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AVORE Eruditorum quó minus indigna videretur 

hzcce altera, quàm illa prior Pindarici, Benedictini, 
Dammiani Voluminis Editio, summis Viribus fuit allabo- 
ratum. Quantum sané per humanam licebat incuriam, 
integritati textüs servande animum oculosque vigilanter 
intendimus ; et quó studiose Juventuti ad sensus Poete 
sublimis intglligendos plus adhuc opis daretur, auctiorem 
Ánnotationum Benedictinarum excerpsimus Numerum.* 
Accedunt denique vari: quaedam Lectiones, a Viris Cel 
RicARDo BreNTLEIO et IsAACO CasA8BONO excogitatee, 
qui hactenus quidem in Museo Britannico reposite, nunc 
primum publici juris fiunt. 





De variis lectionibus inserendis consilium a doctissimo, 
sagacissimoque in scriptis :stimandis Judice, S. PARR, 
benigné communicatum secuti sumus; easdem vero in Mu- 
seo Britannico fuisse asservatas nobis indicaverunt, et in 
usum nostrum transcribendas curaverunt, Viri eruditi 
E. H. BAgkeR; H.J. Top»; H. H. BAnzn; et J. BArrev. 
His igitur benevolis in nostro Opere parando Adjutoribus, - 
sincero animo conceptas habemus agimusque gratias. 
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VARIZE QUIEDAM LECTIONES 
^A F. D. RICARDO BENTLEIO : 
EN EDITIONE PINDARI,. FRANCOFURT. A.D. 1843, INSCRIPPAR.- 


m——ÓMM 


. OLL 
|. 134. (fol. 15. P L. L6.) ἄμμορος; ἀλλ , pro ἄμμον ὠλλ΄. 
ΟἹ. II. | 
1. 26. (fol. 21. p. 1. 1. 10.) leves, pro lasph. 
' OL III. 
1. 61. (ib. 1. ult.) καί vos, pro καὶ νῦν. 


OL IV. 
l. 25. (fol. 36. p. 1. 1. 4.) πανδέκοις, pro πανοδέκοις. 


Ol. V. 
1.20. (fol.38. p. 2. 1.2.) $e» (ex margine sc.) 
1. 31. (fol. 39. p. 1. 1.7.) &éyvior, pro ὑψήγνιον. 
Ol. VI. 
]. 31. (fol. 42. p. 1. 1. ult.) Συρακοσίῳ, pro —e«eveiv. 
l. 48. (fol. 43. p. 2. 1. 2.) Ποσειδέωνι, pro ---δόονι. 


OL VIL 
1. 33. (fol. 52. p. 2. 1. 1.) εὐρυχόρου, pro ---- χώρου. 
1. 38. (fol. 53. p. 1. 1. 2.) ὠγγίλλων, pro ὠγγίλων. 


1. 61. (fol. 54. p. 1. 1. 8.) ad marg. voces καὶ svfvv. transverso calamo 
notat Bentleius. 
l. 129. (fol. 57. p.1. 1.6.) ὀξειῶν pro iue». 
Ol. VIII. - 
l. 91. (fol. 65. p. 1. L3.) pro ὠτιμωτέραν legit ériprigar, Mox post 
γήραος comma amovet. 


'OL IX. 

1. 78. (fol. 71. p. 1.) ad marg. variam lectionem &jexeci» delet. 
OL XIII 

1. 1. (fol. 88. p.t. ]. 1.) τρισολυμπιονέκαν, pro ——x«a«c. 
OL XIV. 


L. 1. (fol. 97. p.2. 1. 1.) Καφιδέων, pro Καφησίων. 


(2 VARLE LECTIONES BENTLEII. 


Pyth. II. 
l. 87. (fol. 174. p.2. 1. 6.) ὁμοίϊοι, prO ὁμοῖοι, s 
ΠΝ 
l.21. . (fol. 1g2. P tL 3 a : n.) αἰχρμητῶφ, pro —r&er, 
1:261. (fol. 204. p.2. LT )Δναλχορέφοις, pro guAerigen, 
1.320: (fel. 207. p. 1. 1. 5.9 Yhéyéfvo, pro» Iévyemiou.- 0)... 
]. 370. (fol. 209. p. 1. 1. 4 a fin.) xenfpó», pro --- μῶν. 
1. 462. (fol.214. p.1. 1. T.) Ai&bas, pro Av6ías. 
' Pyth V.- 
l. 78. (fol. 224. pL . penult.) φύχεν,. pto Φιεῦγον, . 
FyuUs IX. 

l. 84. (fol. 239. p. 1. l.petiak.) ddpudéos, ptu Jicpdpendec. .— 
l. 216. (fol. 244. p. 1. 1.5 a fin-) κεδνὼν, pro κεδνὼν, - 

| Pyth. EL TEL 
1. 87. (fol. 252. p. 2. l.ult.) 9msérev, pro ϑείνωτον. 

| Pyde XH 0050500 
l. 32. (fol. 254. p. 2. 1. 5 a fin.).corrigit φίλον. — Videtur fuisse φίλων. 
l. 47. (fol. 255. P. l. 1.2 a. fin. ) Καφισίδος, pa ind i 

- Net. HE. - 

.. 107. (fol. 275. p. 2. 1.5.) ἐγλμισηκόροις T pro ὑγχεσιμοόροις. 
l. 148. (fol. 277. p. 1. 1. V) egere pert 


| GNem, Y. | 
l. 29. (fol. 288. p. 2. 1. 3.) ad τωνώνας, σχολ. ἀπ᾽ οἰνώνας. 


Nem. VII. | 
1.116. (fol.305. p. I. I. vit.) Aegur, pro Xópe», — 
- Y 127. (fol. 806. p. 1. E 1. Nin po γεόνεα!, “ 
l. 44. (fol. 314. p.2. l. 2) dais, peo ὁ ὀφνύχων. 
: αν, τι | 
" 79. (fol. 350. p. 2. 1. ult) vocem ὠλώπηξ, calamo. subaotat.- 
ον Dh VI. 


THES, D. | | 
l. 74. (fol. 361. p 1.1], 7. a fin.) 3i, pro αἰδεα.. 


. "eth. ΜΠ]. | 
]. 74. (fol. 369. p. b l. 109 ὁμοιμρκέγου, pto dpespenxérov, | 


(3) 


VARIE QU/IEDAM 
LECTIONES ET ANNOTATIONES, 
QUJE IN MARGINE EDITIONIS PINDARI ROMANJE, A.D. 1515, 


MANIBUS PARTIM JSAACI CASAUBONI, 
PARTIM FRANCISCI PORTI* REPERIUNTUR SCRIPT X. 





Que intra lineas curvatas includuntur, PoRTO sunt asngnande. 


LM —L——— 


IN paginà primà Odarum: [“΄ Ολύμισια; fortasse rectius ᾿Ολυμι» 
πιονίκαι, Vel ἐς ᾿Ολυμπιονίκας, — Apollonius certe, cujus auctoritas 
. me valde movet, Ἴσθμια vocat Ἰσθμεονέκας. 


Ad voc. εἶδος : [Pindari ode vocantur εἴδη, et Theocriti εἰδύλλια ; 


idque, κατὼ μέν τινας, quia -po&mata siht rerum. quasi species 
qua:dam.] 


OL I. 


l. 12. ad αὐδάσορεν, celebrabimus, i.e. possimus celebrare. 

l. 14. ad ἀμφιδάλλετιι,-ς περιτίθεται, q. texitur imponendus. 
1.22. ad ἀγλαΐδεται, resplendet, decoratur. 

1.35. Συρακουσίων ἱπποχαρμῶν, quia H.— non Syr. sed ZEtneus. 
l. 53. [Πλούταρχος i» IIsgixAeUs Vi. ὁ χρόνος σοφώτατος cvMeevAss.] 
l. 57. μείων, pro $3 ὀλίγη. ut apud Jurisconsultos. 

l.77. σε. 

l. 102. Ald. i θεσαν, 





*.In primá hujus Exemplaris paginá, sic breviter annotavit Casaubonus: 
** Isaacus Casaubonus emi e Bibliothecá Fr. Porti, Keseos." 


(4) VARLE LECTIONES ET ANNOTATIONES . 


Ol. II. 


], 1. ad ἀναξιφόρμεγγες, contra Sophocles Trachiniis, τὸν αὐλὸν τύφαννον 
τῆς φρενὸς τῶν χορευόγτων vocat. 339. 

1. 66. τῶνδ᾽, : 

].70. ad ἐξ οὗπερ, quam ob rem. est αὐτιολόγικον in. χρόν. 

l. 129. δὰ νᾶσος, in ex. manus, sic leg. γῶὥσος χρὴ γράφειν ἀντὶ τοῦ νασοῦς, 
ἐκδολῇ τοῦ v διὼ τὸ μέτρον. ipsa σχολ. hanc vocem agnoscunt. 

l. 142. δὰ ἀλέγονται, censentur. 


Ol. III. 


J. 29. "Oys repete, fux», Hercules retulit arborem illam, diligens et 
solicitus de honore istius loci Jovi consecrati, quà tota pené 
Gracia confluere solebat. 


Ol. IV. 
l. 1. ᾿Ελατὴρ, agitator, non vibrator. - 
]. 19. ad ὀχεὼν----ἰσί, sed nota duriss. ellipsim —4£x.  rectius—alius 
.. Scholiast. sub. ἕνεκα, | 
1l. 35. [δρόμον.] 





| | ΟἹ. V. 
1.29. ad xeA^&,—et accrescere facit subito solum sublime zdium 
firmarum. | 
OL VII. 
l. 9. ad --- σας. Lege e«s. 
Ol. XIII. 


l, 69. Ait ἴδιος quidem, quia privatim Xenophontem privatum laudat ; 
ἐν x. σταλ, autem, quia etiàm ad civitatem pertinebat laudatio 
Xenophontis; et reverà magis — al. Corinthum laudat quàm 
Xenoph. 


Pyth. I. 


l. 71. post ἔσσεσθαι, subaudiend. innuit νιν. 
l. 92. lege ucx;— nisi. μαχρές we. vy. 

| Py. II. 
152. avwrav. ZEoles τὸ v inserunt inter duas vocales. Inde est quod 
multa voces Latine habent v, quod in Grzcà origine desideran- 
tur; j ovum ab dor; ovis ab δὲς ; cevum ab «lw»; leve ab λεῖον. 


l, 131. etre οἷος &c. ubi rem a me dediceris, u utere ingenio tuo; b. e. 
utere tuo judicio &c. | 


ISAACI CASAUBONI ET:;FRANCISCI PORTI. ($) 


Py. III. 
l. 125. malim weavs, ἀστοῖς οὐ Φίον. &c. 
| . P y. V. 
l. 17. ad ἐρχόμ. i» δίκη, est Hebraismus. 
Py. VIII. 
l. 116. (ye. δίμασαις.) Heec vera lectio. 
Py. IX. 
l. 152. ad ςόμα, debuerat dicere aures. 
Py. X. 
l. 21. P. —»íxa». 
Py. XI. 
1.63. [ye. τὸ δ᾽ in». 
| Py. XII. 
1.20. [ye. ἄνυσε,} | 
Nem. I. 
1. 97. ex. τινί, | 
Nem. II. 
1.9. [ἢ 47.] 
Nem. III. 


1. 25. lego is», vel γ᾽ id». 
]. 51. Ye. οἱ δ᾽ &c. 
1. 94. lego ixvre—sic οὕνεκα et οὕνεκεν. 
Nem. IV. 
1.76. ὑπάρχει. 
Nem. V. 
1.6. legebam ἐπ΄, nam navem vidi ZEginam ire; sed —inquit 
Πυθίας ἀπ᾿ Aiyiv.  Pytheas ZEgineta. 
1. 29. scr. ἀπ᾿ Οἰνώνας. 
l. 32. scr. ἀνθρώπῳ. 
| Nem. VI. 
Ἰ, 16, ad ἄγχι, h. 6, ὁμοίως. 
Nem. IX. 


l. 80. ad v. ὑπασπίζων, h.e. παρὼν, si affuisses illt comes. 


(6) VARI LECTIONES ET ANNOTATIONES, 


Nem. X. 
l. 10. ad v. παρεπλώγχθη,---8.. Φρένος ἐσθλῆς. 
| Nem. XI. 
l. 50. lego ἐνσχερὼ. De vocis origine vide Etymolog. 
Isth. IV. 

1.31. [ἄνϑησαν. | 
1,93. ad ἐρίφοντα,----““ qui vulgo tegi solebat ab Ántzo;" si jungas 

cum Antzo; sed ita potius ;—ut ecxtfe, Antaeum qui tegebat. 


εἰ 








ABETIS Poétam effusissimi ingenii, mentis 

ardentissimz, et ad sublimia maximé aspiran- 
tis; quae omnia tamen eo modo castigantur judicio 
atque temperantur, ut non ita szepé ultra modum prosi- 
liant. Habetis Poétam, extra se quidem szepé, furore 
quodam Pythico, non extra materiem, raptum; 
connexionis, sed et latentis et artificiosz, studiosum ; 
in quo nihil temeré congestum aut malé cohzrens 
occurrit; sed pulcherrima series rerum inter se 
connexarum, et qua venustatem non exiguam ex 
justá ducit collocatione. Habetis Poétam Religioni 
unicé inservientem ; nullis verborum ]lenociniis 
hominum animos ad vitia deflectentem; nec adeó 
Patronis suis obsequio devinctum, ut non quid et 
ipsis faciendum, ipsis sit fugiendum, palam elo- 
quatur. Id autem mihi de Pindari virtutibus pro- 
nuntiandum est, quod de Therone suo Pindarus 
praedicavit : | 


᾿Επεὶ ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγεν, 


^ 9 ’ὔ , 
- - - Tig ἂν φρασαι δύναιτο: 


Inter CARMINA ΡΙΝΘΑΒΙΟΑ et LExicox ὈΆΜΜΙΑΝΌΜ vide insertam '& Dissertationem 
in Pythium Primum a Gur. Banronp, habitam Cantab. A.D. MDCCL." 


Au. 


SENTENTIARUM PINDARICARUM 


DELECTUS. 


Or. I. 


v. 583. ᾿Αμέραι ἐπίλοιποι. 
Μάρτυρες σοφώτατοι. 





v. δ. Ἔστιν ἀνδρὶ φοίμεν 
᾿'Εοικὸς ἀμφὶ δαιρυόνων χα- 
Ad. | 





v. 84. ee e ὠκέρδειω λέλογχεν 
Θαμινὼ κακαγόρως. 





v. 102. A e e . εἰ Soy 
᾿Ανῆρ τις ἔλαετα τι. λασέ- 
μὲν ἕρδων, ὡμναρτάνει. 





v. 120. ec ὁ μέγας xivdu- 
» 9 Ὁ 
γος ἄναλκιεν ou Φω- 
τὰ λαμβάνει. 





v. 131. e. e ϑανεῖν οἷσιν ἀγάγκα,. 
Τί χέ τις ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 
Καθήμενος ἕψοι μάταν, ἁπάντων — 
Καλῶν ἄμμιορος. 


(8) 


v. 20. 


Ὺ 


SENTENTIARUM 


Ox. II. 


eee e τῶν πεπραγμένων, 
Ἔν δίκᾳ τε καὶ παρὰ δίκαν 


uio 
᾿᾿Αποίητον οὐδ᾽ ἂν 


, € | 7 ἢ X 
Χρόνος, 0 πάντων TOTO; 


᾿Δύναιφο ϑέμεν ἔργων τέλος. 


À / M 3 / / / 
Ado, δὲ πότμῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἄν. 


Ἐσλῶν γὰρ ὑπὸ χαρμάτων, 


V. 41. 


v. 02. 


Πῆμα Sy x6) παλίγχοτον δαμιασθέν. 





ee s πένθος. 
e ziTVei βαρὺ 


Κρεσσόνων πρὸς ὠγαθων. 





2. Hoi 
Beora» κέκριτοωι 
Πέϊρως οὐ τι ανάτου. 





"Pon ἄλλον ἄλλαι 
Ἐθυμιιῶν τε μέτα καὶ 
Πόνων ἐς ἄνδρας ἔξαν. 

Ὁ μὰν πλοῦτος ᾿ἀρετ᾿αῖς 
Δεδαιδοωλμνένος 

Φέρει τῶν T& καὶ τῶν 
Keupüv, βαθεῖαν ὑκέχων 
ΜΜέρημναν ἰγροτέραν, 
᾿Αστὴῤ ἀρίζηλος, ὠλαθινὸν 
᾿Αὐδρὶ φέγγος. 


PINDARICARUM DELECTUS. 








Or. IV... , 07 
v.7. Fisivay εὖ πρασσόντων, ica 
Avrix ἀγγελίαν BEEN 
Klagi γλυκεῖαν $0Ao6i. 2007 
v.29: 0s s. διώπειρά TOI | 
» 
- . Beoro» ἐλεγχος. « " 
a 8 
᾿ OL. VI. “ 
4 , / ᾿ 4 N , 
v. 14. .οοδ6ο ὠκίνδυνοι & e70U - 


. Οὖτε παρ᾽ ἀνδράσιν, o oUT ἐν γωυσὶ κοίλαις, 


Tuae 0. 


"ἢ 


ΜῊΝ 





y. 122. "I Τιμῶντες à ἀρετὰς," 
Eg φανερὰν ὁδὸν & sgxorraa. 





v. 123. vt "o τεκμαίρει E . € * 
* Xg Ὁ i 
ee ἕκαστον. L ,. 27 
a. ᾿ . 
« s 
Or. VII. 


V.43. ον ον ᾿Αμφὶ ἀνθρώ- 
way Φρέσὶν ἀμπλακίαι 


᾿Αναρέθριατοι κρέμανται . 





y. 55. Ai φρενῶν ταραχαὶ | 
| Παρίπλαγξαν καὶ σοφόν. 





v. 79. TEE ἀρετὰν 


ἜἝξαλεν καὶ χάρματ' ἀνθρω- (t. 


ποισι προμαθέος͵ αἰδώς. 
"Emi μὰν βαίνει σι καὶ. 
Λάδας à ἀτέκμαρτα νέφος, | 
Kai παρίλκει πρωγμάτων ὁρ-. 
θὰν ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. 


Β 


rd 


« 


(10) 


| y.173. 


V.77- 


"  -SENTENTIARUM 
᾿ Or.VII. . s 
e. e e. e e e ἐν 
Μιᾷ μοίρᾳ χρόνου, 
ἸΑλλοτ' ἀλλοίας διαιθύσσουσιν Mp. 





Or. VIII. 


. v.16. " AAA £T. ὄλλον ἔξαν | ' 


᾿Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ : 
Σὺν Seois εὐπραξίας. 





ον ον TÓ διδάξασθαι δέ τοι» 
Εἰδόφι p βαίτερον. ἄγνω-. o. 
μον δὲ, TO μὴ προμιαθεῖν. i. 
Κουφότεραι γὰρ ἀπειράτων φρένες. 





Y. 95. ' Aida, τοι λάθεται 


Y. 41. 


“Αρμενῶώ πράξαις 0 ἀνήρ. | ᾿ g 


ΝΣ 





Ore IX. 

en ἀγαθοὶ | | 

Καὶ σοφοὶ κατὰ δαίμον᾽ ἄνδρες C". 
᾿Εγένοντο. | 


ἃ 





v. 58. To καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν, 


Μανίαισιν ὑποκρέκει. : 





Or. X. 


v. 26. " Aaroyoy ἔλαξον χάρμα παῦροί Tig. 





Or. XI. 


V. 10. "Ex S00 ἀνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ πραπίδεσσιν. 


PINDARIQAREM DELECTUS. (11) 
Or-XIIL. . 
v. 6. EDD" y: μὲν ἀνδρῶν 
Πόλλ᾽ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 
Ψεύδη μεταμώνια τέρυνοι- . 
σαι, κυλίνδοντ' ἐλπίδες. 
Σύμθολον δ᾽ οὐ πώ τις ἐπιχθονίων 
Πιστὸν ἀμφὶ πράξιος Ε $g- * 1 
σομένας εὗρεν Seis . - 
Τῶν às μελλόντων τετύφλωνται φράδαι. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώριαν ἔπεσεν, 
Ἔμπαλιν μὲν τέρψιος" οἱ δ᾽, ἀνιαραῖς 
᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, 
Ἔσλὸον βαθὺ πήματος ἐν pa- 
κρῷ πεδάμειψαν χρόνῳ. 





Or. XIII. | 
v. 16. Apa κρύψαι τὸ συγγενὲς zb. ν' 





ν. 7. Ἔχιται i £y ἑκάστῳ ) μέτρον' γοῆ- 
σαι δὲ καιρὸς ἄφστος. 





ν.147. ee ἐν ϑεῷ γε μᾶν᾽ 
Τέλος. 





Ῥυτη. I. 
v. 79. Ἔκ “γεῶν μαχαναὶ πἂ- 


σαι βροτέαις ἀ ἀρεταῖς, 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 
ταί περίγλωσσοι T ἔφυν. 
ν. 162. ᾿Αστῶν ἀκοὰ κρύφιον Sup βαρύ- 
γε! μάλιστ' ἐσλοῖσιν i ἀλλοτρίοις. 
᾿Αλλ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν φόνος, 
M; παρίει καλά. 


& 


N 


* * 


-- 


(Q9) | RENTENEIARUM ! 


m: " 
, -Pyrd. I. 
v. 166. e 9» 0e 9 7 ve ἀ- , 
- rr N » 7 , al 
s ψευδεὶ πρὸς ἄκρον’ γάᾶλ t 7 
. πευς γλῶσσαν. (c 





v.17 8. M7 δολωθῆς, d a φίλε; κέρδεσιν s $U- ὁ 
τραπέλοις. ᾿ 


v. 191. Τὸ παθεῖν εὖ, πρῶτον ἄθλων 
Εὖ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρα puoi | 
ρ΄. ἀμφοτέροισι δ ἀνὴρ 
Ὃς ἂν ἐγκύρσῃ, καὶ ἐλῆ; 
* Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


; Pra. II. 
y. 43. Τὸν εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιξαῖς 
᾿Εποιχομένους τύνεσθαι. . 


€ 





y.63. . .... γρὴ καθ᾿ αὑτὸν αἰεὶ 
e ω . 
Παντὸς ς θρῷν μυέτρον. ^ 
* ———— 
b 
2 | Y. 89. Θεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλπΐδεσ-. 


σι τέκμαρ ἀνύεται" 
Θεὸς, à δ καὶ πτερόεντα 
᾿Δετὸν κίγεν, καὶ ϑαλασσαῖ- 
ον παραμείξεται 
Δελφῖνα" καὶ ὑψιφρόνων τ Tiy nai 
- Βροτῶν, ὃ ἑτέροισι δὲ: 
Κῦδος ὁ ἀγήξαον agitur . 








v. 06. e é ^ c. Ἐμὲ χρεῶν 
Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαγορίων. 
ν. 10]... | 42 e - e. . To “λου- ᾿ 
| (.. φεῖν σὺν τύχῳ πότμου 
Σοφίας, ἄριστον. — . 


ΕΟ 


b 


5. 


* 


PINDARICARUM DELECTUS. 


Prru. II. 3 


» : 4 
v. 139. eee e ἄμαχον κακὸν͵ 
᾿Αμιφοτέροις διαξολιᾶν ὑποφάτιες, 





v. 148. ᾿Αδύνατα, T ἔπος ἐκχξαλεῖν 


Κραταιὸν ὁ y “ἀγαθοῖς 
Δόλιον ἀστόν. ς . 





v. 161. ον νον χρὴ πρὸς 
Θεὸν οὐκ ἐρίζειν, 
Ὃς ἀνέχει τοτὲ μὲν σὰ κείνων, 
. Τόφ᾽ αὖ δ ὃ ἑτέροις ἔδω- 
κεν μέγα κῦδος. 


v.171. Φέρειν ἐλαφρῶς 
᾿Επαυχένιον λαξόντα 
Ζυγόν y ὠρῆγει. ποτὶ κέἔνφρον 06 τοι 
Λακτιξέμεν, τελέθει 
᾿᾽Ολισθηρὸς οἶμῶος. 





ΡΥΤΗ. III. 
v. 86. Ἔστι φῦλον ἐν ἄν-. 
θρώποισι ματαιότατον, 
“Ὅστις. αἰσχύνων ἐπιχά- 
ΩΣ TOT TOLVSL, τὰ πόρσω, 
Μεταμώνια, 0n. 
/ , / 9 / 
βευὼν ἀκρᾶντοις eA TICAV. 





v.110.... σὰν ἔμπρωκτον ἄντλει [Amy eve. 





v. 145." E» Tap ἐσλὸν, πήματα σὸν 
Δύο δαίονται βροτοῖς 
᾿Αθάνατοι. τὰ μὲν ὧν 
Οὐ δύνανται νήπιοι κόσμῳ φέρειν, 


᾿Αλλ᾽ ἀγαθοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 


L1 


(13) 


τε. 


(14) 


v. 186. 


V. 247. 


v. 484. 


"v. 509. 


v. 511. 


v. l. 


SENTENTIARUM 


Pvrn. III. e 


TOME: 
λοτε ἀλλοῖαι “πγοαὶ . 
ὝΨιπετᾶν ἀνέμων. 
Ὅλέᾳς οὐκ ἐς βιδικρὸν ἀνδρῶν t ἔρχεται» 
"Oe πολὺς, εὖτ᾽ ὧν ἐπιξρίσας 6 677TOL. 


4 


Ῥυτη. IV. 

"Evi μὲν. νατῶν φρένες ὠκύτεραι 
Κέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, 
Τραχεῖαν ὃ ἑρπόντων πρὸς ἐπίξδαν ὃ O[LUIG 





"Pio μὸν πόλιν σεῖ- 
σαι καὶ ἀφαυροτέροιρ᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ χώ- 
ρας αὖθις ἔσσαι δυσπαλὲς 

Δὴ γένεται, ἐξαπίνας 

Ei μὴ “εὸς ὦ ἁγεμόνεσσι κυξερ- 
γνατὴρ γένηται. 


Καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων βραχὺ μέτρον ἔχει. 


f 
o s Φαντὶ Spuusy 
^v / 
Τοὺς ἀνιαρότωτον; 
« 7 3 9 / 
Καλὰ yam xovr , ἀνά γκῷῳ 
N / / 
"Exros ἔγειν σόδα. 


Ῥυτη. V. 
Ὁ Πλοῦτος εὑρυσϑθενῆς, 
Ὅταν τὶς (peri) κεκρα- 
μένον καθαρᾷ βροτήσιος ἀνὴρ, 
Πότμου παραδόντος, αὐτὸν ἀνώγῃ 
Πολύφιλον ὃ ἐπέτων. ) 


a. 
* 


PINDARICARUM DELECTUS. (15) 


Pvru. V. 


v. 15. Σοφοί ro κάλλιον 
* Φέροντι καὶ τὰν Seóc- 
δοτον δύναμιν. 





M 
v. 88. Παντὶ μὲν Seo» αἰτίον ὑπερτιθέμεν. 


ν. 71. Πόνων οὗ T!6 LT TT £0'TIV, 
Ov ἔσσεται. 


v. 164. Διός Toi νόος μέγας κυθδερνᾷ 
Aaipoy ἀνδρῶν Φίλων. 





Ῥυτη. VIII. 
v. 131. ee ÉUE ὀλίγῳ 
Βροτῶν TO τερπνὸν αὐξεται" οὕτω 
Δὲ χαὶ κιτνεῖ χαμαὶ, ἀποτρόπῳ 
Typ σεσεισμοένον. 
᾿Ἑπάμε οι. τί δέ τις; τί δ᾽ οὔ τις, « 
Σχιὰς ὁ ὀνῶρ» ἄνθρωποι. ᾿ 


Ῥυτη. ΙΧ. 
V. 133. ᾿Αρεταὶ αἰεὶ μεγάλαι πολύμυθοι. 


ν. 13δ. 2... 0 καιρὸς ὁμοίως 
IIxvróg £ $ Y 6l xopuQar. 





v. 169. Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχθρὸν 
Παντὶ "Up σὺν T$ δίκᾳ 
Καλὰ ῥέζοντ᾽ i ἔνγεπεν. 


Ῥυτη. X. 


ν. 15. σου γλυκὺ ἀνθρώ- 
Tay τέλος ἀργά T6; o iquo- 
yog ὀρνύντος, αὔξεται. 


* 


x. 0t 


Li 


. (16) SENTENTIARUM 


Ῥντη. X. 


Y. 76. ᾿Εμοὶ ψαυμάσαι, | | | ; 


Θεῶν. τελεσάντων; | | 
y» .. Wy. 
Οὐδέν ποτε Φαίνεται Suiv ἀκιστον. 
N00» 9? N50» /; “ c "v 
. V. 08. Τὰ εἰς ἐνιαυτὸν a.réxpuxproy προνοῆσαι. 


x 





- 


.v.105. Πειρώντι καὶ γρυ- 
σὸς ἐν βασάνῳ πείπει καὶ νόος ὀρθός. 





 Prrg. ΧΙ, 


v. 44. Κακολόγοι πολίται. 
Ἴσχει TÉ yop. 0AGog οὐ μείονα Φθόνον" 


Ὃ ὃὲ γαμηλὰ πνέων, ἄφαντον βρέμει. 





e V.70.. . ..- ϑεόθεν tenia καλῶν, 
Δυνατὰ μαιόμενος ἐν ἁλικέᾳ.. 
Τῶν γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων 
τὰ μέσα μακροτέρῳ 
"Ὄλξῳ τεθαλότα, μέμφομ᾽ αἷ- 


σῶν τυρᾶνγι joy. 





v. 84. VENIET τις ἄκρον ἑλὼν ἅσυχα 
Τε γεβυόμνενος αἰνὰν ὕδριν 
᾿Απέφυγεν, μέλανος, ἂν ἐσχατιὰν 
Καλλώνα ϑανάτου 6 ἐσ 8), 
Γλυχυτάταᾳ γενεᾷ 
Evavupuoy κτεάνων κρωτί- 

σταν χάριν πορῶν. 





ΡΥΤΗ. XII. 
/ v. 49. ἘΠ τις 0AGog £ ἐν "DEP 
(θρώποισιν, ἄγευ καρυάτου"" 
Οὐ φαύγεται. ^ 


de^ 


PINDARICARUM DELECTUS. (17) 


NreM. I. 


v.36G. .... τέχναι ἑτέρων ἕτεραι. 
- Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς 
Στείχοντα μά νασθαι Qva. 
Πράσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σθένος, 
Βουλαῖσι δὲ e ἣν, ἐσσόρυενον προϊδεῖν, 
Συγγενὲς oig ἔπεται. 





v. 44. Οὐκ ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ “λοῦ- 
σον κατακρύψαις ἔ ἐγειν" 
'AAX ἐόνφων, εὖ τε παθεῖν καὶ ἀκοῦ- 
σα!» φίλοις ἐξαρκέων. 
Κοιναὶ γὰρ $eyovr ἐλπίδες 
Ππολυπόνων ἀνδρῶν. 





ν. 82. Τὸ οἰκεῖον , πιέξει 


Πάνυθ᾽ ὁμῶς: εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων κραδία 
Ko; ἀμφ ἀλλότριον. 





ΝεΕν. III. 
v. 10. Διψῇ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου. 





New. IV. 
v. 1.ἼΑριστος εὐφροσύνα 
Iove κεκριμένων 
ἸΙατρός. 





- j 
v. 52. Ῥέζοντά vi καὶ παθεῖν ξοικεν. Á 





v. 183. Ὁ χρυσὸς ἑψόμενος 
Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 
Ὕμνος δὲ τῶν ἀγαθῶν 
Ἑργμάτων βασιλεῦσιν ἰα 
᾿σοδαΐμονα τεύχει 
Φώφα. 
C 


(18) 


v.32. 


v.18. 


v.27. 


v. 34. 


v. 44. 


v. 76. 


v. 79. 


v. 128. 


SENTENTIARUM 


Nzw. V.. 


ees TÓ σιγῶν», πολλάκις ἐστὶ rope 
TOTOV ἀνθρώπων νοῆσαι. 





Νεν. VII. 
Toi μεγάλαι ἀλκαὶ 
Zxóro» πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόμεναι. 


᾿Αφνεὸς πενιχρός T£ ᾿ϑανάτου 
Παρὰ σᾶμνα γέονται. 





ΝΞ. τυφλὸν ἔχει 
Ἦτορ ὀινίλος ἀνδρῶν ὁ 0 πλεῖστος. 





eee s αοινὸν Spy TO! 
Kup, ᾿Αἴδα, πέσε δ᾽ ἀδόκητον 

Ἔν καὶ δοκέοντα. τιμὰ δὲ γίνεται» 
Ὧν Θεὸς ἁξρὸν αὔξει "λόγον. 





/ 
ee e ἀνάπαυσις 
3, 3 “ὦ » 
E» auri γλυκεῖα $pyo. 


Qva X0 TOG διωφέρο- 
μεν, βιοτὰν λαχόντες, 
ὋὉ μὲν τὰ, τὰ δ᾽ ἄλλοι. τυχεῖν δ᾽ ἕν᾿ ἀδύνατον 
Εὐδαιμονίαν & ἅἄπα- 
σον ἀνελόμενον. οὐδ᾽ ἔχω 
Εἰπεῖν, τίνε τοῦτο Μοῖρα τέλος ἔμπεδον 


ρεξε. 


ene Tl φαῖμεν κε γείτον᾽ ἔμμεναι, 
Now Φιλήσαντά y ἀτενεῖ, 
Τεΐτονι; ; y «ep πάντων 


᾽Ἔχαξιον. | ' 


PINDARIÉARUM DELECTUS. (19) 


Νεν: VIII. 
v. 28. Σὺν ϑεῷ φυτευθεὶς 
"OA6oc ἀνθρώποισι παρμιονώτεροξ. | 





v. 54. ED ἐχθρὼ δ᾽ ἄρα τάρφασις, ἣν 

Καὶ πάλαι, αἱμυύλων μύθων ὁμιόφοι- 

τος; δολοφραδὴς, κακοκποιὸν᾽ ὄνειδος" 
"A τὸ μὲν λαμ ρον βιᾶται, 
Τῶν δ᾽ ἀφαντων κῦδος ἀντείνεὶ σαθρόν. 
E μῆ ποτέ [por τοι": 

oUro» ἢθος, Ζεῦ πἄτερ. ἀλλὰ κελεύθοις 
Ασλόαις ζωᾶς à ἐφαπτοί ῥυὰν, Savay ὡς 
Παισὶ κλέος μῆ τὸ δύσφαμον προσάψω. 
Χρυσὸν εὔχονται, πεδίον δ᾽ ἕτεροι 
᾿Απέραντον' ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ao καὶ s 
Χθονὶ γυῖα χαλύψαι- 

p αἰνέων αἰνητὰ, pop- 

φὰν δ᾽ ὁ ἐπι σπείρων ἀλιτροῖς. 


4* 





v. 77. enn S κενεᾶν 
᾿Ελπίδων γαῦνον τέλος. 





Nrw. IX. 


v. 18. Ἔστι τις λόγος ἀνθρῶ- 
χων, τετελεσμένον £0 ÀOy 


Μὴ χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι: B 





v.104. Ἔκ πόνων, oi σὺν γεότατι yévavras . 
Σύν τε δίκῳ, τελέθει | 
Πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. 


] NEM: X. HEEL evoni! * 


v. 146. Οἴχεται τιμὰ QA» firapv 
Qurí. παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ πιστοὶ βροτῶν, 


Καμάτου μετωλαῤῥβάνειν. 


(20) SENTEN'MABÜM 


Nx. XI. 


v. 16. Ei rig ὄλβον ἔχων,. | 
Μορφᾷ ταραμεύσεται ἄλλων, 
^ Over, μεμνάσθω περιστέλλων μέλη, 
Καὶ τελευτὰν ἁπάντων γᾶν ἐπιεσσόμοενος. 





Υ. 87. ett nn. βροτῶν 
Τὸν μὸὲν κενεόφρονες αὐγαι 
Ἔξ ὠγαθῶν ἔξδαλον" 
Τὸν δ᾽ αὖ, καταμεμφθεντ' ἄγαν 
ley, οἰκείων πωρέσφαλεν καλὼν, 
- Χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω, “γυμυὸς ἄφολμος ἐών. 





v. 59. e δέδεται. ἀναιδεῖ 
Ἔλκίδι γυῖα" popa d 
θείας δ᾽ ἀπόκεινται pomi. — 
Κερδέων δὲ γρὴ μέτρον Syneeviguav. 


᾿Απροσίκτων δ᾽ ἐρώτων ὀξύτεραι μανίαι. 





- Isran. I. 


:W. 4. enne TÉ φίλτερον 
Κεδιῶν τοκέων ἀγαθοῖς; 





v. 65. Μισθὸς ἄλλοις ἄλλος ἐφ᾽ ἐργμασιν ἀν-᾿ 
θρώποις γλυκὺς, 
Μαλοξότᾳ 7 ; agora T; ὄρνι- 
χολόχῳ τε; καὶ ὃν πόντος τρέφεϊ. 
Γαστρὶ δὲ πᾶς Tig ὠμύνων 
Διμὸν αἰανῆ τέταται. 
v. 96. esr n SE TIG ἔνδον uti 
Πλοῦτον κρυφαῖον, ᾿ 
" AXXeci δ᾽ ἐμπίπτων. γελᾷ" 
Ψυχὰν Aide τελέων οὐ 


Dea sou δόξας ἄνευθεν. 


PINDARICARUM DELECTUS.  ' (21) 


Isrz. III. 
v.1. Ei τις adea εὐτυχήσαις, 
Ἢ σὺν εὐδόξοις ἀέθλοις, 
Ἦ σθένει πλούτου; κατέχει 
Φρεσὶν αἰανῆ πόρον, 
"Αξιος εὐλογίαις ἀστῶν μεμιίχθαι. 





v. 20. Αἰὼν κυλινδομέναις 
᾿Αμέραις ἀλλ᾽ ἀλλοτ᾽ ἐξ- 
ἀλλαξεν. 





IsrH. IV. 
v. 69. tritt. πάγ- 
καρπὸν ἐπὶ χθόνα καὶ διὰ TOP- 
τον βέξακεν ὃ ἐργμιάτων ἄ- 
κεὶς καλῶν ἄσξεστος αἰεί. 





Isra. VII. 


v. 59. e δνάσκομεν ὁμῶς ἅπαντες" 
Δαίμων δ᾽ ἄἴσος. τὰ μακρὰ δ᾽ simis 
Πακταίνει, βραχὺς ἐξικέ- 

σθαι χαλκόπεδον Sem 


Ἕδραν. 





v.67. en τὸ πὰρ δίκαν 
Ῥλυκὺ πικροτάτα μένει T£ASUTO. 





Isru. VIII. 
v. 27. EM δόλιος αἰὼν 
'E- ἀνδράσι κρέμαται, 
Ἕλίσσων βιότου πόρον. 





v. 32. ον ον χρὴ ἀγαθὰν 
Ἔλα δ᾽ ἀνδρὶ μέλειν. 


ΓΝ 





PINDARI VITA. 





Pupanos noster fuit "Thebanus, ex iis Thebis, quee 
in Boeotià sunt, oriundus. Hunc ali Diaiphanti, alii 
Scopelini filium faciunt. Sunt qui binominem patrem 
dieant, ut idem sit Daiphantus et Scopelinus. Recepta 
ex auctoritate Suidze sententia hzc est, illum fuisse 
Daiphanti filium. — Auleticen in primá pueritiá a Scopelino 
patruo est edoctus, et postmodum, cüm rerum majorum 
capax videretur, ab eo traditus est Laso Hermionensi, 
poétee lyrico, a quo non modó carmen componere, sed 
etiam lyram pulsare, didicit; quam artem ita calluit, ut 
Lyricorum facilé princeps evaserit. Habuit etiam Simoni- 
dem in carmine et lyrà prseceptorem, tum temporis 
precipuum Lyricum. Fuit etiam, Suidà teste, Myrtidis ' 
mulieris discipulus. Factus etate maturior, uxorem duxit, 
ex quà liberos tres suscepit, Diophantum filium, filiasque 
Protomachen, et Polymetin, quam Suidas Eumetin ap- 
pellat. Fratrem habuit Erotionem. In matrimonio casté 
multos annos vixit, doctorum familiaritate, et Principum 
amicitià usus. ta pié se gessit, ut Rheam, Apollinem et. 
Pana magná veneratione coluerit, et prope Rhee templum 
edes habere voluerit. Fuit Lyricorum Grecorum prz- 
stantissimus, unde illud Antipatri eig εἰκόνα Πινδάρου, 

Νεδρείων ὁπόσον σάλπιγξ ὑπερίαχεν αὐλῶν, | 
Τόσσον ὑπὶρ πάσας ἔκραγε σεῖο χίλυς. 

Οὐδὲ μάτην ἁπαλὸς ξουθὸς περὶ χείλεσιν ἑσμοὸς 
Ἔσλασε κηρόδετον ΠΠίχλδαρε σεῖο μέλε, 

Μάρτυς ὁ Μαινάλιος κερόεις Θειὸς, ὕμνον ἀείσας 
Τὸν cáo, καὶ νοροίων λᾳσάμβιος δονάκων. 


(24) PINDARI VITA. 
Quod sic verto: 


Altisone cervina tube quàm tilia cedit, 

Tam cujusque tuc cedit iniqua chelys. 
Nec temeré tenerum tua circum, Pindare, labra 

Flavarum examen mellificavit apum. 
Qui tua cantavit, pastorum oblitus avence, 

Testis Meenalius corniger ille deus. 


Cujus prestantie et eloquentiz preesagium prebuit, quod 
adhuc puero apes in os ejus mella congesserint. Unde, 
. lib. V. Anthologie Epigrammatum : 


Θήδης δ᾽ ὠγυγίης Ελικώνιος ἵστατο κύκνος, 
lagos ἱμεερόφωνος, ὃν ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 

ἜἜτριφε Βοιωτοῖο παρὼ σκοπιὴν Ἑλικῶνος, 

Καὶ μέλος ἁφμεονίης ἐδιδάξατο" τικτομίνου γὰρ 

Ἑζόμεναι λιγυροῖσιν ἐπὶ στομάτεσσι μέλισσαι 

'Κηρὸν ἀνεπλάασαντο σοφῆς ἐπιμώρτυρα μολπῆς. 


Quod sic verto : 


Pindarus Ogygiis surrexit gloria Thelis, 

Mellea cycnece referens modulamina lingue : 

Quem Pater in speculá Boeoti Heliconis alumnum 
. 4Eduxit Phoebus, decorat quem argenteus arcus ; 

Et jungénda lyrce docuit contexere verba. 

..Nam simul ac hausit vitales cetheris auras, 
Zrguto super ore favos et dulcia mella: 
Finxit apis, certum. perdocti carminis omen. 


Quod prodigium refert /Elianus; lib. XII. Var. Hist. c. 45. 


Extat etiam praedicti Antipatri epigramma in laudem 
ejusdem, Antholog. lib. III. 


ILieixa» σάλπιγγα, τὸν εὐωγέων βαρυύμνων 
Χαλκευτὼν κατέχει Πύνδαρον cds κόνις. 

Οὗ μέλος εἰσαΐων, φϑέγξαιό κεν ὡς ἀπὸ μουσῶν 
Κάδμου iy ϑαλάμοις σμῆνος ἀπεπλάσατο. 


Quod sic verto : 


Pieridum lituus, sancti gravis auctor et hymni, 
Pindarus exanimis hacce tenetur humo. 

In Cadmi thalamis dicas finxisse poéma 
Pieridas, hujus si melos audieris. 


L 


PINDARI VITA. | (25) 


Morum mansuetudine fuit etiam hospitibus et civibus 
jucundus, unde Epigr. lib. III. Leonides canit : 


Ἤπιωος ἦν ξείνοισιν ἀνὴς ὁδε, καὶ Φίλος ἀστοῖς, 
Πόδαρος, εὐφώνων Πιρίδων πρόπολεος. 


Quod sic verto : 


Civium amans, blandus peregrinis, dulcisonantum 
Praesul Pieridum Pindarus hicce fuit. 
Quamquam autem ejus laudi detrahere videtur, quód a 
muliere fuerit superatus carmine, veritas tamen probrum 
hujusmodi tollit. Nam, ut testatur /Elianus, lib. XIII. 
c.25. Pindarus pocta Thebis, in. contentione imperitis 
auditoribus usus, quinquies ἃ Corinná superatus est. 
Redarguens veró ruditatem ipsorum, Pindarus suem 
vocavit Corinnam. . Quare meritum accepit ἃ Quinctiliano 
encomium, lib. X. c. 1. Novem Lyricorum longé Pindarus 
princeps; — spiritás ^ magnificentiá 5 — sententiis; figuris ; 
leatissimá | rerum | verborumque: copiá ; et. velut quodam 
eloquentite flumine; propter que Horatius eum meritó 
credit nemini imitabilem, ΟὟ has virtutes tn. universá 
Greciá honestissimo loco fuit habitus. Apud suos cives 
solus Pindarus ad sacra Apollinis est admissus, imó 
partem oblationum Apollinis meruit, et seepé ad sacram 
eus coenam vocatus est. Apud Athenienses gratiam 
obtinuit ob hunc versum : Διπαραὶ καὶ ἀοίδιρυοι Ἑλλάδος 
ἔρεισμα κλειναὶ ᾿Αθῆναι. ob quem, cüm a patriá M drach- 
mis fuisset mulctatus, (tunc enim hostiles erant hae urbes, 
Athenz scilicet et "Thebz,) hujus certiores facti Atheni- 
enses, ipsi, eá pecuniá missá, Pindarum liberárunt. Nec 
dubium est quin ab Hierone fuerit habitus in pretio ; 
siquidem illum laudibus prosequitur, et ab eo accepta 
beneficia commeinorat. | Nec vivo tantüm, sed etiam 
mortuo, suus fuit honos. Nam eüm Laced:emonii "Thebas 
cun totá Boeotià vastarent, Pindari solis aedibus pepercerunt. 
| D 


(26) PINDARI VITA. 


Nam cüm earum foribus adscriptum extaret hoc carmen, 
Πινδαῖρον sw) μονσαποιεῦ τὰν ατίγων μὴ καίει, 


hoc admoniti Lacedemonii,ab incendio abstinuerunt. 


À 


Idem ab Alexandro Magno factum fuisse ferunt, qui, 
captis Thebis, solam Pindari domum consistere passus est. 
ZElian. Var. Hist. lib. XIII. c. 7. Natus est Olympiade 
LXY. eratque quadragenarius cüm Xerxes Graeciam 
vastaret, teste Suidá. Vixit, ut quidam volunt, annos 
LXVI. yel, ut alii, rv. vel, ut habent Grzeca carmina, .xxx. 
Obiit Olympiade rxxxvi. [anno ante Christum circiter 
cccexxxv'*] Utque refert Suidas, contigit ipsi, ut pro 
votis vità defungeretur. Nam precatus erat ut quod esset 
in vit& optimum «consequeretur. Quare in theatro, in 
Theoxeni, sibi amici, genua reclinatus, animam  efflavit. 
Quá de re vide etiam Valerium Maximum, lib. IX. 12. 
Seriptorum Pindari catalogus extat apud Suidam, 
numero ΧΥΤΙ. Olympionicee, Pythionicee, Nemeonicse, Isth- 
mioniee ; Prosodia, Parthenia, Enthronismi, Bacchica, 


, Daphnophorica, Peanes, Hymni, Dithyrambi, Scolie, 


Encomie, 'T'hreni, Dramata tragica, Epigrammata heroica : 
preterea multa alia. Ex his omnibus reliqui sunt qua- 
tuor primi, quos περίοδον Gireecl vocant. Denominationis 
autem ratio bsc est, quód certamina complectatur, quie 
certis temporibus redibant. :- Victores in sacris hisce 
certaminibus encomiis exornat Pindarus ; ac primo quidem 
libro Olympionicas, Unde primàm de Olympiis dicendum. 

ΒΕΝΕΡΙΟΤ. 


|. OATMIIIA. 


DE OLYMPICIS LUDIS. 





Orvwurricr Lopr, in Greciá celeberrimi, ab Olympiá 
Elidis urbe nomen habent; Olympia a vicino monte 
Olympo; quz et Pisa, Stephano auctore, appellatur. Vel 
sic dicti sunt, quod in Jovis Olympii honorem ab Hercule 
instituti fuissent. Hi ludi celebrabantur in Olympiá, quinto 
quoque anno, umde ᾿Ολυμπιὰς pro ἐιδίγο, seu quinquennio 
usurpatur. Scholia Graeca, et ipse Pindarus Ol. II. referunt 
institutionem hane. ludorum Olympicorum ad Herculem. 
Item Od. x. ejusdem libri. Item Strabo, lib. vixi. Her- 
cules, ob negatam sibi mercedem ab Augeáà Eleorum rege, 
eollectáà vicinorum manu, Elidem invasit, Augeam occidit, 
et commilitonibus gratitudinis ergo ludos publicos aperuit, 
ex spolis premia proponens. [ta autem instituit, ut plenà 
Lunà peragerentur. Initium erat undecimo die mensis ; 
ac per dies quatuor certamina erant in omni genere artium, 
presertim in Cursu, Luctá, saltu, Disco, Quinquertio. 
Conveniebat ad ea spectacula universa Grecia. Die mensis 
decimo sexto victoribus praemia decernebantur per Hellano- 
dicas. Erant autem ex oleastri ramis. Plinius, lib. xxxiv. 
cap. 4. Qui semel vicisset, inquit, ei erigebatur statua: qui 
vero ter, ei erigebant statuas, expressis etiam ipsorum mem- 
bris, quas Iconas vocabant. 

BrwE»nicr. 


OATMIII A. 


Ede «.* 


IEPONI ZTPAKOTZIQ, 


Κίλητι. 





ARGUMENTUM. 


ÜmruM certaminum primarium ac princeps est Olympicum, in quo 
vitoriam celete retulit Hiero, carmine celebrandus, 1—97. — Sequitur 
ügressio de Pelope, qui Pisam olim et Olympiam occupavit, et intra 

. Álin pro heroé colitur—159. Redit poéta ad laudes victoris, et facit 
bona vota —2ad f. 





* OATMIIIA εἶδος α΄. εἴη Pindari sunt qui dicta putent tanquam diversa odarum 
pero, Sic etiam. Ἐἰδύλλια Theocriti, diminutiva forma, (ut ἐπσύλλιον ab ἔπ.,) quód varía. 
tih! poómatiorum genera. — Lex. Hzx. Sreen. 


Στροφὴ a. 


OLYMP. OnrI 


Κώλων ic. 


y . 
A PrzroN μὲν ὕδωρ᾽ o δὲ 
Χρυσὸς αἰθόμενον σὺρ 


"Ars διωαπρέπει γυ- 


καὶ μεγάνορος ἔξοχα πλούτου" 


Ei δ᾽ ἄεθλα γαρύεν 


Ἕλδεαι, φίλον 270g, 
᾿Μηκέθ᾽ ἁλίου σκόπει 


Ἄλλο “)ωλπνότερον 


Ἔν ἁμέρᾳ φαεινὸν ἄστρον 
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᾿Ερήμας ài αἰθέρος" 


Μηδ" Ολυμπίως ἀγώνα 
Φέρτερον αὐδάώσομοεν" 


NOTZE HEYNIANE ; 
' Inr£RsOmTIS Quisuspax BENEDICTINIS. 


Hiero Dinomenis f. equo 'celete victor 
"OR 1xxm. ἃ vetere Grammatieo traditur ; 
perperam, quantum quidem ex multis rati- 
onibus intelligi potest. Syracusanus certe 
adscribi non potuit ante ΟἹ. rxxrv. I. quá 
Gelon frater Syracusas occupavit, Gele 
dominatione Hieroni relictá. Videtur adeo 
Ol. 1xxv. victoria hec Olympiaca reportata 
esse, cf. Pyth. I. II. III. Diodor. XI. 
ὅδ, 48, 49. (et ad e. 1. Wessel.) 67, 68. 
Pausan. VI. 12. p. 479, et 480. Anthol. 
Steph. p. 506. et Anal, Brunck. tom. iii, 
p. 174. CXVIII. 

1—12. Inter certamina Olympiacum emi- 
met, μὲ inter elementa principatum tenet 
aqua, inter metalla aurum, inter astra sol. 
Hsc esset vulgaris oratio: quam, ut poéta 
lyricus, invertit, ἄριστον : inf, Ol. III. 75. 


PARAPHRASIS 


&gurmióu, principatum tenet, se. κατὰ τῶν 


. φφοιχσείων. quippe ex aquá orassiore prodiit 


terra, ex aquá tenuatá acr, ex hoc ignis. 
Petitum apparet ex antiqui poétee cosmo- 
goniá, ad sensus pinguius re& exporientis. 
Omnino hic modus comparandi Pindaricus 
est animadversione dignus: videtur eum 
affectare Theocrit. X VII. 9. 

4. Jungenda: ἐ δὲ χρυσὸς διασρίσει (κατὰ) 
πλούτου, ὦσε qup αἰδόμ. wm γυκεί. 

5. Pro vulgari: κατὰ δὲ τῶν ἄθλων. nul- 
lum certamen est insignius Olympiaco, ut 
nullum sidus sole clarius. 

9. lepus δὲ aifisesg. per vacuum crthera 
Horat. interdiu, vacante czelo ceteris astris. 

12. μήδ᾽ αὐδάσομιν. post exémt debebat 
sequi μήδ᾽ αὔδα. 


BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—17. 


QiuezMApMoDUM aqua elementorum est preestantissimum ; ceteraque 
metalla fulgore superat aurum, quod flamme noctu lucentis instar coruscat 
inter divitias, que superbum reddunt hominis animum ; utque nullum 
est sole fervidius in czlo sidus, quod per vacuum aérem interdiu lucens 
. contempleris; sic, anime mi, qui certamina decantare cupis, nullum ex 
quatuor sacris illis certaminibus tibi videri possit preestantius Olympico, 


OLYMP. Ου.ἴ. 


Ὅδεν ὁ πολύφᾷᾶτος 


Ὕμνος ἀμφιξάλλεται . 


15 


Σοφῶν μητίεσσι» κελάδεῖν 
Κρόνου παῖδ᾽" ἐς ὠφνεὼν ἱκόβνενοι 
Μαχαιραν ἹἹέρωνος ἑστίαν" 


[16 . ἡκομένους. 
Ed. Ben.] 


᾿Αντιστροφὴ «΄. Κ. «ζ. 
Θεμιστεῖον ὃς ὠμφέπει 
Σχᾶστον ἔν πολυμάλῳ 


20 Σικελίᾳ, δρέπων μὲν 


Κυορυφὰς ἀρετᾶν ἀπο πασᾶν' 


13. ii» α΄ Olympico certamine. Ὕρενος 
utpersona : etiam inf. Ol. 111. 18. IIíee, 
els ὅσο ϑεύμοροι νίσσονε᾽ Ve? ἀνδράφους  Aodai. 
ΕἼΧ,50. Χ. 118. De sequentibus nondum 
vidi meliora, Si vel maxime expeditam 
babes unam vel alteram vocem, non tamen 
concinunt reliqua. Ita, si ἀμφιβάλμσαι 
Hymnus Jovem, sit, amplectitur : molesta 
sunt quee adjiciuntur: σοφῶν μησίεσσι κελαδεῖν. 
amplectitur Jovem ut eum canas per carmi- 
κα poetarum. Hec quis animo equo ferat! 
Si saltem absolute dictum esset: ἀριφιβάλ- 
λισαι Κρόνου ταἴδα! ita conveniret cum eo, 
jd Heinrichs noster comparabat Ol. X. 

18. sAvróv ἴϑνος Λοκρῶν ἀμφίφισον. — Latet 
nos usus loquendi vocis ἀωφιβάλλεσθαι, 
Sententia postulat notionem accedendi, pro- 
cedendi ; Hymnus procedit Olympiá, ieío- 
χίται, φαραγίνεφται, εὐ celebret Jovem. unci- 
seri σοφῶν h. e. διὰ wiring, poctarum curis, 
(v. c. Nem, III. 15.) per carmina pota- 
fw: ita quoque in varietate lectionis 
ἱκόμενοι, (quod ut nune est, retrahendum 
est ad αὐδάσομιν) latere videri potest 
ἱκόμενος SC. ipse Hymnus. Quo quidem 
modo omnia essent expedita et Pindaro dig- 
n8: "OS«» ὁ σολύφαφος Ὕμνος &efsB Amon, 
(h. e. σροσίοχεσα!) σοφῶν μητίισσι κιλαδεῖν 
Kewo wai, ἐξ ἀβνιὰν ἱκόμενος μάποιραν 


“Ἰέρωνος ἱσείαν. ῬΙῸ πιλαδιῖν Pindaricum 
esse debuit κελαδέν. 

18. δε ἀμφίσιρ-ῳ Inf. 9i. VI. 158. Si- 
cilia-—cà» lioe» καϑαρῷ σκάσεῳ διίσων»- 

20. ἀσοδρίσων pro ἀσοδρεσόμενος. Monet 
Eustath. p. 694, 41. Debebat sequi ἀγλω» 
iQépves δὲ) h. 6. λαριπιρυνόμενρε. ποσμούμενος. 

δρίσων.  Pocticé pro ésasidéptves τῶν 
Ἂς » và; πορυφᾳμίαι. Hic intelligit «à 
φίλειον virtutum, Fortitudinis, Justitis, 
Temperantis, alierumque. | Est et Hyper- 
bole (neque enim quisquam omnibus virtu- 
tibus preeditus esse possit), sed eam mitigat 
vocabulo δοέσων, 4. d, carptim ez. singulis 
virtutibus aliquid insignius sequitur. ἘΠ 
κορυφὰς metaphoricà usurpat; innuens vir- 
tutum insignia specimina. δρέσων etiam est 
translatum ab iis qui plantarum summitates 
decerpunt. Has laudes confirmat ZEliani 
testimonium, qui ait Hieronem *'* Greeco- 
rum fuisse perstudiosum, et plurimi doctri- 
nam fecisse. Item ad largienda beneficia 
propensissimum fuisse, multóque promptio- 
rem in dandis, quàm petentes in accipien- 
dis" Erat autem laudabili animi magnitu-- 
dine preditus. Et summo candore, sine su- 
spicione,aut inquisitione ullá, fratribus tribus 
convixit; mirumque in modum tum ipsos 


amavit, tum ab ipsis est redamatus. Bax.) 


quod nunc carmine celebres. Unde celeberrimus hymnus a doctis viris 


contexitur, ut Jovem Saturni filium 
beatam Hieronis dómum : 


canant, quum veniunt opulentam et. 


ANTISTROPHE I. 18—934. . 


Qui justis sub legibus :pecorose Sicilie: regnum administrat, virtutes 
(pes przestabiles perfecté exercens, veluti Fortitudinem, Justitiam, 


ἴω , , / 
Movcixa&g $9 ἀὠτῳ, 


OLYMP. Ο».]. 
᾿Αγλαΐξεται δὲ καὶ 


Οἷα «αΐξομεν φίλαν 


25 


Ανδρες ἀμφὶ ϑαμὰ ᾿ 


Τράπεζαν. ἀλλὰ Δωρίαν ἀ- 


bl / / 
v0 Φορμίγγα πασσάλου 
Adv" si τι voi Πίσας τε 


’ e€ / 
30 Noo) ὑπὸ γλυκχυταά- 


Καὶ Φερενίχου χάρις 


ταις ἔθηκε φροντίσιν" 
Ὅτε παρ᾽ ᾿Αλφεῷ σύτο; δέμας 
᾿Αχέντητον ἔν δρόμοισι “αρέ y» 
Κράτοι δὲ προσέμιξε δεσπόταν 


᾿Επυωδὸς e. Κ. «γί. 


35 


Βασιλῆα. λάμπει 


Συρακόσιον; ἱπποχώρμυαν 


Δέ οἱ κλέος παρ᾽ εὐώνορι͵ Λυδοῦ 


24. οἷα, ὡς. Apollon. Rh. I. 458. accum- 
bebant heroés, μεφσίσωτα δ᾽ ἀμοιβαδὶς ἀλλή- 
Xeui MySsiS', odes πολλὰ vios aoi Dei] καὶ 
οἴνῳ Τιρσνῶς iióuvrai— 

26. Δωρίαν φόρμιγγα. Δωρικῇ ἁρμονίᾳ So 
μοσμίνην᾽ quod Ol. I1I. 9. Δωρίῳ φωνὰν προσ- 
αρφμόξα, πιδίλῳ. 

28. Si decus e victoriá — adegit te, o 
anime mi, ad canendum, impellit te. φρον- 
φίδες, cura, studium poete, quod idem 
μῆτις. μέριμνα. 


. [S0. νόον, &c. Oratione prosá, ὑπίδηκε 
νόῳ γλυκυτάφην εὐπορίαν λόγων, recté diceres. 
Βεκ.] 

33. Homer. Il. Y. 387. 
ϑέλυσαι. 

84. κράτει δὲ προσίμιξε. νίκη ἥφμοσε. moer- 
üys. ἰπίλασι. Pindarica ratio loquendi ex 
Homero ducta. Notst quoque Eustath. 
p. 383. 

: 986. Aéueu—gloria ipsi parta est Olym- 
pic ez victoriá. 


&»tU πένσροιθ 


Temperantiam.  Przeter quas, etiam Artis Musicae peritià decoratur, ita 
ut nórit cithar& ludere, sicuti nos convivantes cirea jucundam mensam 


frequenter ludimus. 


Sed Doricam accipe citharam clavo appensam, et 


cane Pisam, atque Pherenicum, Hieronis equum, si locus certaminis nobili- 
tate, si equus eximius partà victorià, Musam excitavit, et materiam encomii 
tue cogitationi gratam suggessit, quum nuper, nullo calcari concitus, cor- 
poris nervos omnes cursu contendebat, et victoriam peperit Domino suo, 


Ero». I. 


95—47. 


Syracusarum regi, quem equorum studium, et equestre certamen de- 





OLYMP. Ο»., 


Πέλοπος ἀποικίᾳ" τοῦ μυεεγασθενὴς — 
᾿Εράσσατο γαιάοχος ἸΠοσειδῶν,. 


40 


᾿Ἔπεΐ νιν καθαροῦ λέξητος ἔξελε 


Κλωθὼ, ἐλέφαντι φαίδιμον. 


Ωμον κεκαδρυέ γον.. 


?H ϑαύματα πολλά. 
Καί πού σι X0 | βροτῶν φρένας. 


45 


Ὕ“ὲρ τὸν ἀληθῆ λόγον 


Δεδαιδαλριένοι ψεύδεσι τοικίλοιρ᾽ 
᾿Εξαπατῶντι uolo ἢ 


Σ. B'. 


K. à. : 


Χάρις δ᾽, ἅπερ ἅπαντα τεύ- 
χει τὰ μείλιχα ϑνατοῖς, . 


40,1,9. Quando Parca eum e nitente 


lebte extraxit, ἰξεῖλεν, κεκαδμίνον (κατὰ «à»). 


m φαίδιμον iA fave, pro. καὶ ἔκασειν, ἰκόσ- 
μησὶν αὐτὸν apposito humero ex ebore. Fa- 
bulam puta ita instructam fuisse: Jupiter, 
fraude animadversá, Parcam jubet frusta 
camium iterum in lebetem conjecta co- 
quere, ut nova pueri forma prodeat: cut 
cum deesset bumerus 8 Cerere consumtus, 
spponendus erat humerus eburnus, Inven- 
tum petitum ex vulgari loquendi modo, quo 
juvenes pulcris humeris celebrati, comparari 
toitis cum ebore; acceptum autem a diis 
dicebatur, quicquid insigne esset. Summam 
antiquitatem redolet fabula: similis Medeze 
commento recoquendi Pelis ap. Ovid. Met. 
Carnes autem. humanas ad explorandum 


numen appositas habemus quoque in fsbulit 
Lycaonis,— Pueri sicrestituti amore capitur 
Neptunus, Fabulam suo more exponit 
Lycophr. 152 sq. 

49-59. Sanà multa mirabilia 1. fiunt 1. 
narrantur; delectant ea animos, etsi fabu- 
losa, a poétis suaviter narrata. | 

493. Eadem sententia Nem. VII. 33. 
σοφία δὲ xU avt “αράγοισα μύϑοις. Cf. Pyth, 
X. 76, 7; 8. 

[45. ὑπσὶρ «i», ὅς. Huic sententie re- 
spondet illa Menandri, Τὸ eai» ἰσχὺν τῆς 
ἀληθείας ἴχει ἰνίοφε μείξω, καὶ πιϑανωσίραν 
ὄχλου, Probabilis oratio vim veritate habet 
aliquando majorem, et persuadendo vulgo 
apliorem. Bzw.] 

48. Χάριρ δ᾽ (pro γάρ.) nunc generali 


lectat. Cujus nunc gloria splendet in Elide, quà deduxit ὁ Lydi& fortibus 
viris insignem coloniam Pelops, quem amavit Neptunus terram continens, 
postquam Deorum commiseratione, is, quem pater ceesum epulis apposuerat, 
in lebetem est conjectus, recoctumque vite restituit Clotho, et cui pro hu- 
mero, ab imprudente Cerere absorpto, repositus est eburneus praeclarus 


Multa sané miranda scribuntur et dicuntur, ea tamen fabulosa. 


Qus, 


quanquam falsa sunt, scité tamen mendaciorum fucis oblita, mentem magis 
decipiunt, quàm veri sermones afficiunt. 


ΒΊΎΊΒΟΡΗΕ II. 48—964. 
Sed hoc gratia poétices efficit, quee tam artificiose fabulas contexit, ut, 


E 


50 ᾿Επιφέροισα τιμᾶν, 


OLYMP.. OnI. 


N 
Καὶ ἄπιστον ἐμήσατο “στον 


Ἔμρμεναι τὸ πολλάκις. 


᾿Αμέραι δ᾽ ἐπίλοιποι 


Μάρτυρες σοφώτατοι. 


55 


Ἔστι δ᾽ ἀνδρὶ φώμοεν 


EN | | 
"Eoixog ἀμφὶ δαιμόνων κα- 
/ / N » / | E 
λα" μείων γὰρ &iTiQ. | - 
Y is Ταντάλου, σὲ δ᾽, ἀντί. | 


60 


/ / 
α προτέρων, QUey opua, 
Ozór ἐκάλεσε πα- . 


77 ἐς εὐνρομώῶσαν.. 
y -" . 
Egavov, φίλαν τε Σίπυλον, 


notione ut inf. Ol. XIV. χάρισερ.:. ubi v. 7. 

ὃν γὰρ ὑμῖν rà τερπνὰ καὶ γλυκία Γίνεται 
πάντα βροτοῖς. Ἐπὶ adeo venustas, que pla 
cet, et gratiam adspergit ac Veneres afflat 
rebus ut ez placeant. Aliis locis de poesi, 
inprimisque lyricà, adhibetur vox a Pin- 
daro. Convenit sententia cum illá vulgari : 
μόνον và καλὸν φίλον. Theogn. 17. 

51. ἱμήσατο pro preesenti, μηχανᾶσαι, efi- 
cere solet, ἐπιφίρουσα τιμὰν (nam hac jun- 
genda) afferendo honorem, decus, vim ut 
placeat. 

[52. ἔμμεναι. Hic sume pro δοκεῖν, vel 
pro νομισθῆναι. εν. 

53, 54. Inf. Ol. Χ. 66. ὅτ᾽ ἰξελίγχων μόνορ. 
᾿Αλάϑειαν ἰσήσυμον Χ ρόνορ. Jta et ἢ. l. 
ἰλέγχει ὁ ὁ χρόνος. μαρσύρετα:. μαίρτυς ἰσσί. xa- 
φαμηνύει. arguit commenta etiam poéticis 
ornamentis blandientia. —Ttespicit locum 
Xenoph. H. Gr. III. 3. 2. συμμαρτυρεῖ 
vavr αὐτῷ καὶ ὃ ἀληϑίσεασος λεγόμενος 
χρόνος εἶναι. 

55. μείων αἰφσία, ἐλίγη, pro οὐδεμία. ita in 


nullam reprehensionem incidit. Tta Py. 
159. μείων ἵσεσα, μῶμος. et Py. XI. 45. 
μείονα. φϑόνον. 

. 57. Possumus vel sic errare in fabu 
ezponendis: minore tamen cum culpá, 
reprehensionis periculo, bona salem finge 
do, non prava.  Referenda hac ad relig 
sam Pindari mentem, cujus plura argumer 
videbimus. Porro habemus hic exemph 
mythi alio modo, quam traditus erat, n: 
rati, consilio pietatis. 

58. ὦ vÀ Ταντάλον, φϑέγξομαι, con! 
quam prisci poétee,eé» ' AyAaorpisivsas &ooret. 
σι σόσε, ὁπόσε--- χουσίαισι τ᾽ ἀν ἴσαοις μεταβᾶ, 
(μεφταβιβάξων σε) mov) etc. 

[6]. εὐνομώταφσον. — Hoc est δικαιόσας 
Sic appellat Tantali convivium, ut innu 
nihil mali in eo fuisse commissum: qu 
fuisset, si filium Diis apposuisset. ltem 
doceat smquissimum fuisse parem grati: 
Diis referre eos mutuo convivio excipient 

Βεκ.] 


nihil sit tam insolens, quod non reddat suave, decus afferendo suis fictior 
bus : ita ut suá solertià credibile sepe efficiat quod fidem omnem super: 


At cum tempore veritas emergit, et innotescit. 


Verüm in fabulis nihil « 


de Diis proferendum, quod eorum honori detrahat, (ut quum à Cere 
devoratum Pelopis humerum finxerunt ;) ne ullà blasphemiz culpáteneami 
Fili Tantali Pelops, aliter et contrà quàm priores historici et poétee, hai 
liistoriam narrabo, Dicam enim, cüm pater tuus legitimas epulas vicissi 
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᾿Αμοιδαῖα ϑεοῖσι δεῖπνα παρέχων, 
Tor ᾿Αγλαοτρίαιναν Gear, 
A. β΄. κ᾿ «ζ΄, 
66 Δαμέντα φρένας ἱμέρῳ," 
Χρυσέαισί * αν (aoi 
Y'aoto» εὑρυτίμου ᾿ 
IIori δῶμα Διὸς μεταξᾶσαι" 
Ἔνθα δευτέρῳ χρόνῳ 
70 Ἦλθε καὶ Γανυμήδης 
Ζηνὶ τωῦτ᾽ ἐπὶ χρέος. 
Ὡς δ᾽ ἄφαντος ἔπε. 
λες, οὐδὲ ματρὶ “χολλὰ μωιό- 
[^tvoi φῶτες ἄγαγον" 
75 ὌἜννεπε κρυφά τις αὐτί. 
| xa, Φθονερῶν γειτόνων, 
Ὕδατος ὅτι vs αυ- 
| gi ζέοισαν aqu ἀκμὰν 
Μαχαίρᾳ τάμον κατὰ μέλη, 
80 Τραπέξαισί v ἀμφὶ δεύτατα κρεῶν 
Σέθεν διεδάσαντο, καὶ φάγον. 


69. δινείρῳ χρόνῳ pro ἄλλφ. et dubium est. Hunc locum citat Athenaeus, 
71. eádem de caussá. ad probandum secundas mensas, — Ejus 
TT. ὅτι τε---σραπίξαισι Ti. verba hec sunt: ''"Oe, γὰρ ἦσαν καὶ vae 


78. ἀμφὶ ἀκμὰν ὕδατος φίοισαν wvpl dictum τοῖς ἀρχαίοις αἱ Lo "fen tn TeXAUTIANS 
. pro ὕδατος ζέοντος evel, ethoc pro εἰς ὅδωρ μεμεριμνημῖναι, παρίστησι ἴνδαρο;. ἐν ᾿᾽Ολυμι- 
ζῶν. Est enim ἀκμὴ τῆς ἀναφίσεως τοῦ ὕδατος. «ιονίκαιε, περὶ τῆς ΤΠ ίλοπος πριυργίας διηγού- 

[80. ἀμφὶ δεύτατα. Hocutexponidebeat, er, σράπιζαισί v ἀμφὶ διύτατα, &c. i.e. 


preberet Diis apud Sipylum suam, te a Neptuno, ob tridentem insigni, | 
fuisse raptum, ! 


AuTISTROPHE II. 65—81. 

: Illo amore tui accenso, et in aureis equis sublatum in celum, ut ipsi 
Nectar et Ambrosiam ministrares, quemadmodum Jovi Ganymedes, qui 
eundem in usum ante tua tempora raptus est. Quare cüm non amplius 
apud homines conspicereris, et te quaesitum missi a matre viri non invenis- 
sent, neque reduxissent, ilico, sumptá hinc occasione calumniandi, clam 
dixit aliquis ex vicinis invidis, te ad ignem in lebete elixatum, dissectisque 
tulro membratim carnium extremitatibus, ac menses appositis, distributum 
etesum a Diis ad convivium vocatis. 
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ΕΒ. β΄. 
᾿Εμοὶ δ᾽ ἄπορα, γαστρίῤμναργον 


Μ (X LOO σιν εἰπεῖν. 


᾿Αφίσταμαι. 
8 
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KK. w. 


ὠκέρδεια λέλογχεν. 
Qai νὰ κακαγόρως. 


E; δὲ δή τιν᾽ ἀν- 


dpa, ϑνατὸν ᾿Ολύμυπου σκοποὶ ἔτίμα- 


σαν, ἣν Ἰάνταλος οὗτος. 


ἀλλὰ γὰρ κατα- 


πέψαι μέγαν ὄλξον οὐκ ἐδυ- . 
͵ 7 ς e. ED : 
νάσθη" κόρῳ δ᾽ ἕλεν - 


r4 
"Aca ὑπέροπλον; 


00 


Τάν οἱ πατὴρ ὑπερχρέμα- 

σε, καρτερὸν αὐτῷ λίθον, 
Ὕρν αἰεὶ μενοινῶν κεφαλᾶς βαλεῖν, 
ἙἘυφροσόνας ἀλάται. ᾿ 


fuisse etiam apud antiquos secundas mensas 
sumptuos? apparatas, ostendit Pindarusin 
Olympionicis, de concisis carnibus Pelopis 
jta loquens, 4c." Quód si hunc sequamur, 
và “ ἀμφὶ δειύτατ᾽ «᾽" exponemus, circa mensas 
secundas : 1.6. circa conpivii exitum. Et 
hzc opinio verisimilior videri possit, quia ad 
epularum magnificentiamdixerunt Pelopem 
a Tantalo appositum. In secundis autem 
mensis, non solum delicatissima, sed etiam 
roagnificentissima dantur. Bzx.] 
82. Similia loca Ol. IX. 54. Py. II.96. 
Nem. VII. 94. 

.« 84. ἀκίρδεια, βλάξη, ut Ne. V. 30. λίλογχε 
φοὺς κακηγόρους, pro. sollenni ἔλαχε, (h.e. 
κάσέλαβε V. ἴλαβε) quod inf. Py. 1]. 50, 51. 
Yerum et Theocr. IV. 40. σκληρὸς δαίμων---- 
ὅς μ᾽ ἰλελόγχει, et VII. 108. 

88. οὐκ ἰδύνατο καταπσίψα;, μέγαν ἔλβον per- 
ferre aquo απίπιο felicitatem. quod Py. II. 


48. μακρόν γ᾽ οὖχ, ὑπέμεινεν ὄλβον, de Ixione. 
σίψα; proprie iram reprimere. Exempla 
congessit doctiss. Schneider, p. 110. Vitae 
Pind. 

89-—94. Nondum vidi, quod satisfaceret, 
postAdditamenta. Non enim satis estexsculp- 
sisse aliquid, quod non prorsus absurdum 
sit  Pindarica querimus. — Videamus quo 
lectio vulgata ducat. "Tantalus $a» (ἔλαβεν, 
ut Py. 11.54.) ἄσαν ὑπίροσλον κόρῳ, διὰ πόρου, 
δ' ὕβρεως arcessivit sibi malum ingens: «πόνον 
v. 98: σὰν (καθ᾽ dv) πατὴρ ὑπιρκρίμασε λίθον 
παρφερόν οἱ αὐτῷ. hic jejuna κυη οὗ αὐσῷ. quor- 
sum enim ei ipsi? non alii? inprimis cum 
disjuncta sint; sive xaersei» αὐτῷ, gravem. 
ipsi, malis; et jejunum σάν. In Aug. gl. 
δὲ ἥν. non magis commodum, propter quod 
malum. Nam ἄτη nunc non est culpa, sed 
buy Ken», ut ἑλεῖν μόχϑον Py, I1. 54. Τοῦ- 
vo» «àv λίδον μενοινῶν ἀεὶ βαλεῖν κεφαλᾶς Temo- 


Θυϊὰ veró absurdum ést helluonem appellare Deorum aliquem, in hanc 
non venio sententiam : sed honesta de Diis loquor, ut culpà vacem : ac ne 


maledicentià damnum capiam. Nam Diis maledixisse sepe nocet. 
$iquem hominem Dii honore cumulaverunt, fuit hic Tantalus. 


Quód 
Sed πᾶς 


felicitate uti nescivit, fastuque animum extulit; propter quem, in pone 
irrogationem, Jupiter scelerum ultor ipsius capiti saxum ingens superappen- 
dit, quod cüm demovere cupiat, nec tamen possit, mcerore et solicitudine 


semper angitur. 


OLYMP. Or.I ll 


OX y. K. i. 


95 Ἔχει δ᾽ ἀπάλαμον βίον. 
Τοῦτον, ἐμπεδόμοχθον, 
Μετὰ τριῶν φέταρτον; | 
IIóvoy, ἀθανάτων ὅτι κλέψας 
᾿Αλίκεσσι συμπόταις 
100 Νέκταρ ἀμξροσίαν τε 
Δῶχκεν, οἷσιν ἄφθιτον 
Θέσσαν. εἰ δὲ 9 εὸν 
᾿Ανήρ σις ἔλπεταί τι λασέ- 
μὲν ἕρδων, ἁρυωρτάνει. 
105 Τοὔνεχα προῆκᾶν υἱὸν ᾿ 
᾿Αθάνατοί οἱ πάλιν 
Μετὰ τὸ ταχύποτρμον 
Αὖθις ἀνέρων ἔθνος. 
Πρὸς εὐάνθεμυον δ᾽ ὅτε φυὰν 


re a capite cupiens, nein se irruat saxum 
desuper suspensum, εὐφροσύνας ἀλᾶται, pri- 
twatur animi tranquillitate, in anxietate ver- 
stur, Hic illa βαλεῖν κιφαλᾶς nullo modo 
feliciter expedias. Qua propter locum cor- 
ruptum esse censeo; nec emendationis fun- 
dus idoneus suppetit: cum fabula variis 
modis tractata et ornata fuerit, nec constet, 
quid Pindarus maxime sequutus sit. Τὴν 


20, 21.— Eurip. Or. 6. κορυφῆς ὑπερείλλονσει 
διιμαίνων σίτρον, ' Ales σοτᾶται. V. bid. 980 
sqq. Unde inter argumenta mythica ap. 
Agath. p.G. Tantalus ἐν ἀέρι φερόμενος. cf. 
ad Antonin. lib. 36—49. Eurip. Tro. 635. 
Ψυχὴν ἀλᾶται τῆς σ΄ἄροιθ᾽ εὐπραξίας. 

101. οἷσιν, δὲ ὧν, perque dii Tantalum 
immortalem reddiderant. 

109. ὅτε l» ἀπμῇ ἡλεκία,.---ἰ γίνεσο. 


τὺ κιφαλᾶς γε Ταντάλου λίδον dixitIst. VILI. 


STRoPHEIII. 95—111. 


Quia etiam Nectar, Ambresiamque, quibus . Dii fovent immortalitatem, 
furatus est, ut eam cosqualibus daret compotoribus: non solüàm ipsi im- 
positum est ut vitam serumnosam et laboriosam vivat, quum preeter illas 
tres poenas, esuriendi, sitiendi, standi, quarta adhibita est, scilicet saxum 
capiti imminens: sed etiam filius ipsius Pelops, qui Jovis in domo immor- 
talitatem degustaverat, ad mortales homines, mortem suo tempore obiturus, 
estrelegatus. | Unde apparuit quàm sit hallucinatus, quum se furtum illud 
Dis insciis commissurum putavit: siquidem illis omnia videntibus fuit 
conspicuum, et postea vindicatum. Postea veró demissus ad mortales 
Pelops, cum aetatem florentem et maturam attigisset, ejusque mentum 
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110 Δάγναι νιν pé. γένειον ἔρεφον, 
Ἑτοῖμον ἀνεφρόγτισεν γάμον 


A. γ΄. K. ιζ΄. 


P af 


. bl 3 
οι ΠΙισᾶτα παρὰ πατρὸς εὑ- 


δοξον Ἱπποδάμειαν 


Σ χεθέμωιν. 


" Ame» βαρύκτυπον 


| ἄγχι δ᾽ ἐλθὼν 
115 loue ἁλὸς οἷος ἐν ὀρῷνῳ, 


Εὐτρίαιναν" ὁ δ᾽ αὐτῷ 
Πὰρ ποσὶ σχεδὸν φάνη. 


“Τῷ μὲν timi] φίλι- 
120 


Ποσείδαον, ἐς χάριν 


111. Scilicet ab CEnomao Pisatidis rege 
proposite erant filie Hippodamis nuptie 
volentibus ambire certamine curuli. Re 
&aque auditá accessit Pelops, Neptunum- 
que, a quo amatus fuerat, ut sibi in certa- 
mine adesset, invocavit. ὠνεφρόνφισεν pro 
simplici ἰφρόνφισεν, σχεθίμεν (ἔχειν, λαβεῖν 
Hippodamiam) γάροον, uxorem, eins». 


Ad fabulam v.inprimis Schol. Lycophr.. 


1.56. 

(115. “ολιῶς &c. Hzc verba tres notatu 
dignas circumstantias continent, loci, per- 
sona, temporis, Loci, quum ad mare venit, 
qui locis aliis videtur aptior, siquidem Dei 
marini opem implorabat. Persons, quum 
neminem secum ducit, quia: preces fusuro 


, ὦ δῶρα Κυκρίας, 


Xx» ἡ 
Oy ει Ti, 


necessaria est solitudo; quod ii potissimui 
experiuntur qui verum Deum nórunt. Ten 
poris, quum noctem eligit potius quàm dien 
tuin quía nocte silent et quiescunt omnie 
tum quia in tenebris nulla, velut interdi 
oculis objecta sese offerunt, que mentis a 
tentionem, in oratione inprimis necessariàr 
avertant, Bzw.] 

121. εἰ δῶρα φίλια Kumolng, gaudia rapt 
Veneris munera, ( pr&mia. JEn. IV.53.€ 
quem vid.) σέλλεται (πέλετα! σοι κατά) 
le χάριν h. χαρέινφά ἔσει, gratá memoriá hi 


bentur; quod Virgilio est: fuit auttibi qui 


quam dulce meum. JEn. IV.317. εἴγαιι 
χάριν, i» χάριτι. «ρὸς χάριν, ΤῸ χαρίεν εἶσι 
ut alia similia. 


9 


nigra barba tegeret, conjugium est meditatus, ei paratum qui CEnomau 


vicisset, . 


AswTIsTROPHE III. 112—128. 
Statuitque Hippodamiam inclytam a patre ipsius Pise domino obtiner 


Ideóque Neptuni opem imploravit. 


. Solum autem ad mare noctu se co! 


tulit, Deumque illum, graviter instrepentem, et tridente insignem, i! 
clamavit. Qui.quidem ilico feré ad pedes apparuit. Tum, eo viso, Pelo 
,conceptis verbis preces fundit: ** Age, Neptune, si tu Veneris es amato 
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Τέλλεται, πέδασον ἔγχος 
Oívopu&ou χάλκεον" 
Ἔμὲ δ᾽ ἐπὶ ταχυτά- 
τῶν πόρευσον ἁρμάτων | ' 
Ἐς ^ A»up, κράτει δὲ πέλασον, 


125 


Ἐπεὶ τρεῖς γε καὶ δέκ ἄνδρας ὀλέσαις 4, 
᾿Ερῶντας» ἀναξάλλεται γάμον 


E. γ΄. K. wy. 
ὁ μέγας δὲ κίνδυ- 
yog ἄναλκιν οὐ Qu- 


Θυγατρός. 

180 
τὰ Mappe yit θανεῖν δ᾽ οἷσιν ἀνάώγκα, 

Τί χέ ci; ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 
Καθήμενος ἔἕψοι μᾶταν, ἁπάντων 
Καλῶν ἄμμορος ; ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οὑτοσὶ 
* AUXóg γ᾽ ὑποκείσεται" TU δὲ 
Πράξιν φίλαν δίδοι. 


135 


122. σύδϑασον ἔγχος, hastam quam in pro- 
€6s cursu tardatos ipse insequutus immitte, 
ba. v. Pausan. VIII. 14. p. 629. 

129. κίνδυνος h. 1. facinus. audaz, alea 
plenum, οὗ λαρεβένει, οὐ δέχεται, non admittit 
hominem ignavum. 

[131. ϑανεῖν ὅς. Hanc in sententiam 
Plato, «eus ἀγαθοὺς ἄνδρας βίον μὴ μακροῦ, 


ἀλλὰ λαμπροῦ δεΐσθαι. et Sophoclesin Ajace, 
4 κ«λῶς (nv, ἢ καλῶ τιδνηκένωι σὸν εὐγενῆ 
χεή. Βεν.] 
193. γῆρας ἔψοι μάσαν. quod síest 
Py. IV. 581. ll. 8. 937. pro καφαναλίσκειν. 
135. ósmexsietreu. ego hoc certamen subibo. 
Dicitur quis ὑσοσφῆνα, ἀγῶνα. Simili modo 
ἀγὼν ὑπόκωσκι, πρόκειται, ipsi. 


! 


et amatoribus, mihi presertim Hippodamiam ambienti, faves, CEnomai 
eream hastam, quominus me vincat, impedi. Me autem curru velocissimo 
vectum in Elidis possessioném deducito, tuáque manu victorie admoveto. 
Nam profligatis jam. tredecim viris, filie procis, nuptias ejus differt. 

E»opn. III. 129—141. 

Certe periculum magnum magno preditum animo virum postulat. Càm 
autem semel, serius, ocyus, sit cuivis moriendum: quis generosus animus 
Don malit res periculosas aggredi, in iisque etate medià occumbere, quàm 
rerum eximiarum expertem vitam ad senium ingloriam prorogare, frustráque 
tedio se macerare? Quare hoc-certamen pro gloriosis Hippodamisz nuptiis 
fortiter subibo, licetale& refertum. Tuverógratum eventum impertiri velis." 
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9 
“Ὡς ξννεπεν" οὐδ᾽ ἀ- 
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xp&vroig ἐφάψατ᾽ ὧν ἔπεσ- 

Ci. τὸν μὲν ἀγάἄάλλων Sye0g — . 
140 "Ἔδωκεν δίφρον χρύσεον, ἔν πτεροῖ- 

σίν v ἀκάμαντας ἵππους. 


Σ. δ΄. K. e. 
"EA δ᾽ Οἰνομάου βίαν 


Παρθένον σε σύνευνον" - 


cx Τέκε δὲ λαγέτας εξ 
148 


᾿Αρεταῖσι μιερναλότας υἱούς. 


No» δ᾽ ἐν αἱμιακουρίαις 
᾿Αγλααῖσι μέμικται, 
᾿Αλφεοῦ πόρῳ κλιθεὶς, 


Τύμθον ἀμφίπολον 


150 Ἔχων πολυξενωτάτῳ πα- 


138. οὐδ᾽ ἀκράντοις ἰφά ψατ' ὧν ἴσισσι. Est 
ab dere, ἰφάστω, injungo, unde Homer. 
"Ax aueig κήδε ἰφῆσται. ἰφάπεισθαι est adeo 
admovere se, accedere, aggredi. Inf. Nem. 
VIII. 60. κελεύδοις ἁφλόαις ζνᾶς ἰφαπτοίμαν, 
insistam, incedam. Py. VIII. 86. ἰφάψατο 
φίχναις συγγόνοισι μανφευμάτων, tractat pater- 
nam artem vaticinandi. | Si esset ab ὅσ σο- 
μαι, tango, deberet esse ἐπέων. 

141. Te wey; i (pto σὺν) πτεροῖς. φσιρωτφούρ. 
noto genereloquendi. v.Ist. Ν. 68. 

145. Pelops genuit sex filios ᾽᾿Αρεταῖσι 
μεμαλόσας. Ita scribo,' Agscal sunt tanquam 
Nymphe nutrices; et ipsi sex Pelopide, 
alumni Virtutum : μελήματα, utalio modo 
formosus juvenis vías παρθίνωσι μίλημα, 


Py. X. 92. Μίμηλέ «i τινὶ, διὰ φροντίδος iocis, 
ut ad Hom. Schol. ε. 876. 8. 25.  Alioap. 
euim modo aliquis μέγα πσολίμοιο μεμηλὼς 
dictus est. cf. Hesych. h. v. Nec tamen 
altera lectio damnanda: ἀρεσαῖφσι μεραότας, 
acres virtute. μεμαότας, ὁρμωμένους, ἦν, σὺν 
ἀρετῇ. Convenit Homericum: μεραόφσες 
ἐγχεΐησι, «᾿φροθυμούμενοι σὺν δόρασι. 1]. β. 818. 

146. Nunc Pelops sepultus ad Alpheum 
pro heroé colitur. ἐμμέμικται, ἰντυγχάνει 


2 beylepasiyinferiisimpertitur x36; (sraeà) 


πόρῳ ᾿Αλφιοῦ. Intra Altin σὸ ΠΕελόπιο í- 
μένος maceriá circumdatum. ν. Pausan. V. 
13 pr. cf.inf. X.30. Non longe abest 
Ara Jovis cineritia; Ilád. V. 13. p. 409. 


& 


Sic precatus est, nec infectum fuit quod rogavit: sed Deus illum 
honore cumulaturus, dedit inauratum currum, et indefatigabiles equos 


temoni junxit. 


3 . 


SrRoPHE IV. 142—158. 

Sic adjutus vicit Pelops CEnomaum, virginemque Hippodamiam duxit | 
uxorem, ex eáque sex populorum duces virtutum studiosos filios suscepit. 
Nunc verà vità functus, et prope fluvium Alpheum sepultus, magnificis 
exequiis et parentationibus decoratur, tumulumque habet quem athleta 
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ρὰ βωμῷ. vo δὲ κλέος 
Τηλόθεν δέδορκε; τῶν O- 

λυμυπιάδων ἐν δρόμοις, 
Πέλοκσος, ic TOY U- 

4 Lnd 3 J 

τὰς ποδῶν Spi trou, 
᾿Αχμαί τ᾽ ἰσχύος ρωσύπονοι. 
Ὃ νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον 
«4 /, 4.2 
ἔγχει μἐδελιτόεσσαν εὐδίαν, 


16. 


155 





| AJ. K.4. 
᾿Αέθλων γ᾽ ἕνεχεν. τὸ δ᾽ ἀ- 
ne 
εἰ παρώμερον ἐσλὸν, 
. € » 
Y'zorov ἔρχεται m0- 
EY . ^s «X Νὴ ed 
| vi βροτῷ. ἐμὲ δὲ στεφανῶσαι 
| Κεῖνον ἱππικῷ νόμῳ 


| 160 


151. «à κλίος Πίλοσοι δίδορκε σηλόθεν, lucet 
tlonginguo, longe coruscat, i» δρόμοις σἂν 
ÜAepeukdev 8C. πανηγύρεων, inter certamina 
Ülympica : quippe que in vicinis locis ha. 
bentur: ut Ol. X. 29. ἀγώνα ἱξαΐρεσον, ὃν 
ἐξχαίψ σάρκας; “ἂρ Πίλοπος βίη ᾿Ἡρακλίος ix- 
*weare. cf. Pausan. V. 15. Sic Ném. 
III f. T^ ἀπὸ Μεγάρων ΟΝ (es, corus- 
tt virtus et laus tua. et Nem. IX. 98. ubi 
"Eaveeg κλίος ἀνδῆσαι Σκαμάνδρον χιεύμασιν 
ὀγχοὺῦ dictum erat, tum apud Helorum ἢ. 


níg πρώφᾳ, illurit virtutis laus et honor. 

159. «à δὲ pro γὰρ---ὕπατον ἔρχεσαι, leeí. 

[rà 3 à) σαράμερον, &c. Loquitur ex 
communi hominum sensu, qui cüm sint 
ἐφήμεροι, ἰφήμερα φρονοῦντες, et in diem vivant, 
presentibus tantum afficiuntur, nec preete- 
ritorum bonorum meminisse solent, sed 
quod indies bonum malumve obvenit, so- 
Iummodo considerant. Bzw.] 

162. Reditad Hieronem. At mihi de 
presenti victorià est agendum. 


Kleoxty ταδὶ φοῦς᾽ ᾿Αγησιδάμου φίγγος Vy ἀλι» 


ambiunt, situm ad aram, in quá frequentes hospites, qui lusum et spectatum 
venerunt, sacra fgciunt. Unde eminus cernitur gloria, quam obtinent . 
victores Olympicorum certaminum, qui in loco ubi adversus CEnomaum 
cucurrerat Pelops, certare solent, et pedum celeritate, et pancratio, in quo 
vigor roboris, qui audaces ad laborem reddi$ homines, totus adhibetur. 
Quicunque autem victoriam consequitur, reliquam vitam cum dulci animi 
tranquillitate exigit, 
| AxTISsTROPHE IV. 159—1'/5. 
Quam creat, fovetque perpetua prmmiorum recordatio. Fieri autem 
wet ut bonum illud quod nostris animis quotidie obversatur, homini 
Cuvis mortali summum veniat. Ex iis autem qui hoc bonum sunt 
consecuti, oportet ut nunc Hieronem ZEolico, varioque- carmine, veluti 
Coronamento, decorem, qui, rect? observatá certaminis equestris lege, 
F 
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165 Χρή. πέποιθα δὲ ξένον 
Μή vw ἀμφότερα 
Καλῶν τε ἰδριν ἄλλον, ἢ δύ- 
yu Y κυριώτερον, 
Τῶν γε νῦν, κλυταῖσι δαιδα- 
170 λωσέμοεν ὕρυνων «τυχαῖς. 


Θεὸς, ἐπίτροπος - 


ἃ ^ 7 
ὧν, τεαῖσι μυνῆδεται» 


Ἔχων σοῦτο X700g, 


Ἱέρων, 


Μερίμναισιν. εἰ δὲ μὴ ταχὺ λίποι, 
175 "Er: γλυκυτέρων κεν ἔλπομνῶι | 


164. Αἰοληῖδι uexez. supraerat Dorica: 
Διωρίαν φόρμιγγα ν. 26. add. Py. II. 128. 
Nem. 111.137. Sunt ergo nomina syn- 
onyma. Sane prisci /Eoles et Dores non 
admodum dissimiles inter se esse potuere, 
ut nec sermo nec modi cantus. Nisi pro 


Thebano carmine dixit; nam ZEoles olim. 


Thebas coluerunt. νόμοος iaaixós, carmen in 
certamen equestre: inf. Κασσόρειος Isthm. 
I. 21. Py. II. 127. 

165sq. Satis novi, me non habiturum 
esse, inter eos qui nunc vivunt, alium hos- 
pitio junctum, quem celebrem tanquam 
preclaris studiis magis imbutum simulque 
opibus przcellentem. cf. Py. II. 108 sq. 
καλῶν Tor supple μᾶλλον ἴδριν. 

170. ὕμνων σενυχὰς ad ambitus stropha- 
rum videtur spectare. Nam σευχαὶ sunt 
«(ριβολαί. - 

171. Numen ait secundare ejus studia 
laudum et gloris. Varia eorum, 4118 se- 
quuntur, fieri potest structura grammatica. 
Sequar hoc: Debes hoc divino alicui bene- 
ficio; propitium est numen, favet, consiliis 
tuis, μήδειφα,.. — Si μήδεσαι σεαῖς μερίμναις 
jungi potest, novo hoc more fit; nam μή- 
δισθαί «; vulgo dicitur, ut sepe apud Home- 
rum, v.c. 1l.».478. Hesiod. Ee. 49. 


et Ol. VI. 159. &erix μηδόμενος. — Apud se- 
quiores est wa! ces. Potest tamen 
etiam jungi 21i lwicaewos ἰὼν τιαῖς μερίμναιρ, 
μήδετα; (αὐτῶν). ἔχων» roUre κῆδος. κηδόμενος. 
habens hanc curam, tanquam sibi propriam. 
Ad sensum pari modo Py. X.18. " AgeA2o» 
- ὁ μέν σοὺ σεοῖσι μήδεσι τοῦτ᾽ ἔπραξε. luácurá, 
ope. cf. Ol.I111.68. VI. 157. Omine- 
tur autem poeta ex hoe ipso victoriam illus- 
triorem, scilicet quadrigarum. 

174—179. Sententia est aperta: in votis 
habet, ut Hieroni aliquando victoria quqque 
curulis Olympiaca obtingat. Ad λίπσω 
v.174. substitue ὁ 9sóg. At Schol. sub- 
stituunt modo Μοῦσα, thodo βίος. Ad λέσω 
revoca ρεηδόμενος. Non habet γλυκυσέραν 
quo referas; etsi substituunt »íxs», et Pauw 
μέριμναν. Si junxeris $e: γλυκυτέραν ὁδὸν 
λόγων, dictum erit aXsQ5s; absolute sine 
nomine. Forte fuit γλυκύσερον, in quod et - 
Gedik. V.C. inciderat. δὲ deus porro ad- 

uerit, spero fore, ut etiam dulcius canam. 
Saltem in Scbol. unus: 3vweuaí σοι καὶ 
αὖθις exloim m νικήσαντι γλυκύτερον xa) ὁδύ-. 
veas Ujvov γράψαι. — Saneexemplum omissse. 
vocis νίκης esset Ol. VII. 150. ἐστεφανώσατο, 
sbrvx ier ἄλλαν lia ἄλλᾳ, h. κατ᾽ &. νίκην, 
νέκη ev» ἄρμασιν, alias iv, esset ex usu poétse: 


superavit. Eoque libentius id facio, quód confido me nullum amicum, ex 
lis qui nunc sunt, utrumque horum habentem, honestarum rerum peritiam, 
et potentie preestantiam, celebri hymnorum artificio ornaturum. — Deus, 
qui res tuas curat, hanc solicitudinem gerit, Hiero, ut quz tibi sunt 
cordi facile consequaris. Quse nisi,citó defecerit, Spero 
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17 
K. ,γ΄. 


Σὺν ἄρμιωτι Sog κλεϊξεῦν, 


» / e « 
Ἐπίκουρον εὑρὼν 


Οδὸν λόγων, παρ᾽ εὐδείελον ἐλθὼν 
Κρόνιον. ἐμοὶ μὲν ὧν Μοῖσα καρτερώ- 


180 


τατον βέλος ἀλχᾷ τρέφει. ἐπ᾿ ἄλλοι- 


σι δ᾽ ἄλλοι μεγάλοι" τὸ δ᾽ ἔσχατον κορυ- 


φοῦται; (βασιλεῦσι. 


, / 
Πασπταως πορσΊον. 

» / τῳ 
Ei5 σὲ v6 τοῦτον 


ut Py. ΧΙ, 72. consequutí decus υἱοίονία 
enirru;, Nunc σὺν Seueri erit pro ἐπ. 
Nisi prestat jungere: εὑρὼν 5» λόγων 
ἐπίκουρον σὺν ἄρμαφσι, per victoriam quadri- 
gurum nactus materiem opportunam car- 
minum. Nam λόγοι sunt laudes, carmen, 
ut sepe, Possumus ὁδὸν λόγων simpliciter 
accipere pro laudibus ipsis, paraphrastice 
dictum, ut &Aafsías ὁδὸς Py. 111. 184. sicque 
apud alios ἐσέων πκίλευδος. οἷος, pro ipsis 
ine. Malim tamen. vías laudum, ad 
laudes, — Nem. VII. 75. factis praeclaris 
Zacidarum ait sibi esse ὁδὸν κυρίαν λόγων 
οἴκοθεν, viam laudum (h. e. materiem) pro- 
priam, peculiarem, ἐς ipsá famid; et 
εὑρὼν δδὲν, ut Nem. VI. 92. καὶ φαύταν μὲν 
valaório ὁδὸν ἁμαξζισὸν εὗρον. — Jam ὁδὸς 
ἰσίκουρος, facilis, expedita, proprie iter ad- 
jucans. Inf. XIII. 197. ipse poéta est 
Wixesses, laudator, patronus; qui σιροάορος 
IX. 194. uéorus YV.6. quoi Koóvoy ἰλθών: 
tanquam ipse Olympiam adfuturus poéta. 
Mons Cronius Alti imminet: Pausan. 
VI.90. cf.inf. V. 40. ΄ 
179. Equidem laudes tibi servo pul- 


μηκέτι 


cherrimas. Notum nunc phantasms ᾿γεῖ- 
cum, comparatione laudum et carminum 
cum sagittis que emittuntur a poeta. 
Feriunt scopum laudes juste. Vide Ol. 
11.149, 160. IX. 8. XIII. 133, sq. Nem. 
VI.47. Ist. V. 59. Mox juugo xeertes- 
T&T(» &Ax& pro simplici καρτερὸν vel &Axnt». 
Magna autem est Grecorum libertas in hoc 
tropo — Etiam τοξεύμν proappetere, votis et 
consiliis. — Unde et Horat. Quid brevi 
fortes jaculamur δυο multa! | 

180. ἐπ᾽ ἄλλοισι δ᾽  &AXu—Nova sen. 
tentia, Hieronem ait consequutum esse 
summa quaque: neque esse quod votis 
expeti possit nisi hoc unum, ut habeat 
fortunam perpetuam et permanentem. Sen- 
tentia fere eadem Py. III. 150—3. 

184. εἴη es cami» ὑψοῦ σοῦφον τὸν χρόνον. 
σαφιῖν ὑψοῦ, incedere, vivere, ἐν εὐδαιμονίᾳ» 
in forluná altá, conspicuá. φοῦφον τὸν 
χρόνον.  Substituendum erit aliquid: διὰ, 
ie, εἰς. Novissimis his versibus nondum sa- 
tis confido. τοῦφον χρόνον, substituunt scholia 
ὅν (epi Αἱ ex sententiarum. nexu hoc 
non conficitur; esset potius (ἐς) χρόνον, ad 


Epop. IV. 176—ad fin. ] 
Me, profectum ad Cronium Olympie promontorium soli expositum, et 
ex victorià, quam celeri quadrijugo curru adeptus fueris, nactum laudis 
materiam, unde ad verborum copiam via sternitur, suavius carmen decan- 
taturum. Itaque Musa robustissimum telum, magnam nimirum compo- 


nendi carminis facultatem, alit mihi. 


Hominum autem alii aliis majorem 


dignitatis gradum obtinent: sed rex ad supremum est evectus, ita ut nemo 
ütipso superior. Idcirco ne longius oculos circumferas ut dignitatem 
'égià majorem invenias. In cujus sublimitate utinam reliquum vite tempus 
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185 ὝΨοῦ χρόνον πατεῖν, ἐμέ 
Ts τοσσάδε νικαφόροις 
"Opa div, πρόφαντον σοφίᾳ καθ᾽ "EA- 
λανας ἐὄνφα XOYTO. 


tempus illud, quo victoriam curulem conse- 
quuturus es. Hoc tamen parum placere 
potest. Expectes potius διὰ eve χρόνον, 
per omnem vitam. τοσσάδε grammatice 
non potest esse nisi vel φοιούφως, vel pro 
voreUvo, la] φοσοῦφο, cousque, ad illud usque 
tempus. Vide an presstet: δε σοοῦφον, in 
λᾶς fortuná constitutum, et χρόνον, διὰ xo. 
diu. «serás, pariter diu. 

186. νικπαφόροις ὁμιλεῖν h.l. dicitur poéta, 


qui victoribus carmine celebrandis adest.— 


Omnino vix est aliud carmen, in quo ad 
tot scopulos offendas, quam hoc primum 
Olympicum, si modo diligentis interpretis 
officio fungendum tibi esse putes, nec in eo 
acquiescas, si modo probabilem aliquam 
sententiam verbis affinxeris: id quod in 
poétá lyrico, in quo ingeniose multa com- 
minisci facile est, haud multum studii 
desiderat. 


exigas: ego veró quamdiu vivam, cum tantis victoribus, qualis tu es, con- 
verser, et canendi peritiá ubique apud Grecos sim conspicuus. 


OATMIIIA. 
Εἶδος β΄. 


ΘΗΡΩΝῚ AKPATANTIND, 


“Ἄρματι. 





ARGUMENTUM. 


VicronAM gratulatur Theroni, orto ἃ majoribus, qui multa adversa 
experti erant, cum vicissitudine tamen fortune melioris. 1—82. 
Theronis laus, e certaminibus et impensis in ea factis, opumque 
magnarum, quas haberet, usu recto ad studia preclara: quorum 
premia etiam post mortem expectare licet: interponitur itaque locus 
nobilissimus de inferis.—149.  Revocat se poéta a digressione, quam 
à reprehensione liberat,—159. et vela contrahit in Theronis laudibus. 

Theron ZEnesidámi f. genus ducebat a Cadmo, et quidem a Thersandro, 
qui inter Epigonos erat, Polynicis, ex Argia Adrasti, filio, CEdipi 
nepote; (cf. Freron Défense de la Chronologie, p. 77, sq.) tenebat 
Agrigentum et Himeram: v. Diod. XI. 48, 49, 53. Filiam Dema- 
tatam elocaverat Geloni; quo mortuo frater Gelonis Polyzelus eam 
duxerat. Is in suspiciones Hieronis fratris adductus ad socerum 
fugit, qui ad generum tuendum arma Hieroni intulit; fertur tamen 
interprete Simonide pax esse restituta. — Videntur hec locum fecisse 
lis quee de fortune vicissitudinibus poéta memorat. Victor fuit Theron 
Ol rxxvir. quadrigis. Ejus frater Xenocrates, de quo v. Py. VI. 
Isthm. II. 


920 OLYMP. On». II. 


Z.«. Κ΄. 9. 


ΔΑνλειφορμιστεσ ὕμνοι, 
Τίνα ϑεὸν, τίν ἥρωα, 
Τίνα δ᾽ ἄνδρα. κελαδήσομοεν ; : 
THro; Πίσα μὲν Aug: 

δ ᾿Ολυμπιάδα δ᾽ ἔστα- 

. σεν Ἡρακλέης, 
᾿Αχρόθινω πολέμου" 
Θήρωνα δὲ τετραορίας 
Ἕνεκα γνικαφόρου 

^10. Γεγωνητέον ori, 
Δίχαιον ξένον, 


DES o Ἔρεισμ᾽ ᾿Αχράγαντος, 


NOTZE HEYNIANAZ ; 
IwrERPOsTTIS QuisusnaM BENEDICTINIS. 


l. ᾿Αναξιφόρμιγγις ὕμνοι. quatenus con- sunt ludi; summus heros, qui certamen 
centus est inter lyram et cantum, regit inslituit; summa victoria quadrigarum; . 
cantus et moderatur lyram; vicissim alio summus tir, victor Theron. ad 5 sq. cf. 111. 
modo et aliis locis lyra regit cantum. 20. X. 51, sq. 
cf. Gatak. Opp. p.287. Horat. 1.19. Quem 7. «i l «à ἀκρόδνα πφυλίμου, propr. 
virum aut heroa, etc. . manubias h.l de ludis facis victorism 

4. Sane in hoc carmine omnia con- caussá reportate de Augeá, Elide captá: 
sentiunt? summus deorum, Jupiter, cujus Apollod. IT. 7. 2. 


 PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPHE I. 1—14. 


Vos, O hymni, qui, tanquam cithare domini, modulos ejus mode- 
ramini: quem Deum, quem heroém, quem virum sumemus celebrandum? 
Sané cüm Pisa sit Jovi sacra, et ibi Olympicum certamen ejus in honorem 
instituerit Hercules, offerens primitias spoliorum debellati Auges, alter- 
utrius, imo utriusque laudes non abs re caneremus. Sed victoria Theronis 
me in presentiá totum ad se convertit. Itaque Theronem encomio 
cohonestandum sumam, et magná voce preedicabo victoriam, quam curru 
quadrijugo est adeptus vir ille, non solàüm hác re commendandus, 'sed ob 
alias quoque virtutes suspiciendus, ut qui sit justus hospitalitatis observator, 


OLYMP. 0.1. 


21 


Ἑωνύμνων T$ πατέρων 
" Aero», ὀρθόπολιν᾽ 


A. «΄, K. d. 


15 Καμοόντες οἵ πολλὰ ϑυμῷ, 
Ἱερὸν ἔσχον οἰκημνῶ 
Ποταμοῦ, Σικελίας T ἴσαν 
᾿Οφϑαλρυός" aio» v ἶφε- 

τε pori uos TAOUTÓV 
20 Ts xai y doi ἄγων 
Γνησίαις $c ἀρεταῖς. | , 
᾿Αλλ, ὦ Κρόνιε ταὶ Ῥέας, 
δος ᾽Ολύμπου νέμων, | mE 
᾿Αέθλων τε χορυφὰν, σιν ecl Lr A outil 


15. Rhodo oriundi Agrigentum acces- 
erant majores Theronis: v. Schol. Rhodum 
sutem insederant cum Argivis colonis: ut 
e Menecrate Schol. cf. Fragm. Pind. (p.93. 
Qvi) χαμόντες--- ϑυμῷ, puto. i» ϑυμῷ, usu 
antiquo, At Mingarell. σὺν 9. animose, ut 
0L VIII. 8. Py. IX. 170. 

16,17. Agrigentum ad Acragantem 
fuvium: inf. Py. X1I. 4. 

[18. ἐφῥαλμός. Majores Theronis Oculum 
Sicilie vocat, totius regionis illustrissimos 


oculos ore maritime effoderunt. δὶς Ju-. 
lianus urbem Damascum φῇ, ἐώκ, ἁπάσης. 
ὀφθαλμὸν dixit. Brw.] ] 

19—21. ἔφισι aut est pro deserere, 
(cf. Abresch. Animadvers. ad ZEschyl. 
p. 214.) insequutus est status rerum, evum 
—aut felix rerum status ἔφεσιν αὐσοὺς, 
excepit eos (propr. prosequutus est illos, ut 


Py. I. 97. δίκην, vel coluit eos, adfuit, ut 


Py. 1. 57. '1V. 594.) Alterum hoc Min- 
arellus malebat.—x4,;», decus ex opibus, 


λέξον. — ia". ἀριταῖς γνησίαις, veris, διὰ φὰς 
ἀριτά,.. Μοχ, 23, magnificedicta: Jupiter 
moderatur colum, et Olympica certamina, 
et Olympiam. 


et nobilissimos : | metaphora sumpta ab 
eculo, quee corporis pars est preestantissima, 
& clarissima, sine quo vita est ipfelix, nec 
morte multó melior. Similis translatio 
spud Cicer. de Nat. Deor. extat, Hi duos 


patrie columen et fulcimentum, flos clarorum majorum, et subditarum 
urbium rectus moderator. 


ANTISTROPHE I. 15—28. DNE 

Qui postquam, relictá patriàá, sedes non sine magno animi labore 
subinde mutássent, tandem proximam fluvii sedem incoluerunt, scilicet 
Ágrigentum, sacro Minerve templo decoratum: atque ita virtutibus 
pativis excelluerunt, quae, comite felici fato, divitias et gratiam sortitee 
Bt, ut in Siciliá omnium nobilissimi «et illustrissimi censerentur. 
Quorum hareditaria terra cüm per seriem nepotum ad Theronem 
wque descenderit, oratum te velim Jupiter Saturni et Rhes fili, qui 
celum, qui Olympicum certamen omnium preestantissimum, et meatum 


à 
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25 logo T ᾿Αλφεοῦ, 
. ᾿Ιανθεὶς ἀοιδαῖς, 
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3 Ν » 
Ἑυφρων ἄρουραν $i πᾶ- 
φρίαν σφίσιν κόβμνιισον 


E. «΄. 
“Ὁ ^ / 

τῶν δὲ πεπραγμένων, 

, / N M “ 

E» δίχᾳ τε καὶ παρὰ δίκαν 


᾿ e / 
Λοίπῷ γένει. 
30 
, A 
᾿Ασοίῃητον οὐδ᾽ cy 


Κιη.. 4. 


Χρόνος, ὁ πάντων πατὴρ, 
Δύναιτο Sépusy ἔργων τέλος. 


/ ^ / . M! 9 ’ὔ / » »* 
Λάθα δὲ πότρμυῳ σὺν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ἄν. 


35 


᾿Εσλῶν γὰρ ὑπὸ χαρμιάτων, 


Πῆμα ϑνάσκει  παλίγκοτον δαρυασθὲν, 


(4 24. 
AU £^ lc.) 


26. κόμισον lei σφίσι, λοιφῷ γένει, iis qui 
eorum posteri sunt, veis ixyésog, Theroni et 
Xenocrati. —xójueow, cura, (uere, ἰανθεὶς 
ἀοιδαῖς, eroratus, permotus, carmine meo : 
εὐφρανϑεΐς. 

29. Multa miscentur ad h.l. v. Schol. 
Est hoc perpetuum ac sollenne poétz, ut a 
generali sententiá exordium dicendorum 
faciat, Multas magnasque fortune vicis- 
Situdines experti erant majores. Ergo 
sententia generalis: praeteritorum malorum 
.remedium unicum, melior fortuna si suc- 
cesserit.— Qui primo adspectu occugrit sen- 
tentiarum nexus, est; eorum quc Juste vel 
injuste perpetrata sunt,nilil infectum reddi 


"n ΟΝ Zn v Filed 

potest. Atqui heec sententia Theroni parum 
honorifica; tum non convenit ei quod 
sequitur: meliore fortuná subsequente ad- 
versarum rerum oblivionem fieri; quod 
exemplis vicissitudinum fortune declaratur. 
Videtur adeo v. 30, minus bene vulgo ad 
eirpa/ypivons retrahi; sententiam itaque sic 
procedere puta: preteritorum, TÓÀY πταραγ-" 
μένων ἔργων τέλος (h.e. σὰ σιπραγμίνα) οὐδὲ 
Χεόνος δύναιτο ϑίμεν ἀποίησον iy δίκᾳ «1 καὶ 
«αρὰ δίκαν, pro, ullo modo, nec per fas nec 
per nefas, h. e. nec solito rerum ordine nec 
preter morem quicquam e praeteritis mutari 
potest. Ad hunc sensum mutata quoque 
est interpunctio, quz erat post e«e& δίκαν. 


Alphei regis gubernas, ut, hisce meis hymnis cum delectatione exauditis, 
benevolentiam tuam posteris, scilicet Theroni et Xenocrati, testeris, con- 
servato ipsis natali et hereditario solo: adeo ut nullis inimicorum odiis, 
nullis vicinorum bellis inde expellantur. 
E»op. I. 29—36. | í 

Quod non ita pridem contingere potuisset, càm inter se dissiderent 
Theron et Hiero: inter quos si quid jure vel injuriá factum est, quamvis 

non possit, ne temporis quidem longinquitate, fieri infectum: oblivio 
» tamen cum rebus secundis conjuncta, efficiet ut nulla odia inter ipsos 
viguisse videantur. Nam quum adverse fortune felicitas, moestitiss 
letitia succedit, malorum molestia superata supprimitur. 
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9 2.8'. K.4X. 
τῶν πο "Ora Stob μοῖρα πέρυπη 
"^— ᾿Ανεκὰς ὄλβον ὑψηλόν. 
"Essere δὲ λόγος εὐθρόνοις 
40 Κάδμοιο κούραις, ἔπα- , 
θον αἵ μεγάλα. «ένθος 
Δὲ σιτνεῖ βαρὺ 
Κρεσσόνων πρὸς ἀγαθῶν. (n 
Ζώει μὲν ἐν ᾿Ολυμκίοις, VP 
45 ᾿Αποθανοῖσα βρόμῳ "n 
Κεραυνοῦ, τανύεθει- ἡ 
ga Σεμέλα" φιλεῖ 
Δέ μιν Παλλὰς. αἰεὶ, 
Καὶ Ζεὺς πατὴρ μάλα φιλεῖ 
50 Δὲ παῖς ὁ κισσοφόρος. Ὁ 
A. '. K. «δ΄. 
Asyoyri δ᾽ ἐν καὶ ϑαλάσσα 
Μετὰ κόραισι Νηρῆος 
᾿Αλίαις βίοτον ἄφθιτον 


39. ἔσισα, δὲ λόγος, &euéQu, cadit in Cadmi ribus bonis insecutis. — Mutatum in sen- 


Jilias dictum. Affectatita loqui Pausanias, tentiam. 
VIII. 10. p. 620.13. XII. p.625—8. 47—50. Honore eam habent primores 


. 131—3. Mala eorum superata sunt majo- — inter deos, 


SrRoPHE II. 37—50. 
. Imprimis quum divina Providentia, mutatá vice, felicitatem ad fastigium 
evexerit. Qua mea Sententia Cadmi filiabus convenit: et quàm sit vera 
comprobatur exemplo Inüs, et Semeles, que post graves calamitates, 
 absorpto et obruto infortunio a bonis prestantioribus, omnis noxee expertes 
sibi videntur fuisse. Quarum altera, nimirum Semele, longis capillis 
decora, quamquam fulmine fuit extincta, vivit inter ccelestes Deos, eamque 
Pallas amat semper; amat etiam valde Jupiter Palladis pater: amat et 
Bacchus ejus filius, quisacram sibi hederam gestat. 
ANTISTROPBHE II. 51—64. 
Alteri, nimirum Inoni, in Nereidum choro, ut aiunt, vitam immortalem 
Vivere concessum est. Qus postquam cum Melicertà aufugisset, cumque 
! G | 
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9 ρῳ , N Φ 
Ivoi τετάχθαι ΦῸΡ ὃ- 


55 
Βροτῶν κέκριται 


λον ἀμφὶ χρόνον. ᾿Ἧτοι 


Πεῖρας οὔ τι ϑανάτου, 
Οὐδ᾽, ἀσύχιρον ᾿Αμέραν 


᾿ ^e / 
“Οχότε, qaid ᾿Αλίου, 


Τελευτάσομοεν. 


3 d N φ ζω) 
Ατειρεῖ σὺν ἀγαθῷ, 


Ῥοαὶ δ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλαι 
Ευϑθυμυιῶν τε μέτα καὶ 
Πόνων ἐς ἄνδρας ἔξαν». 


54. σὸν ὅλον ἀμφὶ χρόνον, pro διὰ, iig, ἐπ 
perpetuum. ἰσαεὶ, ut. 48. αἰεί. 

55. "Hee βροτῶν. — Preparat sequentia 
per sententiam generalem. Sane incerta 
est rerum humanarum conditio, et succe- 
dunt earum vicissitudines alis ex aliis. 

56. οὗ κίκριται" οὖ διακεκριμένον, οὗ δῆλον; 
σαφίς ἶσει, (κατά) τι, ullo modo, quando 


mors mortales oppressura sit. — Similia 
Nem. VI. 10—13.  Inseqq. 58—861. sen- 


tentia est impedita. ὁπσόσε est quando, cum, 
quo tempore, et respondet σῷ σόσε, aut. alii 
definito; grammatica itaque ratio ordinat 
verba: οὐδὲ xíxormras neque certum est, non 
constat, (eo tempore) quo diem finiemus 
integrá cum fortuná. — Quee jejuna sunt: 
sive ᾿Αμέραν de singulis diebus, sive de 
novissimo die, seu de vitá, intelligas. Nec 
queritur, quando, sed num, σόφερον, integrá 
felicitate morituri simus. — Videtur adeo 
ὁσόφε requirere φσόσε in anteced. οὐδὲ (xí- 
πριφαι πίραρς Θανάτου φτόσε SC. γενησόμενον) 
ὁσόσε «sA.. nec liquet, mortem nos oppres- 
suram esse tum, cum integro fortune statu 


vitam tranquille finire licebit. Sin' Auísay. 


de singulis diebus dictum est, erit acci- 


piendum: ne tum quidem σίρα, Sa»éroo 
constat, quum, quoties diem hilariter integrá 
felicitate exigemus. Quod vix placere potest. 

[58. ἀσύχιημον" Auigas. Diem tranquillum 
appellari putant Schol. et Triclinius σὸν 


.Sévamov, quia in morte quiescimus. Posses 


etiam intelligere hoc pacto verba hzc; 
Aeque compertum est nobis, an unum eun- 
demque diem ezacturi simus cum tranguilli- 
tate, ill&so bono nostro; siquidem ἄλλοτε 
μησρυιὴ σίλει ἡμίρα, ἄλλοτε μήτηρ. BEN. 
H. L. ita reddit Heynius; ** Sané mortali. 
bus non cognitum est; num vitam usque ad . . 
mortem, ne diem quidem unum, filium 
Solis, tranquillum stabili cum fortunà acturi 
simus."' | 

62--4. Vicissitudines varie rerum secunda- 
rum et adversarum μετ ξησανὶς &ybpns.homini- 
bus contingere solent. μεφίρχονται, ieiexorres. 

. [ib. fea, ἄς.  Pulchré sonat jeai: quà 
voce declarantur fluxus perpetui fortunse 
transeuntis, quz nunc tibi, nunc alii est 
benigna. Similis γνώμη est Ist. III. 29. 
Etscité Plautus in Amphit. 7n hominum 
etate 1nulta. eveniunt. hujusmodi ; captunt 
voluptates, mor rursus miserias. Bx.) 


eo se in mare prsecipitem dedisset, Neptuno Veneris precibus exorato, in 


Leucotheam marinam Deam est conversa. 


Hinc humanz vite vanitatem 


collige, et variabilis fortune instabilitatem. Ac sané ut neque mortis nostre 
tempus compertum habemus; sic neque novimus an per totum vite curri- 
culum, non interrupto bono fruentes, ad tranquillum usque diem, mortem 
nimirum, exigemus. Siquidem aliàs alie mutationes rerum contingunt, ut 
modó bonorum voluptate fruantur, modó malorum molestiá crucientur, 


homines. 
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E. 8. K. w. 


Οὕτω δὲ Μοῖρ᾽, ὦ rs aarpaioy 


Τῶνδ᾽ ἔχει τὸν εὔφρονα πότμον, 


Θεόρτῳ σὺν ὄλδῳ 


Ἔκ“: 7: καὶ T2 ἄγει 
Παλιντράπελον ἄλλῳ χρόνω" 


70 


Ἔξ οὗ περ ἔκτεινε Λάϊον μυόριρυος 
Συναντόμιενος, ἐν δέ Πυ- 


e^ 
υἱὸς 


θῶν, χρησθὲ y παλαίφατον τέλεσσεν. 


᾿ v Σ. γ΄. 


K. ,ὅ. | 


v Cy, Ἰδοῖσα δ᾽ ὀξεῖ" ᾿Ἐριννὺς 


Πέφνεν $oi σὺν ἀλλαλο- 
7 7 » / .e 
Φονίῳ γένος &etiov. 


Δείφθη δὲ Θέρσανδρος ἐ- 


/ / 
ρίπόντι LHoAvysixei, 


Néoig ἐν ἀέθλοις 


65. Quse sequuntur, aut per sententiam 
efferri putanda sunt, aut narratione proce- 
dere, Si prius: non bene convenit v. 70. 
Ki, cum. sequatur ᾿δοῖσα Y ἐξα. — Erat 
enim sententia finienda post veóse. et in- 
chosnda nova: ἐξ οὗσερ---σέλεσσιν, ἰδοῖσα 
ἄζμα ' Epis πίφνεν. hic vero obstat δὲ post 
Qéra. Sin posterius, ut narrata sint omnia 
etiam a v. 65, requiri videtur ἄγεν pro 
iyw. Mein ἐπῆγε καὶ σῆμά σι ἄλλῳ χρόνῳ, 
mie. Ita Parca, φμα Fortunam hujus 
8tniis moderatur, (παφρωΐαν, majorum) 
«cundis rebus. submisit. vicissim (πῆμα 
δελυεράπιλον pro sé») alio tempore 


Ero». II. 
Eam vicissitudinem in rectà tui generis line& invenies. 


adversas res, ex. quo (Edipus patris csede 
&yes, piaculum, commisit, et &e»» contraxit. 
— Quod si ἄγειν probare nolis, est ἄγε de 
preterito accipiendum: quemadmodum in 
narrationibus fit. 

18. ᾿Ἰδοῖσα δ᾽ ir ' Εἰ ριννὺς--- Erinnys acris, 
infesta, cum vidisset. ὥγος illud, ad ulcis- 
cendum illud effecit, ut mutua filiorum 
CEdipi cedes insequeretur. δὲ potest accipi 
dictum pro yée. — lei αὐτῷ, 1. 6. γένορ αὐτοῦ. 

76. Ὑπσιλιίφθη δὲ jm) σοῦ ἸΠολυνείκους 
Ofeorasloss, — lpiaóves. .Suvére:, ut ap. Homer. 
δειδουσὼς dicitur. 

78. vies ly. ἀΐδλοις non accipiam nisi de 


65—12. . 
Nam fatum 


quod lzetam sortem tuis atavis, cum opulentiá divinitus immissá, impertivit, 
alio tempore fortunam plané contrariam cum damno excitavit. Idque ex 
quo CEdipus, fatalis Laii filius, patrem incognitum in viá obvium interfecit, 
et responsum in Pythone, de suscipiendá prole patri datum, complevit, et 


ad exitum perduxit. | 
STRoPnE III. 73—86. 


Quod scelus acribus oculis intuita Erinnys, Eteoclem et Polynicem, parri- 
cde CEdipi filios, de regno alternatim tenendo dissidentes, et litem singu- 
lxi certamine dirimere intendentes, bellicosos viros cede mutuáà peremit. 
Ücciso autem Polynici superstes fuit Thersander, ex Argl& Adrasti filiá 


.46 
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OLYMP. Or.IL 
Ἔν μάχαις τε πολέῤυου 
Τιμώμενος, ᾿Αδραστιδᾶν. 


Θάλος ἀρωγὸν δόμοις. 
“Ὅθεν σπέρματος ἔχον- 


e /9, / 
τὰ ῥίζαν, πρέπει 


To» Αἰνησιδάρνου 
85 


᾿Εγχωμίων τε μελέων 


Δυρᾶν τε φυγχανέμνεν. 


A. γ΄. 


K. ιδ. 


οΟλυμπίᾳ μὲν γὰρ αὐτὸς 
Γέρως ἔδεκτο" Πυθῶνι 
-..— A ὁμόκλαρον ἐς ἀδελφεὸν, 
00 Ἰσθμοῖ τε, κοιναὶ γαρι- 
vec ἄνθεα τεθρίππων 


Δυωδεκαδρόμων 


"Ayayov. τὸ δὲ τυχεῖν, 


certaminibus juvenum; nam opp. μάχαι 
“ολίμον. Locus omnino Epigonos respicit : 
in quorum laudibus etiam ἀγῶνι, ut in 
laudibus τῶν ἑπ σὰ fuere. — Mingarellus νέος 
pro j«venilis illustrabat ex Eurip. Med. 48. 
νία γὰρ Φρονφὴς οὐκ ἀλγιῖν QA. In v. 79. 
de bello ab Epigonis renovato agi, dubitari 
nequit, | ü 

93, sqq. Obscurus locus, si de singulis 


sententiam habent, quam aliquoties repetit ; 
summá voluptate frui victorem in certami. 
nibus, ut jam Ol. I. 157,8, 9. et universe 
Ol. V.54,sq. παραλύισθα, σῶν δυσφρόνων, 
a solicitudine et &rumná liberari, pro, frui 
gaudio: ut solet poéta a contrariis rem 
designare; tum σὰ δύσφρονα, «i δύσφορον, pro 
δυσφροσύνη. — Victoria est. ágervea πόνων, Ol. 
VIII.9. συχεῖν. vid. ad Nem. I V.148. 


sententiis earumque nexu queras Priora Vulgaris itaque oratio: et voluptatem, quam 


natus, qui in juvenum tutis certaminibus, et periculosis belli conflictibus 
honorem est consecutus. Et Adrasti avi materni familie fuit vindex, 
quando, cum Diomede factá in Thebanos expeditione, uterque parentibus 
illatam injuriam ultus est. Ex cujus stirpe originem ducentem, Theronem 
ZEnesidemi filium, decet convenitque a me poétá carmen encomiasticum, 
ac lyrz accommodandum, obtinere. 


ANTISTROPHE III. 87—100. 


Nam in Olympiá victoriam quadrigis est adeptus, et preemium inde repor- 
tavit. Preterea in Pythiis et Isthmiis, communi studio educati equi ab ipso, 
ejusdemque hareditatis consorti fratre, communem etiam utrique victoris, 
quadrijugo curru. duodecies ad metam circumacto partz, gloriam compa- 
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Πειρώμενον ἀγωνίας, 
Παραλύει δυσφρόνων. 


05 


Ὃ μὰν πλοῦτος ἀρεταῖς 


Δεδαιδαλροένος 


7 


/ . "Y "T 
Φερει τῶν τε καὶ τῶν 


wctoria affert, experti estis, mutata est 
lMrice in sententiam generalem : Liberat 
es res a. curis, facit molestiarum finem, 
letitià perfundit, si quis certamen ingressus 
ticloriam consequitur. ἀγωνία est id. q. 
ἐγών. vid. Pyth. V. 150. Nem. VII. 15. 
Hec omnia expedita sunt. Αἱ obscura et 
impedita sunt, que sequuntur. Certamen 
eurule sine magnis opibus adiri non po- 
terat; adeoque victoria opum et divitiarum 
tanquam premium et ornamentum est, et 
opes laudantur cum virtute, cum studio ea» 
καλῶν conjunctm. Ergo ὁ σπλοῦφος ἀφρεσαῖς 

μεένος sunt regime opes cum virtute, 
aut virtutis et laudum studio. "Tribuuntur 
*& σλούξῳ ea, que de iis preedicantur, qui 
opes possident; et nunc ad solum The- 
Tonem spectant; is moderate fert fertunam, 
εἰ abhorret ab feu. ^ Obscurant locum 
plura: primo, hyperbaton ὁ σλοῦσος----ἀσφὴρ, 
tum, indefinitum σῶν «s xa) σῶν, tandem, 
predicatum: σλοῦφος ὑπέχων μίριμναν. Ubi- 
que jungenda sunt scere; σὺν ἀρετῇ, adeo- 
que cum recto usu, cum studiu glorie, 
imprimis ex certaminibus. Ad gloriam 
dicta spectant ista : ἀσσὴρ &eidnAet, ἀλαϑινὸν 
ἀνδρὶ ῥίγγος. afferunt ist opes et laudum 
sudía splendorem. vite. Mox φῶν «s καὶ 
φῶν καιρὸς explicandum arbitror ex proximis: 
φιῦ σωρᾶσθα, ἀγωνίας, (seu certaminum, seu 
generalius, rerum arduarum,) et σοῦ cux ti», 
h.e. τοῦ ἐσιφυχεῖν, ut felici successu utatur 
aliqui. (Aliquoties occurrit hoc σὰ καὶ 
và; modo designat res secundas et adversas, 
ut Py, VII.24. V.74. Is. V. 66. Aliis locis 
simpliciter est hec et illa, varia vel multa, 


ut Nem. V11. 80,81. I. 43. Priorem sen- - 


sum si h.l. inferas, sententia est: perfert 
dqQuo animo utramque fortunam, severá 
consideratione adhibitá. | Sic grammaticus 
acceperat in Schol. Cod. Gotting. Alter 


sensus accommodatior superioribus, quem 
sequuntur viri docti: afferunt opes, quas 
virtutem animi comitem habent, opportuni- 
tatem variarum rerum gerendarum.) Nunc 
enigmatis similia sunt illa: βαδιῖαν ὑσίχων 
μέριμναν ἀγροτίραν. μίριμνοε est vel studium, 
vel contemplatio. Ergo «λοῦφος dicitur seu 
subjicere, prebere, seu adhibere conside- 
rationem, altam, investigatricem. — Suspi- 
cari sic licet, ex sententiarum nexu, spectare 
hec δὰ opportunitates, ἀφορμὰς, rerum 
gerendarum exquirendas, ut illi, qui opes 
habent, intentum ad has habeant ani- 


. mum ; (etsi vel sic μέριμνα Babin, ἀγροτίρα 


difficilius et gravius quid postulare vi- 
detur:) aut est studium rerum precla- 
rarum et laudum, altum et acre, quod 


 injiciunt, instillant, opes magnee. — Ita forte 


idem στ λοῦφος, ἀσφὴρ, propter gloriam rebus 
preclare gestis partam. Simile fere erit sic 
illud Py. V.74--76. etpr. σλοῦφος ἀρετᾷ 


. &ixoapive, sUpueftrig, est. potens, ad τὲς 


gerendas multum valet. Quse sequuntur ; 
εἰ δί μιν ἴχει mp, οἶδιν σὸ μέλλον, etc. refe- 
renda sunt ad notionem non minus obviam 
in poétá: magnas opes, imprimis in civilate 
liberd, plerumque comitatur ὕβρις, quam 
h.l. designat voc. ἀσἄάλαμρενοι φρένες ; quicun- 
que (sfrig pro deci) divitias cum virtutis 
studio conjunctas possidet, (μὴν non nisi ad 
«λοῦφον referri potest, tanquam subjectum 
in proximis: ἀσφὴρ---αἴ μέριμνα est. remo- 
tior,) qui dives est virtute instructus, quá ad 
res preclaras gerendas uti possit, intelligit 
sibi abstinendum esse. αὖ injurid, abhorret 
ab ὕβρει, quia post mortem, xarà γᾶς, i 
"Ades, pene injuslos manent ; (ἴτισαν pro 
φίνουσ. σὰ δὲ pro σὰ γάρ.) h.e. reputans 
ea, que in alterá vità manent ὑβρισφάς. 
Color orationis haud dissimilis est in 
Fragm. Pind. p. 83. Ixxxi. 


runt. Res autem est. jucunda, et ad dispellendam molestarum curarum 
nubem valida, suscepti certaminis successus. ' Nec parum accedit opis ex 
 Opibus, viris virtute preditis: quarum subsidio, eorum generosus animus 
ad res praeclaras capessendas excitatur magis, unde occasionem et oppor- 
tunitatem variarum rerum oblatam amplectitur. (Cujusluculentum prebes 
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Kougor, βαθεῖαν ὑπέχων 
100 Μέριμναν ἀγροτέραν;, 


28 


COHEN Ks. 
Acre ἀρίξζηλος, ἀλαθινὸν 
᾿Ανδρὶ φέγγος. εἰ δέ μιν ἔχει 
Tic, οἶδὲν τὸ μέλλον, 
"Ori ϑανόντων μὲν ἐν- 

θάδ᾽ αὐτίκ᾽ ἀπάλαμριοι φρένες 
Ποινὰς ἔτισαν. τῶ δ᾽ ἐν τᾷδε Διὸς ey 
"ELO i ᾿Αλιτρὰ; κατὰ γᾶς δικά- | 
—— Cui vie, ἐχθρᾷ λόγον φράσαις ἀνάγκᾳ. 


105 


Σ. δ. Κ. «δ΄. 
y Nor s » ^ 
ἴσον δὲ γύχτεσσιν αἰεὶ, 
/ e 
110 Ἴσα δ᾽ ἐν ἁμέραις, ἅλι- 
P d / 
ον ἔγοντες, ὠπονέστερον 


105. ἀσάλαρμνοι ἰνθάδι Φρίνες, indomita, 
énsolentiá efferate, ὑβριστικαί; et 108. λόγον 
φράσας, sententiam ferens, non in gratiam, 


locum e Threnis in Fragmentis.—áeoíec- 


' exgos. βίοτον νέμονται ἰσϑλοὶ (qui opp. τοῦ; 


ἀταλάμνοις  Qeivag,  Üewraig) h. διάγουσιν 


ἀσόνως. Fere ut de 7Egyptiis Herodot. 
11.14. cui putes Pindari versus ante oculos 
fuisse. ἀσονέστερον pro ἀπονώσερον observat 
Eustath. ad Odyss. β', 190. p. 1441. 10. 
[111. ἀκονίσσιρον. ad sensum expri- 


sed t/a ut flecti nequeat, justitià inexorabili, 
ἀνάγκᾳ ἰχϑρᾷ, infestá. Nomen judicis non 
memorat. 

109. 
parüer. h.e. isíeng vuxcós καὶ cSpsipng. 


ái) ly Que]. ὄντες. ἴσον δὴ----ἶσα δὲ, 


cf. 


exemplum, quum tu, ad virtutem natus, et opibus instructus, equos aluisti, 
Olympia decertásti, quee. secuta est victoria, comitata coronà, perennis 
honor additus.) Sic, comite virtute, opulentia dat res preclaras indagare ; 


Epor. III. 101—108. 
Ac tum homini verum lumen affert, adeo ut quemadmodum stella pre- 
fulgida noctu micat inter sidera: sic ille inter divites ceteros sit maximé 
conspicuus. Hujusmodi autem divitiarum possessor novit quid post vite 
hujus curriculum sit futurum. | Nimirum impias animas quie se inemenda- 
biles in hác vità prebuerunt, scelerum poenas post mortem expendere. 
Et apud inferos judicem esse, qui, nullà gratià infirmandam judicii necessi- 
tatem et sententiam pronuntians, poenas illis infligit. 
SrRopuz IV. 109—199. 

Bonis contrà, bene esse, quibus noctu pariter, pariterque interdiu, Solis 

perpetua fax lucem praebet: atque ab omni labore immunem vitam degunt : 
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'"EcfAoi νέμονται βέο- 
v0», οὐ γθόνα ταράσσον- 


σες ἀλκᾷ γερῶν, 


115 Οὐδὲ πόντιον ὕδωρ, 
Κεινὰν παρὰ Qo 








Ν 
K&Iv«v 


Da 


». ΗΝ 
ἄλ- Ans L3exedi 


,A& παρὰ μὲν τιμέοις 


Θ ^. e » 
εῶν, οἵτινες ἐγῶι- 
/ 
ρον εὐορκέωις» 


120 "Αδακρυν VÉLO VT OLI 


ew NY / , 
Αἰώνα. τοὶ δ᾽ ἀπροσόρα- 
9 / / 

TO) ὀκγέοντι πόνον. 


. A. δ΄. 


K. à. 


Ὅσοι δ᾽ ἐτόλμασαν ἐς τρὶς 
᾿Ἑχατέρωθι μείναντες — 


125 


mendum conjicere oportet "simplicius su- 
mendum pro /aboris czpers, vel, mon 
laboriosus.  Bxw.] 

116. xw»&» φαρὰ δίαιψαν. διὰ ἄσορον 
δαιταν, δ ἀπερίας. propter pauperem,tenuem, 
νείκη. 

117—18. Non apponit, qucnam illi dii 
tinl φίκιοι, honoratiores ; ut nec locum con- 
stituit, in quo »boni illi versantur. De 
Olympo non agit; sed de locis inferis. An 


Pluto. * A3s,, et Proserpina? Hoc et glossa 


cod. Aug. et Schol. recent. subjiciunt. 

123. Redit ad priores illos, ad bonos: 
quos ex locis illis, in quibus post mortem 
degunt, iterum in vitam redire, tacite innuit, 


3 Ἁ , «^ . 397 
A-o qo TOU ἀδίκων $ Y 8Iy 


Quod si ii ter vitam, in quam revocatl 
sunt, justitiam colendo exegérint: tum illi 
migrant ad Croni regiam. Potest illa 
videri in ipsá Insulá Beatorum esse. 
Verum verba 128. ἔνθα vix hoc admittunt, 
Videtur potius, antequam ad Insulam illam 
in Oceano sitam perveneris, regia Croni 
(forte in extremo Occidente) adiri, et hic 
Judicium haberi a Crono, assidente Ithada- 
mantho, v.137—141. "Tum mittuntur in 
Insulam. — Alio loco, in "Threnis, ap. 
Platon..in Menone (v. Fragm.) nono anno 
vitam reddi dixit, et hos evadere reges, 
viros fortes et sapientes; post mortem 
autem (an tertio?) insecutam fieri heroes. 


Deque ipsis opus est robore manuum terram colere, et naviculariam ex- 
ercere, quó, vitatà pauperie, necessarium victum comparent. lidemque 
fideli juramento, et pietate delectati, apud Plutonem et Proserpinam hono- 


rato Deos, omni merore vacuum- evum transigunt. 


Alii vero, nimi- 


mum mali et impii, pcenis visu horrendis addicti, gravissimum sustinent 


cruciatum. 


ANTISTROPHE IV. 123—136. 
Quicunque autem ad tertiam usque metempsychosim, in utroque loco 
Commorati, in mundo dum vixerunt, in domo Plutonis, postquam vitá 
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OLYMP. Ο».1. 


/ 
Ψυχὰν, ἐτείλαν Διὸς 


“Οδὸν παρὰ Κρόνου τύρ- 
. giy' $fa, μακάρων 


. Νάσον ὠκεανίδες 


130 Αὖραι τεριπγέουσιν" 


/ V ^7 o .f. 
^c o5. f^ ^. Pg n 


xy 
ey- 


θεμνα δὲ χρυσοῦ φλέγει» 
Τὰ μὲν γερσόθεν, ev ἀ- 


γλαῶν δενδρέων, 


ees "Yap δ᾽ ἄλλα φέρζει" 
135 “Ὅρμνοισι τῶν γέρας ἀνα- 
πλέχοντί καὶ στεφάνοις" 


Ἑ. δ΄. 


K. 2. 


Βουλαῖς ἐν ὀρθαῖς Ῥαδαμάνθυος" 


196. ieuxa» Διὸς δδὸν “αρὰ ἸΚρόνου τύρσιν 
——h.e. κασὰ φὴν ὁδὸν Διὸς, τὴν ie) Κρόνου 
φύρσιν (regiam) ἄγουσαν. Αἱ ἔφειλαν inso- 
lens prorsus est; etsi sententia obvia: 
ἐπορεύθησαν. — Schol. ἔσειλαν, letAsíncas, ἤνυ- 
σαν. Esset igitur σέλλων nova forma pro 
σιλμοῦν, ducta ἃ σίλω, tanquam primitivo, 
Obvium est 2ruA«» pro ἔσσειλαν habere; in 
Aug. Cod. glossa est, ieesíAarro, ἰσορεύθησαν. 
Ita ἔσειλαν, pro ἔσσειλαν, et hoc pro ieesi- 
A«»re,  Analogiam haberent hec. — Sed 
exemplum nondum vidi. Apud Apollo- 
nium, III. 277.  «íxxwra) pro σεέλλεται 
dictum vult Schol. At ibi οἷον τε νέοις ἐπὶ 
᾿ Φορβάσιν οἷσερος τίλλεσαι OSt pro ἐπισίλλεσαι, 
invadit. | Sup. I. 122, φςίλλισαι erat pro 
γίνεται. 
daro in Beatis Insuliscollocatur. In Mon. 
Regilze: ἐν μακάρων νήσοισιν, ἵνα Koóvos 
ἐμβασιλεύι. ubi Salmasius aliam auctori- 


Saturnus alias in Tartaro, ἃ Pin- : 


tatem desiderabat. At Visconti V. 

aliam reperit in Picturis Sepulcri Na 
niani, tab. VIII. ubi a Mercurio anima 
eum sedentem adducitur.—In eodem titi 
in Triopio Regila in Elysium dedu 
σκῆσερον Ῥαδαμάνθυος ἀμφιπολεύε. — se 
igitur is cum insigni judicis. 

197. ὁδὸν σαρὰ Kpéóvs «ύρσιν' σὴν 
ἘΚρόνου οἶκον ἄγουσαν. Sequentia putes Euri 
dem anteoculoshabuisse in Hippol. 748, 

132. Sane ἄνδθεμα possint ad duo tant 
genera revocari, arborum et aquatican 
plantarum; melius tamen, quod et Mi 
garell voluit, 9" apponas post δενδρέων, 
Sit: σὰ μὲν χερσόθεν, àv. ἀγλαῶν δενδρίων.: 
ὕδωρ δ' ἄλλα φίρβει. mutatà orationis forr 
pro «à μὲν ἐκ χερσοῦ Seu γῆς. τὰ δὲ ἀπὸ δ 
δρίων, cà δὲ ἰξ ὕδατος. 

137. βουλαῖς iv ὀρθαῖς, ἢ. καφὰ κρίσ' 

δικαίας. Precessit itaque judicium et se 


functi sunt, omnino ab injustis facinoribus abstinuerunt, et justitiee m 
rumque honestati studuerunt: viam quam instituit Jupiter ad Saturni urben 
quà beatorum ad insulam perveniendum, peregerunt, ubi refertam omn 
genis deliciis vitam degunt anime beatorum. Nam locum illum len: 
Oceani aurz perflant, et flores aureo colore micantes ornant: quorum al 
ab humo, alii pulchris ab arboribus producuntur, alios aqua educat: unc 
monilia, corollasque componunt, quibus manus leti involvunt et implican 
| Erop. IV. 137—144. | 

Ex recto Rhadamanthi judicis decreto, quem pater Saturnus, Rhea 


OLYMP. Ο».Π. 2] 


Ὃν πατὴρ ἔγχει Κρόνος £TOI- 
ῥμον αὑτῷ παρεδρον; 

140 Ilócig ὃ πάντων 'Ῥέας 
ε ’ 9 , / 
Ὑπέρτατον ἐχοίσας “ρόνον. 
Πηλεύς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσιν ὠλέγονται" 
9 / * » » Y 
Αγιλλέα T $V6IX y ἐπεὶ 
Ζηνὸς ἥτορ λιταῖς ἔπεισε, μιώτηρ᾽ 


Σ, ε΄, Κ. ιδ΄. 


145 Ὃς Ἕχτορ᾽ ἔσφαλε, Τροίας 
"Aga oy o7 IUS] κίο- 
γω" Κύκνον τε Savoir πόρεν' 
᾿Αοῦς τε παϊὸ Αἰθίο- 
wx. ἸΠολλά μοι UT ἀγκῶ- 
.150 yog ὠκέα βέλη 
"Exdor ἐντὶ φαρέτρας 


tenti, quà admitterentur Manes ad δά -᾿ὀ [149. συλλέ u«. &c. Longá digressione 
eundasInsulas Beatas.— Tum Cronus habet usus, tandem ad Theronis laudes regredi- 
assessorem judicii Rhadamanthum, wégijeos — tur; quas ut pluris faciat, priüs sua carmina 
leues, πρόθυρον, promptum ad causas diju- commendat, ut sciat ille se non a vulgari 
dicandas, qui semper ipsi adest. poctá commendari. ᾿Ωκία βίλη significant 
. 142. i» φοῖσιν, scil. beatisillis. Achillem | inventiones et argumenta egregia et op- 
igitur Thetis in Insulas Beatorum vexit, portiuna encomiorum, acumine ingenii ex- 
seu, precibus & Jove obtinuit, ut Achilles cogitata. Pharetra est ingenium ipsum, in 
in heec loca veniret. quo cuduntur inventiones, et continentur 
146. κίονα, et inf. Olymp. VIII.36. Idem veluti sagitte in pharetrá. Bzw.) 
quod sup. 12. ἔρεισμα, columen et tutela, 


supremam omnium Deorum sedem occupantis, maritus, sibi ascivit, οἱ 
habet promptum assessorem. In hàc beatorum insulá recensentur Peleus 
et Cadmus, eóque mater Thetis, corde Jovis precibus exorato, transtulit 
flium Achillem, 
STRoPHE V. 145—158. : 

Qui Hectorem prostravit, inexpugnabilem et inconcussam Trojs; colum- 
nam, quà stante, ut staret; quà ruente, ut rueret, Ilium, erat in fatis. 
Qui Cycnum etiam, et Memnonem JZEthiopie regem, Tithoni et Aurore 
fllium, interfecit. Recondite sunt in mente meà peracute prompteque 
inventiones multz ad encomiasticos hymnos, qui a doctis solummodo 
ineliguntur; apud vulgus, interprete opus habent. Atque heec poétices 

H | 


32 


At γεί &. 


Q fae Iur 
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OLYMP. 


Φωνάντα συνετοῖσιν" ἐς 


O». II.. 


Δὲ τὸ πῶν, ἐρμηνέων 

Χατίζει. σοφὸς ὁ πολ- 
λὰ εἰδὼς φυᾷ. 

Μαθόντες δὲ, λάζξροι 

Παγγλωσσίᾳ, κόρακες ὡς, 

xy / 

Αχραντὰ tyapUépusy, 


A.s. K. δ΄. 


[ 158. γαρύεςον. 
Ed. Bzxx.] 


Διὸς πρὸς ὀρνιχῶ Sejoy. 


160 
"Ares ϑυμέ. 


"E Ll ^) 14 
TEE νῦν σχοπῷ τόξον; 
/ 74 
τω βαλλομεν 


Ἔκ“ μαλθακῶς αὖτε Φρε- 


Ν , / 3... N ᾿ 
y0g €UXA&GG οἱἷδκξχγους,.  . .... x 


"lévrég; ἐπί TOL 
165 


152. i; δὲ σὸ qv, “ἄντως, ἱομηνίων χαφίξε; 
pro ἑρμηνείας, qu& — elocutio est antiquis; 
, verbis, carmine, reddenda sunt illa animi 
cogitata. Ait scilicet, se adhuc multa 
habere, φ huic digressioni subjungere 
possit; 8e enim natura beneficio arti lyric 
. matum, non. studio et-usu poétam factum, ut 
alios, qui inanibus verbis strepaut. 

155. T$ εὐφυὶς et alibi praedicat: Ol. 
I1X.152. Τὸ δὲ QuZ κράσιστον ἅπαν. Nem. 
111. 69. συγγενεῖ δέ σις ἀριτῇ μίγα βρίθει. 
, δὲ διδώάκε᾽ ἔχει, ψεφηνὸς ἀνὴρ etc. Mox 
λάξροι «“αγγλωσσίᾳ, h.e. πολυλογίᾳ, Homero 
sunt λαδραγόραι. In v. 158 malui cum 
Dawesio stare, Misc. Crit. p. 52. in restitu- 
endo γαρυΐμεν, et. loca, in quibus dualis de 
pluribus dictus occurrit, aut corrupta aut 


3 , ’᾽ 
Αχράγανφι τανυσαίς, 


aliter interpretanda putare: Etsi contra 
sentiunt viri docti, ut Ern. ad Il. 4'. 566. 
Lennep. ad Gregor. Cor. p. 97. Vauvill. ad 
Sophocl. Antig. p. 55. lta res se habet in 
laudato loco 1l. α΄. 566. et in Il. Σ΄. 4592, 5. 
ubi sera συμδάλλετον Occurrit, mani- 
festuin. fit poétam de duobus amnibus 
cogitasse. Erit sic: μαθόντες δὲ, (qui non 
ingenio evecti, sed mero studio et usu pro- 
gressi ad artem lyricam ) εἰσὶ λάθδροι γαρυΐέμεν 
(σὺν) παγγλωσσίᾳ, ὡς πόρακες (sc. λάδξροι εἰσὶ 
γαρύειν) ἄκχραντα «ρὸρ ὄρνιχα Sij» Διός, 
ll.4/.478,9. ᾿Αλλ’ ah) μύδοις XaGptitat 
οὐ δί τί σε χρὴ λαδραγόρην ἴμεναι. . 

160. Sedredeundum est ad propositum. 
V. ad O1. I. 179. 


facultas quà polleo, a naturali solertià promanat, que omni artis adminiculo 
prepollet. Ac sané doctus dici debet, et reipsá talis est, quem nature 
solertia multarum rerum cognitione munivit. Qui vero sunt usi doctori- 
bus, non tam solidà scienti valent: ac nihilominus, multiloquio vehementes, 
naturà doctis irrito clamore non cedunt: similesque sunt corvis, qui quam- 
quam partibus omnibus aquilz sunt impares, | 

| AmrisTROPHE V. 159—172. 


eà tamen non sunt minus feroces et audaces. 


His ergo dotibus instruc- 


tus, anime mi, ad institutum redi. Quis ille est ad quem celebris nostra 
laudatio ex benevolà mente proficiscens collimat? Ego, directo ad Agri- 





[4 Pe /, 
Λόγον ἀλαθεῖ νόῳ, 


Ts ἐσέων πόλιν 
170 


E. s'. 


1/5 


Pe 


166. Similis locus sup. Ol. I. 165. inf. 
0l. VI.34. XIII. 140. ἐσισανύόσας (τὸ 
fiin) ᾿Αχράγανφι, h. ia) " Axgéyasra. 

167.  ivépxiov λόγον, laudem tanquam ju- 
rato pro teste editam dizit, ut λόγος ssepe: 
Vc. IV.29. et jurato alibi similiter, ut 
VI.34. μὴ σόλιν φεκεῖν (pro σεφοκίναι : ut et 
Il ». 826.) ἑἱκαφόν γε ἱςίων (ἐπὶ vel iveig, ἢ. 
inde ab urbis 4grigenti origine; C. enim 
fere annos urbs steterat.) ἄνδρα τινὰ μᾶλλον 
fus εὐιργίταν «ρααίσιν, (beneficum in 
amicos animo $uo,) ἀφθονίσσιρόν «1 χίρα, 

M06» 

173—8. Locus impeditus, multis de 
causis; nam et ipsa res obscura est, et 
latent nos facta, quee poéta respicit; varia 
In Scholiis memorantur, sed ambiguá et 





OLYMP. 


Αὐδάσομιαι ἐνόρκιον 


Or. II. 99. 


ΓΝ d ,* e ᾽ὔ 
Τεκεῖν μῆ τιν ἑκατὸν 


Φ λοις ἄνδρα μᾶλλον 
Εὐεργέταν πραπίσιν, ἀ- 
φθονέστερόν τε γέρα, 


K. «. 
Θήρωνος. ᾿Αλλ᾽ aivoy ἔξα κόρος 
Οὐ δίκᾳ συναντόμενος, ἀλ- 

AG μάργων ὑπ᾽ ἀνδρῶν, 
Penes Τὸ λαλαγῆσαι. SéAay 
Κρύφον τε ϑέμεν ἐσθλῶν κακοῖς 
43 9 N / , 3 N , /, 
Εργοις. ἐπεὶ ψάμμος cipio» περιπέφευγεν. 


incertá fide, ^ Kéópge; potest esse ὅδρις; 
potest et satietas, fastidium esse. αἶνον 
16m κόρος vix sanum esse potest; at nec 
melius ieíGa, quod in Ald. et Pal. C. 
est. Potest jungi συνάνφεσθα, δίκᾳ, διάγειν 
δικαίως, potest et esse συνάνσεσθαί φινε σὺν 
δίκᾳ, aggredi, invadere jure vel injuriá. 
Tolerabile visum erat, si sic constituerem : 
ἀλλὰ κόρος οὗ δίκᾳ (σὺν Dina), ἀλλὰ μάργων 
ὑα᾽ ἀνδρῶν (pro ἐξ, ἀπό. — Sic Py. [Χ.]106. 
ἀνελὼν φίλας ὑπὸ μαφίρος) συνανφόμενος, ἱπίξα 
αἶνον (deb. ἐσίόα, ἰσέρχιται, αἶνῳ, laudem 
incessit, impugnat). Scilicet κόρον puto 
melius exponi, ut sit fastidium, invidentia, 
obtrectatio laudum, quas modo enarraverat. 
“1, inquit, laudi obstrepit invidia. Sic 
alibi in laudibus, que nimis esse videri 


gentum sermone, veraci mente dejerabo illam civitatem centum abhinc 
annis, ex quo eam extructam esse constat, neminem tulisse, qui animo ad 
benefaciendum amicis esset propensiore, et manu largiore, quàm Theron. 


Eon. V. 173—Aad fin. 

Cui hec virtus, unde gloriam consequebatur, furiosorum quorundam, 
Capyos scilicet et Hippocratis consobrinorum, invidiam conflavit: quá per- 
ctiinjusté ip ipsum insolenter egerunt: ac non solum maledictis lumen hoc 
Virtutis obscurare voluerunt: sed etiam malé factis, indicto videlicet bello, 


ν 


34 | OLYMP. Onr.IlI. 
"Exeivog ὅσα χάρματ'᾽ ἀλ- 
180 λοις ἔθηκεν, τίς ὧν φρώσαι δύναιτο; 


possunt: Pyth. VIII. 48. μὴ κόρος ἰλϑὼν 
κνίσῃ. Nem. X. 37. iecl δὲ καὶ πόρος ἀνθρώ- 
“ων βαρὺς ἀντιάσκα.. — Cf. Nem. VII. 76, sq. 
Nec meliora habeo. Vetus Schol. qui 
reddit: «à δὲ χαρακεηρισφικόν, φησι, τοῦ Θή- 
φωνος ἰσίδησι αολλοὺς, εἰς ὕδριν, δηλονόφι, 
αὐτοὺς «ροσηγάγιφο: vix ad eam, quam 
habemus, lectionem spectare potuit. κόρος 
ei est ὕδρις pae" ἀδικίας, (οὐ δίκᾳ evsavróptves;) 


et e). λαλαγῆσαι, và ϑορυξῆσαι σῷ Ao 
ὑξοίξειν.  Tribuitur ita τῷ κόρῳ, Quod fac 
homines, in quibus χόρος, ὕδρις, est: | 
agunt, ut obtrectatione obscurent bona 
rius facta. — Qus sequuntur, pende 
πόρος, SC. κόρος, lle, ὁ ϑίλων, cà λαλαγ 
obtrectationem, ϑεῖνα, πρύφον lefu» x 
leyes, obscurare laudes alterius maled 


extinguere tentárunt. Interim quemadmodum maris arenam nemo nu 
rárit, sic neque quot beneficiis alios exhilarárit, recensere, possis. 


OATMIIIA. 


Eidos γί. 


oO HP QNI. 


ARGUMENTUM. 


PaorrrETUR poéta, se Theronem canere velle Olympicum victorem, modo 
probetur carmen Dioscuris et Helene. Inde 17—66. a memoratione 
oleaginee corone transit ad narrationem de Hercule, quomodo ab 
Hyperboreis oleam silvestrem petiit, quà Olympia fuit consita. Hanc 
gratulatur Theroni tanquam decus summum, quod assequi possit 
mortalis. 
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K. 9΄. 


"T τκλάριδαις 7$ φιλοξείνοις ἁδεῖν, 
Καλλιπλοκάμῳ S Ἑλένᾳ; 


Κλεινὰν ᾿Αχρἄάγαντα γερωΐρων, εὔχομαι, 
Θήρωνος ὀλυμυπιονίκαν 


΄ » 
Ioco» ἄωτον. 


^r 9 9 / , δ 
γον 0e «0o'tctig y 0260: U,00V T 0770 ων 


- NOTE. ἨΕΥΝΙΑΝΖ; 
IwrEzRPOSITIs QuirsUsDaAM BEN EDICTINIS. 


Inscriptum carmen a grammaticis σῷ 
αὐτῷ Θήρωνι εἰς Θεοξίνια. | Supplent Scholia 
S4evr;: eisdem totum hoc, puto, com- 
mentum de Theoxeniis a Dioscuris insti. 
tutis debetur, petitum ex vss. pr. et 71, 72. 
his quidem male intellectis: quasi de 
adventu deorum agerept.  Dioscuri et 
Helena heroés, ut pluribus locis, praecipuo 
aliquo cultu habiti esse debuere Agrigenti, 
(hocque jam Aristarchus monuerat in 
Schol.) forte a gente Theronis, aut a tribu 
Emmenidarum, (68, 69.) quos et inf. 
Py. VI.5. memorat, ex quá ille fuit. 
Traducta, ut probabile fit, religio Argis; 
hic enim Castorum fuit religio: vid. 
Pausan. I1. 22. p.161. His itaque diis 
carmen probari cupit, ut alibi aliis diis tute- 
laribus urbium ac praesidibus. Haud dubie 
scriptum est carmen in victoriam Olym- 
picam, eandemne cum priore illá an 
diversam quis dixerit? Jam autem iidem 
JDioscuri inter presides certaminum Olym- 
picorum erant v. 64. lisdem etiam vult 
poéta carmen suum 4s» probari Τὰ 
Cfi» prorsus sunt aliena ab hoc carmine; 
sunt enim ea sacra, quibus dii hospites, 


PARAPHRASIS 


ξίνοι, adesse visi (unde dicti £suxol), aut 
omnino, aut certi dii; ut Apollo et Mer- 
curius Palleng, unde Apollo ϑεοξένιος : 
Pausan. VII. 27. Erant Θεοξίν,α Delphis : 
ut ex Athen. IX. p.372. A. patet, et sic 
alibi alia. «D/Aéfs»e autem sunt Dioscuri, 
non propter σὰ Θιεοξένια, sed quia ewesiess 
sunt hominum in discrimine versantium : 
quod Simonidis exemplo constat, inprimis 
tamen navigantium. Theocr. XXII. 6—9. 
et 23. J ἄμφω Svacoizi βοηϑόοι, ὦ φίλοι ἄμφω- 

4---6. ' Est impediti aliquid in his ver- 


Sibus: Θήρωνος ὀλυμαιονίκαν ὕμνον ἀκαριαν- 


φοχόδων ἵππων ἄωσον ὀρϑθώσας (seu verius 
ὀρϑώσαις). Sensit quoque Mingarellus, qui 
ὀρθοῦν ὕμνον recte dici negat; ὀρθοῦν esse 
eztollere laudibus. Ysthm. I. 64. IV. 65. 
Py. IV. 106. (quo l. est confirmare ani- 
mum.) At Ol. VII. 38. est διορθοῦν λόγον, 
laudem, idem quod ὀρϑοῦν ἕμνον. Ductum 
puta a monumento vel statuá; ὀρϑοῦν 
στήλην. Gravius est, ἔστων ἄωτον esse non 
posse nisi prestantes equas. Corrigit igitur 
vir doctus: (Θοήρωνος ὀλυμπιονικᾶν ὕμνῳ ὁρ- 
ϑώσας ἀκαμανφοχόδων Immo» ἄωσον, hymno 
extollens ac celebrans prastantissimas The- 


BENEDICTINA. 


STRoPnux I. 1—9. 

IxsriTUO inclytum Agrigentum ornare, eximià laude 'Theronis equos 
pedibus indefessos celebrando: quos ilii renunciatum est victoriam 
Olympicam reportásse, cüm Theoxenia agitaret. Quorum sacrorum cum 
fuerint auctores Castor et Pollux, ipsis, necnon Helenz sorori, hoc carmine 
placere opto. Musa autem mihi sic astitit, novà varietate admirandum 


- 


OLYMP. Or.III. 


Μοῖσα δ᾽ οὕτω ποι παρέστα 
Moi νεοσίγαλον εὑρόντι τρόπον, 
Δωρίῳ φωνὰν ἐναρμόξαι πεδίλῳ 


37 








A. α΄. 


10 ᾿Αγλαόκωμον. 


K. 9". 


LARA" / δ 
6764 γοαιϊτζαίσι py 


/ . 
Ζευχθέντες ἔπι στέφανοι 


Πράώσσοντί μυε τοῦτο “)εόδμιῶτον χρέος, 
Φόρμιγγώ τε ποικιλόγαρυν, 
Καὶ βοὰν αὐλῶν, ἐπέων τε ϑέσιν, 


1ὅ Αἰνησιδάμου 


Παιδὶ συμμίξαι πρεπόντως" 
eu / . Me ^v »y 
Α, «τε ILIico ws γεγωνεῖν" τὰς ἀπο. 
φ / 3. 95 , 9 ’ ? Ἁ 
Θεύμοροι νίσσοντ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπους ἀοιδαὶ, 


mnis equas, quibus victoriam Olympic 
retulit. — Vide in var. lect. an melius 
conjecerim. ὥρμνος darrog utique pro ὅμνων 
&ws dici nequit, nec Zereg- Tzae» pro 
ornamento equorum. 

7,8. οὕφω “οἱ Schol. intp. μέ probarer 
Dioscuris. Melius: Μοῦσα παρίστα ue, 
εὑρόντι οὕτω τῶ v. τρόπον ἀγλ. (decet) ἰναρ- 
Bin $. A. “. Sed nec hoc satisfacit. 


[9. σιδίλῳ. hoc est ῥυθμῷ. — Metaphoricà 


sumitur Doricum calceamentum pro har- 
monià vel rhythmo.  Translatum ab usu 


Tragoediarum et Comediarum, in quibus 
certo calceamenti genere utebantur. Bzw.) 

13,14. Jungit lyram et tibiam sepe, 
Ol. VII.21, 22. X.119,114. Nem. IX. 
19.  Isthm.V. 34,35. et tibias appellat 
Lydias, Ol. V. 44. 

(17. 4, τε llíra με γεγωνεῖν. subaudi 
sespárru ui γεγωνεῖν. — Altera causa im- 
pellens que  hác antistrophá continetur; 
nimirum locus certaminis; unde petit et 
aucupatur digressionem de Herculis pere- 
grinatione ad Hyperboreos. Bzx.] 


in Theoxenia scribendi commento modum, ut carmen vocemque, quà 
" €ematur chorea, Dorico numero accommodaverim. 


ANTISTROPHE I. 10—18. 

Etenim equorum Theronis victoria, ob quam implicatee sunt illorum 
jubis corolle, exigit a me ut debitum hoc encomium, afflatu Musarum 
contextum, in gratiam Theronis /Enesidemi filii proferam, quod ad citharam 
diversas voces exprimentem, ad tibize cantum, et vivee vocis modulationem 
decenter aptetur. Quinetiam hoc ipsum exigit Pisa, a quà ad victores 
homines redundat non vulgaris gloria, quam divina poétarum carmina 


lecantant, 


38 OLYMP. Or.III. 
Ἐ. «΄. K.9. 
τινι, χραΐνων ἐφετμὰς 
20 Ἡρακλέος προτέρας, 
ι ᾿Ατρεκὴς Ἑ λλανοδίκας γλεφάρων 
Αἰσωλὸς ἀνὴρ ὑψόθεν 
᾿Αμφὶ κόμαισι βάλοι γλαυ- 
κόχροα κὄσμον ἐλαίας. τἄν ποτε 
25 Ἴστρου ἀπὸ σκιαρᾶν παγῶν ἔνεικεν 


᾿Αμφιτρυωνιάδας, 


f "“ 3 / / » 
Mog τῶν OvAvwriQ, κάλλιστον ἄθλων, 


Z. B'. 


K. 9t, 


Δᾶμον Ὕπερξορέων πείσαις, AqoA- 
λωνος ϑεράποντα. “Ογε 


[29. Αἰτωλὸς ἀνὴρ. οβρίοϊς δὰ Oxy- 
Jum, quem Hercules, Olympiorum auctor, 
primum unumque judicem constituit, patrià 
ZEtolum. Βεν. 

25. Locus notabilis propter veterum 
inscitiam geographise et. vagam Hyperbo- 
reorum notitiam. — Oleaster petitus esse 
non potuit nisi ex australibus Europe 
terris. De Istrifontibus non minus inscite 
Herodot. II. 33, 34. Auct. de Mirab. 
Ausc. c. 112.  Repetit sua ex Pindaro 
Pausan. V. 7. p. 392. sed nil emendatius 
tyadit. 


29,sq. Totum locum interpunctione 


laborare suspicor, et continuandam « 
onem esse, a ver. 24, ad 32. ez» sr. 
ἔνεικεν ᾿Αμφιφρυωνιάδας, — δᾶμον Ὑ “τρί 
«είσακις,, Α“όλ- λωνος θιρώσοντα, λόγῳ. : 
φΦρονίων Διὸς αἴτει, τανδόχῳ ἄλσει, σκιαρ 
φύσιυμα ξυνὸν ἀνθρώσοις, σφίφανόν τ᾽ ἀρ 
quam oleam (πόφινον proprie) Her 
attulit, precibus datam ab Hyperb 
memor fani Jovis, arborem umbrosam, 
pitalem, et virlutis premium. Ita ret 
licet grammaticorum rationem, ut a 
ἀπὸ coU alves, διαίφημα, σίμενος coU 
Etsi αὔἴφει pro j$r& recte se haber: 
Py. IX.189. αἴσιον. | Nec vero &X 


E»opn.I. 19—27. 

Ad eos nimirum quibus incorruptus certaminis arbiter vir ZEtolus, 
Eleus, antiqua Herculis mandata exequens, in decus et ornamentum s 
palpebras capiti circumposuit coronam glauci oleastri : quem celebri: 
Amphitryonis filius, ab Istri fontibus, qui hoc arborum genere alii 
consiti obumbrantur, olim attulit, ut esset pulcherrimum monumer 


Olympicorum certaminum. 


STRoPHz II. 28—936. 
Postquam oratione suá& ita flexit Hyperboreorum, Apollinis culto! 





ς ., OLYMP. Ο». III. 
30 Πιστὰ φρονέων, Διὸς αἴτει aay0oxo 
ἼΑλσει σκιωρόν τὲ φύτευμα 
Euyoy ἀνθρώποις, στέφανόν τ᾽ ἀρετᾶς. 
Ἤδη γὰρ αὐτῷ, | 
Πατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισθέν- 

voy, διχόμηνις ὅλον χρυσάρματος 
Ἑσαέρας ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Μήνα, 


99 


8ὅ 


A. B'. K. 9. 
Καὶ μεγάλων ἀέθλων ἁγνὰν κρίσιν 
Καὶ πσενταετηρί δ᾽ ἁμᾷ 
O7xs ζαθέοις ez κρημνοῖς ᾿Αλφεοῦ. 
40 ᾿Αλλ᾽ οὐ καλὰ δένδρε᾽ ἔθαλλε 
Χώρος ἐν βάσσαις Κρονίου IIéAozoc. 


omnes XII. labores exantlatos Áugeam 
victum memorat. 
S5, 6. Ludi habebantur die proximo a 


"Àxeu mutandum, nam et alibi ἄλσος Διὸς 
vel Πίσας, dixit £o» ἀνθρώποις, scil. 
propter umbram, ex exa«sés. Potest quo- 


que cum Beckio ἔνωπεν--- Διὸς afe, savbóno 
&jwu, bene jungi: h. εἰς ἄλσος, ly ᾧ Ζεὺς 
esu. Modo jungantur ista ἔνωκεν A. σείσας 
λόγῳ. Sequitur v. 858, 5η.. Nam jam semel 
habita fuerant αὖ Hercule. Olympia, victo 
4ugeá; (vid. inf. Ol. X. SO, sqq.) at erat 
ium locus arboribus vacuus et solis radiis 
Obnozius: cf. sup. 11. 5, 7. et X. 51, sq. 
Post ludos actos ad Cervam sripedem 
capiendam profectus est: qui fuit proximus 
sb Augeà labor secundum nostrum; di. 


plenilunio ejus mensis, cujus novilunium 
proxime post solstitium  estivum subse- 
quutum erat. Ergo Mi»» χρυσάρμαφος 
διχόμηνις (inde & novilunio) ἀνσέφλεξιν 
ὀρϑαλμὸν,  (illustraverat, ad verbum, ex 
adverso spectantibus, plenum vultum, h. e. 
erat. plenilunium,) »a9" lewíonsg—xna)— neis: 
—JOsxs« Luna, tanquam tempus, quo illa 
facta sunt. | 

4l. χῶρος lIisomes, Olympia, ἐν Báeean 
Κρονίου (ὄρους 1. 178, 9.) 


versa narrant alii. — Apollod. II. 7. 2. post 


animos, ut petitionem impetrárit. "Nam ille, benevolo erga eos anirho 
affectus, plantam hanc petiit, ut eà consereret Jovis delubrum, quo con- 
fluentes undique hospites recipiuntur; cujus ex frondibus, communis 
hominibus umbra, et strenuis certaminum victoribus corona pararetur. 
Jam enim plenilunium instare: quo, cüm aureo curru vecta Luna vesperi, 
toto orbe illustratur, victimis honorandze sibi sunt Jovis patris arte ; 
AuTISTROPHE II. 37—45. 
εἰ ferendum sanctum atque incorruptum judicium magnorum certa- 
minum, quae instituto a se quinquennio mox erant celebranda in Elide 
proe Alphei divini fluvii precipitia. At in convallibus Cronii collis 
Pelopis, unde spectantur athlete, nullas virere arbores ad loci decus et 
I. 


40 OLYMP. Ο». ΠΙ. Πρ 


46» Τούτων ἔδοξε 


τ τὰν 


Ρυμνὸς, αὐτῷ κῶπο ὀξεί- fanda 
αἷς ὑπακουέμεν. οὐγαῖς ἁλίου. 
45 δΔὴ τότ᾽ ἐς γαῖαν πορεύεν θυμὸς ὥρραι- 
E.g. Κι 5. 
y lereíay γν. Ἔνθα Δατοὺς 
Ἱπσποσόα υγάτηρ 
Δέξατ' ἐλθόντ᾽ ᾿Δρκαδίας ἀπὸ δει- 
ga» καὶ πολυγνάμστων μυχῶν". 
50  Eóré μιν, ἀγγελίαις Ἐύ- 
ρυσθέος» ἔντυ ἀνάγκω πατρόθεν 
Χρυσόκερων ἔλαφον ϑήλειαν ἄξον- 
δος θ᾽" ὧν mors Ταὐγέτα 
᾿᾿Αντιθεῖσ᾽ ' Ὁρθωσίᾳ ἔγραψεν ispáv. - 
| z.y. K.9. 
55. Τὰν μεθέπων, ἴδε κὠκείναν χθόνα, 
Πνοιάς ὄπιθεν Βορέα | | 
Ψυχροῦ. τόθι δένδρεα  αύμαινε σταθείς. 


[44. ὑτακουέμεν. "Triclinius exponit pro, lia et Triclinius ἃ monte Arcadie sic ἀΐο., 
εἰς πεῖραν ἔρχεσθαι, σῶν σφοδρῶν ἀκτίνων σοῦ tam ferunt, ies; γὰρ ὅρος ' Aenaling ὄρθιον. 
ἤλίᾳῳ, tentari vehementibusradiis solis. BxN.] Hinc Dea et Orthia et Orthosia. Bzw.] - 

[54. ᾿Ορδωσίᾳ. Hoc est 'Aeríjyudi, Scho- — 56. 6x91» Βεορία. v. ad v. 25. 


commoditatem. Ideoque, cüm illud solum nudum, nulfá umbrá gratum 
esse videretur, sed receptis solaribus radiis ferveret, sibi in mentem venisse, 
ut in regionem Istrianam, hoc est, Scythicam, proficisceretur. | 
 Erop.Il. 46—54. | 

Hic Diana Latonz filia, equorum agitatrix, excepit eum, cüm ex Arcadiá 
veniret ; quae altis montium jugis, et depressis convallibus constat. Idque 
cüm, obeundo Eurysthei mandata, (paterno decreto illis obligatus, cüm 
Junoni concessisset ut natu posterior, priori inserviret,) aureis cornibus 
insignem Cervam foeminam captaret, Eurystheo in Greeciam adducendam, 
quam Taygeta olim Dianse consecrárat, quód ab eá in cervam mutata Jovis 
libidinem effugisset. 

SrRoPuz III. 55—68. 

Dum &utem eam insequebatur cervam, vidit Hyperboreorum regionem a 

tergo Boree venti sitam. Tunc obstupefactus constitit, conspiciens egregias 





ττττ- τσ — τς 


OLYM?P. Ο». 1]. 4) 
Τῶν νιν γλυκὺς ἵμερος ἔσχεν, 
Δωδέκάγκωρπτον περὶ τέρμνω δρόμου 
60 Ἵσπων φυτεῦσαι. 
Καί voy ἐς ταύταν ἑορτὰν 
Ἵλαος ἀντιθέοισιν νίσσεται 
Σὺν βαθυζώνου διδύμοις παισὶ Λήδας. 
| Α. y. K. V. 
Τοῖς γὰρ ἐπέτραπτεν, Οὔλυμυπόνδ᾽ ia, 
05 Θαητὸν ἀγῶνα νέμειν 0. 
᾿Ανδρῶν τ᾽ ἀρετᾶς πέρι, καὶ βιμφαρμάτου 
Διφρηλασίας.. ᾿Εμὲ δ᾽ ὧν πα 
Θυρυὸς ὀτρύνει φάμεν, ᾿Εμμενίδαις 
Θήρωνί τ᾽ ἐλθεῖν EE 
70 Κῦδος, εὐΐχαπων διδόνσων 


58. Plin. X ΨΊ. 5. 89. Olympie oleas- estenim ἀγὼν περὶ ἀρεφῆς καὶ διφρηλασίας. 
ler, ez guo. Hercules primus coronatus esty 67—4. .Et nunc victoriam curulem 
et nunc.custoditur. religiosa, hanc Olympicam .Emmenidarum tribui et 

61. i, «ωόφαν ἱορτὰν, ad victoriam The- — Theroni non alio quam Dioscurorum studio 
ronis celebrandam (non ad Θεοξένια). Patet. obtigisse pronuntio: quia eos precipud 
eseqq. et Nem. X. 96,sq. etiam Dioscuros aliquá religione colunt. — Similis locus est 
fuisse inter deos preesides ludorum Olym- inf. Ol. VI. 187. add. ΟἹ, 1. 171. ipi Sepe 
peorum. — Et'munc adest. ille propitius kwerpésts non. possum. non, quin eloguar.. 
Hlenni victoris unà cum Dioscuris, quos τιελεφαὶ μαι sunt ipsorum Dioscurorum 
olim jussit preeesse ludis, se ad deosevocato. festa. — eeasitas ξεινίας de epulis sacrorum 
Tum interpunxi: «wg γὰρ ἰσίτρασιν, Οὔ- accipio, quibus adbibentur alii, tanquam 
Aur] ἰὼν, ϑαησὸν ἀγῶνα νίμειν Alc» hospites. 
neis πίρι, καὶ ῥιμφαρμάφου διφρηλασίας : 
arbores: eumque simul invasit dulcis cupido iis conserendi ambitum stadii 
Olympici, ubi duodecies circum metam currus flectuntur a certatoribus. 
Idemque nunc Hercules, cum divinis Ledze decenter cinctz filiis Castore et 
Polluce, benignus ad hanc quie fit a Therone Theoxeniorum celebritatem 
accedit. 

ANTIsTROPHE III. 64—72, — 

Nam cüm in ccelum ad Deos ascensurus esset, his commisit guberna- 
tionem spectabilis hujus certaminis, in quo virium corporis, et fortitudinis 
specimen edunt athletz, et currus qui a velocibus equis trahuntur, agitant 
&uige. Quare me animus impellit ad dicendum toti Emmenidarum tribui, 
utet Theroni, gloriam obtigisse, quam equis insignes heroés Castor et 


θα impertiverunt: quo se gratos praeberent prestiti sibi officii, quum 


42 
Τυνδαριδᾶν' 


OLYM?P. On ΠΙ. 


| € £ nd 
ὅτι π“λείσταισι βροτῶν 


put / 9 N09 / 9. 
ἘΞ εινίαις αὑτοὺς ἐποίχονται τραπέζαις, 


E. γ'. 


K. 9", 


Εὐσεξεῖ γνώμᾳ φυλάσσον- 
φες μακάρων φσελετάς. 


/5 


Εἰ δ ἃ ἀριστεύει μὲν ὕδωρ, κτεανων 


- Αὲ χρυσὸς αἰδοίεσφατον" 
N9v γε πρὸς ἐσχατιὰν O5- 


D" , 
ga ὠρεταῖσιν ἱκάνων ἅἄστεται 
Οἴκοθεν Ἡρακλέος στηλᾶν. 
A' ἔστι σοφοῖς ἄξατον 
, Ἁ / 
οὐ μὴν διώξω. 


80 
|. Κασύφοις. 


75—81. Victori in Olympicis ludis 
summam, ait, adesse gloriam, quá nulla 
mqjor ezpectari possit. — Lyricà audaciá 
hoc declaravit: εἰ δὲ ἀρισφεύε, μὲν ὕδωρ--- 
νὔνγε.  Si—nunc quogue, pro: ut aqua et 
aurum (inter elementa illud, hoc inter 
metalla) primum tenent locum: sic Theron 
ad summum Jelicitatis. et glorie fastigium 
pervenit: νῦνγε Θήρων, ἱκάνων ἀρεταῖς (διὰ 
ὠρεφῶν) οἴκοθεν (h. e. διὰ οἰκειῶν ἀφεσῶν) sois 
ἰσχαφιὰν, Saee στηλῶν ᾿"ΕΙρακλίος: eztre- 
mum terminum attigit. — Hic verborum 


ordo.  Variavit et inverti£ orationem car- 


3minis I. Ol.princ. Addit 79, 80, 1. hec: 


ν 2 
70 zopow 


bl ». 
X6iVOG 649. 


ultra columnas illas procedi non posse, nec 
cuiquam hoc tentandum esse: οὗ διωκφίον εἶναι. 
ut Scylax de Cerne insulá, p. 52. «à isí- 
xta obxieiler) qAerà—. Pronuntiavit, μος; 
ut solet, tanquam dese: ej μὴν διώξω" πεινὸρ 
εἴην" Ῥῖο, κενὸν εἴη σοῦφο. Ceterum fasti- 


: gium glorie ez certaminibus ssepe sic decla- 


rat Pindarus: vid. Nem, III. 35-8. IV. 
112-15. Isthm.1V.18—920. VI.14— 19. 
quod sequuntur et alii, ut Eurip. in 
Hippol. 750. Aliud inventum v. ib. 
Isthm. V. 17. VII. 60, sq. aliud Py. X. 42, 
sqq. et Ol. V. fin. Nem. IX. 109. 


pluribus, quàm alii mortales, sacrificiis et mensis hospitalibus | Emmenide 
seu Agrigentini, et Theron, ipsos adeant: 
Epor. III. 73—ad fin. 

Adeo religiose debitas Diis solennitates observant. Ut autem aqua inter 
elementa primatum obtinet, et inter divitias pretiosissimum est aurum; sic 
Theron, extremos virtutis limites assecutus, Herculis ad columnas, nempe 
. ad culmen prestantiz, domesticis virtutibus instructus, pervenit: Quare, 
sicuti non licet ipsi, partà Olympiacà victori&, ulterius in vià virtutis pro- 
gredi; sic non pluribus laudibus ipsum prosequar. Nam, summá laude 
propositá, alias qualescunque congerere hominis inepti esset. 








OATMIIIA. 
| Εἶδος δ΄. 
ΨΑΎΜΙΔΙ KAMAPINAIQ. 


. ἽἼχποις. 





ARGUMENTUM. 


À» Jovem conversus vota facit pro Psaumide Camarineo victore quadrigis 
—94. Subjicit laudes—27. quarum veritatem re ipsà argui ait; quod 
fabulà illustrat de Ergino, quem, propter canos risu exceptum, cursus, - 
adeoque ipsa res, pedibus valentem declaravit. 
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OLYMP. O»IV. 


Σ, Κι. ww. 


, P. 
Πλλάτην ὑπέρτατε βροντῶᾶς 


᾿Αχαμαντόποδος 


e A e. 
Ζεῦ" v&mi γὰρ ὧραι 


"Y'a ποικιλοφόρμιγγος ἀοιδῶς . 


ἙἙλισσόμεναί μ᾽ ἐπερυψαν» 


7 
Ὕψηλοτάτων μώρτυρ᾽ ἀεθλων" 
x j : . 
Ἐξείνων δ᾽ εὖ πρασσόντων, ἐσαγαν -- “ 


» 9 3 / 
Avrix ἀγγελίαν 


^v , ^ ZI 
IIori γλυκεῖαν £0Xoi wr 


. 10 


^ 
VN 
bj 


- |y ok] 
Σ fta ét 


, 


*» 3v m €& » 
'"AAX, ὦ Κρόνου παῖ, ὃς Αἰτγαν ἔχεις, 


"56 3 / e 
loo» ἠνεμόεσσαν ἐκατογ- 


NOTJ/E  HEYNIANJE. 


Igscribitur ?-ww;, quod: idem est ac 
σιϑείσεψ ἅρματι. Unde est v. 18. Yaónus 
yàp ἥκει (ie) ὀχίων. Sic ἴσασοω smpe.in 
nostro quoque, ut Ol. V. 15. et sic in- 
scripta Isthm. III. — Diversa fuit victoria 
hec, que ad Olymp. rxxxu. refertur, ab 
eà, quam carmine sequenti celebrat: v. ad 
ejus pr. 

8, Ζιῦ--ἀλλ᾽ ὦ Κρόνου «αὶ ---δίκευ, Ἐχ» 
cipe propitiá mente Hymnum in victoriam 
Psaumidis; nam tuum solenne poscit me, 
uL celebrem summam victoriam carmine 


PARAPHRASIS 


lyrico, cum hospes meus sit renunti 
victor. Hsc. lyricó quomodo  extu 
vide. σιαὶ, γὰρ ὧραι, tuum solenne (Oi) 
picum).iavesópssas (volvens se, rediens « 
quinto) ἔσιμ ψάν pus (σίμπουσι, μέσα 
mevras, arcessunt me) μάρφυρα ἀέϑλων ὗὑ 
ἀοιδᾶς (διὰν σὺν, nam ρμοξδία dicitur 
ea, quc celebrat: v. c. Ol. VI.35.) 1] 
7. ἴσαναν, σαΐνουσιν, ἥδλονφαι 

ll. Tee» esse ónus impositum, dul 
nequit, post illustrationes voc. ἰσοῦσϑ 
viris doctis propositas:  Hemsterh. 


BENEDICTINA. 


SrRoPHE I. 1—15. 

SuMMEÉ Deorum Jupiter, qui tonitrua, velocissimo fragore crepat 
volvis et impellis, (quandoquidem 1185 tuze coeli janitrices horze, volvent 
annis Olympiadem tibi sacram revexerunt: meque Olympicorum ce 
minum summé prestantium testem miserunt, ut victorem Psaumi: 
encomio, citharà varios edente modulos canendo, predicem: cujus virtu 
illaudatam preterire non debeo, cüm sim ejus amicus: et sit viro 
bonorum, audito dulci nuntio rei ab amicis feliciter geste, gestire prot 
gaudio, eisque animo invidià vacuo gratulari;) Rogo te,fili Saturni, Jup 
qui ventis expositam Z/Etnam tenes, cujus onere jacet obrutus centi 








Οὐλυμπιονίκαν 
Δέκχευ Χαρίτων ἔχα- 


15 ri τόνδε Κώμον, 


OLYMP. 
χεφάλα Τυφῶνος. 


On. IV. 
ὀξρίμιοῦ , 


45 


A. Κ. «ἧς 


Χρονιώτατον Φάος εὐρυ- 


/ 9 ond 
σθενέων ἀρετῶν. 
Ψαύμιος γὰρ ἥκεί 


᾿᾽Ογέων" ὃς, ἐλαίᾳ στεφανωθεὶς 
ῳ Jd . 
Πισάτιδι, κῦδος opc 


20 
Σπεύδει Καμναρίνᾳ. 
Εἴη λοιπαῖς εὐχαῖς" 
Αἰνέω, μάλα μὲν 


Θεὸς εὔφρων 
e TET 


Τροφαῖς ἕτοιμον imma, 


Aristoph. Plutum, p.279. Brunck. ad 
Lyiistr. 291. tum ap. ZEschyl. Prom. 365. 
et Gedik. Carm. Select. ad h.l. «ó» i«vó» 
illusrat Dawes, Misc. Crit. p. 200. 

14, Χάρισες spectant ad victoric decus, 
quod consequutus est Psaumis. — Est enim 
x&ui sepe ἡ vía, et χάρισες eodem modo: ut 
χέρισις et χάρις omnino quodvis decus, 
laus; v. c. Py. IV. 490. porro beneficium, 
x&pa Py. III. 127. tum χάρις etlam est 
ἰγαπι 2, et Xdomig pocte lytico sunt 
Muarum loco: quo nihil frequentius, 
vc Nem. III. pr. Hinc et Χάρισι, di- 


cuntur favere, propitie esse victori, ut 
Nem. V. extr. et potest sic etiam ἢ. 1l. 
Χαρίφων SCribi, ut sit Χαρίφων ixaej, Cha- 
ritum, quibus victori decus debetur, bene. 
ficio, propter victoriam. — Sic. Διὸς inae, 
Isthm. V. 37. — Similiter Κάώσσορος ἵκαςι 
Py. V.10, 11. Ne. VII. 22. et sic ali- 
quoties Ezcipe, Jupiter nce, Hymnum 
huncce, ῶμον. In voc. Κῶώμος adjuncta 
est hymno notio pompe victoris, dum - 
carmen accinitur: nam mox ille v. 19; 
Kos ἥκει (1a) ὀχέων Ψαύμιος. In personam 
áutem illum mutari a poétá, obviurh est. 


ille Typhon validus, quem fulmine sub eum montem detrusisti, accipe, δὲ 
boni consule Gratiarum causá chorealem hunc hymnum, 


ANTISTROPHE I. 16-——30. 


Virtutibus przpotentibus perenne 


allaturum lumen, ei qui Olympia 


homini tuo sacra vicit. Etenim hic hymnus curru Psaumidis vehitur, 
*ilicet ejus laudes canit, qui, coronam oleastri Elei, quadrigarum ob 
Victoriam, consecutus, magnam Camarine patrie gloriam affert. Cui 
quemadmodum, hunc successum optanti, favit Deus, utinam et in reliquis 
γι δὶς propitius: quandoquidem eximiis virtutibus przditus refulget. 


Nam vehementi alendorum equorum 


studio tenetur: hospitalitate gaudet, 


7 
OLYMP. Ον».1ν. 


Χαίροντά τε ξεινίαις πανδόκοις, 
Καὶ πρὸς ἀσυχίαν φιλόπολιν, 
Καθαρῷᾷ γνώμᾳ τετραμμένον. 
Οὐ ψεύδει: τέγξω 
Δόγον. διώπειρά τοι 
Βροτῶν ἔλεγχος. λ ἐ! 


46 
2ὅ 


e 
[0 17. SO 


30 


E. Κ΄. ,ῥ΄. 

σ / e 

A σερ Κλυμένοιο παῖδα 
Λαμνιάδων γυναικῶν 
"Ἔλυσεν ἐξ ἀτιμίας. “, 
Χαλκοῖσι δ᾽ ἐν ἔντεσι γικῶν ᾿ 
᾿Αρόμοον, ἔειπεν ὙψΨιπυλείᾳ, 
Μετὰ στέφανον io» 


v N JM 
Οὗτος ἐγὼ voy vrai 


" 
. 


85 


99. Dixerat: non contaminabo laudem certamen Erginum jam atate pi 


snendacio, hoc est veram laudem eloquar, 
Quam ipsa res veram esse arguet. Hoc 
dixit: ezperientia, ipsa res, eventus, verum 
arguit, ἰλίγχι. |^ Eadem sententia erat 
Ol. I. 58. 

91. "Vid. Schol. Sufficit tenere, in 
certaminibus adventu Argonautarum in 
Lemno ab Hypsipyle habitis prodiisse ad 
cursus (et quidem ῥα λύσουν, αἱ v. 34, patet) 


Exceptus risu feminarum, mox 
premium ab Hypsipyle repetend: 
dens, Eccé me, ait, pedum veloci 
valentem ; nec minus manuum 
animo. Ergo et in hoc ipsa res 
Erginum pedum velocitate et 
robore valere. Debuit autem ho 
quiore Árgonauticorum scriptor 
esse. 


. quà. quemvis, excluso nemine, dignatur; est reipublice amamt 

Ὧι ad pacem patrie tuendam educatus, vir fuco carens, et sincer: 
clarus. Ob qus ipsum laudo: nec ullatenus mentior. Quod vul, 
humanitatem experti, testimonium comprobat. Nam. experien: 
superque arguit quales sint homines. Qu: nunc ostendit Psav 
quamquam erat ante annos canus, non minus fuisse fortem, et ad € 
aptum, siquidem victoriam reportavit. 

Epor. 31—ad fin. 

Ut et Ergini canos przematuros, nihil vegetis juvenilium a 
viribus detraxisse arguit; quum in stadium ingressus, preter op 
omnium vicit: et Lemniacarum mulierum irrisionem eluit: ita ut δι 
sint eum quem ex canitie ad certamen non idoneum judicabant. Q 
in armis aeneis Zeten et Calain juniores cursu superásset ; et ad pe 
ab Hypsipylà coronam se conferret, ei dixit: ** Ego, quem despicie 


uw 
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Χεῖρες δὲ καὶ ἦτορ ἴσον. 


/ N X / 
Φύονται δὲ xci γέοις 


40 "E ἀνδράσι σολιαὶ 


j^ M! « bl 
Tow ἐς Θαμια, και παρὰ v0y ἁλικίας 


. ῃ 9 ’ / 
| 7 '"Eoxora χρόνον. 


39. Volunt Psaumidem canum certasse, 


εἰ in eo comparationis vim querunt. 
Addunt quoque Psaumidem jam senem 
fime ex Olymp. V. 51. Omnia sunt 


aliena& Immo vero est hoc epiphonema 
poéte. Fieri interdum potest, μὲ aliquis 
mature canus sit, juvenili tamen vigore et 
robore utatur. 


emitiem, eà sum pedum celeritate non expectatà, quam facto periculo 
"disti Mearum etiam manuum ires animi alacritati respondent. Nec 
Mirum est me zetate florenti robustum simu] esse, et capillis canum, ex 
qubus me annosiorem, ac proinde infirmiorem, conjiciebatis. Nam canities 
jwenlem comam plerumque inficit, quamvis id accidat preter stetis 


decorum," 


OATMIII A. 
€ 
ED «. 
TO ΑΥ̓ΤῸ VATMIAI, 


᾿Απήνῃ. 





ARGUMENTUM. 


Porra urbi Camarine gratulatur civem victorem, intextá ejus laude—38. 
tum facit bona vota. 
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OLYM?P. O» V. 


Σ. α΄. Κ. ι9΄. 


Y viuaax ἀρετᾶν καὶ 
4 
Στεφάνων ἄωτον γλυκὺν 


Τῶν Οὐλυμπίᾳῳ» 
᾿Ωκχεανοῦ ϑύγατερ, 
Καρδίῳ γελανεῖ 


-- 


"᾿Αχαμαντόκοδός T ὠπήῆνας δέκευ 


“ξαύμιός T£ δῶρα" 


2 
Ὃς, τὰν σὰν πόλιν αὐξων, 


Καμαρίνα, λαοτρόφον, 


10 Βωμοὺς ἐξ διδύ-. 


ῥνους ἐγέραρεν ξορ- | 


ταῖς Se» μεγίσταις» 
’ 
"Yao βουθυσίαις, ἀεθλων τε περ 


[12. μεγίσταις bn 
βουϑυσίως. Ed: 
" Βεν. 


NOT/E HEYNIANEZ; 
Iwrrsrosrris QuisUspAM BENEDICTINIS. 


— Victoria fuit parta cursu mularum currui 
. junctarum, ut patet ex v. 6. δῶρα ἀπήνης. 
Adscitus ille fuerat Olympiis Ol. xxx. 
vid. Pausan. V. 9. /Malé grainmaticus 
inscripsit pro solà ἀσήνῃ tria ex v. 15. 
Spectat Ode ad aliam. Olympiadem quam 
superior. 

4. Camarina λίμνη tanquam una e Nym- 
phis Oceanidibus exhibetur. Alluít urberg 
Hipparis, inf. 27. qui etiam in numis 
occurrit, juvenili specie, capite cornu in- 
structo. v. nunc Eckhel V. C. Doctr. Num. 


PARAPHRASIS 


- 


tom.I. p.199. De urbis originibus v. Di- 
odor. XI. 76. 

11. ἱορταῖς . Suppleo et accipio ἐν lepras ϑιῶν 
μεγίσταις pro singulari in solenni Olympico, 
inter sacrificia et certamina, qu& habentur 
per quinque dies, a die xi—xvi, curre, 
wis, et eelete. Nec hec de Fesurnide, 
sed universó erant accipienda. ἐγίραρι 
autem tanquam victor, sacro facto in sex 
aris xii. deorum, cum in singulis essent duo 
σύμξωμοι, Y. C. Jupiter et Neptunus : : v 
Pausan. V. 14. et Schol. ad ἢ. 1. 


BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—19. 
O CAMARINA palus, Oceani filia, accipe animo hilari hoc dulce encomium 
celsarum virtutum, quarum specimina in Olympiis eduntur, et coronarum 


quee victoribus tribuuntur. 


Cujus doni tibi auctor est Psaumis, re mulari 


vehiculo preclaré gestá, qui tuam urbem, populo frequenti alendo accom- 
modam, suá virtute decorans et amplificans, sex duodecim Deorum aras 
festis diebus honoravit, oblatis multorum boum sacrificiis, et per dies 
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Jt e , 
q'TO U6pOlG € UA. 0,65 
Ἵσποις, ἡμιόνοις τε, μοναμυπυκί- 
vi» δὲ κῦδος 


15 
€ T$. 


5T 


N ᾿ / A! 
᾿Α(ρὸν νικάφωις ἀνέθηκε, καὶ 


Ὃν πατέρ᾽ "Ακρων ἐκἄρυξε, καὶ 


/ ej 
Τὰν véoixov ἐδραν. 


Σ. β΄. K. sy. 


20 


/ N 
"Ixo» à Οἰνορνάου καὶ 


Πέλοκχος παρ᾿ εὐηράτων 


Σταθμῶν, ὦ σολι- 


᾿ἄοχε Παλλὰς, ἀεί. 


δει μὲν ἄλσος ἁγνὸν 


[15, ἴσοι, &c. — Dicit 7e, quód 
nlieey in titulo: ἡμιόνοις quód &es»n (qui 
rus mularis Olymp. rxxxvir. in usum 
venit, et Olymp. rxxxix. desiit, ut referunt 
Scholia:) μοναμιτυκίᾳ «τε dicit, quód κέληφι. 
Es itaque μοναμαυκία poét. vocab. quod 
pix £u interpretatur Scholiastes, unicum 
frenum habens. ex μόνος et ἄμαυξ, muli- 
tbre capitis. redimiculum auro et gemmis 
tariegatum, — Unde  metaphoricé ad equo- 
Τὰ) ornamentum est translatum. — Et 
quonam celes nudus est equus, soloque 
freno exornatus, ρμοναμαυκίαν equum sin- 
gularem bic appellat Pindarus. Homerus 
XtrüumUxag ἴσους, διαχρφύσοις χαλενοῖς Or- 
matsdixit. Bw.) | 

[20. ἥκων, ἄς. Sic prosá loquaris: ἔσαν- 
Ue ἢ μισὰ νίκης ἀσὲ φῶν καλῶν καὶ 
ἱσμυμητῶν οἴκων Οἰνομάου καὶ ἸΠίλοαοι, ἤγουν 
ἐπὶ eis ᾽Ολυμσίας. BzN.] 

20—38.  Camarina & Syracusanis bis 


. ]um pro urbe). 


vastata restituta erat Ol. rxxrx. Psaumidis 
magna videtur in nová urbe exstruendá 
fuisse opera; mox idem ei novum splen- 
dorem paravit victoriá Olympicá obtinendá. 
Refertur ea ad Ol. rxxxir.. In seqq. vereor 
ne imponi nobis patiamur a grammaticis, 
quasi in fluvio Hippari ratibus advecte 
fuerint ligna ad urbem exstruendam. Ne 
sic quidem fluvius dici potest κολλᾷν ϑαλά- 
μους. Verüm Psaumis ille est, qui suis 
opibus adjuvit colonos novas domos sibi 
exstructuros,  Illustrat victor suam urbem, 
adeoque et lucum Palladis, et Oanum, et 
lacum, xe) σεμνοὺς ὀχεφσοὺς (alveum, non, 
canalem) ἽἼσσαρι; οἷσιν ἄρδει evoncis (popu- 
Nunc ad Psaumidem 
spectant reliqua: xeAAg «s (κόλλα, pro. 
ἐκόλλα. preestaret, et δὲ, ad ἀείδω ui») rax tog 
ἄλσος (h. eAsfos) ὑψίγνιον ϑαλάμων σταδιων" 
magnum «cdificiorum numerum celeriter 
educit, ἀπ᾽ ἁμαχανίαρ ἄγων Vg φάος φόνδο 


φίηφις agitatis quadrigis, mulari curru, et equo celete, qui unico freno 
regitur: ac tibi gloriam eximiam, partá victori&, prout quodpiam donarium, 
dicavit: fecitque ut cum suo, patris nomen a precone pronuntiaretur, et. 
dvitatis, quam sibi incolendam recens instaurárat, postquàm a Syracusanis 


olim fuerat vastata. 


STRorurz II. 20— 88. 
Preterea cüm ex Elide, jucundà CEnomai et P'elopis statione, reversus 
€t, O Camarine urbis Dea tutelaris Minerva, sanctum tuum lucum cele-. 


L4 
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25 "To rto» ποταμόν τε Cayo», $y- 
χωρίαν τε λίμναν, 
Καὶ σεμινοὺς ὀχετοὺς, "Ia 
qUeig οἷσιν ἄρδει στρωτὸν, 
Κολλᾷ 75 σταδί. Mee Karo 
30 a» ϑαλάμων ταχέως | 
ὙψΨίγυιον ἄλσος, 
"As ἀμαχανίας ἄγων ἐς φάος 
Τόνδε δῶρον ἀστῶν. 
Αἰεὶ δ᾽, ἀμφ᾽ ἀρεταῖσιν πόνος δαπά-. 
35 yo, T$ μάρναται “ρὸς 
Ἔργον κινδύνῳ χεκαλυμρυμένον. 
Εὖ δὲ ἔχοντες» σοφοὶ καὶ πολί- 
ταις ἔδοξαν ἔμμεν. 


Σ. γ΄. Κ΄. 9΄. 
Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ζεῦ, 


δᾶμον ἀστῶν, fncolumitate, conditione letá, incertos exitus et successus). 
populo restitutá. Fecit ille hoc cum im- δαπάνη junguntur in his, ut inf. ] 
pensis suis magnis: hoc ín seqq. ornat 58, 59. V1.14, 15. IIévor respicit 
generali sententíá, v. 34—896. in magnis ut statim VI.14. ἀρεταὶ ἀκίνδυνοι 
conatibus, coeptis, rebus, (ἀμφ᾽ ἀρισαῖσι, geste ἄνευ πόνου. de 00. — 97. Εὖ 
sspe pro ipsis factis, v. c. OI.V1.14.et iude «s, al qui leto successu utuntur, 
pro certamine et victorià,) labor et impensa ἔαντις, sÜrU y oUveg,) habentur viri p 
^ititur adversus forluna aleam, h.e. semper | etiam a civibus suis, h.e. laudes fc 
virtute el sumptu certatur ad consequendam [25. "Ὥανον. Oanus est Camari 
rem arduam, discriminis plenam (propter fluvius. Bzx.] 


bravit, fluviumque Oanum, et Camarinam paludem, venerandosque « 
per quos labens Hipparis civitatemirrigat, etlignadeportat, undeexct 
et stabilium sedium multitudo Camarineis facilé compingitur: ab 
videlicet glorie suos cives in lucem suá virtute, suisque praemiis duc 
quae capessenda nulli labori, nullis sumptibus pepercit. Siquidem 
virtutem in isto certamine exercet, labor est exantlandus, sumptusq 
endi, quorum ope; quicquid inest et delitescit periculi, superetur 
reportatá victoriá summopere expetità, civibus sapiens videbatur: c 
quidem quicunque voti fit compos, sapiens existimatur a vulgo, qui 
successu, et facta eventu metitur. 

STRoPHE III. 39—ad fin. 
Ceterum ad te me converto, Servator Jupiter, qui homines ii 
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40 Κρόνιόν σε cia λόφον, ᾿ ' 


Τιμῶν φ' ᾿Αλφεὸν 


Εὐρὺ ῥέοντ᾽ ᾿1δαῖ- 


4 Ld 
ὄν τε σεμνὸν ἄντρον, 
« d / » , 
Ixsrac. σέθεν ἐργοριαι, Δυδίοις, 


9 /, , - 9 “Φ 
45 Απύων ἐν αὐλοῖς, 
“ων. ΗΝ, 05 
Αὐἰφήσων χόλιν SUG- 
UA , 


Δαιδάλλειν" σέ τ᾽, 


^. 
ἐν ΕΥ̓ X ἐμ 
Ὶ 


.N 4 


b "09 fA 


. ld [4 e 
^ asd seo ψοριοισι τάνδε χλυταῖς 


'O. 


, ' 
AUVTIOULXÉ, IIocti- 


/ e 
$0 δανίοισιν iT016G 


᾿Επιτερπόμοενον», φέρειν γῆρας 8- 
θυμον, ἐς τελευτὰν 

Y iav, Ψαῦμι, παρισταρυένων" ὑγί- 
“νταὰ δ᾽ si τις QA Goy 


44, Λυδίως lv αὖλοῖ,. Memorantur quo- 
que OL XIV.24. Nem. IV. 78. VIII. 25. 
Nec tamen dicam, proprié ne sint accipi- 
exds an tantum pro epitheto ornante. 

48—53.  Junctura verborum: xa) (aj- 
vlr ei» Δία, ὥσει) γῆρας εὔδνμον Qious es, 
Yasju 'Oxsperiénus, Vririomiptsos IL. Ten, 
ἐν σιλιντὰν vis» τ αρισταμίνων, etc. Te, Jupi- 
ler,  rogem,—et ut te, 0 Psaumi, senectus 
tranquilla deducat (tibi contingat). - Inter- 
punxi nunc post εὔδυμον. — Gravior senten- 
ἴδ est υἱῶν «αρισζαμίνων ig τελευφὰν, ut 
mperstites sint liberi parentibus: que 
votorum summa est. 

[53. ὑγίιντα ἔλδον. Sic vocat Pindarus 
lnestis artibus et. saná. mente acquisitam 
epulentiam. — Nam juste divitie stabiles 
sunt ut plurimüm. Quarum augendarum 
Sudium probat, sed αὐταρκείᾳ terminat, 


Nam licet animo prsesenti sorte contento, 
majora et meliora capessere. Unde Iso- 
crates δὰ Demon. seeíoys ul» và «παρόντα, 
Ofen δὲ σὰ βιλείῳ. — Unde laudaturab Ho- 
ratio Aristippus, his versibus, Ep. 17. l. 1. 
Omnis Aristippum decuit color, et status, et res, 
Tentantem meliora, ferà prasentibus equum. 
Βεν.) 
v. 54. δὰ f. nondum satis expedita habeo: 
quia &p)u» ἔὅλθον et ὅλδον ὑγίεντα dicta sunt 
nové, et quidem tropicó et ambigué. Age 
simplicissimáà ratione utamur.  Senten- 
tiarum nexus est hic: si quis magnas opes, 
quibus ad res preclaras gerendas utitur, et 
optatum successum habet, (feró ut v. 34, 
sq.) is summam felicitatem ' est adeptus. 
ἄρδειν est «ποτίζειν, rigare; plante que 
rigantur, aluntur, ut crescant, ut peren- 
nent; unde et dp)w» pro αὔξων cf. Intpp. 


periculo tueris, qui supra nubes in colo habitas, et Cronium collem incolis, 
fluviumque Alpheum laté fluentem, Ideumque, ubi educatus es, venerabile. 
atrum honoras: tibique supplico, Lydiis modulans tibiis, suavissimoque 
cantu preces concipiens, ut hanc urbem Camarinam generosis fortium 
virorum factis, ob qua bené audiat, ornes: utque tu Psaumi Olympionice, 
prestantissimis equis gaudens, letà et jucundà senectute fruaris, quz te, 
áliis stantibus, ad finem usque vite comitetur. Leetitie autem argumentum 
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r 


^45 PETI . 
65 "Apu, ἐξαρκέων χτέώτεσσι, xai OP 
Ἐὐλογίαν προστιθεὶς, μὴ ματεύ- 
/ , 


σῃ 360g γενέσθαι. 34. . 5 


ad Eurip. Suppl. 207. (ubi νηδὺν intellige 
Telluris). αὔξειν est voc. .quo poete saepe 
ad ornatum utuntur pro tenuiore ἔχεν, 
Qíqu», sed cum notione magnitudinis et 
amplitudinis adjunctá: ut Latini poéte 
alere, fovere, pro babere.  Isthm. V1I. 42. 
μέγιστον κλίος αὔξων pro ἔχων. Igitur verba 
roddo: sí quis alit, fovet, dívitius ita, ut ex 
opibus suis impensas faciat, sustineat, (ut 
v. 34,35. nam ἰξαρκεῖν κσιάφισσι, διὰ κειάτων, 
Nem. 1. 47. est φίλοις ἱξαρκεῖν, et. ἱσαρκεῖν 
simpl. pro ψαφρίχεν. — Nem. VI. 103.) et 
gloriam consequatur ? na is summa quaque 
assequutus est..— Bententia est Isthm. V. 16. 


κι Áz 
Á- e ) FO » ^» 
ubi pro hoc est ei» ὅλόψ. "OACo» ὑγίεντα ex 
lingue ratione non aliter dici posse arbitror 
quam fortunas integras, stabiles, rectas, sc. 
quia sunt bene partze, οὐ νοσοῦντα. ὑγίως est 
viAue. qualis est éACes Qurtufts σὺν 915, 
adeoque “αραρμονώφερος ἀνδρώσοις. Ne. VII. 
28,99. Novissima: μὴ μαφςεύσῃ 91is γενίσ- 
θα, Pindarico more de eo, qui summam 
felicitatem assequutus est, Simile est iis, 
que ad Ol. I11. 75, sq. notata sunt. Or- 
navit idem hoc Py. X. 42,sqq.  Isthm. 
V.17,sq. cf. Py. I.191, sq. Ductum ex 
ἢ, l. ap. Isocr. Epp. III. f. οὐ γάρ eoi λοιασόν 
lero, ἢ 34 γινίσϑαι- 


ἐς 


tibi tue fortune prsstantia suppeditat, quz ea est, ut tuze sorti meritó 
acquiescas. Et certé siquis, ut tu, justas auget divitias, possessione pree- 
sentium ihterea contentus, hisque laudem famamque honestam adjungat, 
fastigium felicitatis attigit: adeó ut cüm mortalis intra mortalium rerum 
limites se continere debeat, ipsi querendum non sit ut Deus fiat. 


DRM 
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ÁorsiAs genus ducebat ab Iamo Apollinis filio ex Evadne, ZEpyti Arcadis 
fli, vate nobilissimo, a quo Iamide dicti; adeoque et ipse vates et 
sacrificus ad aram Jovis Olympize*, (ν. 7, et 118.) et idem vir fortis. 
l—17. Poéta eum laudat Adrasti dicto de Amphiarao ;— 36. inde 
redit ad laudes auctoris stirpis, Iami, et fabulam de ejus natalibus, 

. Mutritione, et acceptà a parente Apolline vaticinàndi arte narrat, et 

. lamidas celebrat.—128. Maternum genus victor ducebat ex Arcadià, 
cognatum cum "Thebanis, itaque hoc quoque laudat.—148. "Transit 
inde ad laudes victoris, et bona vota sic, ut ZEnez, chori magistro, - 

᾿ precipiat. 


, 





* Nam ex εἃ familià abierant in alias terras nonnulli, ut Spartam ap. Pausam, 
IIL13.p.957. alii Syracusas: qui tamen jus suum Olympi sacrificandi retinuisse 
"dentur,  Nobilem Iamidarum familiam in Elide aruspicina fuisse, docet quoque 
Cicero de Div. I. 41. et Pausan. VI. 2. p. 455. qui ad Pindari deua provocat. 
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X. α΄. 


OLYMP. 


Or. VI. 


K. x. 


- NarzzAz ὑχοστάσαντες $U- 
e^ / , 
τειχεῖ προθύρῳ ϑαλάμνου 
/ e e X / 
Κιονᾶς, ὡς ὁτε avo» μέγαρον, 


Παξομεν. 


Χρὴ “γέρνεν τηλαυγές. 


ἀργομένους. δ᾽ ἔργου, πρόσωπον 


᾽ 
εἰ 


A' εἰὴ μὲν ᾿Ολυμυπιονίκας, 
Βωμῷ τε μαντείῳ ταμίας Διὸς ἐν 


Πίσᾳ, συνοικιστήρ τε τῶν χλεινῶν Συρα- 


χουσανγ" 


/ ΄ el 
τινὰ κεν (QU'yoi ὑμννον 


NOT/E ἨΕΥΝΙΑΝΖ; 
ἹΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙΒ QuisusDàM BENEDICTINIS. 


1—13. Ordo sententiarum obscuratur 
per particulas, quarum usus in Pindaro 
parum severé, ut solet in antiquioribus, est 
constitutus. Nam δὲ est pre xal, pro γὰρ, 
pro οὖν. Ex vulgari ratione erat: Car- 
minis prastantioris exordium facere par 
est splendidum, tanquam edibus magnificis 
vestibulum columnis ornatum, | Nunc com- 
parans et comparatum  commiscet poéta- 
rum more. Pro σήξω «εὔϑυρον ϑαλάμου ὑφ«ο- 
σεήσων κίονας, dixit: ὑσοστάσανσις προθύρῳ 
πίονας πάξομεν, ὡς ὅτε SC. χάξομεν μέγαρον 
ϑαησόν. Mox, ἀρχομένους δὲ est pro γάρ: 
tum εἰ ih pro cum vero. 

[5. εἰ Y εἴη, ἃς. 
μος est, applicatio comparationis sic red- 
dende: νῦν μὲν γὰρ irae ᾿Αγησίαν, ὃς 
᾿Ολυμισιονίκης ἐσσὶ, καὶ i ἑεφεὺς Διὸς ἰν Πίσης 
μανεικῷ βωμῷ, καὶ συνῴκησεν ἐνδόξους Συρα- 
κούσας. πῶρ δὲ ἀνὴρ τοιοῦτος ὧν, οὐκ ὧν τύχοι 


PARAPHRASIS 


Sequitur ἀνφασόδοσις,. 


λαμαροῦ ὕμνου ἰσιθυμηφταῖς lv odoris, iem" 
«ολισῶν oU φϑονοῦντων; Βεν.] 

8. συνοικισεὴρ, non ipse, sed habuit m38- 
jores, qui Syracusis condendis adfuere 
evveixigovrag. Adscripserat Mingarell. si- 
κιστῆρας pro ἱνοικοῦντας ap. ZEschyl. (Sept. in 
'Theb. 19. ) 

9. Xvea- κουσᾶν' τίνα κεν φύγει ὕμνον 
κεῖνος ἀνὴρ ἰσικύρσας, pro Tiv ὕμνῳ μὴ ἐσικύρ- 
σαι ἄν; quem hymnum ille non consequatur, 
οὐχὶ πανφὸς ἂν ὕμνου ἐπισύχοις ἐν ἀοιδαῖς ἀφῶν 
ἀφθόνων, h. ἀειδόμινος ὑφ᾽ ἀσφῶν, a οἱυϊδιϑ 
invidiá vacuis. Pergit v.19. ^ Jam tuli 
hymnus convenit Libi, viclor. ἴστω ἔχων cs 
lv σούτῳ σεδίλῳ: ita ut hic calceus tibi con- 
veniat: non debuit indignum carmine ess 
ex istius etatis sensu. — Etiam deorum ac 
dearum πέδιλα diligenter memorant poéte. 
Addit epitheton pedi δαιμόνιον pro ἀνδρὸ 
δαιμονίον. 


BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—11. 

QUEMADMODUM qui magnificum construunt edificium, aureas columnas 
bené munito domóüs vestibulo subjiciunt, quoniam par est ut qui opus 
istiusmodi inchoant, aspectum eminus conspicuum, et frontem prafulgidam 
primo faciant ; Sic ego, eximium moliens encomium, et laudis argumentum 
prastabile tractans, procemium illustre adhibere debeo. Et certé cüm vir 
ille quem predicandum suscipio, Olympia vicerit, et fatidicze Jovis are, 
quz est in Elide, sit praefectus, et inclytas Syracusas incolat, quam laudem 
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10 Κεῖνος ἀνὴρ ἐπικύρσαις ἀφθόνων 


07 
$ Ll ? e e 3 ^) 
Αστῶν ἐν ἐμνερταῖς ἀοιδαῖς; 
Α. «΄. Κ. ,«. 
Ἴστω γὰρ ἐν τούτῳ πεδὶ- 
/ 2] 
λῳ δαιμόνιον πόδ᾽ ἔγων 
Σωστράτου υἱός. ἀκώνδυνοι δ᾽ ἀρεταὶ 
) 
15 Οὔτε παρ᾽ ἀνδράσιν, οὐτ᾽ ἐν ναυσὶ κοίλαις, 
᾿ / 
Τίμιαι. πολλοὶ δὲ phs- 
s y ^) 
ῥνωνται, καλὸν εἰ τι ποναθῆ. 
, / 4 y "T y '"o» 
Αγησία, riy ὃ αἰνος $TOlpu0G, ὃν ἐν 
/ bl » 
Δίχᾳ ἀπὸ γλώσσας ᾿Αδραστος μάντιν Oi- 
κλείδων vor ἐς ᾿Αμφιάραον 
/ D" 
Φϑεγξατ᾽, ἐπεὶ κατὰ γαῖ αὐτόν TÉ Vy 


20 





Καὶ φαιδίμας ἵππους ἔμαρψεν. 


M. Quod sí tu non sine impensá et 
dirimine (quandoquidem spe excidere 
poteras) victoriam obtinuisti : hoc ipsum 
" facit gloriosam victoriam. Conf. V. 

*6. 

18. ᾿Αγησία, «ei» δ΄. Idem color Py. 
VIII. 54. sq. et al.—' A «à γλώσσας, ut ite. 
mm Py. III. 2. Seqq. ex antiquo poétàá. 

[1ι9. Οἰκλεῖδαν, ἄς. Terminatio Dorica 
in a» pro s». Fuit Amphiaraus Oiclei 
flius: hunc  Adrastus, offenso Polynice 
genero, multorum consilio belli socium 


tus, quum ita eventurum prospiceret, ut si 
ad Thebas proficisceretur, eo bello caderet, 
tantisper delitescere statuit, donec Adrastum 
aliosque ad bellum egressos audiret. Studio 
igitur requisitus, chm nusquam existeret, 
essetque ea res solaimpedimento, quominus 
in Thebas iretur, ab Eriphyle conjuge, 
aureo torquecorruptá, proditus, inpublicum 
protractus est, et bellum ire coactus: in . 
quo fusis ad unum Adrasti militibus, ΑἸ» 
phiaraus solus a terrá est absorptus Jovis 
commiseratione. Bzw.] 


adjunxit sibi. Is autem, futurorum peri- 


non consequatur amabilibus hymni cantionibus! idque, nactus cives.qui hoc 
bonum illi non invideant. 


AwTISTROPHE I. 12—22. 

Etenim sciat Sostrati filius Agesias laudes hascesibi competere ob divinam 
virtutem quà praeditus est, quamque laboribus celebrem reddidit. Siqui- 
dem virtutes quz vel in terrà vel in mari cum periculo exercentur, magno 
in pretio habentur: et multi rerum prseclaré gestarum meminerunt. 
Ceterum Agesia, tibi convenit ea laus, quam meritó Adrastus olim ore 
proprio de Amphiarao vate Oiclei filio pronuntiavit, postquam et ipse, et 
insignes ejus equi, a terrá sunt absorpti, Jovis commiseratione, ne cum aliis 

heroibus in Adrasti expeditione adversus Thebanos periret. 


8  OLYMP. O» VI. 


E. «΄. K. X. 
Ἑπτὰ δ᾽ ἔπειτα πυρῶν νεκρῶν τελε- 
σθέντων, Ταλαϊονίδας 
. 25 ἘΕΠπεν ἐν Θήἥξαισε τοιοῦτόν τι ἔπος" 
Ποθέω στρατιᾶς 
᾿Οφϑαλμοὸν ἐμᾶς» ἀμφότερον, 
Μάντιν τ᾽ ἀγαθὸν, 
Καὶ δουρὶ μνάρνασθαι. τὸ καὶ 
30 ᾿Ανδρὶ χώμου δεσπότῳ 
Νῦν πάρστι Συρακοσίῳ. 
Οὐ φιλόνεικος ἐὼν, 
Ovr ὧν δύσερίς τις ἄγαν, 
Καὶ μέγαν ὅρκον ὀμόσσας; 
85 Τοῦτό γέ οἱ σαφέως μαρτυρῆς I. io, γι 
σω. μελίφθογγοι δ᾽ ἐπιτρόψοντι Μοῖσαι. 
"κυ. z.8. K. ια΄. 


^C AE *Q Φύνγις, ὠλλὰ ξεῦξον $- 
| | S4 Gumi 


93. Simplicissimum est, jungere: νεκρῶν  banis, Thesei interventu, sepelie 
φιλισθίνετων iq«& συρᾶν, consumptis cadu- 92. Etsi alioqui non facil 
veribus sepleri rogorum, h.e. quz distributa cum repugnantibus, hunc tam 
erant per septem rogos, ut suum quaque Jurato, laudabo, eodem encom 
turma haberet rogum.—i» Θήξα,σι ad es41- tiam, Musis suffragantibus. 
elívras, in agro Thebano, impetratá a The- . 37. Ὦ dí».  Parat sibi 


E»opr. I. 289—836. 

Cüm enim, Thesei operá, Adrastus Talai filius cadavera czesoru 
banis obtinuisset, et septem rogos ad septem urbis portas, quibu: 
objectus erat exercitus, ad ea cremanda extruxisset, nec ullibi Am] 
videret : ** Desidero," inquit ille, ** oculum mei exercitüs, qui est u 
et vates eximius, et bello strenuus." Quz laus tibi Syracusano viro 
mei Domino, nunc convenit. Nam arte vaticinandi, et militià, e 
siquidem vaticinii in Elide, fortitudinis in bello cum Hierone, : 

 edidisti. Unde ego, qui risum contentiosus, nec ullo modo ri 
his rebus Amphiarao esse similem magno juramento palam testa 
nec qua dulci voce canunt Muse mihi refragabuntur. 
SrRoPnz II. 37—47. 
At anime mi, qui meas actiones ut auriga dirigis, jam mihi junge 





OLYMP. O» VL 
δὴ [^ot σθένος ἡμιόνων, 
Αἴ τάχος, ὄφρα κελεύθῳ τ᾽ ἐν καθαρᾷ 


509 


/, ᾽ e , N , f 
40 Βαάσομεν oxyov, ἑκωρναΐ τε τρὸς ἀνδρῶν 
Καὶ γένος" κεῖναι γὰρ ἐξ 
ἼΑλλαν, ὁδὸν ἁγερνονεῦσαι 
Ταύταν ἐπίστανται, στεφάνους ἐν ᾿Ολυμυ- 
᾽ 9 N / 4 / / 
vic ἐπεὶ δέξαντο. γρὴ τοίνυν πύλας 
465 Ὕμμνων ἀναπιτνάμεν αὐταῖς. 
Πρὸς Πιτάναν δὲ παρ᾿ Ἑυρώτα “πόρον, 
^) / / 2» ^ 9 e 
Asi σωμνερὸν γ᾽ ἐλθεῖν ἐν ὥρᾳ" 
— A. β΄. K, ια!, 
ἽἍ voi Ποσειδάωνι pa- 
χθεῖσα Κρονίῳ, λέγεται 
80 Παῖδ᾽ ἰοξύστρυχον Ἐθάδναν τεχέμεν. 
/ 3 Sv 
Κρύψε δὲ παρθενίαν ὠδῖνα κόλποις. 


episodium de Iamo. «41 ego sumam mihi 
argumentum oarminis ex rebus Iami. Hec 
iaefinxit: Utar hác mularum victoriá 
eporiunó ad. repetendas laudes stirpis 
Agesie: deducant me e& mule eádem viá, 
φιά Olympiam | properárunt ille ut cursu 
trlarent ; nam. eüdem vid. Pitanam, que 
ticina urbs est ad Eurotam, pervenitur, in 
(ud Jamus, stirpis auctor, natus est. Hic 
ett fundus lusus ingeniosi, lusus tamen; 


IV.pr. Interposita sunt vv. 44,44. GRAN 
φοίνυν sróAus Üusnuy, ἀναπιτνάμεν ubera prop- 
ter id ipsum (quod σεεῷάνουε iy ᾿Ολυμαΐᾳ 
δίξανσο) laudis aditus debetur ipsis in car- 
mine. Πρὸς Πιτάναν δὲ, lyricé: Carminis 
argumentum nunc esto Pitana (Eurote f. 
que e Neptuno Evadnen concepit, Jami 
matrem). 

[47. b ὦ ὥρα, hoc est, κατὰ καιφόν. — Sci- 
licet hác occasione, et hoc tempore quo 


si recté judico. Similis locus est Pyth.  Agesim victoriam przedico. Bzw.] 
mulas, (hoc est, praeclarum argumentum canendi quod victrices mule tibi 
praebent accipe,) ut quàm celerrimé per puram viam currum ducamus, (hoc 
est, insignibus versibus hymnum contexamus,) et usque ad progenitorum 
virorum genus ascendamus. Nam sole ille ex omnibus mule nórunt mihi 
viam sternere ad Agesie majorumque ejus encomium: quandoquidem, 
partà Olympic victorià, coronate sunt. Itaque hymnorum via: illis est 
patefacienda. — Atque oportet ut hodie etiam, hác oblatá occasione, repe- 
tam rem altius ab origine majorum Agesie, et accedam ad Pitanam . 
Ewroue fluvii Laconici filiam. 
ANTISTROPHE II. 48—58. 
Que, cüm usa fuisset Neptuni Saturni filii concubitu, ex eo pulchram - 
Éliam Evadnen dicitur peperisse. Sed hujusmodi corrupte virginitatis 


80 OLYMP. O» VI. 
Κυρίῳ δ᾽ ἐν μηνὶ πέμ- 
TOI" ἀμφιπόλους, ἐκέλευσεν 
f nua loi "Heor πορσαίνειν δόμεν Εἰλατίδαᾳ ; 
55 Βρέφος γ᾽, ὃς ἀνδρῶν ᾿Αρκάδων & ἄνασσε Dati 
σάνῳ, λάχε τ᾽ ᾿Αλφεὸν οἰκεῖν. . 
Ἔνθα τραφεῖσ᾽, ὑπ᾿ ᾿Απόλλωνι γλυκεί- 
ὡς πρῶτον ἐψαυσ᾽ ᾿Αφροδίτας. 


f^. 
E 
᾿ς 


M -7. 3 


E. β΄. Κ. ιδ΄. 
Οὐδ᾽ ἔλαθ᾽ Αἴπυτον ἐν avri χρόνῳ 
60 Κλέπτοισα Syeojo γόνον. 
'AAX ὁ μὲν Πυθῶναδ᾽, ἐν ϑυμῷ πιέσας 
Χόλον oU φατον 0- 
ξείᾳ μελέτᾳ, ὠχετ᾽ ἰὼν 
Μανφευσόμνενος, — 
65 Ταύτας περ ἀτλάτου πάθας. 
Ἃ à Φοινικόκροκον | " 
Ζωναν καταθηκαμένα, 
Le Καλπιδά T ἀργυρέαν, 
Λόχμας ὑπὸ κυανέας 


60. Jungenda sunt οὐκ ἔλαδθιν Αἴσυσον  füetum utero: ἐγκυμονοῦσα ἐκ ϑεοῦ. Re 
πλίσεουσα, κρύστουσα h. e, ἔχουσα, gestans | spondent sibi ὁ μὲν 61. et à δὲ 66. 


partum in gremio occultavit. Nono autem mense, qui partui est preesti- 
tutus, enixa, misit famulas ad /Epytum regem Arcadum Elati filium : et 
jussit ut ei educandam traderent infantem. Qux Phasanz, ubi Alpheum, 
qui indein Elim descendit, incolere sortitus est /Epytus, educata Evadne, 
ab Apolline primüm amata est et compressa. 

Epopn. Il. 59—72. 

Sed non semper latuit /Epytum Evadnes furtum, quamquam se esse ex 
Deo gravidam celare volebat. Quo cognito, gravem iram in animo cum 
.acri curà prudenter. comprimens, nec malum hoc, donec verá rei notitià 
plenius esset instructus, patefacere volens, À pollinis oraculum consuluit quid 
sibi vellet intolerabilis hic corrupta virginis casus. Atque interim illa, 
solutà virgineá zoná, parturiendo przvias prenunciasque aquas, et sangui- 
nem cum fotu fundens, peperit sub opaco dumeto filium divinà mente 


» 
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70 Τίκτε ϑεόφρονα κοῦρον. 


Τῷ μὲν 0 Χρυσοκόμιας πραῦμιη- m 
/ ν» E / ’ , MoxLas A 
vi» v. EXsuÜo συμπαρέστασεν τε Μοίρας" | 


ja 
oou - 





| Σ. γ΄. K.i«. 
Ἦλθεν δ᾽ ὑπὸ στλάγχνων ὑπ᾽ ὁ- 
, δῖνός v ἐρατῶς Ἴαμος. 


'Ec φάος αὐτίκα. 


/5 


4 4 £ 
TO) [A6V xvi opus yat 


Λεῖπε χαμαί" δύο δὲ γλαυχῶπες αὐτὸν 
Δαιμόνων βουλαῖσιν $- 
θρέψαντο δρώκοντες, ἀμεμφεῖ 


'Io μελισσῶν, καδόμοενοι. βασιλεὺς 


80 


43 « / 9 ’ e 4. 9 
A' em si πετραῖσσας ἐλαύνων ἱκετ' ἐκ 


^ eu , 3 
Πυθῶνος, ἁπαντὰς ἔν oixo 


7$—76. Non satisfacio mihi in seqq. 
Non placet in. lyrico repetitum ὑπὸ et ὑπ΄, 
Ic tamen ἀσὸ accommodatum satis. Forté 
Bouemati cessit: ἄρω, et fuit: ἦλθεν Y doa 
frbyyyas ow ὠδινός v. Nam ὑσὸ σασλάγ- 
»w tenendum est; etiam inf. Nem. I. 53. 
de Hercule: ies) σαλάγχνων ὑπὸ ματέρος 
αὐτίκα ϑαητὰν i; αἴγλαν--ὠδῖνα φεύγων -- 
Mus. Videtur ὑσὲ esse prossíx. — Porro, 
slow leaezg! quale hoc epitheton! Esset 
pus leaeó; "Inues. An dicendum est, 
$a ἢ, | esse pro utero, ventre, dictum : 
u Py. 1V. 175. γασεὴρ we;& est? — Aut 
los lparà» dixit ab effectu? γλυκεῖαν ὃ 
Mrium jucundum ?  Forté interpungas : 
ἐλλιν-οὶς φάφρ. αὐτίκα có» μὲν κνιξομένα 
Mitt χαμαί. erit λυφουμίνη, dolens; ex- 
Ftsbam puerum ανυξόρεενον, vagientem. 


αὐτίκα video bené etiam superioribus adhes- 
rere; deabus adstantibus, 71,72. facilem 
partum expectes, 

[76. δύο δὲ yXavxesis, &c. Miranda 
Ismi educatio, Sic a cane Cyrus fertur 
nutritus; Romulus cum fratrea lupá. Sed 
magis est mirandum a draconibui," Xbne- 
natissimis reptilibus, hominem fuisse edu- 
catum, quàm a cane vel lupá. Sed non 
casu susceptum a draconibus Iamum docet, 
at diviná providentiá, ut divinam et cc- 
lestem propaginem habere videatur. Deos 
autem, quorum consilio id factum est, 
intellige imprimis Apollinem ejus patrem, 
et Neptunum avum ; quorum benignitatis 
erat desertum ἃ pudibundá matre fotum 
curare, JBxx.] 


preditum, utpote vatem eximium futurum. Et, ad facilem felicemque 
partum, auricomus Apollo Lucinam et Parcas obstetrices constituit. 
STRo»HE III. 73—88. 
Tunc autem ex visceribus per amabilem partum Iamus statim in lucem 
venit: quem, sue virginitatis florem sibi decerptum esse dolens, et inde 


ignominiam metuens, humi relictum deseruit. 


Sed duo cssiis oculis dra- 


cones, Apollinis patris et Neptuni avi consilio ac providentià, susceptá 
derdicti infantis curá, eum melle a favis apum subducto nutriverunt. 


Interim rex in equo ex petricosá Pythone reversus, omnes domesticos. 


4 À 
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62 OLYMP. Or. VL 
Eigero παῖδα, τὸν Eoodya, τέκοι" 
Φοίξου γὰρ αὐτὸν φὰ γεγάκειν 


Α. γ΄. Κ. ia, 
Πατρός" πέρι ναῶν δ᾽ ἔσε- 
85 σθαι μάντιν ἐπεχθονίοις 


Ἔξοχον. οὐδὲ ποτ᾽ ἐκλείψειν γενεάν. 
Ὥς ἃ ἄρα paw. TOi δ᾽ οὔτ᾽ ὧν ἀκοῦσαι», 
Ovr ἰδεῖν εὔχοντο, Té[L- 

σταῖον γεγεναριένον. ἀλλ᾽ ἐγ- 


1 ὐλὸ 


4 (905 κέκρυστο γὰρ σχοίνῳ cio T ἐν ἀπει- πε οί. περ 

ἐφ xL ἊΝ βάτῳ, ἴων ξανθαῖσι καὶ παρυπορφύροις Ae € 

| VAxTim: rini βεδρεγμένος ἁδρὸν 

Σῶμα" TÓ καὶ κατεφάμοιξεν καλεῖ- 
σθαΐ p» χρόνῳ σύμπαντι μώτηρ 


E. γ΄. K. ιδ΄. 
05. Τοῦτ᾽ ow ἀθάνατον. iere δ᾽ ἐπεὶ 
Χρυσοστεφάνοιο Ao Gs 
Καρπὸν ἥξας; ᾿Αλφεῷ μέσσῳ xara us, 


interrogabat, ubi esset puer, quem Evadne pepererat. Eum enim esse ab 
Apolline patre prognatumn ; 
" AnTIsTROPHE III. 84—94. 
et omnium mortalium fore in terris vatem  presstantissimum, neque 
sobolem ejus defecturam unquam. Sic utique accepti responsi monita 
referebat. Sed ejus famuli constanter asseverabant se nec audisse nec 
vidisse infantem, idque, etsi quintus jam esset dies ex quo erat in lucem 
editus. Neque enim id scire poterant, siquidem Evadne, clam enixa, foetum 
in junco, dumetoque magno occultárat, ubi tenerum ipsius corpus flavarum 
et purpurearum violarum splendentium rore madebat. Ac propterea pro- 
mulgavit mater ut in perpetuum vocaretur Iamus, 
| E»o»p. III. 95—108. 

immortali nomine. Postquam vero puberem eetatem attigit, quee ob 
suam venustatem suavis est, et delectabilis; et flavam lanuginem, quà, velut 
aureá coroná, mentum ejus et gens circumdarentur, pubertatis fructum, 
accepit, ad Epidaurum, qua urbs media est inter Arcadiam et Elidem, ad 


LU 
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᾿χάλεσσε Iocc- 
δῶν εὑρυξίαν ὃν πρόγονον», 
100 Καὶ τοξοφόρον 
Δάλου ϑεοδιιάτας σκοπὸν, 
Αἰτέων λαοτρόφον 
Τιμᾶν τιν ἑᾷ κεφαλᾷ» 
Νυχτὸς ὑπαίθριος. ἀν- 
/ , 4 
105 τεφθέγξατο δ᾽ ἀρτιεπῆς 
Πατρία ὄσσαν» μετάλλα- 
/ / ΝΜ d ^ 7 
ci» T& [uy " Oggo, σέκνον, δεῦρο πάγ-. 
ΠΛ πε —— κοινὸν ἐς γώρων ἔμεν; φάμας omini. ^: 


A. “ον, 
Du | LA mme 
2. δ΄. K. sa, 7o ] ' ΄ ' 


Ἵκοντο δ᾽ ὑψηλοῖο κέ. 

lO vea» ἀλίξατον Κρονίου" 
Ἔνθα oi ὥπασε ησαυρὸν δίδυμον 
Μαωντοσύνας" τόκα μὲν, φωνὰν ἀκούεν 


107. se, fili, sequere me, quá partevor ταῦτα arte vaticinandi impertivit, tum qui- 
^ precedit, huc Olympiam, in quá erunt. dem arte augurali, mox etiam extispiciná,: 
diuando magni hominum conventus; ita τῇ διὰ ϑυμάτων μανφείᾳ, quee tamen latius 
llerpretamur χώραν πάγκοινον, ut ad σανή- etiam ad flammam, victimas, et alia spec- 
γὴν referatur; possis quoque laudare tasse videtur.—(w»à» 112 nude positam 
*116. Nescio tamen an prestet: ἐπ de cantu avium accipere, video quidem 

4", QUO nos conveniamus. Χώρα swáy- quam preceps sit; nec tamen res et verba 

Mn« simpl. $ κοινὴ, in locum communem aliud suppeditant. 
Gnvenire etiam Latiné dixeris. Inde pro- (108. ἔμεν. Ion. et Dor. infinitivus pro 
Cserunt uterque ad collem Cronium, dra, «à σερεύισθαι. subaudi ἕνεκα «οὔ, ad: 
Olympie imminentem, ibique Apollo Ia- eundum. Bzx.] 





Alpheum descendit, et Neptunum avum laté potentem, et patrem Apol-. 
. linem arcu insignem, dominumque et custodem Deli a Deo Jove condite,. 
quum e mari emersit ejus jussu, ut ibi pareret Latona, noctu sub dio invo- 
Càvit, postulans, ut sibi dignitatem regiam impertiret. Tum paterna vox. 
veridica, queesito compellatoque filio, respondit his verbis. Surge fili, huc. 
ades, meamque vocem a tergo sequere, ut eamus in Olympiam, que olim 
futura est toti Graecie communis, quum instituta erunt ab Hercule cer- 
taming, ad quorum spectaculum ex universà Greecià confluent. 
STRoPHE IV. 109—119. 
ltque venerunt ad excelsum alti Cronii promontorium: ubi pater 
ἀρὰ ipsi geminam vaticinandi facultatem: unam quidem ex arte, per 
M 


p. fee, τον 
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,Ψευδέων &yvamrov' εὖ- 


9» ἡ N / , v 
v ἂν δὲ ὡρασυμάχανος ἐλθὼν 
115 Ἡρακλέης, σεμυνὸν ϑάλος ᾿Αλκα δῶν, 


Π ^ 
UU. 


Πατρὸς «y ἑορτῶν T$ κτίση πλειστόμνξροτον, 
Τεθμόν τε μέγιστον ἀέθλων, 


Ζηνὸς ἐπ᾿’ ἀκροτάτῳ βωμῷ τότ' αὖ 
Χρηστήριον ϑέσθαι κέλευσιν. 


A. δ΄. K. iu". 
120 Ἔξ οὗ πολύκλειτον καθ᾽ "EA- 


λανας γένος lepida». 


"O2 Gog ἅμ᾽ ἕσπετο. 


n, 'E * “δὲ 3 : ᾿ / 
B Lok a t $ Φανερῶν o009 $py ovra.  TEX[UO QE. 


[121. γένος "Ia- 

j . ᾿ pub» ὄλβος 

»»rce Δ᾽ e ἅμ᾽ eei 
Τίμωντες ὃ ἀρετᾶς, 14. Ber] 


Pa ^v (4 fe 
Ks ry Χρῆν ἐχαστον. Moos ἐκ 
; rep τ / ^ . , . 
125  A' ἄλλων χρέμαται QÜorsóvram. 


118. Dt antea interpungebatur: áiéaa», 
Ζηνὸς la! ἀκροτάτῳ βωμῷ" ia) B. erat juxta. 
Sane ara Jovis erat in Alti, in quá babe- 
bantur agones. Vix tamen dubito inter- 
pungendum esse: Ζηνὸς ie ἀκροτάσῳ βωμῷ 
«ór (vel potius eóx') αὖ Xesevteio Sicfas 
πκίλευσιν. Nam si μαντεῖον, φὸ διὰ Sundcus, 
fuit in ará Jovis: ut sup. 7. vidimus: cum 


hic ex Iamidis Agesias sit βωμῷ μανσεΐφ͵ 


φαμίας Διὸς i» IUeg. Intelligenda autem 
est ara mazima Jovis Olympii ante Pelo- 
pium: ut sup. Ol. I. 148. vidimus. Ea 
ab Hercule dicebatur facta; ut idem Altin 


πυρομαντίαν : alteram ex ἐνθουσιασμῷ. 


εἰ lucum instituerat: sup. Ol. ITI. et inf. 
Ol. X. 51, sq. eratque e cinere victimarum 
exstructa, saltem aucta: v. Pausan. V. 13. 
Videntur sacra in bác ará fecisse et Iami- 
das consuluisse de victorià certaturi: ut 
colligas ex Ol. VIII, pr. 

192. Τ,μῶνσις δ᾽ ἀριτὰς---Τυ 8 per sen- 
tentiam universé dici, que de Iamidis erant 
memoranda. | s 

(123. φεκμαίρει, ἃς. — Hoc est, Tnaecer 
ἀνθρώπων ἡ eontus οἰκείᾳ δεικνύει, quod quisque 


facit, id qualis quisque sit indicat et 
prodit  Bxw.] ! 


Jussitque tunc ut suam vocem men- 


dacii nesciam audiret : et quum Hercules, Alczi avi venerandum germen, 
Kieros ad res gerendas audacissimus, et animo confidentissimus, celebrita- 
tem Jovis patris instituisset in Olympiá, quà spectatorum conflueret infinita 
multitudo, ritumque certaminum écondidisset, tunc in summá Jovis ará 
cortinam oraculi collocaret. | 


AuTISTROPHE IV. 120—130. 


Quod cüàm fecisset Iamus, ab eo tempore, celebre Iamidarum genus 


secute sunt divitie. Siquidem qui virtutem colunt, in viam honoribus, 
omnibusque bonis apertam, ingrediuntur. Ceterüm quod quisque facit, 
qualis quisque sit indicio certo declarat. Sed tamen rei bené geste repre- 
hensio ab invidis proficiscitur, cüm in alios, tum in eos etiam, quibus, equos 


-— 
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Τοῖς, oig ποτε πρώτοις περὶ δωδέκατον 
Δρόμον γ᾽ ἐλαυνόντεσσιν αἰδοίω ποσί" 
/ / 3 7 . ^ 
στάζει, γάρις εὐκλέω μορφάν. 
Εἰ δ᾽ ἐτύμως ὑπὸ Κυλλάνας ὅρος, VI tm 
130 ᾿Αγησία, μάτρωες ἄνδρες | τς | 


E.23. K.4. 


Ναιμετάοντες, ἐδώρησαν Seay 
Καρυχα λιταῖς ϑυσίαις 
Πολλὰ δὴ πολλαῖσιν Ἑρμᾶν εὐσεξέως, 
(^ Ὃς ἃ ἀγῶνας ἔχει 
135 Μοῖραν v ἀέθλων, Apt Ee 
T εὐάνορα Ti- | 
μῷ. κεῖνος, ὦ παῖ Σωστράτου, 
Σὺν βαρυγδούτῳ πατρὶ, 
Κραΐνει σέθεν εὐτυχίαν. 
40 Δόξαν ἔγω τι ἐπὶ 


.199, Nova sententia. Debet Ágesias 140--8. Non sinelyrico tumore dicta 
Vtoriam Mercurio a majoribus coli solito, hec tropis confusis. Vult dicere: esse 
Similis color Ol. I1. 67, sqq. adhuc aliud quid, quod se ad ortum 

132, λιφαῖς dictum pro λιτανευφικαῖς: malerni generis vicloris ez ΑἸγοαι ἐᾷ com- 
1m prima brevis esse debet; est enim memorandum impulerit ; ; esse enim The- 
"eus prosodiacus. Non a λισὲρ, tenuis, Danis communem originem maternam ex 
tisuu, quod habet primam longam, ut 6 Árcadiá ; quandoquidem " Thebe, a quá 
alimacho constat ; a Ai, communi ori- urbs nomen duxit, fuit filia Asopi, qui 
Eine cum λεῖος et λισσός 5; Bt λίσσομαι,  Bootie fluvius est, ex Metope Ladonis 
λίτφιμαι, λισὸς, adeoque Aueal, scil. εὐχαί. filiá; atqui Ladon Arcadim fluvius est. 
Hinc et juea) ἐφαοιδαὶ, Pyth. IV. 385. Conf. inf. Nem. IV.36. οἱ ibi Schol. 


agitantibus, stadio duodecies in Pisá dextré decurso, et victis Olympiis, 
gratia veneranda quam prestat victoria, gloriosum vultum prebet: quem. 
admodum tibi evenit, Si autem Agesia, avi tui materni, sub Cyllenes 
: monte habitantes, 
Eron. IV. 131—144. 

pietatis studio, Mercurium Deorum preconem, qui certamina gubernat 
et praemiorum sortem.regit, et viris insignem Arcadiam, in quá praecipue 
se coli animadvertit, honorat, multis frugalibus sacrificiis crebró donaverunt; 
Ille, memor accepti a tuis majoribus honoris, tibi Agesia, Sostrati fili, cum 
Jove patre graviter tonante, felicitatem perficit, Subit animum cogitatio, 


66 


Msbas s Op». VI. 
4 TEM 


Τλώσσᾳ ἀκόνας λιγυρᾶς, 
"Aw ἐθέλοντα “ροσέλκχε 


Καλλιρόοισι “πνοαῖς. 


μιατρομια- 


Twp ἐμὰ Στυμφαλὶς, εὐανθὴς Μετώκα, 


X. εἴ, 


K. ,«΄. 


« , 
145 Ἡλάξιαπον ἃ Θῆξαν $ri- 
κτεν, τᾶς ἐρατεινὸν ὕδωρ 
n [4 
Πίομναι, ὠνδρώσιν αἰχματαῖσι πλέκων 


Ysthm. VITI.94,sq. Hinc et vindicarunt 
sibi fabulas Arcadum Boeoti, ut de Atlante 
v. Paus. IX. 20. p. 749. Jam volebat di- 
cere: est quod. impellat me, δοκεῖ μοι εἶναι 
ἀκόνη ie). γλώσσῃ, videor mihi habere ἐπ 
lingud cotem, ac si in cote acuatur lingua 
ad sonos edendos acutos, suaves: ea cos 
(invitamentum) impellit me jam alias pro- 
Clivem jeass, πρὸς ῥοὰς, αὐ suaves sonos, ad 
canendum. Ut in tropum cotis incideret, 
facit hoc, quod Greci dicunt γλῶσσαν 
ἐξεῖαν, et ἐξύνισθα, γλῶσσαν, στόμα. Si acui- 
tur lingua vulgari sermone, affinxit cotem 
ut poeta, qud. acuilur lingua nd elo- 
quendum, ut ferrum sd secandum. . Etiam 
in pedestri diceres : mentioue Zrcadice 
oripinis factá φαροξύνόμαι woég và λίγειν. 
Simili tumore seu audaciá, quam et Gale- 
nus reprehendebat, (locus est in Fragm. 
Pind. p. 88. xcvii.) dixit Pindarus Pyth. 
Y. 166. impeditá sententià: (esto veraz, 
duin) Aw δὲ «ei ἄκμον: χάλκευε 
γλῶσσαν. Hic xaXxiwus dixit pro. ὀἐξύνειν, 
novo tropo, forté etiam duriore: pro- 
cudere, acwere linguam, orationem, ad 
dicendum verum, non simulaté. —Proprié 
dicta verba, sunt ἀψευδῆ, hinc lingua ἀψευ- 
3, et cum traxit ad ἄκμονα, ut esset 
ἀψευδὴς, quo procuduntur vera, ἀψευδῆ, 
ἀληθῆ. Simile est illud Antimachi in 
Asaleet. Brunck. tom. 1I. p. 115. versus 


χαλπιυεὸς V^ ἄκμοσι TInoidor, versus 
cusus; et Horat. versus malé torn 
(simpl. pro cusos) incudi reddere, ut 
rum iterum conflatum refingitur. Sin 
ciüs dixit Ol. XIII. 15. ἔχω καλ 
φεάσαι, τόλμα e μοι εὐθμα γλῶσσαν | 
λίγειν. (υδὶ ὀρνύειν » ferà quod h.l. se 
zu». alias ἐγώφαι, ut ΟἹ 1Χ. 72. Nem. | 
Χ. 59.) eua καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμι, 
secre id. Ol. 1X. 122. Proprié est 
&ua. Et ἐξύνετα, ἣ φωνὴ veóg «ὸ A6 
inservit cos ad acuendum. — Videtur i 
sibi habere cotem in linguà, quse a 
vocem, itaque illa est. λιγυρὰ, canora 
Jam lingua seu vox proclivis est ad 
quendum vel canendum, adeoque ea 
cessit poetam ad eloquenda ea, qua a 
animo habet: σροσίλπκει σρὸς wved;. 
adco δόξαν ἔχω ἀκόνας. pro ἀκόνη δοκι 
εἶναι Verl «3 γλώσσῃ. Ἐπὶ aliquid, qux 
impellat, ut aliud quid aajiciam. 
possum quin hoc addam. 

143. Scilicet fuit, ut pauló ante 
cognatio aliqua inter majores Thebanc 
et maternum genus Iamidarum ex Art 
oriundum. Nam Thebe fuit filia A 
Bootisz fluvii, ex Metope Ladonis, Arc 
fluvii, filià. Thebes sororem videbi 
inf, ( Nem. IV. 36. ubi vid. not.) ZEgit 
add. Pausan. V. 22. extr. 


quz me impellit et attrahit, meà sponte jam satis propensum, ad texen« 


hymnum, ad lyrz argute musicam, 


pulchrifluos tibie flatus, canendum. 


cadiz fluvii filia, et Asopi fluminis 
mater, avia. mea est materna, 


STROPHE V. 


qui me cotis instar exacuit, et 
Stymphalica Metope, Ladonis 
Thebani conjux, ac proinde Thi 


145—1 55. 


quae Thebam equorum agitatricem peperit, in quà jucundé vescor et v 


Ποικίλον po. 


150 


"Yy. 


A. s. 





148. "Ocessey νῦν. Nova forma transitus 
Malis, Meminero etiam hoc carmine 
Jimonis, et v. 1566. Syracusarum cum Hie- 
re, Conversus ad χοροδιδάσκαλον /Eneám, 
precipit, que canenda sint ἃ choro: nam 
lisunt iraigu: ἔστισα δὲ γνῶναι, Jube eum, 
wnifestum facere, non cadere in nosvetus 
proverbium : Bootos esse stupidos; sed ἐδ 
mulorum hymnorum esse peritum: boc 
onaté declarat: eum esse ἄγγελον ὀρθὸν, 
WTUM κήρυκα, leumío, esse eum scytalen 
Muorum, h.e. memoriáà tenere hymnos, 
anquam librum, quo illi scripti sunt; et 
(mparat cum cratere, in quo dulcis potus : 
tlent enim szepé carmina cum melle, vino, 
potione, comparari: ut statim. VII. 12. 
Tam diversos tropos misceri, in Pindaro 
ferendum est. 
| 130. Ad Arcadicam generis materni 

originem spectare videtur et hoc, quod 


carmine componens eximia encomia bellicosis viris. 


OLYMP. On». VI. 
" Orgunoh y yUy ἑταίρους, 
Αὐνέα, πρῶτον μὲν "H- 
gay Παρθενίαν κελαδῆσαι" 
Γνῶναί T ἔπειτ᾽, ἀρχαῖον ὄνειδος ἀλα- 
θέσιν λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν 
ἐσσὶ γὰρ ἄγγελος ὀρθὸς, 
᾿Ἤὐκόμων σκυτάλα Μοισᾶν, γλυκὺς 
16δ Κρητὴρ ὠγαφθέγκτων ἀοιδῶν. 


6 


| K. is. 
Εἶπον δὲ, μεμνᾶσθαι Συρα- 


«Φῳῷ Ν» ’ e 
κουσᾶν τε καί Ορτυγίας 


Junonis Parthenire memoratio fit a monte 
Arcadie Parthenio, tanquam patrie dese. 
Alioqui Parthenia Juno ad Samum per- 
tinet: ut v.c. e Callim. et Apollon. I, 
187, 8. et aliunde constat. 

151. ZEneam, forté et ipsum Thebanum 
aut Beeotum, arte suádeclarare jubet, quan- 
tum cantu ac choro ducendo excellat; ita 
ut in eum vetus proverbium de Boeotorunt 
stupore haud cadat Beecía ὗς. v. Fraym. 
Pind. p.49. ex Schol. et Strab. VII. 
p.495. A.  Malé audiit J; eádem notione, 
pro stupido, ut inter nos asinus: ὅς Αδηνᾶν. 
γνῶναι videtur h.l. transitivé dictum, ut et 
Schol. accepit, γνωρίσαι, notum reddere, 
celebrare; ut inf. XIII.3. γνώσομαι, εἰς 
γνῶσιν ἄξω. 

156. εἶσον δὲ, ρναοΐρε porro, ut chorus 
celebret Hieronem. 


Caeterum ZEnea, chori 


institutor, hortare tuos socios, ut primum quidem Junonem, qus in Par- 
thenio monte colitur, tecum celebrent: deindé recté canendo notum faciant, 
nos vetus illud in stupidam ignorantiam probrum, scilicet, ** Boeoticam 
suem," verá ratione effugere. Τὰ enim es hujusmodi, ut quemadmodum 
Lacones per scytalam arcana sua suis Imperatoribus, misso fideli nuntio, 
significabant ; sic Musee pulchricomee, tibi, tanquam bono chori magistro, 
mysteria sua commiserint, ita ut sis vas et promus melodise carminum, ex 
quibus valdé sonantibus gloria ad me redundat. 
: AnuTISTROPHE V. 156—166. 
Dic etiam tuis sociis, ut Syracusarum, paterne patrie, et Ortygiee insulae, 


OLYMP. Or». VL 

Ta» Ἱέρων καθαρῷ σκάπτῳ διέπων, 
Αρτια μηδόμενος; φοινικόπεζαν 
᾿Αμφέπει Δάματρα, λευ- 

κίππου τε ϑυγατρὸς ἑόρτὰν,᾿ 
Καὶ Ζηνὸς Αἰτναίου κράτος. ἀδύλογοι 
Δέ μιν λύραι μολααί τε γνώσκοντι. μὴ 
Θραύσοι χρόνος ὄλθον ἐφέρπων. 
Σὺν δὲ φιλοφροσύναις εὑηράτοις 
᾿Αγησία δέξαιτο κώμον, 
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1600 


165 


Ἑ.ἐ. Κι 2. 
Οἴκοθεν οἴκαδ᾽ ἀπὸ Στυμφαλίων 
"Tésy £o ποτινισσόμνενον» | 
Ματέρ᾽ εὐμάλοιο λείποντ᾽ ᾿Αρκαδίας. 
τ ἔγχνα, 
. [159. φωνικόσεξαν, &c. Hoc est, σιμᾷ 


— — — 


Arcadis venire dicit, unde origo victoris 


καὶ ϑερα πεύι τὴν Δήμοητροι, φοὺς «όδας ἐρυδρὰν, 
4 ξανθήν. Itaque puniceis pedibus Cererem 
dicit: hoc est, rubicundam vel flavam. ut 
Virg. Georg. lib. 1. 4t rubicunda Ceres 
medio succiditur “ει. idemque, Flava 
Ceres ecstatis habet sua. tempore regna. 
Ceterum dicit Hieronem venerari Cere- 
rem, quia segetum ubertate pollet Sicilia. 
Veneratio autem ista consistere videtur in 
festi ejus celebratione, quod Demetria, 
Thesmophoria, et Eleusinia, Greci vocá- 
runt. Bzw.) 

166—73. Excipito Hiero victorem re- 
deuntem Syracusas, Poéta eum Stymphalo 


materna ducta. Κῶμος ergo e Stymphalo 
nunc redire putandus Syracusas. οἴκοθεν 
οἴκαδε, ut et Ol. VII.6. Nam si victorem 
κωμάζονσα, Olympià reducem, Stymphalum 
ingressum esse diceremus, argutum magis 
esset quam verum. Atalterum estlyricum, 
victorem alterá patriá Stymphalo redire Sy- 
racusas: quia ex iis locis venit, que Olym- 
pie vicina sunt. 

169. ματίρα ᾽᾿Αρκαδίας : metropolin Ar- 
cadiz vix bené dixeris Stymphalum. Msesp 
est urbs, quatenus nutrit cives. Sic infra, 
I1X.31, 32. Opuntem appellat Aexee» ρει» 


φίρα. 


mentionem faciant, ubi rectis consiliis, justoque sceptro dominatur Hiero : 
ibique maturis segetibus flavam Cererem colit, ejusque filie Proserpinz, 
albis equis ad Jovem in celum a matre reducta, festum celebrare solet, 
et Jovem ZEÉtneum, potenti&á przepollentem, honorat. [5 quem non 
modó Musices peritum, sed rebus etiam gestis clarum, dulcisonre citharsze et 
cantiones cognoscunt: sive quid ipse canat; sive illis ipse celebretur. Cujus 
felicitatem utinam futurum tempus non interrumpat et obliteret, sed bene- 
volo animo Agesiz encomium excipere velit, 
E»op. V. 167—Aa2d fin. 

quod 8 materná domo, nimirum a Stymphaliis moenibus, transit ad pater- 
nam, Syracusas nimirum, relictà Stymphalo, Arcadis pecorose metropoli: 


«- 





OLYMP. 
170 ᾿Αγαθαὶ δὲ πέλον- 
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Φ »9 , 4 ^ 
7,6) χειμερίῳ VUXTI σοῶς 


[] Ἁ 
Ex γαὸς ἀπε- 


᾿σκίμφθαι, δύ᾽ ἄγκυραι. θεὸς 
Ta» ἐκείνων τε κλυτὰν 


175 Aire παρέχοι φιλέων. 
Δέσποτα ποντόμεδον, 


[175. σαρίχω. Qe 
Alo» δίσποτα, ὅσ. 
Ed. Ben.] 


Ἐυθὺν δὲ πλόον, καρνάτων 


9 / 
Εχτὸς ἐόντα, δίδοι, 


χρυ- 


σαλακάτοιο πόσις Αμφιτρί- ᾿ 


180 


110. ᾿Αγαϑαὶ δὲ “ἴλοντα δύο ἄγκυρα, , (Sect) . 
ἀσιεκίμφθκι" pro vulgari: ἀγαθόν ἰσειν, ἔχειν 
Vs πατρίδας, ὡσεί φις ἔχει δύο ἀγκύρας, ut 
possint demitti, ἀσεσκίμφθα,. Eustath. Il « 
p.1140.1. 20. na) ἄγκυρα “αρὰ Πινδάρῳ σκίμ- 
“τιτα.. Sic εἰ ἄροσρον Py. IV.399. Duxit 
hinc Epictetus suum illud: οὔσε ναῦν ἐπ 
Μιᾶς ἀγκύρας, ovs βίον lx μιᾶς ἰλαίδος ὁρμειισ- 
φίον, in Fragm. Stobsi, Serm. CX. unde 
Upton. p. 771. habet. ' 

178. Neptunum invocat, tanquam auc- 
torem stirpis Iamidarum, v.48. δίδω φιλίων, 
da propitiá voluntate. Meliüs tamen jun- 
gitur cum παρέχοι φιλίων. 

[I17. εὐθὺν «λόον, ἃς.  Allegoricà petit 
ἐκέματον βίον. Comparatur autem vita 


2. ^ e » , M vy 
τας» ἐμῶν δ᾽ ὕμνων ἀεξ᾽ εὐτερπες ἄνθος. 


υ 


humans navigationi; unde, adhibitá ejus 
ratione, scité Palladas: IIAeU; efaAipig «i 
ζῆν, χειμαζόμενοι γὰρ Vy αὐσῷ, σολλάκι: νανη- 
T ii σφ ταίΐίεμιν οἰκερόσιρα. Βεν.] 

179: χρυσηλάκαφον prestare de aureá 
colo accipere, quze deam decet, putabat Toll. 
ad Apollonii Soph.lex. p. 714. Si tamen 
ἡλακάφη omnino designat lignum teres, 
arundinem, adeoque sagittam,colum,fusum, 
partem mali: quidni etiam Aastile, adeoque 
hastam s. sceptrum declaraverit? Diane 
epitheton est ap. Hom. Il. σ. 183. et ». 7O. 

180. ἐμῶν Y ὕμνων iE" εὑτερσὶς ἄνθος pro 
simpl. φοὺς ὕμνους ἱμούς. fac ut hymnus 
meus placeat. ἀίξειν est alere, fovere, am- 
plecti, tum illustrare, honorare. 


ut patriam Agesiz utramque meniorem, Quemadmodum autem utile est 
duas anchoras habere ad firmandam navim adversus tempestatem noctu in- 
gruentem ; sic Agesiz bonum fuerit duplicem patriam agnoscere, ut si fortà 
in hác malé se habeat, ad illam confugiat. At utinam conterraneorum 
ipsius, tum Arcadum, tum Syracusanorum, res prosperet Deus. Caterüm 
tu Neptune domine marisque rector, Amphitrites, aureà colo msignis, 
marite, tuum nepotem Agesiam amore dignatus, in hoc vitz curriculo sic 
dirigas, ut illud citra omnem zrumnam conficiat. Quinetiam efficias ut 
magis magisque placeant jucundi mei hymni, 


! 
] 


OATMIIIA. 
. El2e; ζ΄. 
AIATOPA ῬΟΔΙΩ," 


Πύκτη. 





ARGUMENTUM. 


PaorrreruR po&ta se celebrare velle victorem Rhodium,—895. cujus genus 
celebrandum sibi sumit.—49. — Cum genus ille paternum ducat. a Tlepo- 
lemo, narrat, quomodo is, perpetratà czde Licymnii, abierit Rhodum 


 -. €x responso Apollinis, in quo insula per imbrem aureum in eá factum 


declarata fuerat—61. — Inseruntur fabule de Rhodi originibus, et primo 
quidem de Palladis natalibus, aureoque imbre, et antiquissimo Palladis 
s&cro sine igne fieri solito, per Heliadas instituto, et de muneribus a Pal- 
lide impertitis—99. tum de Rhodi origine, et causs& insule Soli conse- 
Cate, e quo tres heroés oriundi fuere, trium insule urbium conditorea 
—l41. Colitur Tlepolemus tanquam heros, etiam certaminibus, quibus 
Diagoras victor fuerat; unde procedit poéta ad ceteras ejus victorias 
enumerandas—159. Subjiciuntur bona vota. 





* (Διαγόρᾳ "Polis. Hic Diagoras Rhodius, auctore Gellio, l. iii. c. 15. quum se unà 


cum tribus filiis victoribus coronatum victorem Qlympicum videret, prae gaudio animam 
eflavit. Rhodius a patriá dicitur: et ab atheo illo distinguitur, qui fuit Milesius phi- 
losophus, et poéta modicus; qui dictus est atheus, quód putavit nullos esse Deos. Bzx.] 
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'3.«. Κ΄. ι«', 
Q e y 4 
IAAAN ὡς ἐ! τις (- 
^) 4 N N e A! 
Φνείιῶς ἄπὸ wv Sipog £09, 
» 
᾿Αμπέλου ἔνδον καγλάζξοι- 


/ / 
σαν δρόσῳ, δωρήσεται 


5. Νειανίᾳ γαμθρῷ προπίνων 


Οἴκοθεν οἴκαδε, πάγ- 


γρυσον, κορυφὰν κτεάνων, 


Συμποσίου T£ χαίριν, xoc τε ripa | 


cac £y, £y δὲ, Φίλων 
10 Παρεόντων, Szx& μιν ζα- " 


ἢ 
t eat 


τατος ἀνε τ € 


Ἁ e / 9, 7 
λωτὸν ομμοῴρονος εὐνὰς" 


A. α΄. 


Κ. α΄. — 


4 d . M! 
Kai ἐγὼ νέκταρ γυτὸν, 


NOTE HEYNIANZE; 
IwTrRPOsITIs Quisusnaw BENEDICTINIS. 


1—12. Pulcherrimum locum sic ordina: 
eni [ τι,--πδωρήσιται--- ἰνίδηκε ví μεν ζ —(eDvrw) 
καὶ ἱγὼ ἱλάσκομαι. ergo pro δωρεῖται καὶ 
δνσίθησι. tum. pro. ὥσιΐ σις ἀφνειὸς ἑλὼν σὺν 
χειρὶ δωρεῖσαι, est ἀσὸ χειρὸς ἀφνειᾶς. ix χιειρόρ. 
et pro i» φίλοις παροῦσι θῆκε dixit líónus, 
φίλων παριόντων. — Mingarell. i» δὲ accipit 
pro i» σούτῳ δὲ, et ita. Sanà nil impedit, 
absoluté i» positum aecipi: ut et alibi oc- 
currit ap. Homer. et inf. Ol. X III. 31,32. 
ἔν δὲ Moe, &c. Ad. 12. cf. Ne. III. 134. 


PARAPHRASIS 


[6. οἴκοθεν οἴκαδε. Hoc est, e e domo soteríá 
phialam dantis, οἴκαδε ad domum generi ac- 
cipientis: ut gener a soceri domo ad suam 
donum illad ferat. ΒΒ εν. 

— (19. καὶ ἐγὼ, &c.  Comparationis ἐσό- 
δόσις. in quà est bows vocis οὕτω. Sic 
autem declaranda est: οὕτως ἐγὼ vixca, ab- 
φόχυτον, ὅπερ αἱ μοῦσαι διδόασιν, ὃ xal in τῆς 
ἐμαυτοῦ διανοίας ἑκαρφωσάμην, «αρίχω τοῖς 
᾿Ολομσίᾳ καὶ 1Πυϑοῖ νκηταῖς καὶ ἀδλεφύροιφ 


edem, ἵνα ἱλαροὺς αὐτοὺς ποιῶμαι, Brx.] 
, 


BENEDICTINA. 


 SrRoPHE I. 1—11. 

QuEMADMODUM si socer dives phialam, munificá manu sumptam, ex 
solido auro conflatam, partemque suarum opum preestantissimam, infuso 
generoso vino bullientem, juveni genero przebibens, donet e suà domo 
domum illius ferendam, quo et gratos convivas exhilaret, et generum, cum 
quo affinitatem contraxit, honoret: hoc facto in preesentià amicorum, efficit 
ut beatus ille preedicetur, qui cum adeó liberali socero necessitudine sit con- 
junctus: siquidem concordiam, conjugalemque amicitiam arctiori vinculo 


8ic connecti posse sperant ; 


AuTISTROPHE I. 12—292. ' 
Ita ego, suave carminum meorum nectar, quibus immortales reddo v viros 
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| 
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 T£0'CIV. 


20 


y 


x : | . ' ᾿ E. «΄. 


19. sg, Alio tempore alium celebravi 
"mine; nunc Diagoram: Musa cum lyrá 
WU tibid [avisit modo hunc modo illum. ζω- 
Auer, ἡ ϑάλλειν τὴν Qey. wien, quod 
"xs Hymn. in Ven. 188. ubi cf. 104, 


19—85. Ordo: xal νῦν xaciBa» (νῦν δὴ 
logs) ὑμνίων " Pédes σὺν Διαγόφᾳ, venio ad 
Glbrandam | insulam. et. victorem. Nisi 
magis lyricum esse putes: σὺν Δναγόρᾳ 
Mritas, sc. Olympia, cum victore procedo 
4d laudanda Rhodum in honorem victoris. 

Nympham dixit eevrías, in marí habi- 
hem, ut Nereides σόνφιαι, ὅλιαι. ὑμνίων, 
ni) ᾿Αφροδίτας ᾿Αιλίοιό e. Νύμφαν "Ῥόδον' 
ἐΜυμάχαν ἔφρα «ιλώριον ἄνδρα αἰνίσω--- marin 
5 Δεμάγηςον---ναίοντας ' Apgaig σὺν αἰχμᾷ. 
la inerpunctionem emendo, Etiam Min- 
pell. v. 24. κασίδαν in insulam Rhodum 
&cipit, et comparat OLV 111. 67, διῦρο. et 


Op. VII. 


Μοισᾶν δόσιν, ἀθλοφόροις 
᾿Ανδρώσιν πέμπων, γλυκὺν καρ- 
πὸν φρενός γ᾽, ἱλώσκομαα “ 007 
Οὐλυμπίῳ Πυθοῖ τε νικων- 
ὁ δ᾽ oAGiog, ὃν 
| Quoi κατέχοντ᾽ ἀγαθαί. 
* AAAoTS δ᾽ ἄλλον ἐποκτεύει χάρις ζω- “ 
᾿ θάλμιιος, ἀδυρελεῖ 
Θ᾽ ἅμα μὲν φόρμιγγι, παμφώ.- 


/ .,9 y , ^v 
VOICI T $V 6)TE£01V αὐλὼν. 


- Ψ' 
7 ' : 
; 6 
εὖ 
Π ἢ 


^ 


* 
, 

' "un 
niftrt ror 
2-9 . 
(cT 23S 7 n 


-— . 


K. uy". 


[] 
Καί voy ὑπ᾿ ἀμφοτέρων 
hi 
Συν Διαγόρᾳ κατέξαν, τὰν dovriaw 


sup. v. 170. ubi κῶμος Stymphalo advenit, 
Que in medio posita sunt, sic jungo : σεις 
φανωσάμενον πυγμᾶς ἄσοινα, certaminis pra- 
mia sibi imponendo, παρ᾿ ᾿Αλφειῷ xal σαρὰ 
Kasraxíg. Sic Ne.VI.32-4. "Ερνια ἀπ᾽ 
᾿Αλφιοῦ σειφανωσάρενος.--3.2. ἀδόντα Aug, 
probatum Justitie, adeoque virum justum. 

[23. ὑπ᾽ ἀμφοτίρων, ὅς. 'Transitio ad pro- 
positam Diagore laudationem ; ad quam 
testatur se descendere. ὑσ᾽ ἀμφοσίρων, hoc 
est, μιεφὰ, cum, sicuti apud Homerum; 
δκΐδων ὑπὸ λαμφομενάων, cum facibus arden- 
tibus. Refertur autem ἀμφοσίρων ad Poésin, 
quam χάριν ζωθάλμιον appellavit, et ad Mu- 
sicam, que lyrá tibiisque peragebatur, ad 
quas carmina Pindari canebantur. Quam- 
quam Leonicerus et Aretius, Scholiasten 
et Triclinium secuti, referunt ad φόρρωγγα 
et αὐλούς.  Eligat lector, quam lubebit sen- 
tentiam.  Bzx.] 


insignes, Musarum dono sponte ex meá mente fusum, cujus dulcis est fruc- 
tus, mittens iis qui ex Olympiorum et Pythiorum victorià premium reportà- 


runt, illos exhilaro, beoque meis laudibus. 


famam bonam a poétis consequitur. 


Siquidem beatus est ille, qui 
Ego autem, nunc hunc, nunc illum 


respicio, cui carmen gratificer, quo cum blandisonà etiam cithará, omni- 
sonisque tibiis decantato, vitam ejus vegetem. 
| Erop. I. 23—835. 

Nunc autem cum utroque, carminis nimirum vivifico encomio; et cithare 

tibiaumque cantu, cum duce Diagorà, descendi, celebrans Rhodum, insulam 


x 5. ^t 


^) 
A uut ue : Ῥόδον, εὐθυμώχαων 


"Οφρα πελώριον ἄνδρα παρ᾿ ᾿Αλ- 


^v l4 
Qsio στεφοανωσαμενον 


)OLYMP. Or» VII. 
Ὑμρνέων παῖδ᾽ ᾿Αφροδίτας 
᾿Αελίοιό Tí νύμφαν y 


2255 é 


30 Αἰνέσω, πυγμᾶς ἄποινα, 
Καὶ παρὰ Κασταλίᾳ, 
Πατέρα τε Δαμάγητον ἁδόντα Δίκᾳ, 
᾿Ασίας εὐρυχόρου | ' 
Τρίπολιν νᾶσον πέλας ΝΞ. ᾿Ξ 
35 


--.---.-. ..--- 


Σ. B. 
᾿Εδελήσω τοῖσιν εξ 


᾿Εμθόλω ναΐοντας ᾿Αργείᾳ ὃ σὺν ᾿αἰχμῷ. 


K. «α΄. 


᾿Αρχῶς ἀπὸ Ἰλαπολέμου. 


. ' $5. ᾿Εμδόλω. De loco queritur, primum 
sitne nomen proprium .Embolus vel Embo- 
ium, an poéta ἃ formá rostri vel cunei 
locum quendam sic appellaverit ; alterum, 
sitne in Rhodo ille locus quzrendus, an in 
Asiá oppositàá. Utraque ratio partim in 
scholiis proponitur, sed sine idoneá auctori- 
tate, partim ab interpretibus defenditur. 
Donec mihi de loco et de re aliunde con- 
stabit, sequar id quod simplicissimum : »af- 
orrag seme νᾶσον σἴίλας (κατὰ 405) Ἔμ- 
Ἑόλω ᾿Ασίας εὑρυχόρου, et accipiam de I^ ergmá, 
que Rhodo objecta est, ita ut in cuneum 
feré exeat: ut in tabulis geographicis cer- 
nere licet. Alioqui ex scholiis illud arridet, 
quod aiunt locum esse juxta Arycandam 
Lyciz, olim Embolum, mox Trierem dic- 


tum. De altero hoc ex Plinio et ! 
constare aiebat Schmidius ; sed ii d 
Syrie loquuntur, cujus et Stephar 
meminit. Itaque de uno atque alt 
lior fides exspectanda. 

$6—40, Jungenda: eee, per 
tum, 'Heas2aíe; εὑρυσθενεῖ gine 
ἀγγίλλων διορθῶσαι λόγον prO ἀγγίλλ 
conis more laudes pronuntiare, ut P 

9. Viae ἀγγίλλων γεγωνεῖν. "c. 
ἀκριζῶσαι, διασημῆναι, εἰπεῖν. eriti 
γιῖσθαι ὀρθῶς ? Prestat retinere 
illud, de quo supra ad OLIII.5. di 
ὀρθοῦν ὕμνον est. ductum a columná 
mento, quod erigitur ; ; uti et. Isthi 
ξυνὸν ὀρθῶσα; καλόν. er» λόγον, 
communem toti genti, 


marinam, Veneris filiam, Solisque sponsam: ut ingentem illum 
Diagoram, intrepidum pugnatorem, qui Olympiá prope Alpheum, et 
prope Castaliam, coronatus est, in victorize pugilatu partee remui 
nem: et patrem ejus Damagetum, qui justitiam coluit, collaudetm 
&mbo, cum Argiváà multitudine, insulam illam Rhodum incolur 
urbes, scilicet. Lindum, Ialysum, et Camirum continentem, et 
Embolum, Aricandes Lycis urbis templum, sitam. 


STRoruz II. 36—46. 
Volo igitur. illis, nimirum Diagorse, et Damageto, genus ab ii 


"  OLYMP. O» VIL 78 
Evyóy ὠγγέλλων Qioplo- Ὁ 

σαι λόγον; Ἡρακλέος , 
τὸ μὲν γὰρ 
Πατρόθεν, ἐκ Διὸς εὖ- 

χονται" τὸ δ᾽ ᾿Αμυντορίδαι 
Ματρόθεν». ᾿Ασφτυδαμείας. "Appi 

“ων φρεσὶν ἐμυπλακίαι 
᾿Αναρίθρνατοι κρέμανται. 
Τοῦτο δ᾽ ἀμάγανον εὑρεῖν, 

. A. P', K. i. 

"O τι v0», xci ἂν τελευ- 


Εὐρυσθενεῖ γέννᾳ. 


δ᾽ ἀνθρω- 


45 


nd / , A od 
vo, Φερτατον ἀνδρὶ TUY £M. 
Καὶ yàp ᾿Αλκμήῆνας κασίγνη- 
/ / “ ᾿ ἣν 
voy νόθον σκώπτῳ ϑένων ^ “εν... 
Σκληρᾶς ἐλαίας ἔκταν ἐν Ti 
gor; Λικύμυνιον, ἐλ- 
j d) 
Üoyr ἐκ ϑαλάμων Μ,δέας, 


90 


[43. ἀμφὶ Y ἀνδρώσων, &c. Sententia, Sententia inde & 4S vulgari modo sic se 


8 Tlepolemi casum honesté excusare 
Constur: suo more etiam infortunia he- 
üm referens in laudes, quum ea vel sen- 
tentis molliat, vel aliá ratione excuset. 
hec gnome sumpta est a proprio 
inis Nam, ex Sopatri sententiá, σύρ- 
Doro τὸ ἁμαρτάνειν ἀνθρώφοι. Et, ut ait 
Rhinus,*H ἄρα δὴ «μάλα σάντις ἁμαρτίνοοι 
μιλίμισθα, ἄνθρωποι. Unde vulgó dicimus, 
Hwnanum est errare. Brw.) 


haberet: Multa committunt furore et animi 
impetu abrepti homines, dum non vident, 
id quod in prssens juvat, quandoquidem 


: viam vel cupiditatem explent, in posterum 


magnam calamitatem ipsis esse allaturum. 
Per sententiam generalem exponit, quod 
de Tlepolemo narrandum erat: is, errore 
animi irá occecati, Licymnium fratrem ex 
pellice occidit, cum nec reputásset, exu- 
landum sic sibi fore e patrià domo. 
cf. var. lect. ad 48. 





46. Similem locum cf. Nem. V. 25, sq. 


Tlepolemum referens, communem hunc sermonem tribuere Rhodiis om- 
libus, utpote qui Tlepolemum patrem agnoscant, ac proinde prepotentis 
Herculis preepotens sunt progenies. Nam genus paternum a Jove Her- 
culis patre - profectum | gloriantur: et maternum ab Astydamià, Amyntoris 
fà, deducunt. Cesterüm humanz mentes innumeris erroribus implicatae 
sunt, et obnoxize : ita ut nosse nemo, nec comperire possit, 
ANTISTROPHE II. 47 —57. 

an felicitas, quà quis in prsesentià fruitur, ad vite finem usque sit per- 
mansura, Etenim hic Tlepolemus, qui coloniam olim in hanc Rhodi insule 
terram deduxit, Licymnium, Alcmenz fratrem nothum, duro olez baculo 
percussum, iratus interfecit Tirynthi, quum ex Midez matris sedibus exiret, 
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Τάᾶσδε ποτὲ γθονὸς οἰκιστὴρ γολωθείς. 


55 


Ai δὲ φρενῶν ταραχαὶ - 


᾿ς Παρέπλαγξαν καὶ σοφόν. Μω»- 
τεύσατο δ᾽ ἐς Soy ἐλθων.. 


E. β΄. 


K.. 


Te μὲν ὁ Χρυσοκόμιας 


Εὐώδεος ἐξ ἀδύτου, ναῶν πλόον 


90 


Στέλλεν $c ὠμφιθάλασσον 


' / 
Noo», ἔνθα ποτὲ 


9 ᾿ ,» c “ 
Eízs Λερναίας ἀπ᾿ ἀχτὰς 


(x. 4 ὰ Vy ζι κ 
ΖΎ Aa .- (t 


Beéys Sso» βασιλεὺς ὁ μέγας 
Χρυσαῖς νιφάδεσσι πόλιν 


65 


Aviv, ᾿Αφαίστου τέχναισι, 


, 
Χαλκελάτῳ πελέκει, 


͵ 


55. αἱ δὲ φρινῶν ταραχαὶ σ“αρίσλαγξαν 5. 
σοφόν. Sunt sic accipienda: Etiam pru- 
dentem virum ira ad prava facta abdu- 
cere solet. — Feré quod Homer. Il. 3. 549. 
x Aes, ὃς. τε καὶ ἄλλων Οἰδάνε, i» σφήδθεσσι νόον 
αύκα wip φρονιόνσων..  Jungenda autem 
antecedentibus, et universé sunt dicta, cum 
esse deberet: a/que sic eum perturbatio 
animi ez irá ad Lantum facinus perduzu. 

[αἱ δὲ. ἃς. - Continuz orationi interse- 
ritur hec gnome, quà excuset factum irá 
perpetratum. — Vel etiam voluit innuere 
sapientem fuisse Tlepolemum, hoc modo: 
Siquidem irá percitus Licymnium occidit 
Tlepolemus, videmus animi perturbatwnes 
etiam sapientem virum, qualis ille fuit, a 
recto ralionis tramite dimovere. Hoc sig- 
nificare voluerunt, qui proverbium hoc ex- 


 cogitárunt tritissimum ore vulgi ; 


tam bonus, qui non cespitet, equu 
etiam innuit iram viris quoque sap 
prudentiam demere ; unde Eurip. 
δυμὸς δὲ κρέσσων τῶν ἱμῶν βουλευμάτων 

[62. $a «eri, &c. Locum noi 
a situ, sed ab aliis etiam notis d 
nempe ἃ fabulá, quz ferebat Jove 
pluvià Rhodum irrigásse. Unde 
]l. B. καὶ σφίσι ϑισπίσιον «λοῦσον.. 
Κρονίων. | Ubi annotat Eustathius 
Minerve e Jovis cerebro.nate prit 
nium sacra f«cisse, ideoque Jove: 
nubesupra Rhodum insulam exten: 
pluisse: unde et Claudianus poéta; 
Rihodtisimbres, nascente Minervá, i 
Jovem perhibent. Bzs.] 


Quo ex facinore comperimus animi perturbationes cadere etiam in sa 
viros, illosque, ut tum Tlepolemus, in magnos errores ab iis impelli. 
autem crede perpetratá, consuluit oraculum Apollinis. 


E»o». II. 55—70. 

Qui Deus, aureis comis insignis, respondens ex odoratis templi ac 
significavit, ut relicto Argivo solo, classe se conferret ad Rhodum i 
mari cinctam: ubi aliquando Jupiter, magnus ille Deorum rex, aureo 
imbre, urbem irrigavit: quum, arte Vulcani, ereáque ejus securi. 
gravidum sibi caput aperiri, ex quo, ingenti cum clamore, qualis est 
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Πατέρος ᾿Αθαναία κορυφὰν κατ᾽ ἄκραν 
᾿Ανορούσαο', ἀ ἀλάλα- | ' 


) 4 76 


ξεν v ὑπερρμιάκει βοᾷ. τ δ 


70 


Σ, γ΄. 
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χειβρόμῳ. 


7l, (ἡ, Ut fabularum ordinem et. 
erum, impetu ac spiritu poétee turbatum, 
ness, htec monendáà sunt:  Palladem 
odii &pud se natam tradidisse videntur, 
uerat autem aurum in Rhodo (v. 64, 

"rn dictum pro χώραν, insulum) natà 
JPalade. — Intiabitabant tum insnlam Heli- 
Wd, Hos jussit pater Sol primos inter 
Omnes alios Palladi sacrum instituere. Jam 
Cutem erat in Rhodo antiquissima Palladis 
Ὅτε, in quà fiebant sacra ἄσυρα, merá liba- 
tione et frugibus. Hujus sacri originem 
mune a praecepto Apollinis repetit poeta. 
Jam v. 71, sq. sententia est: Sub idem 
ÉSempus, cum Pallas esset nascitura, Sol 
teonuerat, Justerat filios suos observare rem 
Jwjan futuram, ut, natá deá, antevertendo 
ali primi aram dec in loco conspicuo 
€tiiruerenl, el, sacro. in eo facto, cum Jove 


Τότε καὶ | φαυσίξροτος 5 6M. n 
Δαΐίμων Ὑπεριονίδας ls yc 
Μέλλον ἔντειλεν φυλάξα- 
: / 1 "i 
σθαι χρέος παισὶν φίλοις, 
e 4 ^v ^v / 
Ως ἂν ϑεᾷ πρῶτοι κτίσαιεν 
Βωμὸν ἐνωργξα» καὶ, 
Σεμνὰν ϑυσίαν ϑόέμνενοι, 
Πατρί T5 “γυρυὸν ἰάναιεν Κόρᾳ T ἐγ- 


"€ — 


Οὐ δ᾽ i To 
ὑρανὸς | δ᾽ ἐρριξέ n» a xci Τ'αἴα μάτηρ. 


ἊΝ " 


K. ια΄. 


s 


3 ^ 9 Α 
ἐν ὃ ἀρετὰν 


. Palladem propitiam sibi redderent. ἰνίσειλε, 


pro bariráAxu. σὸ xs potest esse vel 
χρῆμα, vel quod injungitur, quod pre. 
standum est, ut aliquoties ap. Pindar. unde 
voices (pro Ixee£eeus) sole. — Térs nad, 
illo natalium Palladis tempore. 

73. Μίλλον. εἰς τὸ μῖλλον.  Heliadis ex 
poéte mente preceperat Sul, ut primi σὩς 
nium sacrum facereut Minerve cum Jove. 
Fuit scilicet apud Rhodios antiqnissims re» 
ligio Palladis Lindie, cum sacro ἀσύρῳ. quié 
ἃ Heliadis repetitur. Spectat huc narra- 
tio, fuisse antiquum vaticinium, Minervam 
deam przesidem fóré ejus populi, qui primus 
ei sacrum faceret. Preverterunt Rhodii, 
sacro facto, sed ἀσύρῳ. lta Athenienses 
sibi visi sunt Rhodiis hanc gloriam preri- 
puisse. "Vid. Diod. v. 56. et Schol. 

79. aDés weejsudios, reverentia erga pru- 


Üüm, impetu prosiliens Mihérvo, ccelum, tetramque ad horrorem usque 


peterrefecit, 


: STRoPnRE III. 71—81. 

Tunc autem quum Jupiter erat pariturus, Deus ille Hyperionis filius Sol, 
qui suo lumine homines illustrat, Rhodiis dilectis filiis mandavit, rem illam, 
ilicet Minerv?e nativitatem diligenter observarent, ut Des primi aram con- 
Vtent, et. sacra facerent, quibus animum patris et p&elle armipotentis 
ahilararent: cum futurum esset, ut qui hoc primi fecissent, habitaturem 


OLYMP.' O». VIL 
80 "EGaAs καὶ χαώρμιατ' ἄἀνθρω- | 
ποισι προμαθέος αἰδώς. o^ Hir s 
A.y. Κ. «α΄. 
'Ezi μὰν βαίνει τι καὶ 
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[83. 4 
Ed 


Adag ἀτέκμαρτα νέφος, 
Καὶ παρέλκει πραγμάτων 0p- 

85 θὰν ὁδόν γ᾽ ἔξω φρεγῶν. 

Καί roi γὰρ αἰθούσας ἔχοντες 

Σπέρμ ἀνέβαν φλογὸς οὔ" 

Τεῦξαν δ᾽ ἀπύροις ἱεροῖς 

"AXcog ἐν ὠκροπόλει. κείνοισι μὲν ξα»ν- 

θὰν ἀγαγὼν γεφέλαν, 
Πολὺν σε γρυσόν" αὐτὰ 
Δέ σφισιν ὥπασε τέχναν 


900 


dentem, h. eum - qui prudenter monet, Li- 
ὄκλιν (pro ἐμδάλλιι.) ἀνθρώσοις ἀρετὰν καὶ 
χάρματα, solet. instlare hominum animis 
robur et alacritatem. | ZEschyl. Suppl. 709. 
σὴν σόλιν κραφύνοι σρομαθεὺς εὐκοινόμησις ἀρχά. 
magistratus providus. Heec generaliter ex- 
tulit, cum vellet dicere: Heliadas paruisse 
deo. De his v. inf. 131. 

82. Iterum hoc γνωρωχκῶς pro vulgari : 
Paruere illi quidem parentum monitis ; ve- 
rum. obliti sunt ignem apportare. Hec sic 
extulit: Solet interdum fieri, ut, cum curare 
aliquid volumus vel maximé, obscura obli- 
vionis caligo effuscet mentem, et rectam 


rerum gerendarum ralionem: an 
tiat, excidere faciat. Scilicet e 
obliti sunt ignem ad sacrum appo: 

88—9. Dicendum erat: ἄσυρι 
runt et ded φίμενος consecráruni 
aram ad sacra. Fuit sané. σεδί 
σίων μεσφὴ acropolis secundum 
in Rhodiaca. ἄλσος pro cíuiyo;, 1 
cule Olymp. 11. 24, sq. X. 41. 
esset ratio, ἄλσος accipere, ἀνὰ 
φεῦξαν, absolute, ut. fidus, Litár 
sine igni facto in luco. 

89,sq. Redit ad superiora v.: 
Pallade imber aureus decidit; a 


apud se Deam retinerent. Verum ut venerandus Prometheus, 
quidem virtutem et lztitiam animo immittit humano; 


| AnTiIsTROPHE III. 82—92. ! 
sed interdum accedit oblivionis improvisa nebula, quae mentes hoi 
rectá rei gerendze ratione avocat ; sic hujus quidem rei prascientia 
illorum studio Dee leetos reddidit: sed oblivio effecit ut aliquid 
gerendam necessarium deesset. Etenim Rhodii, quum in arcem : 
runt, sacra in templo ibi extructo facturi, ignem non habuerur 
quamvis caruerunt in peragendà re sacrá ; nihilominus Jupiter et 
studium boni consulentes, ille, adductá nube flavà, aureum imbrem 
hzc vero Dea cesiis oculis artem. omnem ipsis prebuit, et statu 
primis : 


N 
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E.y. Kw. 


r * C E] 
Πᾶσαν ἐπιχθονίων 


Γλαυχῶσις ἀριστοπόνοις γερσὶ κρατεῖν. 


05 


Φέρον. 


ἣν δὲ κλέος 


Ἔργα δὲ ζωοῖσιν ἕρπόν- 
/ *»€t* »ν / u | ᾿ 
vemm ὁμοῖα κελευθι ^ s  .. 


s, 


Βαθύ. Δαέντι δὲ καὶ σοφία |^ 07^ 0 00 - 
Μείζων ἄδολος τελέθει. i τα ub ας 


100 


Mis nata, imbuit Heliadas omni ad artes 
Xercendas solertià, facto sacro delectata. 
Inber quidem aureus manifestavit presen. 
1 numinis. Scilicet ut omnino pre- 
*enis deorum similibus prodigiis decla- 
Fatu, sic et aureo imbre. Apolline nàto 
h Delo omnia facta sunt aurea: v. Hymn. 
om, in Apoll.135,sq. Callim. in Del. 
260. et de Inacho in Lav. Pall. 49. Unde 
urise quoque videtur figmentum magne 
feliitatis Mide, ut omnia ejus tactu in 
"Aurum mutata esse dicerentur. —Videri 
Ipotst Homericum σ΄ λοῦσον πασίχενε Il. f. 
"GT. Pindaro ante oculos fuisse. . 

[97. xaíes βαθύ. hoc est, μέγα. Inter 
*-2teros Rhodiorum artifices Protogenes 
Fuit celeberrimus, ob quem Rhodum De- 
Enetrius non incendit, ita ut dum ejus pic- 
Kurt parceret, eum victoriz fugerit occasio, 
"aucore Plin.1. 34. c. 10. Nuncupantur 
3nter eximios Sculptores, Agesander, Po. 
NV ydorus, et Athenodorus Rhodii. Bex.] 

98. Δαένσι δὲ καὶ σοφία μείδων ἄδολος σελί- 
S. Sententiz, brevitate obseure, melio- 


Xe interpretationem non habeo, quam - 


-*imidianam: perito artis etiam permagna 
"eligentia sine fraude, sine prastigiis 
"ruricis, obtingere potest. 


᾿ E»op. III. 


Scilicet respici. 


ZA 
"Qayri δ᾽ ἀνθρώπων παλαιαὶ 


suspicor Telchines, qui olim in Rhodo fuere, 
mirabilibus operibus et ipsos claros, sed 
cum veneficii infamiá: v. Diodor. V. 55. 
Iis nunc opponuntur seriorum artes. Τοῦ 
δαΐίνσος γίνεεω (εἶναι δύναται.) «ἴχνη μιγίστη 
(nam μείζων, majot quam aliis ut βεορὲ 
ponitur) dn» 3A», γοησείας. Dixit uni- 
versé, quod pergere debebat narrare de 
Rhodiis: magna eorum erat celebritas, et 
ezxcellebant operibusarteet ingenio, nonptae- 
stigiis, ut olim Telchinum in eádem insulá, 
elaboratis. | Sententia & v. 95. procedit : 
Loca publica urbis habebant artis opera 
viventibus et incedentibus similia; et erat 
gloria eorum magna. — Nec, quod vulgo de 
Telchinibus narratur, preestigiis illi hac in 
re usi sunt; nam δὲ, quí usum rei ha- 
bet, ars summa etiam sine prestigiis con- 
tingit. 

100. Ut a Pallade artes acceperant 
Rhodii: ita propitius ipsis fuit Sol, cui 
tanquam γέρας assignatum fuit inter ceteros 
deosinsula. Hinc novs digressio. Est 
autem hzc orbis terrarum divisio di-. 
versa ab illà distributione, quee post belluns 
cum Titanibus facta est apud Hesiodum in 
Theogoniá, quando dii suum quisque. γύρας. 


accepere. 


93—105. 


1n quà manibus industriis optimé exercendá sic excelluerunt, ut mortales 
€mnes superárint, Eorum autem artificum prestantía cernebatur in operi- 
bu eximiis, quee passim in compitis urbis extabant, tam scité elaborata, ut 
ris et gradientibus similia videréntur. Atque hinc Rhodiis obtigit ingens 


o 


gloria ; quibus, ad hanc artem natur& bene comparatis, accessit institutionis 
1 Minervà accepte complementum. Et certé perfectiora edit opera, quis- 
Q5 ingenii dexteritatem arteexpolivit. Siquidem qui preceptis ingenium 
*icoluit, majorem solertiam doli expertem adipiscitur. Ceterum veteres 


80 OLYMP. ΟνὌ. ὙΠ. 

, Pierius, οὔπω, ὅτε. 

Φανερῶν. bU πλάναι 

“Ῥόδον ἔρυρυεν ποντίῳ" 

105 ᾿Αλμυροῖς δ᾽ ἐν βένθεσιν γῶσον κεκρύφθαι. 


| Σ. δ. K.w. 
᾿Αχέοντος δ᾽ οὔτις &- 
δειξεν λάχος ' ASA foU" 
Καί ῥά μιν χώρας ἀκλάρω- 
voy λίπον ἁγνὸν Sy60y. 
110 Μνασθέντι δὲ Ζεὺς prar p 
A6» ϑέμεν. ἀλλὰ μιν οὐκ 


P 
e. 4.17) δ /, 


c^ e ^ 


Ἑΐασεν" ἐπεὶ πολιῶς 
v; « e.t . 
Ε ἐπέ riv αὐτὸς ὁῤᾷν ἔνδον ϑαλάσσας 
Αὐξομνέναν πεδόθεν 
115 ἸΠολύξοσκον γαῖαν ἀνθρώ- 
/ 
τοῖσι, καὶ εὐῴρονω μνᾶλοις. 


Α. δ΄, Κ. ,«', 


/ , 
Ἔλκελευσεν δ᾽ αὐτίκα 


Χρυσάρμπυκα μὲν Λάχεσιν 


poé&tarum fabulae ferunt, Rhodum insulam, quum Jupiter, aliique Dii 
partiebantur, nondum in mari alto manifestam extifisse: sed in sal 
funditates immersam latuisse. 

STRoPHE IV. 106—116. 

Sed cum Sol abesset interim, dum altero in Hemispherio cut 
absolvebat, nullus Deorum meminit illi relinquendam esse sortem : 
que illum, qui suis radiis omnia repurgat et illustrat, regionis exort 
termiserunt. Quod cum Jovi in memoriam revocásset, Jupiter sor 
iterare statuebat. Sed Sol non passus est: quia dixit se videre 
marie fundo sese attollentem terram, quz multis hominibus alen: 
idonea, et jucunda pecudibus pabula procreare posset. 


AxTIsSTROPHE IV. 117—127... 
᾿ Tum protinus exegit a Lachesi, aureo reticulo insigni, üt, porrect 


! OLYMP. 


Xsigag ὠντεῖναι, say δ᾽ δρ-- 


xoy μέγαν μὴ παρφάμοεν, 
M ^ 
᾿Αλλὰ Κρόνου σὺν παιδὶ νεῦσαι, 


120 


QQasyoy ἐς αἰθέρα μὲν 
^ € e eo [4 . y - t p 
Πεμφθεῖσαν εᾷ κεφωλᾷ. 5 6c 


Op. VII. 8r 


[190. παρθάμεν, 
. Damm. Lez.) 


« ᾿Ἐξοπίσω γέρας ἔσσεσθαι. τελεύτα- 


12x 5 


σῶν δὲ λόγων κορυφαὶ 


Ἔν ὠλαθείᾳ πετοῖσαι. 
Βλώστε μὲν ἐξ ἁλὸς ὑγρᾶς 


2l ELK. w., 


eo » y /, "0t 9 
Νασος᾽ ὅχδι T$ pay. 0- 
"e t€ / 2 Á τ 
ξειῶν ὁ γένέθλιος ἀκτίνων πατὴρ, 
^ ’ « ) 
Πὺρ πνεόντων ἀργὸς ἵππων. 


130 


AtfNRV 


Ἔνθα Ῥόδῳ ποτὲ μιχθεὶς 


119-20. 914» 3' doxes μίγαν μὴ παρφάμεν. 
vt&f6«, aut est. solenni notione decipere, 
I 65, ne deciperet, sed veré sibi juret per 
Boygem ;aut est recusare : tum μὴ “αρφάμεν 
et idem ac φάμεν, 8. φάμεναι, φάναι, non. 
Ftct'are pro dicere, eloqui. 

[ϑιῶν 7 ὅρκον, ο. Deorum juramentum 
δὲ quod fit per Stygiam- paludem infero- 
IU. per quam pejerare non licebat; unde 
Odyss, l. V. ewyés ὕδωρ» ὅς σε μίγισφος ὅρκος, 

&re σι σ'λι, μακάρεσσι θεοῖσι. Qui 
lem pejerássent, per quoddam tempus a 
^orum epulis abstinebant, ut refert He- 
Wdusin Theog. Bzw.] | 

124-6. Ex sermonis indole et usü aliu 


verborum sensus esse nequit quam bic: 
eventum suum vere habuere dicta. φεφσοῖσαι, 
ut eeu», a sortibus ductum: ut Ol. XII. 
14. “ολλὰ D Avdpdwoig παρὰ γνώμαν ἵπεσιν. 
ἐν ἀλαϑείᾳ, σὺν &X. pro ἀληϑῶς, vero eventu. 
ἐσιλεύφασαν πεσοῖσαι ornate pro simplicis 
et πορυφαὶ λόγων sunt ipsi λόγοι, ut Aéyem 
κορυφὴ ὀρόη Pyth. III. 141. pro. λόγος ὀρθὸς, 
dictum verum. | Sic ἔργων σίλος pro ὄργον 
OL 11. 88. Sunt autem h.l. λόγοι vel 
verba Jurigjurandi simpliciter, vel cum So- 
lis postulatis. | 

[130. Πῦρ σνιόντων, &c. Quia Sol fons 
est caloris, ideo ejus equos ignem spirare 
fingit: et more poético equos ei adscribit, 


Pt Stygiam paludem, maximum et sanctissimum Deorum juramentum, 
, [jwaret, nec. falleret, sed cum Jove annueret, insulam illam, quum e mari 
emersisset, et in lucem prodiisset, sibi pro premio in sortem obventuram. 
Hac autem petitio optatum eventum est sortita. Utque vera loquebatur 
Sol, quum dicebat se in mari profundo videre terram, sese ad emergendum 


atollentem ; sic eam postulatam impetravit. 


mari humido. 


Atque emersit quidem e 


E»opn. IV. 128—140. E 
insula quam obtinet genitalis ille radiorum ardentium pater, et equorum 
ignem, spirantium rector. .Ubi olim, compressà Rhodo Nymphá, septem. 


82 OLYMP. Ου. VIL. 
Τίχεν ἑπτὰ, coQu- | 
' — eura, vo putr. ἐπὶ προτέρων 
᾿Ανδρῶν ταραδεξαμένους, 
135 Toitos ὧν εἰς μὲν Κάμειρον, 


"PP Πρεσβύτατόν σε Téà-- 


λυσὸν ἔτεκεν, Λίνδον τ΄. ἀπάτερθε δ᾽ i$ tien 
Διὰ γαῖαν Tei e δασ- 
σάμενοι» πατρωΐαν 
140 ᾿Αστέων μοῖραν" κέχληνται δὲ σφιν ἔδρα. 
Σ. ες K. il 
ToU λύτρον συμφορᾶς | 
Οἰκτρᾶς γλυκὺ Τλαπολέμῳ 
Ἵσταται Τιρυνθίων & ἄρ. 
γαγέτᾳ; ὥσπερ θεῷ». 
1415 Μάλων τε χνισσάεσσα πομπὼ, 
Καὶ κρίσις ὠμφ᾽ ἀέθλοις. 
Τῶν ἄνθεσι Διαγόρας 


quos apud Ovid. IT. Metam. quatuorlegas: verum tanquam deo, victimis czsis et c 
Interea volucres. Pyrois, Eous, et. ZEthon, taminibus institutis. Debuere esse di 
Solis equi, quartusque Phlegon, hinnitibus «à Ἰλησολίμια. — Cresus ille ad Trojan 
auras Jlammiferis implent. Brx.] Sarpedone: ll. ς. 655, sq. 

141. Téfi. Jam Aic, in bác insulá, Tle- 147. Similis locus Ol. XTII. 45, 
polemo tanQuam Reroi sacrum fit cum cer-  YX. 194,56. — Sequentia certamina par 
famine publico: ᾿λύφσρον, compensatio labo- 6 Schol. partim ex Pausan. et ex ipso px 
vfum. 'Tlepolemo tanquam heroi honores passim facilé possuntillustrari. Add. ) 
habiti a Rhodiis, nec modo inferiis factis, cerpta Philemonis ap. Villois. ad Apoll 


genuit liberos, nempe Cercaphum, Actim, Macareum, Tenagem, Triop: 
Phaéthontem, et Ochimum, qui, priscorum virorum tempore, ma; 
valuerunt ingenii acumine et solertià, et sapientissimi fuerunt. Quor 
unus, videlicet Cercaphus, ex Cydippe Ochimi filià genuit natu maxim 
Ielysum, deinde Camirum, tertio Lindum, qui, patrià terrà in tres pai 
divisá, separatim ac privatim urbes suas incoluerunt: easque sedes singu 


sese denominárunt, 
STROPHE v. 141—151. 


Illà in insulà Tlepolemo Tyrinthiorum et Argivorum regi constituun 
divini honores, qui sint tanquam jucunda sedatio miserande calamita 
quam, vagis erroribus a patriá exulando, expertus erat. Etenim ei, t 
quam Deo, relatis ex Trojà ejus ossibus, templum condiderunt, sacrif 
Bidorosa magno apparatu peragenda instituerunt, et certaminà dedicáru 


OLYMP. Οἱ VIL 
᾿Εστεφανωώσατο δίς" 
Τετράκις εὐτυχέων, 
Νεμέᾳ v ἄλλαν ἐπ᾿ ἄλλᾳᾷ, 
Καὶ χρανααῖς ἐν᾿Αθάναις. ἐς 
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x^t v ἐν Ἰσθμῷ. 
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K. «α΄. 
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γνώ μόν. và T £P AexaQig 


Ἔργα καὶ Θήἥξα:ς" 
Τ᾽ $»vopos Βοιώτιοι" 


εγώνές 


Αὔἴγινα, Πελλώνα τε, νικῶν- 
: , δ᾽ εξώκις" ἐν Μεγάροι- 


/ 9 $ e . / 
Ci) T οὐχ, $TSpOY λιθένα 


Ψάφος ἔγει λόγον. 
1Go 


oii Ava Gvpio 


᾿Αλλ᾽ ὦ Ζεῦ πώτερ "- 


F . 
Μεδέων, τίμα μὲν ὕμνου i 
. N . . 
Tebpov, ᾿Ολυμπιονίχαν 


Lex. Hom, p.856. Sed video de his cer- 

minibus jam docté notata esse multa a 

BBeckio in Not. ad Schol. p. 434. 

[15]. καὶ πραναφῖς iv Αθάναις. Per syn- 
**«dochen Athenas pro totá Atticá sume, 
Watsitpro, ἐν “ἰσρώδιι xai καταξήρῳ ' Aecixi. 

| celebrabantur Panathenza, Heraclea, 

/eusinia, et Panellenia: qua omnia forte 
Weiit Diagoras, siquidem nihil Pindarus 
*üdeterminat. Bxw.) 

[155. Βωώσιοι. Plurali numero loquitur, 

"Qus complures erant ludi in Boeotiá, in 


quibus vicit Diagoras. Erant in Oropo 
Amphiarai; ih Lebadeá "Trophonii ; in Pla- 


tzeis Eleutherii; in Thespiis Erotidii. BEw.] 


158. oix ἕτερόν, non alium, eundem, titulum 
(nam hic est λόγορ) habet. columella (ψῆφος 
λιθίνη, στήλη) posita Megaris: sc. et ibieum 
victorem fuisse. Mox 162 jungere feré 
"malim ὕμνου ctéuóy ᾿Ολυμαιονίκαν, (ut v.c. 
Ο].111.4.) ἄνδρα τε αὺξ ἀρετὰν εὑρόντα( ἢ ν᾽»). 

[162. ὅμνον φιθμὸν appellat ipsum hym- 
num, quo pro more et legitimé laudat 
egregium virum,  Brx.] 


A quibus victor Diagoras albà populo bis est coronatus, praeterquam quod 
itis in Isthmiis quater prosperé rem gessit: Nemeis quoque bis unà 
&trie est potitus, et in aspere ac petricose Atticee certaminibus excelluit. 

AnNTISTROPHR V.152—162. 

Ipsum quoque victorem novit scutum illud reum, quod pro Junoniorum 
Yterià accepit. Noverunt etiam Lycea, que in Arcadià; Iolea et 
Herculea, qua Thebis; legitimaque Boeotiorum certamina; et JEacea, quee 
t JEginà ; et Theoxenia, quie in Pellená devicit. Ejusdemque omnium 
fequentissimé apud Megarenses, lapideis columnis ob crebras victorias 
inculptum est nomen. Ceterüm, O Jupiter Pater, qui in summo Atabyrii 
montis Rhodii vertice, erectà tibi statuá, dominaris, meo carmini encomi- 
àstico honorem confer, illique viro, qui victoriam Olympicam est adeptus, 


OLYMP. Or. ὙΠ: 


E. s. Κ΄ uy. 
Ανδρα σε, TUE à ἀρετὰν 
Εὑὐρόντα" δίδοι τέ οἱ αἰδοίαν χάριν, 
165 Καὶ ποτ᾽ ἀστῶν, καὶ ποτὶ ξεί. 
yoy* ἐπεὶ ὕδριος ἐχθρὰν 
δεν εὐθυπορεῖ, 
Σάφα dads, à ἅτε οἱ πατέρων" 
᾿Θρθαὶ φρένες ἐξ ἀγαθῶν 
170 Ἔχραον. μὴ κρύπτε κοινὸν 
Σπέρμ᾽ ἀπὸ Καλλιάνα- 
χφος, ᾿Ερατιδῶν voi σὺν χαρίτεσσιν. ἔχεε 
Θαλίας καὶ πόλις. ἔν 
Δὲ μιᾷ μοίρᾳ χρόνου, 


175 "AXAXAoT ἀλλοῖαι διαιθύσσουσιν αὖραι. 


168. σάφα δαιὶς (ἰκεῖνα) des. οἱ i ἀγαθῶν Py. X. 85. αὖραι, Ut σνοαὶ ἀνίκων, Py. III. 


παφίρων (ὄντι, γεννηθέν.) φρένες ὀρθαὶ oen 
mens bona, disciplinà domesticá boná nu. 
trita, monet, (pro Χεάουσι. χρησμῳδοῦσι, h.e. 
παραινοῦσι,) Scil. in magnis opibus retinen- 


.186-8. διωδθύσσουσιν exquisité de celerrimo 


motu : pro, emergunt, succedunt. 
[P3 μιᾷ, ἄς. hoc est, ἐν μιᾷ ὥρᾳ, Ben- 
χεῖ τι χρόνῳ, và ,πεάγμαφα ἄλλοφε ἄλλως 


dum esse sensum zequitatis et modestise., 
173. Nexus. sententiarum : μὴ xeia vt — 
serva, ne sme perire—nec leta hec fortuna 
' ullo gravi casu evertatur. Hocexpressit a 
Caussá: nam. varie sunt fortune vicissitu- 
dines, μεταβολαὶ,. S. μετατροσίαι, üt dixit 


διασίθεται, καὶ δρμῶσιν ἄλλοτε ἄλλαι μεταβ,» 

Aa. καὶ εἴς, συμθίξηκε λυφηρὸν, σαχίως lai τὰ 
κρεῖσσον σραπήσιτα. — Sumpta autem est 
metaphora a ventis qui subinde mutantur. 


Bzx.] 


Epopn. V. 169—ad fin. 


et virtutis laudem ex pugilatu nactus. Da etiam eidem Diagore, ut cum 
cives, tum exteri revereantur ipsum, siquidem ab injuriá declinans, rectum 
.justitizee tramitem calcat et insistit. Tuque anime mi, qui compertum habes; 
quam preclaris. monitis rectze proborum ejus majorum mentes, ipsum ad 
virtutis avitze imitationem incitárint, ne reticeas Diagoram nobile notumque 
omnibus genus ducere a Callianacte, et ab Eratidis, qui decus a Grati1$. 
acceperunt. Caeterum etiam in urbe Rhodiorum festa convivia ad volups— 
.tatem et recreationem celebrantur: verum unà eádemque diei horà “΄ 
'brevique tempore, rerum status et conditio subinde mutatur, ita ut quodB- 
incommodum modo accidit, mox in melius verti possit, et contra.. 
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OLYMF. 


ΟΣ», αἷς 


Op. VIII. 


K. 3'. 


M ATEP ὦ χρυσοστεφάνων 
᾿Αέθλων, Οὐλυμκία, 


Δέσαποιν ἀλαθείας" 


᾿Εριαύροις τεκρμιαιρόμενοι, “Ξαρατει- 
δ -garrou Au0g ἀργικεραύνου, 


ἵνα μάντιες ὥνδρες, 
vf nant, 
Jeerr 4o P 


Ei vi. ἔχει λόγον, ἀνθρώπων πέρι 


ard “Μαιομέ yay μεγάλων 


2 ᾿Αρετὰν Spe λαδεῖν, 


“ἦν Α. α΄. 
t 


/*. 


“ Ta» δὲ μόχθων ὁ QUT YO. 


K..S. 7 


10 * ATTI à πρὸς χάριν £U- 


| σεξέων ἀνδρῶν λιφαῖς. 


NOTE HEYNIANE; 
Inrznrosiris Quimsusna« BENEDICTINIS. 


[9. Δίσαων᾽ &xnafsag. Domina veritatis 
Olympia nuncupatur, quód Iamidee vates ibi 
responsa darent, Jovis numine afflati. Bxw.] 

5,6. Malé distinguebatur : ife! d xu 
λόγον ἀνθρώπων αίρι; nam, λόγον ἔχειν σερί 
emnes, vix Grzcé dicitur. . Verum jungenda 
sunt: Iamide (v. Ol. VI. 118) sacris ab 
lis, qui ad certamina accedunt, factis, “αρα-» 
πιρώνεαι Aug, rip) ἀνθρώσων μαιομένων, Jovis 
mentem ezplorant super, de, viris. εἴφια 
ἔχω λόγον, φροντίδα, 8C. αὐτῶν ut respiciat 
€08, propitius iis sit victorid largiendá. 


PARAPHRASIS 


7,8. Junge: μαιομένων Sous, (] 
δαξόντων) λαθεῖν (pro ἐσιλαξεῖν)" áp 
Aa», altam laudem ez victoriá con 
ἀρισὴ paulo ante Ol. VII. 163. 
ἀριφὰν εὑρόντα; h. e. γέπην, náàm est & 
id, quo quis prestat aliis, excellit : : 
corporis) σῶν δὲ μόχθων ἀμανοὰν, 
toriam, recreationem post tot sr 
Iabores, ut Ol. II. 998—295. ΟἹ. I. 
. 10. " Asuen; δὲ πρὸς x. rataa 
fiunt ex voto piorum hominum c 
factas. 


BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—9. 
O ErrDis metropoli Olympia, que egregias ex oleastro corona: 


Olympicorum certaminum victoribus ; quique es domina veritati 
quam Iamide, concisis coriis, lorisque in ignem conjectis, Jovis, . 

veloxque fulmen torquentis, per certas conjecturas mentem explo 
rationem sit: habiturus hominum, qui magne virtutis precon 
Olympicá victoriá consequi cupiunt, et post labores respirare, et 


 $renguillitate frui : 


 ANTISTROPHE I. 10—18. 
Fieri autem solet, ut Jovis voluntas et consilium innotescat in 
€onsultorum gratiam, ope supplicationum, quibus pii vates res 


᾿ΟΙΎΥΜΝΜΡ, Ο».Υ11|. 87 
᾿Αλλ᾽, ὦ Πίσας εὔδενδρον ὦ ἐπ᾿ ᾿Αλφὲέῷ cA o6; 
Τόνδε πῶμον καὶ στεφαναφορίαν͵ 
Δέξαι. μέγα roi κλέος αἰ, 0 
16 *Q, τινι σὸν γέρας ἔσπητ᾽ ἀγλαόν. C £e DTP 
"AXXa, δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον ἔξαν | 


MN AM “Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ : 
^ Xy 9 εοῖς εὐπραξίαρ' BEEN 
E. α΄. K.. i, | 


Τιμόσθενες, d onus às ᾿πλαάρωσεν Tru 
20 Ζηνὶ γενεθλίῳ" ὃν μὲν ᾿ pe 
Ἔν Νεμέᾳ Ξεόφατον, feet nen D aet ^ 
᾿Αλκιμέδοντα δὲ πὰρ Κρόνου λόφῳ ' 
O7xsy ᾿Θλυμυπιονίκαν. . B 
| "H» δ᾽ ἐσορῶν καλός ἔγ 4“, 
; 25 T οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων». mE | . 


! lie. ἄλλα δ᾽ im ἄλλον, &c. hoc est, οὐ Ζηνὶ γινιδλίῳ, propitio Jove vestrorum natae 
| fij φακυτὰ ἔχουσιν ἀγαϑὰ, ἀλλ᾽ ἄλλος ἄλλο. ἔξζιιπι preside, «à» μὲν,---τὸν 9i—- Mot, 23. 
| — Cuisententiz occasionem dedit, quód Al- 9ῆκιν idem πόφρορ.---- 24. Similia loca Nem. 
c&imedon quidem Olympia, Timosthenes III. 32,33. Ist. VII. 80. — 28. Eadem 
|  Awem Nemea devicit. Quare non omnia AJEginz laus Py. VIII.pr. et 31. Nem. 
"uni contingunt, unde Homerus, I.N. 729. IV.19. 
᾿οὕπως ἅμα “ἄντα δυνήσεαι abris ἱλίσθα"͵  [24. ἥν δ᾽ ἰσορᾷν καλός. Sic Olympioni- 
ἄλλῳ μὲν γὰς ἴδωκι Θεὸς “ολεμηΐὰ ἔργα, ἄλλῳ cam Theocritum laudat. Simonides lib. I. 
ἀχηστὴν, ἡφίρῳ κιθάριν. xal ἀοιδήν. Βεν.} Epigramm. εἰς ἀγῶνας, quem dicit, κάλ» 
19—23. Dixit lyricé pro: ὑμᾶς δὲ, ὦ Τι-  Xurco» μὲν ἴδεν, ἀθλεῖν D οὐ χείρονα μορφῆξο 
Meling aa)* Αλκίμεέδον, mérpes ἰκλήρωσε (σὺν) Bxs.] 





diciunt, At O Pism nemus, inquam, juxta Alpheum site » pulchris Bre 
boribus consitum, accipe carmen hoc, quo coronam victoriá partam, celebro. 
Magnam sané gloriam semper consequitur, quem tui przmii clarus honor 
Sequitur. Caeterum non omnes eadem" obtinent bona, sed alius aliá in re 
prestat: cum multe, varigque sint vig, modique, quibus favor divinus 
Ficitatem | impertit, uU B " 
Erop.l.19—99, - EE | 

, Quod vestro probari potest exemplo Timosthenes. Nam fatum, Jovi 
Fenerationis auctori, hac state juvenili, vos asciscendo et conciliando, fecit, 
uttu quidem victoriá Nemeorum conspicuus evaseris ; Alcimedon autem 
in Olympià, ubi Cronius est Collis, Olympico certamine claruerit; qui, 
Té strenue gestà, vir formosus formam non dedecoravif, sed: fortitudine 

P 


88 |  OLYME. Or. VIL. 


^ Ἐξένεκε, κρατέων i 
| 24 V. Πάλᾳ, δολιχήρετμον Ανναν πάτραν" 
0 acts Efe Σώτειρα, Διὸς ξενίου ι | 
- Πάρεδρος, ἀσκεῖται Θέμις 


Σ. ΄. K.9. 
.80 Εξοχ᾽ ἀνθρώπων. 0 τι γὰρ 
ι Πολὺ, καὶ πολλᾷ ῥέπει, 


EA. Pu ferr £T 
"Oel διωκρίνειν Qeeri, μὴ παρὼ καιρὸν, 


Δυσκᾳλές. τεθριὸς δέ Tig ἀθανάτων 
Καὶ φάνδ᾽ ἁλιερκέα γώραν 
“ὦ e 47 ). 
35 Παντοδαποῖσιν ὑπέστασε ξένοις 
: Κίονα δαιρνονίαν, 
“(Ὁ δ᾽ ἐπαντέλλων χρόνος 
Τοῦτο πράσσων μὴ κἄμοι") BEEN 


. $0—834. Malé interpungebatur post δια- negotia mercatorum, Conf. var. lec. Fu $6 
“κρίνειν. — Jungenda sunt: δυσααλὴρ (ler) igitur apud ZEginetas species aliqua eju $9» 
διακρίνειν (σὺν) épf& φρενὶ, μὰ παρὰ καιρὸν; (non quod nosjudicium mercatorium appellamusse 
imperità) debebat sequi «à «ολλὰ ὄνσα καὶ 97, 38. In parenthesi interposita sun$ 
ῥέποντα πολλῇ: dixit; (ἐκεῖνο) ὅ, σι πολὺ, καὶ pro voto: utinam insula sit presidium ἐα 
“ολλᾷ finu, quod multiplez est et multis adeuntium eam per omne tempus/ "Tribui- 
modis variat, pro rerum, temporum, per- tur hoc tempori tanquam id efficienti; ex 
sonarum, rationibus: ut sunt jura, causs&, poético more.. 


exornavit. Imo etiam luctá victoriam adeptus, /Eginse patrie lumen de- 
cusque addidit, que jam re nauticà commendabilis est, et observatione ἡ 
Justitize Jovi assidentis, quam illi omnium hominum presstantissime colunt 
et exercent. 


- 


ΘΊΠΟΡΗΕ II. 80--58. 

Nam ubi est multitudo, variasque ad vias, inter se differentes, tendit, et 
in diversa studia inclinat, hanc regere et gubernare tempestivé, certo 
justoque rationis judicio, difficile est, ut in ZEginà videlicet: quó etsi 
innumeri confluunt advens, sententiis inter se dissidentes, recté tamen 
gubernantur,' Sed Deorum voluntas et decretum fecit, ut hzecregio, mari 
vallata et cincta, non modo equitatis observatrix, sed et convenientibus 
undique hospitibus tutum sit columen et asylum, tanquam divina queepiani 
columna, (quod utinam ei long& futuri temporis serie continuetur,) - 


OLYMP. Or. VIII. , 89 . 


A.B. EM ὃ 5l 
Δωριεῖ λαῷ TObISU- - | B 
ox rs DEEP 
*«€ ομέναν ἐξ 1 ἐξ Αἰακοῦ: 460 ἡ. 6o Ps 


Τὸν παῖς o Λατοῦς. εὑρυμέδαν τε Ποσειδῶν, 
Ἰλίῳ μέλλοντες ἐπὶ στέφανον 
Τεῦξαι, καλέσαντο συνεργὸν 


ES 


Τείχεος" ἦν ὅτι νιν πεπρωμνένν ΄ ον 
 ᾿Ορνυρυόνων πολέμων 

᾿Ητοληπόρθοις i ἐν μάχαις. 

ΔΛαξρον à ἀμπγεῦσαι καπνόν. 


E. 8'. K. m. . d 
Γλαυκοὶ δὲ δράκοντες, ἐπεὶ xri, νέον 
Πύργον ἐσωλλόμενοι τρεῖς, 
50 Οἱ; δύο μὲν κώπετον, of A AUT mr gv e 
A36, δ᾽, ἀτυζομένω, πηοὰς βάλον" 
Ei; δ᾽ ὁ ἐσόρουσε βοάσας. 
"Eres δ᾽ ἀντίον ὀρμναΐς- 
γῶν τέρας εὐθὺς ᾿Απόλλαων" 


E εἶ , n € 


ἰδ, dy ἐσόραυσε, &c. Hoc est, ὁ δὲ εἷς πῶν δὴ δρακόνσων εἰσαλλομίνων σριῶν, οἱ δύο μὸν 
tiri, vel melius, εἰσώρμησε.  Notatin hác — sacíasees, ὁ δὲ εἷς ἰσόρουσε' cujus schematis. 
Eriodo schema Scholiastes, yA«uxe) δρώ- hoc exemplum affert ex Homero; οἱ μὲν 
sani ἄς, nominativum pro genitivo yAav- δύο σκόπελοι, ὁ μὲν οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει. — Bn.) 


ΑΝΤΙΒΤΈΆΟΡΗΕ II. 99—47. 

Quim populus Doriensis gubernavit, ex quo eam Triacon, collectà manu 
Argivorum, qui Dorico fuerunt genere, occupavit, ZEaco mortuo: quem 
olim Latonse filius Apollo, lateque imperans Neptunus, moenibus Ilium 
Cincturi, vocarunt ut in muri constructioneesset adjutor. Eratenim in fatis, 
W,bello adversus ipsum commoto, expugnatum conflagraret, eoque ex 
incendio fumum vehementem exhalaret : quod alioqui fieri non potuisset, 
δὲ 8 solis Diis conditum fuisset. 

Erop. Il. 48—58. 
Hoc autem aliquando futurum portenderunt dracones tres glaucis oculis 
di, qui, extructo muro, in recens conditam turrim, impetum fecerunt: 
& quibus duo quidem mortui corruerunt, ibique turbati animas efflárunt; 
tertius vero, graviter vociferatusirruit, et intravit. Quod prodigium inimicum 
animo volvens et considerans protinus Apollo, /Eacum est allocutus ; 


90: OLYME. 


Or. VIII. 


55 Πέργαμος ἀμφὶ véic, 
Ἥρως, χερὸς ἐργασίαες ἁλίσκεται, 
(Ὡς ἐμοὶ φάσμα λέγει Keoridu, ΝΣ M 
Aie βαρυγδούπου Asoc.) ' 


* Ὗ Mon 


60 


Koi τετρἄτοις. 


Σ. γ΄. K.9. 
o ὦτερ παΐδων σέθεν. 


ἀλ- 


X ἅμα πρώτοις ἄρξεται 
Ὡς ἄρα Srsog σάφα εἶπας, 


Ea voy ἤπειγεν, καὶ ᾿Αμαζόνας. εὖ. ᾿ 
ίππους, καὶ ἐς Ἴστρον, ἐλαύνων. 
᾿Ορσοτρίαινω δ᾽ ἐπ ᾿Ισθμὸν ποντίαν 


65 Agua Sroóy φἄνυεν, 


᾿Αποπέμιπων Αἰακὸν. 


», E -. 


Asp ἀν ἵπποις χρυσέαις» 


55, seqq. Jungenda sunt ἁλίσκεσαι οὖκ 
ἄτιρ παίδων σίδιν. — Scilicet Apollo dixit: 
eá parte, quá tu, ZEace, murum duaisti, 
capietur Pergamus, tuorum quidem poste- 
rorum eperá: sed eveniet hoc primá et 
quartá generatione, ἄρξιται; γινήσεσαι; và 
ἁλίσκεσθαι, σὺν φοῖς wo. pro σὺν σῷ πρώτῳ na) 
φιτάρεῳ wa), per Telamonen et Neopto- 
lemum. ἀνφίον ὁρμαίνων, propius accedens. 
At Schol. reddit: στοχαξόμενος εὐθέως, ut sit 
épp.nivers ἐν φρεσὶν, interpretatur portentum 
extemplo versans animo. 

.62. An alia sit auctoritas, quá constet 
Apollinem ab Amazonibus cultam fuisse, 
ita ut eas nunc adire dicatur, i ignoro. Tum 
si Xanthus est Lycie, mira est profectio 


per Lyciam ad Amazonas et ad Hyperbo. | 


reos, quos per Fstrum designat, ut : 
Ol. 111. Nam diversa loca eum com 
morare, quz ille forté adire possit, vix ] 
tam deceret. Magis consentaneum e: 
Apollinem δὰ unum certum locum | 
perare, ut Neptunus ad Istlimum, non 

diversa loca et sacra adire: nam adeunt 
loca, in quibus precipuá religione colun 
Verum nec hoc poétam velle puto; 

Apollo tendit ad Hyperboreos, quà : via 
cit, ex priscá terrarum situs ignorati: 
per Amazonas in borealibus locis h 
tantes; Xanthus autem est Troadis fl. i 
ἃ quo iter in septentrionem ingredi 
Ad eum relicti equi pabulum carpebant 
apud Homer. 


* Ilium eà parte, quà tuis manibus est conditum, erit expugnatu facile. 


guit hoc mihi visio illa, quam Jupiter Saturnius, gravi fragore tonans,imm 
STRo»nuz III. 59—67. 

: Neque id perficietur sineliberis tuis. Sed primi (qui fuerunt Telar 
et Peleus, et Herculem contra Laomedontem juverunt,) Ilium pop 
buntur. Et quarti posteri, (respicit autem ad Neoptolemum, qui, cor 
merato ZEaco, fuit quartus) extremo dabunt excidio." Sic Deus perspi 
locutus, per Xanthum Troje fluvium in Lyciam ad Amazonas prop 
bat equis insignes, et ad Istrum equitans Hyperboreos populos adi 
Neptunus vero, tridente terram pulsans, ad marinum Isthmum currum 
Jocem.;impellebat, huc ad 7ZEginam pulchris in equis ZEacum deducens 


j 
| 
| 





JD LYMP.'O». VIII. 
^K. S. ΄ ᾿ 


A. q^ 


Καὶ Κορίνθου δειράδ᾽, πο- 
ψόμενος δαϊτὰ κλυτᾷν. 70 


7/0 


Τερπνὸν δ᾽ ἐν ἀνθρώποις 1 ἴσον ἔσσεφαι. οὐδέν. 
E; ἃ ἐγὼ Μειλησία T" ἀχενείς. “κε ᾿ “εξ εἰ λιν 
a» κῦδος ἀνέδραμον ὕ ὕμνῳ" 


t 
FK tec 2 


4 e eri ee 4 


Μὴ βαλέτω pá λίϑῳ τραχεῖ etos 


75 


Καὶ Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς. 


᾿Ερέω σαύταν χάριν" 


Τὰν PI ἐπε ἀνδρῶν μώχαν᾽ 


E. y'. 


K. ια΄." MEM a 


Ἐν παγκρατίφ. τὸ διδάξασθαι Ms TO, - 
Εἰὐδότι p ῥαίπερον. ἄγνοω- 


puo» δὲ, τὸ μὴ προμναθεῖν' 


. 80 


.'0,sj. Viam sibi parat ad laudem Me-- 


leie, alipte; in quá interserendá invidiam 
depreeatur. — . Non omnibus eadem proban- 
tir, Siego itaque laudes Melesie carmine 
réptlo a. victorid, quam ipse olim ínter 
pueros luctá retulit ; ; invidi me non repre- 
lendant, εἰ δ᾽ ἰγὼ Μειλησία ἰξ ἀ ἀγενείων κῦδος 
aues ὅμνῳ" pro, εἰ ὧν à ἀνατρίχω, percurro, 
ptrlezo laudes carmine. — Sic ἀναδραμεῖν et 

ii; item &nA bis, ut apud Euripidem. 

"5, μὴ τίς με QMosíru. Cf. Schneid. Vita 
Pind, p. 117. — Scilicet ex heroum setate 


Κουφότεραι γὰρ ἀπειράτων φρένες. 


utuntur. 
dicitur: 


75. φαύφαν χάριν paulo durius pro, e» 


αὐσὴν, commemorare enim possum similiter 


eum olim inter pueros Nemeis vicisse, et 


postea ly ἀνδράσι pancratio. 
76. J unge ἐν σπαγκρατίῳ ἀνδρῶν. 


77--.80. «à ? διδάξα αι--- Melior est alipta 
Contra 
imperiti hominis est, docere velle alíos que 


is, qui ipse certamina ingressus est, 


ipse antea non didicerit. Inezperti homines 
nihil habent, cui satis firmiter insistant sz 
sed fluctuant in artis preceptis tradendis. 


9]: 


Invidig autem petere aliquent ' 


pium, qui non minus saxis pro telis 


 ANTISTROPHE III. 68—"6. 


à ad Corinthi j jugum properabat, celebre sacrificium, ibi suum in honorem 
Caeterum non omnes homines iisdem rebus et 
&tudiis delectantur, sed alius aliis dat operam, sicut hi athlete, alius alii 


Petsgi solitum, inspecturus. 


Crtamini. Quod si jam ad Melesize laudes hoc hymno me conferam, ne 


quis invideat rnihi, neque me petat maledictis, predicantem decus quod, 


ànis adhnc imberbibus, Olympiorum et Nemeorum victorià est adeptus : : 
posteaque etate virili, quum pancratio, quo viri pugnant, entagonistam 


Buperavit. 
Ero». III. 77—87. 


^ Preterea, siquidem ei, qui sit alicujus artis gnarus, facile est eam docere; 


Mec id prz imperitià prestare potest igharus, et qui prius non didicit ; 


quoniam ineruditorum mentes sunt leves, et incertee Terum experientià non 


4 





92: .OLYMP. Or». VIIL 
Ὁ Κ να δ᾽ ξκῶγος. (ἦν εἴχοι 
. x o 4.4* Ψ 
MAN Εργα végeueeopv- ἄλλων, τ bus 


rs — Mà 


Τίς τρόπος ἄνδρα προξάσει, | ,2.“2ικ«.2 —M ue. 
(0 EE ἱερῶν ἀέθλων ᾿ B . 
Μέλλοντα ποθεινοτάταν δόξων φέρειν 
No μὲν αὑτῷ γέρας ᾿Αλκιμέδων, 
Νίχαν τριωκοστὰν ἐλων" | νος 
Σ. Σ. Κ. 9΄. mE 
Ὃς τύχᾳ μὲν δαίμονος, ἀ- ND n PE 
| ev Kb 
γορέας δ᾽ οὖς ἀμπλακὼν . atraer . 
QO Ἔν τέτρωσιν παΐδων ἀπεθήκατο γυίοις 

ΝΝόστον ἔχθιστον, καὶ ἀτιβοτέραν 

Γλώσσαν, καὶ ἐπίκρυον οἴρων". vier 
e 7)... as (n, Πατρὶ δὲ πατρὸς. ἐνέπνευσεν μένος: 


2o σα 9 —À 


-—c-—- 





81. Jaque iste, ista quod attinetcertamina, 
dpcere potest. doctius, quomodo aliquis vic 
toria consequatur. κεῖνα fpya, prO xac 
Ixsisa, iy ἱκείνοις ἀγῶσιν, in quibus ipse victor 
fuit. 


88—92. In vulgari interpretandi ratione ' 


sensus quidem, eíceaeas aidus bínnes, bené 


se babet: sed vix .expedias grammaticam | 


in ἀσιθήκατο νόστον ἔχθιστον l ψγυίοις τίσρασι 
«αἴδων. Nam ἀσοσίδεσθα, non est reddere, 
(Triclin. ἀνα) «οὖ ἐπίϑηχεν: quo usu aut 
exemplo?) et quid i? Ad sermonis itaque 
usum sic constituere malim: ἧς (σὺν) σύχαᾳ 


&veplas $ οὖκ ἀμπλακὼν dy. είσρασι wailow 
ule, et virtute usus ἐπ quatuor pueris, 
(quibuscum luctatus est; erant scilicet duo . 
paria, quibus successit ipse ἤφιεδρο;,) &ni94-.- 


᾿ &&ro (amovit a se) νόστον 1. ὅς. h. e» ferm. 


cf.Py. VIII. 119,sq. Sic ἀνοθϑίσϑαι ni- 
xe πεισσόνων, Ol.X.47. Porro γλῶσσαν 
ἀφσιμοτίραν, ut loquerentur sine auctoritate; 
opp. victorum jactantiá. — Alio in carmine 
ἀγρυξίαν dixerat: v. Fragm? rvi. 

93. 4f»um victor juvente quasi reddidit, 
et effecit, ut vitam ei producat letitia. Hoc 


iterum enuntiavit generatim. - 

μὰν Σαίμονος,. (h.. σὺν δαίμου, deo juvante,) ᾿ | 
eomprobatarum: hic utique athleticam cum laude expertus, ea melius 
quam quisquam alius przceperit, quz quis facere debet, quà desideratissi- 
mam ex sacris certaminibus gloriam reportet. Et certé post viginti novem 
alios discipulos, quorum unctor et preceptor, quibusque victoriae auctor fuit 
Melesias, ipsi nunc maximum decus peperit Alcimedon, discipulorum 
trigesimus, luctà victoriam adeptus : 

SrRoPHE IV. 88—96. 

Qui et divino favore usus, et sus fortitudinis dexteritate nan frustratus, 
quatuor pueros antagonistas prostravit; ita ut per noctem, viasque occultas, 
patriam invito animo, et ignominios? repetere eos coégerit, omnemque 
loquendi libertatem pudore perfusis ademerit. Contra ver, glorise accessiene 
ex victori, paternum avum tanto gaudio perfuderit, ut debilem: ejus 
senectutem, velut inspirato robore novo recreárit: ipse verb, re tam pre: 


! 


OLYMP. Or. VII. - 
Γήραος ἀντίπαλον.. Mee Kr] ^ p. 
u 92 A4 ide, τοι λώθεται V4 Ay, Ἔἔλσιν 
emi itaque spits ge ὦ 
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A. δ΄. K. ια΄. 
Ο᾿Αλλ᾽ ἐμὲ χρὴ μνωμοσύναν᾽ 
᾿Ανεγείροντα φρώσωι | 
τάς, Χειρῶν ἄωτον Βλεψιάδαις ἐπίνεκον, 
100 Ἕατος οἷς ἤδη ὀτέφανος περίκει-. 
0.904 φυλλοφόρων ἀπὶ ἀγωνων. 
00 Ψ C.N Ἂς / 1 ΤᾺ ' / 
... Eater, 06 xoi, vi ϑανόντεσσιν μέρος 
Καννόμνον ἑρδόρυενον.. 
Καταχρύπτει δ᾽ οὐ κόνις 
105 ΣΣυγρώναν κεδνὰν γάριν. 


Ν — Peers au) rt MEM ΒΝ 
ἄρμενα πράξας. ἀνήρ. εὖ φπράσσεν quorum medio seztus jam υἱοῖον vénuniinlur, 


. ΩΝ 


| 96 


(opp. χκνῶ; Seáerwus) est ben? rem gerere; 
habere, quod idem est, felicem 

ἐπε, Ol. XI. 4. εἰ δὲ σὺν σόνῳ e εὖ 
feu, ΟἹ. IV. T. ξείνων εὖ πρασσόντων. 
εὖ nunc ἄρμενα. ut πράσσειν ἄντια, pro 





Mx, Py. 111. 72. ἱπιικῶς πράσσειν ap. 


Áticos, Hoc modo βαηὸ fieri potest, ut 
ϑιόττιιν et πάσχειν possint. Latiné iisdem 
verbis interdum reddi: nonautem πράφσειν 
εἰ σάγχων eandem notionem per se habent; 
M8 ιὖ σκϑιῖν et εὖ ἀκούειν, benà rem gerere 
εἰ laudem consequi, Py. I. 191,2. Isthm. 
V.17. Nem. I. 46. Ergo avus, cui tam 
Prspera. fortuna. fuerat, ut nepotem vic- 
arem videret, vitam recreatus gaudio pro- 

uei. 

91. 4t. mihi etiam Blepsiadarum tribu- 


Kum memoratio cum laude est facienda, e. - 


et quidem luctacet pugilutász- ἄωσον Veívines 
χειρῶν, pro, ἄωφον νίκης τῶν χειρῶν. De hoe 
cf. dicta ad III. δ, 6. 

102,3. Tandem et mortuorum in car. 
mine mentionem facit poéta, Callimachi et 
Iphionis. "Videtur Iphion vitá excessisse 
tempore inter victoriam et carmen inter. 
jecto; nuntio tamen de victoriá accepto; 
itaque is, ἀκούσας σῆς ᾿Αγγιελίας, nuntiat in 
inferis Callimacho. Pro 'Ayiaía inf. 
XIV.29. est 'Hxé. μέρος «: (sc. eorum 
qua in carmine memorantur) ἐσφὴν iedépases 
xam νόμον καὶ ϑανοῦσι, quod, tanquam infe- 
riarum honos, persolvitur mortuis rité. Non 


enim terra occultat cognatorum gloriam, 


quo minus ad inferos perveniat, h.e; rescise 
cunt illi suorum superstitum gloriam, 





Cb gestá, mortis metu sit liberatus: cum illius obliviscatur quisquis, 
edito virtutis specimine, nominis immortalitatem est consecutus. 
ANTISTROPHE IV. 97—105. 
. Ceterumoportet ut hiec Alcimedontis victoria,mihi majores ejusBlepsiadas 
I memoriam revocet, quorum etiam in gratiam, victorialem hunc hymnum 
Gnam, fructum quem utriusque fratris victoria ipsis peperit. Quorum, 
Blepsiadarum nimirum, generi, sexta heec corona jam obtigit ex Olympicis 
ludis, in quibus fronde oleastri coronantur victores. Nec mirum, si dum , 
Iépotes celebro, majorum etiam defunctorum memini. Nam et ad mortuos 
consanguineos ex lege pertinet pars Jaudis viventium, et rerum quee ab illis 
geruntur preclaré. Neque sepulchrum occulit cognatorum eximiam vir- 
tutem, ita ut illa, apud superos manifesta, ad sepultos non perveniat. 


94 
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115 


, 


OLYMP. Or. VIII. 


"E.25 Κιικ. 
Ἑρμᾶ δὲ ϑυγατρὸς à ἀκούσας: "pi | ! ' 
᾿Αγγελίας, ἐνέποι κεν | 
Καλλιμάχωῳ λιπαρὸν E 
Κόσμον 'OXxvjpzíq, 0» σφιν ὥπασεν 
Ζεὺς γένει. ἐσλὰ δ᾽ ἐπ᾿ ἐσλοῖς 


"Ἔργα ϑέλοι δόμεν" o£si- 


ας δὲ νόσους ἀταλάλκο. 
Εὔχομαι ἀμφὶ καλῶν | 
Μοίρᾳ Νέμεσιν διχόβουλον μὴ «γέμνεν" 
᾿Αλλ ἀπήμαντον ἄγων βίοτον, 
Αὐτούς τ᾽ ἀέξοι καὶ πόλιν. 


119. Deprecatur invidiam Fortune in δίχα φράζων. apud Homer. "Αλλὰ (: 


tantá felicitate. 


Rectà subjectum consti- ἄγων (ἐσώγων) βίοτον ἀπήμανκον, ἀΐξοι x 


tuitur, εὔχομαι, μὴ τὸν Δία ἀμφιϑίμεν Νέμεσιν «ει καὶ πόλιν, bect (ut Callim. in Jov 
μοίρᾳ καλῶν, (h. ἐσ σιϑίναι, ἐσιξαλε). Ν᾽. οὐκ ἀριφῆς ἄσερ &c.) αὑτοὺς 8. πολίφα,, 8. 
snesin icit δι χόδουλον, infestam, ut δίχαν νοεῖν. torem et gentem, ex yisu v. 110. 


Eron. IV. 106—ad fin. 


᾿ς QuareIphion, Alcimedontis et Timosthenis pater, auditá filiorum vict 
ex Nunciatione, Mercurii filià, eorum avunculo Callimacho referre pot. 
quemadmodum Jupiter suo generi splendidum in Olympicis ludis ornan 
tum coron: prebuit. Ceterum velim ut idem Jupiter, quicquid hi juv 
agent, bona super bonis immittendo, prosperet, omnesque morbos v 
mentes et periculosos ab ipsis arceat. . Quinetiam precor ne patiatur, u 
Invidiá, rebus preclaris contrarià, leedantur ; sed illeesos ad inoffense : 
metam deducat: et cum ipsos, tum patriam ZEginam bonis et honor 
amplificet et cumulet. 
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ARGUMENTUM. 


AlaupiBUS victoris exorsus, statim ad Opuntis, urbis patris, laudes 
progreditur ;—33. ut eas celebret, ingenio si satis valeat, quod solius 
nature beneficio debeatur— 62. "Redit ad urbis laudem et originem. 

- Deucalion et Pyrrha post diluvium consederant circa Opuntem in 
Locride, reparatà humaná gente. Locrus erat improles, cui Jupiter 
compressam a se Opuntis ex Elide adductam filiam matrimonio junxit. 
Appellatus ille avi materni nomine Opus, rexit urbem Opuntem ; in quà 
heroós fuére, et (119) victores certaminum, in quibus Epharmostus. 

Hinc ejus laudes, ᾿ 
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Z.«. Κ. «ς΄. 


"lo μὲν ᾿Αρχιλόχου μέλος 
Φωνάεν, ᾿Ολυμπίᾳ 
Καλλόνιχκος ὁ σριπλόος κεχλαδὼς, 
"Αρκεσε Κρόνιον qup 0- 
δ — γον ἀγεμωονεῦσαι 
Κωμάοντι φίλοις Ἔφαρ- 
᾿μόστῳ σὺν ἑταίροις" 
᾿Αλλὰ νῦν ἐἑκαταξόλων 
Μοισᾶν ἀπὸ τόξων 
Δία τε φΦοινικοστερόπαν 
Zepwóy τ᾽ ἐπίνειμνωι 


10 
ι »2 ^2 


Ι. ἃ 


NOTZE HEYNIANZE; 
IwrrRrosttis QuisusnDà«d BENEDICTINIS. 


1, sq. Sensus Jyricus docet, pia φωνᾶεν 
esse doctà dictum, ut Lat. poétis. epitheton 
canorum, vocale; idem μέλος, καλλίνικος 
᾿(ὅμνορ) ὃ spi Mog κεχλαδὼς (ἰν) ᾿Ολυμκίᾳ, 
ἄρκισε ὅς. Etsi. solenne illud. carmen, 
Callinicus, trinis strophis constans, Olym- 
pie cani solitum, (vid. var. lect.) sufficere 
poterat : nunc tamen aliud gccinam in vic- 
toriam Olympicam; que declaratur, e 
more, per Jovem et per Olympiam: que 
designatur nunc per Elidem a Pelope olim 
occupatam. παλλένικος ὕμνος, expressé Nem, 


᾿καλλένικον κῦδος.. 


IV. 26. nec tamen ubiqdüe cum Musgnvío 
ad Eurip. Med. 45. substituendum putsbo; 
est enim xaAA/nxes 1. q. nx sies, et occurrit 
ἅρμα. ζάρμα. πκλλίνικο 
rA» inf. Py. X1.70. etipsi victores καλλ 
γικοι, ut Py. 1.63. Hiero. Quidni igitur 
καλλίνικον στίφανον in Euripidis loco fera- 
mus? In Archilochi hymno Kaaxhuses 
erat Hercules, et hinc hymnus, cujus exor- 
dium erat: KaaAíwss χαῖρε ἄναξ, appellatus 
et ipse KaAAÍívxeg. 

11. ἰσίνωμαι, βίλεσσιν ἀσὸ φόξων Murs? 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
ΒΎΒΟΡΗΕ I.1—16. 

IrLEÉ quidem Archilochi callinicus hymnus, quem in gratiam Herculis; 
pulchras variasque victorias adepti, composuit, quique postea singulis vic- 
toribus altà voce in Olympiá, triná repetitione, cani solitus est, eo quidem 
in loco, videlicet in colle Cronio, suffecit ad preeludium chori publici, ubi 
saltationem ducebat, sequentibus dilectis sociis, Epharmostus. Sed nunc, 
anime mi, ne communi duntaxat omnibus victoribus laude vir rarus 
fruatur, sed suisetiam meritis peculiarem consequatur, hujusmodi carminibus 
quse a Musis suppeditantur ad encomia, quibus long? latéque fama virtutis 
diffunditur, prosequere et Jovem, rutila fulmina contorquentem, et ve- 





OLYMP. 


᾿Αχρωτήριον "A Xidoc 
Τοιοῖσδε βέλεσσιν, 


Ὁ». IX. 97. 


. 


. (18. μέλεσσιν, 
Ed. Ben.] 


To δήποτε Λυδὸς ἥρως 


1 5 


Πέλοψ ἐξάρατο κάλλι- 


στον ἐδνον Ἱπποδαμείας. 


A.&. K, 


u^. 


J x 
IIrsgoeyra, δ᾽ ἵει γλυκὺν 


Πυθωνώ δ᾽ ὀϊστόν. 


20 
 Φόρμιγγ᾽ ἐλελίξων 


37 
0U- . | . SN 
/ / 9 / E 
v0 γαμαιπετεων λόγων ἐφώψη,---- : 


᾿Ανδρὸς ἀμφὶ παλαίσμασιν 


Κλεινῶς ἐξ ᾿Οχόεντος, ai- 


d [i| 1 67 . 
«4 ῆΖΟΙς ε καὶ υἱὸν 


"Ap Θέμις Θυγάτηρ 


Δία, Insolens sanà hoc ; ἐπσινίμεσθα, βέλεσί 
τ, Fortà sic expedias: νέμων; νέμεσθαι 
Fs ἰχί σι, diceres in. pedestri quoque ora- 
lone: distribuere, ad varias res dirigere 
δρῖῃα,, Exquisitius nunc ἐσινέμεσθα «i 
lur more poétarum solenni in similibus. 
, 11. Memora quoque victoriam Pythicam. 
ru χαμαισεσίων λόγων ἰφάψη, non vanas 
ludes attinges ; ex merito laudabis. Py. 
VL 97. χαμαὶ; δ᾽ ἄῤ ἔπος οὖκ ἀσίριψιν 
αὐτοῦ, non irritam vocem Nestor emisit, 
Nec alia est γνώμα κινιὰ χαμαιπεσοῖγα, Nem. 
IV. 65, 66. consilium inane, irritum.  Fu- 
"itautem Epharmostus jam ante Olym- 
Bam victoriam victor Pythiis, v. 17, 18. 


/ ε 
7€ 0Í 


et una cum Lampromacho fratre vel cog- 
nato Isthmiis, v. 124. 

29. αἰνήσαις ἵ καὶ υἱὸν, Opuntem, tanquam 
nympbam seu deam, ejusque urbis civem, 
tanquam dez sobolem, pro αὐσὴν σὴν v6» 
καὶ φὸν “ολίφην. | 

24. ἂν Opuntem urbem bonis legibus 
et reip. administratione claram. 

[ἂν Θέμις &c. Themis apud Hesiodum 
Jovis est conjux. Hujus filie sunt, ut ex 
Orphei Hymno constat, δίκη εὐνομεία, εἰρηνή... 
Sic enim ille: dee; θυγαφίρες Θέμιδος, καὶ 
Ζηνὸς ἄναπφος, Εἰὐνορίη v1, Δίκη vt, καὶ Elodyn 
φολύολδι, ἘΒΕΝ.} . 


Mrndum Elidis promontorium Cronium, quod Pelops, Lydus heros, 
quondam in pulcherrimam Hippodamiz dotem, oppresso CEnomao, retulit. 


AuTISTROPHE I. 17—92..- | 

Ad Pythonem quoque,ubi, ut et inElide, vicit Epharmostus, mitte celeriter 
ducem hymnum.  Humi repentibus verbis sané non uteris, viri, Opuntis 
ilyte civis, luctas cithará recinendo. Velim utique civem collaudes, 
ipsamque civitatem, in quà diligentes extant justitise cultores, et legum 
bonarum, quibus integrse respublicse eervantur, observatores magnam hoc 
studjo gloriam consequuntur; queque pariter sui civis strenuitate clarescit, 
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25 ΣΣωτειρὰ λέλογχεν 


OLYMP. OnIX. 


ΝῊ 


Μεγαλόδοξος Ευνομία. 
Θάλλει δ᾽ oc ἀρεταῖς» i- 
coy T$ Κασταλίᾳ πὰρ ᾿Αλ- 


Φειοῦ T6 βέεθρον' | 
90 


" 
“Οθδεν στεφάνων ἄωτοι 


KAvrav Aoxpay ἐπαεέρον- 


vi μωτέρ᾽ ἀγλαύδενδρον. 


E. «΄. 


K. v. 


᾿Εγὼ δέ roi φίλαν πόλιν 
Μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 


85 


Καὶ ἀγώνορος ἵππου ϑᾶσσον 


« N e / ^v 
Καὶ ναὸς ὑποπτέρου, avra 


᾿Αγγελίαν πέμψω ταύταν; 
Ei σύν τινι μοιριδίω καλάμῳ 
᾿ξαίρετον Χαρίτων νέμομναι 


— 


| 98. σύν eim μοιριδίν “ἀλάμᾳ. — Novo tropo 
poésis per Musarum vireta, hortum, seu 
arbusta, declaratur: ea colit po?ta: si leto 
cum arborum proventu, manu Jeustá. id 
facere putandus est: heec est χεὶρ, σ᾿ αλάμη.- 
μοιρίδιος, divina ; per quam declaratur inge- 
nium divinitus datum. Grammatici, dum 
»δαιμονίᾳ μηχανῇ καὶ σέχνη reddunt, usum 
loquendi Pindaricum sequuti sunt, quo 
aliquid dicitur fieri, contingere, ei» 915, σὺν 
Sis, σὺν σύχᾳ Sw», et Ol. X.25. ϑιοῦ ei» 


“αλάμῳᾳ, itaque et h. l. σὺν μοιριδίῳ «“αλάᾳει 
colit Musarum vireta,3uvante deo; pro αἵ 
σὺν παλάμῃ ϑείᾳ, δαιμονίᾳ, dicere ροίθσαι 
vel σὺν μοίρᾳ S15», OL. II.37. dixit igitu 
σὺν σαλάμῃ μοιριδίφ. Est idem mox xar 
δαίμοναν quod alias ἐκ Sas», ut Py. I. 79. h.e 
θείᾳ μοίρᾳ. Fortes et ingeniosi viri nas 
cuntur deorum numine, voluntate. Nam 8] 
hoc ita se non haberet, quomodo Hercule! 
tam animosus esse potuisset, ut vel cum dii 
pugnaret &c. 


cujus geminum edidit specimen; alterum, quum in Pythone, ubi est fon: 
Castalius, Pythiorum ; alterum, quum in Olympiá, prope fluvium Alpheum 


sSitá, Olympiorum, victor evasit. 


Unde fit, ut encomiasticus hic hymnus. 


qui coronarum illarum est fructus, celebrem Opyntem, Locrorum metro 
polim, et arboribus insigne solum, extollat. 
EPop. I. 33—42. 

Itaque dilectam hanc urbem claris illustrans carminibus, hujus Ephar 
mosti victorie nuntium per omnes terrasque tractusque maris, velociu 
generoso equo, et celerrimá nave, mittam, si modó fatali ope adjutus eg 
poéta eximius, Gratiis splendidum carmen contexo: quandoquidem quic 
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e ^ 7 
40  KZcov κεῖναι γὰρ ὡπασαν 
Τὰ rem». ἀγαθοὶ δὲ 
Καὶ σοφοὶ χατὰ δαίμον ἄνδρες 
^ Ἵ 


Σ. ΄. Κ. «ς΄. 
3 / 3 ΝΥ 
Ἐγένοντο. ἐπεὶ ἐνῶᾶν- 
T ἂν πῶς τριὄδοντος ἫἩ- 
45 ρωκλέης σκύταλον τίναξε χερσίν; 
᾿Ανίκ' ἀμφὶ Πύλον σταθεὶς 
." Heeide Ποσειδᾶν. 
3 / , 3 / 
Ηρειδὲν τέ pay. ἀργυρέῳ 
. To£o TOÀ EA CA 
50 Φδοῖξος. οὐδ᾽ Aidag ἀκι- 
νῆταν ἔχε ῥάθδον, 
Βρότεω σώμαθ᾽ ᾧ κατάγει 
Κοίλαν πρὸς ἀγυιὼν | 
Θνασκόντων. ᾿Από μοι λόγον 


51. ILeube» Soul μεν, eum repulit,re- de hastá, (nam eá utitur h.1. pugnando) 


Ῥεῖ, Est, ut puto, petitüm a luctá, in que nunc, ut szpé, pro sceptro est, quo i//e 


qui alter alterum ἐρείδει, obnizus protrudere | compellere umbras dicitur, ab aliis Mercu- 
laborat et prosternere. Diversum est ἐρείδων rius. De Herculis descensu ad Cerberum 
(scil ἑαυτὸν») εἷς iva, κατά φινα. . auferendum malim intelligere, ne ᾿ϊογὰπι 

90—54. οὐδ᾽ ᾿Αἴδας ἀκινήταν ἔχε ῥάθδον, δὰ Pylum redeat poéta, de quo jam actum 
Kc. pro: xa? “Αδης ἐκίνει. ἀνέσχεν. ἀνίσεινεν. et. erat v. 46. Variis modis potuit etiam hoc 
Pluto hastam intentavit in ipsum suam, quá — Herculis facinus a poétis tractari. βρόφεα 
llt animas ad Orcum ducere solet. ῥάώδδος σώματα dixit, quee Homerus εἴδωλα καμόντων- 


quid jucundum est, et placet, ab illis proficiscitur. Divino autem dono 


lomines càm ad sapientiam, tum ad alias virtutes a naturà sunt comparati. 


STRoPHE II. 43—58. 

Etenim nisi ita se res haberet, ut sapientes et fortes divinitüs redderent 
homines, quomodo fieri potuisset ut Hercules, clavà manibus vibratá, 
trilentem reprimeret, quum ei, circa Pylum adversus Neleum pugnanti, re- 
sitebat Neptunus, filio ferensopem? quomodo etiam Apollinem superásset, 
quum argenteo arcu etiam ipsi obsistebat; quando huicDeo projecto tripode 
bellum intenderat, quia Pythia sacerdos Deum adesse, et responsa dare, 
aliquando sciscitanti negaverat? quomodo etiam quum Pluto non immotam 
lenetet virgam, quá mortalia corpora trahit ad sepulchrum, eo repulso, 


΄ 





100 OLYMP. ΟΥΟΙΣ. 
ὅδ Τοῦτον, στόμια, ῥίψονγ" 
᾿Επεὶ τόγε λοιδορῆσαι 
Θεοὺς, ἐχθρὰ σοφία καὶ. 
Τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρῶν, 


A. B. 


K. ss". 


Μανίαισιν ὑποκρέκει. er mac f, » Fh Aa 
60 Μὰ νῦν λαλάγει τὰ τοι- 


a0T. Ἔα πόλεμον [Amy τε πᾶσαν 


Χωρὶς ᾿Αθανάἄτων. 
Δὲ Πρωτογενείας 


'φέροις 


y ^v 
AcrT& γλώσσαν, ἵν᾽, αἰολο- 
/, X y 
65 porro Δὸς eire, 


IIóppo Δευκαλίων τε, Παρ- 


νασσοῦ καταβξάντε, 


Δόμνοον ἔθεντο πρῶτον" ἄτερ 


A εὐνάς, ὁμόδοωμιον 


70 Κεησάσθαν λίθινον γόνον. 


51---59. Bené enodavit Schol. narrare de 
dis turpia, accedit ad. vesaniam: similia 
ilis Ol.I. 82. — Refugit poéta a narratione 
numine indignà, pugnà inter deos factá. 
καυχᾶσθαι pro λέγειν, at cum notione osten- 
tationis, σεμνύνεσθαι, placere sibi nimium in 
JHerculis laude. παρὰ παιρὸν, “'αρὼ «à Dior, 


plus quam fas est, sc. detrahendo deo 
laudibus. Keíxs proprié lyricen, qui 
pulsat et sonum elicit; hinc κείκων, son 
unde et fides πρίκουνι. nunc ósese 
ὑσυχεῖν, succinere, respondere cantu. . 
forté Schol. dicere voluit. 


Cerberum ex inferis reduxisset? At vero tu, meum os, sermonem ἢ 
missum facito. Nam absurda de Diis dicere contumeliosum est, odios 
stultumque, et gloriando Diis homines anteponere, insaniz simillimum 


| ANTISTROPHE II. 59—'/4. | 

Ne nunc nugas "hujusmodi proponas; missum facias bellum ; nu 
pugna memineris quando de Diis ages, cum hec non cadant jn eos. € 
potius de Opunte, Protogenie urbe, sic ab Opunte ejus filio denomir 
loquaris, ubi Jovis, velocium fulminum auctoris, consilio et providei 
Deucalion et Pyrrha, quum, represso Grecis diluvio, ex monte Parn 
descendissent,'primas sedes posuerunt, et, citra conjugalem congress 
homines sui similes comparárunt, jactis post terga lapidibus, ita ut jactu 
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Λαοὶ δ᾽ ὑνόμιασθεν. 
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Ύ 
Ἔγειρ᾽ ἐπέων σφὴν οἶμον 


Λιγύν. 


8 v M! 
οαἶνει δὲ παλαιὸν 


Μὲν οἶνον, ἄνθεα δ᾽ ὕμνων 


E. β΄. 


Κ. εἴ. 


Eoo Neostpon? f Abyorri μὰν 


A- y eR κα I 
- δ 

12—-74, Pedestre esset: molire, move 
Gruen novi argumenti, quod genus car- 
minum delectare solet. Omnino Locrenses 
ΜΝ non multàm & poétis tractati esse 
"ientur Tum 75-- 79 narratio est, aquas 
Oruise solum ; mox eas refluxisse iterüm 
Jerisoperá, numine. In 78,sq. puta sub- 
um esse σὸν ἄνφλον, và «“λῆϑος DOuTeg. 

5 aquas ait 1247» ἀνάσωσιν, refluzisse. 

[6. μέλαιναν. Hoc epitheton terrse 
fecunditatem denotat; etenim ab orani 
*'0 compertum est fertilem esse terram 
ljumodi. Bzw.] | 

T9. κείνων δ᾽ ἴσσαν, ὅς. Videamus primo, 
quid verba per se, et ordine suo constituta, 
Süggerant, 
Uu, Dicuntur fuisse Descalion et Pyrrha, 
ut ipsi, aut ex lis nati. At iidem sunt 
Aii» κοῦροι φύτλωαφ " Inatruovidog, πορᾶν τι 
firácoy Ko 
Sirpis Japeti et filiarum primorum Croni- 
drum, Hic heremus.  Deucalion et 





De Opuntiorum majoribusagi- 


ονιδᾶν. origine tenus progenies . 


“Χθόνα μὲν κατακλύσαι μέλαιναν 
Ὕδατος σθένος" ἀλλὰ Ζηνὸς 
Τέχναις ἀνάπωσιν ἐξαίφνας 

* AyrXoy ἑλεῖν. χεῖνων δ᾽ ἔσσαν 


Pyrrha avum habuere Iapetum et Asiam : 
hi duxere ortum ab Oceano, et fuere inter 
Titanes. At enim, quomodo majores illi 
simul esse, potuerint κοῦροι πορᾶν Φιρσάσων 
Keoendá» nati ὁ filiabus primorum Croni- 
darum, obscurum est.  Primores Cronide 
sunt Jupiter, Neptunus, Pluto. Ex iisita- 
que filie nate esse debuere, que matres 
erant facte majorum Locrensium. Atqui 
has ignoramus. His tamen quomodo oc- 
curri possit, video: poéticó pluralis pro 
singulari peni solet, dictumque adeó est 
nihil aliud, quam majores duxisse ab Iapeti 
stirpe, et ab uná filià Jovis Saturnii. At- 
qui ignoratur etiam hec. — Tum veró nova 
et gravior difficultas oritur e temporis 
motztione; sel»— ' Nam majores illi v. 79, 
a Deucalione et Pyrrhá orti, debuere 
esse ante Locrum *. wel» v.85.  Reponas: 
wei» absolutó positum esse, antea, κατὰ 
φὸ wol», seu, ut Schol. κατὰ «à aA». Sic 
ipse aliquando tuebar locum. At enim 


virilis, jactu foeminse, foemineus, sexus repararetur; unde populi a λζως lapis 
appellati sunt λαοὶ: primümque primi illi Opuntii, quorum in gratiam velim, 
Ütumeum os, nunc carmina pronuncies; omissisque veteribus fabulis, 
que eorum in gloriam, sicuti Epharmosti victoria, recens acciderunt, 
'éCens canas; siquidem, ut vina meliora quidem reddit dies, sic contrà 
Bratiores sunt hymni eximii recens conditi. | | 
Ero». II. 75—84. 

Porro dicunt aquse vim ingentem nigram, fGecundamque terram impetu 
Mégno obruisse ; sed, Jovis arte, &quas qute exundárunt, derepente reflux- 
1586, et resorptas in suós sinus rediisse, Ex iis autern, Deucalione et Pyrrhà, 


γε. 


'et 


—-— ^ 


rn, - 
' «χε 7 v^» f " EL. / ^v , 
M - φάτων Κρονιδᾶν, £y- 


102 


OLYMP. Or.IX. 


80. Χαλχάσπιδες ὑμέτεροι πρόγονοι 


᾿Αρχᾶθεν Ἰαπετιονίδος 


; Φύτλας χοῦροι κορᾶν τε Φερ- 


γώριοι βασιλῆες αἰεί. 


Gy. Koss. 


85 


Πρὶν ᾿Ολύμπιος ἁγεμῶν, 


De M Ν ^ 
Τὰν παῖδ. ἀπὸ γᾶς Ἔπει- 


parüm proficias. Nam primo nimis abrupta 
esset oratio :—fariAsis aiti. IIely 'Ολύμαιος 
ἁγιμὼν---μίχϑη. Manet porró omnis reli: 


qua difficultas ἐπὶ filiabus seu Cronidarum 


seu &nius Jovis. Ad hoc eei» tanquam ad 
scopulum impacta omnis haeret interpre- 
tatio. Nam ínter Deucalionem et Locrum 
non alii intercessisse feruntur quam Opus 
et ejus filia a Jove ad Locrum adducta: 
addas licet ex Schol. Amphictyonem, 
Deucalionis f. Locri patrem. Itaque in 
intervallo isto non esse potuere ἐγχώριοι 
βασιλῆες αἰε. Multó minüs assequi licet, 
quinam fuerint ποῦροι xopà» φιρτάσων Ἰζρο- 
γιδᾶν, seu φιρτάσω Κρονιδᾶν, h. e. Διὸς, ez 
filiabus Jovis nati ? nec prodest, si κόρας 
legeris: nam ne una quidem Jovis filia 
inter Deucalionem et Locrum fuisse me- 
moratur  Opuntis autem filia et serior 
est, et ex Jove Locrum, non puellam, 
peperit.— Potest interpretatio sic institui, 
ut v. 81—84 tanquam zn medio posita 
includantur, et wel» v.85 referatur non ad 
βασιλῆες αἰεὶ, verüm δὰ χείνων δ᾽ leva» χαλ- 
κάσαιδες ὑμέτεροι πρόγονοι : orti ab illis fuere 
majores vestri, antequam Jupiter Opuntis 
filiam ad Locrum adduxit : ut sic majorum 
memoratio ornetur: ἀρχᾶθεν κοῦροι ' ase 
φνίδος φύτλας κορᾶν σι φιρτάφω Koonbzs, viri 
ab lapeto orti et a filiabus Jovis; ut 
universé dicat: majores Epharmosti esse 


ortos a filiabus Jovis. At enim i, 
quinam inter majores hos sive . 
sive ex unà filiá Jovis nati fuerin 
Opuntis filia Opuntem filium pe] 
δ] ἴα. Esset adeó statuendum, 
ἃ nobis origines Locrorum, et in 
calionem et Locrum interesse 
plures generationes, in his duct: 
filiabus seu fili. Nexus tamen ' 
et sententim filias Jovis cum Iap 
conjungit : ἀρχᾶθεν᾽ Ταφισιονίδος Qua 
xeu» σε Φιρφάφων (vel Qserévo) 
Iapetus Urani fuit filius, adeóque 
expectes; Cronide locum non ] 
Ex his itaque colligo: Pindarum 
sequi a vulgari diversam nobisq 
notam de puellá, ez Iapeti stirp 
amaltá, e quá progenies fuit, qua . 
tenuit jam ante Deucalionem. ὃ 
bené procedunt: v. 79, κείνων, 
(Deucalione et Pyrrhá puta) gen 
majores vestri, origine primá illi 
stirpe prognati, et a filiabus Jovi. 
esse dictum indefinité pro uná, 


admittas χόρας σε) indigena re, 


regionis ante  Locrum, patrem 
adoptivum. — Hunc autem I« 
Opuntem ad multó seriores, qu: 
fit, annos detrusit; nam Opun 
equalem Menoetio, Patrocli patri 


ortum duxerunt vestri majores, O Opuntii; illi sané bellicosi.- 
eorum filià Protogenià matre, et patre Jove, filiorum Saturni pre 
simo, natus est filius, exinde nati ex δὰ stirpe reges indigenee, ii 


sanguinis dominos semper habuerint. 


STRoPHE III. 85—100. 
Antea enim Jupiter coeli Dominus, Protogeniam Opuntis, aliter] 
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ὧν ᾿Οποῦντος ἀναρπάσας, ἔχωλος "" eter “ ᾿ 
Μίγθη Μαιναλίχεσιν ἐν C “με γι ἡ 
Δειραῖς» καὶ ἔνέεικεν 
OO Λοκρῷ, pum καθέλοι μων αἰ- ΕΣ 
ὧν, πότμον ἐφάψας, . 6^ meu ὁ et 
᾿Ορφανὸν γενεᾶς. Ἔχε 
Δὲ σπέρμνω μέγιστον 
᾿Αλοχος. εὐφράνθη τε ἰδὼν ὁ 
93 Ἥρως 5 S'eTO) υἱὸν, TE récent 
Μάτρωος δ᾽ ἐκάλεσσέ μιν 
Ἰσώνυμον & SELBE, 
Ὕπέρφατον ἄνδρα μορφᾷ 
Ts xoi ἔργοισι. πόλιν δ᾽ ὦ- 
100 πασὲν Ao) τε διαιτᾷν. 


A. γ΄. K. ig. 
᾿Αφίκοντο δὲ oi ξένοι, ^ 
"Ex T " Aeysoc; ἐκ τε Θη- 
βῶν, id ᾿Αρκάδες, οἱ δὲ καὶ Πισῶται" 
Ὑἵα δ᾽ " Axropog ἐξόγως 
Ι05ὅ Τίμασεν ἐποίκων 


"i fliam, ex Eleorum solo clam sursum abreptam, in Maenalo monte 
Onpressit, et ad Locrum maritum gravidam reduxit, ne liberis carens vità 
ungeretur, atque ita successore destitueretur. llla autem ex summi 
'ris semine uterum gerebat; et heros Locrus, conspecto supposititio filio, 
quem tamen proprium existimabat, exhilaratus est, et Opuntem appellavit, 
εἰ Deucalioni materno avo, aliter Opunti vocato, esset cognominis, qui in 
Virum, supra quàm dici potest formá factisque eximium, evasit; et cui gentis 
)puntiz pater imperium tradidit, ut subjectum populum administraret.. 


ANuTIsTROPHE III. 101—116. Ó 
Virtute autem fuit adeó clarus, ut undique ad eum se contulerint hospites 
jus famá perciti: finitimique heroés Argivi, Thebani, Arcades, et Pisatee, 
micitie ergo confluxerint. Verüm inter czeteros heroas qui Opuntem 
abitatum venerunt, amore maximo coljonestavit Actoris et ZEginz filium 
R 
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Aiyiyag τε Μενοίφιον. 

Τοῦ παῖς, ἅμ᾽ ᾿Ατρείδαις 

Τεύθρανος πεδίον μολὼν, | 

Ἔστα σὺν ᾿Αχιλλεῖ | 
110 Movog, ὅτ᾽ ἀλκᾶντας Δαναοὺς 
Τρέψαις, ἁλίαισιν. Mu esp ar YE. ta 
Πρύμναις Τήλεφος Qu Aer 
“Ὥστ᾽ Speo δεῖξαι ὁ oa se fee rni 
Μαθεῖν Πατρόκλου βιατὰν 
115  Nóo γ᾽. ἐξ οὗ Θέτιος γό- 
γος οὐλίῳ pay ἔν ἄρει 


Nd ^ « -— 
E... K.«. 
: Dr) / 
IIagovyopeiro, tenore 


Σφετέρας ἄτερθε σαξιοῦσθαι 


107. Spectant hec de Patroclo narrata digressione ; haberem que dicere pos. 


ad Antebomerica, copiosiüs exposita haud 
dubié in Cyprio carmine. Nonnulla inde 


colligas ex Tzetzm Antehom. 269, sqq. ubi 
cf. Not. 


[τοῦ. Articulus prepositivus pro sub- 
junctivo. οὗ, nimirum Mavorrioy, σαῖς, &C. 
Βεν.] 


119,seq. εἴην εὑρησεασὴς ἀνα γιεῖσθαι, &c. 
Videtur sententia haec esse: Possem pro- 
cedere (ἡγεσϑαι, ἀνηγεῖσϑαι, invehi) in 


esset. etiam. ingenii audacia et vis. 
aliud est quod ago: Veni, adsum, (34 
"t commemorem plures victorias, 
Epharmostus cum Lampromacho (frat 
cognato) consequutus est. «ροξενίᾳ 9 
«s, propter hospitis necessitudinem et 
claram virtutem victoris. Currus Musa 
quo poeta fertur, lyricum inventum. 
Pyth. X.102. Nem. IX. 17. Isthm.] 
VIII. 134. 


Mencetium. Nam 7Egina, postquam /Eacum peperisset, Actori The: 
nupsit, unde natus Menoetius ; cujus et Stheneles filius, cum Agamem 
et Menelao, Atrei filiis, in Mysiam, ubi olim regnavit Teuthras, appu 
(quum ignari viarum Greci, Trojam, adversus quam militabant, ibi esse 
solum vastabant) solus cum Achille, quando Telephus rex, susceptà p: 
defensione, strenuum Graecorum exercitum fugavit, et ad naves comi 
fugatis omnibus aliis, in acie stetit: ita ut hoc suz virtutis specimine, c 
prudenti facilé indicárit magnanimum esse se, fortemque bellatc 
Α quo tempore viri fortitudinem admiratus Achilles Thetidis filius, . 


EP»op. III. 117—126. 
rogavit i ut nunquam ab hastá suá semotus, quà mortales potentér oc 
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Δαρνασὶμυξρότου aiypuxe. - Ἐΐην ᾿" 
120 Εὐρησιεαῆς ἀναγεῖσθαι 
Πρόσφορος & ἐν Μοισᾶν δίφρῳ P αν ον 


^ P 
4 
gt org ,7 CAST NC 
. . 


*- 


Τόλρμια δὲ καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμις In uu LL ef. 


Eid προξενίᾳ à ἀρετῷ 
Τ᾽ ἦλθον τιμάορος Ἰσθμίαι- Zo “ 5» τ λ"ς 
125 σι Λαμπρομιἄχου, μέ | 


φραις" oT ἀμφότεροι κρώτησων 


Σ. δ΄. Κ. us. 
Μίαν ἔργον ἀν᾽ ἁμέρων. 
"AXXa: δὲ δύ᾽ ἐν Κορίν- 
θου πύλαις ἐγένοντ᾽ ἔπειτα γώρμιαι, 
130 Ταὶ δὲ καὶ Νεμέας ᾿Εφαρ- 
ῥόστῳ κατῶ χολπον — ' 
"Aeyti T ἔσχεθε κῦδος ἀν- 
δρῶν.. παῖς δ᾽ ἐν ᾿Αθάναις. 
Οἷον ἐν Magafan, σι. 4 E 
135 , λαθεὶς ἀγενείων, ΝΕ 
Μένεν ἀγώνα πρεσξυτέρων, 


l!àcie consisteret: sed secum, suoque in ordine semper pugnaret. Utinam 
Veto ego verborum et argumentorum inventione polleam ; ita ut, conscenso 

usarum curru, sublime po&ma accipiam, et sim ad celebrandum victorem 
loneus, Utinam etiam dicendi libertatem, amplamque facultatem in rerum 
Opià consequar. Accedo autem eádem operá laudaturus Isthmiacas Lam- 
P'omachi victorias, propter quas coronis est redimitus; quando ipse et 
"bharmostus, ambo consanguinei, vicerunt, sive hic Olympia, ille Isthmia, 
ie uterque Isthmia, 

STRoPHz IV. 127—142. 

wo eodemque die. Porro in Isthmo Corinthiaco, bis post Olympia victis 
lithmiis, semelque in Nemeà Nemeis, gaudio perfusus est Epharmostus. 
Argis preterea, vir inter viros, in Junoniis: Athenis, juvenis inter juvenes, 
in Pangthenseis, re strenué gestá, magnum decus obtinuit. Quàm veró 
orte sese prebuit in Marathone, cüm Heraclea celebrarentur! ubi, clam 


OLY MP, 
᾿Αμφ᾽ ἀργυρίδεσσιν ; 


0». IX. 


Oe δίξε. 


oro; δ᾽ ὀξυρεπεῖ δόλῳ 
ἡ ᾿Ασσῶτι δωαμάσσαις, 
᾿ 7 , el 
Διήρχετο κύχλον 0000 
; Boz, ὡραῖος ἐὼν καὶ 


Καλὸς, κάλλιστά τε LI ; 


A. δ΄. 


K. :s*. 


Τὼ δὲ Παρρασίῳ στρατῷ 


N N 
Θαυμναστὸς ἔων Qoivn 


Πελλάνᾳ Φέρε. 
Α΄ αὐτῷ Ἰολάου 


188. φῶτας δ᾽ ὀξυρεαεῖ δόλῳ D δαμάσ- 
σαις. δόλος ὀξυρεσὴς est simpl. ὀξὺς, et δόλος, 
calliditas luctatoris. Δα]αηρίτυν alterum 
epitheton &zea«;. Licet conjectare £e; 
σε, ipse non prostratus, μὴ πεσὼν, ut et Schol. 
explicat. Sed doctius est, id ipsum in epi- 
theton mutari, ut ars sit aros. 

143. Videndum, annon et hec per 


Ζηνὸς ἀμφὶ πανάγυριν Δυχαίου" y)  - “ὙΠ: 
Καὶ Ψυχρᾶν ὁ ὁπότ᾽ εὐδια- 


. YÓy φάρμακον αὐρᾶν 


7 — 


σον 
΄ 
698 Ν 
2e0AM£Y 


— 


«72 


e 


σύνδικος 


ν.184, οἷα 3i pro ds, sic nune σὰ δὲ (pro 4 
5 b. &5) :— Λυκαίου ; καὶ ψυχεᾶν évór— 


a δὲ. Elliptica est hzc oratio, et sic 
declaranda; χατὰ δὲ σὰ ἴογα σὰ γινόμενα 
αὐτῷ i» σῷ Παῤῥασίῳ τῆς ᾿Αρκαδίας δήμψ»ν 
ἰφάνη θαυμασεὸς d» i τῷ Λυκαίου Διὸς ἀγδ» 
Βεν.] 


exclamationem efferri praestet; ut indea 


relictis junioribus, ausus est setate provectiorum certamen sustinere, cujus 
praemium sunt árgenteze phialz. In quo, superatis magnáà corporis agilitaté 
viris adversariis, ipse ab omni lapsu immunis, curriculi circulum per^ 
transibat, quantá spectantium cum accjamatione, qui juvenem formosum, 
factisque insiggerm admirabantur !. 
ANTISTROPHE IV. 143—158. | 
Quinetiam in Lyczis, Lycsi Jovis sacris, quee in Parrhasià, Arcadiz urbe, 
celebrari solent, Arcadico populo peperit admirationem, adeó preclar? 
certavit. Item Pellenensibus visus est admiratione dignus, quum in 
Theoxeniis Apollinis festo, reportatà victorià, chleenam ejus premium 
accepit, quo vestis genere frigus hybernum propulsaret, et ventorum injuriz 


 mederetur. Testis quoque est fortitudinis ejus Iolai tumulus apud Theba- 


ποῦ, juxta quem Iolaia et Herculea celebrari solita devicit. Testis et est 


* 0 o—— om M 
- 
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150 Tomos ys τ᾿ Ἔλε. 7 coe 
σὶς ἀγλαΐκισιν. ΝΣ 
Τὸ δὲ Qvc, κράτιστον πω. 
Πολλοὶ δὲ διδακταῖς, ' . 
᾿Ανθρώπων ἀρεταῖς κλέος | 

155 Ὥρουσαν ἑλέσθαι. 


y ^ ' 
' Avsu. δὲ θεοῦ, σεσιγα- | ) 
J A; 
μένον γ᾽ oU σκαιότερον γρῆ- | 
. Ὁ 'E b! M » . zm Á . 
[^ ἐκαστον. yri yü ἄλλας 00 ota 
. Ε. δ. Κ. ἡ, | ΝΞ ΕΕ 
Oda» ὁδοὶ περαέτεραι. E" 


160 Μία δ᾽ οὐχ, ἅπαντας ἄμμε Spies 
Μελέτα. σοφίαι μὰν αἰπει- | M 
γαί, Τοῦτο δὲ προσφέρων ὦθλον, 


" 132,9.  Vietorem dicit a naturá ad 
Clam esse factum, ideoque tot victorias 
53e consequutum. — Usurpant versum rhe- 
T, in his Libanius jcie σῶν ὀρχηστῶν 
( sk. tom, 111. p. 364, 23.), qui et laudat 
3lmiles sententias Euripidis (Orest. 126, 7. 
d.Bacch. 317.) et Sophoclis. Pergit 
V. 156: guod non est a naturá profectum, 


tantum abest ut. is gloriam consequatur, u& 
potids turpiter se det; ut adeo prastet. tih 
de eo dicere.— Pergit v. 158: Nec v*rà 
omnes iisdem studiis vacare possunt : ive 
γὰρ ἄλλαι ὅδῶν ὁδοὶ περαίτεραι, alia studia (im 
aliis rebus, ingenii dotibus accommodatiora) 
fructuosiora suut; pro hoc dictum est; 
alia via ulleriàs ducit progredientem, quam 


"els siletur. ἄνευ δὲ Sov, σεσιγαμένον γ᾽ 
*U φχαιόσερον χρῆμ᾽ ἕκαστον, pro vulgari, ey 
Así ieri σεσιγῆσθαι χρῆμα ἵκαστον.οὐ σὺν 

9 (γεγονὸς, ante v. 152, «à Quz), h.e. 
Tum non natura finzit ad aliquam rem, 


alia, h.e. alter hoc studio, alter alio feli- 
ciores progressus facit. σοφίαι μὰν alartvod, 
ab in arte aliquá excellere, difficile est, 
αἰπεινόν lori, σοφὸν εἶνα;- | 

162. Nunc superiüs dicta ad victorem 


Splendidorum ejus factorum ad mare sita Atticze urbs Eleusis, ubi Eleusinio 
Cértamine superavit. Caterüm, quód tam multa prestitit Epharmostus, 
divino naturze dono tribuendum est; quo fit ut magis ipsum laudem. E 
Cet qui a naturá recté ad. aliquid sunt comparati, i&hoc exercendo 
excellunt; solique vere laudis preconium merentur. Plerique tamen 
doctrine ope ad studia virtutum promoti, gloriam apud homines consequi 
cupiunt. Sed cüm nature dotibus careant, aliisque sint inferiores, satius 
&t, quicquid vel feliciter ab iis gestum est, tacere: nec silentium illud 
fuerit reprehensione dignum: 
Epop. IV. 159—.Ad fin. | 

Siquidem injuria prestantioribus inferretur, si deteriores perinde nullo 
diserimine laudarentur. - Etenim in studiis alii aliis ulterius progrediuntur, 


* 


“. 
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UO Jt 
"Oefuoy aurou “γωρσέων, 


Toà ἀνέρα δαιρνονίως γεγάμεν. 
165 Εύχειρα, δεξιόγυιον, ὁ ὁρῶν- 
v ἀλχὰν, Αἰάντεόν τε δαΐ- 
θ᾽ ὃς Οἰλιάδα n 
^» 9 / / 
κῶν ἐπεστεφάνωσε βωμον. 


transfert: qui insignia praesidia ad luctam fecisse heroi indigeti, . 

8 naturá habuit. προσφίρων (σὲ wei; và) coronam deo consecrasse. 
ἦἶϑλον τοῦτο, h. «εοσφεφόμενορ, «ροσελθών.--- pliciter verba esse interpr 
δαιμονίως, σὺν δαίμονι, εὐφυῶς. Puta autem — toriam Olympicamadeptus 
poétam aut se alloqui, ut interdum facit, movo decore ornavit. Na 
&ut choro precipere. Ultimos versus rem et decus afferunt, ut: 
166, 7, ita accipe: "Victorem Olympiá patriis. Verumin huncs 
reducem, ex more victorum solenni sacra paulo ambitiosior et orna1 


magisque proficiunt, pro ratione dotum nature. Nec omnes 
vitz instituto versamur; sed varii variis incumbimus, aliique 
limus. Ac omnium quidem artium maximé arduse sunt ille qui 
centur, videlicet ingenue ; qualis, inter ceteras, poésis. Ex : 
depromtum hoc premium sonorum, encomiasticum nempe: 
Epharmosto; et audacter clama virum hunc insitas a natu 
divinitàs; corporis dotes habere, scilicet manuum robur, toti: 
agilitatem et dexteritàtem: cujus aspectus virilis nativam 
patefaciat. Quique, preter enumeratas victorias, ex Oile 
rediit; et Ajacis Oilei, (cujus in gratiam circum ejus in L, 
phium celebrantur) aram sacrificiis, festoque convivio decor 


OATMIIIA. 


EiÀes /'. 





o Me 


πα 


ἈΤΗΣΙΔΑΜΩ ΔΟΚΡΩ ἘΠΙΖΕΦΥΡΙΏΩ, 


Πυκτη. 


-τ Mio 095 
7 QURLAeR SY 


ARGUMENTUM. 


Ex promisso quod dudum debitum erat, id nunc se persolvere ait poéta et 
Victori et urbi Locrorum— 19. et ipsi aliptae Ila, a quo confirmatus erat 
Ágesidamus victor inter pueros, ne succumberet—27. Transit poéta 
pàuo abruptiüs ad ludos ab Hercule Olympi institutos, victis Moli- - 
Onidis, mox et Augeà Elidis rege. Memorantur victores in his ludis 
—93. Ad horum ludorum exemplum, celebratur Jupiter in carminibus 
in victorum honorem cani solitis; etiam in presenti carmine, quod 
victoris et Locrorum laudem celebrat —ad f. 


Qu ERE 
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, / 3. 7 / 
Tos Ολυμυπιονίχαν ἀναγνωτε [uoi 


"Ep γέγραπται. 


Μέλος ὀφείλων ἐπιλέλαθ᾽. 


. ᾿Αρχεστράτου παῖδα, πόθι φρενὸς 


Ἁ s , ^ 
γλυχυ γὰρ GUTO 


Ὦ 


δ Μοῖο᾽, ἀλλὰ σὺ, καὶ ϑυγάτηρ 


᾿Αλάθεια Διὸς, 


"Oglz γερὶ ἐρύκετον ψευδέων 


3 N / 
Era» ἀλιτόξενον. 


Α. «΄. 


Κ, η΄. 


Ἕκαθεν γὰρ ἐπελθὼν ὁ μέλλων γρόνος 


10 


᾿Αμὸν κατήσχυνε βαθὺ γρέος. 


NOTZ HEYNIAN.E; : 
IwTEeAPOsrTTIS QuisUsDAM BENEDICTINIS. 


Fuit Agesidamus victor luctá i» σφ," 
el», wt constat 91, seq. 1—8. Non animo 
ezcidit victor dgesidamus ; inscriptum ani- 
mi Labulis est ejus nomen. Vos, Musa et 
Veritas, avertite a me opprobrium promissi 
erga hospitem non servati : ius», h. e. 
ὄνειδος, Ψευδίων, τοῦ spss3sot, quatenus fallit 
fidem datam. Tum ἐρύκεσον 434 χερὶ), 
δικαίᾳ. 

9. ὁ μίλλων (ab eoinde tempore ἑσόμενος, 


PARAPHRASIS 


procedens) χρόνος, (xav ἔπελϑὼν, quod longo 
inde spatío efllurit, κασήσχυνε χρίος, b. 
ἤλεγξιν dad χροίος ὀφιΐλονσα, eedargun mt 
debiti non persoluti. — 

[ἔκαθεν γὰρ. ἃς. — Ratio praecedentis peti- 
tionis, sic σεῤῷ λόγῳ declavanda : μακρόν 
γὰρ ἰσιγινόρενος, καὶ πολὺς ὧν, à χρόνος ἀφ᾽ «ὖ 
ἔμελλον ἰασισιλεῖν αὐτῷ ἰπαγγελίαν, ἱπονεῖδι 


vo» ἔδειξε τὸ μοῦ πολὺ καὶ μέγα npe 
Bxx.] 


BENEDICTINA. 


STROoPHE I. 1—8. 


RrvocATE mihi in memoriam et suggerite, O Musa, tuque Jovis filia 
Veritas, quà meze mentis in parte scriptus sit, et firmiter collocatus, Agesi- 


damus Arches$rati filius, qui pugilatu vicit Olympia. 


Etenim Oblivioni 


tradidi, me dulce epinicion ipsi debere. Et quia non oblivionis sed mendacii 
possem insimulari, ac si datá operà promissis non stetissem ; efficite quaeso 
ne me, tanquam mendacii reum, reprehendant homines, ob errorem, quem 
solummodo per memorizx lapsum commisi in amicum. 


ANTISTROPHE lI. 9—16. 


, 


Nam przstitutum illud tempus, quo futurum promiseram, ut victorem 


. 


ΟΙΥΜΒ, Ομ. Χ. 
Ὅμως δὲ λῶσᾳ; δυχᾳτὸς ἀξεῖ- 
9 ἐπιριομιφὰν ὁ τόκος ἀνδρῶν. 
No, ψᾶφον ἑλισσορυένων 
Ὅκα κῦμα XT 
ὅπᾳ τῇ κοινὸν λόχρν 
Φίλαν τίσομεν ἐς γάριν. 


15 κλύσσει péoy' 


EK. a. K. y. 

Νέμει γὰρ ᾿Ατρέκεια πόλιν Δοκρὼν — 
Ζεφυρίων' βέλει ré σφισι Καλλιόπα, 
Καὶ χάλκεος "Aenc. Ὑράπε δὲ Κυκνεία, 


20 Μάγα καὶ ὑπέρξιον Ἡρακλέα" . αύκτας 


[. Mas. Νονὰ femoris, .pro tardiàs 
uo debito, .promissione, ostendit se 
nnde fidei modum .reperire posse. 
»» metaphoricà vocat sequentem bym- 
m: nam presentem sortis instar debebat, 


apromiserat. .Quia autem diu distulit, 
iram accedere oportebat. — ld prestat 
wohymno. Bzw.] 


8. Nunc videndum est, quid primüm 
mine victori et urbi consecrato attin- 
(um sit, ἘΚ οινὸν λόγον, communem wirique 


19. .Nec Jle memoratio abesto, qui pue- 
rum, jam Jer? victum, quod εἰ Herculi 
accidit, ut victor evaderet, hortatu confir- 
mavit, eique adfuit, ut Achilli Patroclus. 
De Herculis pugná cum Cycno diversa 
narrat Hesiodus. At noster sequutus esse 
videtur Stesichorum, ut ex Schol. colligo. 
Fuit inter Stesichori carmina Cycnus. 
Patroclus autem adfuit Achilli in pugná 
cum Telepho: sup.IX. 107. confirmatus, 
pt ex h.l patet, ab eo, ne cum ceteris 


Achivis fugeret. Debuit et hoc in Ante- 


lem,bymnum, ut .OL VII. 38, 39. ξυνὸν 
t homericis expositum esse, 


ὯΔΟ deeorarem, cüm jampridem praterierit, indeque magnum huc 
ue intervallum intercesserit, meum ingens debitum dedecore affecit. 
tüm tamen si fcenus pro dilatione pendam, scilicet hunc hymnut ut 
lem, alterum ut usuram, solvendo, me ab illà hominum acerbà repre- 
sione potero liberare. Nunc autem videamus quo pacto, quemadmodum 
us erumpens, calculos, qui volvuntur in littore maris, a abluit et obruit ; 
etigm maculosum neglecti promissi crimen meá poési eluere possim ; 
que ratione, commune, cm patrie, tum Olympionicee encomium gratam 
gratiam persolvam. 
Ero». I..17—25. 
tenim in Locrorum Epizephyriorum republicá viget candor et veritas, 
! bonis ἃ Zeleuco legibus ,est. instructa ; ; illique bonarum artium studiis 
antur, et.suntbellicosi. Non, mirum autem si in certamine principio 
aidus fuerit Agesidamus,. cum .etiam heroüm. fortissimus Herculés. a 
o illo, qui, peregrinos, per Italiam, transeuntes obtruncare solebat, quo- 
8 
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A' ἐν ᾿Ολυμπιάδι νικῶν Ἴλᾳ φερέτω χάριν 


᾿Αγησίδωμος; ὡς ᾿Αγιλεῖ Πάτροκλος. 


᾿[28. es pesi Ἢ 


/ / / 9.9 PE « 
Θήξας δὲ κε Qure ἀρετᾷ wori d De 
Πελώριον ὡρμᾶσε κλέος ἀ- , 
25  νὴρ S00 σὺν καλάμῳ. 


Σ. Δ΄. 


Κ. 94. 


6. vi901f, Ἐπ a 


» » »y / ^v / 
᾿Ατονον δ᾽ ἐλαῦον χάρμιω παῦροι τινες. petrol 
Eeyov πρὸ πάντων βιότῳ φάος. | Ed. Be ΒΖ 
᾿Αγῶνα δ᾽ ἐξαίρετον ἀεῖσαι 
: Θέμιτες ὥρσαν Διὸς, ὃν ἀρχαί- 
80 ῳ σάματι πὰρ Πέλοπος. 


23, φύνε᾽ ἀριτξ, mpg ἀρεσὴν, ex. solenni 
"Pindari sententiá, φυξ, naturà aliquem, 
etiam ad certamina, factum esse debere: 
v. c. Py. VIII. 62. et supra Ol IX. 152. 
Tum h.1. de puero victore agitur: alienum 
adeo φὼς; ἀνήρ. — Hzsi in σῷ xs. quod alie- 
num est a sententiá, si ad solum Agesida- 
mum refertur. Potest substitui γε. Verüm 
poeta putandus est, quod non videram, per 
sententiam communem extulisse : ὥρμασί 
»« dictum pro éeníeas ἂν, δρμᾶν δύναιτο ἄν. 

(26. ἄπονον δ᾽ ἴλαξον, &c. Sententia, quá 
laborem commendat. Etenim, ut Sat. 
IX.lib. 1. canit Horatius: Nil sine magno 
vita labore dedit mortalibus. et Phocylides; 
οὐδὲν ἄνιυ καμάτου swíAu ἀνδράσιν εὐπεσὶς 
ἔργον. et Sophocles in Electrá; «νον σοι 
χωρὶς οὐδὲν εὐτυχεῖ. et Poéta noster, Ol. 
V. 54, αἰεὶ δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρισαῖσι «ὄνος δασ'άνα «t 
μάρνωαφτα.. — Ceeterüm notanda loquendi for- 


mula σαῦροι «ινες, hoc est, οὐδίνες. Sic «t 


Ol. I. 57. μείων γὰρ αἰφία, hoc est, educ A» 


et alibi μείων etras μῶμος, pro, οὐδείς. Ur» €&- 
cus Polycrates Samius, de quo est Herodc»€- 
lib. III. sine labore lztitiam percepit, un«de 
non tam alumnus fortune, quàm partus» 
dici debuit. ' Sed in athleticá nihil ta Je 
accidit. Bw.) 

27. Nondum vidi melius, quam quod 
posui in Var.Lect. Obtigerant victoriadvet- 
sarii validi, nec multum abfuerat, quin vic 
toriá excideret. Paucis(quos squus amavit 
Jupiter) obtingit hoc, ut victoriam &xm 
consequantur,  Alterá veró ex parte vic- 
toria ea demüm vite decus affert, que cum 
labore conjuncta fuit. ἔργον est certamen, 
h.l. σὺν πόνῳ vi oppositi. πρὸ eévru, antt 
omnes alios. Est adeo id. q. Ok. X I. 4. ἐδ 
σὺν πόνῳ τις εὖ “ράσσει.- 


rum ex capitibus Marti templum conderet, fugatus retrocesserit. Ουδά αὶ 
denuo resumtis viribus certárit, et Olympia vicerit, eam victoriam Ile 
unctori acceptam ferat, a quo in novas vires est erectus Agesidamus, eique 
gratiam habeat, ut Achilli Patroclus, qui, quód in ejus armis esset, fugatos 
8. 86 Trojanos agnovit. Ita vir qui virum, ad virtutem natum, preceptis 
acuit, eum Dei cum auxilio ad ingens decus provehit, non sine labore. 
| SrRoPHE II. 26—33. 

Nemo autem sine labore lectam victoriam reportavit unquam, ex quá pre 
omnibus operibus lumen et' splendorem caperet. "Ceterum tempus illud 
 quinquennale, quo, ex lege institutionis, celebrantur Olympia, monet me ut 
eximium hoe Jovis certamen canam, quod Pisis, ubi antiquum est Pelopis 


OLYMP. Ο». Χ, 113 
Big Ἡρακλέος 
Ἔχτίσσατο, ἐπεὶ ἸΠοσειδάνιον 
Πέφνε Κτέατον ἀρυύμῤνονα, 
A. β’, K. vw. 
Πέφνε δ᾽ Εὔρυτον, ὡς Δυγέαν λάτριον 
35 "AéxovÜ ἑκὼν μυισθὸν ὑπέρθιον 
{Πράσσοιτο. λόχμαισι δὲ δοκεύσας 
Ὑπὸ Κλεωνᾶν δάμασε κὠκεί- 
γους Ἡρακλέης ἐφ᾽ ὁδῷ" 
"Ori πρόσθε ποτὲ mE 
40 ΤΙιρύνθιον ἔπερσαν αὐτῷ στρατὸν, 
Μυγοῖς ἄρμενον" Αλιδος; | 


E. β΄. K. 9, 
/ e / ^ x 
MoAiovsc υπερφίωλοι. Καὶ uy 
^) A / 
Ξιεναπάτας Ese βασιλεὺς, ὄπιθεν 
v » . 
Ov πολλον, ids πατρίδα πολυκτέανον 
N “ “ 
1 45 "Yao στερεῷ πυρὶ πλαγαῖς τε σιδάρου 


, 33. Ctestum etEurytum, Molionesfilios 8385. Molestum est ὑσέρζιον, ut δὰ Αὐγέαν 
* Neptuno: v. Apollodor. II. 7. 9. p. 150. retrahatur.  puefig ὑπίρδιος esset ingens. 
"ibi Not. p. 450, sq. Paus. V. 2. Meliüs ipse Hercules esset j«íeCios. . 


pulchrum, potens Hercules instituit, postquam "Neptuni et Moliones 
filios, inculpatum nimirum Cteatum, .occidit ;. 
AuTISTROPHE II. 34—41. 
«cidit et Eurytum, quo faciliàs mercedem exigeret ab Augeà superbo: qui 
quamque vaccam, pro fimi purgatione promissam, reddere nolebat. 
llos autem ex insidiis circumvenit Hercules, in saltibus sub Cleonis, Argo- 
li civitate, et in vià interceptos interemit; ut etiam priüs acceptam ab 
ipis injuriam ulcisceretur; quum Moliones illi filii auxilio venientem ex 
Tyrinthe exercitum, in recessibus Elidis sedentem, perdiderunt, ubi heroés 
jrestantissimi Telamon, Chalcodon, et Iphicles occubuerunt. 
" E»opn. II. 42—50. 
᾿ Paulo autem postquam Molionides isti superbi cesi fuerunt, rex ille Eleo« 
Tum Augeas, erga hospitem perfidiá usus, vidit patriam possessionibus abun: 
Wantem diripi, ferro flammisque wastari; et in profundam calámitatis 
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Baur sic ὀχετὸν drag ἵζοισιαν δὲν πόλιν- 
Νεῖχος δὲ πρεσσόνων ἔποθέσθ᾽ ὥπορον. 
Κἀκεῖνος ἀξουλίρ, ὕστατος 
᾿Αλωσιος ἀντήσας; ϑάνατον 
Αἰκὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 

Σ. γ΄. K.s. 

Ὁ δ᾽ ἀῤ ἐν Πίσᾳ ἔλσας ὅλον τε στρατὸν 


Λεῖαν τε πᾶσων Διὸς ἀλκιῤῥος 

γΥὶὸς σταθμᾶτὸ ζάθεον ὥλσος 

Πατρὶ μεγίστῳ" περὶ δὲ πάξαις 
ὅδ "Axriw μὲν ὅγ᾽ ἔν καθαρῷ 


τὸ δὲ 


Διέκρινε. 


KoxAo πέδον &Ünx& δόρπου λύσιν, 
Τιμάσαξ πόρον ᾿Αλφεοῦ 


47. Contentionem cum forlioribus semel 
susceptam difficile est finire, cum ji semel 
provocati non nisi vindictze cupiditate explet& 
discedant. Eadem sententia Nem. X.1895. 
χαλισὰ δ᾽ ἔρις ἀνθρώποις ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 

[νεῖκος δὲ, ἄς. Hoc est, φιλονεικίαν τῶν 
πρεσσόνων ἄπορον σῷ ἥττονι ixxXie..— Gnome, 
quam ex eventu Herculei belli adversus 
Augeam elicit; innuitque nullá vi quem- 
quam posse fortioribus resistere: ut si regi 
potenti quispiam inferior opibus viribusque 

. sese opponat. πρείσσων γὰρ βασιλεὺς ὅσε χώσε- 
«a4 ἀνδρὶ xen, inquit Homerus.  Bxw.] 

48. Nescio an prsstet, ὕσσασος ἁλώσιος 

disjungere, et ἀνφήσας per se positum acci- 


pere, ἀνφήσως (4s  Houkàto) 9dyaen 
gravem, οὐκ ἰξίφυγεν. 

Ad 51, cf. ΟἹ, 11. 5, sq. TII. 90, sq. 
, δΆ. σιριτήξας διικρίναφο, σίμενορ Veo 
Nam lücum serius plantavit Hercul 
Hyperboreis redux, sup. III. 24. u 
καθαρὰ, loco tum aprico, nudo et vacui 

56. cà δὲ κύκλῳ πἴδον, Inf. 92. « 
Intra 4dltin fecit esse, constituit, loca 
sacris: δόραου λύσιν, h. e. aut. δόραον. 
«οὺς savmyveiGeyras, solventem curis a 
aut κατάλυσιν εἰς Dégsros, Vy δόρα'ῳ, hos| 
epularum habendarum. E pule | 
ipsa sacra comitantut. Conf. inf. 9 
Sacrum fit Alpheo fl. cum xir. diis, 


abyssum devolvi Phycteum civitatem in quá habitabat. Ex quibus disc 
fieri pon posse ut deterior potentioris vim effugiat. Postea etiam ipse 
temeritate ultimus in patric excidio occurrens, mortem gravem 


declinavit. 


STRorHE lII. 51—58. 


Protinüs confecto bello, quum universum exercitum, omnemque pr 
Pisis contraxisset strenuus ille Jovis filius Hercules, patri Deorum mi 
metitus est divinum lucum; circumseptumque templum puro in 

separavit, statuitque ut ejus ambitus; diversorium esset certantium, i 
cibum sumerent; et Alpheum honore prosecutus ὁδί, eum oonnunae 





o LYMP.. Or. x. 


K. d. 


A. y. 


Μετὰ Qddex" ἀνάκτων Sao. 


116. 


καὶ πάγον 


€9)0 Κρόνου προσεφϑθέγξατο". πρόσθε γὰρ 
Νίωνυρίνος, ὥς Οἰὐνόροαος ὥρχε, 
Βρέχετο πολλῷ νιφοίδι. "Ἑαύτᾳ 
A' ἐν πρωτογόνῳ veri | | 
Παρέσταν μὲν ἄρα 
65 


| ᾿Αλάθειαν € ἐτήτυμον 
E. Ys 
Χρόνος. 


Μοῖραι σχεδὸν, ὅ ὃ τ ἐξελέγχων μόνος 


Κι. 
τὸ δὲ σαφαυὲς ἰὼν πόρσω᾽ 


Κατέφρασέν, ὃ óc τῶν πολέμοιο δόσιν. 


60, eei γὰρ, &c. Hoc est, καὶ γὰρ 
yug, οὖσα ἡ χῶρα, ἧς Οἰνόμαος ἥοχεν, 
ἰκαλύφφισο ὥσασιρ ὑπὸ πολλῆς καταφιρομίνης 
Xl". Hec autem sunt Aallegorica, qui- 


bus significat, donec instituti fuissent hi. 


ld Elidem, ubi regnabat C(Enomaus, 
Ouritate et silentio fuisse involutam et 
Iicognitam, Vel innuit bunc locum, sub 
omao non habitatum, et szdificiis ca- 
tentem, &olis nivibus obrui solitum. Bzw. .] 
61. 4; per ἕω; declaratum est a Schol. 
WLetab Hesychio: v. Koen. ad Gregor, 
D,81. add. Brunck. ad Aristophan. 173. 
Supplendum est ie ἧς ἡμίρας. Ex ἀὶς du- 
Chat Schneider Fragm. Pind; p. 100. cxx. 
m autem, quamdiu (Enomaus regebat, 
ttnino puta, pro, antiquo tempore. 
69; Ταύτα y is—Lyrica vis ín seqq. inest 


biis Hercules litaverit, et quomodo ludos iv- 


admirabilis ; consecrapde Alti adstitere 
Μῖραι αἱ X oóiss: quandoquidem fatale erat 
institutum et per longum tempus duraturum. 
Omnino Μοίραις Pindarus ingeniosé utitur. 
Supra nascenti Iamo vati adstiterant Ili. 
thyia et Mere, OL VI. 71, 72. cf. Nem. 
VII.1. Idem Τύχην inter Moras retu- 
lerat in deperdito carmine. vid. Paus, 
VII. 26. p. 591. Fuit enim Hymnus 
ejus in Fortunam, quantum intelligo ex 
eod. IV. 30, extr. Χρόνος ὁ ἰξειλίγχων ἅσανσα, 
quod sup. Ol. I. 53, ᾿Αμέραι δ᾽ ἐσίλοιπ'ο 
μάρσυρες σοφώτατοι. 

67. và δὲ σαφανὶς ἰὼν σόρσω κατέφρασεν sc, 
ὁ Χρόνος, ὅσα. tempus procedens obscurari 
non passum est, sed servavit memoriam 
posteritas, quo loco, predá divisá, e manus 


iter duodecim Deos, quibus dicatz erant sex arse. 
AxrisTROPRE III. 59—-66. 

Quum sedem, Saturnium Collem, a Saturno Deorum patre, nominavit. 
Nimentea ignobilis erat regio ín quà regrabat CEnomaus: necdum structi$ 
liaris, desertus ille collis non nisi multà nive conspersus occupabaturi 
Ceteràm huic prime Olympiorum institutioni, primaque celebritati, inter- 
faérunt Parce, ét Tempus, Veritatis parens; ille ut felicitatem, hoc ut 
&iuturnitatem ludis illis impertiret, quó non n solüm felices, sed etiam diuturni, 


Feilderenitur, 


..Bied wutem tehipus ngo p ptogressu, posteris pro certo declarorit, ubi 


116. 


OLYMP. Ο.».Χ. 


᾿Αχρόθινα διελὼν &Üvs, καὶ κεντα- 


70 


. ἢ e. ΝΜ » e 4. 
ἐτηρί δ᾽ οσὼς ὥρῶ ἐσφῶσεν ἐορτᾶν, 


Ἔν ᾿Ολυμπιάδι πρώτῳ νικαφορίαισί τε. - 
Τίς δὴ sorciwóy γε λάχε στέφανον 

Χείρεσσι ποσίν τε καὶ appui» 

᾿Αγώνιον ἐν δόξᾳ Sépusvog 


Σ, δ. 


Σσάδιον μὲν ἀρίστευσεν εὐθύτονον, 


Εὖχος, ἔργῳ καθελῶν ; 


K. ». ! 
[76. εὑ ὠσί eU, 
Damm. Lex] 


M 4 . "- —t€9. Pd 
IlIorci τρέχων, παῖς ὁ AixupwioU 


Οἰωνός" ἧκεν δὲ Μι,δέαθεν 


Στρατὸν ἐλαύνων. 
80 
Δόρυκλος δὲ τέλος 


0 δὲ πάλᾳ χυ- 


δαΐνων Ἔχεμος Τέγεαν. 


Πυγμᾶς φέρε, Τίρυνθα ναίων πόλιν. 


slituerit. «à ἀκροθίνια sunt h.l. δόσις ἀκρό- 
&,, nisi pro σὰ ἀκρόθινα dictum esse con- 
tendas.  Parhesitatio In Ol. IL. 7. "Oxuu- 
πιάδα--ἀπρόθινα, quod et per appositionem 
va ἀκρόθινα, pro ἀκροθίνια, et σὴν ἀκρόθινα, 
accipi potest. Deficiunt nos exempla usus 
utriusque forms. — Potest χασίφρασιν accipi 
pro χαφαφράξει, coro σαφῶς, ow, servat me- 
moriam posterum tempus, docet adhuc, ser- 


vatá rei memoriá. 

72. ge quis — ἀγώνιον ϑέμενος εὗχο, 
consequutus victoriam certafninis, i» Jis 
ἐνδόξως, gloriosó, σὺν δόξᾳ, ἴφγῳ zahl» 
certamine, pugilatu, adversarium proster- 
nens, h.e. superans. Meliorem interpre- 
tationem petii a meliore interpunctione. 
Nam vulgatum erat:—depnaei ἀγώνων, ἐ 
δόξᾳ ϑέμενορ, εὖχος Toyo καθελών. 


Hercules divisorum Auges devicti spoliorum primitias Diis obtulerit; e 
quomodo Olympia, quinto quoque anno deinceps celebranda, in celebritate 


primà, primisque victoriis, instituerit. 


Quis autem, O Musa, in hoc recens 


instituto certamine primam sortitus est coronam, reportatà victorià, pugilatu, 
pedum celeritate, et curruum agitatione gloriam sibi adipiscendo, et, re ben? 
gestà, gloriationem, ex successu certaminis promanantem, antagonistee de- 


trahendo ? 


STRoPHe IV. 76—88. 
CEonus quidem, Licymnii filius, Midez, urbis Argolicze, princeps, indeque 


profecti exercitüs dux, stadio in rectitudinem extenso fuit preestantissimus, 
quod omnium celerrimé pedibus decurrendo emensus est. Luctà vero 
preesstantissimus fuit Echemus, qui, re optimé gestáà, Tegeam, Arcadise urbem, 
patriam suam, illustriorem reddidit. Doryclusautem Tirynthius honorem 


1 


[ 4 


85 


 OLYMP. O»p.X. 
"Ay. ἵπποισι δὲ τέτρασιν 
Α. Σ, K. η΄. 
"Azo Μαντινέας Σᾶμος πείδετο. 


' » , 
Κάχκοντι Φράστωρ $008 σκοπὸν. 


^v / / 
Μᾶῶκος δ᾽ ᾿Ενικεὺς $0ixs πέτρῳ, 
« e 
Χέρα κυκλώσαις, ὑπὲρ ἅπωντας, 
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[84. ezu' "Αλιξῥοθίεν. 
Ed. Ben. Heynius 
h.l. ita reddit; e 
Mantined | Semida 
canebatur.) 


Καὶ συμμαχίᾳ SYopuGoy 


Παραΐθυξε μέγαν. 
Ἔν δ᾽ ἔσπερον ἔφλεξεν εὐώπιδος 


00 


Σελάνας ἐρατὸν Φάος. 


Ε. ὃ. 


[8]. χίρα κυκλώσας, hoc est, σεριστρίψας. 
Tt ὡς prosá loqueris; φοῦτον χειρὶ wipi- 
ila; καὶ σάντας φῇ βολῇ σαριλθῶών. 

'cribitur rotatione disci in aérem jacu- 
litio; ut apud Propertium, Missile nunc 
"ci pondus in orbe rotat. ltem etiam 
SStenditur, sphzerá istá ultra scopum emissá, 
P'emium referri solitum: ut et in his 
omeri, Il. W. «à σρίτον αὖτ᾽ ἴῤῥι ψε μέγας 
: ἱλαμώνιος Αἴας χερὸς ἀσὸ στιδαρῆς, καὶ 
PribinAs σήματα “ὅντα. DEN. 

90—91. Nam plenilunio habiti ludi 
Ülympici, conf. sup. III. 95. 





^ fireumactum, omnium longissime 


'" Sensu, 


K. 9. 


n" ,F m^ 
'Asiüero δὲ πῶν τέμενος τερπναῖ- 
7 i! 4 / 4 Ἁ / 
: σι )αλίαις TOV ἐγκωρνίον GUI τρόπον. 


[ἐν δ᾽ ἴσπερον, ἅς. Per tmesin pro ἕσπερον 
δ᾽ ἰνίφλεξε, id est ἀνέλαμ ψε. et illud ἔσαερον, 
judicio Triclinii, sumendum adverbialiter 
pro, κατὰ «t» ἵἴσσεραν. — Sic φλέγειν sumetur 
intransitivé pro: ardere, hoc est, lucere. 

Vel si ἕσπερον sumas pro vespertino tem- 
pore, et nocturnis tenebris, 2ez10ey. φλέγειν 
expones vesperum illustrare. ^ Utroque 
modo proposito sumere potes, servato loci 
Bzx.] 
94—98. Hec equidem sic expediebam : 
Jovis laudesin hymno in victorenv Olympi- 
cum primum locum occupant: igitur ἀρχαῖς 


Pugilatu est adeptus; et quadrijugo curru, 

ANTISTROPHE IV. 84—9]1. 
ἢ quo sua habuit insignia, Halirrhothius Mantinetus. Phrastor autem 
jiculo scopum attigit. Eniceus vero discum lapideum, manu rotatum et 


emisit; unde sociorum adstantium . 


hagnam acclamationem excitavit, et admirationem sui peperit. Quum 
üutem haec peragerentur certamina, plene lunz surgentis oculus formosus, 
amabili suo lumine tempus vespertinum, alioqui obscurum, illustravit. 
| | Ero». IV. 92—100. | s 
Tum vero, quum ad jucundas epulas vesperi ventum esset, interque 
cenandum, carmen victoris encomiasticum pro more caneretur, delubrum 
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JOLYMP. Οδ. Χ. 


᾿Αρχαῖς δὲ προτέραις ἑπόμενω καὶ iv, ᾿ 


05 


? / / / 9 ’ 
Βπωνυμίαν γῶριν νίκας ἀγερώγου, 


Κελαδησόμεθα βροντὰν καὶ πυρπάλαμον βέλος, 
᾿ρσικτύπου Διός γ᾽ ἐν ἅπαντι κράτει 


Αἰθωνα κεραυνὸν ἀραρότα. . 
Χλιδῶσα δὲ μολπὰ φρὸς κάλαμον 


100 ᾿Αντιάξει μελέων, 


Σ. “΄. Κ. η΄. 
Τὰ παρ᾽ εὐκλέ Δίρχῳ γρόνῳ μὲν Φέζνεν. 


OA 


'AXX ὡς τε παῖς ἐξ ἀλόχου πατρὶ 


N el PF 
IIofeiog ἥκοντι voci 


,wgotíomig (προτίρᾳ ἀρχᾷ) ἑπόμενοι, ei, quod in 
primis solennibus factum, .obsequendo, -eti- 
amnum in vicloriá Olympicá celebrandá 
Jovem  memorabimus : .pro Jove dixit, 
κιλαδησόμεθα βροντὰν καὶ avpsáAanpey βέλος, 
ὀρσικτύπσου Διός yy (prestat ς᾽) ἐν daavri κράσει 
«αἴθωνα κεραυνὸν ἀραρότα (SC. τῇ χειρὶ αὐφοῦ)», 
fulmen. ardens, quod manu ille tenet, jacit 
.Summá cum vi, l» pro ei», ipse summus rez, 
Aedes ἔχων ἅπαν, μίγισφον. Jam adjunge 
δὰ hec ea quz presmisit, per appositum : 
.canemus h&c, hymnum, h.e. argumentum 
hymni, in victorem Olympicum ; iaw»ypluv 
χάριν νίκας ἀγιρώχου, Vel xarà, εἰς, χάριν, 
vel quod preferam, per appositionem : 
βροντὰν--- χάριν. — Proprié νίκη erat iewyupía, 
victoria Olympica dicta, sed doctiüs trans- 
tulit ad esi, decus, hymnum. ἱπώνυμιος 
mqué dici atque ἐσώνυμος dubitare non 
debebam, vid. Pyth. I.58. Ut cum uno e 


βίλος πυρῶδις «αλάμῃ βαλλόμενον. 


Schol. pro clarum, celebre, accipiamus, rr 


satis cause esse videtur; secus qua 
Musgravio, tom. III. Eurip. in Supp 
p. 338. ad Orest, 1013. videbatur. Mo1 
99, 100. Xwà μελίων jungenda: que 
carmina serius quidem in lucem prodeunt. 
debebat sequi: ἀλλὰ «οθεινά γε, ὡς. 

— [96. βέλος συρπάλαμον, &c. Fulmen 
“ιριφραστικῶς appellat βίλος quem i Apa, hoc 
est, telum igneum quod manu vibratur, q.d. 
Ideo II. 
Odá, lib. I. Carm. Horat. Jupiter dicitur, 
rubente dezterá sacras juculatus arces. & 
Ovid. Metam. II. Qui fera terribili jacw 
latur fulmina dextrá. οἱ apud ZEschylum 
in Prometh. Ζηνὸς ἄγρυπνον βίλος uacua 
σης κιρφυνὸς ἱκανίων φλόγα. Porro, teste 
Hesychio, συρσαλάμους vocabant vafros el 
callidos ; φοὺς διὰ τάχους τι μηχανᾶσθαι δυ- 
ναμένους, καὶ τοὺς «οικίλους c ἦθος. Bzx.] 


omne cantu personabat. Ceterum nos etiam nunc, priscum illum morem, 
victores post certamen in convivio canendi, jam a principio usitatum, secuti, 
victorialem hymnum, sic a victorià, quze superbos reddit, cognominatum, in 
munus victoris canemus. .Canemus etiam Jovem, tonitruum strepitus ir 
aére excitantem, igneumque telum manu contorquentem, videlicet coru 
cum fulmen quod jaculatur, quoties suà potentià utitur. Porro ad tibian 
accommodabitur dulcis auribus nostra modulatio carminum; 
.STROoPHE V.101—108. . 

que apud Thebas, ubi est Dirce fons celebris, in lucem edidi, multó post 
quam ea promiseram Agesidamo. Sed etsi dilationem longam passa s 
mea, promissio, serius tamen exhibitum encomium .non debet minus est 
gratum. Quemadmodum enim filius ex legitimáà uxore in senectute tari 
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To χάλιν 703, μᾶλα δέ trot Su 
105 . ᾿μαΐγει φιλότατι γόον". πο 
Ἐπεὶ «λοῦτος 0 λα- mM 
«00 Ya ποηχάνο ἔἑπακτὸν argen, 
Θνάσκοντι στυγιράτωνο". 


A. ε΄. K. κα΄. 
Καὶ ὅταν, καλὰ ἔρξαις, ἀοιδᾶς d ἄτεῤ, 
110 ᾿Αγησίδαμ' sig Aida σταθμὸν 
᾿Ανῆρ ἵ ἑκηται» κενεὰ “γεύσαις | 
Ἔπορε μόχθῳ βραχύ ri τερπνόν. 
Ti» δ᾽ ἀδυεχής τε λύρα 
Γλυχύς τ᾽ αὐλὸς ἀνα- | 
115 πάσσει χάριν. ἔχοντι δ᾽ εὐρὺ κλόὸδς | 
Κόραι Πιερίδες Διός. ΝΕ UO 
E.s. K.9. | | 


᾿Εγὼ δὲ, συνεφαπτόμενος σπουδᾷ, 
.} 


117, In sqq. verba hunc i in modum j jon. sequens te, vletorem, "—- (σὺν) erai 
fenda arbitror: ἐγὼ δὲ συνιφωπφόμενος, pro- — auci» ἔθνος Aenpév, studios eodem carmine 


"nitus, quum jam pater incipit repuerascere, paternum animum. amore 
lagis inflammat, quia non sine proprio hierede se moriturum sperat: sie 
t hoc meum encomium, licét serius exhibitum, gratissimum nihilominus 


rit tibi Agesidame, quia non sine laudum przconio morieris, quo tua virtus . 


liam posteris commendatur. Etut diviti comparatee multo labore divitise, 
vem brevi vitee tempore delectationem prebent; sed quum e vità 
igrat, ei sunt odiosissimee, si ascititium, et a suo genere alienum, heredem 
Anciscantur ; | 
AnuTISTROPHE V. 109—116. 
C etiam ei, qui iri sacris certaminibus strenué se gesserit, exiguo tantüm 
mpore, quum recens est victoria, jucundi sunt acti labores: sed eorum 
xtea fermé poenitet, si, illis frustrà susceptis, a poetá non laudatus, nec 
mortalitate nominis donatus, in sepulchrum descendat. Quod sané tibi 
mn accidet, Agesidame, cui dulcisonalyra, suavisque tibia jucundum melos, 
pote mercedem, mittit ; cujus famam, longé latéque diffusam, posteritati 
idunt Muss Jovis filie, quee montem Pierium incolunt. 
EPop. V. 11'/—ad fin. 
Quem ego quoque, meam operam cum Musis diligenter adhibens, dulci 


T 


^ 
& 
e 


^ 
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KAvror ἔθνος Δοκρῶν ὠμφέπεσον, μέλιτι 


| Δ’ εὐάνορω πόλιν καταξρέχων, quid ἐ- 
N ^ 
120 goo» Αρχεστράώτου Giynot τὸν εἶδον 
S» e. s 3? , 
Κρασεοντα γερὸς ἀλκᾷ, βωμὸν παρ᾿ ᾿Ολύμσι 
Κεῖνον κατὰ γρόνον γ᾽ ἰδέᾳ τε καλὸν 


e ᾽ e , 9 
Ὥρῳ τε κεκραμένον, & oT ὧν- 
/ / v P4 »y 
αιδέα Γανυμήδει TOV πότμον. ἀ- 


celebro Locros, (dictum ut φεριδάλλειν τινὰ, 
amplecti, ἀμφαγασάξισθαι, fovere, celere,) 
páaaci δ᾽ εὐάνορα πόλιν καφαθρίχων «κἴδ᾽ ἱρα- 


, φὸν᾿᾿Αρχεσφράφον αἴνησα.---Ὁ. 122. post. χρόνον 
' y comma delevi. xsseauivos ὥρᾳ, ut aliàs 


μιχθέντα, pro deze. .Alids ὥρα μίγνυταί 
φιν. — Py. X. 65. obrs γῆρας κίκραται γενεᾷ, 
h. e. οὗ «“ἄρεστι. Αἱ οἱ πΧΧοῦτος χεκραμίνος 
ἀρφιτᾷ, Py. V. 2,8. qui Ol. II. 96. «λοῦφος 
ἀρεταῖς διδαιδαλμίνος.  Suavisimum est, 


125 AGAXt, σὺν Κυκρογενεῖ. - 


QV 


* 


quod v. 138-5. de Ganymede, ob 
tudinem: immortali facto, subjicit 
venia cum Venere infestam mortei 
propulsavit. 

[128. ἀναιδία, &c. Mortis epithet 
δὴν impudens, quód, excusso pudori 
promiscué metat; unde Horatius: 
mors &quo pulsat pede pauperum t. 
regumque turres. . Brx.] 


hoc carmine laudem inclyte Locrorum gentis: complexus, eod 
ornamento civitatem viris prestantibus insignem prosecutus, am 
Archestrati filium encomio decoravi, postquam accepi eum pugilatu, 
walet robur manuum, Olympia vicisse, idque jam olim, cum esset 
aspectu formosus, et versaretur in vigentis etatis flore, cujus venustas 
cum Venere, gratum Jovi reddens Ganymedem, fecit ut in coelum 
fuerit, nec mortem expertus, pincernam agat Deorum ; cum alioqt 
sequo pede pauperum regumque tabernas pulsare non erubescat. 


OATMIII A. 


"tr ElJe; ια΄. 





TQ ATTO ATHIIAAMQ. 


ARGUMENTUM. 


Vicronr sibi postulant carmina, quibus earum memoria ad posteritatenr 
᾿ propagetur— 7. inprimis victoria Olympica, ceteris insignior: quare 
/— . PindarusOlympicorum victorum selaudes lubenter canereprofitetur—10. 
«.— "Hoc nunc se prestare Ágesidamo, Locrorum Epizephyriorum laudibus 
" — adjunctis—15. quippe qui, e Locride Grecis in Italiam profecti, antiquos. 

mores retinuerint, et laudum studia, carminumque amorem cum virtute 

adhuc servent. 
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Σ. α΄. 


OLYMP. Or.XL ^ 


K.s. 


"Ex ἀνθρώποις &y&puuy ὁτὲ πλεῖστα 

Χρῆσις" ἔστιν δ᾽ οὐρανίων ὑδώτων 

᾿Ομδρίων, παίδων Νεφέλας. 

Ei δὲ σὺν πόνῳ τις εὖ πρώσσει, μελιγάρυες ὕμνοκ 
5 ὝὙστέρων ἀρχαὶ λόγων" τόλλεται 


M M Φζ , , e 
Καὶ πιστὸν 0pxioy μεγῶώλωις ἀρεταῖς. 


NOTE ἨΕΥΝΙΑΝΕ; 
IxTrzarosrus Quisusna« BENEDICTINIS. . 


[1. liec)», ἄς,  Prosá sic hanc senten- 
tiam reddas; demie lev) κιωρὸς ὅτε γίνεφαι 
ἀνθρώποις χρεία «“λείσφη ἀνίμων" Ies δὲ ὄμόδρων" 
οὕτω mal φοῖς διὰ «πόνου νικήσαισιν ὕμνοι χρήσι» 
pe. Brw. 

1—86. Sententiam et alibi repetit: certa- 
minum labores et factorum laudes desiderare 
hymnorum premia: v.c. Nem. III. 10. 
Ars δὲ «ρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου" ἀιεθλονικία δὲ 


μάλισε' ἀριδὰν. φιλεῖ.. Tum forma solennis: 


este Áechi—ier)y—:1i δὲ, non. magis quam, 
fimiliter ut. Respondent autem sibi illa : 
homines modó sereno cclo, modà pluvio 
indigent, adeoque hoc votis expetunt. Fas 
ciunt autem hoc agricole, ut tanto letior 
agrorum proventus sit. Adeoque sensus 
est: non magis agricole salubri tempestate 
opus habent, quam viclorés hymnis ad 
messem laudum. Nam sequitur: Si quis 
in certamine. secundá fortuná utitur, h. e. 
victoriam consequitur, (vid. sup. ad Ol. 
VIII. 96.) hymnis indiget, μελιγαρύων ὕμ»- 
ww» χρῆσις «λείσφη Wer. Hoc mutavit: 
μελιγάρνες ὕμνοι Sc. εἰσὶν, ὧν χρῆσις σλείστη 
levi», ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων, laudum serarum, 
h.apud posteros, cause ac semina. Ut 
Nem. I. 11. ἀρχαὶ βίδληνται μίλους ἰγκω- 


piov. Ita meliàs expeditum locum putoqusrx* 
antea factum, In ceteris maneo in hoc; 
enallagen, quam grammatici hic querunf, 
ut ju»  σίλλεφαι, jungantur, locum non 
habere; et sic in aliis locis, in quibus ean 
quesivere; ut sup. Ol. VIII. 10,11. 
Isthm. I. 38. V. 73,74. Quod nisi alia 
fuere exempla in deperditis Pindari, per- 
peram hanc figuram Pindaricam appellá- 
runt grammatici, (vid. Eustath. in Il.& 

$87.) inque his Herodianus σερὶ ex suce, 

a Villoisono vulgatus in Diatribe, p. 95 

In.Hesiod. O. 321. «ῆς 3 ἦν. σρεῖς κιφαλαὴ 

potuit pro ἦσαν dictum esse: ἔσαν, la», ἦν 

In Euripid. Bacch. 1339. est 3ieuen,— 

σλήμονις φυγαὶ distinguendum. Etsi omnino 

eam damnare nolim: quandoquidem similis 

usus habetur neuirorum. pluralium cum 

verbo singulari junctorum ; οἵ fuere in 

sermone antiquiore multa ad grammaticam 

subtilitatem nondum satis constituta. cf 

de hoc schemate Ruhnken. δὰ H. in Cer. 

extr. add. Beck. ad b.1. et VIII. 10. In 

Pindaro igitur accipio: —Aéysn.  eiadueui 

ma) wecóv ὅρκιον μεγάλοως ἀρεταῖς, ptt 

eosdem hymnos mazima fides fit preclorü 

factis. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE 1—6. 

QvEMADMODUM apud homines, magnus est usus, aliàs ventorum, ut ad 
navigationem, aliàs pluviarum quas nebule producunt, ut ad agrorum 
recreationem ; sic etiam carminum, ad laudem clarorum virorum. | Quan- 
doquidem dulcisoni hymni, ejus qui magnis in laboribus strenué se gessit, 
famam ad posteros perferunt, et magnarum virtutum honorem firmum 
stablemque reddunt; ac si laus quam continent, et virtus, irruptum 


jurejurando fcedus iniverint. 
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A. α΄. 
Apfleeri δ᾽ αἶνος 


. Οὗτος ἄγκειται. 


v μὲν ἄμετ ἐρῶ 


ΚΕ, s. 
᾿Ολυμπιονίκαις E 


Γλῶσσα ποιμαίνειν ἐθέλει. 


'Ex ϑιοῦ δ᾽ ἀνὴρ σοφαῖς. ἀνθεῖ ἰσαεὶ ) πρααίδισοιν. 


Ἴσθι νῦν, ᾿Δρχεστρατου παῖ, φσεάς, 
“Αγησίδαμε, συγμαχίαως ἕνεκεν 


E.«.: ν 


κι ἐν . 


Κόσμον ἐπὶ στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας 


᾿Αδυμελῇ κελαδήσω, τῶν Eci- 


'15 ξεφυρίων Λοκρῶν 


T, Laudes κα imprimis Olympicos vic- 
lres manent. ἀνάκεφαι vel a donariis, 
que consecrantur, vel a& thesauris, qui re- 
conduntur, 

8. và μὲν &pteion γλῶσσα seuintivus Viu, 
qure lingua mea tibi, aut meliüs omnino, 
victoríbus Olympicis, (nam mox ad Agesi- 
damum transit) hanc laudem procurare 
studet, Deest pronomen σοῦφον «à» αἶνον. 
latet i in μὲν, pro quo legendum esse puto 
μέν. σὰ pro d, δὲ d. Nisi hoc feceris, di- 
tendum erit, ὦ esse non grammatice, sed 
δὲ sensum dictum, pro, ὅν αἶνον. pascere 
lmdem: ad claram notionem quomodo 
"opum revocem, non habeo. οιραΐγων 
"ΙΒ tropico vix aliter accipi potest quam 


v »γ. δ΄ ᾿ 
ysy&&y ἀλέγω. 
pro: alere, αὔξων, servare, custedive, pravie 
dere. Debebat sequi: divino enim munere 
hanc laudes carmine ornandi vim possideo. 
Hec lyricé extulit v. 10, sqq. non 'nisá 
divinitàs (φυᾷ, δὲ εὐφυΐας) aliquis ingehio 
pollet : quod OL IX. 42. σοφοὶ κατὰ δαί- 
pev. ἄνδρες ἱγίνοντο (γίνονται). — Scilicet. ἐν 
ϑιοῦ, ut ἐκ S1&» jam vidimus. ΑἹ ies? 
an non languet ? Forté aic constitues, ut 
sit: ἀεὶ ye σοφός vig. ἰσεὶν in Sieb. Mox, 
V. 18. κόσμον, ὕμνον. 

[10. ix £19, &c. Gnome est quà Deo 
tribuit quicquid bominibus inest preeclari : 
ᾳ d. ix δὲ Θιοῦ βοηθείκς «ἄς ἀνὴρ ἀεὶ εὐδοκιμεῖ 
ἐσ) σοφαῖς διανοίαι. — BxN.] 


ANTISTROPHE 7---12. 

Hujusmodi autem laus, quz encomiasticis hymnis continetur, quam nulla 
temporis longinquitas, nec hominum invidia delere queat, etiam Olym- 
piorum victoribus debetur. Quoruni equidem curam ex officio suscipere 
volo, et encomia pronunciare prestantissimo carmine, quod Deo acceptum 
fram: càm divini sit muneris nunquam non ingenii solertià, mentisque 
&umine valere et conspicuum esse. Caeterüm, Agesidame Archestrati fili, 


&ias velim, me tui nunc rationem habere. 


decertásti et. vicisti, 


Te, ob pugilatum quo 


preter oleastri coronam, quà pulchre redimitus fuisti, blandiloqui carminis 
ornamento decorabo: eádemque operà, Locrorum Epizephyriorum gentis 
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Ἔνθα συγκωριαίξατ', ἐγγυάσομαι 
. ,M$ pun, ὦ » Μοῖσα;, Φυγόξενον στρατὸν, | 
" M)? à ἀπείρατον καλῶν, 
᾿Απρόσοφον. 08 καὶ αἰχματὰν, ἀφίξεσθαι. Τὸ ycm 
20 Ἔμφυὲς οὔτ᾽ αἴθων ἀλώχηξ 
Oir ἐρίξρομιοι λέοντες 
Διάλλάξαιντο We 


19. «à γὰρ ip vis, &c. Dixit pro: lev] ἀλώπηξ. Est ἡ ἀλώσηξ, eritque adeó ὦ κα 
γὰρ «iro ipQulg Mes «ὧν Λοκρῶν, etsi ii jam ἡ alfo», fulva, 5. rava vulpes. 
in aliam terram coloni deducti sunt. a/fwes 


celebrationi studebo. Apud hanc, mecum, O Muse, choream ques 
institute. Polliceri et spondere ausim, vos ad populum accessuras, qui no: 
solüm hospitalitatis est amans, rerumque honestarum peritus, sed summ 
etiam sapientiá pollet, rebusque bellicis claret. Quas dotes animi corpo 
risque a naturá quum acceperint, non aliter quam fulva vulpes astutiam, e 
graviter fremens leo fortitudinem ingenitam, amittere queant, et immutar« 


Ly 


OATMIIIA. 


ED» iB". 





EPCTOTEAEI 'IMEPAIQ, 


Δολιχοδῥόμῳ *. 





ARGUMENTUM. 


Οὐκ victor Ergoteles hoc Fortune deberet, quod patrià, Cnosso, exul, ab 
Himereis receptus secundas res habuerat: Fortunam invocat, ut. 
Himereis propitia sit, càm ejus ab nutu pendeant omnia, —96. consili- 
(rumque successus eventusque incerti et obscuri,— 183. sepé contra 

p — qumsperatum fuerat —18. Ipse victor domi in obscuritate consenuisset, 
nii Himeram, patri& exul, pervenisset, ubi in civitatem receptus, 
€etamina obiit, et plures victorias est cónsequutus. 


| 


; 
| 
| * [διλιχοδρόμῳ. Διυλιχοδρόμοι is erat, qui sexies, ut quidam putant, stadium curriculo 
ἃ δρόμο,» cursus, et δόλιχος, curriculum. spatii continentis duodecim stadia; vel, 
undum Suidam, viginti quatuor, quem sequitur Varinus. Cursus fuit plenus, et 
!&r diaulo, qui est cursus a carceribus ad calcem, tum a calce ad carceres, nullá inter- 
Pd quiete, Bxw.] 
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Σ. «'. 


OLYMP. Οὐ. ΧΙ. 


Κ. p'. 


ANazxowar, vui Ζηνὸς ᾿Ελευθερίου, 
Ἱμέρῳ εὐρυσθενέ᾽ ἀμ- | 

Qi πόλει, Σώτειρα Toyo. 
Τὶν γὰρ ἔν πόντῳ κυξερνῶνται Soci 


Νῶες, ἐν χέρσῳ τε λωιψηροὶ πόλεμυοι, 


Καἀγοραὶ βουλαφόροι" αἵ γε μὲν ἀνδρῶν 


NOTZE HEYNIANAZE; 
IwrznrosrTIsS QuisusDaw BENEDICTINIS. 


[1. “αἴ Ζηνός. Fortuna filia Jovis a Pindaro 
recté dicitur. Nam etsi ratione nostri fortui- 
tus sit rerum eventus, et vita regi videatur 
fortuná, non sapientiá; omniaque non provi- 
dentiá, sed casu fieri putentur, adeó insta- 
bilis est mundi status; tamen ratione Dei 
nihil non consilio, decretoque Numinis in 
hoc orbe terrarum volvitur et versatür. 


Ideoque id forté ratus Pindarus, Fortunam . 


finxitfiliam Jovis, quem summum Deum 


t '"Ethnicus ille putavit. Quo figmento nihil 


&liud possis intelligere, quàm fortunam esse 
fatum, atque e diviná providentiá et opera- 
tione proffuere, ut recté éxponit Leonicerus. 
Oceani filia fingitur ab aliis, et inter Deos 
numeratur: unde Juvenal Sat. Χ. 965. 
ANallum vumen abest, si sit prudentia: sed 
te nos facimus, Fortuna, Deam, celoque 


locamus. et Horatius; O diva gratum qua 
regis Antium.  Bzx.] 
[Ἐλευδερίου. Jupiter Eleutherius non 


abs re hoc loco vocatur, ὁ ex; ἐλευδερίας 
ἔφορος Θεός : quia non solàm rebuspublicis 
auctor et largitor est libertatis, sed etiam 
privatis, ut qui Ergotelem, ab intestino 
Cnosio bello liberatum, in Hámerseorufa 
urbis libertatem asseruerit. In Greciá et 


Athenis hoc nomine coli cepit px 
Medos ad Plateas, ubi Mardoniu 
millibus Persarum, occubuit. Cc 
Jovi Eleutherio est templum, i 
tamina Eleutheria postea celebra: 

[9. e&vues. Servatrix Fort 
vocari potest, vel respectu Erg 
servatus est a turbis civilibus C 
vel respectu Himerseorum, apud 
ob Gelonem et Hieronem dissi 
fuerunt; et cives a periculo, qu 
tiones imminet, liberati. Vel ci 
λίξις ἡ Τύχη, et aliàs κακὴ, aliàs 
cupetur, ideo σώφειραν appellat, 
ram fortunam a se invocatar 
Bzx.] 

[4. κυδιρνῶνφαι! Soul νᾶες. 
sumptum illud Horetii, lib. ] 
Od. XXXV. 

Te pauper ambit solicitá prec 

Ruris colonus: te dominam ἐκ 

Quicunque Bithyná lacessit 
Carpathium pelagus cariná 

6. Continuo orationem: Τὴ γ 
φόροι, αἿ γε μὲν ἀνδρῶν (sc. el», διά. 
πυλίνδονσα,, (κατὰ) σολλὰ ἄνω, «αὶ 
(naves fluctibus jactari vides! pn 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
οἷς : | STRoPHE 1—9. | vj 
'- Ὁ SeRnvATRIX Fortuna, Jovis, qui libertatls est auctor, filia, s 
tibi precationem offero pro diuturná potentissimz urbis Himere 
incolumitate. Τὰ enim Numen illud es, a quo res omnes humang;: 
et gubernantur terrá, marique; hic celeres naves, illic bella vehen 
quaevis comitia, consiliaque; et a te pendet rerum eventus fm 


S 
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L4 3 Ἁ d εχ , 
Πόλλ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 
) 
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Ψεύδη μυεταμυώνιω τέρμνοι- 
σαι, κυλίνδονφ᾽ ἐλπίδες. 


Α. α΄. ' K, 9', 
10 Σύμϑξολον δ᾽ οὐ σώ τις ἐπιχθονίων. 
Πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἔσ-᾿ 
, Ϊ,- , ’ὔ . 
σομένας εὕρεν ocv | 
Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φρᾶδαι. 
4 *» 47 x , ὧν 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν, 
15 Ἔμπαλιν μὲν τέρψιος". οἱ δ᾽, ἀνιαρωῖς 
| ᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, | 
᾿Εσλὸν βαθὺ πήματος ἐν μυι- 
xpo πεδάμειψαν χρόνῳ. 





ΝΥΝ e -- LLL 


entum habent,) eipsowm ψεύδη μεφαμώνια, 
Rercurrentes fraudes inanes, ezpectationes 
vanas, quibus sibi illuserant (tanquam naves 
Percurrunt mare). 

13. Proprié homines sunt. «v$X9 (des) 
feiuv σὰ μέλλονσα, ad providendum id, 
quod futurum est ; transtulit hoc ad ipsam 
Cntemplationem : esse eam cecam, ἡ φράδη 
nrif)sran, φυφλή levi. 

[τῶν δὲ μελλόντων, &c. Hoc ipsum est 
qd ad Leptinem Demosthenes docet 
his verbis; «à μέλλον deme ἀνθρώποις ἰσεὶν 


ἄδηλον. Quodque Patrocles; σὴν δὲ σ“λη-, 
σίον. σύχην οὐκ ἴσμεν, οὔθ᾽ ὁρῶμεν. οἱ Silius 
Italicus ; nostros fortuna labores versat ad- " 
huc, casusque jubet nescire futuros. "et 
Horatius; Prudens futuri temporis exitum 
caliginosá nocte premit Deus. — Brx.] 
14—15. πολλὰ D ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν 
ἔσισεν, eveniunt, ἔμπαλιν τῆς σίρψιορν pro 
ἀσιρσῆ. υἱ Py. XII. 56. ἔμπαλιν γνώμας. 
[ib.— ἔμπαλιν σίρψ,οε"  Pindarica phrasis, 
pro, xarà «à ἱνανσίον τῆς σίρψιως προσδοκωμῖ- 
». Βεν.] ü 


ifautus; non ab hominum judiciis et opinionibus, qui varias spes in sese 
volvunt, inanes et irritas, aliàs heec, aliàs illa sperantes, ac si nossent quid sit 
venturum. » 


ANTISTROPHE 10—18, 

At verb nulli mortalium in terris versantium, ullum, quo res futura 
presciri possit, certum divinitüs signum et argumentum obtigit; sed 
jrudens futuri temporis eríum caliginosá nocte premit Deus. Quo fit ut, 
multa hominibus preeter conjecturas et expectationem accidant ; ita ut alii, 
teratis rebus leetis et jucundis, experiantur tristes; alii, qui procelloso in 
tatu paratum exitum metuunt, improvisa bona nanciscantur, et formidatam 
Tünam prospero successu permutent. 

U 
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E.a. Κις 
Υῇ Φιλάνορος, τοι καὶ τεά κεν, 
20 ᾿Ενδομάγχας ἀτ᾽ ἀλέκτωρ, 
Συγγόνῳ παρ᾽ ἑστίῳ 
᾿Αχλεὴς τιρνὰ κατεφυλλορόησε ποδῶν" 
E; μὴ στάσις ἀντιάνειρα 
Κνωσίας ἄμερσε πάτρας. 
25 Nw δ᾽ ᾽᾿Ολυμπίᾳ στεφανωσάμνενος, 
Καὶ δὶς ἐκ IIofavog ᾿Ισθμοῖ τ᾽, ᾿Ἐργότελες, 
Θερμὰ Νυμφᾶν λουτρὰ βαστάξεις, ὁμιλέ- 


*» / » ^4 
«y qo οἰκείαῖς ἀρούραις. 


* 


20. ἐνδορεάχας dc ἀλίασωρ, pro, ὅφε «'μὴ  plendum essevidimus. ΕἸ v. 27, βαστάξα 
^ ἀλίκφορος, galli gallinacei, qui in corte pug- pro, ezaltare, clarum reddere, ut et Ist. 1I 1 
nat. Opponitur gallus, qui publicis cer- 14. dictum secundum vulgare iens did 
taminibus alitur. Cüm gallus in Hime- unde et, ὑψοῦ $ieu», Py. X. 109. et μιτίωρα 
rensium nummis obvius sit, facilé ἴῃ hanc de .glorià. ὁμιλίων go οἰκείαις ἀρούραι 4 
comparationem poéta incidere potuit. Mox, civis adscriptus ab iis, ad quos inquilinut 
,v.294. σ᾽ excidise monuit Jacobs noster accesserat . Himeram thermis nobileE 
Apimadverss. p. 8. etsi jam aliquotiessup- fuisse satis constat. 


E»opn. 19—ad fin. 

Sic, O Ergoteles, Philanoris fili, quz tibi damnosa videbatur futura so! 
natalis in alienum mutatio, iter ad gloriam tibi stravit. Nisi enim sediti. 
inter tuos cives orta, te patrià Cnosso expulisset, patrios intra muro£ 
cognitosque lares, cum illis obscurum prelium commisisses, more gal. 
gallinacei, qui suo in sterquilinio fortiter, at sine glorià, pugnat; nec jam 
decurso dolicho, gloriosam hoc certamine victoriam reportásses; sed honc 
quem ex pedum velocitate consecutus es, marcidus tibi iisset. Jam ver« 
fugá tuá spe meliorem eventum sortitá, vicisti et coronatus es in Olympi: 
bisque alibi, nimirum in Pythone et Ísthmo, utroque inloco semel. Unc 
Himeram, ad quam sitze sunt thermz, quas Minerva Herculi, boves G« 
ryonis per Siciliam agenti, scaturire fecit, ut fessas longo itinere vires, 1 
iis lotus, recolligeret, illà multiplici victorià extollis ; dum eo in solo, tan 
quam patrio proprioque, versaris. 


OATMIIIA. 
Εἶδος «γ΄. 
ΞΕΝΟΦΩΝΤΙ ΚΟΡΙΝΘΙΏ, 


Σταδιοδρόμῳ καὶ Πιντάθλῳ. 








ARGUMENTUM. 


!— XmornoxTts victoris laudem cum patrise, Corinthi, laudibus conjungit. 
|. Α Corinthi Jaudibus initium facit — 39. Inde Xenophontis victorias 
| . emmerat— 68. Redit hinc ad Corinthum, et ex ejus originibus narrat 
" fabulam de Pegaso a Bellerophonte domito; subjungit v. 193. laudes 
' — trbulium Oligzthidarum et bona vota. 
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OLYMP. Op»r.XIII. 


Z.«. Κ. «α΄. 


/ 
"T eisoaxumoxrxAN ἐσαινέων, 
Oxo», ἄμερον ἀστοῖς, 


μ- 7 N 7 P4 
Ἐιένοισι δὲ )εράποντα, γνώσορυαι 
Τὰν oXGíay Κόρινθον, ᾿Ισθρυίου 

ὅ Πρόθυρον Ποσειδᾶνος, ἀγλαόκουρον. 


'E φω 4 Ex / , ’ 
y τῷ γὰρ Εὐνομίω ναίει, κασίγνη- 
5 / / 
ταί τε, βάθρον πολίων, 
3 
Ασφαλὴῆς Δίκα, καὶ ὁρνό- 


9 / /, 
τρόπος Yugayo, ταμίαι 


10 


᾿Ανδράσι πλούτου, γρύσεαι 


Παῖδες εὐξούλου Θέμνιτος, 


NOT/E HEYNIANE; . 
IwrERPOsITIS QuisUsDAM BENEDICTINIS. 


(9. ϑιρασιύονφα τοὺς ξίνους. Φιλόξενον γνώσο- 
(αι, celeórabo : v. δὰ Ol. VI. 15]. 

5. Eunomia, Dice, Irene, Hesiodo Hore, 
Themidis filie, O.901,2,3. Es, v. 9. 
φαμίαι, ab ἡ ταμία. Horis rerum copia 
tribuitur quoque apud Theocritum et alios: 


vid. Valken. ad Theocrit. p. 394. 'Repre 
hendi potest in poétá, quod, cum δίκην deam 
fecisset cum εὐνομίᾳ, nunc esdem appel- 
lantur βάθρον «ολίων, quod abstractis con- 
veniebat, non personis. ὁμόςροσος h.l 
concors. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I.1—11. 


Cu suscipiam laudare Xenophontis domum, erga cives benignam, erga 
peregrinos hospitalem, quse tres in Olympi victorias obtinuit, (siquidem 
VT hessalus pater cursu pedum, Xenophon filius cursu in stadio, et quinquertio, 
vicerunt,) eádem operà celebrabo Corinthum, felici opulentià, florentibusque 
juvenibus claram, Peloponnesi vestibulum, quà in Peninsulam est aditus, 
ubi templum habet Neptunus, ab Isthmo, Isthmiisque ei sacris, dictus 
Isthmiacus, in quà hujusmodi est reipublice constitutio, ut firmis civitatum 
fundamentis, videlicet bonis legibus, justitiee et paci, innitatur, sororibus 
eádem matre TThemide, bona consilia suggerente, prognatis; qus divitias 


suppeditant, 


e 


OLY MP. 


| Α. &. 


- On. XIII. 


* 


18] 


K. uu. 


᾿Εδέλοντι δ᾽ ἀλεξεῖν Y Go, Κόρου 
Ματέρα ϑρασύμυθον. 


| | , , 

Ἔχω καλά τε φρώσαι, τόλρυα τῇ μοι 
^ e / 

Εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν. 


1 


" 


Ψ x / b Ν " 
Αμαχον δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος. 
"Y way δὲ, παῖδες ᾿Αλάτα, πολλὰ μὲν γι- 


καφόρον ἀγλαΐαν 


᾽ 
3 


» / » , ^^ 
Ὡσασαν γ ἄκραις ἀρεταῖς 


. ἐδλονφι δ᾽ ἀλεξεῖν “Ὕδριν. Erant hec 
"da cum superioribus: ναίουσι xa) 
(. Otiosa vox esse videtur ἐδέλονσις 
egrammaticis optativé accipit. Ali- 
3 bóc verbo utitur poeta periphrastic, 
len σοῦ paratum esse, cupere, studere, 
teneat. Pyth. I. 121. ϑέλονσι 3i— 
νην φιθμοῖσιν ly Αἰγιμιοῦ. Sic Nem. 
17, item VII.132. ubi per μέλλει 
potest: quemadmodum etiam Ne. 
. Uudeet ϑέλων et ἰδέλων, propitius. 
. VII. 86. itidem σοῖσιν---διορθῶσαι 
quod aliàs esset, οἷς ἐθέλων διορθώσω. 
ἰδελήσω, propositum mihi est; ut et 
shm. I. 20. Py. IX.1. OI. XI. 9. 
Ὕδριν Κύρου μαφίρα dixit, ut iu 
o Bacidis, ap. Herod. VIII. 77. 
» ἹΚόρον, "Y Gorg υἱόν. ubi vid. Wessel. 
t utrumque recte se habet: ΚΚόρος 
et "Y6o;g ΚΚόρον procreare potest. E 
rerum natum fastídium. animum ad 
tiam et. injuriam aliorum adducit ; 
lentia, arrogantia, facit, ut copias 
| et fortunas /fastidiamus, alienaque 


4 


appetamus, Multas autem civitates “Ὕδρις 
perdiderat. "Y6og xal Méyynras ἀσώλιεσι--- 
Theogn. 1098. 

16. "Auax s» 9à— Ad seqq. traho, adeoque 
ad Corinthios: qui non κρύψαι, ezuere pos» 
sunt generosam indolem. Ait: ixe—ha- 
bere se multa alia in Corinthiorum laudem, 
nec sibi deesse vim et animum ad ea 
eloquenda. (Sententia eadem Ol. VI. 140. 
IX.122.). Necposteros defecisse a virtute 
majorum, οὐ δύνανται κρύψαι và ἔμφυτον Meg. 
Hoc universe extulit per sententiam. 

17. σαἴδες ᾿Αλάφα sunt ipsi Corinthii; 
Aletes Heraclidarum dux Corinthum oc- 
cupaverat: cujus posteri per c annos usque 
ad Bacchidem regnárunt; Pausan. 1]. 4. 
Conf. Vellei. I. 4. 3. et ibi Ruhnken. add. 
Schol. ad h.l. "Yu ὥπασαν---ἰνίδαλον 
"flex. Primo Hore pro tempore; tum tri- 
buitur tempori, quod in tempore factum est. 
Diversis temporibus inventa sunt antiquitüs 
multa a Corinthiis. Ea per exempla de- 
clarat. Verüm poéta hec ita extulit, ut 
hariolo in iis opus sit, non interprete. 


AuTIsTROPHE I..12—22. 
:rum hic est scopus, ut propulsent injuriam quam mali homines dictis . 
706 audacibus inferre solent, quum opulentià turgescunt, aut, alià re 
m potiores, insolescunt. Habeo res praeclaras de Corinthiis narrandas, 
it linguà efferam, honesta mei animi audacia me impellit; ita ut, cüóm 
i possibile sit. proprium ingenium occultare, abstinere non possim 
nus res prestabiles commendem. — Vobis, O Corinthii, filii Aletee 
qui in. Peloponnesum cum Heraclidis, Heraclides ipse, eorum dux, 
1do, Corinthi imperium obtinuit, hore vernantes vario subinde 
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OLYMP. 


4 


On. XIIL 


Ejy ἀέθλοισιν, πολλὰ δ᾽ ἐν 
Καρδίωις ἀνδρῶν ἔξαλον 


E. «. 


K. ix. 


* Qa πολυώνθερνοι ἀρ- 


yi σοφίσμωθ᾽. 


eu , e£ 7 3 
ἅπαν δ᾽ εὕροντος ἔργον. 


25 Tei Διωνύσου πόθεν ἐξέφανεν 
Σὺν βοηλάτῳ Χάριτες 
Διθυρώμξῳ; τίς γὰρ ἱππεί- 

9 Μ / 
oig ἐν ἐντεσσιν μέτρω, 


A ^ La] 
Ἢ Seo» γαοῖσιν οἰω- 


0! [21. ᾿σολλὰ, ἃς. Prosá sic declares hanc 
sententiam ; πολλάκις μὲν αἱ ὧραι, αἱ “- 
λυιδὴ ἄνθη προτείνουσαι, πάρισχον ὑμῖν, d 
Κορίνθιοι, σὴν ἀσὸ τῶν νικῶν λαμαρότητα «ὧν 
ἀρισσιυσάντων δὶ ἰξόχων ἀνδραγαθιῶν ἐν τοῖς 
᾿ διροῖς ἀγῶσι. ἘΒεν.] 
^ 94. φοῦ εὑρόντος. — Scilicet alii inventis 
facilé addere possunt. σοφίσμασα, inventa, 
ut apud 7Eschyl. Prom. 469. 
^ 25—9'i.. Invenerunt illi Dithyrambum. 
Xdpris Διωνύσου vix esse possunt nisi car- 
mina, hymni, σὺν Διθυράμξῳ βοηλάτᾳ., cum 
Choro. βοηλάφης et a 3 et a βοῦς ductus 
esse potest; premium victoris bos. Cf. 
Bentl. in Phalar. p. 170. 

27, 8. σίς γὰρ ἱππείοις i» ἴνεισσιν μίτρα 
16nx1; Manifesta res: invenisse Corinthios 
artem equorum domandorum; verba per- 
plexa. Ex Schol. nil proficias: mira 
'Didymi sententia proponitur, qui ad rotam 
fgulinam hoc traxit, Multis olim tentatis 


simplicissima esse arbitror hec: 
fecus, dicta pro ἔνσια ἴσαον, u 
Nem. IX.51,59. ὅμιλος 'χαλκίοις $ 
iewiiog σὺν ἔντεσιν, ubi est agmen ὁ 
καὶ ἱπαίων, sunt ea haud dubié frenu 
equus regitur. Jam quid μέφρον alit 
potest, quam ipsum moderamen ? «fi 
constituere, invenire. μέφρα ἶν ἔντεσι 
pro διὰ ἱνσέων, sunt moderamen per fre 
adeó sit: quis constituit, h. e. invenit, 
ramen equorum ope frenorum? cíg tina 
διὰ ἰνείων ἱα“είων ; Ex vulgariratione: 
ton ad μέτρα erat revocandum, μέσρα 
pto, μέσρα ἵσ'πων. μέτρον autem de cur 
derando eodem prorsüs modo dictum 
ap. ZEschyl. Choeph. 794, 5. Ἴσθι 
emend. 7ex1) δ᾽ ἀνδρὸς φίλυ «ὥλον (Or 
εὖνιν ζυγίνε᾽ iy. ὥἄρμασι πημάσων, ἧι 
προσφιθεὶς μέτρον. — Ubi μέτρον ἐν δρόμῳ 
ϑίναι est, moderari cursum. 

29—891. ἢ (eis) θεῶν ναοῖσιν οἰωνῶν | 


tempore splendorem praebuerunt ob victorias, quibus plerique vest 
civium sacris in certaminibüs potiti sunt. . 
| Erop. I. 258—323. 
Quinetiam virorum vestrorum mentibus solertia inventa ab initio 
rÜrunt; quorum auctores meritó dicantur, cm omne inventum 
" inventoris. Unde, nisi hinc, profecta est dithyrambi inventio? quod 
est saltationis in honorem Bacchi, pro qué sacer illi bos, saltator 
premium, Quisalius equestrium instrumentorum, freni nimirum et c 
'symmetriam commentus est? Quis Deorum templis prior étrajcera u 


) 


M e 
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γᾶν βασιλῆα δίδυ- 
μον ἔθηκ᾽ς ἐν δὲ Moi ἀδύπνοος, 


80 
Ἶν δ᾽ "Aene ἀνθεῖ νέων 
Οὐλίαις αἰγμαῖσιν ἀνδρῶν. 


Σ. β΄. 
L// M / 
Yao , cogo ἀνάσσων ᾿Ολυμπίας, 


K. ix, ΝΞ 
, έ 
39 ᾿Αφθόνατος ἔπεσσιν 
/ ’ LÀ Vnd / 
Γένοιο, γρόνον ἅπανφα, Ζεῦ πάτερ; 
Καὶ τόνδε λαὸν ἀξλαζῆ νέμων, 
Ξενοφῶντος εὐθυνε δαίμονος οὖρον" 
/ 
Δέξαι δὲ οἱ στεφάνων ἐγκώμιον qt- 
40 θωὸν, τὸν ἄγει πεδίων 
3 
Ex Πίσας, πεντάθλῳ ἄμα 


su ἴδηκι. Strepitum hunc verborum et 
norem nolim excusare, nec tamen tam 
urdé locutus esse videri debet, ut voca- 
um tropicum ornaret per ea, quae in rem 
vio nomine dictam cadant: ἀετὸς, 
iua, fastigium est triangulare in fronte . 
n postico templi. Verüm ab initio aut " 
la pro fastigio fuit, quod Winckel- 
nussuspicabatur; aut, quod probabilius, 
rmpano, quod speciem Delta habet, h. 
τεῦ fastigii, (quce anaglypha summae 
interdum habuit, v.c. in Parthenone, v. 
s. i. 24. p. 57. in templo Delphico, x.19. 
12.) fuit ab initio aquila expressa. Ita 
lebat Visconti V. C. in Museo Pio 
n.tom. iV. p. 7. Sententia adeó est: 

invenit aquilam in-templorum fastiniis 


Delphico duse erant aquile aurere, ut inf. 
Py. IV. 6.; an veró in templi fronte, non 
reperio. 

[31. 59i Moira.—Septima commendatio 
a Musices studio, et poési. Nam claros 
habuit poétas hec civitas ; XEumolpum, qui 
Grecorum reditum scripsit, et Zisonem, 
cujus meminit Simonides, Bzx.] 

35. ἀφθόναφος | ἔσισσιν γένοιο, propitius sis. 
precibus; at χρόνον avra potiüs ad seqq. 
spectant; itaque post γίνοιο interpunxi. EM 

S8. xa) εὔθυνε τὸν οὖρον c δαίμονος φοῦ 
ΞΞινοφῶνφος, fortunam, ut gubernator ventum. 
secundum velis. Et propitius adspice κῶμον- 

39. σεθμὸν ἐγκώμιον reddit ὕμνον Sthol. 
Malim i ipsum κῶμον, pompam victoris, quia 
σὸν ἄγει πιδίων ix ILíeag adjecit. 


"onte et in postico sculptam? | Intemplo 


parte apposuit? Hic quoque studium Musices et literarum floret, floret 
Xllorum; ut quum prestantissimos poétas, Eumolpum et /Esonem, 
uerunt; et quum strenua illorum juventus Grecos ad Salaminem, ad 
teas, ad 'Thermopylas fortiter contra Persas defendit. — 
STRoPHE II. 34—44. mE 

) summe Deorum Jupiter pater, qui in Olympiáà potenter regnas, esto 
ns per omne tempus laudatoriis versibus, quibus Corinthiacum populum 
equor; cui velim ut inoffepsam felicitatem largiaris ; simulque secundá 
inge aurá Xenophonti aspires. Accipe etiam sequo animo encomiasticum. 
armen, quod ille, ut lege sancitum est Olympionicas carmine laudare, 


, *« ᾿ 
134 - J OLYMP. Or XHL 
Σσαδίου γικῶν δρόμον" οὐκ 
ἀντεβόλησεν, σῶν ἀνὴρ 
Θνατὸς οὔπω τις πρότερον. 


* A.B. Κ΄. iu. 


45. Δύο δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν πλόκοι σελί- 
: yay ἐν ᾿Ισθμιάδεσσιν 
Φανέντα. Νερμέα τ᾽ οὐκ ἀντιξοεῖ. 
Πατρὸς δὲ Θεσσαλοῦ £z ᾿Αλφεοῦ 
£ / » ^v » ἢ 
Ῥεεθροισιν αἰγλα ποδῶν ἀνάκειται. 
50 Παυφϑοῖ τ' ἔχει σταδίου τιμὰν διαύλου 
Θ᾽, ἁλίῳ ἀμφ᾽ ἑνί, μη- 
γός τέ οἱ τωὐτοῦ κρανααῖς 
Ἔν ᾿Αθάναισι τρίω μὰν 
Μ ΟΝ ς / 
Eeya ποδαρκὴς ἄμερα 
δδ Θῆκε κάλλιστ᾽ ἀμφὶ κόμαις. T 


48, sqq. ad patrem, Thessalum, victoriis /onga, brevis, tarda, celeris, poétis po 
multis insignem, spectant. . A consilio dicitur. Dies igitur κατὰ εὖ εἰτῶ 
[51. ἁλίῳ ἀμφ᾽ i9), metonymicé loquitur μηνὸς ἀμφιίδηκε κόμαις τρία κάλλιςα ipys 87 
pro, ἐν ἡμέρᾳ pag. sic Virg. Ἔπ. 1Π1, Tres σσιφάνου.. Uno eodemque mense tres vi^ 
adeà incertos ce&cá caligine soles erramus  torias est consequutus Athenis; diveni$ 
pelago. Bzx.] forté cursus generibus; "Schol. memon 
54. ἁμίρα ποδαρκὴς, communi temporis σφάδιον, δίαυλον, ὁπλιφικὸν δρόμον. 
οἱ digrum epitheto, veloz dies ;.ut dies. 


pro coronis reportat, quas unà et eádem Olympiade, stadio feliciter decursos 
et superato quinquertio, est adeptus ; qui sucgessus- post hominum me- 
moriam nulli mortalium obtigit. 


« ANTISTROPHE II. 45—55. 


Nec solüm in Olympià vicit; sed bis etiam apio, complicato, pro decer" 
tatis Isthmiis, est coronatus ; necnon in Neme& rem feliciter gessit. 
Quinetiam pater ejus Thessalus, δά Alphei fluvium in Olympià, pedum 
celeritate conspicuus evasit ; et uno die stadium, et diaulum in Pythiis cum 
honore decurrit, Eodem quoque mense apud.asperas Athenas dies, celeri 
pede decurrens, caput ipsius cinxit coronis obRriplicem pulcherrimam triplici 
certamine victoriam, stadio, diaulo, et armato cursu. 


VA 
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OLYMP. Or» XIIL " Sow 
E. 8. Κι ῳ. a 
Ἑλλωσια δ᾽ ἑπτάκις. ἐν t 
Δ᾽ ἀμφιάλοισι Ποσειδᾶνος τεθμοῖσιν " 
Πτοιοδώρῳ σὺν πατρὶ μωκρότερωι — .« — , 
᾿Τέρψεες S. ἐψοντ᾽ ἐρίτι- e. 
* 


60 


e . 


μοί τ᾽ ἀοιδαί. * ὅσσα T ἐν Δελ- 


φΦοῖσιν ἀριστεύσατε, EP 
) N / /, . . 
Ηδὲ γόρτοις ἔν λέοντος. 


Δηρίορναι πολέσιν 
Περὶ πλήθει καλῶν. 
65 


56. (xay Ἑλλώςια ( Corinthi in Minerve 
Hellotidis honorem habitis ludis) icc» 
Wüversó dictum esse debet: ἐνίκησε, quod 
dici potest ex ἔργα w. ἡμέρα Fins κάλλιστα 
a^ κόμαις iris, septenas victorias om- 
bino abstulit, diversis scil. temporibus. 

$7—60. Isthmiis autem Thessalus simul 

€t patre clariores eliam victorias abstulit. 
Solet autem victoria declarari per decus et 
leam jucundamque recordationem per 


btam vitam; tunc: «íéexus et ἀοιδαὶ fpovran, : 


Ulerunt ej et. patri ex victorià ἐν eséguig 
Πωμλῶνος, solenni Isthmio. . 


5 ΤΣ 


ὡς μὰν oio 


3 A / / 
Ovx ἂν εἰδείην λέγειν 


Ποντιῶν ψάφων ἀριθμόν. 


ὡς 


. 


60—862. Quot victorias in Pythiis el Ne- ., 
meis reportástis / — Convertitur oratio ad 
omnes quos memoraverat, Xenophontis 
patrem et avum cum ipso Xenophonte. 

63. Δηρίομαι πολίσιν περὶ «λήθει καλῶν, 
provoco mullos alios ad contendendum cum 
iis de numero decorum. 

64. ὧς u&y—pro vulgari: quor&m de- 
corum tantus est numesus, ut non mhgig 
eum, quam arenarum, enumerare possim. . 


Similia Ol. II. extr. ὡς οὐκ ἂν εἰδείην, iia ^, 


ut nequeam, Potest etiam per exelama- 


tionem efferri. 


Epor. II. 56—66. 


Vicit etiam septies Hellotia, in gratiam Eurytiones et Hellotidis soroftam 
"rginum, monitu Minerve instituta, ut expiaretur earum mors in suo templo 


dematarum. 


In Isthmiis preterea, que in Istlümo Corinthiaco, mari 


uxiique circumdato, ubi colitur Neptunus, rità celebrantur, majora ipsunt 
d:lectamenta,et perqu&m honorifica carmina cumPtceodoro patre sequuntur, 
Xenophontis avo. Quàm sep? etiam Delphis Pythia, et in Neme& sylvá, 
ubi leo ille grassabatur, Nemea, strenué vitistis, O Thessale et Xenophon! 
Lens contendam solus adversum multos, innumerum esse numerum 
preclaré gestarum a vobis regm ; ita ut, quemadmodum arenam numerare, 
Wc vestras virtutes recensere, non possim. ἐν νι 


. 


» 


“εἴ 


& 
LÀ 
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* * 


Or. XJII. 


Σ. γ΄. Κ. ia. 
e/ . 2» * ^7 / A ^v 
Εσεται δ᾽ ἐν ἑχάστῳ μέτρον" voz- 


s ^ 3 ΓΚ 

σαι δὲ καιροῷ ἄριστος. 
4 Ἁ ΛΝ 9 rd x 
Ἐγὼ δὲ ἰδιος ἐν κοινῷ στωλεὶς 


« 70  Mzrí» τε γαρύων παλαιγόνων 
/ d 33 € V 3, od 
Ilopor v ἐν "pulo ἀρεταῖσιν | 
20 γᾷ 8 
077 409 ψεύσομν᾽ ἀμφὶ Κορίνθῳ. Σίσυφον μὲν 
[χυχνότατον παλάμαις, 
ε / 4 4 M φ . 
- Ὡς Ssóy' καὶ τὰν πατρὸς ἂν- 


78 


vía, Μήδειαν ϑεμέναν 


Τὸ / : e « ἃ, ^ 

ὃν γάμον αὐτὰ» ναΐ σὼ- 

- 3 Ll x Á/ 

* φειρῶν eApryoi καὶ προπόλοις. 


. 67,544. Revocat se ab ulteriore comme- 
moratione laudum victoris; et transit ad 
«publicas Corinthiorum laudes. Enimvero 
Qgemperandum mii est laudibus victorum 
celebrandis9 praestat. Corinthiorum laudes 
dirosequi, quas cum victoris laude conjunctas 
esse velim. ἕπεφαι δ᾽ (ἰσεὶν) ἐν ἱκάστῳ μέτρον. 
gom δὲ καιρὸς Boios, pro, deo» δέ (h. ἀγαθόν) 
TI, νοῆσαι σὸν καιρὸν, τὸ εὔκαιρον, quod cuique 
rei, loco, et tempori conveniat; quod inf. 
Py. IX.185. ὁ δὲ καιρὸς ὁμοίως wayrit ἔχει 
πορυφάν. —, 
69. Junctura vgrborum: ἐγὼ, ἴδιος σφαλεὶς, 


ab. ψεύδομαι γαρύων Vy ποινῷ ἀμφ) ἹΚορίνόῳ μῆτίν 
σε φαλαπγόνων, πόλεμόν «s iv ἡρωΐαις ἀρεςαῖσιν. 
In Bis σεαλεὶς nop est, missus, sed ἃ navi- 

tione petitum ést, in altum evectus: 
Aicitque hoc poéta de laudibus, quibus com- 
memorandis indulget, cum tanquam plenis 
velis per altum fertur : Pyth. II. 118, 
εὐανθία Y ἀναξάσομαω στόλον ἀμφ᾽ ἀριτξ κελα- 
δίων, navem conscendam, in altum evehar, 
Jües eva21g, privatá navi evectus, privato 
consilio, ad privatas laudes celebrandas 
ingwélesus; ut Nem. VI. 55.  Bassidarum 


tribus, ἴδια ναυσφολίονσες ἰγκώμια, propr a: 
habent laudes. γαρύων ν κοινῷ (κοινῶρ)ν οὐ: 
municatá cum Corinthiis laude, publi «47 5’ 
psirís es παλαιγόνων πόλεμόν es ly (σὺν) ἡρω 99,5 
ἀρεταῖσιν, τὸν σὺν ἀρεφῇ γενόμενον, h. ἀρεσὴν 
πολίμοις. γαρύων οὐ ψεύσομαι, h. e. e) ψι δα 
γηρύσω. Σίσυφον Sc. γεγονίνω οἱ τὴν Mig 
--σιεγονίνωι σώφεραιν. ΑΙ . 

73. Sisyphus Corinthius, fraudibus 15 
clytus, h. e. sagacitate in excogitandis rebus. 
σιφίαν ei tribuit Theognis, 702. 

(74. καὶ và» ἄς. Queritur, quomodo 
Medea, que Colchidem incoluit, ut Corin- 
thia laudetur? Hoc ita solvitur. Sol ex 
Antiopá filios habuit Aloéum et ZEeten ; 4€ 
Aloéo pater dat Arcadiam, ZEete Corin- 
thum. Quod regnum cum ZEete non ple- 
eeret, Buno Mercurii filio tradidit adm 
nistrandum, suisque liberis servandum; 
ipse veró in Colchidem Scythiz migravit. 
Bzw.] 

75. Medeam parantem sibi nuptias, ma- 
ritum, ἀνσίον “ἀφρὸς, “΄χρὰ γνώμην ramos. — 

77. πρόπολοι sunt ἰρίσα,, adeoque ips 
heroés Argonmutze. 


SrRo»nHE III. 67—'7. 

Sed mediocritas quilibet in re, proinde etiam in laude, servanda est, 
ejusque opportunum usum nosse, magni est momenti. -Porró ego, non ut 
alienus, sed ut ex vobis unus, O Corinthii, in commun£missus, progenitorum 
vestrorum prudentiam, bellumque virtutibus heroicis clarum ita dicam, ut 
nihil falsi de Corintho proponani. Ac Sisyphum quidem, artificis instar 
Dei prudentissimum, memorabo, qui omnium hominum fuit astutissimus, 
ut quàm Autolyci preestigias callidé repulit. «Medeam quoque, qus, invito 
JEetà patre, Jasoni nupsit; navemque Argo, ejusque vectores, Jasonis so- 
cios, quos ZEetas perdere volebat, suà prudentià servavit, et a morte liberavit. 
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A. γ΄. K.iw. 
“9 pm 
Τὰ δὲ καί ποτ᾿ ἐν &Ax πρὸ Δαρδάνου 


Τειχέων ἐδόχησαν. 
80 'Ez ἀμφότερα μαχῶν τέμνειν, τέλος" . 
Toi pér, γένει φίλῳ σὺν ᾿Ατρέως,{ἨἩ e D 


Ἑλέναν xopuQovr&g! oi δ᾽ omo πάμπαν. 
Εἴργοντες. ἔκ Λυχίας δὲ Γλαῦκον ἐλθόν- 
τὰ τρόμεον Δαναοί. . 
85 Τοῖσι μὰν ἐξεύχετ᾽, ἐν ἀ- 
“. / o7 
στει I eigayac σφετέρου. 


Mi» πατρὸς ἀργὰν καὶ βαθὺν. ' 
Κλάρον ἔμιμνεν καὶ μέγαρον, . 
' [ | A 
E.y. Κι. — ^ NN : 


"Os τᾶς ὀφιώδεος vi- 
00 ὅν ποτε Γοργόνος, 7 πόλλ᾽, ἀμφὶ κρουνοῖς ; 
Πάγασον ζεῦξαι eros, ἔπαθεν, 


. 
7 σὰ Ὦ vt) Δαρδάνου σωχίων, h. sacà 82. xeuideest, de cóhatu, reped 
(wd attinet αὐ res Trojanas, in bello Erant autem Corinthii annumerati 
ul Trojam gesto (cf. var: lect.), in existi- παῖβ, Il. B. 569. Cf. Pausan. II. 4... 
Mtione fuere, habiti sunt, ab utráque parte, — 85. (ir) eem; às relipicit Il. Z. P sq. 
in utroque exercitu, momentum pugnarum 87. σφισίον᾽ “αερὸς — ὃς latiüs de avo 
der virtute suá (ἷν &xag pro, δι ἀλκῆϊ, nam Glaucus erat Hippolochi f. Bellero: 
bai). phontis nepos : ibid. Il. Z. 197—206. 


ANTISTROPHE III. 78— 88. 


Quod veró ad fortitudinem bellicam attinet; quidam etiam ex majoribus - 


vetris heroes, qui ad Trojam militárunt, utráque ex parte in praeliis stfinué 
segesserunt ; quorum alii, Euchenore duce, Helenam a Paride raptam, cum 
Agamemnone et Menelao, Atrei filiis, repetebant: alii, Trojam defendentes, 
itii obsistebant, duceGlauco, qui cum Lyciis Ilium profectus, timendum se 
P'ebuit Danais, apud quos, a Diomede de generis origine interrogatus, 
gloriabatur Corinthi, ubi est fons Pirene, extare praeclaram domum, ingen-. 
temque hereditatem, avitumque avi Bellerophontis i imperium: 
EPop. III. 89—99. 
Qui multum laboris dià lim pertulit, quum Meduse Gorgonis, cujus. 


c&put scatebat. serpentibus, filium Pegasum equum, ex sanguine illius a. ᾿ 


ὧν 


ν 


Φ 


198 * OLYMP. Or. Xii. 
Πρίν γέ oi γρυσάμσυκα X00- 
pu “χαλινὸν Παλλὰς ἤνεγ- 
. κ᾿ ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα | 
. 95 "Hy ὑπαρ᾽ φωγασε δ᾽" εὕδεις, | 05s 


Αἰολίδα βασιλεῦ ; 


"Àys φίλτερον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ, 


Καὶ Δαμαίῳ pv, ϑύων 


, Ταῦρον ἀργὸν, πατρὶ δεῖξον, 


Σ, δ΄. K.w. 


100 Κυαναιγὶς ἐν ὀρῷνᾳ κνωσσοντί οἱ 


" / 4 » P! 

» Παρθένος τόσω εἰπεῖν | 
Ἔδοξεν. ἀνὼ δ᾽ ἔπαλτ᾽ ὀρθῷ ποδί. 
Παρκείμενον δὲ συλλαβὼν πέρας, 


, Ld / 3 “- 
 Ἐπιχώριον μιῶντιν eto osyog: εὗρεν, 


“94,8. ἰξ ὀνείρου δ᾽ ἦν ὕπαρ, ex somno statim. 


evigilavit. ὕσαρ est visum υἱῤιϊαπίὶ οὗ- 
latum, ὄναρ, per somnum: “αἰ ex notis locis 
Odyss. T. 547. Y. 90. constat. Jam h.l. id 
quod somniabat, moz erat resvera.  Inter- 
posita hzc (i£ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα ἦν ὅπαρ) 8 
poétá per parenthesin, φῴώνασε δ᾽ scil. ἡ ϑεά. 
Omninó narravit ut lyricus. "Verus ordo 
rerum hic erat: Polyidum vatem consulu. 
Grat Bellerophon super Pegaso domando; 
ejus jussu in templum Minerve incubatum 
venit; cum freno inde redux ad vatem, 
didicit, que curanda essent, etiam ex mo- 
nito dee. Erat autem Corinthi ξόανον καὶ 
ἱερὸν ᾿Αθηνᾶς Χαλινίσιδος. vid. Pausan. II. 4. 


[ἐξ ὀνείρου, &c. Modus quo Pallas Bel- 
leropgiontem convenit, nempe per insomr 
nium. ὄνειροι, idem quod ὄναρ, manifes 
distinguitur ab Zwae; ut Homer. Odyss. T. 
οὖκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ VebAÀ», 4 vou φισελισμίνν 
ἔσσαι. Brew] - 

97. φίλερον dixit franum;, πεῖσμα, quo 
domantur,adeóque mitigantur, equi. Δαμείψ 
warp) nam ipse Bellerophon habitus est 
Neptuni et Eurynomes f. σαῦρον ἀργὸν, non 
candidum ; nam Neptuno niger taurus 
mactabatur; sed εὐδαλῆ, pinguem. 

99. δεῖξον accipio de ritu offerendi et 
consecrandi. 


Perseo truncatee natum, Corinthi sibi subjicere cuperet, antequam freenum 
aureum a virgine Pallade accepisset, sibi veraci visione oblatum ex somno 
excitato, hisque verbis ab 1118 compellato. **Dormisne, ZEoli proles rex. 
Bellerophon? — Age, hoc frzenum accipe, quo indomitum equum delinias, 
tibique subjicias: idque vero tuo patri, Neptuno equorum domitori, taurum 
Oobesitate tardum sacrificans, ostendito." 
SrRoPnE IV. 100—110. 

Hzc illi, per noctem dormienti, dicere visa est, incorrupte virginitatis, et 
nigro horrificoque scuto formidabilis, Minerva. Tum ille rectus in pedes 
surrexit, arreptoque frzeno, quod mirabili casu adjacebat, vatem Polyidum, 


͵ 


ΟΙ, ΝΡ. Ὅν. ΧΙΠ. ^" 130 
105 Δεῖξέν τὲ Κοιρανίδῳ πᾶσαν τελευτὰν 
Πράγματος, ὡς T ἀνὰ βα ὁ 
μῷ Seg κοιτώξατο νύΞ ΕΣ 
XT , QT ἐκείνην “ρήσιος" óT- | 
πως τέ οἱ αὐτὼ Ζηνὸς ἐγ- 
110 γεικεραύνου παῖς. ἐπορέν Á 


 A.9. K. ww. 


Δαμασίφρονα χρυσόν. ἐνυπγνίῳ 

᾿ 
Δ΄ ὡς τάχιστα πιθέσθαι 
Κελήσατό μιν. ὅταν δ᾽ εὑρυσθενεῖ 


, » 6957 "^ —O[114. ἀνιρύῃ, 1.6, en 
Καρταίποδ᾽ αὖ ἐρύῃ Τ᾿ αἰαόχῳ, δύῃ. Ed. Ben. αὐρύη, 


15. Θέμεν Ἱππείᾳ βωμὸν εὐθὺς ᾿Αθεώνᾳ;. 5b ebwio,Dam.Les.] 
| IIAseoi δὲ θεῶν δύναμις καὶ τὰν vae ὁρκον 
Καὶ παρὼ ἐλαίδα xoU- | | 


E los. ἀπ᾽ κείνου χρήσιορ᾽ μιτὰ τὸν χρημα- etsi ἰλαὶς πούφη per se bené dicatur, non 
| "HM ἐκείνου, piTà τὸ σὸν ἸΙολύιδον xe*» tamen video, quem comniodum sensum 
| enr. Mox, 111. δαμασίφρονα lyricà h.l. fundat; at 4i prius teneas, videtur 

lt χαλινόν. locus sic constitui posse: ad eventum ad- 
p 114. χαρφαίαοδα h. ταῦρον σφάξει. Jubet ducere valent dii etiam rem preter opinio- 
-Olyidus, sacro Neptuno facto, aram Mi- mem facilem, h.e. ita ut sit facilis. Mox, 
Dey exstruere:; sc. Χαλινίσιδ,, Paus. Il. 4. 120, φάρμακον, frenum, quod v. 97. erat 
. 116. δύναμις ϑεῶν. «ληροῖ κτίσιν (ἀπσὸ τοῦ  QiXvgov. In re magicá, sunt synonyma. 
ritus, pro φράσσειν) ἢ. 6. δύνανται ϑεοὶ φιλεῖν Et 199, 4. σὺν ἱκείνν, Pegaso insidens. 
"Ve&yua. tum ao ὅρκον καὶ παρ᾽ ἰλαΐδα, ἵνόσλια χαλκωθεὶς, Lh. δαλισθεὶς χαλκῷ. 
ecarat rem, quc eventüm habet preter Praestat puto ἐνόσλια ἔπαιζεν, bellico more. 
TPem, h. e. contra quam sperasses et jurasses, | Apud Callim. in Del. 133. clypeus, hastá 
ftm eventuram esse. κχούφαν xcíe malim — percussus, ἐλέλιξεν ἐνόα'λιον, ut fit in pugná. 
Jungere, ut sit, res facili successu. Nam | 


Cerani filium, sedulo quiesivit, et lubens invenit, cui rem totam, ut acciderat, 
declaravit ; utque ejus consilio, noctu in Dez templo dormiverat; utque illa 
lovis, fulmine tanquam hastá utentis, filia dederat pretiosum auroque in- 
igne frenum, ' | 
AuTiIsTROPHE IV. 111—121. 
quo equi ferocern animum perdomaret. Tum vates jussit, ut, sublatà omni 
üorá, ea praestaret, quorum in somnis a Minervà monitus fuerat; ac 
rimüm. Neptuno, qui latissimum et potentissimum maris terram ambientis 
nperium tenet,.firmum pedibus bovem mactaret ; deinde equestri Minerve 
'am et templum ilicó strueret. — Quibus peractis, rem ante impossibilem, 
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Qa» κτίσιν γ᾽. ἢ τοι καὶ ὁ καρ- 
τερὸς ὁρρυωΐνων ἔλαξεν - 
120 Βελλεροφόντας, φΦώρμιωκον 
᾿ς Πραῦ τείνων ἀμφὶ γένυ, 
E. δ΄, K. «α΄. 
Ἵππον πτερόεντ. αἰναξὰς . 
. A εὐθὺς ἐνόπλια “χαλκωθεὶς ἔπαιζεν. 
Σὺν δ᾽ ἐκεύῳ καί ποτ᾽ ᾿Αμαζονίδων 
Αἰθέρος ψυχρᾶς à ὠπὸ κόλ- 
vw» ἐρήμου τοξόταν βάλ- 
λων γυνωικεῖον στρῶωτὸν; 


125 


Koi Χίμαιραν TUp «νέοισαν, 
Καὶ Σολύμους ἔπεφνεν. 


180 Διασιγάσομαι αὐτῷ μόρον. 


[125. ψυχρᾶς, &c. Sic construenda hec 


verba, ἀπὸ κόλπων αἰθέρος Ψψυχεῖε «αἱ ἱρήμου. 
Sinus etheris metaphoricé dixit và xe- 


Aspera; frigidum aérem, ob coli incle- 


mentiam sub quo vivunt Amazones. Nam 
frigidissimos tractus ad boream, et solitu- 
dines Scythicas, montesque Hyperboreos 
flexuosos incoluerunt. Bzw.] 

130. Etiam Homerus reticescit novissima 
Bellerophontis fata, Il. Z. 200, seq. Pegaso 


eoptenderet, innuit infra, Isthm. VII. 65. 
sq. add. Horat. IV. 11.26. Αἱ Pegasus 
receptus in Olympum: etiam Hesiod. 8. 
284,sq. ubi etiam Jovis fulmina gerit. 
Itaque h.l. presepe ejus in Olympo. non 
de sidere cogitandum ; quod est praesepe 
4fsellorum juxta Cancrum: Arat. Diss.160, 
sq. Aliá narratione inter sidera relatus 
Pegasus; Arat. 205,sq. Eratosth. c. 18. 
Hygin. P. A. 11. 18. 


excussum Bellerophontem, cum in colum 


adjutus ope diviná, Bellerophon exegit. Ac sané, quod quis juraret et 
desperaret fieri posse, id, divine potentise auxilio, facillimé perficitur. Quare 


fortis Bellerophon alacri animo alatum equum prehendit, et mandibulis 


inditum ori frenum circumposuit, hocque instrumento, tanquam mitigatorio 
pharmaco, ferociam illius compescuit. 


Ero». IV. 122—132. 

. Quo conscenso, eeneis armis indutus-sese exercuit, ut experiretur num ex 
eo armatus facilé pugnaret. Póstea cum eo vicit muliebrem et sagitti 
valentem exercitum Amazonum, quse frigidam Scythiam, desertumque οἱ 
vacuum volucribus celum incolunt, Chimeram quoque, flammas spiraw 
monstrum, Solymosque, inter Lyciam Pamphiliamque bábitantes, interemit. 


& 


n a 
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Orp."XIII. 141 


Τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπῳ φάτναι. 
Ζηνὸς οργχεῖωι δέχονται. 


Σ, ε΄, TK, ια΄, 


- "Eps δ᾽, εὐθὺν ἀκόντων ἱέντα βόμ-. . 
Gov, παρὼ σκοπὸν οὗ γρὴ 


135 


Τὰ πολλὰ βέλεα καρτύνειν χεροῖν. 
Μοίσαις γὰρ ἀγλαοθρόνοις, ἑκὼν 
᾿Ολιγαιθίδαισί τ’ ἔξαν ἐπίκουρος 


[136. ἀγλαοθρόνοις ἴκων, 
pro εἴκων, cedens, Ed. 
Ben. apud Dam. etiam 
sub voc. s/x, cedo.] 


Ἰσθμοῖ, τὰ τ᾽ ἐν Νεμέᾳ. Παύρῳ δ᾽ ἔπει 3ή- 
/»»4 ^» 5 ᾿ ι, 
cw Φανερ᾽ xpo , ἀλα- 
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θής τέ μοι ἔξορκος ἐπέσ- 


. € / Ac 
σεται" ἐξηχοντάκι γὰρ 


133. 4t mihi videndum est, πὸ digres- 


4 
quam tribulibus: illarum quidem jsseíens, 


Sone factá evager. Ne 135 in articulo «à famulus,: sacerdos, vales, his patronus, 


?reas puta esse dictum pro, «à sAnfeg 
βιλίων, ut βεερὸ, apud Homerum, σολλοὶ pro 
e eife. ó»u» est pro solenni ἐρείδειν 
Xw. ut Apollom Rh. 11.382. ἀλλ᾽ εὖ 
Merimprig jag i») χερσὶν ἴριεμα. καρσύνειν 
P. vim addere, cum vi movere, regere, nunc, 
lid? emittere tela. 

136. Nondumsatis confidolectioni, quam 
hbemus; nec satis placet, quod olim ipse 
Jnxeram Modemug et ᾽Ολ,γαιθίδαις ἐπίκουρος, 
WU ἐφίκουρος Μούσαις alio sensu dictus sit, 


laudator. Nam sunt diversa.  Potiüs sic, 
etsi durius, constituam: (σὺν) Mosa 16a» 
ἱχὼν ἰαΐκουρος ᾽Ολιγαιθίδαισι (κατὰ τὰ) ᾿Ισϑμοῖ 
σε, vé c7 iy Νιμίᾳ (αραχϑέντα), venio etiam 
tribulibus victoris promtus laudator, pa- 
£ronus, ut alias, testislaudum ; pro simplici: 
est. mihi etiam tribulium victoris mentio 
facienda, qui Isthmiis et. Nemeis sexagies 
victores fuere. 16x», ut XIV. 27, μόλον, pro 


ἔρχομαι. 


Sed ejus fatum silentio praeteribo, Equum autem ipsum, excusso domino, 
I! celum translatum ferunt, et in antiqua Jovis presepia receptum. 
STrRo»HE V. 193—148. 

Verüm enimvero jam mihi redeundum est ad propositum laudis argu- 
mentum, nec longiori digressione ad res alias que sese offerunt utenti, ab 
istituto encomio diutiüs deflectendum. Etenim excelsarum et preestabilium 
Musarum. impulsui morem gerens, auxiliator adversus rerum preclaré 
gestarum oblivionem, veni Oligzthidis, f&milie Xenophontis, celebraturus 
illorum victorias quas in Nemeis et Isthmiis obtinuerunt. Paucis autem 


illas simul omnes comprehensas declarabo; et veraci jurejurando plané 
afirmabo, illos in Isthmiis triginta, totidemque in Nemeis esse adeptos ; ac 
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᾿Αμφοτέρωθέν γ᾽ ἀδύγλωσ- 


cog βοὰ κάρυκος ἐσλοῦ. 


Α. ε΄. 


Kx. 


τὰ δ᾽ ᾿᾽Ολυρνπίρι αὐτῶν ἔοικεν ῆ- 


e δὴ πάροιθε λελέχϑα!. 


Τά v ἐσσόμενα τότ᾽ ἄν φαίην σαφές" 


Nov δ᾽ ἔλπορναι μέν. 
εἰ δὲ δαίμων γενέθλιος ἕρποι, 


Τέλος. 


ἐν ϑεῷ γε μὰ 
y $4 96 μᾶν 


Ad ToUT Ἐνυαλίῳ T E Tpac- 


150 σειν. 


149—149. Valdé concisé dicta sunt que 
sequuntur. βοὰ sc. ἐγένεσο. 
144. Olympice Oligethidarum victorie 
Jam antea celebrat& sunt: sivealio carmine, 
seu salius Xenophontis victorie Olympice 
fuere, supra, 41—48, memoratae; et v. 1. eis 
᾿Ολυμπιονίκαν dixerat. Sequentia gramma- 
ticé non satis expedio. φόσε substituendum 
erit 2«1 ἔσται. Debebat sequi: ὅφε δὲ δαίμων 
γενίϑλιος ἴραοι. δὶ porró Fortuna, Genius 
natalis, adfuerit. Exciditne structurá poéta; 
an scripserat ille: εἶγι δαίμων, ut reliqua 
(νῦν δ᾽ ἔλσομαι μὲν, ἐν διῷ γε μὰν «ί(λορ) in 
medio sint interjecta? Ut nunc verba sunt, 
reliqua sic expedio : νῦν δ᾽ ἔλαομαι μὲν, nunc 
saltem spero, me ea esse celebraturum. ἦν 
θεῷ γε μὰν cíAog, eritus utique est in dei 
manu. A 'E»waAio «t ἰχδώσομειν «ράστειν 
σοῦφο, Jovi et Marti hoc permittemus efficere. 


τὰ δ᾽ i ἐπ᾽ ὀφρύϊ Παρ- 


Cur tarnen Marti, non possum ej 


. Mars enim cum ἀγῶσι nihil unqui 


mune habuit; nec veteres Gr: 
expedire boc potuere. Fuit for 
precipuo tribulium honore coli so 
δαίμων γεινίδλιος ἵρποι. quoniam ς 
(esi, scriptum est, malo optativé di 
cipere, ut interpositum sit: wuinan 
qua inde a matalibus adfuit Oli 
Genius natalis, porró adsit. Fort 
scriptum fuit εἴθε, utinam. εἶδι 
γενίθλιος Vom! — Aí— ἕρπειν, Tox 
cedere. Estautem δαίμων γινίδλιος, 
virtus athletica, ἀρετὴ συγγενὴς, εὐδ 
γενὴς, Nem. III. 70. αόφσμος συγγεν 
1V.68. V.73,4.  Esthic2aige» A 
sup. v. 38. et δαιμονίως εὔχειρ, Ol. 
Ad Oligethidas autem omnia : 
non ad unum Xenophontém. 


proinde suavi prseconis voce, victores in utroque certamine sexagi 
mulgatos. 
ANTISTROPHE V. 144—154. 

Jam veró ante diximus Olympicas eorum victorias, quuni Xeno 
domum ἃ principio ter Olympiorum victricem vocayimus. Futuras 
in posterum, carmine tum declarabo, quum ipsis obtigerint : sper 
fore, ut Olympia .denuó vincant: sed hujus rei penes Deum est e 
Quod si ad hoc certamen a suo genio posthac impellatur, hujus 
curam Jovi, cui est sacrum; et Marti, indigenz Deo, quippe CEno 
pater, committemus. |. Porró, quàm multas Delphis, ad Parnassum, 
orum victorias reportavit; quàm multas Junoniorum et Hecatomb: 
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OLYMP. Or» XIII. 


γασσίᾳ, ἀμφ᾽  Apysi 3 δσ- 
wx "» ’ 
σα. καὶ ἐν Θήξαιες. 
᾿Αρκἄσ' ἀνάσσων» μαρτυρή-. 
c Λυχαΐου βωμὸς aya, 


IM OEM. K. ια΄. 


Πελλάνα τε, καὶ Σίκυὼν, 


Καὶ Μίγαρ' , Αἰακιδᾶν 7 εὐεραὶς ἄλσος, 
"A τ᾽ ᾿Ελευσὶς, καὶ λιπαρὰ Μαραθὼν, 


Tai S ὑπ Αἴσνας ὑψιλόφου 


’ ’ 8o? » 
Καλλίπλουτοι πόλιες, ἃ 7 Ev- 


el 
σᾶ T$ 


/ 
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160 Goin. 


i! ^ N 
καὶ σασοῶν x 0tTOO 


Ἑλλάδ᾽ εὑρήσεις ἐρευνῶν 


153, 4. Lectio haud dubié est corrupta. 
Primum ara, βωμὸς ἄναξ (peus) Aumaiow? 
tn ἄναξ ἀνάσσων ' Equidem vitium natum 
suspicor e glossis que irrepserunt : fuerat 
Wo ἀνάσσων, ἄνακεος μαρσυρήσιι Λυκαίου 
βωμός: nam Jupiter est ἄναξ ΔΛυκαῖορ. 
Inasit locum. vocis versus ultime, quse 
eridit, glossa ἄναξ. An repetitum fuit : 
a? Ita sic constitutus erit locus: ὅσα 
" (malim ὅσα c iy) Αρκάσ᾽ ; ἄνακτος μαρ- 
τρή. eu Λυκαίου βωμὸς, ὅσα" ἸΠελλάνα σε καὶ 
Y. ut pendeant sequentia a μαρσνυρήσει. scil. 
quot victori fuerint. Et sententia hec: 


Quot victori fuerunt in drcadiá r&jortalee 
ab Oligethidis. / Testis esto ara Jovis Lyceri, 
quàm multa fuerint : testabtor certamina 
in Lyceis habita. 

156. εὐερκὶς ἄλσος, simpl. septus lucus, 
quia ille tanquam locussacer. Describitur 
σὲ Αἰάκειον ἃ Pausaniá, II. 29. περίξολος 
σεφράγωνος λευκοῦ λίδθου--- φοῦ περιδόλον δὲ ἐντὸς 
Y m πεφύκασιν ἐκ παλαιοῦ. καὶ βωμός lecum, οὐ 
«ολὺ ἀνίχων ἐκ τῆς γῆς. ὡς δὲ καὶ μνῆρια 
id ὃ βωμὸς εἴη Αἰακοῦ λεγόμενον, σφιν ἂν 
ἀσοῤῥήσῳ. De voce vid. Timseum Lexic. 
p. 124, c. not. Ruhnk. 


Argis; et Iólaorum, Heracleorumque, Thebis; quàm multae etiam Ly- 
ctorum in AÁrcadiá, quod testabitur Lycei Jovis ara regina, in quà sacra 


fecit idcirco. 


Eon. V. 155—ad fin. 

Preterea virtutis et strenuitatis ejus testis erit Pellene, ubi Theoxenia; 
Sicyon, ubi Pythia; Megara, ubi Dioclea; 7Egina, ubi ZEacea; Eleusis, 
wi Demetria; Marathon, ubi Herculea; celebrantur. Testes quoque 
erunt Syracuse, civitas ad excelsum montem 7Etnam sita, et opulentissima ; 
ubi Isthmia et Nemea, ad sacrorum illorum quinquennalium exemplar, 
aguntur. Testis etiam Eubcea, in quà, ad Gerzstum, Gerzstia Neptuno, pro 
sedatà tempestate, peraguntur. Quodsi Greciam percurras, comperies eum 


fes opinione majores et plures gessisse. Enimveró concede mihi Jupiter, ut, 
Y 


᾿ *" — 
44, OLYMP. 


* 


Or. XIII. - 


Μάσσον᾽, ἢ ὡς i. 
* ᾿Αλλὰ κούφοισιν ἐκνεῦσαι ποσὶν; 
Ζεῦ, τέλει, αἰδὼ διδοὺς 
163 Καὶ τύχαν τερπνῶν γλυκεῖαν. 


162. μάσσοναι, QRajora numero, plura, ἢ 
ὡς ἰδέμεν, γνῶναι, quam, ut recensere ea possis. 
Tam multe fuere Oligzthidarum victoria! 

163. 'Ad tribules: fac ut illi porró ince- 
dant levi, inoffenso pede, κούφως, h. cursu 


non gravato, h.e. ut vitam agar 
quillam : sine offensá. Agios à 
εὐτυχίαν. pro virtute posuit αὐδῶ, re 
auctoritas ac dignitas, quam virt 
cives affert. 


peracto hymno, leviter evadam, ne cui sim molestus ; meque rever 
et honore dignum presta ; eamque felicitatem impertire, cum quá j 


vivam. 


* 





A M 
| OATMIIIA. ' 
ED δ΄. ᾿ 
ΑΣΩΠΙΧΩ ΟΡΧΟΜΕΝΙΩ, 
Παιδὶ Σταδιεῖ. 
| ARGUMENTUM. ν 


Ν 


ἱνγοσλντυᾷ Grati, interpositis earum laudibus, ut victorem, qui Or- 
chomenius erat, propitio numine excipiant—428. Tum memoratio fit 
patris jam vità defuncti. 


ΜῈ 


.- 


᾿ ἀεενόν wort Θῆζξαις. 


. 
OLYMP. O»r.XIV. 


3.«. K.w. 
Kaorzax ὑδάτων λαχοῖ- 

! , 004, αἱ TE ναΐετε καλλίπωλον £- 

δρων, ὦ ὡ λιπαρᾶς ἀοίδιμοι βασίλειαι 
. Χάριτες ᾿ Ὀρχομενοῦ, 
ὅ Παλαιφόνων Miró i ETÍTXOTOl; 

Κλυτ᾽, ἐπεὶ εὔχομαι. ι 
Σὺν γὰρ ὑμῖν τὰ τερπνὰ καὶ τὰ γλυχέα 
Γίνεται πᾶντα βροτοῖς" | 
E; σοφὺς, εἰ καλὸς, εἰ Tig ἀγλαὺς 


10 ᾿Ανήρ. οὔτε γὰρ Seo; 


NOTE HEYNIANEE; 
ΓΝΊΕΆΡΟΒΙΤΙΒ QuisuspDaM BENEDICTINIS. 


» 


1, Diis patriis ubique commendat poéta - 


victores; itaque (Orchomenium Gratiis, 
quas Orchomenii a primis inde statibus 
coluére; quod satis constet vel e Pausaniá. 

[Καφισίων, &c. | Gratias ait sortitas 
«se Cephisiam aquam, quia Cephisus est 
Orchomeni, ubi coluntur, fluvius; cujus 
filius Eteocles primus ipsis sacra fecit ; 
unde Theocritus Gratias Eteocleas Idyll. 
XVI. nuncupavit: ὦ ᾿Εσεόκλειοι ὀύγατρι; 
διαὶ σὸν Masóyos ᾿Ορχόμενο, φιλίουσαι ἀπεχιθό- 
Βεν.] 

Ἴ. σὺν γὰρ ὑμῖν, pro δ᾽ ὑμᾶς, ut σὺν θεῷ. 
Cieterüm sententiam jam vidimus, ΟἹ. I. 48. 

9. si σοφὸς, pro ut ; quod et Homericum. 
Gratiis eubest notio delectandi et placendi : 


placemus autem ingenio, p 
splendore vite ; idque fit be 
tiarum. 

10—18. οὔσε y&e—quid ? t 
dii— Etiam i ipsi deorum vite, | 
choris: exigitur, adsunt Gr 
Apollinis, et carmine, ut apu 
Muse, celebrant Jovem. 
α΄άνσων ἔργων ταμίαι! ly οὐρανῷ : 
puto, rerum omnium, qud v 
beatam reddere possunt. Tu 
viud.summam dignitatem,ma; 
h. carmine celebrant Jovem. 
Hel. 1360. ille placant Cere 
raptum iratam. 


. 


' PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—18. 
O ceLEBRzs Gratie, Orchomeni Minyei, foecundi soli, dom 


Cephisus fluvius, per medium Orchomenum labens, in sortem o 
apud gentem illam, egregio equitatu valentem, habitatis, et 

Minyarum praesides et curatricea estis; quas fundo preces exat 
quid enim apud mortales jucundum existit et suave, vestro fii 
sive quis sapientiá, sive quis formà, sive quis fortitudine, claret. 
pariter apud immortales; adeó ut ipsiDii choros, sibi ab hominibi 





OLYMP.'O». XIV. 147. 
Σεμνῶν Χαρίτων ἄξερ᾽ 
Κοιρανέοντι χοροὺς, ᾿ 0* 
Οὔτε δαῖτας" ἀλλὰ πάντων 
Ταρμίαε ἔργων ἐν οὐρανῷ, ἡ 
15 Χρυσύτοξον ϑέμεναι 
Παρὰ Πύθιον ᾿Απόλλωνα ϑρόνους, 
᾿Αέναον σέθδοντι πατρὸς 
᾿Ολυμπίοιο τιρυᾶν. 


| X. KD. 008 | 
Ilórw  ᾿Αγλαΐα, φιλησίμολπέ δ΄ . 
20 Τ᾽ Εὐφροσύνα, ϑεῶν χρατίστου “ἰαἴδες, 
'"Ez&xoot γῦν, Θαλία T$ &- 
/, δ» / 
ρασίμολπε, ἰδοῖσω τόνδε. 
Φϑ ᾿ » e rd 
Kopuoy $T. εὑρνενθῖ TUYO 
^v ^v e /, A 
. Κοῦφα βιξῶώντα ' Λυδίῳ γὰρ. 
.9 / 9 
28 Ασωπιχον ἐν τρόπῳ 
Ἔν μελέταις τε ἀείδων 
MoAov οὕνεκ᾽ ᾿Ολυρυπιόνικος ᾧ Mavüsia 


[15. θέμεναι, δις. Juxta Apollinem sedem 21. ἱπήκοοι νῦν γίνεσθε. Sequentia tamen 

ere dicuntur Grati, quia in Delphico ]lyricus ad solam Thaliam convertit, unde 
Templo ad dextram Apollinis erant collo- et v.28. σεῦ iae, etsi Gratiarum omninà 
«ie, tanquam Deo dignissime. . Et Apollo beneficio victorem declarabat. ' 
Pctus manu dextrá Gratias gestabat; si- 22, φόνδε κῶμον, pompam victoris inceden- . 
Msrá arcum et sagittas; quod Macrobius tem, canendo hymnum, le εὐμενεῖ eis, quód 
Inerpretatur; quia Deus ad salutem est victoria est parta. Mox 26. μελίσαι sunt 
Pomptior, ad noxam pigrior. Bzw.] ipsum carmen, modis Lydiis attemperatum. 


€ que sibi ex sacrificiis celebrantur convivia, non sine Gratiis disposita, 
"gant: quee etiam rerum omniuni, qua in ccelo geruntur, sunt dispen- 
&rices; et suas sedes juxta Pythium Apollinem, aureo arcu insignem, 
posuerunt, (sicuti ad dextram ejus in Delphico templo collocate pinguntur;) 
ipumque Jovem patrem honore perenni prosequuntur. 

STROPHEII. 19—ad fin. 

O veneranda Aglaia, et carminis amans Euphrosyne, tu quoque, studiosa 
Cantüs Thalia, filie Jovis Deorum potentissimi, exaudite me, conversis 
benevolis oculis ad chorealem hunc hymnum, qui leviter in sublime fertur, 
Contextus pro victorià quam prospera fortuna Asopicho impertivit. Nam 
quia Orchomenus, ubi colimini, Minyorum urbs, vestro beneficio, victorià 


εν ὯΗ8 | . JOLYMP. On». XIV. 


. Σεῦ ἐκατι. , Μελαντβιχία νῦν δόμνον 
. Φερσεφόνας ἴθι, ᾿Αχοῖ»" 
' 30 Πατρὶ κλυτὼν φέροισ᾽ ἀγ- 
yia», Κλεόδαρον. ὄφρα. ἰδοῖσ᾽ ὑΐ- 
; ὃν εἴπης ὅτι οἱ νέαν 
, Κόλποισι παρ᾿ εὐδόξοιο Πίσας 


᾿Εστεφάνωσςε πυδίμων ἀέθλων 
85  IIrepoici χαίταν. 


$1, Ἐλεόδαμον ὄφρα Dez, υἱὸν teens, ὅτ, ὃχ inf. Pyth. IX. extr. ad quem. lo 
smo ; bro, tiens, $1 ὁ υἱός οἱ ἐστιφάνωσι. Simili feré modo, «σερόεντα ὕμν 
me scilicet ratione, totus locus sic Isthm. V. 80, 81. pro quo etiam 
constityeretur : φίρευσα ἀγγελίαν “κερὶ Κλιο- — dicere, σσιρὰ i ὕμνου. Et h.]. dicen 
δάμῳ, $e. ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἰστεφάνωσι. Sub fin. ἰσειφάνωσε χαΐταν ἄθλοις πτερόεσι, γε 
* moie Aloe», lyricà audacià. * AfAa dicuntur «s, ut dfAa sint. pro σειφάνεις, ι 
comam coronare: jam glorià et letitià sup. XIII. 54. deys θῆκεν ἀμφὶ nó, 

evolat victoris animus; unde στ σρὰ νικῶν, δειφάνευρ, € victoriis, 


Olympicá clarescit, Asopichum victorem, ejus civem, Lydià harm: 
carmine studios? composito, celebraturus veni. Caeterum tu, Echo 
inferos, tenebrosum Proserpine regnum, et patri Asopichi, Cleodam 
celebrem filii victoriam ; et dic eum, pro stadii cursu, in illustri C 
coronam oleaginam accepisse, quo inclytorum illorum certaminum : 
juveniles comas cinxit, sibique tanquam alas addidit, quibus in : 
attollatur, et per ora virorum volet. 


ΤΈΛΟΣ. 


-ν 


εὖ 
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—n Ca — 


PemirA sacri fuerunt ludi, in honorem Apollinis instituti, 
Sic dicuntur, vel a Pythone serpente, quem Apollo interfecit ; 
unde Ovidius : 

' Instituit sacros celebri cerlamine ludos, 

Pythia perdomitee serpentis nomine dictos ; | 
vel, ἀπὸ τοῦ πύθεσθαι, putrescere, quia ibi occisus serpens eompu-. 
trit; vel, ἀπὸ τοῦ πυνθάνεσθαι, sciscitari, quód homines scisci- 
tndi gratià consulerent adirentque Pythium Apollinem ; vel 


ἃ Πυδῶ, quae est urbs in Delphis ad Parnassum montem sita. 
Hec certamina apud Grecos fuere celeberrima, multisque 
amis ante Isthmia instituta, et multó post Olympia. Non 
solim autem apud Delphos celebrabantur, sed, ad horum imi- 
tationem, etiam aliis in locis, ut apud Magnetes, Sicyonios, 
quorum Pindarica Scholia meminére.  Celebrari solebant in- 
eunte vere, ut patet ex Dionysii libro de Situ Orbis, v. 527. 
idque ab omnibus Cycladum incolis ; 

"Picus δ᾽ ᾿Απόλλωνι χοροὺς ἀνάγουσιν ἅπασαι, 

᾿Αφρχομένον γλυκεροῦ vier εἴαρος. | 
Ümnesque insule, quee circa Delum fuerunt, ludos pro illá 
Sepentis victoriá instituerunt. Horum institutionem non- 
tuli ad Apollinem referunt, Qui, inquit Ovidius, | 

Ne operis famam posset delere vetustas, 

Institut sacros &c. | 


laque, occiso Serpente, septimá statim die ludos peregit ; 

tique Nymphee Parnassie sua obtulere munera. Cujus rei 

it memoriam, quód novem essent Muse, nono quoque anno 

t ludos celebrari voluit. Verüm postea factum est, ut quin- 
Z 
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quenniis singulis recurrerent. Nonnulli arbitrantur, ab ips 
Serpente, qui custos fuerit Oraculi, etiam institutos ludo: 
In his pancratio et quinquertio primüm sese exercuerunt ; qui 
fama est; primá Pythiade, in quá certárunt Dii, vicisse Cast 
rem stadio, Pollucem pugilatu, cursu Calaim, armatur 
Zeten, disco Peleum, luctá 'T'elamonem, pancratio Herculen 
qui, pro premio, lauream coronam ab Apolline acceperun 
Deinde, quadrigis exceptis, omnia que in Olympicis aderai 
athletarum studia, in hec certamina recepta sunt; tande 
ttiam quadrigae. — Victoribus non semper eadem data premi 
Nam, ante laurum, zscüleà frons dabatur, ut vult. Ovidiu 
1. Metam. 
Hic juvenum quicunque manu pedibusve rotáve 
. Viceral, estulece capiebat frondis honorem : 
| Nondum laurus eat. ——— 
Thesei veró temporibus hsc erat consuetudo, ut victore 
palmá coronarentur.  Eurylochus, debellatis Cirrheis, consti 
tuit preemiuni pecuniarum. — Graecum Epigramma [7A pre 
mium fuisse asserit. Hzc de Pythiis pauca preemitto, Vid 
de his Natalem Comitem. — Quinque fuerunt partes certa 
Inini$, auctore Strabone : ἀνάκρουστς» preludium ; Spur 
prima experientia; κατακελευσμὸς, $pécies quiedum  cantüs 
Ἴαμβος καὶ Δάκτυλος ; preterea σύρεγγέςν quibus besti 
deficientis, et ad extrema sibila mroriendo se convertenti: 
languor exprimebatur. Pauló aliter partes constituunt Graec 
Scholia. Primam πεῖραν vocant, quá perieulum certamin 
cum Serpente fiebat. 2. Ianibum; propter convicia, quae an 
certamen Apollo pertulit. 3. Dactylum, propter Dionysiun 
qui primus Oraculo prefuit. 4. κριτικὸν, propter Joven 
5. μητρῷον». propter terram: hujus enim fuerat oraculur 
6. σύριγμω, propter Serpentis sibilum. | 
BENEDicT. 


II Y 9 I A. 
ED« &. 
IEPONI AITNAIDOQ, 


"Agua. 
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laypxs carminis ita adornat, ut lyre. potentem vim et efficaciam in ipso 
Olympo declaret,—424. nec refugere ejus dulcedinem nisi impios, in 
qubus 'Typheeus, cui ZEtna imposita est, —56. ad cujus montis radices 
nova urbs, ZEtna, condita erat, cujus civem se per preeconem pronuntiari 
jusserat Hiero ;—64. quod in bonum omen vertit poéta, et bona vota pro 
ubefacit—81. Facit quoque vota pro Hierone, laudibus ejus inter- 
postis-—111. Mentionem denique injicit Dinomenis filii-—115. Nunc 
preces ad Jovem facit pro Hieronis felicitate, cum respectu ad superiorum 
Vporum serumnas et calamitates—156. Subjungit bona consilia et 
monita. . 
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Σ. 4^ K. sg. 
XrrzzA QoepuyE, ᾿Απόλλω- 


EE / 
γος κοι ἑοπ'λοκαμνων - 
Σύνδικον Μοισᾶν κεέανον" 
"e , / N / 4 K^ , 4 
Τὰς ἀκούει μὲν βάσις, ἀγλαΐας ἀργῶ» 
ὅ Πείθονται δ᾽ ἀοιδοὶ σάμιασιν, 


᾿Αγησιχόρων ὁπόταν 


^v : / 
τῶν Qportuiay 


᾿Αμβολὰς τεύχης ἐλελιζομένα. 


NOT/E HEYNIANZE; 
IxvEzRPOSITIS QuisuspDaM BENEDICTINIS. 


1. Lyram alloquitur, seu invocat. Nihil 
tamen subjungit in seqq. quod invocationi 
huic respondeat; v.c. adsis mihi; aut 
. simile quid. Scilicet est id subintelligén- 
dum ; poéta, animi estu abreptus, processit 
ad alia. Xeveía φύρμιγξ ᾿Απόλλωνος si jun- 
gatur, καὶ languet; multó magis: xe) 
πρφίανον, S. κτῆμα. Ο aurea Apollinis lyra 
et simul instrumentum. — Manebo igitur in 
naturali verborum ordine: Xeveía φόρρμοιγξ, 
"Ασόλλωνος καὶ Μοισᾶν xvíayoy σύνδιπον. c- 
tum hoc ornate pro simplici: φόρρωγξ σύνδιπος 
᾿Ασόλλωνος καὶ Μουσῶν. Est κείανον «à κεῆριωι, 
. quod quis habet, tractat; et σύνδικορ, qui 
alterius causam agendam suscipit, defendit, 
patronus, hinc omninó, συνήγορος, adjutor. 
Lyra Apollini canenti, et Musis chorum 
in Olympo ducentibus, accinit, adeoque 
ilum et hunc adjuvat, partes et operam 
suam prestat. Similiter δόναχες seco 
χοφευτᾶν μάρσυρις. Pyth. XII. 48. In nostro 
et E'omano sermone nulla est vox, qus aut 
huic aut illi vocabulo satis respondeat; 
]yxam arbitram, sociam, amicam, dicas forté ; 
vim vocis Greece sentias facilé, etsi assequi 


PARAPHRASIS 


simili voce non liceat. Mox, v. 4. pue» 
est, incessus chori ad rhythmum, cum quo 


initium fit chorez, &yAaias dex, festiv$— 
tatis, feste letitia. Tum etiam cantus 
eorundem χορευτῶν ex lyre cantu pendet; 
pro ἀοιδὴ nominat ἀοιδούς. 6, 7. Quoties tu 
proludis hymno.—Spectant seqq. 8—24. ad 
Musarum choros in Olympo in epulis: 
deorum. Cf. Il. &. 601, sq. — Ita reliqua 
adjici poterant; fulmen languescit molli 
carminis dulcedine; id quod Jovem placo- 
tum designat, dum fulmen non vibrst 
manu, sed seponit; aguila demulcetur ut 
obdormiscat : ipse Mars, sic ut alii di 
carmine delinitur. ltaque 8. σδεννύως aai— 
etiam ipsum fulmen. In v. 9, sqq. locum 
Homericum, Il. 4. 87, sqq. de columbá 
malo inhserente, Pindaro ante oculos fuisse, 
ingeniosa est Schneideri conjectura. Cer 
tior esset illa, quá quis Callimachum δὲ 
h. l. respexisse diceret in Del. 233, sq. 

[7. ἀμδολάς. Persyncopen pro àxatsi46 
ab ἀναδολή. Hic, preter vulgatas signif- 
cationes, accipitur pro, «ροαναφώνησις, v9 
ανάκρουσιφ. unde deducta loquendi formula 


BENEDICTINA. 


SrRoPHE I. 1—12. 
O ΕΧΙΜΊΙΑ cithara, quam jure inventionis Apollo, et jure communicationis 
Muss possident, ut, eá comite et adjutrice, suos cantus edant : cui tripudi- 
antis chori gressus gestusque obsequitur, inde letitiae suee ducens initium ; 


cujus monitis excitati cantores obsecundant, quum, pretentatis pollice 
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Καὶ τὸν cy utra κεραυνὸν σξεννύεις 
/ 

᾿Αενάου πυρὸς. 
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$U- 
10 ὃς, δ᾽ ἀνὰ σκάπτῳ Διὸς αἰετὸς, ὡ- 
xsiby πτέρυγ ἀμφοτέρω- 

θεν γαλάξαις, 


A. «΄. K.g. 
᾿Αρχὸς οἰωνῶν' κελαινῶ- 
ai» δ᾽ ἐπί οἱ νεφέλαν 
᾿Αγκύλῳ χρωτὶ, γλεφάρων 
᾿Αδὺ κλαΐστρον, κατέχευας. 


15 
e N , 
ὁ δὲ χνώσσων 
ε N e , ^e “Ὃ 
Ὑγρον νῶτον αἰωρεῖ, τεαῖς 
Ῥιπαῖσι κατασχόμενος. καὶ γὰρ βια- 
Nw Ν e vy N 
τὰς Aene, τραχεῖαν ἄνευθε λιπὼν 


20 Ἔγχέων ἀκμὰν, ἰαίνει καρδίαν 


"AM φιύχειν, dl. 6. ἀναδολὰς ποιεῖσθαι. 


quam humidum, liquidum. — Accessere inde 
Xl unico verbo dixit Homerus ἀναδάλ- 


notiones, ut fit, ab adjunctis; ut sit, molle, 


& Odyss. α. dro ὁ φορμίζων ἀναδάλλεφο 
» dibus. ἀναδάλλεσθαι autem dicuntur, 
it Eustathius, οἱ κιδαρίζοντες, pro, ergo- 
phiebas seu προοιρωάζισθαι. Dicunt La- 
poete, chordas pollice pretentare, ut 
| Ovid. Metam. 1. v. Calliope querulas 
entat pollice chordas. Ergo ἀναβολὴ 
tur ipsa chordarum digitis facta pre- 
1tío, quam. vulgó proludium, et prolu- 
tm, appellant; et quidam praocentionem, 
cantás progmium.  Bzw.] 

7. ὑγρὸν νῶφον. Per se, et origine suá, 


hinc ut sit, flezile, mobile, feró quod Lati- 
norum Jubricum. ὑγρὰν ῥάχιν equi dixit 
Tryphiod. 79. Etiam ἢ. l. νῶσον ὑγρὸν, per 
se, et vi vocis, nihil aliud esse potest, quam 
Jiezile, inflezum. — Nam quod intumuit, 
addunt viri docti tacité ex alterá voce αἰωρεῖ. 
Nec magis, vi vocis, ὑγρὸν esse potest tumi- 
dum, quam Jfluctuans. ὑγρὰ κίλευέα Sa- 
λάσσης ex antiquo sermone servárunt poete, 
ut tot alia, tanquam perpetua nomina: in 
quibus, si aliam rationem tenere vellemus, 
in argutias et tricas innumeras nos essemus 


yei» nihi] aliud aut fuit, aut esse potest, | illaqueaturi. 


)us, hymnorum choros ducentium proludia moliris ; quee trisulci fulminis 
tinctum ignem, Jovis iram placans, extinguis, et Jovis avi, aquile, 
inum principi, sub ejus sceptro somnum concilias, quo fit ut, remissis et 
itis utrinque velocibus alis, dormiat ; 

| ANTISTROPHE I. 13—24. 
im nubem obscuram soporis, super aduncum ejus rostrum, quá suaviter 
iduntur palpebre, oculis affudisti. Tum veró ille dormiens, diffusu 
le et flexibile dorsum attollit, tanquam tuse harmonie jaculis superata et 
ressa. Quinetiam Mars violentus, ac proinde viri fortissimi, depositis 
ndoque asperis acutisque armis, tui concentüs voluptate animumrecreant: 


* 
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^v . N Y 
κῆλα δὲ καὶ 


Δαιμόνων ϑέλγει φρένας, ἀμφί τε Λα- 
τοίδα σοφίᾳ βεθυκόλ.- 


χων τε Moi y. 


E. «4. 
25 


K. 4. 


Ὅσσα δὲ μὴ πεφίληκε 


Ζεὺς, ἀτύζονται βοὰν 


Πιερίδων ἀΐοντα, 


Ὁ x Ld 3 , e 
Γᾶν τε καὶ πόντον κατ ἀμαιμάκοτον 


| "Oe v ἐν cive Ταρτάρῳ xti- 


30 


ται, )εῶν πολέμιος, 


᾿ "NN € / . / 
ToQws ἐκατονταχαρανος᾽ τὸν ποτε 


21. κῆλα δὲ καὶ Δαιμόνων ϑίλγει φρίνας. 
Offendere potest xa) quasi non Mars et 
ipse inter deos sit. Suspicari possis κῆλά 
σι. Sed δὲ est pro γὰρ, nam etiam deorum 
&nimos delinit cantus : in quibus ipse Mars 
vim carminis sentit. ἀμφὶ σοφίᾳ Λατοῖδά «t 
ἹΜουσᾶν «i. pro διὰ σοφίας, arte, ut 155, ἀμφὶ 
ἀριτῇ. Ὁ 

[21]. «Aa. Per syncopen dictum pro xs- 
λήμασα. Deducitur πήλημα ἃ κηλίω, de- 
mulceo. hic expone χῆλα cum Schol. σὰ 
δελκεικὰ σῆς μουσικῆς πάθη ; Seu, τὰ Ow σῆς 
μουσικῆς θίλγματα. Ῥοντὸ Homerus κῆλα 
vocavit σόξικα βίλη. Et Eustathius χῆλον 
interpretatur, «à βίλος, et proprie, φὸν τοῦ βί- 
λους ἄτρακτον, ipsum teli lignum ; ἃ nomine 
x&Ae», Yerso «in η. Quod cüm ita sit, cess'i- 
κῶς et ἀλληγορικῶς accipi: potest pro carmi- 
nibus poétarum, que, telorum instar, homi- 
num et Deorum mentes penetrant, adeó ut 
. eas doment, et suavitate delinitas detineant, 


25. ὅσσα Ji—pro ὅσους. — Resp 
Plutarch. Opp. tom. II. p.1095. 
8118: σάνφψα τὰ Sie καφὰ yn 
πόντον, καὶ κατὰ Τάρταρον, ἀσύζι 
βοὰν Ilugídewy. (Respondet v. δι 
me, ut ϑεομισὴς sim : εἴη, Ζεῦ, sina 
Itaque v. 29. xa) ἀσύζξιςα, ὁ Τύ 
ξονσαι Schol. vult esse, ἀσοσφρίφ, 
santur ; at ἀσύφεσθα; est ἐκα'λήςσει 
ftelas, perterrefiunt. Saltem est 
ut ap. Hesych. Porró i» Tag 
Typhos; et tamen mox ΖΞ πα e 
Lus. Scilicet Tartarus nunc non 
in Theogoniis ; sed est simplicite 
terrá est... Mox, v. 34, 85. sapit 
in obscuro positum reliquit pha 
in cogitationem admittas, quom 
monstro Italia supra Cumas (L 
Phlegrsei) cum $Sicilià imposita 
sit; etsi caput campis illis, pec 
subjectum fingere liceat. 


üt híc accipi videtur. Bzw.] 


Imo Dii ipsi, bonique Genii, vit&e nostre auspices et comites, tuse 
dulcedine capiuntur, cujus auctores sunt Latonee filius Apollo, pu 
Muse, canendi peritià insignes, et scientiarum profunditate admii 
) E»op. I. 25—39. ' 

' Contra vero, quicunque Jupiter in terrá marique odit, ac proin 
improbi, suaves Musarum cantus oderunt et aversantur, eorume 
delectatione recreantur : sed potiàs iis turbantur expavefacti. Qui 
ille centiceps Typhoeus, Deorum hostis, qui in horribili Tartaro [ 


"eo ἄντρον" POy 
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᾿ς 


γε μὰν 


. Τα S ὑπὲρ Κύμας ὡχιρπέες ox fn . 


99 


Σικελία T αὐτοῦ πιέζει 


Στέρνα λαχνάεντα᾽ κίων 


, ΠῚ / / 
A οὐρανίω συνεγ ει» 


/ / , 
Νιφόεσσ᾽ Αἴτνα, πάνετες 


Χιόνος ὀξείας τιθήνα" 


Σ. (', 
40 


K. «8'. 


Τάς ἐρεύγονται μὲν ἀπλά- 


TOU πυρὸς ἁγνόταται 
Ex μυχῶν ταγαί" ποταμοὶ 
A' ἁμέραισιν μὲν προχέοντι ῥόον χαπνοῦ 


Ail" 
45 


Ol. ixxv. 4. sex amnis ante hanc 
nis victoriam, ZEtne incendium Sici« 
astaverat;: aliud antiquius memora- 
'* tamen plura de eo constant, etsi in 
doclis tempora illud incidere debuit 
lum narrata de ejus morte: tertium 
ad, de quo Thucydides loquitur, L. 
xtr. Ol. xxxxvni. 2, ante C. N. 421, 
ost secundum quinquagesimo.  Do- 
multi. vid, ad Diod, tom. I. p. 161. 
edike, et nuper Wernsdorf. P. M. 
V. p. 378. Aristoteles tamen, si modó 
»rest Mirab. Audit. cap. 113. jam spé. 


ἀλλ᾽ ἐν ὄρφναισιν πέτρας 


Φοίνισσω κυλινδομένα φλὸξ ἐς βαθεῖ- 


ΣΕ incendium insulam incursasse sit. : 

49. Mons ZEtnd nocturnis mirus incen- 
diis: Plin. III. 8.14. vid. Strab. VI. p. 420. 
B. (274). Itaque v. 44— 46. sunt tantum 
ornamenta flamme : noctu ardet ; nam dies 
flammes adspectum oculis subducit, nec nisi. 
fumus in conspectum venit. Apud Virgi 
lium, per intervalla et vices flamma et fumus 
variant : vid. ZEn. 11]. 572, sq. Moz, v. 47: 
' Aeaírreo wev»e), jungend& esse patet. 
Sunt iidem qui peulo ante, 49. σοσαμο), 
8611, sueég. et ἐραεφὸν est, monstrum, por- 
tentum. vid. Valken. ad Theocrit. p. 399. 


| quem olim celebre factum flagitiis i ipsius Typhoneum Cilicise antrum 
; et qui nunc in Sicilià sepultus est, et in littore Siculi maris, quod' 
im alluit, villosum pectus oneria móle oppressum habet, imo et sub 
), monte altissimo, perpetuisque nivibus frigidissimo, detinetur : 
STROPHE IL. 40—51. |j 
ijus ex penetralibus, imisque recessibus, ignis inaccessi et copiosi Tontes 


wüni scaturiunt, et. ejectantur. 


Hinc ejusdem ignis fluvii perennes 


"i quidem ardentis fumi vortices agglomerant: noctu veró rutila 
ine liquefactorum saxorum fragmenta vehementi cum strepitu in mare 
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ὧν Φερει πόντου πλάκα σὺν ταταγῳ. 


^) € v 
Κεῖνο à Αφαίστοιο κρουνοὺς ἐρπεψον 


Δεινοτάτους ἀναψέμυ- : 
76i" τέρας μὲν ϑαυμάσιον προσιδές 


50 
TOV ἀκοῦσαι, 


A. B. 


σθαι" ϑαῦμα δὲ καὶ παριόν- 


K. ,(’, 


Οἷον AiTyac ἐν μελαμφύλ- 


λοις δέδεται κορυφαῖς 


Καὶ πέδω" στρωμνὰ δὲ γαράσ- 


55 


σοισ᾽ (TOY VOTOV ποτικεκλιμένον χεντεῖὶ- 


Εἴη, Ζεῦ, σὴν 613 ἀνδάνειν, 


Ὃς τοῦτ᾽ ἐφέπεις ὄρος» εὐκάρποιο. γαῖ. 


49. «ions ϑαυμάσιον spool, pro sim- 
plici ϑαῦμα ἰδίσθαι, uti sequitur. θαῦμα δὲ 
xa) (ix) παριόνφων ἀκοῦσαι, h. e. si ex. iis 
audías, qui Siciliam adiere. — Videri potest 
sententia sic infringi, et pedestri orationi 
similior fieri: cüm in poetá requiratur: 
visu auditugue (propter tantos fragores) 
horrendum : itaque olim ϑαῦμα “αριόντων 


jungebam. Vulgaris enim ratio magis con-- 


veniret historico : ut Diod. I. 86. T? δὲ 
γινόμενον ario) σὴν ἀνάδασιν τοῦ Νείλου φοῖς μὲν 
ἴδοῦσι ϑαυμασφὸν φαίνεσαι, φοῖς δ᾽ ἀκούσασι 
σανφιλῶς ἄπιστον. Cic. Verr. IV. 89. Quod 
cum illis qui aderant, indignum, qui au- 
diebant, incredibile. 


gramineis. Αἱ ϑαῦμα ἰδίσθα, etiam apud 


profundum devolvit. 


Adde 56. de hastis: 


Hesiod. Sc. Her. 140, 918, 294. ais 
μέγα φράσσασθαι, Sophocl. Elect. 761. (Br. 
ed. 


Ad 52, sq. cf. ZEschylum, Prom. $51— 
966, sq. Sensus est: Typhonem includi 
inter fundum scruposum et montem im- 
positum. οἷον, pro, ὡς ἐνδέδεσα, σαῖς κορνφαῖ!» 
simpl. pro monte, cui respondet solum, c! 
incubat. 

[53. δίδεσαι πορυφαῖς» &c. Queeritur, quo- 
modo dicat poéta eundem Typhonem vertici 
JEtne alligari simul, et sub eà jacere 
Respondetur, quia ab ejus quidem dorso 
ZEtne solum tangitur, ZEtna veró pector 
ejus imposita est, quee vinculi et funisinste! 
medium ipsum coercet. Bxx.] 


Tum etiam serpens ille Typhon maximé horrendo 


ejectat ignis gurgites. Quare res est visu portentosa, et ex illis, qui ill 
transeundo viderunt, auditu miranda, 


AnTISTROPHE II. 52—63. 
quo pacto monstrum illud est illigatum imis radicibus, summisque monti 
JEtne cacuminibus, que obscura sunt arborum densitate: quoque pact 
stratus lectus totum dorsum inclinatum lancinat et pungit. Utinam til 
placeamus, tuüque benevolentià fruamur, Jupiter, qui in hoc monte coleri 
Sicule regionis fecunde parte. frontis instar conspicuà, . Cui quide 
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ὡς μέτωπον, TOU [L&V. ἐπωνυμυίαν 
Κλεινὸς οἰκιστὴρ ἐχύδαγεν πόλιν 
Γείφσονα" Πυθιάδε  - -’ 
y / / 
A ἐν δρόμμῳ κάρυξ ἀνέειπέ νιν ἀγ- 


6o 


γέλλων ἹἹέρωνος ὑπὲρ 
Καλλινίκου E 


E. β΄. K. u. 
ἽἍΑρμασι. Ναυσιφορήτοις 
65 Δ’ ἀνδράσι πρωτῶ χάρις | 


[66. is «xi» ἱρχομῖ- 


"Eg πλόον, ἀρχομένοις πορ- i, Ed. Ben.] 


e 3 ^o f". . 3 | 4 X 
παῖον ἐλθεῖν οὐρον᾽ ἐοικότα γὰρ 
, e / , 
Καν τελευτᾷ φερτέρου vo- 
ς N / 
0 δὲ λόγος 
7 . EM . / 
70 Ταύταις ἐπὶ συντυχίαις δόξαν φέρει; 
Ny 
Λοιπὸν ἔσσεσθαι στεφάνοι- 


'στου φυγεῖν. 


66. Nondum nota displicet. πρώφα χάρις 
V πλόον, ἀρχομένοις (πλόου) πομπαῖον ἰλϑθεῖν 
"(» possis quoque jungere: ἐλδεῖν οὖρον 
lie. At Vauvilliers, ad Sophocl. tom. 
[|]. 59. not. damnato ἐρχομένοις, quod 
oliin. Jpse probaverat, ig swAós» ἀρχομένοις 
Jugit, ut sit, auspicantibus, libantibus, 
"irificantibus. Dura sané oratio. 
, 69. ὁδὲ λόγορ---- φέρει. . Ratio, quse par est 
ier navigationis initia, et urbem recens 


conditam, affert spem, post tam faustum for- 
tuna casum, ταύτῃ im] συνφυχίᾳ, lg τὸ λοισὸν, 
in posterum ἔσεσθαι» 50. σὴν αὅλιν--- εγὸ ut 
Ol. II. 39. esca; δὲ λόγος ἘΚ ἄδμοιο κούραις.---- 
78. σὺν ϑαλίαις εὐφώνοις. 1l. e. i», διὰ ϑαλιῶν. 
epulas pro festis solennibus dicit, in quibus 
carmina canuntur. Mox 7^. φσαῦτα est pro 
voUre, omen illud. et 79. μαχαναὶ πἄσαι, 
μηχανὴ «ἄσα, ἷ. 0. πάντα d μηχανῶνται βροτοὶ 
σῇ ἀρετῇ ἑαυτῶν. MT 


Cgnominem fecit urbem vicinam Hiero, quum. Catanem amplificatam, 
Dulisque sedificiis recens decorátam, novo nomine, Atnam appellavit, 
Unde praeco, denuntians egregiam illius victoriam, quam curuli certamine in 
Pythiis est adeptus, ejus mentionem fecit, et victorem ab eà ZEtneum 


cognomento pronunciavit : 0 d 
. Epor. II. 64—78. ' 


Quemadmodum autem navigantibus gratissimum est, quum primum mari 


686 committunt, ventis frui secundis, ut citó tutóque ad optatam sedem et 
tationem deferantur; et.ex leto susceptz navigationis principio, spern 
fausti reditüs concipiunt : Sic etiam'ego, primum hunc ZEtne, novz urbis, 


successum celebrans, quum ejus conditor Pythicam victoriam reportavit, ex 


hocfelici principio spem felicis progressts concipiens, dico, ipsam in pósterum 


A A 
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4 v 
ci τε ἵπποις τε κλυτὰν 
« X , /, /, , /, 
Καὶ σὺν εὐφωνοις αλίαις ὀνομαστῶν. 
ΔΛύχις χαὶ Δάλου ἀνάσσων | C: 
75 Φοῖξε, Παρνασσὼ τὸ κράναν 
/ 
Κασταλίαν φιλέων, 
^ / 
᾿Εθελήσαις ταῦτα Y0U 


Τιθέμεν εὔανδρόν τε χώραν. 


Σ. γ. Κ΄. ,β΄. 
Ἔκ ϑεῶν γὰρ μαχαναὶ πᾶ- 
80 σαι βροτέαις ἀρεταῖς, 
. Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- | 
ταὶ περίγλωσσοί T ἔφυν. "Ανδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
Αἰνῆσαι μυενοινῶν, ἔλποριαι E 
Μὴ χαλχοπάρωον ἄκονθ᾽ ὡσεί T ἀγώ- 
8ὅ νος βαλεῖν ἔξω παλάμᾳ δονέων, 
Μακρὰ δὲ ῥίψαις ἀμεύσεσθ᾽ ἀντίους. 
E; γὰρ ὁ πᾶς χρόνος 0A- | 


A ver. 82, novum sententiarum ordinem —— 87. εἰ γὰρ, pro εἶδι. δῖε modà felicis 
orditur Pindarus: sc.delaudibus Hieronis, perpetua et imtegra / εὐθύνειν proprié seni! 
quas, vv. 82—86, justas ac debitas esse ait, secundus navem propellit, seu gubernat 


et deberi summas. Similia inf. Nem. VII. regit, nunc fortuna. 
108, sq. 


etiam victoriis et coronis illustrem fore, et sacris conviviis, ubi Music£ 
melos usurpatur, celebrem. Quod ut consequi possit, O Lycie, Ὁ Deli rex, 
et qui Parnassifontem Castaliüm amas, Apollo, regionem hanc viris fortibu$ 
hujus mez precationis memor, instruere velis. 


STRoPur III. /9—90. 

Nam quicquid càm animi, tum corporis, bonorum nobis inest, sive simu 
prudentes, sive robusti, sive eloquentes, id nos mortales hon a nobii 
habemus, sed a Diis immortalibus mero dono accipimus. — Caterüm, cii 
mediter Hierenis laudes, spero me hoc encomio nihil extra rem, nihil prete 
meritum ejus dicturum : imóà etiam quosvis in eo praedicando semules 
carminis excellentiá longé superaturum. Atque utinam vir ille perennes 


* 
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U « y X / / 9 
δον μὲν οὕτω καὶ κτεάνων δόσιν εὑ- 


4 / *»» Στ 
βύνοι, καμάτων δ᾽ ἐπίλα- 


90 


gi παράσχοι. 


A. γ΄. K. iB. 
6 E / e 
Η κεν ἀμμνᾶσειεν, oicuc 
Ἔν πολέμοισι μάχαις 
Τλάμονι ψυχᾷ παξέμει- 


,,εῖΆ,ε», e ^.^ 4 
(V, ἁνίχ, εὑρίσκοντο SV πωλᾶρνωις τιμᾶν, 


95 


Oiav οὔτις Ἑλλάνων δρέπει, 


Πλούτου στεφάνωμ᾽ ἀγέρωχον. Νὸν γε μὰν 
Τὰν Φιλοχτήταο δίκαν ἐφέπων 


᾿Εστρατεύθη. 


σὺν δ᾽ ἀνάγκα ua φίλον 


Καί τις ἐὼν μεγαλά- 


91. Quee sequuntur, usque ad v. 108, 

tubnata e memoratione zrumnarum, παρά- 
*w,!n parenthesi posita sunt: redit, v. 
109, ad eadem. vota, in quibus, v. 87—90, 
Wititerat, Lux hinc toti loco affunditur. 
Kn? memor esse potest, quot praeliis discri- 
ita adierit, quibus sibi dignitatem regiam 
Paravit, et regias opes firmavit. | Repetit 
«tentiam. inf. Pyth. II. 108, sq. σαρί- 
Mm potentius quam σαρεγένεφο. 

94. εὑρίσκονφο ad Hieronem cum fratri- 
bus, etsi durum est, referunt, quorum operá 
ille in bellis gerendis usus est; preeivit jam 
Uus e Schol. Malim repetere αἱ μάχαι 
Uirzerra. 


' 96, sq. Νῦν ys μάν. Morbo laborantem 


Hieronem effinxere nobis grammatici ex 
Philoctetis memoratione. Verba suppedi- 
tant tantum hec: Jieronem ab iis, qui 
alienis fuerant. animis, ut iis auzilium 
Jf'erret, arcessitum esse. — 4d. Philoctetis ille 
eremplum arma sumsit; quem inimicus 
(Ulysses) necessitate urgente, superbi alio- 
quin animi, blandis verbis demulsit. .Nas- 
rant scilicet, &c. Νῦνγε: ergo hoc diversum 
ἃ superioribus bellis.  Sequor, in liác inter- 
pretatione, morem poéte in digressione per 
fabulas ad comparationem memoratas. 

98. Hiereo in hoc, prestetne σὺν δ᾽ ἀνάγκᾳ 
pi» φίλον---αὦ Elieronem referre, an ad 
Philoctetem, ad quem utique spectant seqq. 
qarr) δὲ, pro γάρ. 


fdicitatem, et perpetuam bonorum possessionem consequi; quinetiam 


temporis longinquitate gravissimum morbum oblivioni tradere possit. 


AuTIsTROPHE III. 91—102. 

Bané in memoriam facilé revocaret, quales pugnas quàm patienti, fortique 
animo in bellis sustinuerit, quando, diviná ope adjutus, Siculum regnum est 
€eptus, quale Greecorum nullus obtinet ; quódque ejus divitias magnifi- 
centi dignitatis exornat. 'Tum temporis autem, quum in militiam profectus. 
&t, egrotabat, quemadmodum Philoctetes, quum ad expeditionem Tro- 
Jinam est pertractus: eique, necessitate adactus, tanquam amico adblanditus 
δαὶ magnus quidam vir, puta Anaxilaus, qui minis ejus a :bello, in Locros 
luos parato, est deterritus. Dicunt autem Philocteten, càm ulcere 
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100 We ἔσανεν. ^ Φαντὶ δὲ Λαμνόθεν ἕλ- 
ζει τειρόρυενον μεταλλά- 
σοντας ελθεῖν 


E γ΄. K.w. 
Ἥρωας ἀντιθέους Ποί- 
&yTog υἱὸν τοξόφαν᾽ 
105 "O; Πριάμοιο πόλιν" πέρ- 
| σεν, τελεύτασέν τε πόνους Δαναοῖς, 
Ασθενεῖ μὲν χεωτὶ ᾿βαίνων' | 
᾿Αλλὰ μοιρέδιον ἦ ἦν. 
Οὕτω δ᾽ “Ἱέρωνι eos ὀρθωτὴρ πέλοι 
110 Τὸν προσέρποντα γρόνον, ὧν 
Ἔραται, καιρὸν διδούς. Ὁ 
Μοῖσα, καὶ Tg A emopiévti xtA 0700 
Πείθεό μοι ποινὰν τεθρίππων. 
᾿Χάρμα δ᾽ οὐκ ἀλλότριον yi- 


109. Similiter utinam— Redit ad 88,89. dem, teste Synesio, . eixveg αἰδίσιρωον καύχημα 
“καιρὸν διδοὺς, eventum, qui ab temporum παφρὸρ imas. — Porró patris boni vicissim 
. epportunitate pendet. cf. Nem. V1II.6. est filii virtute letari. Nam ut δόξα ἐν. 

[114. χάρμα, &c. Ratiocur apud Dino- «e» ix σιμῆς πατρὸς αὐτῶν; sic et cium 
menem velit Hieronig patris victoriam ὠρεσὴ δόξα πατίρων. Prosá sententiam hanc 
canere: quoniam filius ingenuus paternis 'ita y reddas ; eb γὰρ ἀλλοσρία ἡδονὴ τῷ παιδὶ ἡ 
gaudet successibus. Nec immeritó, siqui- τοῦ παφρὸς νίκη. ΒΕΝ.} 


vexaretur in Lemno, inde ad Trojanum bellum adductum fuisse, quum 
quesitum iverunt 
Ero». III. 109—117. 
Heros divini ilum Peeantis filium, insignem sagittarium, qui Trojtm, 
"ubi erat Priami regia, subvertit, et Grecorum diuturne ac labofios? 
obsidioni finem imposuit. Nam etsi corpore esset invalido, erat tamen in 
fatis, ut non sine ipso, qui sagittas Herculis habebat, Greeci Ilium caperent. 
Quemadmodum autem Philoctetze Deus fuit recuperande sanitatis auctor; 
«δία etiam. velim ut divino beneficio liberatus morbo Hieron, votorum 
omnium fiat compos in posterum.  Ceterüm, O Musa, obsequere mibi 
jubenti, ut apud. Dinomenem decantes hoc encomium, quod patri Hieroni, 
pro curulis certaminis.pramio, contexo. Non enim id illi molestum fore 
puto, quandoquidem i ingenuo filio debet esse jucunda patris victoria, Postea 
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καφορία τατύρος. 
"Αγ᾽, ἔπειτ᾽ Αἰτνας βασιλεῖ 
Φίλιον ἐξεύρωμεν ὕ ὕμνον, 


11ὅ 


z. δ΄. K. ιβ΄. 


Τῷ πόλιν κείναν ϑεοδριά-. 

τῳ σὺν ἐλευθερίᾳ, | - 
Ὑλλίδος στάθμας fspur | 
Ἐν γόμιοις ἔχτισσε. ^ ϑέλοντι δὲ Παβφύλου 
Καὶ μὰν Ἡρακλειδᾶν i ἐκγονοι, s. 
Oxfeas ὕ ὕπο Ταὐγέτου γαίονφτες, αἰ- 

εἰ μένειν τεθμοῖσιν & ἐν Αὐγιμιοῦ 
Δωριῆς. ἔσχον δ᾽ ᾿Αμύκλας ὄλχξιοι, 
Πινδόθεν ὁ ὀρνύμνενοι. 


120 


125 





116. Αἴτνας βασιλεῖ. — Pergit nunc poeta,  Doriensium, νόμο, Ὕλλίδος στάθμας : et moz 


qud toties facere solet, paucis versibus 
diesorum laudes complexus, ad Jovem 
Clérandum ; unde inf. 180. Zio, «ín. 


Jam ej v.118. intellige, Jovi ZEtneo, cui . 


8m urbem condidit ei dedicavit Hiero: 

t quidem legibus et institutis Doriensium. 
120, ZEtnz coloni Dorici erant generis, 
Geloi, Megarenses, et Syracusani; arcessiti 
Quique advenz erant alii e Peloponneso 
M quinque millia: Diod. X I.49. Iis relicte 
ltges patrie εἰ instituta Doriensium, (de 
quibus disertius actum in Opusc. zfcad. tom. 
lI. p. 217,. seq.). Ab Hyilo, Herculis filio, 
lanquam primo duce Doriensium in Pelo- 
Ponnesum incursantium, etsi ille czesus ab 
Echemo Arcadum rege, et dilatus fuit 
"Mitos in 1. annos, appellantur nunc Jeges 


. interfuerunt. 


. preterita tanquam 


eedem leges ZEgimii, Αἰγερείέν ,elpel: et 
appellantur Dorienses posteri Pamphyli et 
Heraclidarum; scilicet fuit ZEgimius inter 
generis Dorici majores: cujus filii Pamphy- 
lus et Dymas profectioni in Peloponnesum 
vid. Apollod. II..8,.3, extr. 
ubi cf. Not. p. 515. add. inf. Pyth. V. 96, 


. Nacti erant posteri sedes in Laconicá, st . 


"Imyclas obtinuerant. 

In v. 123, enallage temporis est, res 
presens, ναΐονφεί, qui 
olim habitarunt, οἱ νασάμενοι. — Etiam fexes 
vi plusquamperfecti : nam ad colonorum, 


qui ex Peloponneso venerant, soajores hoc 
spectat. Sepe hoc animo tenendum erat; 


' ut Nem. IX. 130; φιῦγε, fugerat. . LT 


etiam, O Musa, eidem: Dinomeni, . Catanes. instauratee, JEtneque cogno- 


Winatz, regi, gratum hymnum excogitemus : 
. SrRoPnz IV. 118—199. | 


cui quidem pater Hiero urbem illam, divinà libertate donatam, et Laconicis 
. "gibus institutam, . tradidit, collocatis: in eà .Gelois, Megarensibus, et 
. Syracusis, qui Doriensium :erant coloni. Neque enim aliam instituendze 
. publicae rationem sequi potuisset:'cüm illi Pamphyli et Heraclidarum 
"posteri, Laconiczregionis incole Dorienses, in statutis ab /Egimio Pamphyli 
*patre legibus" permanere velint. Quas fortunati illi homines, ex: Pindo ad - 
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Λευχοπώλων Τωνδαριδᾶν βαθύδο- 


^. ?" / »w o. 
ξοι γείτονες, ὧν κλέος ἂν- 


θησεν iy uec. 


A. δ΄. K. «p. 


130 


^v, / X v / 
Ζεῦ, τέλει αἰεὶ δὲ τοιαύ- 


ME ὔ 3. ὦ 
ταν ᾿Αμένω παρ᾿ ὕδωρ 
5 “ e 
Aicay ἀστοῖς xoi βασιλεῦ- 


/ » ^ 3 7 
σιν διακρίνειν ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων. 


Σύ / / e M 9 
UP TOI TIV X€V aye Q,y»e 


135 


Yio T ἐπιτελλόμενος δάμόν Té γέ- 


[195. jspuí nh 
Ed. Ben.] 


pay rgo cop Quyoy ἐφ᾽ ἁσυχίαν. 
Λίσσομαι, νεῦσον, Κρονίων, ὥμνερον 
"OQea xar οἶκον. ὁ GDoj- 


"n 
190-6. Locus impeditus, in quo expe- 
 :diendo nee olim feliciter versatus sum, nec 
nunc satisfaeio. Sensum sic satis aptum 
esse video: Jupiter, fac ut ZEtnaa civitas 
vere Doriensium institutis uti dicatur. Sed 
hec ex verbis extorquenda sunt fidiculis : 
ut ssepe vidimus sententias satis probabiles 
ex Pindaro elici, uno et altero verbo tan- 
quam in consilium adhibito, reliquis tacen- 
tibus. Mox, v, 134, σύν τοί ví» x1»: hiulcum 
hoc vix & Pindaro proficisci potuit. Con- 


jicere licet multa: verum hariolari non αἱ 
emendare, nec interpretari. 

137, sq. ἰδὼν ad Jovem referunt Scholit; 
mihi vidébetur hoc otiosum esse; at hostes 
8 novà expeditione deterreri possunt recor. 
datione cladis prioris accepts. ὁ Φοῖνιξ, ἡ 
Τυρσανῶν ς᾽ ἀλαλαφὸς dictus pro copiis na- 
valibus et terrestribus Carthaginiensium εἰ 
Etruscorum; ete viderant cladem ad Cumas 
acceptam. 


Pelaporinesüm et Laconiam occupandam profecti, attulerunt, Ibique habi- 
tantes, observárunt ; ubi Dioscurorum, qui ex Amyclis, natali solo, sedes in 
vicinum Argos transtulerunt, celeberrimi vicini evaserunt, et armorum glori 


floruerunt. 


AwrrIsTROPHE IV. 190—141. 

Oo Jupiter, effice quiso, ut eàm populus /Etneus, tum reges ejus, prope 
fluvium Amenam habitantes, hujusnaodi prosper& fortunà in perpetuum 
fruantur; et rempsà comprobent verum esse quod dicunt homines, ipeos 

libertatem servare, legesque Laconieas observare. Quinetiam Sicilime rex 
' Hiexo, tuà ope adjutus, filium Dinomenem, mandatis paternis obnoxium, 
tegens, JEtnzamque gentem honore cumulans, muture pacis et concordig 
vinculis inter se óbliget, quà tranquillitatem, prestantissbigum rbipublicg 
:bonum, faveant, Tibi qéoque eupplico, Saturni fili, ut ennuas Phosnicibus 
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γιξ, ὃ Τυρσανῶν T. ἀλωλάτὸς ἔχη, 
140. Ναυσίστονον ὕξριν ἰδὼν, 


Τὰν veo Kop - 


E. X. 


Οἵα Συρακοσίων ἀρ- 

χῷ δαμασθέντες πάθον. 
Li r4 E) Ν ^ 
(ixvsopay CO VOLUV 


bd 
, 
K. 6. 


[143. πάδον ὠκνπόρων 
ávé ναῶν" δ, &c. 


Ed. Ben.] 


145. "Oc σφιν ἐν πόντῳ βάλεθ᾽ ἁλικίαν, 
Ἑλλάδ᾽ ἐξέλκων βαρείας 
Δουλίας. αἱρέορυαι 
Πὰρ μὲν Σαλαμῖνος ᾿Αδηναΐίων χάριν 
140.1, ὕβριν pro sera» dixit. Gelonis 


Hieronis res gestas in h. 1. confundebant 
eres et recentiores interpretes. In v. 
)—141. respiciuntur soli Etrusci Cuma- 
bello aggressi, victique ab Hierone, qui 
nanisauxilia misit,navali prelio, O1.76,3. 
Diodor. XI. 51. At in seqq. simul 
"arthaginienses, et ad hos mox solos, 
io est conversa, victos ad Himeram fl. 
j| classe incensá δα Gelone, fratribus 
am conjunctam prestantibus, Ol. 75. 
(dem anno et die, quo pugna Salami. 
farta. vid. Herodot. VIT. 165, seqq. 
dor. XI. 20, seqq. et Schol. h.1. ex 
oro. 

140. ἰδὼν pro θεασάμενος sumo, et ad 
(m refero.  Bew.] 

42. οἷα conjunctum esse debebat cum 
cedentibus; nunc sunt diversa. Su- 
ibar copulam excidisse, οἷα Συρακοσίων € 
χῷν (pro ὑσ᾽ ἀρχοῦ, & Gelone) δαριασϑέντες 
"» ὠκυπόρων ἀσὲ ναῶν δὲ σφιν, &c. ut 
Fntia penderent a superioribus : ὄφρα 
πληφὸς ἰδὼν ὅβριν, dá cs «ἄῤαν. — Vide- 


batur mibi hoc lyrico convenientissimum 
esse ; qui idem plura ac diversa cumulata 
brevibus complecti, structuram autem mu- 
tare, et in diversis membris novare solet. 
Sed in lioc nemini meum sensum obtrudo. 
Ad rem conf. Nem. ΧΙ. 66, sqq. ἀλαληφὸς 
v. 139. pro exercitu poni, nihil habere 
potest, quod mirationem faciat; est perpe- 
tuum hoc poétarum, ut Θόρυδον, wAóso», 
siobugi», et similia; ὁἀλαλὰν inf. Nem. III. 
104. pro pugná et pro acie pugnantium 
mernorent. 

147, sqq. ' Aónvuiw» μισθὸν αἱρέοριαι χέριν 
(τὴν) πὰρ Σαλαμῖνος, Atheniensium laudem, 
(si Atbeniensium laus mihi celebranda est) 
praefero (αἱρίομαι, pr&& omnibus aliis laudw) 
decus (χάριν) ex. pugná ad  Salaminem ; 
Spartanorum vero, (l» Zwáprg, pro, τῶν 
Σααρσιαφῶν) celebrabo pugnam ad Plateas; 
at Dinomenis liberis a pugná ad Himeram 
laudes sunt petenda. — cf. var. lect. — efie 
dixit pro premio, laude ex victoriá; ut 
Nem. VII.93. cf. Ysthm. 1. 71, sq. Sie 
aliquoties deoa. ᾿ 


* 


Tytrhenis, bello non ita pridem vexatis, tranquillá in domo considere, 
üitus cladem illam quam ante Cumas navali prelio acceperunt : 
Eon. IV. 142—156. - 

ando Hiero, Syracusanus tyrannus, veloci classe militibus instructá, ad 
meorum, quos illi oppressuri videbantur, defensionem, florentem juven- 
lem in mare projectam perdidit; et hanc Grecis regionem a gravi 
'vitute imminenti liberavit. Memorabiles sané sunt clades, Persarum 
| Salaminem ; ita ut mercedem in gratiam Atheniensium, pro barbaris ibi 


168: '  PYTHIA,.Or.I 
Muctór ἐν Σπάρτᾳ δ᾽ ἐρέω 
150 Πρὸ Κιθαιρῶνος μάχαν" 
Tec; Μῆδοι μὲν κἄμον ἀγκυλότοξοι" - 
. Παρὰ δὲ τὰν εὔυδρον ἀκτὰν 
Ἱμέρω, παίδεσσιν ὕμνον 
| Δεινομένευς τελέσαις, 
.155' Τὸν ἐδεξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετᾷ, 
| Πολεμιίων ἀνδρῶν καμυόντων. 


Σ. ε΄. Κ. ,β΄. 


- Καιρὸν εἰ φϑεγξαιο, πολλῶν 
Πείρατα συντανύσαις 
E Ἔν βραχεῖ, μείων ἕπεται, 
160 Μῶμος ἀνθρώπων. ἀπὸ γὰρ κόρος ἀμβλύνει 
Αἰανῆς ταχείας ἀπᾶδις. 


157, seqq. Sententiarum ordo sic decur- breviter.sasing laudescelebraveris,complents 
rere videtur: Laudes adhuc Hieronis per- — potissima capita paucis : minus faciunt ilt 
curri; molestas quidem auditu invidis; invidiam. Contra vero, fastidium molestum 
enimvero summá brevitate usus sum. Hac  (producte laudis) obtundit animos, offendit. 
se, insigni cum arte, uti, poeta aliquoties 162. Ordo verborum: ' Ares δὲ μάλιστα 
declarat: vid. Pyth. 1V. 459, seqq. IX. δυμὸν βαρύνει ἀκοὰ la^ ἀλλοφρίοις ἰσλοῖς xgufin. 
133.sqq. qui locus prorsus cum hoc con- pro quo, ϑυμὸν κρύφιον. vulgare erat -" 
venit. cf. Nem. IV. 538—866. Χ. 35, 5646. ἐσθλῶν ἀλλοτρίων. 

Pyth. VIII. 40, sq. . Ait adeo yrapemós : si 


profligatis et liberatà Graci reposcere liceret. Item Medorum sagit 
riorum ad Plateas ante Citheronem ; adeó ut Lacones, ob partam in istos 
victoriam, meritó praedicarem. ' Sed res, ab Hierone, aliisque ejus fratribus, 
Dinomenis filiis, ad Himeram, praeclarum Sicilie fluvium, adversus Ponos 
geste, non sunt minoris momenti: adeo αὐ meritó. illos decorem hymno, 
quem, preecipitatis in mare hostibus, pro tam insigni fortitudinis specimine, 
jure 'sibi acquisiverunt. | 
Yo. "SSTROPHE v. 157—168. 
Quorum quidem virtutem:multis persequi possem : verüm res quas geste 
*runt,'satius est paucis complecti, ad , declinandam .nimiz laudis .invidiam. 
Etenim quisquis res multas.dicendo in pauca verba opportuné contrahit;in 
nullam hominum reprehensionem incidit. .Sed verborum copia et.orationis 
 prolixitas est fastidiosa, celeresque hominum mentes obtundit. . Quanquam 
. . autém fama: clarorum virorüm animis: civium . plerumque. est:molesta, quo- 
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107 


᾿Αστῶν δ᾽ ἀκοὼ κρύφιον ρὸν βαρύ. 


νει μάλιστ᾽ ἐσλοῖσιν $d ἀλλοτρίοις. 


9 i1 


᾿Αλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμιῶν φθόνος; 


105 Mz παρίει καλά. 


/ , , 
μα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατὸν. 


/ 
qu- 
9 
0b- 


ψευδεῖ δὲ πρὸς ἄκμονι χάλ- 


κευς γλῶσσαν. 


€ 
.Α, ε΄, 


K. i9. 


E/ τὶ καὶ φλαῦρον παρωαιθύσ- 


/ / 
170 — eti, μέγα voi Φέρεται 
/ ^! 
Πὰρ σέθεν. πολλῶν ταμίας | 
. ᾿ / 
Ἔσσί" πολλοὶ μάρτυρες ἀμφοτέροις πιστοί. 
Εὐανθεῖ δ᾽ ἐν ὀργᾷ παρμένων, 
[184, κρίσσων γὰρ, &c. In banc sen- 167. Durissimus tropus! acue linguam 
"üsm Palladas; ὁ φόνος οἰκειρμοῦ, κατὰ δὰ vera dicenda. Pro hoc: in incude 
lihapes, ἴσφιν ἀμείνων. Ol βασκαινόμενοι λαμ- — veritatis, procude verba vera. 6 his v. 


Wr ἔχουσι βίον, σοὺς δὲ λίαν ἀφυχεῖς olnesi- 
u» Βεν. 

165. Poéta commendat justitie et veritatis 
dium. καλὰ, sunt studia honesta, ἢ. e. 
dum. mE 
μὴ σαρίι! καλέ. Ηος monitu excitatur 
ero ut apud se dicat quod apud Eurip. 
e e) σίβω, φϑονιῖσθα, δὲ ϑίλοιμω ἂν d 
«s. Uno verbo monet Hieronem ne, 
vitandam invidiam, res preclaras non 
sat... Et hoc convenit cum Horatii 
entià; Invidiam placare paras virtute 
tá? contemnére miser.  Bzx.] 


dicta ad Ol. VI. 142. v 
169. φαραιϑύσσει videtur adhucad eandem 
metaphoram spectare, a scintillis petitum, 
quse cudendo ferro emicant; nisi hoc nimis 
acute dictum est. Potest tamen esse vel, 
εἶσι φλυαρὸν παραιϑύσσει πὰρ cibi, vel, εἰ ἡ 
γλῶσσα «αραιϑύσσιΐ ci, transitive, ut ΟἹ, X. 
88,89. μέγα Qiotras, σὰρ σίθεν, quia a te 
profectum Ulud est. — Desciverat. autem. 
Hiero ab candore et integritate fratris Gelo- 
nis: Diod. XI. 67. Inde 172. ἀμφοτέροις, 
veris et falsis, ex vss. 163, et 169. nam 
φλυαρὸν, vi oppositi, est pro «ides. : 


m alienis bonis facilé invident, cave tamen rerum preclararum studium 
ligas et omittas, O Hiero. Nam satius est ut tibi, virtutis nomine, invi-. 
int, quam ut, ob vitia, comitesque illorum calamitates, tui misereantur. . 
rum autem preclararum has potissimum capesse. Subditos tuos justo 
tarum legum gubernaculo rege. "Veritatem in promissis sectare. 
ANTISTROPHE V. 169—180. | 

Nam siquid a te perperam leviterque committeretur, magni momenti 
retur; siquidem omne animi vitium tantó conspectius in se crimen 
lel, quantà. qui peccat major habetur; sicut tu, qui numeroso populo. 
peras; quem, subditosque, multi testes, fide digni, circumspiciunt. 
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Εἶπερ σι φιλεῖς ἀκοὰν ἁδεῖαν ἀ- 


175 - 


εἰ κλύειν, μὴ κάμνε λίαν δαπάναις" 


Ἐξέι δ᾽ ὦ ὥσπερ κυξερνάτας à ἀνὴρ 


Ἵστίον à ἀνεμόεν. v 


Mz δολωθῇς, ὦ ὥ φίλε, κέρδεσιν $U- 


φρωπέλοις. 


180 χημωαω δόξας 


E. s. 


"Oaifop poro QU- 


n 


K, 4. 


9 0» / 9 
Ο͵ἱὸον ἀποιχοῤνένων ἂν- 


δρῶν δίαιταν μυανύει 
Καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖς" 


Οὐ φθίνει Κροίσου φιλόφρων ἀρετά. 


185 


178. Monet poéta Hieronem, ne adula- 
torum vocibus aures prebeat. v. 178, κίρδη 
non sunt de lucro, sed, quod jam monuere 
viri docti, de adulatorum, qui εὐσράπελοι» 
Jfaceti ipsi sunt, fraudibus intelligenda. 
Concinit Diod. XI. 67. Qui successerat 
Geloni, Hiero, fratrum natu marimus, non 
eandem imperandi rationem sequutus est. 
ἦν γὰρ φιλάργυρος καὶ βίαιος», na) καθόλου «5$ 
ἀπλόσητος καὶ παλοκάγαθίας «ἀδελφοῦ ἀλ- 
λοτριώφατος. Lucem hinc fenerantur et 
alia loca, Pyth. II. et ITI. Duplici autem 
modo sententia constitui potest: aut sic : 
JNoli te pati circumveniri. fraudulentis 
adulatorum blanditiis, laudibus. "Non adu- 
latorum voces; sed gloria post mortem 
superstes, a poétis et historicis tradita, 
declarat posteris, qualis aliquis fuerit. 1ta 


Τὸν δὲ ταύρῳ γαλκέῳ καυ- 


accipiendum (ἐν) λογύνις καὶ ἀοιδοὶ 
petuo more pro, διὰ λογίων x. 8. S 
Aou: historici, puto. Etiam sic, : 
Commentator sententie est Di 
38. Ex alterá ratione, si λογίοις 
tertius casus sit, quibus tradun 
mortuorum regum laudes, sente 
tur hec: wt ea post mortemdemun 
et historicos perveniat, iisque decl 
vita regum fuerit. — Hec ir 
molestior est, et hoc quoque i 
habet, quod et viventes reges ἃ 
et poétis celebrari possunt et celc 
184. Croesus adhuc laudat 
benevolentiam | et. facilitatem. 
hospites eum adiisse plures, exe 
nis; et forte eodem spectant n 
urbes et templa Gracie ab eo dt 


In primis veró, generosis insistens moribus, si bené apud homin 


amas, ne te pigeat sumptus facere 


: sed, ut principem virum d 


liberalitatis expande, nec te inhonesti lucri studio decipi sine. 
diligenter observáris, honesta tui memoria nunquam morietur. N; 


bené gestarum gloriosz laudes, 


E»op. V. 181—-Ad fin. o 
scriptis vel historicis vel poeticis mandantur, quibus vita defunctor 


rata posteris innotescit. 


Sic illa Croesi virtus, cum comitate c 
nunc etiam integra praedicatur, et nostris auribus insonat. 


Sed 


ml co-*Y— 


τς — αι 
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^v / [4 
τηρῶ γηλεῶ vooy 


᾿Εχθρὰ Φάλαριν κατέχει παντᾶ φάτις. . 
Οὐδέ pu» φόρμιγγες ὑπω- 


ρόφιαι κοινωνίαν 


1900 Μαλθακὰν παΐδων ὀάροισι δέχονται. 
Τὸ δὲ παθεῖν εὖ, πρῶτον ἀθλων" 
Εὖ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρα poi- 
g. ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀνὴρ 
ἃ V» 7 ΔΩ 
Oc ἂν ἐγκυρσῆ, καὶ ἐλῇ, 
105 Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


188. οὐδέ μιν, ἃς.  Prosá dicas, οὐδὲ 
Αὐτὴν αἱ ἰφοικίδιαι κιθάρα: δέχονται εἰς κοινωνίαν 

4) ταῖς quy» π΄ αἰδων ὁμιλίαις, no) σοῖς ὕμνοις 
"A4 r5; συμποσίε. Βεν. 

188—190. In carminibusjuvenum, inter 
epulas cani solitis, nulla Phalaridis fit 
Dentio, κοινωνίαν: eb δίχονταί μὲν κοινωνὸν, 
qutenus non admittunt ejus nomen in 
rmine, nec adjungunt aliis quos celebrant; 
(eoque omnino non eum memorant. 


μαλϑακὰν, suavem, (1) παίδων δάροισι, can- 
tibus inter epulas. hinc epitheton jeweéfune 
191. Bonum successum habere, prima est 
Jelicitas. ἄθλιον, premium, bonum.  Pree- 
clare factorum laudatores habere, prozima 
felicitas. ιὖ «αϑεν: conf. ad Pyth. III. 
186. Sententia et ab aliis expressa: forte 
ante oculos locus fuit Euripidi, Hippol. 
1016, sq. 


odiosum est nomen Agrigentini illius tyranni immanissimi, qui eeneo tauro 
hospites crudeliter comburebat. Ita ut eum pueri nec cithará domi cele- 
brare, nec suavibus sermonibus immiscere dignentur; adeo est indignus 
qui hominum in ore versetur. Quare quisquis, studio virtutis addictus, rem 
prosperé gesserit, praestantissimum nactus erit et primum laborum praemium. 
Siquidem virtus optima sibi est merces. Quod si praeterea apud bonos, imo 
apud quosvis, bené, ob scriptorum commendationem, audiat, secundam feli- 
Citatem obtinuerit. Quibus ambobus si simul fruatur, summum felicitatis 
gradum, et fortuna: apicem illustrissimum, ita ut ulteriàs promoveri non 


liceat, gloriosissime attigerit. 


ΠΥΘΙΑ. 
Εἶδος 8. | 
TO ATTQ TIEPONI 


, “Ἄρμωτι. 





ARGUMENTUM. 


)racusas conversus poéta, se eis hymnum ferre propter Hieronis 
liam curulem -nuntiat— 23. deberi Hieroni hymnum propter 
ma viri merita: quod illustrat antiquo Ixionis dicto, qui ingrati 
ni poenas luit. Inde a v.89. sententias subjungit, quibus narra- 
iem firmet; et ἃ v. 96, se ab opprobrio maledicentie in heroém 
gat Inde v. 101. ad Hieronis laudes progreditur: contigisse ei 
leniam cum virtutis et fortuns bonis, A v. 125. bona consilia et 
aita subjungit. 


Σ. «΄. 
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K. κ΄. 


M 2 Συρά 
ETAAOIIOAIEZ 9 Συρά- 
xovai, βαθυπολέμου 


Τέμενος " Aesoc, ἀνδρῶν 


Ἵχαων T6 σιδαρογαρμνῶν 


w-* 


Δαιμόνιαι τροφοί" 


Ὕμμιν τόδε τῶν λιπαρῶν ἀπὸ Θηξᾶν 
Φέρων μέλος ἔρχομαι 
᾿Αγγελίαν τετραορίας ἐλελίχθονος" 


Eos ἽἽέρων ἐν ᾧ ἔων 
ὑάἄρμνωτος "lépwv ἐν ᾧ κρατέω 


NOTJE HEYNIANE; 


* 


IxrzRrosiTIS QuisuspDàM BENEDICTINIS. 


ludis victoria hec curulis (nam 
fuisse dubitari nequit) parta 
putant grammatici ad v. 9. Ex 
yj, V. 15, nolim argumentum 
am poeticé pro Zese; omninó 
pé. Constat certé inter eos, 
non fuisse, et carmen aliundé 
) esse insertum. Thebis fuisse 
'armen ἐαισφολιμαῖον, ev.6, et 
ligitur: cujus generis tamen 
a in hoc ipso volumine, Quàm 
tale carminis genus sit lyrics 
idem non dicam. Inter ἐγκώμια 
picetur aliquis, ex v. 24, seqq. 
. ὑασορχηραςικὸν facit grammati- 
e autem Pindari ὑσορχήματα : 
menta, p. 26, sqq. et p. 7. Ipse 
φόρειον appellat, v. 127 ; quod no- 
| obscurum est, et probabile fit 
l significare quam /eixóv. Ol. I. 
vxo νόμῳ. οἴ, Pyth. XI. 92. 


Isthm. 1.21. ἢ ἸΚαστορείῳ ἢ ᾿Ιολάου ipn 
Non enim eo modo licet accipere, qu? 
và Καστόρειον μέλος dictum fuit apud Latt 
demonios, quod ad rhythmum ipgGaetn 
est referendum: carmen quod canebat 
instante prelio. Apud Plutarch. in Ly 
curgo, p. 53. prelio jam committendo, ret 
jubet cos αὐλητὰς αὐλεῖν «à Kaeréguer pis 
vid. eund. de. Musicà, Opp. tom.ll 
p. 1140. C. Pollux, IV. 78. cf. Klotrsd 
'Tyrteum, p.166. Omninó in Hieronem 
carmina fuere Pindari plura; ut nolim ht- 
riolando otium perdere. vid. Fragments 
Ῥ- 7, sqq. . 

[1. Συράκοσαι, ob metrum, pro Zugase e» 
Damm. Lex.] 

S. Syracuszm σέμενος "Áesog, non, puto 
quia in Martis tutelá erant, aut ejus cultu 
insignes; sed simpliciter, quia bellicos 
erant Syracusani; ut de Locris, Ol. X. 19. 


|: μέλει δέ σφισι χάλκεος " Aens- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—15. 
tACUSZE, civitas amplissima, urbs maxima, ex quatuor urbibus, 
ἃ, Neapoli, Epipolis, et Tyche, conflata, quas subactas Archias in 
legit; Syracusz, bellicosis viris refertz, divine altrices virorum 
roque gaudentium, ad vos feecundis ex Thebis venio, vobisque 
ien affero, quo laudes Hieronis preedico, quas meritus est, quando- 
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Τηλαυγέσιν ἀνέδησεν  Og- 
φυγίαν στεφάνοις, 
Ποταρυίας ἕδος ᾿Αρτέμιδος" 
Τᾶς οὐκ ἄτερ κείνας ἀγαναῖσιν ἐν 
Χερσὶ ποικιλανίους 
᾿Εδάμασσε πώλους. 


173 
10 


18 


. Α. «΄. K.w. 
Ἐπὶ γὰρ ἰογέαιρω παρ- 
θένος χερὶ διδύμῳᾳ, 
Ὅ τ᾽ ἐναγώνιος Ἑρμάς, 
Αἰγλᾶντα τίθησι κόσμον, 
ἘΞεστὸν ὅταν δίφρον, 
Ἔν S ἄρματα πεισιχάλινα καταξευ-- 
γνύη σθένος ἵππιον, 
᾿Ορσοτρίαιναν εὑρυξίαν καλέων “)εόν. 


20 


12, Ortygiam insulam, sworapíns ΄ δος 
᾿Αρέμιδις. nam Diane fuit ea insula 
sca, Diod. V.3. unde Ortygia Nymphas 
iner Dianzs, inf. Nem. I. 3. |. Et erat 
Dian templum in insulá : vid. ap. Dorvill, 
Sicul. p. 196, 5Q. weraias, τῆς Αλφειώας ait 
Shol.— Noti sunt amores Alphei Pelopon- 
n&ii fl. et Arethuse fontisOrtygie. Diana 
Alphega colebatur in Elide, Paus. VI. 22. 
Àmbit tamen insulam Anapus fluvius. 


ut ad Isthmía hoc trahatur, vellem esse 
aliquid quod cogat ita statuere; etsi et in 
templo Neptuni Isthmii signa eorum de- 
orum memorantur.ap. Paus. II. 2. At 
bené Diana memorata est, quia ejus tem- 
plum in Ortygiá erat; Mercurius propter 
certamina, unde ἐνα γώνιος dictus; et Neptu- 
nus propter equos domitos, ut toties: Pyth. 


'VY. 49, sq. Ol. V. 49. 


[20. ξισεὸν, &c. Hoc est, ὅσαν εἰς ξεσφὸν δί- 


Quod v. 16, seq. Diana, Mercurius, et 


ge», xai ἄρματα χαλινοῖς πειθόμενα καταζιυγνύῃ 
Neptunus quadrigas ad certamen adornant, 


elísos Terr, «à» ILoeudasn καλίων. BN.] 


quidem, curuli certamine felix, ita quadrijugum currum, terram concu- 
lientem, agitavit et direxit, ut victorià potitus sit, et coronam adeptus; 
wUde Ortygise, ubi equos alit, splendidissima lux accessit ; et long? latéque 
inclaruit sedes, ubi positum est simulacrum fluvialis Dianz : sine cujus ope; 
tjus quee etiam est equestris, equos, variegatis habenis ornatos, placidis 
manibus non domuit. 
ANTISTROPHE I. 16—830. 
Etenim illa sagittis venatricis gaudens virgo, et Mercurius, certaminum 
p'eses, mánibus ambabus coruscum et splendidum adhibet ornamentum, 
quando Neptunum, longé latéque "potenti imperio valentem, et tridente 
terram concutientem Deum, invocans, robustos equos vel ad bigas vel ad 
"quadrigas, eorum currum trahentium habenis obedientes, jungit. Ceterum 
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" AAXoic δέ τις ἐτέλεσσεν ὥλλος ἀνὴρ 


25 ἘἙῤαγέα βασιλεῦσιν 


eu 
jy 


μένον, ἄποιν᾽ ἀρετᾶς. 
Κελαδέοντι μὲν ἀμφὶ Κινύ- 

ραν πολλάκις Quos Κυπρίων, τὸν ὁ 
Χρυσοχαῖτα προφρόνως 


80 ᾿Ἐφίλασ᾽ ᾿Απόλλων 


E. «'. 


K. id. 
Ἱερέω κτίλον ᾿Αφροδίτας. 


ἴΑγει δὲ χάρις φίλων 


Nu 
IIo; τινος ἀντὶ ἔργων 


᾿Οσιζομένα" σὲ δ᾽, ὦ Δεινομένειε παῖ» 


*a- 


24. ἰείλεσσιν, pro «ew. lii poste 
celebrant alios. — Hiero celebratur a Locris 
propter merita in. eos: depulso Anaxilao 
tyranno, qui bello eos oppugnare aggressus 
erat. Preparat autem sententiam: inter 
omnes alios Hieronem esse celebrandum. 
Resonant, adeoque canuntur, Q£pai ἀμφὶ 
Κι νύραν, carmina in Cin; yram, ex solenni 
vocisusuinliymnis: ut Hymn. in Bacchum; 
ἀμφὶ Διώνυσον — μνήσομαι. et XX. ἀμφὶ 
ILewubéoya ϑεὸν μέγαν ἄρχομ᾽ ἀείδειν. — Eurip. 
Troad. 511, et alibi. Sicque ἀμφὶ ἄνακτα, 
et e Terpandro, ἀμφί uo ἄνακτα, sc. cane, 
Musa; ut in Hymn. Hom. XVII. ἀμφί 
pi! Eoutíao φίλον γόνον ἔνγεσε Movea. — Aliter 
se habet ἀμφ) ἄναξ, h. &uQi uoi ἔσο, ades mihi : 
utin Aristoph. Nub. 595. 'Au$í μοι αὖτε 
Φοἵξι ἄναξ. — Confusa passim hzc. Minga- 
rell. malit Κύσριον---Κὶ νύραν, agi enim de 
regibus omninó a poetis laudatis, non a 
poétis Cypriissigillatim. — Occurres, si car- 


mina a Cypriis cani solita intelliga 
v. 91. διρία ᾿Α φροδίσας ad templum 
a Cinyrà conditum refert, . cujus i] 
dos fuerit. Fabule de Cinyrá ess 
plures et varie: vid. Meurs. in C 
11; modo is Veneris fuit amasit 
A pollinis, ut ἢ. l. vid. Notas ad A 
p. 825. et paulo ante, 822, 8. 1 
adeó distinctionem ἐφίλασ᾽ ᾿Α “ὅλ 
XxTÍAO ' A Qpobícas, tanquam simplic 
credam, Pindarum diversam a 
rationem esse amplexum. De vo 
multa videri possunt ad Hesych. 
Herod. IV. p. 331. add. Schol. ad 
h.l. ad Nicand. p.23. ad Iliad 
Sufficit h. l. esse amasium, delicia: 

[33. wo/rivos, Ed. Ben. et Dam 
Heynius h. 1. ita reddit: Impellit 
hoc pietas gratiam referre stude: 
pro beneficiis acceptis 


alii poétee alios. reges dulcisono.hymno prosequuntur, quó meritum 


premium. illis pendant. 


Et sic.quidem plerumque Cyprii poétee 


carmine decorant regem suum Cinyram, quem propenso animo 


aureis capillis insignis Apollo, : 


") an . . 4 


4 » 


E»o». I. 31—44.. 2 


sacerdotem Veneris, virum, non secus ac aries aliquis. gregis dux, ex 
ilius familiarem. Acilli quidem ad hujusmodi prezconia laudum im 
tur, ut pro beneficiis acceptis gratiam referant, quz a gratis animis 
proficiscitur, Te vero, fili Dinomenis Hiero, ante zdes laudant Ze 
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Ζεφυρία πρὸ δόμνων 


iS 


35 
Aoxeig παρθένος ἀπύει, 
Πολεμυίων καμάτων ἐξ ἀμαγάἄνων 
Διὰ τεὰν δύναμιν δροκεῖσ᾽ ἀσφαλές. 
Θεῶν δ᾽ ἐφετμαῖς 


Ἰξίονα φαντὶ ταῦτα 


[38. Σραμεῖσ᾽, Damm. 
Lex. sub voce 
δρίμω. 

40 

“ὦ Ν 9 7 ^e 

Βροτοῖς λέγειν ἐν TTEp0SyTI TDOY A) 

^) / 

Πανφῶ κυλινδόμενον" 

x ^s 3 ^s 
To» εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιδαῖς 
᾿Εσοιχομνένους τίνεσθαι. | 

z.8' K.wu. 
Ν 
Ερμαθε δὲ σαφές. εὐμοενέσ- 
δ N ^^ 
σι γὰρ παρὰ Κρονίδαις 

Γλυκὺν ἑλὼν βίοτον, μα- 

/ 4 3 e. 7, 4“ . 
κρὸν Ὑ OUY, UTTELUELVEV 0A Gov, 


49 


35. πρὸ δόμων, in solennibus publicis ; 


ellarum choro ducto, aut in choreis 
ellaribus. 

]8. δρακιῖσ' ἀσφαλὶς, metu liberata, 
oque vultu erecto, hilari, secura ipsa et 
is fidens, 

9,seq. φανσὶ δὲ ᾿Ιξίονα κυλινδόμενον ἰφεσ- 
' Jua» &c. Ex dicto Ixionis videtur 
gilius petiisse suum: Discite justitiam : 
- VI. 620. ubi conf. et ad Georg. IV. 
: Ád nostrum v. Schol. Od. φ. 808. et 


Musgrav. ad v. 1220. alia apud Morell 
ad Aristid. in Leptin. p. 96. 

49. διῖν σοὺς βροτοὺς τὸν εὐεργέτην ἰσοίχεσδας. 
(afficere, ut Ol. [11. 72.) ἀμοιξαῖς ἀγαναῖς, 
benevolá retributione, καὶ φίνεσθαι, ἢ. e. &yra- 
μείδισθαι. ἘΠῚ mox, ἔμαθε τοῦτο σαφὴς, σαφῶς, 
SC. ὅσι διῖ σοὺς εὐεργίτας ἀνταμείξισθα:. Nam 
ipse, quod diis gratiain nullam retulerat, 
ingrati animi poenas luit in inferis. Similis 
carminis color erat sup. Ol. I. 87, sq. ubi 
καφαασίψα, μίγαν ὄλδον οὐκ ἰδυνάσθη. Mox, 


ol. Eurip. Phen. 1197. pleniora ap. 47. ἑλὼν poétze idem quod ἔχων, ut aliquoties, 


crenses virgines, idque grati animi causá, quód, post felicem dubii belli 
ntum, nunc intuentur securitatem, cujus ipsis auctor fuisti, quando, 
sis ad Rheginorum regem Anaxilam, a quo obsidebantur, legatis, ut 
idionem solverent obtinuisti. Ac sané quod equum est, ille fecerunt ; 
indoquidem gratum animum ipsi Dii commendant ; quorum jussu Ixion, 
m in celeri rotà volutatur, monet homines ut parem gratiam referant, et. - 
Dneficium beneficio rependant. | 


| STRoPHE II. 45—59, 

Suo autem periculo, imó damno, perspicué didicit, benefactori esse 

ciim benefaciendum. Cum enim per Jovis, Saturni filii, benevolentiam 

: humanitatem, expiato ejus homicidio, in consortium Deorum esset. 
cc 
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Μαινομέναις φρεσὶν | 
50 Ἥρας δ τ᾽ ἐράσσατο, τὰν Διὸς εὐναὶ 
/ PL 
Λάχον πολυγαθεες 
᾿Αλλά νιν ὕξρις εἰς ἀάταν ὑπεράφανον 
CH / A : EO ^» » 8€ 
(leet. τἄχα δὲ παθων $oixoT ἀνήρ 
᾿Εξαίρετον ἕλε μόχθον. αἱ 
55 Avo ἀμπλακίαι 
Φερέπονοι τελέθοντι'" τὸ μὲν» 
Ἥρως ὅτι τ᾽ ἐμφύλιον αἴμνα πρώ- 
σιστος οὐκ ἄτερ τέχνας 


᾿Ἐσέμιξε ϑνατοῖς" 
A. β΄. Κ. w. 


60 "Ori τε μεγαλοκευθέεσ- 
σιν ἔν ποτε ϑαλάμοις 


δ1. λάχον itidem pro ἔχουσιν : ἣ ἔχισαι i i» 5T. ἐμφύλιον αἷμα pro $i 
εὐνῇ. — Ita verba vulgaria abhorret poéta. φίχνης, h. σὺν σίχνη,{ mece 

52. Animi | felicitate ferocientis insolentia — fraude, accipio, quam prim 
in magnam calamitatem eum adduxit: homines: primus  perpetri 
ὑσιρήφανον pro ingens accipere prestat, socero, dotem postulante, 
quàm stultitiam arrogantie plenam. τάχα plená concremato. vid. S 
δὲ pro γάρ. Schol. Apollon. Arg. 111. 62 

56. φερίπτονοι σελίδονσι, pro ἐγένοντο. ἴφειρον Phoen. 1192. cf. ad Ηγρὶι 
αὐτῷ πόνον. τὸ μὲν, ὅτι σε, et v. GO. (σὸ à Stav. p. 121. 
ὅς, σι μεγάλοις b ϑαλάμοις. 


admissus, et suavi illorum conversatione donatus, felicitate 
dià servavit inoffensam. | Sed, nescio quà mentis insanià perci 
qua solius Jovis conjugium jucundum est sortita, amore fl: 
quód stuprum obtulisset vir ille insolens, damnum ingen: 
meritá, eáque gravi, poená statim est mulctatus. Atquehic qu 
scelerum fuit conscius, reusque, ob quz labori illi erumnoso 
Nam primus inter Grecos cognato sanguine sese contamii 
Deioneum socerum, pro datà uxore munera acrius efflagitant 
latum convivium invitavit, ac si illa traditurus esset; attam« 
carbonariam, igni intus occultato, et tenuissimis trabibus su; 
tam, miserum dolos? detrusit. 
ANTISTROPRE Il. 60—74. 
Deinde Junonem, Jovis uxorem, stuprare conatus. est, in 
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Διὸς ἄκοιτιν ἐπειρῶ- 
M ^ , e , 8 
vo. χρὴ δὲ καθ᾽ αὑτὸν αἰεὶ 
Παντὸς ὁρῶν μέτρον. 
Ó5 ἙΕὐναὶ δὲ παράτροποι ἐς κακότατ᾽ ἀ- 
θρόαν ἔξαλον ποτὶ 
Καὶ τὸν ἵκοντ᾽. ἐπεὶ νεφέλᾳ παρελέξατο, 
^ 3j «» 
Ψεῦδος γλυκὺ μεθέπων, &iüpig ἀνήρ" 
" 4 e , 
Εΐδος γὰρ ὑπεροχωτῶτῳ 
/ , 
ἤρεσεν οὐρανίῳ 
Θυγατέρι Κρόνου" ὧν τε δόλον 
“ - Ἁ 
Αὐτῷ ϑέσαν Ζηνὸς ταλάμαι, καλὸν 


70 


i! iy / 
τὸν δὲ τετράκνα- 


Πῆμα. 
μον ἔπραξε δεσμὸν, 





[88, χρὴ ἢ καθ᾿ nici», &c. In prosá sic 
ἢ χρὴ δὲ καθ᾿ αὑφοῦ δύναμιν σὸ μέτρον 
eun, καὶ μὴ τῶν Delo δύναμιν ἐρίγισδαι. 
Gnome quá mediocritas et modestia com- 
mendatur, Quam sic expono ex Horatio; 
miri se quemque suo modulo ac pede 
wrum est. Similem huic Pindari senten- 
tiam Delphis a Chilone inscriptam fuisse 
monet Schol. Bzw.] 
63,4. Quod vulgari modo diceres : 
Fecit autem id temeré, nec pro conditionis 
mortalis modulo. Similis sententia, Pyth. 


ἴξαλον'" (luGdAXowre) προσίκονφο καὶ σὸν (iori 
φοῦσον). Vitium tamen subest. cf. var. 
lect. 

70. Nubes ἔσρεσε (κατὰ vi) εἶδος, similis 
erat Junoni ; utjam Schol. ὁμοία ἦν. Usum 
hunc vocis illustrárunt jam viri docti, 
Jacobs l. c. p. 37. etiam Gedike laudabat 
Eurip. Alcest. 1121. εἴ σι eol δοκεῖ πρίσων 
γυναικί. | 

[71. ὧν σε δόλον. Hoc est, f»ena νιφίλην 
εἰς δόλον αὐτῷ lica» αἱ «οῦ Διὸς χεῖρες, seu 
vix». Βεν.} 


18. σὸν δέ pro γάρ. Nam arcessivit sibi. 


III. 106, sq. 
Ixion rotam cui illigatus est. χαλχίους 


66. Constitueram locum sic: εὐναὶ δὲ 


Tuéreeve: ἐς πακότατ᾽ ἀθρόαν ἴδαλον. ποτὶ δισμοὺς dixit Apollon. III. 62. 
M) ei» inovr. ἱπσιὶ νιφίλᾳ, ἅς. ut sit: 


amplissimis, et magna penetralia habentibus, nullà illius magnitudinis, 
hulá suze conditionis, sed flagitiose tantum cupiditatis, habità ratione. 
Áttamen metiri se quemque suo modulo ac pede verum est.  Caeteràm non 
kgitimi sed perversi concubitus, istum qui ad eos accessit in repentinam 
alamitatem conjecerunt, postquam cum nube rem habuit, falsb Junonem 
856 ratus, et nesciens se illius dulce simulacrum amplecti. Nam illa nubes 
eat Junoni coelesti, filie preestantissimze Saturni, simillima, et Jovis arte 
ad illius speciem exquisitissimé efficta, ut sic deceptum pulchritudine virum 
in perniciem conjiceret. Porró Ixion rotam fecit quatuor habentem redios, - 
quorum duobus manus, duobus pedes, alligarentur, 
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E. 8'. Κ, 49. 


785 


'Eó» ὄλεθρον, ὅγ᾽" ἐν δ᾽ ἀφύκτοι- 


/ « 
σι γυιοπέδαις πεσῶν, 


/ / 
Τὰν σολύχοινον ἀνεδέ- 


’ 
for ἀγγελίαν. 
ΤΓόνον ὑπερφίαλον» 


᾿ | 
ἄνευ δ᾽ οἱ Χαρίτων Tta 


» 
80  Móva, καὶ μόνον, oUT. ἐν ἀν- 
’ : / »*99 ^ “ 
δράσι γερασφόρον oUv. ἐν θεῶν νομοῖς" 
/ 
Τὸν ὀνύμαξε τράφοισα Κένταυρον. ὃς 
Ἴσποισι ΜΜαγνη- 
" » 2 ,5 
τίδεσσιν ἐμψίγνυτ᾽ ἐν Ma- — 
^! / x 
85 λίου σφυροῖς. ἐκ δ᾽ ἐγένοντο στρατὸς 


Θαυμαστὺς, ἀμφοτέροις 
Ὁ μοῖοι τοκεῦσι, τὰ μιωτρόθεν μὲν 


Κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερθε 


γ8. Monstrosum illum, ἄχαριν, peperit 
nubes μόνον, cui similis alius non est natus, 
et ipsa μόνη, cüm nulla alia foemina tale 


monstrum ediderit, οὔτ᾽ i» ἀνδράσι γιρασφόρεν,. 


οὔτ᾽ i» O1» νομοῖς, non honoratum, pro, 
invisum, detestandum. — Virgilianum: mec 
deus hunc mensá, dea nec dignata cubili est. 
Hic Centaurus nondum est formá equiná : 
foedo tantum est adspectu. Αἱ ii, quos ex 
equabus ille suscepit, sunt veri Hippocen- 
tauri, v. 86, sq. Diverso ergo ab aliis 
;jdo mythum narrat Pindarus. Minga. 
rellus à monstrosá formá hoc ipsum ducit, 
quod, a puellis non admissus, ferarum 
amores sequi coactus est, Plutarch. Ama- 
tor. p. 751. D. locum Pindari non accuratà 


πατρός. 


inspexit, dum ait: χάρις 5$ 
ὕσειξις σῷ ἄῤῥινι κίκληται πρὸς. 
ὧς καὶ Πίνδαρος ἔφη τὸν Αἰνταυρον 
lx σῆς Ἥρας γενίσθαι. Atque 
Schol.adh 1. ἔξω συνουσίᾳς expo 
vocis exemplis declarat. Dicic 
de amoris usu, notum satis est : 
quoque ad Timaeum Lezic. ] 
at non sine concubitu natum € 
strum ; sed natum illud est inv 

Vv. 85—88. declarat eos 
«τὰ μὲν χάτω ix τῆς ἵππου μηφρὸ 
δι ὕπερθεν ἐκ πατρὸς Kavradoov, cor 
pectore et capite humano, sed . 
igitur signa Centaurorum venu: 
Pindarus, qua ad nos pervene!i 


Epor. II. 75—88. 

in proprium exitium, Itaque in compedes istos, unde evadere n 
irretita membra, conjectus, hoc preceptum accepit vulgó enu 
“ὁ ut benefactori vicissim benefacerent homines."  Porró, ex ho 
concubitu, nubes sola solum unicumque peperit filium superb: 
ita erant aliene Gratie, ut neque apud homines, neque apud 
honore esset ; quem nutrix Centaurum appellavit. Qui Centaur 
ad Pelii montis radices cum Magnesiis equabus rem habuit, un 
tum est genus hippocentaurorum admirandum, qui utrisque 

similes erant, imáque parte matrem, superná patrem, referebant 
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| Σ. γ΄. K.w. 
Θεὸς day ἐπὶ ἐλπίδεσ- 
00 σι τέκμαρ ἀνύεται" 
Θεὸς, ὃ καὶ πτερόεντα ͵ 
᾿Αεφὸν κίχεν, καὶ δαλασσαῖ- 
ον παραμεΐξεται | 
Δελφῖνα᾽ xoi ὑψιφρόνων τίν᾽ exe ups 
05 Βροτῶν, ἑτέροισι δὲ 
Κῦδος ἀγήραον χαρέδωκ. Ἔμε δὲ peo 
Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαγορίαν. 
Εἶδον γὰρ, ἑκὰς ἐὼν, τὰ πόλ- 
A' ἐν ἀναγχανίᾳ | 
Ψογερὸν ᾿Αρχίλογχον βαρυλό- 


3! / N 
yyoig ἐγθεσιν πιαωινόμνενον. Τὸ πλου- 


100 


89, Τνωμολογεῖ poéta da? «4 'Ifíow, re- 
Spctu v. 71, sq. Omnia numen ezsequi- 
lur pro voluntate, lubitu, et. quidem celer- 
"im? ac potenter: hoc 91—96. κχίχε pro 
τἰχάνῃ. Sicque reliqua. 

96. De supefstitioso metu, ne nimis 
multus fuerit in probris herois Ixionis expo- 
Dendis, accipiendus locus, similis duobus 
ilis Ol. I. 89, sq. et Nem. VII. 150, sq. 

98, ἑκὰς de tempore. —Vixerat Archilo- 
Qus ante eum cc feró annis. ἑκὰς ἐών: 
Vulgaris ratio, αὐσὸν ἐόντα ἑκὰς, qui ante me 
Uzl, Novi eum criminationibus indul- 
fentem spé in discrimen esse adductum. ἐν 


ἀμαχιανίᾳ γεγονότα... Paulo ante, maledicen- 
tiam appellat infestam belluam, ἀδινὸν δάκος. 

Ab 101, ad laudes Hieronis viam parat 
generali sententià : Τὸ «λουφεῖν δὲ σὺν σύχᾳ 
«ότμου σοφίας ἄριστον. Sententia est expe- 
dita; nam ssepé eam recoluit et variavit 
poéta: εἶναι σοφὸν, καὶ μιτὰ σοφίας wXouctiv. 
Nunc invertit eam poéta: σλουσεῖν σὺν 
σοφίᾳ ; pro hoc ornatius erat: σὺν πόφτμῳ 
σοφίας. Tum ampliavit: σὺν τύχᾳ πόφμου. 
Ita νιν, ν. 105, refero δὰ σύχαν wéruev 
σοφίας. De ipsá laude cf. locum Diodori 
ad Pyth. I. 179. laudatum. 


STRoPur III. 89—104.. 

Ex his que in Ixionem ingratum fecit Jupiter, vides quanta sit Dei 
potentia, qui qua vult perficit, qui volucrem aquilam, avium preestantissi- 
ἴλη, assequitur; qui piscium velocissimum delphinem pretervehitur ; 
qui fastu turgidos homines subvertit, alios. verb, nimirum modestos, in 
Bloriam immortalem, et decus seternum evehit. Ceterüm cum de bene- 
merito bené sit loquendum, ut de Cinyrà Cyprii, et de Hierone Locri 
Epizephyrii loquuntur: non tamen non benefacienti est maledicendum. 
Atque hoc vitium apud te declinare velim, ut quo injust$ homines mor- 

tur..- Quod ut faciam monet me conviciatoris Archilochi- exemplum, 
qutm cüm pinguefaceret et delectaret odium tmaledicuim, vidi ad tristes 
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τεῖν δὲ σὺν τύχᾳ πότμου 
Σοφίας, ἄριστον. 


A.y. K.w. 


4 
105 Τὸ δὲ σάφα νιν ἐγεις, ἐλευ- 
4 δ “ [106. σεπαρεῖν, Danz—eme- 
θέρᾳ φρενὶ TETOpEIV; δ των 
Πρυτανι, κύριε πολλᾶν παρ. 
Mav εὐστεφάνων ἀγυιᾶν 
Καὶ στρατοῦ. εἰ δὲ τις 
Υ̓ / /, N 4 "Ὁ 
Hy κτεάτεσσί τε καὶ περὶ τιμνῷ 
110 λέγει ἕτερόν τιν᾽ ἀ- 
y Ἑλλάδα τῶν πάροιθε γενέσθαι ὑπέρτερον, 
Χαύνῳ πραπίδι πωλαιμονεῖ κενέῷ. | 
Ἐὐανθέα δ᾽ ἀναξάσομαι 
/ , , 9 ^ 
Στόλον ἀμφ᾽ ἀρετῷ ' 
/ 3 
115 Κελαδέων. γεότατι μὲν ἀ- 
^ / "7. 
ρἥγει ϑρᾶσος δεινῶν πολέρνων. ὅθεν 


109. Cum his laudibus compara Pyth. 1. in altum evectus laudi vela dabo. οἷ, 50}. 
95. Ol. I.165, sq. ad Ol. XIII. 69. 

.1183. Ad verbum:  Pulchram | navem 115. ἀρήγει, pa£rocinatur, testatur laudes 
conscendam laudes tuas predicando, i. e. juventutis, illustrat eam, fortitudo i in armis. 


angustias sepissimé redactum. taque tuas laudes persequar, dicamque 
divitias, cum felicitate et sapientià conjunctas, rem esse preestantissimam. 


AnTIsTROPHE III. 105—119. 

Quales cüm habeas, pateatque omnibus te sapientem esse, simulque 
divitem ; liberà mente praeditus, eas aliis benigné impertire potes, O rex, 
qui in civitates fortibus viris munitas, et prestantibus muris cinctas, impe 
rium habes. Honore autem et divitiis adeà insignis es, ut nemo, nisi qui 
stolidà mente veritati adversatur, dicat regem ullum, ex iis qui ante tus 
tempora regnárunt in Greciá, honoribus opibusque majorem te extitisse. 
Sed ut fortitudinem tuam celebrem, est quod in eximiam classem conscen- 
dam, quà strenué bellàsti contra eos qui bellum in Siciliam invehebant. 
Certé tu juvenili etate gravia bella cum Gelone fratre sustinuisti, in quibu? 


1 
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Qoi xai, σὲ τὰν ἀπεί- 
ρονῷ δόξαν εὑρεῖν, 


18] 


Ἑ. γ΄. Κ. «δ΄, 
120 Τὰ μυὲν ἐν ἱπποσόαισιν ἀνδρά- 
σι μναρνάμοενον, σὰ δ᾽ ἐν 
Πεζομάχαισι. βουλαὶ 
ΛΝ 
Δὲ πρεσξύτεραι ἀκίνδυνον ἐμυοὶ ἔπος 
/ € 7 / 
IIori po, πάντα λόγον 
3 ^s / ^) 
Ἑχαινεῖν παρέγοντι- Χα:- 
/ x 4 / , 4 
pé. σόδε μὲν κατὰ Qpoiyic oa y ἐμνπολαν 
“ Α ’ὔ 
Μέλος ὑπὲρ πολιᾶς ἁλὸς πεέρπεται. 
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Τὸ Καστύρειον 
A' ἐν Αἰολίδεσσι γορδαῖς 


/ 
Θέλων ἄθρησον γάριν ἑπτακτύκτου 


Λάν, 118. Dawes, Misc. Crit. p. 225. 
servat, tpi» nunquam pro nancisci, conse- 
f«i, dici ; sed εὑρίσθωω. — Recté veró, apud 
Átios; Non autem apud Pindarum: 
"ide v.c. Isthm. I. 60. Pyth. IX. 197. 

122, σύνεσις δέ σου, πρισξυτίρον γεγονόφος, 
ten mihi, cui nemo repugnet, ἀνίλεγκεον, 
54 omnem laudem, (λόγον,) laudanti mihi 
lo praebet. ὥστε Val Vremiv σε, pro, lrai- 
wor. ααρίχειν ἴσοι, υεχαρίχειν ὕμνον 
fü, Nem. VI. 57. ᾿ 


124, χαῖρε quaeri potest, utrum tanquam 


an interpositum, tanquam jam advenerit et 
Hieroni adstet cum carmine, Salve. Sic 
et Nem. III. 132. Si tamen accuratiüs 
expendo, prior ratio videtur esse verior: 
Vale. Mitto hoc carmen ad te—accipe 
illud animo candido, nec calumniis aliorum 
de me corrupto. Quam bené autem hec 
interponantur, et, subsidente jam spiritu 
poético, subjungantur reliqua, precepta 
maximé ethica, equidem haud definiam. 

In 127, Κασσόρειον. vid. ad pr. hujus 
Carm. v. 13. 


, t$ peditesque preliabaris. 


it fine epistole adjectum sit, ut sit ale, 


eidisti tuze fortitudinis specimina, unde assero te immensam gloriam esse 
CODsecutum, 
Epor. III. 120—132. 

tum in equestribus, tum in pedestribus pugnis, quando inter tuos equi- 
Nec solá, qualis juvenes decet, fortitudine 
VMusti; sed et consilio prudentiáque senili in bello claruisti: quo fit ut 
tihi te laudandi suppetat ansa ; nec in periculo reprehensionis verser, ac si 
ἴοῃ laudabilem virum immeritó laudarem. Salve rex Hiero. Hoc enco- 
Biasticum carmen itinere marino ad te mitto, more Pheenicum mercatorum, 
qui merces lucri causá per mare vectant navibus. Et ut Castoreum illud 
carmen, saltationi accommodum, ZEolico rhythmo compositum, quod ad te 
antehac misi, approbatum suaviter excepisti; sic et istud excipe, conside- 
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^ 


130 Dógpuy'yos ὁ ἀντόμενος. 


T'évoi οἷος ἐσσὶ μαθών. 


4 
καλὸς TOL 


Πίθων τωρὰ παισὶν αἰεὶ 


Σ, ζ΄. 
Καλός. 


K. «ἡ. 


ὁ δὲ Ῥαδάμανθυς εὖ 


Πέπραγεν, ὅτι φρενῶν 


135 


M 

131, sq. Locus, qui sequitur, vix un- 
quam satis in luce constitui poterit, quia 
sunt brevia enuntiata, nbruptim posita et 
cum respectu ad res quas ignoramus. 
Ponam nonnulla que mihi verisimilia visa 
sunt. Primó χαλός σις est ἴῃ Steph. et 
C. Legam itaque: lí», οἷος dev], μαθὼν, 
(ἐκ μαθήσεως, institutione sapientium, οἷος 
ἔμαθες εἶνα.,) καλός τις. nec sine te. cor- 
rumpi adulatorum falsis laudibus, qui, 
ut pueri simium, etiam turpes principum 
mores laudant. πίθων παρὰ «αἱσὶν às) καλός 
(sc. habetur, νομίζετα;, καλεῖσα!). Monet, 
ne sinat se corrumpi adulatorum assiduis 
laudibus. At bonus princeps, (pro hoc 
Rhadamanthus memoratus) εὖ αἔσραγιν, 
i. e. εὖ πράσσει, laudem consequutus est, ὅφι 
ἀμώμησος, ἀμύμων, ἣν σὰς φρίνας, καὶ μὴ 
ἰξααάτητος ταῖς κολακείαιξι nam σέρπσεται 
est pro ἐφέρασεσο.  Intelligitur autem. hinc 
Rhadamantlhi laudes priscis carminibus 
frequentatas fuisse: οἷα ἕπεται αἰε), (οἷον, ὃ, 
SC. «à σίρσεσθαι ταῖς ἀπάταις.) quod semper 
contingere solet,: (sic ἵσεσθαι, adesse, v. c. 
Pyth. III. 190.) σαλάμαις (hà «αλαμὼν) 
Ψιθύρων βροτῶν, susurronum, adulatorum 
artibus. Nunc malim jungere: ἄμαχον 
κακὸν djsQortooig διαξολιᾶν ὑσοφάσιε,----ἴκελοι» 
κίρδιί σι. Sunt utique certissimum malum. 


—Durum manet ἀμφοσίροις, quod et eum 


quem,et apud quem,calumniantur respicere 


mihi nihil nocere posse. 


Ἔλαχςε κωρπὸν ἀμωμή- 


necesse est, Sin sit ab ἀμφότερα 
re, nil commodior fit sententia. 
arwm isti vateset interpretes vulp 
similes sunt moribus. κίρδεΐ «8, 
tatis studio, ut Pyth. III. 96. 
v. 142, seq. manifestum fit. uni! 
esse, inde a ver. 138, seq. qu: 
Hierone, accipi voluit, non videi 
Const 
Hieronem indulsisse $raxeueca:s, 
Ψίδυροι, susurrones, sunt: Aristo 
V. 11. Diod. 1X. 61. et Wessel. £ 

[133. ὁ δὲ 'Ραδάμανθυ;, &c. E 
Rhadamanthi ob oculos ponit, u 
non praebuit aurem assentatoribu 
eodemque modo bené audiat n« 
titi et integritatis. . Scholiastes 
tentiam sic declarat recté; *. 
ἰαίδοξζος γέγονεν, ὅτι ἄψιεκτον εἶχε 
μὸν, καὶ οὐδαμῶς ἀπάταις ἰσίραιτσο 
οἷα μάλισεσα qois σῶν κολάκων καὶ 
ψυχαῖς εἴωθε παρακολουθεῖν. | BkN 

134, 5. ὅτι φρενῶν ἔλαχε καρτὸν 
ornaté pro, ὅτι εἶχε φρίνας ἀμωρμ 
preclaram prudentiam | habebai 
se adulatoribus palpandum . non 
Sed quid per xaem» φρενῶν int 
erperientiam et maturitatem am: 
λαχεῖν καραὸν dictum, ut xeee 
pro ἔχειν dicitur. 


rans ut ad citharam, septem fidibus totidem diversos sonos 


.concinné est contextum. 


Caterüm permane tibi similis, nec bor 


tuos, adulatorum calumniis vitiatos, immutes ; hoc sciens, nimirun 
etsi sit deformis, pulchram. tamen videri pueris; sic et adulatores 
sint it probi, probos tamen iis videri quibus blandiuntur. 
STROPHE IV. 133—147. 
Vides ut felix clarusque fuit Rhadamanthus, quia, justitià et ii 
illesà et intemeratà, non solàm ἃ maledicorum reprehensione imi 
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va», οὐδ᾽ ἀτάταισι SUP ΄ 
Τέρπεται ἔνδοθεν" 
Οἷα ψιθύρων παλάμαις ἕπετ' αἰεὶ 
ἄμαχον κακὸν 
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Beoro». 
᾿Αμφοτέροις διαξολιᾶν ὑποφάτιες, 
᾿Οργαῖς ἀτενὲς ἀλωπέκων ἔκελοι. 
Κέρδει δὲ, τί μάλα τοῦτο κερ- 
δαλέον τελέθει; 
[4 M * 9, / , 
Ars γὰρ εἰνάλιον πόνον 0- 
/ « e t€ 7 9 ’ὔ’ 
χοίσας βαθυ σκευᾶς ἑτέρας, a Ga 
’ ? N « 
qT10706 tih, Φέλλος ὡς; 
e NEM e.c 
Ὑπὲρ £pxog ἄλμας. 


^ 


14 ὦ 


145 


[14]. ἐργαῖς, &c. — Hoc est, σρόσοις ; ὀργὴ 
eim pro animo, animique affectu sumitur 
PMüm a poétá.  &ewig veró exponitur 
MÁ(Lep, omninü.  &Awzixe» ἵκιλο. Apta 
sSnilitudo ad mores et ingenium calumnia- 
trum depingendum. Et certé vulpium 
dos graphicé describunt auctores; et in 
P'verbium venit;  rchilochia vulpes ; 
Jupina lingua : de quibus vide Erasmi 
Chlliadas. Βεν. 

142. Puto esse: «i μέγα «οῦσο κίρδος 


superficie supernatanti similis, 

144—9. Sententia hec esti de: γὰῤ 
(κατὰ) εἰνάλιον “πόνον (in piscatione) σκευᾶᾷ 
ἑτίρας ὀχοίσας βαθὺ, (reliquá retis parte altà 
descendente, submersá,) à áseivóg εἶμι, &c. 
ita equidem, suberis instar, reti appensi, 
semper supra maris superficiem | nato. 
Jieri enim non potest, τὸ fraudulentus 
ejusmodi homo aliquid loquatur, quod. viris 
prudentibus probetur. | Possunt hec ad 
certas hominum temporumque rationes esse 


ἃ poétá dicta. Nunc de iis parüm constat. 
In Bacchylidem, Pindari emulum et ca- 
lumniatorem, jaci ea, Scholiastes narrat. 


γίνιται αὐσοῖς; Sup. Ol. 1. 84, ἀκέρδειων 
ἀϊχειαι, — Ego semper superior evado, i.e. 
Don opprimor his calumniis, suberi in maris 


tutatus est, sed etiam in animo non est delectatus fraudulentis illis decepti- 
onibus, quas arte βιιὰ semper moliuntur calumniarum susurratores. Bané 
qui calumnias subloquuntur, vulpibus omninó sunt similes; tamque doloso 
Valent ingenio, ut malum inexpugnabile creent ambobus; nimirum ei 
quem calumniantur, dum eum clam accusant, ut causam dicendi non sit 
locus, et odio obruatur ; et ei apud quem calumniam effutiunt, dum falsis 
Opinionibus ipsum imbuunt, injustumque in odium impellunt. Illi veró, 
quanquam aliquid commodi ex accusati incommodo aucupantur, quid 
tamen lucri faciunt? Nihil omninà. Quod in illis expertus sum qui mibi 
spud te maledicunt. Hi quidem, more vulpeculze, clam insidiantur ca- 
lumniis, ut meam famam deturpent: at nihil proficiunt. Nam ut suber 
piscatorium mari perpetuó innatat, dum sagena, reliquusque ad piscandum 
üpparatus, a quo gravatur, in profundum demersus, laborem sustinet: sic 
ego calumniarum undis sum immersabilis ; quibus etsi calumniatores meam 
famam obscurare conantur, tamen clarus inter homines maneo. 
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| A. δ΄. K. «τ΄. 
᾿Αδύνατα δ᾽, ἔπος ἐκξαλεῖν 
Κραταιὸν ἐν ἀγαθοῖς 
Δόλιον ἀστόν. ὅμως μὰν 
Σαΐνων ποτὶ πάντας ἄγαν 
Πάγχου διακλέχει. 
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Οὔ oi μετέχω ϑιράσεος. 
OQ ποτὶ δ᾽ ἐχθρὸν ἅ- 
v ἐχθρὸς ἐὼν, λύκοιο δίκαν ὑποθεύσομαι, 
"Αλλ᾽ ἄλλοτε πατέων, ὁδοῖς σκολιαῖς. 
Ἔν πάντα δὲ νορυὸν εὐθύγλωσ- 
cog ἀνὴρ προφέρει» 
Παρὰ τυραννίδι, χὠώπόταν ὃ 
Λάξρος στρατός, χῶταν πόλιν οἱ i σοφοὶ 
χρὴ δὲ πρὸς | 


Θεὸν ovx ἐρίζειν, 


φίλον εἴη 


155 


160 
Tegiorri. 


irruendo. «αφίων (nac) ἄλλο ἄλλοτε. 
est: ἄλλο ἄλλό σε. pro (κατ᾽) ἄλλο κα 
157—161. Omnibus in civitatib 


I50. 4pud δοπος talis homo mullam 
jidem invenit ; at, multitudini assentando, 
magna mala affert. Lego: σαΐνων veri vás- 


eas, ἄταν διαπλέκει. vid. V. L. texit mala. 
158. οὔ οἱ μετίχω Sedetos, impudentie 
in adulando. Non ei similis sum simu- 
lando. Nullá simulatione utor. 
154. des δὲ ἱχϑρὸς ἐὼν πρὸς ὑχϑρὸν, ὁαοθεύ- 
Φομαι ὁδοῖς σκολιαῖς. — Est ὑποδραμεῖν τινά, 
persequi canis more—etiam per obliquas 


agmitas subeundo, modà hinc modó ülinc 


resp. monarchica, democratica, an 
cratica, vir verar et probus «ροφί 
và «ράγματα, auget, beat, prode 
iavró» eminet, auctoritate póllet.— 
λάξρος στρατὸς qnon σὴν sóXi», Cm tur 
tus populus rempubl. administrat, te 
σοφοὶ sunt optimates. 

161. Sequitur generalis propositio 


ANTISTROPHE IV. 148—162. | 
Siquidem fieri non potest ut dolosus et calumniator civis, dicat quic 
quod. pondus habeat valeatque apud bonos. Quanquam tamen : 
blanditiis deliniens, varios sermones callidé implicat, quasi omniu 
amicus. Αἱ ego non ita me gero, neque sum hujusmodi audacise pert 
sed candidé vivo. Amici amicum me profiteor, inimici inimicu 
quem lupi instar szvire, aliàsque aliis ejus vestigiis insistendo, et ob 
etiam viis euntem insequendo, ulcisci non dubitem. Constat auten 
qui veriloquus est, quávis in administratione reipublicz preestare, et pr: 
mendacibus et maledicis; sive in regno, sive in democratià, quz est | 
vehementis, sive in aristocratià versetur, ubi optimates civitatem tuen 
conservant. Preterea non est resistendum Deo; 
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E. δ΄. 
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K. ,δ΄, 


u » ἢ Y Y V / 

Oc ἀνέχει τότε μὲν TO, κείνων, 
/,9 ^5 ^»t / » 

Tor αὖ ὃ ἑτέροις ἐδω- 


105 χεν μέγα κῦδος. 


᾿Αλλ᾽ οὐ- 


N ed . ^ 
δὲ ταῦτα νόον ἰαίγει Φθονερῶν. στάθμας 


Δέ τινὸς ελχόμενος 


Περισσᾶς, ἐνέπαξεν 8λ- 
xog ὀδυναρὸν ἑᾷ πρόσθε καρδίᾳ» 
Y 4 e / d es 
.0 Πρὶν oca φροντίδι μηχανωνται τυχεῖν. 


Φέρειν δ᾽ ἐλαφρῶς 


9 / 
Εχαυχένιον λαξόντα 
/ / 
Zwyór γ᾽ ἀρήγει. ποτὶ κέντρον δὲ Toi 


Wtentis, aditum ad sequentia parans, Non 
Cntenderelicet cum providentiá,&c. Adsen- 
tentiam cf. Py. VITI. 108, sq. Jam frequen- 
illa ab Hesiodo," Ee» pr. et Archilocho, 
δ}, Stobeum, Florileg. Gesn. p. 581, 50. 
163. và κείνων intelligo adulatorum Pin- 
drum apud  Hieronem calumniantium ; 
Ugo ἑσίροις (probis) ἴδωκεν, δίδωσι, κῦδος, 
Mais αὐτοὺς, supra, ἀνέχε,, ὑψοῖ.) ταῦτά 
9 pro cere, quod improborum istorum 
usa superior est, nec hoc eorum animum 
Gplere potest. 
166—170. Invidum se ipsum excruciare, 


nota est sententia; hanc sic extulit: ὁ νοῦς 
v&» φθονερῶν, ἱνίπαξι, pro laemysót, ἕλκος 
ὀδυναρὸν ia πρόσϑι καρδίᾳ, creat sibi dolorem ; 
arrodit animum. . Jam hoc fit, dum dolet, 
bona aliorum suis bonis majora esse: fAxs- 
vai, ponderat, Irutinat, (emo κατὰ) στάθμας 
vuég miras, lance, qua vergit in alteram 
partem (dum bona aliena majora esse sesti- 
mat). Ver. 171. redit ad 161, 2. et ἀρήγεν, 
173, prodest, consultum est; feré ut supra, 
115, patrocinatur. 

173, 4. Nota res vel ex Act. Ap. ix. 
5,6. vid. Valken. Orat. p. 380.—Sententia- 


Ero». IV. 163—ad fin. 


Qui nunc res illorum extollit, et nunc nis nunc illis, pro libito, magnum 
decus impertit. Quod tamen faciunt ii, qui, alienze felicitatis osores, eis 
Dcere calumniando cupiunt, Sed harum rerum consideratio invidorum 
anmum nullo pacto emollire potest, et sic afficere ut a maledicentià 
abstineant. Imó quisque sui odii graviori pondere deorsum trahitur, et in 
invidiam inemendabilem fertur, que ipsius cordi tabificum impacto dolore 
ulcus inurit, priusquam finem suum assequatur, et excogitatam inviso sibi 
homini noxam inferre possit. Sed quid faciat is quem petit invidia? Juvat 
ipsum huic malo patientiam opponere, et calamitatem hanc, ut leve jugum, 
submisso collo perferre, resque suas agendo calumniam contemnere : ita ut 
üvidenti non invideat invicem: alioqui in lubricá et periculosà νἱὰ versa- 
ttu, Nam si cum invidente invidi& certaret, ita lederetur ut bos, qui 
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Λακτιζέρεν, τελέθει 


i 


175 ᾿Ολισθηρὸς οἶμος. ἁδόντα δ᾽ εἴη 
Με τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν. 


rum igitur ordo, inde ab 131 ad f. ita 
procedere videtur. Poéta monet Hieronem, 
ne deliniri se patiatur δ adulatoribus, qui, 
dum eum demereri videri volunt, alios 
calumniantur; quod ipsi poéte accidisse 
videtur; —142. etsi ipse, vits integritate 
munitus opprimi eorum calumniis ne- 
queat. — 147. Apud viros enim probos 
nullam istorum criminatorum esseauctorita- 
tem, etsi illi assentando cunctis magna mala 
creare possunt,—152. se contrà, nec simu- 
lare amicitiam, nec odium dissimulare.— 
156. Nec se sibi in hoc more displicere; 


viros enim simplicibus et candidis m 
in omnibus civitatibus probari—161. 
si fortuna modà bonis modó mali 
pitia esse solet: est id squo animo 
dum;—165. etsi ne hoc quidem 
quod ipsi secundis rebus utuntur) hoi 
istorum, dum alienis bonis invident 
ditates exsatiat; aliorum enim bon: 
per trutinantes et potiora suis esse opii 
animum arrodunt, donec es, qus : 
nantur, assequuti fuerint, (ut adve 
bonis suis exuant) :—170. ad extr, 
stat suá sorte esse contentum. 


magis leditur quum adversus stimulum calcitrat, quàm quum, st 


monitus, aratrum acrius trahit. 


Qus cum ita sint, faxit Deus, ut, ne 


tis inimicorum injuriis, fruar jucundà virorum bonorum consuetu 


quibus mea carmina placeant. 


ΠΥΘΙΑ. 
Εἶδος y. 
TQ ATYTQ ἹΕΡΩΝΙ 


Κέλητι. - 





ARGUMENTUM. 


Hrrno, cum victor Pythiis renuntiabatur, gravi morbo laborabat. Ab hoc 
processit poeta, dum in votis habet, ut bonz valetudini ille restitui possit, 
Vota hec ita eloquitur: Chironem adesse vellet, qui ZEsculapium edu- 
Civit: poético spiritu abreptus, fabulam interponit 14—'/8 de ZEsculapii 
natalibus, tum 779—110 de ejus arte et fortunà ; nunc redit ad vota sua, 
et precatur Deos, —140.  Subjungit consolationem a conditione humaná 
Peitam, in quam omnibus numeris perfecta felicitas haud cadit ;—190. 
tandem exemplum sequi animi in se ipso proponit. 
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X.«. Κ. «γ΄. 


Ἤοελοκ Χείρωνά κε Φιλλυρίδαν, 

ΕΠ χρεὼν τοῦθ᾽ ὡμετέρας ἀπὸ γλώσ- 
σὰς κοινὸν εὐξασθαι ἔπος, 

Zmisiy τὸν ἀποιχόμοενον, 

5 Οὐρανίδα γόνον εὐ- 

ρυμέδοντα Κρόνου, 

Βάσσαισί, v ἄρχειν Παλίου 

ui ἀγρότερον, 

Nov & XOT ἀνδρῶν φίλον' οἷ- 

10 og ἐὼν ϑρέψεν ποτὲ 

Τέχτον᾽ ἀνωδυνίας ᾿ 

ἽΑμερον γυιαρκέος ᾿Ασκλαπιὸν, 

Ἥρωα, παντοδαπᾶν ἀλκτῆρα νούσων. 


NOTZE HEXNIANJAE; 
IwTxRPOsITIS QuisusnaM BENEDICTINIS. 

S. semis ἴαοε, 5. solenne ac vulgare, s. nec redit ad suas preces Pinda: 
commune omnium.  Gedikius de publicis 111. Utinam, ut dixi, Chiro: 
votis accipit; etsi loca laudata, Ol. VII. vweret, el ego eum ad te adduce 
170. X.15. XIII.69. Nem.IV.920. id 7. ἄρχειν. habitabat in Pel 
haud arguunt: ubique enim est commune sed, utpote in heroe, in majus a 
cum aliis; hoc tamen ipsum potest accipi εὑρυμέδονσα adjecit. et 9. νόον . 
et reddi publicum. — A ver. 9. digressio fit; pro, ἀνδράσι. 


STRoPHE I. 1—13. 

VELLEM equidem, (si mihi fas esset usitatum vulgó votum pron: 
quum dicunt, optarem ut hic viveret, quo res sic se haberet,) 
Chiron, Philyre Oceani filie, et Saturni Coeli filii, filius, vit& « 
in vivis nunc esset, et in vallibus Pelii montis lat dominans impe 
corpore quidem agrestis veluti fera, quatenus Centaurus, ex ὁ 
equum mutato natus; animo autem erga hominum genus benigno, 
arte medendi opitulator insignis. Qui talis corpore, talisque a 
esset, olim educavit instituitque 7ZEsculapium, prestantissimu 
heroicà virtute clarum, medicum ad propulsandos quosvis moi 
moperé idoneum, mitissimum indolentiz procuratorem, ut, sedatis 
restitutàque membris boná valetudine, corpus sustinendis laboribus 
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Α. «΄. K.w. 
Τὸν μὲν εὐἵππου Φλεγύα “γυγάτηρ 
15 Πρὶν τελέσσαι ματροπόλῳ σὺν '᾿Ἔλει- 
θυίᾳ, δαμεῖσα χρυσέοις 





Τόξοισιν ὑπ᾿ ᾿Αρτέμνιδος.» 
Εἰς ᾿Αἴδι δόμον & 
Θαλάμῳ κατέξα, 

20 Τέχναις ᾿Απόλλωνος. χόλος 
A' οὐκ ἀλίθιος 
D veras παίδων Διός. ἃ 
Δ᾽ ἀποφλαυρίξαισά μιν 
᾿Αβπλακίαισι φρενῶν, 

25 ἴἤΑλλον αἰνησε γάμον, κρύξδαν πατρὸς, 
Πρόσθεν à ἀκερσεκόμυρι μιχθεῖσα Φοίξῳ, 


E. «΄. K. “΄. 


Καὶ φέροισα σπέρμυω ϑεοῦ καθαρόν. 


14. Phlegys filia, Coronis. vid. Apollod. probavit, consensit in alium amorem. Inf. 


1I. 10.3. conf. Not. P 695. 1V.996. καταίΐνησάν vt κοινὸν γάμον. ᾿ 
n. Ur) φόξοις, pro ὑπὸ τόξων, διά. vid. inf. 27. καθαρὸν, h.l. sacrum, Sao. Qua 
1.i.e. ex partu mortua est. sequuntur, de primo amoris sensu dicta 


25. Varié interpungi potest. Rationem accipe. Nam ver. 49. demum Ischys adve- 
'eeptam firmat Apollodor. ll. φὴν δὲ “«αρὰ — nit, et ejus amoris fructu illa potitur, vid. 
τὴν τιῦ πατρὸς γνώμην ᾿σχύι συνοικεῖν. αἤνησε,) var.lect. cf.inf. Pyth. IX. S5, sq. 


ANTISTROPHBE I. 14—9296. 


Quem priusquam in lucem maturo partu ederet, opem ferente Luciná, 
que, parturientium auxiliatrix, circa matres versatur, Coronis Phlegys, 
prestantis equitis, filia, Dians sagittis aureis in thalamo suo, jussu et arte 
Apollinis, interemta, ad inferos descendit. Neque enim Jovis filiorum, 
omniumque Deorum irritatorum vana et inefficax est ira. Ratio autem cur 
imti Coronidi Apollo et Diana, eam interemerint, hec est; quoniam 
Apollinem contempserat, cujus clandestinum concubitum, patrique ignotum, 
Cum priüs passa esset, non multo post pleno ejus conjugio fruitura, alias 
tamen nuptias, nescio quo mentis errore, probavit. 

Eo». I. 27—41. | 

Cumque ferret in utero purum Dei semen, libidinis tamen cestro percita, 


100 
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Οὐκ iua ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν, 


Οὐδὲ σαμφωνων ἰωαχὰν 


80 ὙὙμεναίων" 


/ 
ἅλικες 


Oc παρθένοι φιλέοισιν ἑταῖραι 


e / e€ 
Ἑσπερίαις ὑπὸ κου- 


ρίζεσθ᾽ ἀοιδαῖς. ἀλλά τοι 


4 “- 2 / 
Ηρατο τῶν ἀπεὸν- 


δὅ TOV. 


« « 
0i0, καὶ πολλοὶ πάθον. 


Ἔστι δὲ φῦλον ἐν ἀν- 


θρώποισι μιωταιότατον, 


e , ’ὔ , / 
Orig, αἰσγύνων riy a- 


’ / 
pitt, παπταίνει τὰ πόρσω, 


40 Μεταμώνια 3- 


/ / 3 / 
| ρεύων ἀκράντοις &£ATICIV. 


z. β'. 


K. wy". 


3J / / 9.92 
ἔσχε τοιαῦταν μεγάλαν (Oro 


85. “«“ἀἄθον. “ἅσχουσι. ut. multi animo 


affecti esse solent. 

46—54. Enimvero À pollo Delphis specu- 
lans hoc rescivit, et furtum puellz depre- 
heudit: εἰσάμεν pro ἤσθισο. σκοπὸν de Jove 
ultore haud diverso sensu vid. in ZEschyl. 
Suppl. 386. Si σποσὸν non de .4polline, 
verüm de corvo esse accipiendum dixeris : 
cum verbis luctaris.  Quoquo te vertas, ne 
contortis quidem modis melius quid efficias, 
quàm naturali interpretatione quam dedi : 
son, ab alio 4pollo, veràm a se hoc didicit: 


εἰσάϊε “αρὰ νόῳ πάντα leavri (Dro ea vétfy 
vel i» νόφψ. σύν. ut Py. I1. 159, παρὰ τυραν 
γίδι, pro i») ποινῶν: sÜforé ro, qui ipsi vert 
cissimà omnia communicat. Sentiasquidet 
facilé, heec esse nimis ornata; multo magis 
adjecto, siedis,. γνώμαν «ἰδὼν, animum ad 
ducens, h. e. se ad credendum adducenu- 
Corvum indicem Pindarus ignorat. xe 


est idem qui κοινωνὸς, qui communicat ai! 


aliis aut sibi : est ergo, animus arbiter, con- 
8cius cogitatorum. 


non potuit expectare dum venisset tempus, quo legitima sponsalia cele 
brarent, et publicarum nuptiarum hymensi, quoslibet sonos edente$ 
canerentur, qualibus coeetanez sociz virgines, nocturnis cantilenis inter δ 


ludentes, sponsum et sponsam prosequi solent. 


Sed absentium et pere 


grinorum amore capta fuit: quod multis etiamaccidere solet. Siquidem intet 
homines quidam adeo stulti existunt, ut, rebus parabilibus, patriisque, et qu£ 
.sunt ante pedes obviz, relictis et neglectis, remotas, exoticas, inutilesque, 
imó noxias füturas, circumspiciendo appetant, et spe fallaci aucupentur. 
| | SrRo»HE II. 42—54. 
Sic pulchré vestita, animoque superbo Coronis, cüm, relictis indigenis, 


PYTHIA, Ο». ΠΠΠ. 19] 
Καλλιχσέπσλου Ane Κυρωνίδος. ἐλ- | 
θόντος γὰρ εὐνάσθη ξένου | 
ES Λέχτροισιν ἀπ΄ ᾿Αρκαδίας. 
Οὐ δ᾽ ἔλαθε σκοπόν" ἐν 
A ἄρα μηλοδόκῳ 
- Πυθῶνι τόσσ᾽ εἰσάϊεν - - 
Ναοῦ βασιλεὺς 
$4» Λοξίας κοινῶν! παρ εὐ- 
θυσάτῳ, γνώμαν ila», 
Πάντα ἔσαντι νόῳ, 
Ψευδέων δ᾽. ovy, ἅπτεται" κλέπτει τί μιν 
Οὐ Soc, οὐ βροτὸς, ἔργοις οὔτε βουλαῖς. 


Α. ῥ᾽, . E. w. 

65 Καὶ τότε γνοὺς Ἴσχυος Εἰλατίδα 
ἘΞ, εἰνίαν κοίταν abun τε δόλον, 
Πέμψεν κασιγνῆταν μένει 
Θύοισαν ἀμαιμακέτῳ 


[s Ψψιύδιων, &c..— Hoc est, ἀψευδὴς levi» Deum fallas. tit. Inconstantis. Neque hoe 
^r ᾿Απόλλωνος, dy οὐδεὶς «αραλογίξισαι obes de solo Apolline dici potest; sed aliis 
4,&c. Haec verba citatin hanc senten- etiam Numinibus tribuitur apud poétas, ut 
ἢ Pargmiastes ; σολλά κεν εἰδείης olg «à» apud Hesiodum Jovi ; οὐκ ἔστι Διὸ κλέψαι. 
h ἰξασατήσαι,» multa nóris oportetquibus νόον, οὐδὲ παρελδεῖν. Βεν.} 


egrinum maluisset conjugium, in magnam calamitatem incidit. ΝΑΙ, 
habito Apolline ex quo conceperat, cum advená Arcadico, Ischye, 
Iraxit nuptias. Quod sané rescivit Apollo, Deli Speculator, qui omnia 
et, auditque. Et quamvis Coronis in Lacerià, ipse veró in Pythone 
't, ubi mactantur oves; ille tamen fatidici rex templi, et ambiguorum 
jonsorum dator, non ex corvo, ut quidam fabulantur, Coronidis facinus 
ivit, sed ἃ mente suà, quam nihil latet, tanquam a socio familiari 
issimo, declaratum accepit. Neque enim mendaciis unquam fallit, nec 
ssim fallitur, quem neque Deus neque homo factis apertis, con- 
we occultis decipit. 

AuTIsTROPHE 1]. 55—67. . 
'"üm igitur, omnia sciendi facultate, cognovisset Tschyer Elati filium, 
»eregrinà regione advenam, nefario et doloso concubitu pregnantem suo 

E E 
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Ec Aaxipuas. ἐπεὶ 
60 Παρὰ Βοιξιάδος 
Κρημνοῖσιν ὄκει παρθένος. 
Δαίμων. δ᾽ ἕτερος 
"Ec κακὸν τρέψαις ἐδαμά- 
σατό νιν. καὶ γειτόνων 
65 Nov ἐπαῦρον; aqu 
Δ’ ἔφθαρεν, πολλάν 7 ógti πῦρ. ἐξ ἑνὸς 
Σπέρματος ἐνθορὸν ἀΐστωσεν ὕλαν. 


| | E. β΄, K.w. 
"AAX ἐπεὶ τείχε; ϑόσαν ἔν ξυλίνῳ 
Σύγγονοι κούραν, σέλας δ᾽ ἀμφέδραμε 
70 Λάζρον ᾿Αφαΐστου, τότ᾽ ἔει- 
σεν ᾿Απόλλων' οὐκ ἔτι ᾿ 
Ὑλάσομαι ψυχᾷ γένος ἀμὸν OM ma 


. 
/ 


. 69. Lacerea fuit in Pelasgiotide Thes- deus: ut Tibull. III. 3. 8. 
salis, haud longé a Pelio: cf. Not. ad δ᾽ ἵσερος ἰδαμάσασό νιν, «ρίψας l 
Apollod. p. 695, sq. tuna iniqua illam perdidit a 
62. Duplex modus est accipiendi hec; perniciem. 

aut: Jdem malum fatum, quod eam ad (66. σολλάν, ἄς. Citatur 
furta. pellezerat, etiam interitum οἱ ad-  ripides, simile quid dicens; ἢ 
siruzit. δαίμων ἵσεροι, adversus, infestus, λαμαφῆρος ἰδαῖον σίλας eins 
Copiosé illustravit Bentl. ad Phalar. s. ix. alludere videtur Horatius, lib 
.tum Lennep. ad Phalar. Epp. 23. Valken. Epist. Et neglecta solent inc 
in Diatr. p. 112. quod Latinis est, non suus vires. Brx.] 


semine Coronidem constuprásse; Dianam sororem, indomito ἃ 
ardentem, i in, Laceriam misit, ubi propé lacum Bobiadem hab 
ut ibi pestem excitaret ; et ipse Ischyen adulterum occidit. De 
1116 malus, ἃ quo Coronis ad scelus impulsa fuerat, ipsam ad ex 
paravit, eidemque. exitio multos vicinos implicavit, multos sim 
peste perdens; quz, ut scintilla exigua, magnum ignem paulati 
multam silvam comburit, sic ab uno in: alios sensim sine sens 
magnam stragem edit. : | 
" | . Eron. IL. 68—89. 

Postquam autem extincta fuit Coronis, eam in rogo, muri 
strueto, cognati cremandam posuerunt. . Quam cüm accensa 
flammis, vehementibus puelle . cadaver obsessum vidisset. Apol 
'commiseratione permotus, animum continere non potuit quin ital 


^* 
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Οἰχτροτάτῳ ανάτῳ, 
Ματρὸς βαρείῳ σὺν πάθᾳ. 
εἰ Ὥς φάτο. βάματι δ᾽ ἐν 
Πρώτῳ κιχῶὼν παῖδ᾽ ἐκ νεκροῦ 
“ἽΑρπασε. καιομένα 
Δ’ αὐτῷ διέφωινε πυρά. 
᾿ Καί p& μιν Μάγνητι φέρων 
-;Tloes Κενταύρῳ, διδάξαι 


193 


Πολυπήμονας ἀν- 
9 ^. / 
θρωποισιν ἰᾶσθαι γόσους. 


X... Κ΄. «ιγ΄. 

Τοὺς μὲν ὧν, ὅσσοι μόλον αὐτοφύτων 
Ἑλχέων ξυνάονες, 5 πολῷ 
XaAxQ μέλη τετρωμένοι 
Ἢ γερμᾶδι τηλεξόλῳ, 
^ e * 

H S3eepro πυρὶ περ- 


85 


88, Locus classicus de veterum mediciná, 
ἃ veris chirurgia fuit. Sunt, qui ulcere 
Ve nato laborant, tum qui vu/nere seu 
ninàs seu eminüs illato: tandem qui ez 
t, vel ez frigore vitium corporis contrax- 
nt Medicine autem, carmina, poti- 
5 amuleta, et sectio, | Amuleta non 
ἰὸ superstitiosa, sed et radices herbeeque 
tares, collo appenss, sané conveniunt 
io istarum setatum. Non malé tamen 
like de herbis accipit, quibus illigantur 


partes corporis seu vitiatm ac lese, seu ex 
morbo, v. c. rheumatismo, morbo arthritico, 
cedemate laborantes. 

84. ἱλπκΐων ξυνάονες sunt οἱ σὺν ἕλπεσιν ἔντες, 
ἕλκος ἔχονφει. ἔξυνάων, κοινωνὸς, Supra mener», 
ver. 50. ἔξυνήων ap. Hesiod, Theog. 590, 
601. ἔξονήονας ἔργων ἀργαλίων. 

In v. 87,88. febres queerebam aliquando 
et ipse, seu frigidam et ardentem, &eu ssti- 
vas et autumnales: sed Greca in hanc 
notionem deflecti posse non videntur: 


Ton sustinebo ut mea proles miserrimá morte pereat, et materne calami- 
s consors fiat." Tum, ita locutus, uno passu ex Pythone in Laceriam 
enté transiit, et infantem ex cadaveris utero eripuit inter flammas pyrse, 
5 Deo venienti divisa viam fecit. Itaque ereptum incendio filium 
roni Centauro Magnesio attulit educandum, artemque medicam docen- 
1, quá morbos curaret, qui hominum generi multa mala inferunt. 
. STRoPnz III. 83—95. 

juare ab ipso edoctus, omnes qui ipsum adirent, aut ulceribus, internà 
3ἃ ortis, conflictantes ; aut vulneribus, sive ferro, sive lapide eminüs 
jo, sive alià externà caus ipflictis, sauciati; vel qui ardenti febre.cop- 


704 PYTHIA, Ον». 11. ᾿ 
θόμενοι δέμας ἣ 
Χειμῶνι, λύσαις ἄλλον ἀλ- 
00 λοίων ἀχέων. | 
"Efays τοὺς μὲν μαλακαῖς, 
᾿Εχαοιδαῖς ἀμφέπων, | | 
Τοὺς δὲ προσανέα To 
VOTOS, ἢ ἢ γυίοις περιάπτων. πάντοθεν 
96 Φάρμακα, τοὺς δὲ τομαῖς ἐστασεν ὀρθούς. 


A y^. K. "m. 


᾿Αλλὰ κέρδει καὶ σοφία δέδεται. 
ἜἜτραπεν κα κεῖνον ἀγάνορι με 
σθῳ χρυσὸς ἐν χερσὶν Φανεὶς, 
"Ανδρ᾽ i ἐκ ϑανάτου κομίσαι, 
100 Ἤδη ἁλωκότα. χερ- 
σὶ δ᾽ ἄρα Κρονίων 


00 Ῥίψαις δὲ ἀμφοῖν Gur yo 


πιρϑόμενοι δέμαρ, populatum corpus habentes, qui lucro inhiant, quà se tueant 
«υρὶ Saeiviy ἢ χωμῶνιν igni cslivo aul hieme. ritatem auctoris artis medica. 
Et sunt reliqua omnia ejusmodi, ut chirur- diversa antiquiores narraverant. * 
gicam operam desiderent. non clinicam. lod. p. 2:4, sq. et Not. p. 701, sq. 
, 96. Mira fabule novatio, quà JEscula- novationem vides apud Hofat ] 
pius pro ope medicá ab gegrotis sostra ini- mec satelles Orci (Charon) calli 
qua exegerit, ita ut etiam, promissá magnà — methea.  Reverit auro captus. —i 
aurj vi ἃ morte revocaverit aliquem. νικῶται. ἥστων ig) τοῦ χρυσοῦ. Mo: 
Habebunt igitur nostri medici, siqui sunt morti damnatum. 


sumerentur, vel qui algore laborarent; sanavit: imó alios aliis dolori 
ravit: ad eos demulcendos, nunc blandis incantamentis, magicisqi 
utens, nunc mitigantia pharmaca bibenda propinans, nunc medi 
membris undique admovens, nunc decumbentes et languentes cL 
sectionibus levatos erigens. , 


ANTISTROPHE [1]. 96—108. 
Sed hác facultate morbos curandi non contentus, mortuos etiam 
revocare tentavit, ad id muneribus illectus, quibus etiam viri sapie! 
.tiuntur.. Ut enim oblatam auri mercedem in manibus vidit fulgen 
:vi statim impulsus est, ut virum, vità jam defunctum, morti eriper 
. $us0. irritetus exarsit Jupiter, manibusque fulmen jaculatus, u 


PYTHIA, 


Στέρνων καθέλεν 


"On. III. 195. 


᾿Ωχέως" αἴθων δὲ 'κεραυ- 


L «»5 


M « 2 / Y 
Xon τὰ εοικότῶ πὰρ 


N , 7 / 
yog ἐνέσκηψεν μόρον. 


Δαιμόνων μιωαστευέμιεν ϑνωταῖς φρεσὶ, 


. , M M dc Ψ LU » 
DL»orro To πὰρ ποδὸς, Oí(g εἰμεν αἰσᾶς. 


E. γ΄. 


K. 4. 


Mz, φίλα ψυχὰὼ, pio ἀθάνατον 


Σχεῦδε᾽ τὰν δ᾽ 6 ἐμπρακτον ἄντλει μωχανάν- 


E; δὲ σώφρων ἄντρον T 


"Eri X sigan, xai τί οἱ | MEN 
Φίλτρον i ἐν eJ UU) βελιγάρυες ὕμνοι 


᾿Αμέτεροι τίθεν" ἰ- 
115 


106, 
Ἰωκέτα 
tentia su 


xe» («ινὰ) μασαεύειν “αρὰ δαιμόννν τὰ 
ϑνησαῖς φρεσὶ, γνόντα. — Similis. sen- 
up. 1I. 63. 

[10. τὰν Y ἵμαρακεον &c. Hoc est, 
leríru ἃ δύναται πραχθῆναι. Habet ἄνελει 
Po, ἐφιχείρει, sumta translatione ab aquis 
Que ex puteo vel aliunde hauriuntur. ΒΕΝ. .] 
, Mi. Redit poéta ad primos carminis 
Vtwus, Antecedentes versus 109 et 110, 
Mhuc ad superiora refero, et jungo cum 
χὰ τὰ ἰοικότα. Itaque non est vita immor- 
talis afectanda ; (exemplo ZEsculapii mo- 
lii sumus,) sed aggrediende ves qua fieri 
Dtunt:. μηχανὴ, instrumentum, opera, ars, 


ατῆρά τοί κέν [^ πίθον 


opus ipsum, res. Sup. Py. T. 79, μαχαναὶ τῶ- 
ee quicquid efficitur, omne captum, ausum. 
ἀνελεῖν, exhaurire, perficere, φελεῖν, ἀνύειν. 

115—119. Juncturamteneo: φοὶ, ἔσιδόν 
xí» μὲν (exoraturus essem eum) “παρασχεῖν 
καὶ νῦν ἀνδράσιν ἱσλοῖς ; ἰατῆρά φινα κεκλημῖνον 
(arcessitum) ϑερμᾶν νοῦσων, ἢ (aida) Λατοῖδα, 
(Apollinis, qualis ZEsculapius fuit, quem 
in disciplinà habuit) ἢ wavíges (erit: Jovis 
filium; atqui is esset ipse Apollo)  Aliá 
vlà si tentes, φνὰ esse potest neutrum, ut sit, 
“αρασχεῖν τινα (remedia ἢ A. ἢ «ατίρος, aut 
"Apollinis aut Jovis. Ita tamen mihi dis- 
plicet nudé positum φινά. 


Bimirum ZEsculapii, ejusque quem resuscitaverat, Hippolyti, pectora trans- 
Yerberavit, et sublatà respiratione extinxit. Quà ex temeritatis poená hoc 
licendum, oportere ut mortales mortalia sapiant, et que suo captui conve- 
"iunt, a Diis petant, cognoscendo se ipsos, et perspiciendo quse sit humanze 
ite sors et conditio. 

Ero». III. 109—123. 

Itaque, hoc observato, anime mi, ne, quasi vitam vivas immortalem, res 
homini non possibiles moliaris, sed eas aggredere, quas, homo cüm sis, per- 
ficere possis. — Quod si, inquam, ut esset in votis, etiamnum viveret prudens 
ille Chiron Philyrz filius, Pelioque in antrohabitaret, meique hymni, quorum 

&4nellea est modulatio, tanquam potentes illecebre, ad meorum: votorum 
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Καί vov ἐσλοῖσι παρα- 
“Ψ 9 / feo /, 
σχεῖν ἀνδράσιν σερμᾶν νόσων 
Ν "A 
H zo» Λατοῖδα. 
. / «“ / 
KexAzpvoy ἢ πατέερος. 
120 Καί xs» ἐν ναυσὶν μόλον ᾽]- 
, / / / 
. OVI τέμνων ώλασσαν; 
L4 
᾿Αρεέθουσαν ἐπὶ | 
^) / 
Κράναν, παρ᾽ Αἰτναῖον ξένον, 


Σ. δ΄, K. ἐγ΄. 
"Oc Συρακόσσαοσι νέμει, βασιλεὺς 
125 Πραῦς ἀστοῖς, οὐ φθονέων ἀγαθοῖς, 
Ἐξ είνοις δὲ αυμασεὸς πατῆρ. 
Τῷ μὲν διδύμας χάριτας» 
E; κατέξαν, Ὕγεει- 
| αν ἄγων γρυσέαν 
180 Κωμόν τ΄, ἀέθλων Πυθίων 
Ai*yXay στεφάνοις, 


124. Interpungendum : ὃς (ἐν) Z. νέμει, αἴγλαν σειφάνοις (pro es» es 
vDaciAs0; πραῦς ἀστοῖς, οὐ φϑονέων ἀγαθοῖς» ξείνοις ἹΠυδίων, qui illustrat victorias 

3. «. δὲ venirem adducens ad ipsum δύο [128. κατίδαν, Dor. pro 
χάριτας, χάρματα, Ὕ γγίειαν (nam est in Ρ61- est, $A£o», sicuti apud Homeru 
sonam mutata) Κα ὥμόν «s. Inseqq.turbat eó, Schol. σρίν «we χεκριμένον ; 
σοιφάνοι.. Inter plures jungendi rationes — Ausg οὖρον. et Odyss. x. Ki, 
praeferenda videtur hec: Κῶμον, hymnum, κασαθήμεναι, pro ἐλθεῖν. Bxs 


finem pellicere possent, ipsum utique persuasionibus adduxisset 
preclaris vehementium morborum medicum praeberet, vel suo 1. 
ex Apollineà stirpe et arte, utpote ZEsculapium, aut Jovis fi] 
Apollinem, qui id prestaret. Tum certé Ionio mari me in navil 
tens, in Siciliam, ubi est fons Arethusa, contendissem, ad am 
Hieronem, urbis ZEtne conditorem, 


STRoPHE IV. 124—136. 
"Qui Syracusis tegiam habet, rex civibus suis benignus, erga I 
dus, erga peregrinos hospites paterná benevolentià suspiciendus 
.8i venire potuissem, geminum hoc beneficium afferens, pretioa 
sanitatem, ejusque victorie, in Pythiis certaminibus parte, 
: hymnum, quo splendide redduntur coronse, quas, re. ómnium o 


1 ἕξ ἐς 
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Τοὺς ἀριστεύων Φερένι- ΕΣ 
e ^? € ἢ /. . . 
xog ἐλε Kippe ποτὲ 
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LÀ / 1:9 / . 
Αστέερος OUpOWioU, 

E Y / / /- 
SDaui, τηλαυγέστερον κείνῳ Quoc 
᾿Ἐξικόμάν κε, βαθὺν πόντον περάσσαις. 

A. δ΄. K. γ΄. : 
᾿Αλλ᾽ ἐπεύξασθαι μὲν ἐγὼν ἐθέλω 
. N x ^ , 5» N / t 
Magi, τὰν κοῦραι παρ ἐμὸν πρόθυρον 
Σὺν Πανὶ μέλπονται aqua 


. 
ΝΣ 


Σεμνὰν Syeoy ἐννύχιαι. 
Εἰ δὲ λόγων συνέμυεν 
Κορυφὰν, “Ἱέρων, 
9 N 9 ΑΝ ’ 
Ορϑθὰν ἐπίστα, μανθάνων 
Οἶσθα προτέρων" 
^. | 

145 "E»za«e $0.09, πήματα σὺν 
. 197—140. Ante edes Pindari fuit sacel- 


lar agna Dez, et signum Panis. In 


xopufà ἀρετῶν, ἄδλων, κφιάνων, dictum esse 
potest non uno modo: vel ut sit, summa 


"4€ adiculà vel ante eam, hymnos a 
Puellarum choris cani solenne esse debuit, 
ft quidem sacris seu teletis nocturnis. In 
Shol. ex Aristodemo narratio extat, quá 
ise Pindarus condidisse s&diculam fertur. 
δὲ praeterea locus huc faciens i» Παρθενίοιξ, 
quem vid. in Fragmentis. Pan autem σύνες 
φῆς 'Ῥίας - ut monent Schol. et ex iis 
Mesel, ad Diodor. tom. I. p. 227—831. 
141. εἰ δὲ, forma Pindarica, pro vulgari ; 
fvandoguidem tu. λόγοι sunt litere, car- 
Mina, sapientia, doctrina in Pindaro, qua. 
lenus doctrina et sapientia e priscis poétis 


λόγων, doctriue, vel, quod. summum est ac 
praestantissimum in λόγοις. Tum veró om- 
ninó ornat, et κορυφὴ λόγων est idem quod 
simpliciter λόγω, adjunctá notione, pre- 
clará sapientiá, doctriná, — Tandem χορυφὰν 
ὀρθὰν λόγων, dictum pro eo, quod proprié 
erat πορυφὰν λόγων ὀρθῶν, verá sapientiá ac 
doctriná. εἶ ἰαίστα συνέμεν, pro, si συνίωρ et 
εἷσθα μανθάνων, ἔμαθες, (masa) φροτίρων, a 
priscis poctis. — Fuit scilicet carmen, e que 
sententia, qua sequitur, deprompta est ; 
nec tamen locus Homericus, lliad. e. 527, 
sqq. cf.var. lect. 145. 


lum hauriri solebat. πορυφὰ λόγων, ut 


quondam in Locrorum oppido Cirrhà, Delphorum Pythonisque viciná, 
Pherenicus est meritus, sanóé, trajecto mari immenso, sole splendidissimo 
Bratior ipsi affulsissem, et advenissem. 

ANTISTROPHE IV. 137—149. 

Sed cüm horum utrumque praestare non. possim, magnam Deorum e£ 
lominum matrem, Rheam, quam, utpote venerandam Deam, prope meas 
des, ubi templum habet, simulque comitem et assessorem ejus Pana, 
Thebanee puellae noctu canunt et celebrant, volo flectere precibus, ut. tibi - 
sit benigna. Verüm enimvero Hiero, si rectas sententias, que principatum 
Ri orationibus tenent, intelligere potes, ex veterum dictis didicisti, divinam 
Povidentiam res humanas sic administrare et dirigere, ut bonum unum 


PYTHLA, O» IL 
Δύο δαίόνται βροτοῖς 


108 
᾿Αθάνατοι. τὰ μὲν ὧν 
Οὐ δύνανται νήπιοι κόσμῳ φέρειν, 
"AXX ἀγαθοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 
Ἑ. δ΄. Χ., ε΄, 
150 Ti» δὲ μοῖρ εὐδαιμονίας ἔσεται... 
Λαγέταν γάρ τοι τύραννον δέρκεται, 
ἘΠ riy ᾿ ἀνθρώπων, ὁ 0 μέγας 
Πότρμος. αἰὼν δ᾽ ἀσφαλὴς 
Οὐχ ἐγεντ' οὔτ᾽ Αἰακίδᾳ παρὰ Πηλεῖ, 


L 


155 Οὐτε σὰρ ἀντιθέῳ | 
Kádpr λέγονται. μᾶν βροτῶν - 
"Ὄλθον ὑ ὑπέρτατον. ἜΣ 


Σχεῖν, οἵτε καὶ χρυσαμπύκων. P 


“ 147. «à μὲν dv&c. Hoc est, οἱ μὲν οὖν est; Pindaro est: bona, ques in re tunt 


᾿ἄφρονις σὰ κακὰ κοσμίως οὐ φίρουσιν, ἀλλ᾽ οἱ 
-συνεφοὶ φίρουσι, σὰ καλὰ τεριξάλλονσις lio. 
: Hoc i ipsum monet Theognis in his: Οὐδείς 
vu cá»r ἰσεὶ πτανόλξιορ" ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐσθλὸς 
σολμᾷ bo v) κακὸν, καὶ οὐκ ἰφίδηλος ὅμως. 
. Au δ᾽ οὔτε κακοῖσιν ἱσίσταται, οὔτ᾽ ἀγαϑεῖσι 
᾿ϑυμὸν ἔχων μίμνιεν. Βεν.] 
|. 149. οἱ á&ye«fé, vi oppositi sunt φοφοὶ, 
sapientes. τὰ καλὰ σρίψαντες ἴξω, Scholiis 
 praeuntibus, a vesteducunt, | Non necesse 


.duobus malis temperent. 


evolvere, ezplicare, erwere, et in luce col- 
locare, nec, animo in adversa fata tantum 
defixo, se excruciare. Mox, 151, δίρκεσαι 
φύραννον πόσμος, refpicit, eum  comilatuf, 
adest ei. 

153,sq. Atmon potes ab omni perte 
felix esse: que sors nemini unquam con 
tigit. Hsc ut poéta exsequitur, ad duo 
heroés rem revocando. 

154. οὐ παρεγένετο οὔτι TIpoar οὔτ᾽ Ais 


Sed adversam fortunam homines. desipientes 


moderaté ferre non possunt, et nunquam non fronte infortunium produnt: 
prosperam veró fortunam suá stultitià obruunt. At contrà, sapientes, quem 
admodum puriorem et pulchriorem vestium partem conspiciendam obverti- 
-mus, sordidiorem intus occulimus, sic dolores occulunt, letitiam patefaciunt. 
Eon. IV. 150—164. | 

Quod autem ad te attinet, quanquam calculo affligeris, aliá tamen felicitate 
'/sublevaris, quatenus divino munere rex es, si quisquam horninum aliut, 


'populorum ductor felix, quo non felicior alter. 
infortunio temperetur, nihil mirum, 


Quod si-hzc felicitas morbi 
Nulli enim, quantumvis preestanti 


heroi, contigit unquam vite inoffensee metam contingere, exempli grati, 


:Peleo ΖΕ οὶ filio, et divino Cadmo. 


At nihilominus, fama est illos omnium 


mortalium fuisse felicissimos : quandoquidem Peleus in monte Pelio apud 
Chironem, marini Dei fatidici Nerei, ac proinde bona consilia dantis, Thetia 


" 
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ΠῚ 


Μελαομενᾶν ἐν, ς΄... 
λΔίϑο μΜοισᾶν καὶ ἐν ἑπταπύλοιφ. — 
" Aro» Θήξαις, ὁπόθ᾽ “Αρ. 
᾿ς μονίαν γᾶμεν βοῶπιν, —— 
Ὁ δὲ Νηρέος $U- E ] 
βούλου Θέτιν παῖδα κλυτάν. 
E£.4. K.w'. MED 
1G; Καὶ Sii δαίδαντο παρ᾽ &uQortpoig 
Καὶ Κρόνου παῖδας βασιλῆας ἴδον 
Χρυσέωαις ἐν ἕδραις, ξδνά τε ' 
Δέξαντο' Διὸς δὲ χάριν͵ 
Ἔχ προτέρων μεταῤυεα, 
170 - ψάμενοι καμάτων 
| "Eeracay ὀρθὰν καρδίαν. 
Ἐν δ᾽ αὖτε γρόνῳ, 


189, ἢν ipu, ἴῃ Pelio monte, inter nup- admitti, ut supra de Tantalo Ἐςλ Ixiotid 


Üascutn Thefide. cf. Nem. V. 40,sq. Qus vidimus. 

quis non meminerit ex Catullo? Et161, 165. Conf. inf. Nem. IV. 106, sq. 

ἐσύ (ὁ μὲν) “Αρφμεονίαν----ὖ δὲ Nsofog— Videtur . 167. 13.4, munera et Thetidi et Har: 
ane oculos h.l. habere Isocr. Encom. monis allata a multis poétis celebrantur. 
Eug. 4. Similis locus fuit in Frag- 168. (διὰ) Δι δὲ χάριν (beneficio Jovis) 
mentis Pindari (p. 35. VI. Schneid.) ἴσσασαν ὀρθὰν καρδίαν (ἀνώρθουν σὸν νοῦν) ἐπ 
d; Theogn. 15; οἱ laudd. a Wernsdorf. σροτίρων καμάτων μεσαμειψάμενοι, vicissim ὁ 
Poit. Min. Lat. tóm. IV. p. 468. Summe priotibus calamitatibus (nam uterque exula- 
autem felicitatis declaratio apud antiquos: bat) amimum vel receperunt, recreárünt, 
«m dis veréari, im deorum convictum — vel confirmárunt. 207 


adytam filiam ; et Cadmus Thebis, que septem portis sunt nobiles, formosam 
Harmoniam uxorem duxit: ubi Musarum, aurea redimicula habentium, 
sàvissimos cantus audiverunt. | : 
SrRoPHB V. 165—1'7. 

: Quandoquidem etiamDii utriusquenuptiarum epulisinterfuerunt: in quibus 
Cidmus ét, Peleus Saturni prolem regiam in aureis sedilibus mense accum- 
bentem viderunt, et ab omnibus dona acceperunt; Peleus, a Neptuno equos, 
$ Vulcano gladium: Cadmi sponsa, frumenti fructum a Cerere; lyram a 
Mercurio ; monile, peplum, ettibias, a Pallade ; aureum monile, a Venere y. " 
aliaque ab aliis Diis. Hoc autem beneficio nuptiarum accepto a Jove, priori- 
bus liberati laboribus, animum erexerunt. Nam Peleo, tentate pudicitie ὦ 
1 'Cretheide, Acasti uxore, falsó accusato, et in Pelio monte feris exposito; 


per Vilcanum misit gladium, quoseab iis tueretur; eumque,vinculis solutum, . 


.FFP. 


** 
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" y [1 
Τὸν μὲν δξείαισι ϑύγα- . 
4.4 7 ᾿ / A. 
τρες ἐρηῤνωσῶν eias 


'Ex Δαναῶν γόον. 


175 Ἑὐφροσύνας μέρος αἱ E 
Tesig ἀτὰρ λευκωλένῳ γε Ζεὺς χατὴρ 
. Ἤλυθεν ἐς λέγος ἱμμερτὸν Θυωνᾷᾳ. | 
A. ε΄, Κ, ,γ'. 
᾽ν Τοῦ δὲ παῖς, ὃν περ μόνον ἀθανάτα 
Τίχτεν ἐν Dia, Θέτις, ἐν πόλέμνῳ 
180 ἘἸόξοις ἀπὸ ψυχὰν λιπὼν 
Ωρσεν πυρὶ καιόμενος 


E: 


. 
* 173. Duplex est hujus loci interpretatio, sq. χρὴ πρὸς maxépe» συγχάνον: 


Alia antiquior, quam naturalis verborum 
ordo suppeditat, quamque veteres sequun- 
tur: ei» μὲν ϑύγασρες ai φρεῖς (Ino, Agave, 
Autono$é, sup. Ol. II. 39.) ἐρήμωσαν εὐφρο- 
wísag μέρος (ἀφείλοντο αὐτὸν mises, eX poético 
more, iemuoUs cá c: ptO, wacd ci) «ἄδαις 
épíag, (pro, διὰ παθῶν). Sic suprà dictum 
erat, ΟἹ. 1. 94, εὐφροσύνα; ἀλᾶναι, felicitate 
caret, infelir est. εὐφροσύνας autem μέρος, 
haud dubié ez pristimá felicitate partem; 
nam nen omni felicitate exciderat Cadmus. 
Altera ratio, a Schneidero preposita, et a 
Gedikio probata, hzec est: «à» μὲν ϑύγατρες 
ἐρήμωσαν ὀξείαις πάδαι,» εὐφροσύνας μέρος αἱ 
veuve, ipse letitie patere pars.  Moneri 
potest; primó non erant pars, sed ipsm 
totam paternam felicitatem constituebant : 
nulli alii erant Cadmo liberi; tum veró, 
non orbárunt ewn: non enim mortuete sunt, 
sed in calamitates inciderunt; dus autem 
(Jno et Semele) dez facte. 

182. Novus sententiarum ordo. ver. 185, 


σχίμεν. non adeó proclivé est, gr: 
hec expedire; εὖ σάσχειν nihil : 
nee esse potest, quam δεπὲ re 
bonum successum habege, felicem 
dem consequi. vid. Py. 1.191. } 
Istbm. V.17. Jam συγχάνοντα p 
neutrum plurale, ut sit: age εἰ 
(xarà σὰ) τυγχάνοντα πρὸς μακάρω 
feliz est in iis qu& a diis ipsi coi 
Potest et esse, χρὴ εὖ “ἄσχ uv (αὐτὸν 
vyovea, (1. 6. ἰσισνγχάνοντα, δὲ conseq 
hoc ipsum, ut equo animo ferat f 
aut si consequitur id quod volui 
cessu utitur; nam συχεῖν, τυγχάνει 
sic ponitur: v.c. Ol. I1. 93.) eee, 
(παρὰ 919»). . Nisi dixeris ess 
dictum φυγχάνοντα εὖ πάσχειν pro 
εὖ σάσχειν, aut pro συγχάνειν πρὶ 
μακάρων, καὶ εὖ πάσχειν. Dura e 
in omnibus his modis. Restat tan 
ratio, ut sit tertius casus cwyx; vor 
εὖ “ἄσχειν τῷ cwyx dsovei soos tov, 


et debellato Acasto, Thetidis conjugio decoravit. Et Cadmo, post: 
tates in quzrendà Europá superatas, Harmoniam collocavit. Sedh 
postea tempore, gravestrium filiarum calamitates leetitià privárunt, qv 
et Agave, fürore percitz, altera Pentheum, altera Melicerten, lania 
et Semele formosa ἃ Jove compressa est, et fulmine extineta. 

' ANTISTROPHE V. 178---190. 

' Blum veró, nempe Peleutn, letitiá privavit filius Achilles, quem ill 
immortalis in Phthià solum genuit, quàm in bello Trojano, a Pari 
eénfossus, animam  exhalavit, et pyrte impositus luctum Grecis e 
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Δὲ νόῳ τις ἔχει 


* 


᾿Θνατῶν ἀλαθείας ὁδὸν, 


35 Xe πρὸς μῶκᾶρων 


Τυγχχόροντ᾽ εὖ πασγέμεν. ἄἀλ- ^. 
'Aorí δ᾽ ἀλλοῖαι Ty0ti E 


ὝΨιπετᾶν ἀνέμων. 


"OAGos οὐκ ἐς μακρὸν ἀνδρῶν ἐρχετὰι» [190. 
ὍΟ "Og πολὺς εὖτ᾽ ὧν ἐπιδρίσας ἕπηται. 
Κ, μ΄. 
Σιοικρὸς ἔν σμικροῖς, μέγας ἐν μεγάλοις 


E. «. 


in eo quod obtingit α diis. In hoc 
stelisio φοῦ .. Sententia enim omninó 


cedere videtur inde a ver. 182. εἰ δέ σις, 


b (h. e. quisquis,) ὅς. Sapiens ben? 
ramque fortunam ; felicitate fruttur, 
ius a diis hoc ipsi obtingit ; at(187,) 
"pore aura mutatur; nimis magna 
8 hominum non dià persistit eodem 
ος δδῈς &Xediiag, ver. 184, via sapi- 
vera ratio, nescio an jungenda sit 
«rev, quantum quidem illa ad mor- 
nus specjat. 
^. $i δὲ νόῳ σις &c.. Gnome quá docet 
imo divina beneficia debeat vit pru. 
xipere, νόῳ &A.aftí/nas ὁδὸν lxv, hoc est, 
erm, ὀρθῶξφ λογίζεται : ut hic sit 
; εἰ δέ eig φρόνιμός ἰσφιν, προσήκει αὐτὸν, 
v» Θεῶν εὐεργετούμενον, τῆφ εὐφσραγίαρ 
w. Neque enim Dii volunt sua 
icontemni: unde Homerus; Oro 
Tier] Θεῶν ἐρικυδία δῶρα, ὅσσά κεν 
σιν" ἱκὼν δ᾽ οὐκ ἄν «ig ἕλοιτο’ BEN. 
ἄλλοτε δ᾽ &. prorsüs ut Ol. VII. f. 
i non esse potest ab óduriehs, is; 
ὑψιπέτης» ov. | 
Corrupta est lectio; nec procedit, 
ique te verteris. Ne cum seqq. 
sententia ipsa intercedit. Igitur 
cedentia referre necesse est; sententia 
spicua : nimis magna felicitas non 


. * " 
ἵσησα  ς 
σμικρὸς δὺς, 
Ed. Ben] * 


* 


est stabilis. ὃ μίγας $ACeg οὐ μόνιμος ἂν 
βροτοῖς, Eurip. Or. 340. cf. Med. 1228, 9. 
JNon durat felicitas humana qua nimia 
magna obvenerit. ἱπιδρίσας ἵπησαι est 
idem ac ἐσιδρίσῃ ; de magná coptá ob- 
ruente.  Verüm molesta sunt ὅς et ie : 
ἄν: in his vitium latet. Jam propter]esea: 
tenendum erit 1j« ἦν pro ὅταν. Restat 
igitur vox δε, corruptele sedes. Exputa- 
bam multa; sed nondum vidi, Quod pre 
Pindarico habere possem. 
[190. ὃς πολὺς, ὅς. i.e. ἧς ὅτε σολὺς ἀπο», 
λουθῶν ἱπιδαρήσῃ, σμικροῖς συνῶν, σμικρόν μὲ 
“«οιήσω, ἱκείνοις ipd συμμεφρήσας, καὶ μέγαν is, 
μεγάλοις, ἐκείνοις ἱμὶ ἰξισώσας. ἘΒεν.} 
191--1. Nuhc, quod universó pronun- 
tiare voluit, more suo ad se uiliert 
Fortune meat modulo accommodabo mores 
91608; in rebus modicis medicó, in lautia 
vivam laut.  Fortuná prasente utar. pra 
Jacultate. Sin autem. mihi lauta fortuna 
obiigerit, spero in posterum laudem et 
famam magnam me consequuturum' esse. 
Ita de se dixit, que universà accipi vult. 
ἀσκήσω ϑιρασιύων (pro, ἀσκήσω καὶ 9qa- 
σφεύσω, colam, utar; ut ἀσκεῖν ἀρετὴν) Qeii 
xac'iuà» μαχανὰν, pro meo modulo, pro 
Jucultate meá, «iy δαίμονα &pQimoyen, i. e. 
παρόντά μοι. In seqq. 195, olim in Additam.* 


alienam sententiam inferre volebam ; at 


àm decet virum prudentem boná fortuná, quam consecutus est Deorum 
6, frui et uti, quandoquidem sua dona contemni nolunt, Verüm ut 
lii spirant venti, nunc secundi, nunc adversi; sic aliàs alio vultu, nung 


), nunc torvo, fortuna respicit. 


Nec felicitas dià apud homines com» 


ur. Qusesiforté aliquando gravi pondere me comitetur, hoc faciam ; 
EPop. V. 191—Aad fin. 
mirum apud tenues, et me inferiores, me deprimam ; apud magnos et 


“ὃ 
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Ἔσσομαϊ vo» δ᾽ ἀμφέποντ' ᾳἰεὶ φρεσὴ 
Δαίμον ἀσκήσω κατ᾽ tuy 
Θεραπεύων φιαχανάν. 
105 Ἐ δέ po πλοῦτον St0g ἁθρὸν ὀρέξαι,᾿ ' 
᾿Ελσίδ᾽ ε ἔχω xA&oP εὑ-- 
φίσθαί. gt ὑψηλὸν πρόσω. 
2 Νέστορα xol Δύκιον 


* 


5 


*» € 


| ᾿Σαρπηδόν, ἀνθρώπων φάτις, 
200 ᾿ἘΕξ ἐπέων χελαδεν- 
. ' γῶν, φέκτονες οἷα σοφοὶ 
Ἄρμοσαν, γινώσκορνεν": ὦ 
A' ἀρετὰ κλειναῖς ἀοιδωῖς 
Χρονία τελέθει. 
208 Παύροις δὲ πράξασθ᾽ εὐμαρές. 


enim dsidum est, quid poéta senserit,  [199. Heyhius h.I. ita reddit 
non, quid sentire debuerit, ad nostrum torem et Lycium Sarpedonem, hoi 
guidem sensum ac morem. Scilicet cum  bulas, ex carminibus sonoris—nov 
ver. 198, novam sententiam subjicere putan- Heynio φάσις legitur in casu accu: 
dus est poéta; quà tacità suis carminibus  $ér;«s; ἃ Benedicto, in nominati: 
honorem asserit. ita ab eo verbatim redditur: * Nes 

198, ANestorem et Sarpedonem, ἀνθρώπων hominum fama(habet)ex versibus 
(écris, i. 6. φάτιας, fabulas hominum, de 205. 4t paucis facile est hoc 
quibus viris tam mulla fabulantur poét&, sc. ut eórum virtus carmine immc 
γινώσχοριεν V, ἱπίων &c. notos habemus ἐς (saltem duraturam famam) conse 
carminibus &c. 


me majores, magnum agam, illisque me zquiparabo: et eam, 
circumdabit, pro viribus et facultate colens fortunam, animo fovebc 
si, inter czteras felicitates, divina benignitas mihi divitias amplas 
taret,sperarem me altissimam apud posteros gloriam adepturum, cài 
mearum laudum preconibus, liberalem me preberem, Hiero : quor 


᾿ est clarorum virorum laudes tradere posteritati. Vides ut Nestoris 


Sarpedonis Lycii, fama ad posterioris seculi homines dimanavit, c: 
eximié sonantium operá, qualia solummodó docti poéseos artifices c 
runt. Etenim virtus, que carminum. celebrium beneficio nobili: 
eternam vitam obtinere solet: sed talia componere paucis facile ei 
insignium heroüm gestas immortalitati consecrent., 


“ InYOÀXA " * 
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ARGUMENTUM. 


Iy Arcesilai, regis Cyrenes, honorem carmen se aggredi professus, statim, 
^. Cyremes mentione fagtá, quasi numine afflatus, ad origines colonim 
progreditur, ev Medese vaticinium memorat Euphemo, uni ex Argonautis, 
datum——94. subjunctá simulinterpretatione ex oraculo Delphis Batto dato 
decolonià in Libyam deducendá—118.' Inde fabulam de Argoriautarum 
profectione orditur ;— 498. ubi, occiso dracone et vellere recuperato, reli- 
quabrevibus complectitur ad 467. Indebona monita subjungit. Est car- 
men solito longius, fabulam argumento substernens, quee ad originem gentis 
Battiadarum preeclaré accommodata est, et ad hoc consilium unic? spectare 
Viletur,; Carmina longiora, in quibus Mythi exponerentur, fuere plura, 
inprimis Stesichori. Subjecta autem a 467. bona consilia et monita haud 
pàrüm a naturá carminis lyrici recedunt ; nec satisfacit ratio viri docti afio- 
qui ingeniosa, quà carmen ita defendit, ut Damophili persona comparetur 
cum Jasone, et ad hunc summa carminis referatur ; eam refellit totum 
carminis argumentum et consilium ad Arcesilaum spectans. "Sunt vérà 
similia carmina, adjectis sub finem inonitis, Pyth. I. II. 
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Y 


4m AMEPOW μὲν γρή σὲ παρ᾽ ἀνδρὶ φίλῳ 
Στάμοεν, εὐΐππου βασιλῆ; Κυρἄά- 
» . , 9 "T , 

yx6, 0Qpg, κωμάζοντι σὺν ᾿Αρκεσίλῳ, 
Μοῖσα, Δατοίδαισιν ὀφειλόμενον 
IIvfov/ τ᾽ αὐξης οὖρον ὕμνων. 
y hy ᾿ / 
Ενθα ποτὲ γρυσόων 
Διὸς ὀρνίχων πάρεδρος, 
Οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλ- 


K. ιζ΄. 


τς λῶνος φυχόντος, ἱέρεω ! 
10 Χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον - 


* 
NOTE-HEYNIANE; . 
. IwrrRPosrüIs QuisusnDaaw BENEDICTINIS. 
l. Σά μὲν, Musa παραστῆναι, adesse, 7. Duc ille aurec aquile,juxta tri; 


Bebet, ut adsit ipsi pompae victoris, in quà 
hymnuscanitur. Similislocus Ol. VI. 46, sq. 

[4. Λατςοίδαισιν. Cyrenzgos intelligit, qui 
Aristeum, Apollinis et Cyrenes filium, 
€oluerunt. Brew.) 

5. αὔξην αὖρον ὕμνων, adjuves, secundes, 
cantum. 

6—15. ἔνθα (i» ὃ ἸΠυθῶνι) ποτὲ ἡ ἥρεια 
ἔχρησεν» ὡς --- κείσιεεν (sc. Βάφτος)--- καὶ ἀνά- 


Delphicumcollocate, videnturlocum: 
note fabule de binis aquilis a Jove 
jussis. (apud Schol. et Strab. IX. p. 6 
unde in Fragm. Pind. p. 40.) ut de 
continentis constaret. In eodem ! 
Pindarus Κηληδόνας aureas canentes f 
in fragmento Paanum apud Pausa 
Schneid. Fragm. p. 38. | Ad seqq. dt 
legendus Herod. 1V. 155— 8. οὐκ &: 


neuiraero v) Mybsins ἴσοι τὸ περὶ Θήρας, vati- "Αἰ αύλλωνορ τυχόντός γ᾽, quia, quoties 
cinium in memoriam revocaret, ut inf. 96.  vaticinatur, deus ἐπιδηρεῖ, prassens es 
quippe quod nunc eventum habebat. 


Φ 


. PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


| STRoPHE I. 1—14. 
OronrzET, O Musa, ut hodierno die te sistas apud Arcesilaum, ut 
Tllum, mihi carum, et equis insigni Cyfenz imperantem, laudes, et ct 
choros pro victorie successu agitante, Cyrensis ob civem, et Pyth 
certaminis sedem, debitum persolvas hymnum; quo, tanquam se 
vento, in honoris portum provehantur: Pythoni, inquam, hymnum per: 
ubi olim sacerdos, (que assidet aureis aquilis a Jove in Apollinis t 
consecratis, in memoriam aqwilarum, quas, pari celeritate preeditas, a 
ab ortu, alteram ab occasu emiserat, ut terrarum orbis medium del 
et que eodem tempore circa Pythonem, seu Delphos, convolárunt, hv 


orbis umbilicum esse ostenderant,) cüm presens esset Apollo, ce 


pesponsa suggereret, oráculum edidit Batto, eum in fecundam L 


. . " . 


PYTHIA, On» IV. 
Καρποφόρου Δειξύας, ἱερὰν 
Náco ὡς 0p Mura? ὃ m 
Κτίσσειεν εὐἄρρνατον e 70— 
Πόλιν ἐν ἀργινόεντι μαστῷ, 


Α. «΄.. K. 4d. c οι 
4 [E 


Καὶ τὸ Μηδείας ἔπος ἀγκομίσαι 
θ᾽ ἑδδόμῳ καὶ σὺν δεχάτᾳ γε — s. 
Θήραιον, Aitra τό ποτε ζαρνενὴς 
Παῖς ἀπέπνευσ᾽ ἀθανάτου στόματος, . " 
Δέσποινα Κόλχων. εἶπε δ᾽ οὕτως 
Ἡμιθέοισιν ᾽1ά- 
σονος αἰχιυατῶο ναύταις" ^ 
Κέχλυτε, παῖδες ὑπερ- 
θύμων τε φωτῶν καὶ Say 
Φαμὶ γὰρ τᾶς δ᾽ ἐξ ἁλιπλάγ- 


15 


20 


4. Cyrene in colle erat posita: vid. δὰ 
lh. V.31. quem. λευκόγειον, cretaceum, 

8 ex epitheto ἀργινόεις apparet. 

ἰδ, καὶ «à Μηδείας &c. Hoc est, xa) ὅσερ 
hy Θήρᾳ $ τοῦ Α ἰήτου sra: ὀργίλος Μυδεῖα," 
Κίλχων Βασίλεια, ἐκ τοῦ Afasírev 
ar ἀσιφθέγξαφο μαντιυομίνη, σοῦφο 
wu» ἰσιμελεία,, ὅτι δὴ ἱπσακαιδικάτῃ 

,» &rwuxía ἔσται ix Θήρας εἰς Διϑύην. 

I Syrtin incidissent Argonaute, per 

am humeris Argo navim vectabant: 

le in. mare demiserunt rursum, ubi 


offenderunt; a quo, pro munere hospitaH, 
glebam acceperunt, quum discessum para- 
rent: eamque accepit Euphemus: quam 
cüm diluisset fluctuum superantium vis, in. 
Therá vaticinium hoc edidit Medea: nimi- 
rum, posteros Euphemi, decimá :septimá 
generatione, coloniam deducturos in Li- 
byam. Jam ]Battus decimus. septimus 
erat ah Euphemo; ideo recté jussus est ab 
Apolline ut ex Therá in Libyam migra- 
ret. Bzx.] Φ 

24,sq. Puta hoc vaticinium & Mede& 


pylum, Neptunifilium, Cyrenesregem, pronuntiatum fuisse in reditu Argonauta- 


icturum coloniam, ut, relictà Thegà insulà, ob Neptuni et Minervae "Ὁ 
lum sacrá, in uberi colle curru praestantem Cyrenen conderet : 
ANTISTROPHE 1. 15—28. | - 
ticinium illud curaret sc perficeret, quod tn Therà insulà, ubi gleba al» 
pylo in hospitale munus Euphemo data, aquis exundantibus dissoluta 
racunda Medea JEet«e filia, Colchorum regina, immortali ore pronun4 
1 fore, ut qui decimus septimus ab Euphemo nasceretur, ex Therá in 
un migraret. Etening hzc illius verba fuerunt ad semideos, Jasonis 
08i SOCiOS: *-ures mentesque advertite, O viri, magnanimorum virerum 
erum filii; Assero ex hào insulà Therá, quse fluctibus undique percu- - 
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96 xvoU ποτὲ γᾶς ᾿Επάφοιο κόραν 
05 ᾿Αστέων ῥίζαν φυτεύ- 
ΕΝ σᾷσθαι μυελησίμδροτον | 
Διὸς ἐν " Agquivog ϑεμέθλοι. ^ 07 
0. * /^— E.«. K. v. | 
ο΄ "Ari δελφίνων δ᾽ ἐλαχυπτερύγων 
80 "Irzo; ἀμείψαντες ϑοὰς, 
org ᾿Ανία τ᾽ ἀντ᾽ ἐρετμῶν — 
ἜΝ Δίφρους τε νωμάσοισιν ἀελλόποδας. 
, Κεῖνος ὄρνις ἐχτελευτῶ- . ᾿ 


rum per mare JEgseum, juxta insulam 
'""Theram, glebá in mari dilapsá, v. 67, sq. 
cujus tamen pars adheeserat littori, ag, 
praedico, ex hác glebá in mari natante 
κόραν 'Ecwéos Libyen, φυσεύσεσθα, (pro 
xcisuy) ῥίξαν ἀστίων, essc parituram, editu- 
ram, germen urbium, Cyrenen metropolin 
aliarum urbium in Libyà. ἁλισλάγκοου 
γᾶς. ἁλίπλαγκπκτος est, qui in mari errat, 
ut apud Apollon. II. 11.  Argonaute 


ἁλίσλαγκεοι, et Pan apud Sophoclem, qui 


in littore et promontoriis errat, Si insule 
epitheton est, debet 'passivé accipi, que a 
mari alluitur. | Putant idem esse quod 
ἁλίπσληκεος, ab undis percussus, quod epi- 
theton esset insulz, ut &Aíxewvsog.: . Salamis 
ϑαλασσόσληκφεος apud JEschyl Pers. 307. 
Et est quoque b. 1. in Gotting. cod. &x- 
“λάκφεους.  Verüm h.1. agitur de glebá in 
mf&re missá et in aquam dilapsà, quo in 
Jlóco ac tempore Medea vaticinata est, inde 
insulam aliquando mari prodituram, The- 
ram, unde colonia in Libyam deducenda 
sit. Paulo aliter resexposita apud Apollon. 
JV. 1750, sq. 


[28. Aule t» " Apycorvog ϑεμίόλως. Hoc ΕἾ 
ἐν σῇ χώρᾳ σοῦ Aus" Appervos: ac proind € 22 
Africà, sen. Libyá, arenosá terrá. Libye 
autem Jovem appellant ** Ammonem," 
JEgyptiacàá, ut quidam volunt, lingváz 
Alii ab ὥριμος» 1.e. arena ; quasi, arenarium. 
Fuit autem Jovis Ammonis  uavetin in 
"Libyá, ubi sub arietis specie colebatur: 
unde sic Phzstus ; Ζεῦ AuGóne" Agua xtpt- 
enfóps κίκλυθι μάντι. Et in. Africe arenis 
et solitudinibus erat Jovis, inde Ammons 
vocati, templum.. Queritur autem, cur 
Cyrenen, multis stadiis distantem, dicit 
esse i» ϑεμέδλοις, hoc est, ἐν ἑερῷ, Διός ἢ respon- 
detur, quia non solüm illi sacrum est 
templum, sed tota regio. Βεν. 

29. Cyrenei (ex ῥίῥα &ecím») νωμήσενε!ν 
ἀνεαμείψανφτες, tractabunt, permutato vit 
genere, habenas eb currus pro navigiis; 
et hine eliciendum verbum idoneum sd 
prius; antea occupati in delphinis piscandis, 
erunt occupati in tractandis equis, € 
ἀνφὶ νησιωτῶν lcoyras qa tiporreu. 

$3. κεῖνος ὄρνις--- ὅν vori— Εὔφαμος ἰδίξατι. 


.* Exitum ita habebit istud ostentwm, ist 


titur, aliquando deductum iti coloniam, quee in Liby&, Epaphi filie cogno- 
mine, Cyrenen incolet, ex quà, tanquam radice ac metropoli, mortalibus 


curg futurà, in Jovis Ammonis sacro solo, alie producentur, ut Apolloni 


et Teuchira, quas Cyrenzi condent. 


| | E»opn. I. 29—41. Bos la 
- Tum veró quum Therzi ab insularibus fagi erunt mediterranei, e 
Cyrenen incolent, non ampliüs delphinos; brevibus pinnis t&nquam alis mare 


D 


ty 


0 -sdildidi.. 


' gecantes, sed celeres equas; non remos, sed habenas; non' naves, sed 
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σει, μεγᾶλϑιν πολίων μμιτρόπολιν. 
55 Θήραν γενέσθαι, τόν ποῦς 
, Τριτωνίδος ἦν προγοοοῖς 
Δίμνας Θεῷ ἀνόρι ἐδομένῳ 
Γαῖαν διδόντι ξοίνοι 
Πρώραθεν Εὔφαμος καταξὰς — - 
Δέξατ᾽" αἴσιον δ iei οἱ Κρονίων | 
Ζεὺς πατὴρ ἔκλαγξε ββροντάν' 


x4. ΚΕ. ÀJ 


» 


Α΄ 


- 


Ayix ἀγκῦραν TOTÍ γωαλκλόγενυν .. BE 
Nat χρημνάντων ἐπσέτοσσε, οᾶς 


, 


45 


᾿Αργοῦς χαλινόν. δωδεκα δὲ πρότερον 


᾿Αμέρας εξ ἀκεανοῦ Φέρομεν 


ba, quam Euphemus aHquando accepe- 
8 Tritone, vid. Apollon. IV.1531, sq. 
4. μκιγέλαν πολίων μασρόπολινο, potest 
sse μεγάλαν vel μεγαλᾶν, σολίων. Sed 
stat μαφρόπολιν ornari epithete. 
). Malé in edd. adheserat punctum in 
versüs; nam verba procedunt; isí- 
ctt» οἱ ! βρ. et interposita sunt in medio : 
n— βρονφτάν.) et jungenda: δίξας᾽, ἀνίχα. 
* ἁνίκα (ὁ θεὸς) labrocrs, quando ille 
"venit. vid. var. lect. illis navem solven- 
, κατὰ v» ἀπόασλουν ix τὴς Τριτωνίδος. 

* θίρομεν, portaveramus. tum ἱξ᾿Ὥκεα- 
Scilicet, secundum commenta Argo- 
ce navigationis, ductá e Colchide πανὶ 


circa orum cóntinentis, (sive ad communem 
rationem ab occidente, sive, id quod firmare 
videntur 447,8. ab oriente versus austrum; 
nam et ab oriente angustissimos orbis ter- 
rarum fines esse credidit antiquitas) ab 
australi orá Africe, (quandoquidem Afri- 
cam, ab austro versus mare mediterraneui, 
non longo intervallo extendi putavit eadem 
rudis antiquitas,) terram ingressi, naves 
portárunt versus septentrionem, itinere facto 
per deserta Africe usque ad paludem Tri- 
tonidem, [hodié dictam Famnouw, teste 
D'Anvill. Geogr. Ant. Comp. tom. II. 

p. 203.] cujus veram naturam ac situm 
non magis cognitum habebant; híc ierüm 


ces currus regent: omniaque instrumenta et opera mariWs, maris in 
erum ignari, terrestribus permmtabunt. Gleba illa, quam olim in Tri- 
le palude Triton, juveni Eurypylo, Neptuni filio, regionis illius tegi, 
allatus, in- hospitale munus dedit Argonautis, et quam, ad eum ex prorá 
endenps, accepit Euphemus; gleba, i inquam, illa, utpote certum augurii 
jolum, portendit 'Theragm ihsulam, magnarum urbium, nimirum 
'nes, Apolloniz, et Teuchirs, olim metropolim futuram. Quod felix' 
umque fore Saturnius ipse Jupiter innuit, quando cum fragore lzvum" 
iuit, | | 
Érnoprnz II. 42—55. 

ium autera, avulsà eneá anchor&, eáque a navi suspensá, qu& immota 
etur, ut equus frseno a cursu ceobibetur, soluturi essent Argonautee, illis 


GG 


208 PYTHIA, Or. IV. 
Νωτων ὕπερ γαΐας ἐρήμυων 
ἙΜάλιον δόρυ, μῆ- 


δεσιν ἀνσπάσσαντες ἀμοῖς. 


* 


Τουτάκ, δ᾽ οἰοπόλος 
50 Δαίμων ἐπῆλθεν, φαιδίμυαν 
᾿Ανδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν 
Θηχάμοενος. J φιλίων δ᾽ taa 
A »y v “ ᾽ν» . 
Aeysro, ξείνοις QT. 6À- . 
θόντεσσιν εὐεργέται 
δ5 Δεῖν ἐπαγγέλλοντι πρῶτον. 


E A. p. K. ιδ΄.. 
᾿Αλλὰ γὰρ νόστου πρόφασις γλυκεροῦ 
Κώλυεν μεῖναι. φάτο δ᾽, Ἐὐρύκυλος 
Γαιαύχου παῖς ἀφθίτου ᾿Εννοσίδω 
Ἔμμεναι. γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους. 
60 "A, εὐθὺς ἁρπάξαις ἀρούρας 


£n aquam immissam rgo, freto, quod inde [57. φάτο &c. i.e. ἔλεγε δ᾽ ὅτι 
'ereditum est procedere, ἐπ mare mediterra-  evAe; ToU ἀθανάτου Ποσειδῶνος «αἷς. 
neum deduxerunt. Declarata hec nuncsunt  modó Tritonem, modó Eurypylum 
"disertiüs in Schónemanni nostri Geographia Apollonius. Brw.] 
dIrgonautarum. cf. Not. ad Apollod. I.9,94. 59. γίγνωσκε δ᾽ ἰπειγομένους, κι 
Aliam rationem Apollonius sequitur, qui in- «ἄξα;--- μάσειυσε. pro vulgari: Cu 
de a: Syrtibus viam ad Tritonidem monstrat. audísset, intelligeret, nos festinare 
56. ἀλλὰ γὰρ---ρμεῖναι possunt in paren- que forió ad, manus erat, arreptan 
'thesi posita haberi. nere hospitali obtulit. ἰμάσφευσε (ove 


- 


supervenit Triton. Priüs autem, per, duodecim dies, per Libyze 
ereptam, Syrtibus navim meo consilio vectaveramus.. Tunc, inquz 
vagus. ille deus, assumpto viri reverendi Cyrenz. regis Eurypyli 
vultu, supervenit. Porrà eos verbis amicis. compellavit ;. utque 
benefici ,hospites, ad hospitium invitatis ante omnia ccenam denun 


(0 .* *ANTISTROPHE II. 56—69. 

Verüm enimveró practextus jucundi in patriam,ad quam properaba 
tüs, prohibuit quominus manerent, et beneficiis ab hospite bland 
fruerentur. Is autem profitebatur se appellari Burypylum ; seque ? 
terram continentis et tridente-concutientis, Dei immortalis, filium 
Et quia nos festinare cognoscebat, nec sine munere abire volebat, 
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Δεξιτερῷᾷ προτσχοὸν 
r[- M /, ὃ ^ e 
E&ytoy [uA T&EUC& δουναι. 
Οὐδ᾽ ἀπίθησέ νιν, ἀλ- 

* e , 9» » m N Ü 

A ἥρως, ἐπ ἀκταῖσιν “ορῶν, 

7) ς t9? 9 / 
Χειρὶ οἵ χεὶρ | αντερείσαις 
Δέξατο βώλακα δαιμονίαν. 
Πεύθομαι δ᾽ αὐτὰν χατα- ᾿ 


κλυσθεῖσαν ἐκ δούρατος 
Ewa e βᾶμεν σὺν ἄλμᾳ, 


E.g. Ko. 


B [70. lewipa; ὑγρῷ “:- 
ο Ἑσπέρας, ἡ ὑγρῷ πελάγει σπομέναν. λάγω, Ed. Ben. 


. Heynius voc. ie- 
Ἦ μάν νιν ὄτρυνον Sous (7o 57 πήρας reddit ; sub 


ves . 
Λυσιπόνοις “εραπόνο. esperam.] 


φεσσιν φυλάξαι" τῶν δ᾽ ἐλάϑοντο φρένες. 
Καί νυν ἐν τῷ δ᾽ ἄφθιτον νᾶ- 
78 ca κέχυται Διδύας εὑρυχόρου 
Σπέρμα, πρὶν ὥρας. εἰ γὰρ. οἰ- 


΄ 


Y ἀπχίθησξ νιν. pro, "m ἀαίδησι σῷ — moy deducto nomine, vid. D'Anvill. tom. I. 
! (κατά) w», (αὐτὴν, SC. σὴν ἄρουραν,  p.228.] ibique in solum projecta, quartd* 
và ξένιον, (nec abnuit ipsi, quantum statim gencratione oraculum eventumbabitu-.- 
munus spectabat, sc. quominus rum fuisset,tempore profectionis Heraclida- 
, ie. non recusavit accipere. . . rumin Peloponnesum. Αἴ nunc susceptae 

Nunc iniquo casu accidit, quod ὁ Lemniá muliere prolis posteri aliquando e 
i mersa fuit gleba; nam si delata  Laconicá migrabunt Theram, et ex hác 
ib Euphemo domum Tinarum,  Battus coloniam deducet in Libyam, gene- 
APE MaTAPAN, ἃ Gre&cá voce uír- ratione xvii, indeab Euphemo. (v. 16.) ^ 


nobis offerre quzsivit, glebamque, raptim e solo captam, dextrá 
"etendit. "Tum heros Euphemus, non neglecto tam benigni hospitis 
ulo, protinüs in ripam e prorá desiliit, et, dextram dextre jungens, 
ilam; quz a deo offerretur, glebam accepit. At eam, e navi delap- 
dio esse submersam, et aqua marinz permixtam ; 
Epor. II. 70—82. 
r occidentale pelagus ferretur. Attamen ego subinde famulos, 
est curá laboribusque liberare dominos, hortabar, ut eam diligenter 
ent. - Verüm, ut vikleo, mandatorum obliti sunt." Et nunc in hác 
herà, ante. tempus idoneum dissoluta est illa gleba, quee pordendit 
ii posteros in spatiosà Libyá habitaturos. Si enim rex Euphemus, 


x 
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xoi viv βάλε πὰρ χθόνιον 


Ail στόμα, Ταίναρον εἰς ἑερὼν' 
Εὔφαμος ἐλθὼν, υἱὸς ἱπ- 


80 


πάργου Ποσειδάωνος, ἄναξ, 


Τόν ποτ᾽ Εὐρώπω Τισυοῦ )υγάτηρ" 
Τίχτε Καφισοῦ παρ' ὄχθαις" 


Σ. γ΄. Κ᾿ ιδ΄. 


᾽ 
Τετράτων παύδων x. ἐπιγεινομνένων 
“- Ἁ Po 
Αἰμά οἱ κείναν λᾶξε σὺν Δαναοῖς 


85 


Εὐρεῖαν ἄπειρον. τότε γὰρ μεγάλας 


᾿Εξανίστανται Nuaxsütotgosoc Ap» 
γείου τε κόλπου" καὶ: Νάυκηνῶν. 

Νὺν γε μὲν ἀλλοδαπῶν. 

Κιοντὸν εὑρήσει γυναικῶν" 


78. Delevi interpunctionem: post. ῥερὰν;, 
nam sunt jungenda Ταίναρον εἰς Ἰτρὰν EiQa- 
μος Mon, pro ἀνελθών. | Erat rex Tenari. 
ef. 309. 

84. σὺν Δαναοῖς, Achivis, qui ejecti fuere 


& Doriensibus, ducibus Heraclidis. iav. 


ieveeas pro luaerdeoca. 

88. Ex vulgari narratione Lemn 
adierant Argonaute in profectione versus: 
Colchos, . Hoc sequuti, veteres grammatici 


laborárunt in h.l. et in i:dpéeu supplent 


meliores &e tor, ex. v. 85. ut subjectum sit? 
gives saei (ἐκ) γονωκῶν ἀλλοδαπῶν ἐν: λέχε. 
si», Ye 

que parüm suaviter. At Pindarus eos in 
reditu Lemnum adduxit; vid. inf. 4468. 
ubi, post vellus abductum, et naviga- 


; ivo iv λέχεσι; γυναμκῶν". utrume- 


tionem per oceanum factam, 
γυναικῶν admoventur. | Nec 
h.l. constitui possunt .quar 
(Euphemus) suscipiet proge: 
gríná feminá : νῦν γε μὰν εὖ, 
yvuunen ἀλλόδασᾶν (pro, i»? 
visos simis, οἵ σίπωνσαί nv ( 


. φῶσα,. Battwn: i.e. e qué 


in hanc insulam Theram ven 
Sie» honore hoc iis: divimit: 
(vv. 193, 463.) nascetur. Βα 
ys et φόφε- consentiunt: vete 
Heraelidarum descensumrin E 
et νῦν ad solutam glebam: 
referentes. xsAauQsu iiim, 
simpl. fertilia. μέλανα. ἘΠ: 
pro sÀsfe;, ut ap. Homer. 


Neptuni, preesidis equitum, filius, quem olim ad Cephisi r 
Tityi filia peperit, ad Neptuno sacram usque. Tenarum, domur 
venisset, eamque in Tsnarias Orci fauces projecisset, 
 STRoPHE III..88— 96. 

quartà generatione Euphemi nepotes cum Grecis latam contine 
dissent; et ex Lacedzmone, Argis, et Mycenis; in Libyem prof: 
tune enim, quartá generatione, migzaturi.sunt' Heraclidds in-h; 
Nunc vero, quia jn.háe insulà dissoluta:est: gleba, decia sep: 


PYTHIA, Or.IV. 21]: 


’ὔ / Ó 
OO Ἐν λέχεσιν γένος, οἵ 
M 20, φᾷ ^. 
Ke», τάνδε σὺν τιρνῷ Syeay . 
4 
(v / 
N&coy $AÜoyreg, φέκωνται 
Φώτα κελαινεῷέων πεδίων 
/ Li 
: Δεσπόταν᾽ τὸν μὲν σολυ- 
/ 03,9? P4 
OS χρύσῳ ποτ᾽ i». δώματι 
^v / 
Φοῖξος ἀμμνάσει Ep, 
y." y. K. ιδ΄. 
’ Ἁ ' , 
Πύθιον ναὸν καταξάντα, ypovar 
e / 2- . Pv 4 Ν 
Ὑστέρῳ visco: πολεῖς 001 
y. " ; 
Νείλοιο πρὸς qioy φέρενος Κρονίδα. 
ev. . 207 » 
100 Ἤ ῥα Μηδείας ἐπέων στίχες. 8- 
πταξαν δ᾽ ἀκίνητοι σιωπᾷ 
e 9 D 
Heosc ἀντίθεοι, 
Πυχινὰν [uti 'χλύοντες. 
Ὦ μάχαρ vii Πολυ- 
| NY 
Ι0 56. μινάστου, σὲ δ᾽ ἐν τούτω λόγφῳ᾽ 
99, -Eyyptus dieta pro Libyá, poéterum -ὀ 103. ulti», χρησμόν. - | 
mote. Et mox, 100, 4 ju Μηδείας αὗται 105. i» veóeo λόγῳ, quod in hoc Medear 


dem αἱ ἰσίων σείχες, vaticinii: series, tale vaticinio est memoratum, Pythie oraculum, 
erat vaticinium. quod quidem, non ad quesitum, sed spont? 


generatione, Euphemi illi posteri Cyrenen Libyze coloniam deducent. 
Et. οοὐὸ qui ex peregrinis mulieribus Lemniacis nascentur Argonautis, 
selectum virorum genus, a Therá heroé in Callistam, quam a sé Theram- 
denominabit, deducentur. Ex illis autem, postquam huc venerint, honore sic 
aDiis affecti,orietur ex progenitore Sàmo Battus, ab Euphemo,qui ex Lemni- 
acarum aliquá filium susceperat, decimus septimus,ille qui Libycorum campo- 
rum, pluviis nubibusfuseorum, dominus erit: eam in regionem ut se conferret, 
Apollinis oraculo, inejus eede, multis donàriis aureis insigni,accepto, monitus, 
| AnuTIsTROPHE III. 977—110. : 
quum in Pythium templum: descenderit, ut in posterum, instruct& classe, 
coloniam amplam deduceret Cyrenen, Libys civitatem, ubi Jovis Nilei 
pingue delübrum extat." Atquesic locuta est Medea. Tum Argonaute, 
divini heroés,obmutescentes obstupuerunt, quum ejus preescientite sapientiam. 
awdivissent.' Ejus: verb vaticinii veritatem "eventus; comprobavit. Nam, 
O'besto Polymmesti: ex Phrónimà fili: Batte, secundum fatidica Medes' 


919 PYTHIA, Or.IV. 
Χρησμὸς ὥρθωσεν μελίσσας. 
Δελφίδος αὐτομάτῳ χκελάδῳ" 
ἽΑ σε χαίρειν εἰς τρὶς αὖ- 

᾿ δάσασα, πεπρωμένον 


110 Βασιλέ ἄμφανεν Κυράνας, 


E. y. K. wy. ! 

Δυσθρόου φωνᾶς ἀνωκρινόμνενον | 
Ποινὰ τίς ἔσται» πρὸς Syeuy. 
"H μᾶλα δὴ μετὰ καὶ 
Νῦν, ὥστε φΦοινικανθέμου ἦρος ἀκμᾷ, 
Παισὶ τούτου ὄγδοον S&A- 

λει μέρος ᾿Αρχεσίλας" τῷ μὲν ᾿Ασόλ- 

λων ὦ τε Πυθὼ κῦδος ἐξ 
᾿Αμφικτυόνων ἔπορεν 
ἱπποδρομίας. 


118 


4 8 $$ 23. , x 
ἀπὸ δ᾽ αὑτὸν $0 


illa effata est, ὥρθωσε te, ὁ. Batte, constituit, 
sc. colonie deducende auctorem; nisi 
malis, animum tuum erezit et adjecit nove 
coloni& consilio. Mox 112, eig sena, quc 
liberatio. Nam ποινὴ est remuneratio, per- 
mutatio, adeó etiam mali in melius. 


regnat : ὄγδοον ϑάλλει μέρος, progenies. Stirps 
est totum aliquid, cujus sunt partes geners- 
tiones; ὥσφι ἦρος ἀκμᾷ, virescit tanquam 
verno tempore. Molesium est hyperbaton 
μετὰ aue] σούτου, nam sic haud dubi legen- 
dum pro φούτοις. inter posteros hujus Bath 


[106. μελίσσας. i. 6. ispsíng. — Proprie qui- 
dem, ut monet Schol. sacerdotes Cereris uí- 
ιλισσας VOCant; καταχρησφικῶς veró, etiam 
quaslibet alias, ob illius animalis, scil. apis, 
puritatem. Namut pure castzeque suntapes, 
sic etiam sacerdotes castas et puras esse 


116. μέρος non dubito verum esse; utitur 
bác voce Pindarus aliquoties de singulis 
rebus ejusdem generis; ut Pyth. X1I. 20, 
φρίτον μέρος κασιγνητᾶν, tertia soror. Nem. 
111. 128, pro etatis gradu : sic et inf ho 
carmine, vv. 279, 280, γηραιὰν μέρος ἁλικία. 


oportet. Βεν. 


119. ἀποδώσω αὑτὸν Moises, ut Latin, 
113. 4rcesilaus, octavus a Batto, nunc 


tradam Musis, sc. canendum. 


verba, Delphica sacerdos res tuas erexit, quum ex inspiratione divinà, non 
ad tua interrogata respondit, sed ad tua fata respexit: quo factum est ut, 
tibi ter dictà salute, declaraverit te fato destinatum esse Cyrenes regem, 
! E»op. III. 111—1223. 
cüm tamen, nihil tale cogitans, sciscitareris quo Deorum auxilio, impedite 
loquelz liberationem obtinere, durisonamque. vocem emendare posses. 
Nunc veró, quemadmodum, purpurei veris in vigore, flos pullulans enitescit; 
8ic utique inter. Batti posteros, ejus nepotum octavus.clarescit Arcesilaus 
Cui Apollo, cui sacra sunt Pythia, et Pytho, ubi celebrantur, gloriam cursis 
, equestris, nimirum quadrijugi currüs, preehuerunt; ex judicio Amphictyo 
num, qui sacris hisce ludis preerant. ^ Ceterüm, suggesto mihi a Musis 
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/ / NON / 
120 Μοίσαισι δωσω, καὶ v0 πἄάγ- 


χρυσον νάκος κριοῦ. μετὰ γὰρ 
Κεῖνο πλευσάντων Μινυᾶν, ϑεῦπο 
μ- 


moi σφισιν τιμναὶ φύτευθεν. 


Σ, δ΄, 


K. ιδ΄, 


Τίς γὰρ ἀρχὰ δέξατο ναυτιλίας ; ᾿ 
125 "Tic δὲ κίνδυνος κρατεροῖς ἀδάμαν- 
voc δῆσεν λοις; έσφατον ἦν Πελίαν 
᾽Εξ ἀγαυῶν Αἰολιδᾶν ϑιανέμεν 


/ A ^ 
Χείρεσσιν ἢ βουλαῖς ἀκνάμπτοις. 


122, ϑιόφομαοι φιμαὶ, e&mdem quse ϑεία 
UM τιμὴ Suy, 91. honos divinitüs desti- 
Mlus, ut ez ed gente reges essent Cyrenes, 
?'lum habuit inter navigationem, in 1 τὶ- 
tonide palude. 

[ib. Moa, Dor. pro Μυυῶν. Poéta Minyas 
"6tàt Árgonautas, a Minyá Neptuni filio. 

àm ad eum, οἱ Tritogeniam, /Eoli natam, 

Tarima pars ipsorum genus retulit: unde 

* Árgon, Apollon. ies) Μιννάο ϑνγαφρῶν οἱ 
fhürru xa] ἀρίστοι ἀφ᾽ αἵμασος εὐχετοῴντο 
ium, Eustathius ait ἃ Minyo Orcho- 
Uieno genus habere, quorum alii in Thessa- 
iam Iolcum migrárint, et hinc Argonautis 
Domen esse.  Bzw.] 

24. ví; γὰρ &c. Hypallage est, pro, 
τινα δὶ ναυτιλίας ἀρχὴν oi ᾿Αργοναῦται ἰδίξαντο, 
6, ἰσοιήσαντο, ἔσχον. EN.] | 

125. Sententia per se est obvia: quid 
Cgit eos hoc discrimen adire? — Sed qua- 
"tur de poéticá orationis formá. Subjectum 
8t χίνδυνο, ad quod subeundum erant 


obligati, coacti. 


Tribuuntur ei hic, que 
σῇ ᾿Ανάγκῃ conveniunt et tribui solent ; 
ut adeO sit. κίνδυνος summum discrimen, 
quo quis tenetur; adeoque necessiías, quà 
adigitur ad hoc vel illud faciendum. Jason 
vitse in discrimine versabatur, si patrui 
Pelim jussa exsequi nollet; adeoque hoc 
ipsum discrimen, tanquam causa mavi- 
gationis susceptae, eum coustringebat tan- 
quam clavis affixum, (poética ratio vel ex 
Horatio nota,)) quo minus elabi posset. 
Est adeó φίς κίνδυνος, quodnam discrimen, 
quod evitandum ipsi erat, (nisi hoc faceret, 
adeoque, qu& mecessitas) adegit ipsum? 
Vix enim satis placet: quanam pericula 
subire fatale fuit? ἀδάμας poétarum more 
receptum est, ut a Romanis ferrum. De 
lapide adamante, pro suá state, Pindarus 
vix cogitare potuit. — C07 

128. χείρεσσιν ἢ βουλαῖς, aperilá wi aut 
insidiis. 


Carmine, ipsum laudabo, ipsosque Argonautas, qui, susceptá navigatione ad 
aureum arietis vellus. capiendum, divinitàs missorum Cyrensis honorum 
Prim; auctores fuerunt: quatenus ex uno ipsorum, Euphemo, ortus est 
Battus, quem monuit oraculum, ut se cum classe Cyrenen conferret. 
v * 5. — * * SrRopug IV. 124—197. | 

Quodnam autem, O Musa, navigationis initium fecerunt Argonaute ἢ 
€ quenam periculosa necessitas eos huc adegit, tanquam clavis ada- 
Mantinig. vinctos, ita ut fieri non: potuerit quin hanc expeditionem 
WüCeperint? Erat in fatis, ut Pelias a Jasone, 7Eoli abnepote, manibus 
Aut consiliis e medio tolleretur. - Is autem Pelias in medio orbis habi. 
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"HAs δὲ αἱ κρυόεν 
130 Πυχινῷ μιάντευμαᾳ ϑυμῳ, 
Πὰρ μέσον ὀμφαλὸν &U- 
δένδροιο ῥηθὲν μῶτέρος" 
Τὸν μονοκρήπιδα σἄντως 
Ἔν φυλακᾷ σχεθέμιεν μεγάλᾳ, 
135 Εὐτ᾽ ἂν αἰπεινῶν ἀπὸ 
Σταθμῶν ἐς εὐδείελον 
Χόόνα μόλῃ κλειτᾶς Ἰωλκοῦ 
Α. δ΄. Κ. δ΄. 
Hiyog, αἷτ' ὧν ἀστός. ὁ δ᾽ ἄρα χρόνῳ 
Ἵκετ᾽, αἰχμαῖσιν διδύμαισιν, ἀνὴρ ' 
140 Ἔχπαγλος. ἐσθὰς δ᾽ ἀμφότερον μιν ἔχεν» 
"Ars Μαγνήτων ἐπιχώριος, ἂρ- 
μόξζοισα ᾿γαητοῖσι γυίοις, 
᾿Αμφὶ δὲ παρδαλέα 
Στέγετο φρίσσοντας ὄμιξρους. 
1415 Οὐδὲ χομιᾶν πλόκωμρε, 


140. Vestitus partim indigenze erat, par- there tergum  avertebat imbres horridos 
tim exteri advena. horrorem corpori injiciehtes. leeiywr pro 

144. Erit, ut nunc est, loquendi forma: ders. ΑἹ εἰ σαρδαλίᾳ legas, i ipse ἰσφίγιτι 
ἡ «“«ρδαλίη leciysro ὄμδρους φρίσσοντας, pan- (sos τοὺ!) ὄμέρους. 


tabilis (quee est Python, luco sacro arboribus consito insignis,) horrendum 
ab Apolline responsum acceperat, ut quàm diligentissimé ab eo sibi caveret, 
quem videret unicum habentem calceum, quum ex Pelio monte, excelso 
Chironis domicilio, in occidentalem et inclytam Magnesize urbem Iolcum 


veniret, 
AnNTIsTROPHE IV. 198—151. 


peregrinus quidem, quatenus Magnesiis et Pelie ignotus; civis autem, 
quatenus ex ZEsone prognatus. Itaque vir ille Jason, ut pramonuerat 
oraculum, tandem venit, duabus hastis quas gerebat terribilis, gemináque 
veste amictus, alterh Magnesiorum regioni usitatà, que admirandis ej? 
membris apprime conveniebat, alterà veró, nempe pelle pardi, qualem.Chiron 
gestare solebat, quà, tanquam pallà, adversus horrorem incutientes imbres 
se muniebat insuper : prseterea intonsis capillis decorus, qui pulchri humeros 


ΡΥΤΗΙΑ, Or. IV. 915 
Κερθέντες οἴχοντ᾽ ἀγλαοὶ, 
' AAX ἅπαν νῶτον καταίθυσ- 
σον. τάχα δ᾽, εὐθὺς ἰὼν, σφετέρας 
᾿Εστάθη γνώμας ἀταρ- 
D Gívroio πειρώμενος 
Ἔν ἀγορᾷ πλήθοντος ὄχλου. 


E. 5, K. ey. 
Τὸν μὲν οὐ γίνωσκον. ὀπιζομένων 
A' ἔμπας τὶς εἶπεν καὶ τόδε" 
Οὔ τί που οὗτος ᾿Α“πόλ- 
5 λων. οὐδὲ μὰν χαλκάρμιατός ἔστι πόσις 
᾿Αφροδίτας. ἐν δὲ Νάξῳ 
Φαντὶ Soveiy λιπαρᾷ ᾿Ιφιμεδεί- 
ας παῖδας, τον καὶ σὲ, τολ- 
μάεις Ἐπιάλτα ἄναξ. 
Ὁ Καὶ μὰν Τιτυὸν βέλος ᾿Αρτέμιδος 
Θήρευσε κρωιπνὸν, ἐξ ἀνι- 
κάτου φαρέτρας ὀρνύμιενον" 


ῥώμενος b. 1l. σεῖφραν obs, ezperi- corporis staturá, et vasti corporis ΤΊ ἢ Π. 
nimi sui imperterriti edens. . Eti poéta omnem rem ad corporis robur et 
ecté Cheeris reprehendit continu-  proceritatem retulisse videtur. Νάξος 2u- 
rationem tertio exemplo, et post — sea, fertilis, ergo vitibus; aliàs clara; 
orari Aloidas, homines monstrosá 


? tergum concutiebant. Hoc habitu conspicuus, in frequentem 
it populi turbam rectà profectus est, animi sui generosi et interriti 
| edens. 

Epor. IV. 152—164. 

hunc quidem non cognoscebant. "Tum aliquis eorum, qui illum 
um reverenter habebant, quamquam comatus erat ut Apollo, arma- 
ars, intrepido animo ut Gigantes, ** Hic," inquit, ** neutiquam est 
ntonsus; non armiger Mars, Veneris maritus, qui s&neo curru 

Non est etiam Otus, non Ephialted rex audax, Neptuni et 
ee, Aloéi uxoris, filii; nam eos Apollo in fertili Naxo sagittis 
quum, nono etatis anno, suà proceritate et robore freti, montes 
'imponentes,ceelum oppugnare susceperunt. Non est etiam Tityus ; 
icto ex invictà pharetrà veloci telo, Diana eum peremit, quoóde 


HH 
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s , e 5 “ F 
Οφρά τις τᾶν ἐν δυνατῷ Φιλοτά- 
, 
τῶν exi ψαύειν ἔραται. 


X.5. κι. 


165 Toi μὲν ἀλλάλοισιν ἀμειξόμενοε 
Γάρυον τοιαῦτ. ἀνὰ δ᾽ ἡμιόνοις 
Ἐπστῷ v ἀπήνᾳ προτροχάδαν Πελίας 
"Ixero σπεύδων. τάφε δ᾽, αὐτίχα τα- 

“τήναις ἀρίγνωτον πέδιλον 

170 Δεξισερῷ μόνον ἀμ- 

Qi ποδί. κχλέχτων δὲ ϑυμῷ 
Δεῖμα προσέννεπε᾽ ποί- 

ay γαῖαν; ὦ ξεῖν, εὔχεαι 
Πατρίδ᾽ ἔμμεν; καὶ τίς ἀνθρώ- 

175 TU σὲ γαμαιγενόων πολιᾶς 
"EZavzxt» γαστρός : £&- 

γθίστοισι μὴ ψεύδεσι 
Καταμιάναις εἰπὲ γένναν. 


^ 163. peé ew, ut alit, ejus exemplo ad- —— 174. σίς ἀνθρώσων, quc foemina te 
moniti, ab legitimo amore abstineant. edidit? πολιὰς γαστρὸς, λευκῆς, Ut 
Similia Pyth. II. 63. 111. 106. ἔρασαι, σὰρξ, λιυπὸν σῶμα, candidum corpus: 
metro docente, est pro ἔρησαι, ab ἔρω vel nans epitheton, ut inf. 194. 


Tene. 


Latonam de stupro interpellásset, ut hoc exemplo discat quisque eos an 
captare qui sint possibiles et legitimi inter pares." 

STRoPHE V. 165—178. 
* Ita equidem in frequenti turbá illi, se invicem compellando, ratio 
bantur. Interea Pelias, mulati curru vectus, concitato cursu prop 
accessit, Tum protinüs obstupuit, ubi percognitum oraculi monitu calc 
in dextro tantum viri pede, observavit, Sed tamen, altum in corde px 
metum, sic ipsum est affatus. ** Dicage, O hospes, quam terram gk 
esse patriam? qus te mater, inter terrigenas mulieres, ex venerando 
produxit? Noli queso tuum genus nos celare: imo, remotis om 
mendaciis, que sunt odiosissima, et os inficiunt ac pollunt, candide 
aperito." | | | 


ῬΥΤΉΙΑ, O».IV. 
A.9, Κ. ιδ΄. | 
Τὸν δὲ ϑαρσήσαις ἀγανοῖσι λόγοις 
80 ὯΩδ᾽ ἀμείφθη: φαμὶ διδασκαλίαν 
Χείρωνος οἴσειν. ἄντροθε γὰρ γέορναι 


217. 


Πὰρ Χαρικλοῖς καὶ Φιλύρας, ia Ke 
ταύρου ju& κοῦραι ϑρέψαν ἁγναί. 
Εΐχοσι δ᾽ ἐχτελέσαις 


3 N / P 
185 ᾿Εναυτοῦς, οὐτε ἔργον 
Οὐ » Ν , / A . 
κι, $7 0$ SUTE dd ον [186. ἱνσράσελον, Ed. 
εἰγοίσιν εἰπὼν, EXLOJUOCV MB Ptr: 
y um , , ϑοδοί. exponit ἀπαί- 
Οἰκαδ᾽, ἀρχαίων κομίζων ieey Se αἰσχρόν.) 
N ^ / 
Πατρὸς ἐμοῦ, βασιλευομέναν 
, [δὰ 
1900 Οὐ xav αἶσαν, và ποτε 


M » / 
Ζεὺς ὡπασεν λαγετῷ 

^ E LY / 
Αἰόλῳ καὶ παισὶ, τιμὰν. 


E. v. 


K. wy. 


Πεύθομναι γάρ νιν Πελίαν-ἄθεμιν, 


), Institutus sum. α Chirone. 
Omer, εὔχομαι.) οἴσειν (ἔχειν, εἰληφίναι. 
eus pro ἔχειν βορὰ, ut sup. Ol. VII. 
δασκαλίαν X ερωνος, διδαχϑῆναι παρὰ X. 
m cf. Nem. 111. 92, 93. 

. οὔτε ἴξγον οὔτ᾽ ἴσος εὐτράσελον πεΐνοι- 
v» nil iis de discessu se dixisse ait; 
" ipsam, discessum, nec causam 
Vem, communicari. 

zepiQuy, ὥστε ἀναπομίξειν, ἀναλαθεῖν, 


φαμὴ 


(τὴν) ἀρχαίαν τιμὰν σατρὸρ — οὐ xac αἷσαν, 
οὐ κατὰ và δίκαιον, βασιλευομέναν, que tenes 
tur nunc (sc. ab alio.) | 

[193.. Vocat ἄθεμιν Πελίαν, ex quo conji- 
cere licet, vel ignotum fuisse tunc Jasoni 
Peliam, cüm ista illi interroganti responde- 
ret; vel, illo digresso, Jasonem lizec circum- 
stanti turbze dixisse. Brw.] 

ib. Ππεύδομαι γάρ νιν. Estordo verborum: 
vi» Πελίαν ἀσοσυλᾶσαε (ἀφιελίσθκι, ut σολιί- 


AwTISTROPHE V.179—192. 
n Jason, sumptá fiduciá, his verbis placidé respondit : ** Ut vera, sicuti 
edisseram, aio me apud Chironem medicinam edoctum,et virtutis veri- 
ie studio imbutum. Nunc enim Chironio ex antro revertor,que domus 
ariclonis uxoris Chironis, et Philyre ejusdem matris, ubi Centauri illius 
filie me educárunt. Postquam autem illic integros viginti annos habi- 
t conversatus sum adeo honesté, ut nihil sordidi dixerim aut fecerim, 
n repetivi, αἱ /Esonis patris mei regnum, ab alio preeter jus occupatum, 
'rem: siquidem illud olim Jupiter largitus est populorum duci ZEolo, 
ie posteris, ut illis esset hoc dignitatis regize decus, hic honor. 
s E»o». V. 193—205. 
nim accepi Peliam, injustum regni possessorem, stultee mentis consilio 
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Asuxaig σιθήσαντα φρεσὶν, 


105 


4 / , 
A tusTEpuy 0,200 U- 


λᾶσα: βιαίως ἀργεδικᾶν τοκέων" 
Toi μ᾽, ἐπεὶ πάμπρωτον εἶδον 
Φέγγος, ὑπερφιάλου ἁγεμόνος 
Δείσαντες ὕξριν, x&og ὡσ- 


200 


εἰ τε φθιμένου δνοφερὸν 


Ἔν δώμασι ϑηκάμενοι μετὰ κω- 


^e ^ / / 
XZUTO γυναικὼν κρύξδα σεβ- 


σας xexem, pro, ἀφιλὼν, Pyth. ΧΙ, 98.) 
vl» (αὐτὴν, τὴν σιμὴν) ἁμεσίρων (nam sicleg.) 
φοκίων ἀρχιδικᾶν.  Ductum hoc ab ἀρχε- 
δίκης: cujus tamen verum sensum consti- 
tuere difficile est. ἀρχεδίκης dictum esse 
potest ut χειφοδίκηρ» cui Jus est in manu; 
adeoque cuijus est in regnando, qui justé 
regnat. Composita tamen ab ἀρχὴ videu- 
tur a significatu principii ducta, ut &exí- 
X&X0$, GoxÁcuTow ἀρχίαλουτος, apud So- 
phocl. El. 72, ab initio dives, quique 
antiquas opes sibi vindicat ac tenet. ut 
ibid. 1993. ἀρχαιόπσλουτα πατρὸς εἰς idea. 
Erit ergo ἀρχέδικος, δίκαιος de ἀρχῆς. 
Quo confici puto, scribendum esse ἀρχεδί- 
&a», SC. φιμὰν, quam olim jure tenuerunt 
parentes. Si hec collegeris, videbis, doc- 
tum esse Scholion ad h. 1. 

194. λευκαὶ φρίνερ ex eo genere epitheto- 
rum est, in cujus interpretatione nos fugit 
veterum auctoritas; ex etymologià autem 
vel a tropo varía elici possunt.  Philostrati 
et Dionis Chrysost. auctoritas ad Pinda- 
rum vix magna esse potest, non magis ac 
grammaticorum seriorum, . In Hesychio 
et Suida cumulata sunt interpretamenta : 
λευκαὶ φρένες. μαινόμεναι. ἢ λαμαραὶ, ἢ ἀγαθαὶ» 
ἢ ἥμεροι. Jam habes, unde, quod placet, eli- 
gas. Videotamen singula ex contextocon- 
jecturá esse deducti; quemadmodum in 
nostris scholiis : φρένες ἀνόητοι. Hominem 
qollem, desidem, a corpore albo, λευκὸν dici, 


nil miror; at enim admotis machir 
est, ut λευκαῖς φρεσὶν inserviat is sigr 
Peliam enim hominem mollem a: 
non tradidit, nec contextus docet. 
dem sequebar simplicissimum ; s 
poétee multa epitheta ex. antiquit: 
per se otiosa, verüm honorem et a 
tem ez vetustate habentia: sic v) 
γάλα λευκόν. pauló ante, ver. 17! 
“ολιὰ, pro λευκὴ ; simili modo φρέ 
sunt ἀμφιμέλαινα; ap. Homer. pro| 
guinis colorem, et ap. Hesiod. Sc. 
ϑυμοῦ----κελαινὸν πίμπλαται sop. Yt 
xal ab omento; nam ineptam g! 
corum interpretationem, etiam i! 
Pindari, nil moror. Jta splendidi 
Horatii comparabam cum vitreá bil 
quatenus intumuit; viscerum utic 
torum superficiem multó magi 
constat. Nihil afferre me quo 
possit, bené memini; tantum me 
eorumque rationes expono. Ver 
in eo genere, in quo videndum es 
quid sit probubile per se ? tum,guid: 
bilius ceteris? quandoquidem, quc 
constet non habemus. . In his, i 
nihil est quod ad consensum Οἱ 
dissensum aliorum quis, pauló 1 
segré ferat? 

199. κᾶδος ϑηκάμενοι δνοφερὸν d 
ὡσεὶ φϑιμένου (lov), S. funus facien 
σάμενοιγ 8. luctum airum, tristem 


obsecutum, regnum illud per vim eripuisse parentibus meis, ad αι 
successionis pertinebat. Qui quidem, ubi primum in lucem ed 
veriti ne dux ille insolens me perderet, ne quis legitimus imperii su 
esset superstes, a quo olim jure repeteretur, finxerunt me esse mt 
et funus, cum mulierum prafficarum planctu simulatum, nostris in 
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qo) σπαργάνοις ἐν πορφυρέοις, 
Nuxzi χοινάσαντες ὁδὸν, Κρονίδᾳ 
ΞΟ δ. Δὲ τράφεν Χείρωνι δῶκαν. 


E. ς΄. K. δ΄. 


᾿Αλλὰ τούτων μὲν κεφάλαια λόγων 
Ἴστε. λευκίππων δὲ δόμους πατέρων, 
Κεδνοὶ πολῖται, φράσσατέ μοι σαφέως. 
Αἴσονος γὰρ παῖς, ἐπιχώριος, οὐ 
210 Ξείναν ἱκόμαν γαῖαν ἄλλων. 
Qze δέ με ϑεῖος 1ά-᾿ 
σονῶ κικλήσκων προσηύδα. 
Ὥς φάτο. τὸν μὲν ἐσελ- 
θόντ᾽ ἔγνον ὀφθαλμοὶ πατρός. 
215 Ἔκ δ᾽ de αὐτοῦ πομφόλυξαν 
Δάκρυα γηρωλέων γλεφάρων᾽ 


304, suse] κωινάσαντις Qi, commuhicantes summo gaudio lachrymas effundit, ut ple-. 
ltr nocti, noctem solam habentes consciam risque usu venit; quód fieri solet in im» 
eesilii, h. e. clam noctu. modico gaudio ut inviti fleamus. — Hinc. 

201. 2sóxersroi, majores, i. e. nobiles, q qui. Sophocles; Χῶρος γὰρ οὗτος ἰσεὴν ἀνθρώπου 
quadrigis vecti sunt junctis equis candidis. φρενῶν, ὅσου σὸ σερανὸν, καὶ τὸ πηρμαῖνον QUU. 
—Moz, 209. ἐπιχώριος, οὗ ξίνορ ἱκνίορεαι. Δακρυῤῥοιῖ γοῦν καὶ và καὶ và φσυγχάνων, 

[218, σὸν μὲν εἰσιλθόντα. — Describitur Βεν.] | 
Paris ZEsonis σάδος elegans; dum pre ᾿ 


i 


Celebrárunt; interea veró per noctem, quam hujus commenti consciam 
fecerunt, itineri me commiserunt, et purpureis fasciis involutum clam ad 
Ühironem miserunt, eique educandum tradiderunt. a 


ΞΊΒΟΡΗΕ VI. 206—219. 

Sed hanc rerum mearum historiam summatim attigisse satis est; ut sciatis 
qus sim. Jam veró, O cives honorandi, parentum meorum, equis albis 
inidentium, zedes aperté mihi ostendite. Etenim cüm sim filius ZEsonis, 
etiam sum indigena, ac proinde in alienam et peregrinam regionem non 
venio, Quàd si meum nomen avetis scire, Jasonem me nominavit semifer 
ile divinus, Chiron Centaurus." Sic locutus, ad parentum edes venit ; 
*umque ingressum et visum agnovit pater, sive clam adolescentem ante 
*ierat, sive ex precedenti narrationefilium esse.resciverat. Tum immodicá 
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«4 ᾿ . 
Αν περὶ ψυχὰν ἐπεὶ 


Γάθησεν, ἐξαίρετον 


Γόνον ἰδὼν χάλλεδστον ἀνδρῶν.. 


A. ς΄. 
220 


Κ. ιδ΄, 


Καὶ χασίγνητοί σφισιν ἀμφότεροι 


Ἤλυδθον, κείνου γε κατὰ κλέος" ἐγ- 
γὺς μὲν Φέρης, κράναν Ὕ περηΐδα λιπὼν, 
Ἔκ δὲ Μεσσάνας ᾿Αμυθάν' ταχέως 


A' "Λδματος ἧκεν καὶ Μέλαμπος 


225 ἘἙὑμενέοντες ἀνε- 


ψιόν. 


Μειλιχίοισι λόγοις 


ἐν δαιτὸς δὲ μοίρῳ 


Αὐτοὺς ᾿Ιάσων δέγμενοξ, 


Een ἁρμόζοντα, τεύχων, 
280 Πᾶσαν ἐν εὐφροσύναιν. φσἄάγυεν; 


217. Erat γάθησεν ἱξαίρετον, γόνον---Μ eliüs 
puto interpungitur : dy wi) ψυχὰν len 
g nri, ἑξαίρεφσον γόνον ἰδὼν, κάλλιστον ἂν- 


δρῶν ide. περιιγήθησε (xa£') ἣν ψυχὴν, ἐν 


ψυχῇ. 

220. κασίγνητοι patris. ZEsonis. 

* [ib. καὶ κασίγνητοι δες. Audito Jasonis δά- 
ventu, yeniunt patrui et patrueles. σφίσιν 
ἤλυθον, hoc est, αὐσοῖς “παρεγίνοντο. ἘΞ 
κείνου κατὰ κλίος, hoc est, ἀκχούσανφες óci 
ἐκεῖνος ἄφικτο. — Fratres 7Esonis fuerunt 
Pheres et Amythaon, quod et ipse Home- 
yus testatur; oe); δ᾽ ἑσίρους Koméni τέκεν 


βασίλεια γυναικῶν, Αἴσονά 7", a Diens,' Aur 


θάονα 9᾽ ἱπσιοχάρμην. Βεν.] 

222. Ὕπειρεία κρήνη, haud ignobilis. vid. 
doctiss. Eckhel Numism. anecd, P. :86. 

226. iy δαιτὸς μοίρᾳ, Schol. ἐν μέρει, parli 
cipes eos reddendo convivii, i.e. excipiens e 
epulis. Hoc videtur simplicissimum; porto 
epularum unicuique hospitum: contingit 
Mox, 229, ξείκια sunt ipsam epulz, et 230. 
ἐνεσάνυεν «Ζσαν εὐφροαύναν, hilaritatem mar" 
mam in eorum animis erplicuit, ezcilatil 
ἐνσείνειν, i»rayóu», feré ut αὔξειν, ῬΙῸ vul- 
gari σοιεἴσθαι. 


perfusus. animi letitià, quód filium, virorum pulcherrimum, conspexissel, 


lachrymas ex senilibus palpebris effudit, quee instar bullarum aquae bullients 


manárunt. . 
; " ANuTIsTROPBHE VI. 220 —233. 


Protinüs ZEsonis fratres, Jasonis patrui, Pheres nimirum et Amythao, 
&udito nepotis insperato adventu, ille quidem ex propinquo loco, Pherii 
videlicet, ubi fons est Hyypereius, accessit : hic autem ex Messen, Lacoris 
civitate. Quinetiam.simul cum illis venit Admetus Pheretis, et Melampu 
Amythaonis filiis, patrueles ejus, adventum patrueli gratulantes. Illo 
autem lautia conviviis excepit Jason, inter quae, et oratione blandá apud e* 
utebatur, et xenia convenientia parabat. Atque omni hilaritatis genere se& 
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᾿Αθρόαις πέντε δραπῶὼν 
Νύχτεσσιν ἔν Ὁ apápoue 
ε Ἁ 9 e ἘΝ f 
Iso» εὐζωᾶς ἄωτον. 
E. ς΄. Κ. ey". t . ᾿ ᾿ ] . 
, | .» v “ . / RT t. 
AÀXAX ἐν éxTO, q'OyYO, λόγον σερθνος 
Σχουδαῖον ££ à ἀρχῶς ἀνὴρ 
Συγγενέσιν παρέκοι- 
yxÜ . οἱ δ᾽ ἐπέσποντ. αὖψα Y; ἀπὸ κλισιᾶν 
5 M / ᾿ 5» 
Ὥρτο σὺν κείνοισι. καὶ p ἤλ- 
θον μέγαρον Πελία" ἰσσύμινοι 
| A εἴσω κατέσταν. τῶν δ᾽ ἀκού- 
σαις, αὐτὸς ὑπηντίασεν 
Τυροῦς ἐρασιπλόκάμνου γενεά. 
Πραῦν δ᾽ ᾿Ιάσων μωλθακᾷ 
Φωνᾷ ποτιστοίζων θαρον 
« Βάλλετο κρηπίδω σοφῶν ἐπέων" 
Io Ποσειδᾶνος Πετραίου, 


iore ϑέμενος (αροϑέμενο,), om-  plicius est: comites se ei adjunzerunt. 
λόγον σπουδαῖον, pro, σπουδαίως Statim enim cumiis surgit de mensá. 

ὃ, accurató: et illi, 237, ie- 245. Jason exorsus est prudentem sermo- 
nsi suMt, probárunt. Nisi sim- nem.  xemsig, fundamentum, pro exordio, 


$ 


ecreavit, et quinque solidos dies, totidemque noctes, jucundissimo 
| et t patruelum convictu fruitus est. 


Eo». VI. 234—246. 

die sexto, vir ille omnem serium sermonem de regni repetitione, 
initio adventüs proposuerat, repetens, et cum: suis consanguineis 
'ans, consilium capiebat: illi autem ejus sententiam approbabant. 
ilio, protinàs domo cum illis exit, et ad Peli sedes contendit. 
ervenissent, properé ingressi sunt. Pelias autem, Tyrüs, studiosse 
ilius, audito advenientium strepitu, obviam properavit. Ilico càóm 
nt, Jason placidá et sapienti oratione Peliam compellat. «€ Pelia, 
ni Petrzi (sic dicti ex quo discidit montes Thessalicos, Témpe 
fluvium Peneum per eos deduxit), 
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Σ. ζ΄ ᾿ Κ. ιζ. 
Εντὶ μὲν ϑνωτῶν φρένες ὠκύτεραι 
Κέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, 
Τραχεῖαν ἑρπόντων πρὸς ἐπίξδαν ὅμως. 


250 


᾿Αλλ᾽ ἐμὲ χρὴ καὶ σὲ, ϑεμισσαμένους 


᾿Οργὰς, ὑφαίνειν λοιπὸν ὄλξον. 


ΕΠ δόφι. τοι ἐρέω" 


Μία βοῦς Κρηθεῖ τε. μάτηρ 
. Καὶ ρωσυμήδεϊ Σαλ- 
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puoi. τρίταισιν δ᾽ ἐν γοναῖς 


" Auuposc αὖ κείνων φΦυτευθέν- 
τες σθένος ἀελίου γρύσεον 


'Sic inf. VII. 8. et Fragm. p. 71. de victoriá 
navali ad Artemisium partá, ὅσ; παῖδερ 
᾿Αδϑηναίων ἰδάλονφο πρησῖδα ἰλευδιρίας. Iloru- 
δῶνος ἸΠεφραίου majore literá scribendum ; 
erat enim locus Thessalize, in quo ludi Nep- 
tuno habiti fuere. vid. Schol. Apollon. 
111. 1245. " 

249. Esse σραχιῖαν ἰσίδδαν, và μίλλον 
φραχὺ, recté Schol in quo sunt alia de 
voce ἐσίδδα;, que proprié ἡμέρας μεδεορσοὺς 
declarat, nunc omninó τὸ μέλλον. Multa 
de eà, que nonnullorum vocabulorum for- 
tuna fuit, disputárunt viri docti, olim 
Etymol. M. Suidas, Hesych. et ad hunc 
Hemsterh, tum Ruhnken. ad Timzum h. v. 
Comparantur cum Repotiis, de quibus 
docta est Wernsdorfii disputatio. Est autem 
ordo: ϑνητῶν μὲν φρίνες (xdv) σραχιεῖαν ἱραόν- 


4 


vw» (αὐτῶν) πρὸς ἐσίδδαν, h.e καπεθν οἱ 
μέλλον, (etsi in mala futura irruunt, párant 
sibi calamitates futuras) ὅμως ὠκύςεραί ttn, 
αἰνῆσαι πίρδος δόλιον «πρὸ δίκας, proclives sihi, 
praecipites, ad preferendam justo utililalem 
per fraudem. 

250. ϑεμισσαμένους ὀργὰς, moderantes, rt- 
gentes, animos, providere, ut feliciter aga 
mus in posterum. 

259. Eadem fcmina βοῦς, vexàg, γιὴν 
Enarea. 

[254. ϑρασυμήδει). —Epitheton Salmone, 
qui et ab Hesiodo vocatur ἄδικος xal ὑπέρ» 
μος περὶ κηρί. Hic ille est qui Jovis tonitrua 
et fulmina imitabatur. De quo Virgilius; 
Vidi et crudeles dantem Salmonea pows 
dum flammas Jovis et sonitus imilalur 
Olympi. Bzx.] 


STrRoPux VII. 247—260. 

promptiores sané sunt hominum mentes ad laudandum luerum injustum 
quàm ad justum illi anteponendum, quamquam quod injusté vel cum lucro 
fecerint, postea tristem sortiri solet exitum, nec iniquo lucro diü fruuntur. 
Quod cüm ita sit, par est, ut, omisso iniqui lucri studio, et animi affectibus 
ad justitiam et sequitatem compositis,"uterque nostrüm futurze felicitati 
prospiciat, ut in reliquum vitz tempus, amicé, pacat&, feliciterque vivamus. 
Dicam quod ipse apprimé nósti. Una eademque mulier, nempe Enares, 
utero gessit, peperitque ZEolo, Cretheum, et audacem Salmoneum: ἃ 
quibus oriundi tertii sumus, et inter mortales vivimus et versamur. (Nam 
Salmoneus Tyronem filiam, Tyro Peliam filium habuit. Cretheus genu! 
JEsonem, /Eson Jasonem.) Idcircó, càm consanguinitatis vinculo cont 
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Δεύσσομοεν: Μοῖραι δ᾽ ἀφί- 
σταντ᾽, εἴ τις ἔχθρα πέλει 
) "Opoyoóvoig, αἰδῶ καλύψαι. 


A.C. Κ. (δ΄. 
Οὐ πρέπει νῶιν χαλκχοτόροις ξίφεσιν 
Οὐδ᾽ ἀχόντεσσιν μεγάλαν προγόνων 
Τιμὰν δάσασθαι. μᾶλά τε γάρ τοι ἐγὼ 
Καὶ βοῶν ξανθὰς ἀγέλας ἀφίη- 
[p ἀγρούς τε πάντας, τοὺς ἀπούρας 


ε / Ld 
AtusT&pay voxéoy 
, ^ , 

Νερνεαῶι, πλοῦτον σιαίνων. 

» ^s Ν 5 
Kov με πονεῖ τεὸν oi- 

^ , ) » 

κὸν ταυτὰ πορσύνοντ' ἄγαν. 

, M Ἁ ^ ’ 
! ΑἈλλα, xci σκᾶστον μόναργον, 


». Sunt verba pauló impeditiora: — quibus pietas et reverentia. mutua ínter eos 
w, erit, tollere, extinguere, ut tollitur. 

 &(evitus, Aero)», reverentiam (ib. Ellipsis «eU drei, ut hic sit sensus; 
m cognatorum; hoc fit odiis ders σὴν αἰδὼ καλύπτειν, hoc est, οὐκ alhie- 

vic. ix fon. «ἰλιι ὁμογόνοις, (ὥστε Hou. Br. 

ἣν ἔχθρα») τὴν αἰδῶ καλύψαι. quar 968. κοῦ us σονιῖ. rens h.l. activé, cf. 
'ollat pietatem. | Ita esti Parca Brunck. in Anacreont. p. 111. et σορσύνονσαι 
cti et justi) aversantur, abhor- pro αὔξονσα, non me malà habet, quod hec 
Jectu, oris inter cognatos odiis, tuas opes vald?ó augent ; tuis copiis accedunt, 


ionestum etiam sit, ut, insolubili amicitiae nodo feederati, connec« 
i0 beatam vitam exigamus; (nam siqua inter consanguineos 
; excusso omni pudore, simultas, omnis abest felicitas ;) 
AuTisTROPHE VII. 261—274. 
elim, quà finem illum consequamur, mutuo concordie studio 
et siquid inter nos dirimendum venit, id placidé transigamus. 
orum meorum sceptrum, omniaque bona possides, quee quidem 
ullo excepto, jure repetere possem : sed heec volo tecum partiri 
do: nec tamen id facere, (neque enim ita fieri decet,) commoto 
ello, ubi res gladiis telisque agitur. Lubens tibi relinquo pecudes, 
Fundosque omnes quos parentibus meis eripuisti, et quibus nunc 
quorum ubertate ditaris. At regiam dignitatem mihi reddas aveo, 
im angit me ulla bonorum, quibus tua domus amplificata turget, 
: sed mihi sgré est quód monarchicum sceptrum non teneo, 


II 
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| Καὶ ϑρόνον, 9 ποτε Κρηθεῖδας 
᾿Εγκαθίζων ἱππόταις s 
Eofvrs λαοῖς δίχας, | 
τὰ μὲν ἄνευ ξυνᾶς ἀνίας 


ΠῈ,ζ. Kw. 


275 ΔΛῦσον ἄμμον, μή τι νεώτερον ἐξ 
᾿ Αὐτῶν ἀναστήσῃ κακόν. 
Ως ἄρ᾽ ἔειπεν. — XO 
Δ᾽ ἀνταγόρευσεν καὶ Πελίας" ἔσομαι 
Τοῖος. ἀλλ᾽ ἤδη με γηραι- 
280 ὃν μέρος ἁλικίας ἀμφιπολεῖ" 
Σὸν δ᾽ ἄνθος ἥξδας ἄρτι χυ- 
μαΐίνει" δύνασαι δ᾽ ἀφελεῖν 
Μᾶνιν γθονίων. κέλεται γὰρ ἑὰν 


. Ψυγχὰν κομίξαι Φρίξος, ἐλ- 


. 974. cà μὲν, quod ad ista attinet, ea  restituam, quum id perfeceris,"  Intere 
quidem redde mihi; ne inde (ἐξ αὐσῶν, διὰ tamen sperabat Pelias Jasonem in hoc per 
φούτου) inopinum tibi arcessas malum. culoso cepto moriturum; eumque in finem 
. [279. ἀλλ᾽ ἤδη με &c. .Concessionis callida callidus ille senex hoc excogitárat. unte 
restrictio, sumpto ab eetate argumento. q.d. Apollon. Argonaut. l. i. ver. 15. Na 
* Mihi necessum erat Phrixi animam cu- φόνδ᾽ ἐσιδὼν ἰφράσσαφο. καὶ oi ἄιδλον irt 
rare, et vellus aureum petere; sed quoniam ναυσιλίης σολυκηδίος, ὄφρ᾽ i») πόντῳ, fü κεὶ 
id tue zetati fervidze et florenti est conveni- ἀλλοδασοῖσι μες᾽ ἀνδράσι νόστον ὀλίσσῃ. Br) 
entius, quàm mihi, senectute circumdato, 283. Veterator Pelias simulat se religione 
id meo loco suscipe; postea regnum tibi teneri expiande ἄτης, piaculi, quod regt! 


soliumque regium non occupo; in quo sedens olim Crethei filius, /Eson, 

pater meus, bellicosis populis jura dabat. Heec igitur, O Pelia, sceptrum 

nempe, et solium, quee conditionibus sequis reposco, citra molestiam omnem 

mihi reddito ; 

| Eon. VII. 275—287. 

ne, si id non feceris, nobis novi alicujus mali sis auctor." — Elec Jasoni 

verba fuerunt. Cui sic placidé respondit Pelias. ** Ita faciam, Jason, Wt 

mali nullius sim auctor: tecum pro imperio non digladiabor, sed rem amic? 

compoónemus, Verüm antequam regni clavum tibi restituam, tu, qui 
juvenili florentis etatis eestu ferves, me, senectute circumdatum, necessario 
labore leva. Sané potes iram placare deorum terrestrium, quos malé habel 
quum alicujus anima in patriam non est reducta, Jubet autem Phrixus, qu 
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βθόντας “ρὺς Αἰήτα ϑαλάμους,. 
Δέρμα τε κριοῦ βαθύμαλλον ἄγειν, 
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φῳ / / 
To cov ἐκ πόντου σαωθη 


Σ, η΄. 


K. ιδ΄. 


"Ex τε ματρυιᾶς ἀθέων βελίων. 
Ταῦτά μοι ϑαυμαστὸς ὁ ὄνειρος ἰὼν 


Φωνεῖ . 
Ei μετάλλατόν 7i. 


τρύνει με τέύχειν YO πομυπάν. 


“ἢ » ἃ 
Τοῦτον ἄεθλον $xov 
/ 
'T£Asc'o» 


propa. σξοήσειν. 


μεμάντευμαι δ᾽ ἐπὶ Κασταλίᾳ, 


καὶ ὡς τάχος 0- 
(292. & Ed. 


Ben.) 


aci TOI μιονωργ εν 
, M! / 4 
| Καὶ βασιλευέμεν ὃ- 


καρτερὸς 


Ὅρκος ἄμμι μάρτυς ἔσσω 


ánari videretur. Sunt autem 
anes Phrixi, parentis Athaman- 
injurià patrio solo pulsi et in 
ortui. Csesum eum edit Valer. 
q. ubi hec ornat. Apud Apol- 
)8, Jovis ira placatur. κέλεσας 
(ἐμὲ) πομίξα, ψυχὰν ἰάν. Nota- 
» Curare, de sacris factis, .de 
;0 Sensu ποριδὴ quoque occurrit. 
μεφάλληφόν σι, num quid com- 


periri posset, super somnii consilio: h.e. 
an possem resciscere aliquid, sitne viso 
obtemperandum. μεσαλλᾷν non modó est 
querere, sed et comperire. καὶ (ὁ S1) 
ὀσρύνι; ll, ὡς σάχος φτεύχειν val πομπὰν, i. 6. 
αίμπεν νῆα, instruere ac deducere in mare. 

294. μοναρχεῖν spectat ad i imperium, βασι- 
λεύειν, ad dignitatem regiam, honorem, 
munera, ut sup. 270. σκᾶσφον μόναρχον, 
x&) ϑιρόνορ &c. 


ἃ terrà obiit, ut ad /Eetee regionem et cedes proficiscar, indeque, 
. Supersit.corpus, ipsius animam convenientibus ceremoniis in 
avi reducam, eàdemque operá huc adveham villosum vellus arietis 
) vectus, olim e mari Colchos incolumis evasit, 
STRoPHz VIII. 288—301. 

ie novercae impias insidias, quee ei, quód suis amoribus noluisset. 
are, periculum apud patrem struebat. Porró mandatum istud in 
'r somnium admirandum accepi. Ob quod, Delphicum Apollinis 
. consului, et interrogavi, num id mihi peragendum esset. Id 
ragendum respondit. Ideoque te juvenem hortatur, ut quam- 
structá classe in Colchicam regionem proficiscaris. Age, laborem 
ὃ suscipe: quem cüm exegeris, sancté juro me tibi permissurum 
ionarchiam obtineas, et regno potiaris. Jovem autem, ad quem 
nostrüm genus.refert, testem appello, perque nomen : ejus juro ᾿ 


996 PYTHIA, O».IV. 
Ζεὺς ὁ χενέθλιος ἀμφοτέροις. 
| Σύγθεσιν ταύταν ἐπαι- 
800 νήσαντες οἱ μυὲν κρίθεν-. 
᾿Ατὰρ Ἰάσων αὐτὸς ἤδη 
Α. η΄. Κ, (2΄. 


"Ὄρνυεν κἄρυκας ἐόντα πλόον 
Φαινέμεεν ταντᾶ. τάχα δὲ Κρονίδα-᾽ 
o Ζηνὸς υἱοὶ τρεῖς ἀξκαμαντομάχαι 

' 805 Ἦλθον ᾿Αλκμήνας S ἐλικοδλεφάρου 
Λήδας τε. δοιοὶ δ᾽ ὑψιχαῖται 
᾿Ανέρες, ᾿Εννοσίδα 
Τένος, αἰδεσθέντες à xdv, 
"Ex τε Πύλου καὶ ἀπ᾽ ἄ- 

810 κρας Τανάρου" τῶν μὲν κλέος 
᾿Εσλὸν Εὐφάμου τ᾽ ἐκράνθη 
998, Ζεὺς γενίδλιος nunc, rebus jubenti- 308. αἷδισθέντες ἀλκὰν, multis modis e? “ 
bus, aliter quam Ol. VIII. 20, esse debet poni potest. Prestat, puto, ad Jason 


wevroses, gentilitius stirpis ZEolice. Est referre: wirtutem  Jasonis reveriti, bh. 


autem γενίόλη, itidem ut γένος, et natalis admiratione virtutis ejus. 
310. Euphemus et Periclymenus, Nep^ 


et genus. 
806. ὑψ χαῖται, ut βαθυχαῖσαι, refer δὰ tuni ille filius ex Europá, hic nepos € 
! juvenilem vigorem. Neleo et Chloride, Titii διὰ ; Neleu? 


fixum ratumque fore quod spondeo." Postmodiüm, qui Jasonem ad Pelife 
sedes comitati erant, Pelieque domestici, qui his venientibus cum ips? 
obviam prodierant, approbatis hisce conditionibus, ali ab aliis separati 
abierunt. Sedj jam tum Jason 

ANTIsTROPHE VIII. 302—315. 
ipsemet ccepit suos preecones excitare, ut futuram navigationem per totém 
Grseciam denuntiarent, et socios navigationis undiquaque convocarett 
Itaque mox venerunt tres Saturnii Jovis filii, heros fortissimi et robustissimi, 
pugnatores infatigabiles, videlicet Hercules, quem ex, Alcmená, nigri 
superciliis decorà, uxore Amphitryonis, suscepit ; Castor et Pollux, quei 
ex Ledà. "Venerunt etiam duo viri, altam comam gerentes, Neptuni fili) 
qui, veriti ne ignavi viderentur, et studiogé caventeg ne suse fortitudini 
dedecus inurerent, ad hanc navigationem se contulerunt, nimirum - 
potens Periclymenus ex Pylo, et Euphemus ex Tenaro, Laconica promo 
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Σὸν rs, Περικλύμεν εὑρυζία. 
ἜΣ ᾿Απόλλωνος δὲ, Φορ- 
μικτὰς, ἀοιδᾶν πατὴρ 
.ὅ ἜἜμολεν, εὐαίνητος ᾿Ορφεύς. 


ἙἘ.η΄. Κ΄ ιγ΄. 
Πέρα δ᾽ Ἑρμᾶς χρυσόραπις διδύμους 
Ὑἱοὺς $T ἄτρυτον πόνον, 
Τὸν μὲν ᾿Εχίονα, κε- 
χλάδοντας ἥξῳ, τὸν δ᾽ " Egurov. ταχέως 
20 Δ᾽ ἀμφὶ Παγγαίου ϑέμεθλα 
Ναιετάοντες $Gaw' καὶ γὰρ ἑκὼν 
Θυμῷ γελανεῖ.-)ᾶσσον ἔν- 
φυνεν βασιλεὺς ἀνέμιων 
Ζήταν Κάλαϊν τε πατὴρ Βορέας 
25 "Ανδρας στεροῖσιν γῶτα πε- 
φρίκοντας ἄμφω πορφυρέοις. 


x Pelias e 'Tyro suscepti Neptuno: Mercurio, ortorum. Alii CEagri filium 

nulata est gloria ex novo hoc navi- faciunt Orphea.  Doctum est Scholion 

' Gusu. ἱκράνθη, συνεσεράνθη, per- adh.l. — 

A S318. κεχλάδοντας ἥδε, a 31x Alo, φλήδω, 

ἰξ᾿Α σόλλωνος potest variis modis Jjuvenili vigore, tanquam succo, turgentes. 

ut Mingarell. monet: ab Apolline vid. var. lect. Moz, 321. καὶ γὰρ pro 
tum iZ'A«. Φερμικφὰρ, citharedus  porró, ut Lat. nam. formula variandi 

doctus.  Preefero iZ' Ασέλλωνος scil. nexum ac progressum narrationis, - 

r. S08. pro, δ᾽ Ασόλλωνος σαῖς. Po- 329. ἕνφυνιν, instruxit ad iter et misit. 

1i medio heroüm a Jove, Neptuno, 


qui ex hác expeditione glorie complementum reportárunt. Venit 
laudatissimus Orpheus, Apollinis filius, poéta et citharcedus longe 
ntissimus. 
Ero». VIII. 316—328. 

terea Mercurius, qui virgam auream gestat, quà vel in Orcum ducit, 
le educit animas, Echiona et Eurytum, filios state florentes, misit 
orem hunc insuperabilem exantlandum. Insuper Boreadee, qui in 
us Pangei montis Thracie ad Septentrionem habitant, celeritet 
runt, Etenim pater ipsorum Boreas, rex ventorum, leto promptoque 
ocyüs adornavit filios Zeten et Calaim, viros quibus ambobus terga 
reis alis horrebant, quique pernicissimi erant, Verüm enimvero, 


228: PYTHIA, Or.IV. - 
To» δὲ aouwreibz γλυκὺν ἡμοιθέοι- - 
σιν πόθον γ᾽ ἔνδαιεν Ἥρα 


Σ, 3΄, EK... E 


N L 
Naog ᾿Αργοῦς" μυῆ τινὰ λειπόρνενον 
880 Τὰν ἀχῴδυνον παρὰ ματρὶ μένειν 
ΩΣ 4 . 
Αἰῶνα πέσσοντ᾽, ἀλλ᾽ ἐπὶ καὶ ϑανάτῳ 
Φάρμακον κάλλιστον τᾶς ἀρετᾶς 
“Αλιξιν εὑρέσθαι σὺν ἄλλοις. 
N 
Ἔς δ᾽ Ἰαωλκὸν ἐπεὶ | 
335 Κατέξα ναυτῶν ἄωτος, mM 
Λέξατο πάντας ἔπαι- 
/, 23 ἢ . ), e, e - 
γήσαις ἰάσων" xoi po oi 
3 / i 
Μάντις ὀρνέχεσσι καὶ κλά-- 
- , v" 
pomi Θεοπροπξων ἱεροῖς 
/ ΝΜ N 
340 Moog; ἀμᾷασε στρατὸν. 


[329. ᾿Αργοῦς. Navis hec, utvult Cicero, 932. φάρμακον ἀρετᾶς, üt σὺ ἄκος Nen. 
nomen babet ab Argivis principibus qui III. 29. sc.;proprié &erumnarum et laborus 
eam conscenderunt: etquia Juno coleba- delinimentum. — Sic Nem. IV. 2. sm 
tur Argis, recté dicitur illa heroüm animos κεκριμένων ἰασρὸς ἄριστος εὐφροσύνα, laborum 
ilius desiderio inflammare, et ad fortia finitorum, exhaustorum, optima medela 
facta instigare. Brw.] refectio, letitia ex successu. Remedium 

S990. πίσσοντα αἰῶνα ἀκίνδυνον, prO ἀκινδύ- lenit vulnus, dolorem; laboris lenimen 
ww; παρὰ ματρὶ, ut ἵψειν Ol. I. 182, con- φάρμακον, est gloria; pro labore est àpeh 
sumere vilam. quz facit, ut illum toleremus. 


quàd divini illi heroés dulci navis Argüs desiderio, quod quavis persuadet 

ita flagrarent, hoc Junonis instinctu accidebat, quz ahimos ipsorum 

&ccendebat, 

STROoPHE IX. 329—342. 

ne quis relinqueretur domi apud matrem, ubi, ab omni periculo : semotus 

annos inglorios exigeret: sed quivis fortitudine eximius, suse virtutis speci- 

men.ederet, nomenque gloriosum cum aliis coztaneis compararet, ut, 

partá.nominis apud posteros immortalitate, illà, tanquam preestantissimo 
adversus mortis extinctionem remedio, se solaretur, Postquam autem fi 

heroüm Iolci (TAessalice oppidi) fuit congregatus, ad navalem hanc exped 
tionem suscipiendam, Jason, laudatá ipsorum alacritate et diligentià, omné 
numeravit. Tum Mopsus ariolus, conspectis avibus projectisque tali 
augurari et vaticinari solitus, ubi ex his comperisset felicem faustamque fort: 
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Πρόφρων. ἐπεὶ δ᾽ ἐμθόλου 
Κρόμασαν ἀγκύρας ὕπερθεν, 
A. 9’. K. «Σ΄. 
Χρυσέαν χείρεσσι λαξῶὼν φιάλαν 
᾿Αρχὸς. ἐν πρύμνᾳ πατέρ' Οὐρανιδᾶν 
᾿Εγχεικέραυνον. Ζῆνα, καὶ ὠκυπόρους 
Κυμάτων ῥιπὰς ἀνέμων τ᾽ ἐκάλει, 
 Νύχτας τε» καὶ πόντου κελεύθους, 


vi 


"᾿Αματά T εὔφρονα, καὶ 
/ P4 ' "T 

Φιλίαν νόστοιο ῥνοίρῶν. 
Ἔχ νεφέων δέ οἱ ἀντ- 

ἄὐσε βροντᾶς αἰσιον 
Φϑέγμα᾽ λαμαραὶ δ᾽ ἦλθον ὁ &xTi- 

νες στεροπᾶς ἀπορηγνύμεναι. 
φ M dE » 
Αμπνοᾶν ὃ ἥρωες &- , 


De discessu parando jam sup. 49. κελεύθους εὔφρονα. 


linus, De appulsu inf. X. 80. 
aci?! Οὐρανιδᾶν. — Dicitur ab Ho. 
iter Tace ἀνδρῶν σε Θιῶν σε. Quod 
ipiter invocatur maritimo in nego- 
üs.quàm Neptunus, ita excusat 
es, ex his Árati verbis rationem 
μιεσσαὶ δὲ Διὸς wen) uà ἀγνιαὶ, 
νδρώσων ἀγοραὶγ μεσταὶ δὲ ϑάλασσαι, 
$. Βεν.) 

viAu-—refero ad omnia voc. εὔφρ.- 
ilgari : precatur, ut sint propitii et 
luctus, venti, dies, noctes. ῥιφσαὶ 
inf. [ X. 85. occurrunt. 

ὄνφου κίλευθοι sunt aut ipsum mare, 
iavigatur, aut navigatio; precatur 


9354. Si ἀναπνοὴν ἱστάναι pro. àvaeíus, 
recreari, animo confirmari, defenditur, di- 
cendum est, esse pro srenieóe,, aut illustran- 
dum id erit ex simili formulá, ὀρθοῦν, στῆσαι 
ψυχήν. den σφῆσω in. Odyss. e. 11." 
μῆνιν στῆσαι Sophocl. CEdip. 699. unde et 
omninó potest στῆσαι reddi per ἔχεν: ut in 
eo quod commodé laudavit Gedik. ex Eu- 
rip. Iphig. in A. 786. 9. στῆσαι ἰλαίδα, 
habere metum; ad quem locum Markland. 
alia attulit; unde patet σχήσουσι pro ecst- 
σουσ! Tyrwhittum | ingeniosé quidem con- 
jectasse, nec tamen veré. In nostro loco 
ἱστάναι ἀμαινοὰν simile est ei quod sup. Py. 
III. 171. ἔστασαν ὀρθὰν καρδίαν. 


onem, exercitum alacer navim conscendere jussit. Postea, anchoris 
avis rostrum appensis, 

ANTISTROPHE IX. 343—356. | 
rgonautarum dux, in puppi collocatus, phialam auream manibus 
, Jovem, qui fulmine ceu hastá vel ense utitur, et deorum coelestium 
τ; et celeriter meantes undarum et ventorum impetus ; invocavjt.: 
à noctes, marisque vias, letosque dies, ut non.solüm feliciter ire, 
m redire prospere, liceret. Tum Jupiter, exauditis precibus, laevum 
s, et radiis splendidi fulguris erumpentibus locum illustrans, signifi- 
e faustum iter annuere. Sed heroés, incerti quid hoc sibi vellet, 


b o ὅδ, Δ. πάω 


δὅ στασαν “εοῦ σάμασι 


--- 
. 


ILéopsvo. κάἄρυξε δ᾽ αὑτοῖς 


E. δ΄. K. My. 


9 rr , , e 
Ἐμβξαλεῖν κώταισι τερασκόπος, &- 
,):- ,* 7 9 / 
δείας εν Tay ἐλχίδας. 


ἙΕἰρεσία δ᾽ ὑπεχώ- 


860 ρῆσεν ταχειᾶν ἐκ Ζαλαμῶν ἄκορος. 


[sec 
E 


Σὺν Νόφου δ᾽ αὔραις ἐσ ᾿Αξεΐ- 


/ / 3 » 
you στόμοι πεμπόμενοι ἤλυθον. — $y- 


θ᾽ ἁγνὸν Ποσειδάωνος $o- 
σαντ᾽ εἰναλίου τέμενος" 
866 Φοίνισσα δὲ Θρηϊκίων ἀγέλω 
Ταύρων ὑπᾶρχεν" καὶ νεό- 
χτιστον λίθων βωμοῖο ϑέναρ. 
'Ec δὲ κίνδυνον βαθὺν ἱέμενοι. 
Δεσπόταν λίσσοντο γαῶν, 


[361]. "Αξενον. Ex Tolco primüm veni- 
unt in pontum Euxinum, quem ἄξεινον 
appellat eó quód inhospitalis esset. — Testa- 
tur Btrabo primitus illud rnare navigationi 
non patuisse, proinde appellatum ἄξενον 
propter tempestates et hyemes, et propter 
accolarum immanitatem, maximé Scytha- 
rum, hospites immolare solitorum, et huma- 
nis vesci carnibus, et pro pateris calvarías 
usurpare Tandem cüm Iones in littore 


urbes condidissent, ** Euxinum, 
hospitalen et benignum, vocár 
bon. lib. 7. Bezw.] | 

[363. ἔσσανςφο, 8. 1. med. ab! 
quando signiticat xafiów, καὶ 

965. φοίνισσα--- mox o» in pi 
includenda. Sacrum hoc x 
Apollonius memorat; at ! 
consensit Timosthenes vid 
1I. 532. | 


quasi consistere jubenti parendum esset, constituerant aliquam 
E»op. IX. 3577 —969. 

Sed Mopsus vates, prodigiorum speculator, suo preconi 
remis incumberent, spem secunde navigationis faciens. — Ni 
nautarum animos incessit inexplebile studium remos validis ! 
Ac primüm ad Euxini, quondam Axini dicti, ponti osti 
impulsi, venerunt. Atque in eo loco sanctum Neptuni: 
condiderunt; etsuper latàarà lapideà divinitàs factà, excer 
nigros, ex maximá parte flavo taurorum Thraciorum agmiri 
Cümque in periculum ingens sese tendere observarent, i! 


supplicárunt, 


- . 
3. 
* 
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3$. u^, 


"t 


K. JY. 


! & , 
'O δΣυνδρόρυων κινηθμὸν ἀμναιρυάκετον 


᾿Εχφυγεῖν πετρῶν. 


δίδυμοι γὰρ ἔσαν 


/ 
Zuai, κυλινδέσποντο T£ κραιπνότεραι 
"H βαρυγδούπων à ἀνέμων στίχες" ἀλ- 


A. ἤδηντελευτὰν κεῖνος αὐταῖς 


75 Ἡμιθέων πλόος d- 


γαγεν:- 


* 


- 


ες Φᾶσιν yi TET ἐν- 


ἤλυθον, ἔνθα κελα:- | ". 
νώπεσσι Κόλχοισιν, βίαν. 


Μίξαν, Αἰἥτᾳ παρ αὐτῷ." 
Ποτνια δ᾽ ὀξυτάτων βελέων 


380 


3. ἀλλ᾽ ἤδη ἃς. Orpheus saxa illa 
leet cithará, et immota reddit: unde 
ipse; Αὐτὰρ lys μολαῇσι «“αρήπαφον 
7 σίτρας ἠἡλιδάφους, «ib ἀλλήλων 
rar πὕμα δ᾽ ἀνιῤῥόχθησι, βυδὸς δ᾽ ὑα.- 
ni, ἡμετίρῃ πίσυνος κιθάρη διὰ SiexiXoy 
Βεν. 

. φιλευτὰν SC. φοῦ πυλῤνδεσθαι,, adeoque 
᾿Ἰγγίςὰ quasi mortem exhibuit, ut 
rivati essent scopuli; quemadmodum 
wa) erant, moventes sc, mobiles. 
. Pronior in hoc sum, ut κειλαινῶσαξἢ 
ὺς dictos putem nigros adspectu, seu 
nigros (ut sup. Py. I. 13, 14. κιλαι- 
φίλαν) respectu originis ex Egypto: 
erodot. 1I. 104. 2v; μελαγχρόις εἰσὶ 


λόφριχες. ἸἘΚόλχοισι βίαν μίξαν" ut 
 pugnárunt. | Fuere quoque iüter 


auticarum rerum scriptores, qui cum 


Colchis: pugnatum esse dicerent. Néscho 
tamen an simpliciter h. l. accipiendum sit 
pro iuíxémeav, «αριγίνονφι. — pro lavreis, 
ἑαυτῶν βίαν. ut βία Ἡρακλίους. 

89580---3895. Si vulgari oratione utaris; 
sententia hec est: tum primum adhibitum 
est philtrum a Venere ad Medeam Jasonis 
amore irretiendam.  Iynx, torquilla Lin. 
esse creditur, secundum Aristot. Hist. A. 
II.12. Plin. X1.48.s. 107. variis nofhi-. 
nibus vulgó, recté an falsó, impertita, 
tilla, verticilla, motacilla: mobilitate suá 
adumbrare credita zstuantis arhoris agita- 
tionem; que ut etiam augeretur, illigata. 
avis rote circumagebatur. Est de δὰ ave 
locus preclarus in Schol. ad h.1. quibus 
add. Theocr. II. 17. c. Schol. et Intpp. ad 
Xenoph. Memor. Soc; III. 11, 17. — Ver- 
heyck. ad Anton. Lib. p. 62. seq. * "Ioyye 


SrRoprHE X. 970—889. 
anearum petrarum, sive Symplegadum, concurrentium motum insupe- 
m evitarent. Quie due erant, ob eumque motum vive 'widebantür, 
velociàüs volverentur quàm gravem strepitum edentium ventoruti 
ἃ. Sed illa semideorum heroüm navigatio mortis occasionem eis 
iit, quatenus immobiles facte sunt, et Orpheo citharam pulsante 
terunt. Postmodum per Phasim, Eurotz fluvium, ad Colchos ascen-. 
t; ipsique robore przditi cum populo illo aspectu terribili apud 7Eeten 
| conversati.sunt. Interea Venus, in Cypro-nata, velocissimoruná 
K K 


* . 
- 


- 
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Ποικίλαν ἴὔύγγα Tí- — 
τρωκνάμον᾽ Οὐλυμυπόθεν — 
Ἔν ἀλύτῳ ζεύξασα κύκλῳ i 


A. /l. K. Y, 


Μαινάδ᾽ ὄρνιν Κυπρογένεια Φέρεν 
385 Πρῶτον ἀνθρώποισι, λιτάς T ἔπαοι- 
δὰς ἐχδιδάσκησεν σοφὸν Αἰσονίδαν" 
"Oeo Μηδείας τοκέων ἀφέλοι- 
v αἰδῶ, ποθεινὰ δ᾽ Ελλὰς αὐτὰν 
9 Ἁ / 
Ev φρεσὶ καιοῤνεναν 
300 Δαονέοι μάστιγι Περθοῦς. 
N / , 9 9.) 
Καὶ τάχα cigar ἀε- 
θλων δείκνυεν πατρωϊων'" 
tel Zw δ᾽ ἐλαίῳ φαρμνωκώσα- 
P, σ᾽, ἀντίτομα στερεᾶν ὀδυνᾶν 


00A 
* simpl. pro delinimento (vid. Salmas. ad memoratione adhibuit Tibullus: Nam 
Solin. p. 662. a), aut potiüs pro cupiditate | agor, ut per plana citus sola verbere turo 
dixit Pindarus inf. Nem. IV. 56. ubi Scho- quem celer adsuetá versat ab arte putt: 
lid aliud doctum in avem mutatam narrat et Virgil. ZEn. VII. 378, seqq. ad que 
Tyngem, filiam Eéhus vel Pithus s. Suade, vide. Alias dictum occurrit uev de te 
qu& Jovem, ad $us amorem pellexerat. rore Panico in Rheso 37. et de υδοίμῳ 3}. 
Phantasma poéiicum haud insuave. Tryphiod. 595. 
390. In μάσσιγι πειθοῦς nescio an satis 991. σείρασα, summam eorum, quei 
feliciter notionem petam:a ffagro quo turbo  juncturus esset pater JEetes. 
agitur: quod in curarum aninios versantium 


telorum, scilicet amorum, domina, versicolorem motacillam coelitàs demi 
83m eb indissolubili rote quatuor radios habenti alligatam, 
AÁNTISTROPHE X. 384—397. 

avem quz in-furorem amatorium adigit, prima: ad homines detulit, cum 
eáque sapientem JEsonis filium Jasonem in peragendo negotio adjwit 
Quinetiam,docuit incantationes quarum ope Diis supplicando obtineret, ut, 
relictà parentibus debitá reverentià, Medea peregrino adjungeretur, et, viri 
amore inflammata, Grecis desiderio flagraret, potentique persuasione, tan- 
qu&m acri flagello, adducta, sese ad navigationem cum Argonautis obeundam 
compararet. Sic comparata philtris et incantationibus Medea common- 
stravit Jasoni quo pacto demandatos a patre 7Eetà labores superaret et 
perficeret. "Tum preparavit permixta oleo veneficia, eique illinenda dedit, 


E 
" 5 | ὃ 
PYTHIA, Or. IV. 
Δῴκε, χρίεσθαι. καταῖ. 
γησάν τε ψαινὸν γάμον 
Γλυκὺν ἐν ἀλλάλοισι μίξαι. 


E./. K.w. 


» wu» 


'AAX ov Αἰήτας ἀδαμάντινον ἐν 
/ ΑΝ , 
Miecoig ἄροτρον σχίμυψατο 
) Καὶ βόας, οἵ φλόγ ἀπὸ 
Ξανθᾶν γενύων πνέον καιοβδένοιο πυρὸς; 
Χαλκέαις δ᾽ ὁπλαῖς ἀρᾶσσε- 
7 3. 9 / e M! , A 
σχον γθὸν ἀμνειξὀμενοι“. ἑοὺς ἀγαγὼν 
Ζεύγλᾳ πέλασσενμφῦνος. ὁρ- 
M »y 9 "0, 
θὰς δ᾽ αὔλακας ἐντανύσαις 
Ἤλανν, ἀναξωλακίας δ᾽ ὀργυι- 
ἂν σχίζε νῶτον γᾶς. ἕἔει- 
πεν δ᾽ ὥδε᾽ τοῦτ᾽ ἔργον βασιλεὺς; 


4. 


punge et ordina hunc in mo. secans, sulcos. ut Schol. is^ εὐθείας ἤλαυνε 


iua eviptàs ὀδυνῶν δῶκε, χρίεσθαι 
ἐπρεγεῖ) σὺν ἰλαίῳ φαρμακώσασα, 
leo ea miscuerat. ἀνείσομα ad 
st. 974. illustrat Jacobs Ani- 
36. 

Eetes épfàs njXaxa; ἱντανύσαις 
dici modo potest dictum esse : 


φὰς αὔλακας. ἀναδωλακίας γᾶς rectà Schol. 
l» ex «μήσει cob; βώλους ἀκαπσιμαούση.. Mox, . 
ver. 406. ὀργυιὰν malé glim de aMitudine 

sulci interpretatus sum, Scholieste fraule ; 
est de arationis mensurá acelpiendum. | Ut 
suo exemplo seu, doceret seu deterreret, 


JEetes ducit sulci speciem is^ ὀργυιὰν, per 


80, φοὺς βόας naf αὔλακας ifs. tres cubitos, prospatio quovis. 


φὰς αὔλακας ὀρθὰς, recta ducens, 


ves dolores propulsaret, Et mutuo amore capti, dulces fnter we 
cti sunt, . | 
E»ropn. X. 398—410. 

Eetes, primum Jasoni propositurus laborem, ipse durum aratrum, 
ite conflatum, solus in medium adduxit, firmiterque collocavit : 
aratro jungendos et jugo summittendos, qui ardentem 'ore et 
nem spirabant, zneisque ungulis, pedes alternatim movendo, 
scindebant. "Tum boves agens stimulo, sulcos rectos duxit, et 
gy*e profunditatem fidit dorsum terrz, quae, dum aratro versatur, 
altum mittit, "Quod fecit ZEetes, ut ad sui imitationem provo- 
1em : ideoque sic locutus est: * Quum rex, qui Argoni navi 


* 
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"o, αἰόλω prO aiiXaw.: Hesiod. Sc. H.399. ὅτ a Medeá medicamina. 


e » s , N / 
Os τις t'y i. vog, ἐμοὶ τελεσομφ᾽ 
410 "Αφθίτον mraotuoy e ain 
᾿ 4 
Σ. ια΄, Κ. ιδ΄. * 
᾿Κῶας αἰγλᾶεν χρυσέῳ ϑυσάνῳ. 
Lu B I 3, » ΔΝ / 
Ὡς ἀρ' αὐδάσαντος» ἀπὸ κρόκεον. 
Ῥίψαις ᾿Ιάσων tippen, 3&9 πίσυνος 


, Eivsr ἔργου. πῦρ δέ νιν οὐκ αἰόλει, 
415. Παμφαρμᾶᾳρυ ξείνας ἐφετμαῖς., 
e Σπασσάμενος δ᾽ ροτρον, 


Βοέοις. δήσαις. ἀνάγκας 


ΝΜ 3 / 
Εντεσιν αὐχένας, ξμ- | , 
[419. σ equ» 


Pd ^ 
; | δάλλων T ἐριπλεύρῳ Quo —— Dimsimn. Le 
, » Ν M sub voc. f^ 
420  Kérrgo αἰανὲς, βιατὰς zaes-] 


"» 


* 410, ἄφδισον. vid. Isthm. Ψ111.89. .de animi motu, τεοϊὰ Schol. per eapé i^ — | 
414. «Up δί νιν οὐκ αἰόλει rescribendum est exposuit. Similiter eveíQu», Qonis, “958 | 
cnm Pauwio, metri causá.  Repetit ille ab — poctis. Ἐπ igieual, 415. sunt μαι 


1 


. δαφακες αἰόλλονται, variantur colore. lta 417. βοίοις ἔντισιν accipiebam -tanquit? 


f 


ipsi fui a//Au presens pro imperfecto. magis poéticum, retracto epitheto a bou 
. Sanéà ab &loXog factum esse debuit αἰόλω, et collo ad jugum tauris impositum; nisi malis 
hoc αἰόλλω. Ε με tamen etiam αἰολέω, quod ἔντεα βόια esse lora e bovinis coriis facta. 
.Etym. M. habet,*et ex Platonis Cratylo 419. Qug ἰριαλεύρῳ pro σώματι, et hoc 
laudatur. Ita. αἰόλω erit pro $24. Notio — proprié dicto eAsvez.- ) 

auteW vocis estcerta: est xe». jam ut 490. κέντρον «iavig, molestum, acerbum 
enósere aliquem, yel vulgari oratione dicitur cf. sup. Pyth. I. 161. 


v 
e; 


prseest, laborem hujusmodi mihi absolverit, pro premio reportabit inct- 
ruptibile stragulum, 
MN STRoPHE XI. 411—424. 

nimiràm vellus illud, quod villis aureis, tanquam aureá fimbriá, prefulg' 
Tunc Jason, audit ZEete oratione, vestem croceo colore splendentem 
abjecit, et, divino fretus auxilio; Veneris nempe, vel amoris, aut Jovis, 
aggressus est opus oblatum, cepitque terram arare. Nec eum turbabat 
ignis ille quem zreis pedibus boves efflabant, siquidem munitus erat pr£ 
&idio preceptorum Medes hospite, omnis veneficiorum generis perite 
quz praeceperat ut a tergo spirante aurá duceret aratrum, et sulcos ab eodem 
principio semper inchoaret. ltaque cüm, aratro tracto, jugum cervicibus 
9oüm imposuisset, eosque, loris non sponté parentes, vinxisset, molesto 
&culeo fortia ipsorum latera pungeps vehementer, Jason imperatag operié 
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- * ^ . 
PYTHIA,"O»IV. |. 93b 
᾿Ἐξεπδνησ᾽ ἐπιτακτὸν wx 
Mirgo. fuir à. &Qu-. 5 
γήτῳ περ ἔμπας “ἄχει; 
Aya Δίητας ἀγασθείς. 


A. ι«΄, K. ιδ΄. 


25 Πρὸς δ᾽ i ἑταῖροι καρτερὸν ἄνδρα φίλας 
᾿Ὥρεγον χεῖρας, στεφάνοισί Té μιν 
Ποίας ἔρεπτον, pti) joa δε λόγοις ᾿ 
᾿Αγαπάξοντ᾽. αὐτίκα δ᾽ ᾿Δελίου 
Ono Tos υἱὸς δέρμα λαμπρὸν 

430 Ἴννεπεν, ἔνθα νιν &x- 

τάνυσων Φρίξου μάχαιραι. 
"Haero δ᾽. οὐχέτι οἱ 


o: 
Κεῖνόν γε πράξασθαι πόνον, ^d 
Κεῖτο γὰρ λόχμιᾳ, δράκοντος 
485 Δ᾽ εἴγετο λαδροτάταν γενύων, . ^". 
A . 
"Og πάχει μᾶκει T$ 76)» δον 


-- 


}, μέσρον pro &fXe, ex mensuràá agri ἴξιν Ai. etsi muto in. dolore, stupens, eru 
dà. ἀφωνήσῳ sie. (i) ὥχιι, ἔμπας pit tamen exclamatione. 
φ 


|" 
. 
* 


uram elaboravit, et exegit. Quod conspicatus JEetes, et viri robur 
8 miratus, ingemuit quidem, sed dolorem compressà voce intus 
uit. 
 -ANTISTROPHE XI. 425—438. 

gonautee autem, sui ducis victorià lzti, viro illi forti manus. amicas 
xerunt, illum herbaceá coronà redimiverunt, blandisque verbis, 
e gratulantes, prosecuti sunt. Sed ilico 7Eetes, admirandus Solis 
Jasoni indicavit ubi Phrixus extendisset vellus aureum arietis, quem 
Phyxio, (φυξίῳ, i. e. fusce auctori,) quia eo per Hellespontum véctus, 
c&e effugerat insidias, cultro jugulatum immolàrat. lllud autem vellus, 
in praemium prioris laboris exantlati promiserat, novo labore aspor- 
m proposuit, quia virum hunc huic secundo labori sperabat procul 
succubiturum. Siquidem erat petendum in dens& silvà, ubi custo» 
ur.a pervigili dracone, atrocissimis genis horribili, qui Joogitudine ef, 
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τηκόντορον ναῦν χράτει, . . 
Τέλεσαν dy “λαγαὶ σιδάρου.---- 
** 


E σ΄ 


4 
L] 


E. ια΄. 9K. ey. Φ 
Μακρά μοι νεῖσθαι κατ᾽ ἀμαξιτόν" ὦ- 


440 


ν᾿ ’ / 
gc γὰρ συνάπτει" καὶ TIVO 


Ono ἴσαμι βραχύν" | 
Πολλοῖσι δ᾽ ἄγημαι σοφίας ἑτέροις. 


Κτεῖνε μὲν γλαυκῶπα Té you 
Ἢ yi » a » 4 , d 
ΠΠοικιλόνωτον oiv, ὦ gxsciAa, 


445. Κλέψεν τε Μήδειαν σὺν av- 


[439. μακρά ue ἄς. Metaphorica est 


loquendi ratio, pro, μακρὸς ἄν ἦν λόγος. εἰ τὰ 


πάντα διηγεῖσθαι ἤθελον. ἘΒκν.ἢ 
ib. A digressione poétam se revocare 
obvium est. 
seqq. sententiarum brevitas. Possunt illze 
duplici modo constitui: primo, ἐσσί pe, 
νεἴσίκι μακρὰ xav ἀμαξζισόν' ὥρα γὰρ curáecu. 
Possem latius evagari ; et esset mihi oppor- 
tunitas, facultas, ὥρα, Ut xpi, sc. in 
-fabulá tantum materiz prebente.  Abrupte 
sequitur: jrap xa] (etinm compendium vic, 
viam bretiorém, novi.)  Deberet esse ἀλλὰ 
xa), quod et Mingarellum vidisse video. Nec 
satis commodum «ij, ὥρα evvée eu. — Alteram 
viam si ingrediaris, erit μακρὸν, nimis lon- 
gum : iecl μοι μαπρὰ, est mihi nimis longum, 
"procedere in viá regiá, h.e. pergere in 
enarratione fabu]e; 4empus enim adest 
. (finiendi cursum), et novi breviorem trami- 
tem: sc. in breve contrahendo, (conf. Pyth. 


Facit tamen ambiguitatem in. 


ΕΧ. 194.) summatim reliqua erponendo. 
Convenit sic Isth. VI. 82. ἱμοὶ δὲ μακρὰ 
(nimis longum, ut h.l. μακρὰ), «ἄσας &yF 
σασθα; ἀριτάρ, et doas ἱσειγόμεναι Ἰ. c, Nee 
1.58. . Et similis locus Pyth. VIII. 4 
εἶμι Y ἄσχολος ἀ- ναθέμεν “ἄσαν μακραγηΐει 
&c. Tum pergit 442. Multis aliis h« 
brevitatis artificio antecello. σοφία, ari 
solertia. In hac interpretatione non minus 
dura sunt nonnulla; inprimis «à συνάστιν 
quod plures significatus habere potest 
Schol. reddit καιρὸς γάρ μ᾽ ἐπείγει. 

443. κτεῖνε μὲν, Jason; etsi longils re 
petendum subjectum. Sequi debebat 445, 
«ελίψεν δὲ M. 

445. σὺν αὐτῇ. Mamifestà corruptum; 
etiamsi jungas: αλέψεν δὲ Μήδειαν, rin αὐτῇ 
φὸν ΤΠιλίαο φόνον, et cum eá abduzit cedem 
futuram Peliz, h. e. eam, que Peliam ne 
catura erat. Schol. exponit ἑκοῦσαν κε! 
αὐτήν. ac si αὐσὰν legisset, aut αλίψιν y 


latitudine quinqueremem navim, ferri ictibus constructam, superabat. 
E»op. ΧΙ. 489—451. 
Séd quid ago, dum Jasonis historiam gccuraté persequor? Si per latem 
illam viam, quà ab encomio Arcesilai ad Argonautarum expeditionem 
digressus sum, regredi vellem ad institutum; et, ut fusiàs que illi Colchos 


eundo, ibique commorando ; sic et quae, patriam repetendo, fecerunt; 
narrarem, sane justo prolixius esset poóma ; verüm vela contraham. Nam 
redeundi ad institutum urget tempus. Et cur ego, qui multa paucis noi 
dicere, et plerosque alios decentem sapientes brevitatem sectari doceo, eam 
quoque non observem? Draconem illum :dorso maculosum, O Arcesila, 
Lethei gramine succi, verbisque placidos somnos facientibus, Jason inter- 
emit. Cumque' aureo vellere, Medeam volentem et consentientem, clam 
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᾿ ^ t 4 / HF 
σῷ, r&y Ἰ]ελίαο Qovov. 
A 9, 9 ^ / / 
"E T ὠχεάνου πελάγεσΨψι φυίχεν, 


[446. «τηδναοφόνῳ, 
Damfü. Lex. 
' sub voc. IIs-' 
λιαοφόνος.} 


Πόντῳ τ᾽ ἐρυθρῳ, Λαμνιῶν 


τ’ ἔθνει χωναικῶν ἀΐδροφόνων. 
V / 9 7 9 / 
| Ἔνθα καὶ γυίων ἀέθλοις ἐπεδεί- 


7 9 ^v 9 Ν 
ξαντο κρίσιν, εσθᾶτος ἀμφὶς, 


X. ,8΄. 


Καὶ συνεύνασθεν. 


K. ιδ΄. 


καὶ ἐν ἀλλοδαπαῖς 


Περ ἀρούραις TOUTÜXIG ὑμετέρας 
᾿Αχεῖνας ὄλξου δέξατο ιμοιρίδιον 
, ^5 * / / N / 4 
| "Ape, 7 νύκτες. τόθ, γὰρ γένος Ἐυ- 


αὐφὰν, «à» Iano φόνον. Multa 
| in h.l. que iteróm annume- 
Videbatur mihi omnino .ve/lus 
sum desiderari; itaque ὥωφψον 
volebam ex Apollonio, IV.176. 
ἄνφῃ χρύσιον ἰφύσερθειν ἄωτον. — et 
)9, ἀμφ᾽ αὐτῇ χρύσειον ἰφασλώσαν 
Debebat sic versus constitui :— 
n Πιελίαο φόνον. 
ndarus eam rationem sequutus 
ἡ" ut Argonautas et ipse in re- 
eanum deductos esse crederet, 
ente Ásie, secundum notiones 
is. pravas priscorum hominuin 
Inde et σόντος ἰρυθρὸς est Ocea- 
1$; e quo Africam ab oriente 
i; ubi in australe ejus latus 
'scensu in littus facto per me- 
am versus septentrionem portá- 
ris navigium, donec in Tritonide 
"àm navigarent. cf. sup. ad 47. 
Non nisi in reditu secundum 


Pindarum adiere Lemnum Argonaute; 
cum, e Tritonide palude, in mare medi. 
terraneum  illati, pervenissent Theram: 
relictà eà, versus septentrionem, per mare 
JEgsum, versus Tüessaliam tendebant ; 
ita in Lemnum eos incidisse nil mirum, 
forté ab austro abreptos; : unde, mutatis 
ventis, ad Iolcum in Thessaliá expedita 
erat navigatio. 

450. Certamina in Lemno habita mag- 
nam famam .in Argonauticis habuere. 
Pindarus gymnica memorat. "Vidimus sup. 
Ol. IV. 31, sq. 

455. ὅμαρ ἢ »óxcis (pro νὺξ) friget ad. 
nostrum sensum. lta tamen et. Nem. 
VI.10,11. ἰφαρερίαν--- οὐδὴ μετὰ νύκσας---- 
Dictum ergo pro vulgari: die iilo suscep- 
tus est. primus stirpis auclor, ut tribuatur 
αἰεὶ, quod in eo facgum est, dies aut moz 
illa fatalis excepit primas. scjntillas. gentis 
tuc.— γίνος Εὐφήμου Qurtufiy cíAAsro (pro 
ἐφνσεύθη εἰς τὸ) λοιπὸν αἰεί, satum est. ut 
* € 


iS abduxit, quee postea -Péliee mortis causa fuit. Per Oceanum 
mare Rubrüm Argonautse variis erroribus acti sunt, Quinetiam in 
venerunt, ubi membrorum suorum roboris specimen ediderunt, 
1s Thoantis in certaminibus, quorum praemium erat vestis : et cum 
ibus mulieribus, que maritos omnes, eorum graveolentià offense 


3t, rem habuerunt. 


SrRoPHE XII. 452—465. 
ve interdiu, sive noctu cum illis concubuerunt, tum temporis in 
| illà terrà, clari beatique generis vestri fundamenta jecerunt, O 
, prout erat in fatis. Ibi enim, inter ceteros, Euphemus ex 


E n 
e ἢ 
652. 
* u 


* 
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φάμου φυτευθεν λοιπὸν αἰεὶ 


TéAAsTO. 


καὶ; Λακεδαι- "ni 


μυονίων μιχθέισες ἀνδρῶν 


Ν 4 . 
Ηδεσιν, ἔν ποτε Καλ- ME ^ 


/ ' / , 
Alc TO OLTQUCTTO. γρονῳ. 


Νῶᾶσον. ἔνθεν δ᾽ ὕμμε Λατοί- 
δας ἔπορεν Λιξύας πεδίον 
Σὺν ϑεῶν τιμαῖς ὀφέλ- 
λειν, ὥστυ γρυσοθρόνου 


465 


perennet. 

translatum. 
|. 461. ἔνδιν Y ὕμμε Λαφυΐδας ivepisy — Ez 
hac inswlá .dpollo suá sorte vestre genti, 


φίλλεσθαι ab ortu siderum lyricé 


singulari aliquo divino beneficio, dedit Li- 


byam colendam, et rectis consiliis initis 
urbem preclaram Cyrenen regere, ut statim 
de singulis videbimus. —Pauló ante ἀσῴκη- 
ea» cst pro ἀπ ψκίσθησαν. ) 
|: 463. eb» ϑιῶν' φιμαῖς. Dawes Misc. 
Crit. p. 60, rectó querit: quid sit Libye 
campum cum deorum honoribus augere ? 
et emendat σὺν ϑεῷ (quod et e Schol. memo- 
ravimus) laudato lliad. a. 510. ὀφέλλωσίν 
ví i vus.  Bené; sed debebat vir doctus 
etiam docere, quem sensum verba hic ha- 
beant: cum Battiade /Aonoribus augere 
Libyam dicantur. Hoc est illud, quod 
toties inique feras in virorum doctorum 
emendationibus, quod ipsi interpretationem 
non apposuere. Hoc si fecissent, intellexis- 
sent interdum extempló, emendationem 
locum non habere. "Vidit quoque Vauvil- 
liers ad Sophocl. tom. II. p. 18. jam supra 
fuisse, ver. 91, ei» σιμᾷ Sw», et vertit: 


Auavépusiy eio) Κυράνας 


amplificare Libyam prosequentibus eos Ào- 
noribus a diis concessis, quod nec ipsum 
satis perspicuum est.  Cogitanduni est de 
fütali honore' ejus. gentís, quod regno 
Libysz condéndo a diis illa destinata fuit: 
ita ver. 94, οἷ πεν τάνδε σὺν σιμᾷ ion vin 
ἱλδόντες : ubi est honor a diis profectus. 
Unde ver. 122, inter navigationem Miny- 
arum Jsésowoi eQuei φιμαὶ φύφευθεν, honor 
ille divinus (regime dignitatis destinste) 
originem nactus est, sc. per Euphemum. 
ἐφίλλειν autem adhibuisse videtur poéts, 
sicut solenne suum αὔξειν, quod est gene 
rale ideoque phantasmati poético liberiori 
aptum vocabulum, de omni cultu, ornals, 
splendore, felicitate, qua aliquis seu τῷ 
aliqua consequitur. | Est adeo h.l. Libynm 
fortunare et illustrare : ut. Pyth. VIIT 5, 
᾿αὔξων “ἄτραν : pro simplici, ἔχιν, tenere. 
464—7. Κυρήνη χϑυσόθρονος, a quà urbs 
Cyrene, est quasi Genius urbis, nymphs 
vel dea. διανίμειν est pro διοικεῖν. οἱ 
'δικαίως, ornaté ἐφευρομίνοις μῆτιν ἐρθόξουλιν 
pro μήφιαρ ὀρθὰς, prosequendo recta consilio. 


'Maldchá, muliere Lemniacá, Leueophanem. suscepit; ex quo, longi 
nepotum serie, ortus est Battus, progenitor tuus, Cyrenes conditot. 
Argonautarum autem Lemniaea proles Lacedemonem venit, patres pet 
Grzciam queerens, et in civitatem recepta est, unde processu temporis 
Callistam, postea Theram a Therà dictam, Therà duce migrárunt. Posteà 
vero Apollo Libyam tuo generi dedit, quum ex hac insulà Cyrenen migran- 
dum ;Batto sigrificavit, et predixit fore ut divina hec urbs, cujus tutelaris 
esset: Nympha cognominis Cyrene, aureo sedens in solio, Deorum beneficio 


honores consequeretur, et a.viris 
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EP." ιβ΄. Κ΄ ιδ΄. 
᾿Ορθόξουλον μῆτιν ἐφευρομοένοις. 
Γνῶθι yov τὰν Οἰδιπόδα σοφίαν. 
Εἰ γάρ τις ὄζους ὀξυτόμῳ πελέκει 
Ἐξερείψαι κεν μεγάλας δρυὸς, Qi- 

/ / e bi ^5 

σχύνοι δὲ οἱ )δαητὸν sidog 
Καὶ φθινόκαρπος ἐοῖ- 

σα διδοῖ ψᾶφόν Tío αὑτᾶς, 
ΕΠ ποτε χειμέριον 
Πῦρ ἐξίκηται λοίσθιον, 
4 Mj 9 P" , 
H σὺν ὀρθαῖς κιόνεσσι 
Δεσαοσύναισιν ἐρειδομένα 
Μόχθον ἄλλοις ἀμφέκει 


470 


1/5 


 Decurrerat nunc spatia sua spiritus 
; ut mireris nunc eum residere in 


privata, sui. dat argumentum , se quercum 
probat, etsi accisa. 


Xis ethicis, quee cum ipso carminis 
ento et spiritu nil commune habent. 
tene, ad hsec quse dicturus sum, ad- 
Edipi sagacitatem. Nam per senig- 
clarata sunt hec: noli acerbe uti 
eis, ad libertatem proclivioribus, et 
depressos ita animos patienter esse 
laturos. εἶ γάρ «is πεν, pro xr. 
.Ab hoc versu apodosis est consti- 


473. εἶ «eei si, ἰξίκηται, sc. ie" abe)», — 
ἢ εἰ ἐρειδομένα σὺν κιόνεσσι δισποσύναισι pro διὰ 
"ὄνων δισαύφον. δρὶϊ de architrabe, suffultá 
et sustentatà per suppositas ei columnas. 

477. μόχϑον &pQimrto, μοχϑεῖ, laborat, luc- 
tatur; nam ἀμφίσε, «, is, qui in eo est 
occupatus, laborat; i» φεΐχεσιν ἄλλοις, ἐν 
ἀλλοτρίοις einen, respectu loci sui, in quo 
nata arbos erat. 


|: famen illa, etiam vi fruges ferendi 


AuTISTROPHE XII. 466—479. 
tis ac prudentibus administraretur : e quorum numero unus es cen-- 
$, qui acri sis et sapienti ingenio. Qualis cum sis, nunc audi queso, 
nihi eenigmate velim, illudque CEdipodicà quà polles sapienti& solve. 
8 quercus, peracutáà securi ramis spoliata, et sic admirabili formá 
ἢ privata, quum prostreta ceciderit, quamquam fructum ferre desinit, 
men de seipsá sententiam, se nimirum aliquem usum prsebere posse, 
hyberno tempore in ignem ultimum “δά calefaciendum conjicitur ; 
erelicto loco in quo nata erat, gravem laborem alienis in muris et 
» sustinet, ad fulciendum posita cum erectis in principis alicujus palatio 
nis; Sic Demophilus, vir magnus, patriis sedibus pulsus, suisque a 
ratus honoribus,: quamquam est Thebis profugus, et nunc patrise 
;, nihilominus hac suà in fortunà satis ostendit quàm forti sit animo, 
alieno in 1lo, alioque sub principe vivens, peregrinss reipublicae, cum 
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Δύστανον ἐν τείχεσιν; 
"Eór ἐρημώσασα χώραν. 
Ἑ. ,8΄. K. «γ'. 
ἜἘσσὶ δ᾽ ἰατὴρ ἐπικαιρότατος, 


240 


480 
Παιάν vé σοι τιμῷ Quoc. 
Χρὴ μαλακὰν χέρα gor 
δάλλοντα τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν. 
"Pa 2ior pi γὰρ πόλιν σεῖ- 
σαι καὶ ἀφαυροτέροιρ" ἀλλ᾽ ἐπὶ χα- 
gne αὖθις ἕσσαι δυσκαλὲς. 
A3 γώεται, ἐξαπίνας | 
Ej μὴ ϑεὸς ἁγεμόνεσσι κυξερ- 


γωτῆρ γέ γηται.- 


488 


ow , 
Τι» δὲ Του» 


479. Mihi tota vis apologi, quem vidi- 
- mus, versari videbatur in indole Cyrenzo- 
rum ad, libertatem procliviore nullà asperi- 
tate et szvitiàá Arcesilai (per supplicia et 
exilia) extirpandá: ut ilicis natura, etsi 
ramis ac frondibus accise, manet eadem ; 
nam vel sic usibus, quibus destinata erat, 
inserviendo, se probat ilicem, vel igni ma- 
teriam prsebendo, vel ut in trabem edolata 
tectum sustineat. Fugerat Arcesilaus Sa- 
mum, unde copiis coactis rediit. Deo 
consulto jussus erat clementer uti Cyrenen- 
sibus. Quod in poétá reprehendas, est 
nimius et partim alienus ornatus, quem, 
seu quod ambages apologum decere putavit, 
seu mensurá strophze coactus, adhibuit. 

480. Tu potes malis reip. mederi, mod. 
molliora remedia adhibueris. 


481. Παιάν «i (ἰσεῦ σοι φάος cipi, p 

φῇ τιμῇ rev, luc glorie luz est, i. e. te v 
sirat, vel Παιάν ví ἔστι Qéos σει, (σὺν) «nb. 
σου.  Parüm his confido: quamcunque t» 
men viem inieris molesta est verborun 
structura. Sententia tamen per se non es 
obscura: favet tibi Pecan, est propitius 
Zschyl. Agam. 99, 100. Ilau « γῆν 
τῆσδε μερίρενης, ἢ νῦν πκακόφρων φελίέδει. 

484. Egregiasententia :  Leviesiumsqui 
que, sc. etiam tenuissimi e plebe possust 
remp., statum reip., movere; δὲ remp. co 
cussam iteràm in tuto collocare, difficile 
est; nisi numen ipsis regibus inopinsi? 
gubernator sit: misi eventus, quos nemo 
expectaverit, prosperi inciderint. 

489. Xem «τούτων ἰξυφαίνονταί σοι vidi 
ernate; praclara kc laus (sanandi remp. 


aliis ejus columnis, est utilis — Satis evidens argumentum, quanti esset 5 
petri usás, si solo natali denuó insereretur. 
| E»on. XII. 480—492. 

. Exiii tseedium hujus animo dolorificum vulnus infligit, et medico, aqe 
caretur, opus habet. πὰ autem medicus es, medendi opportunitatis peri 
tissimus, Quare, càm aste bac te decorárit Apollo, par est ut tu, qui seht 
lunc egro subvenire potes, benignam huic ulceri manenr admoveas, idque 
ad eieatricem perducas, scilicet Demophilum in petriam revoces, Facile 
equidem est, etiam imbecillioribus civibus, civitatem perturbare, sicut um 
venit illis qui tuam rempublicam concusserunt, et quos expulisti. Sed 
turbatam civitatem pristine tranquillitati restituere, etiam przsepotentibus 
pritiéipibus est, difficile, nisi, pradentiam impestiendo regat illos Deus. Tibi 


4 
, 5 


PYTHIA, On». IV. , 
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vay ἐξυφαίνονται χάριτες. 
Τλᾶθι τῶς εὐδαίμονος ἀμφὶ Κυρά- 


/ Ἁ ei 
νῶς eéputy σχουδὰν ἅπασαν. 


Σ. «γ΄. 


K. δ΄, 


Τῶν δ᾽ Ομήρου καὶ τόδε συνθέμενος 
Pm πόρσυν᾽" ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα 

᾿ Τιμὰν μεγίσταν πράγματι παντὶ φέρειν. 
Αὔξεται καὶ Μοῖσα δι᾽ ἀγγελίας 


᾿Ορθὰς. 


N N / 
Καὶ TO χλεεννότατον 


ἐπέγνω μὲν Κυράνα 


Μεέγαρον Βάττου δικαίαν 


| tibi relicta est: 
5 hoc paratum tibi. 
nc demüm de Damophilo exule 
; partes deprecatoris agit. Sen- 
c redit: Cüm mei intercedentis 
tur in hoc, ut ἐμ te exorari 
sito magis cüm faciam hoc car- 
erorari te. Jam vide dignita. 
m. συνθέμενος, animum adver- 
ipiens dicta: ut ap. Homerum, 
Svug. σύρσυνε ῥῆμα, dicium, 
sidera, expende: proprié, cura. 
idoneum nuntium omni man- 
tm. successum afferre. Nos ita 
ut mandata feliciter peragantur, 


pro χώριρ 


Auctoritatem quoque. Muse affert, si ea 
perficit id quod in se recepit. Vulgó hec 
ita narrares:; Cum ego tanquam hospes et 
amicus pro Damophilo intercedam, spero 
me tantum apud te valere gratiá, ut conse- 
quuturus sim quod peto, secundum dictum 
Homeri: omni mandato successum ferre 
personam et auctoritatem ejus, cui man- 
data res est. 

[494. ῥῆμα &c. Versus Homeri extat, 
Il.» v. 207. ie/Ai» γὰρ τὸ φίτυκται, óc 
ἄγγελος αἴσιμα εἶδῆ. — BEN.] 

499. Et civitas et regia domus movit pro- 
bitatem Damophili. malim ellipsin statuere, 
δικαίαν μοῖραν, «ira», aut simile quid. 


it, qualis ille sit, qui ea peragit. 


'cesila, Deus gratificatur hanc virtutem, nimiràm prudentiam et 
t, quá resarcire possis captum a republicà tuà detrimentum, vide- 
's patrie reddendo. Quare sustine omnem animi tui curam et 
rga felicem Cyrenen nunc impendere, quz suorum civium absen- 
lerio tenetur, 
STRo»Pux XIII. 499—506. 

X hoc Homeri dictum perpendens in pretio habe. Dixit ille, 
tium omni rei maximum honorem afferre ; unde causa quam agit 
pondus habeat. Addo Muss studium, in texendo carmine 
&cceptius, augeri, quum agitur de bonà re nuntiandá. Quod 
accidit, quoniam bonus ille sum nuntius, qui te hortor et rogo, 
ivinitüs acceptá prudentià, consulas bono tus reipublice, qui 
cives, exilio mulctatos, desiderat; in primis veró Demophilum, 
itum merita poscunt, ut tibi conciliato reditum in patriam illi 
Cyrene utique universa, tuaque domus, O Batti soboles, novit 
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500 ᾿Δαμοφίλου πραπίδων. 
Κεῖνος γὰρ ἐν TOV γέος, 
Ἔν δὲ βουλαῖς πρέσξυς ἐγκύρ- 
σαις ἑκατονταετεῖ βιοτᾷ. 
᾿Ορφανίζει μὲν κακὰν 
505 Γλῶσσαν φαεννᾶς occ. 
Ἔμαθε δ᾽ ὑδρίζοντα μυσεῖν, 


- 


A.w. K.49. 
Οὐκ ἐρίζων ἀντία τοῖς ἀγαθοῖς; 
Οὐδὲ μνακύνων τέλος οὐδέν. ὁ γὰρ 
Καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων βραχὺ μέτρον ἔχει. 


ὅ10 ἘΕὖ νιν ἔγνωκεν. ϑεράπων δὲ οἱ, οὐ 


501. ἣν seus) víos, pro i» νἔως νίος, inter monet Hesiodus his verbis ; pnl 2&2 
Juvenes juvenili robore prestans, at pru-  iedews, μηδ᾽ ἰσύλῶν νεικιστῆρα. "Contrariis 
dentiá seni c annorum par. Damophilum fuit moribus Thersites, quem Homerus f» 
adhuc juvenili state fuisse necesse est. λόκακον οἵ μισάγαιθον introducit; eisque quos 
Laudat locum Macarius in Diatribe Vil- virtutis nomine poéta laudabat, in primis 
loisoni, p. 19. a quo verba accipiuntur sic, Achilli et Ulyssi, infensum: ut constat hine; 
ac si Damophilus inter puerosjuvenis, inter lyíeres 9 AxiXARI μάλισε᾽ ἥν, ἠδ᾽ Olvers. 
juvenes vir, inter viros senex fuerit. Ha-  Bzw.) 
beret hoc locum in altero versu, Pyth. V. — 508. μακύνων junxit cum antecedentibu. 
146, πκρίσσονα μὲν ἁλικίας νόον φίρδιται. Est tamen propositio sejuncta. Nullas 

[509. ἱκατονσαισεῖ δις, Impropriédicitur rem procrastimat. — eíAos, πρᾶγμα. Nm 
ixererrásrns, pro. seXitens, sicuti et navis occasio celeriter praterit: i. e. momentum 
ὁχκασόνδυγοξ, pro φολύξυγος. — Poéta simplici- temporis idoneum. πρὸς ἀνθρώπων σε 
ter innuere vult Demophilum, etate quidem ἀνδρώσοι!. — Nos dicimus, in rebus humanis 
esse juvenem, mente veró senem.  Bzx.) 509. Καιρὸς ἄς. h.l. ita interpretatur 

504, 5. Facit obmutescere calumniato- Heynius; ;« quandoquidem tempus oppor- 
rem. tunum inter homines (seis, apud,) brere 

506, 7. Malos odit, bonos amat. «eb» spatium habet, mox praeterit. Ἴ ᾿ 
ἐρίδων ἀντία, pro φιλῶν, favens. 510. ϑιράσων δέ οἱ, οὐ δράστας rab 

[507. οὐκ ἰρίξωνς. Hoc est, οὐκ &resoí- — Obscurat sententiam brevitas. Subjectum 
Qe» τοῖς ἀγαθοῖς. hoc pacto vivendum esse fuerat mihi: ὁ καιρὸς ὀπηδεῖ οἱ, ὡς Sui» 


quàm justà mente sij Demophilus. Ille quidem, quamquam «etatis ratione 
inter juvenes est censendus, mentis tamen ratione, unde haurit senili 
consilia, inter viros annosos, perque multam experientiam sapientià auctos. 
Eà autem est sermonis modestiá, ut linguá nusquam abutatur ad maledicen- 
am, nec tibi, ἃ quo ejectus est, neque tuis obtrectet. Agnitá veró culpa, 
᾿ quód mote in te seditioni interfuisset, suo periculo injuriosum odisse didici 


ANTISTROPHE XIII. 507—520. 
at contra diligeré bonos, ita ut illos in posterum fugiat, his non adverset 
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Δράστας, oxadii. 
Τοῦτ᾽ ἀνιωρότατον, 


243 
Qayri δ᾽ ἔωμεν 


Ν / 3 , 
Καλὰ γινώσκοντ ἀνάγκῷᾳ 


'Exrogc ἔγειν πόδα. 
515 


* 
«oci 


^^ » 9 e) 
Ma» κεῖνος ᾿Ατλας οὐρανῷ 


’ὔ’ d 7 
Προσπαλαίει vuv γε πατρῳ- 


ας πο γᾶς ἄπο τε χτεάνων. 
᾿ Avet δὲ Ζεὺς ἄφθιτος 


JV pratto est. hero; mon autem tanquam 
lw vagatur, Si tamen exigas sen- 
tentism subtiliàs, vix illa satis se probat. 
'go ipse Damophilus esto subjectum, qui 
ieu» lec) φῷ καιρῷ, benéà; observat, 
eculatur, ϑιραπσεύω καιρόν. Αἱ laborat 
terum: non ille ei est fugitivus  δράσφας, 
ulo, est eimpliciter h. ]. famulus, servus; 
Mer hunc et ϑιράσοντα multum interest. 
hmophilus, si vir prudens erat, captabat 
tasiones opportunas consiliis, non autem 
Tüli more ex iis pendebat, tanquam ex 
rii nutu. Nam prudentis est, res ita 
sponere et ordinare, ut opportunitas rebus 
endis enascatur. 
513. σὰ καλὰ sunt res jucunde et grate, 
utrum fructus est ἐπ aulá vel in magná 
etate. cf. inf. 592, sqq. ἔχειν πόδα 
fi, SC. σῶν παλῶν, iis Qu& vitam jucun- 
(m el beutam füciunt, carere. — JEschyl. 
Tom. 268, τημάσων δ᾽ ite ἔχει σόδα. pro 
πὸρ εἶναι. . 
516. φροσπαλαΐει, obnilitur, luctatur. 
mientiam sic habe: Luctatur Damophi- 
8 cum exilii calamitatibus, et sub iis, 


tanquam sub onere improbo imposito, 
gemit; similis in hoc Atlanti, qui celum 
impositum sustinet. Tenendum autem ex 
reconditiore mythologià, Atlantem esse 


unum ex CTlitanibus, nec intactum man- 


sisse fortuná ceterorum Titanum a Jove 
victorum. — Res ex /Eschyli Prometheo 
Vincto patet. cf. Hygin. fab. cr. Fuerunt 
autem olim plures de Titanibus frequen- 
tate fabule, cüm essent prisca carmina, T'i- 
tanomachic inscripta. Inter alia traditum 
et hoc, liberatos aliquando fuisse ex Tartari 
vinculis Titanas, et cum ipsis etiam Atlan- 
tem onere levatum respirásse. Compara- 
tum et comparans poeta, solenni more, 
commiscet et contexit in unam tramam: 
Sané Damophilus, ille aliter .4tlas, cum 
celi impositi onere luctatur, ezul a. patriá 
et fortunis suis. — Verüm etiam Jupiter sol- 
vit vinculis Titanas. — Scilicet quidni et hic 
srumnarum bajulator, tanquam Atlas coli, 
expectare possit, fore, ut et ipse onere suo 
exilii liberetur et in patriam a te, Arcesilae, 
reducatur ! 


d seadjungat. Insuper tantá valet alacritate et diligentià, ut in rebus 
"endis, ubi maturé facto opus est, nullam procrastinationem admittat. 
tenim intelligit fronte capillatam esse, sed post, calvam, occasionem, que 
temporis puncto posita est, ac proinde preceps et momentanea. Quo 
; ut non quemadmodum servus fugax eam negligat, sed tanquam famulus 
quax captet, et oblatam prehendat.  Ceterüm, ut plerique omnes sen- 
nt, nihil molestius est viro virtute przedito, qui res preeclaras novit, quam 
zi a patrià exulare, ejusque commodis carere. At mihi dices Demophilum 
are frustrà quod a te non possit obtinere, non aliter ac ccelifer ille Atlas 
Jiis, ut hoc onere levetur, nec ampliüs absit a patrià, carisque possessio- 
us. At ego respondens, exemplo Jovis clementiz te admonebo.  Im- 
rtalis ille Deus, de Titanibus, qui ipsum regno pellere conati erant, 


244 PYTHIA, O»r.IV. 
^» ^N . ἢ ᾿ 
Τιτᾶνας. ἂν δὲ χρόνῳ. ι 
» 
520  MiraGoAai, λήξαντος oUgou, 
E. «γ΄. K.w. 
u / 
Ἵστίων. ἀλλ᾽ εὔχεται OUAOJAÁVAV 
^v N ᾿ 
Novco» διανετλήσας ποτε 
"5 ^ / 
O;xo» ἰδεῖν, ἐπ΄ A«0A- 
/ , / 9.7 
λωνὸς τε κρανῷ συρποσίας tica» 
/ N / 
525 Θυμὸν ἐκδόσθαι πρὸς ἥδαν 
Jj ^v / 
Πολλάκις, ἔν τε σοφοῖς δαιδαλέαν 
Φόρμιγγα βαστάζων πολί-. 
/ 
ταῖς ἁσυγίῳ “ιέγεμεν», 
» Ἀν 5s ^v - 4 E A 
Mzv ὧν ri jua πόρων, ἀπαθὴς 
3 93 ^ N , Pod / 
530  AÀ αὐτὸς πρὸς ἀστῶν. — xci κε μυ- 
, 
θησαιθ', ὁποίαν ᾿Αρκεσίλᾳ | 
^? x 3 / 2 ’ [553. 
Kbps παγὰν ἀμξροσίων ἐπεῶν δά 
/ / 
Πρόσφατον, 762 ξενωθείς. Ed. 

520. Vento cessante, velalaxantur: pro vid. Not. ad Pyth. V. 106. — Fonte 
hoc dixit, mutantur, ut Isthm. 1]. 59. rat quoque Herodot. IV. 158. 

522. νοῦσον de ezilio: ut vulgó νόσος de 595. 4Ca» audacius dixisse vi 
sedátione et turbis civilibus, et vers; urbs, pro letitiá et hilaritate. «ρὸς ἥξ 
primó, qua turbatur, tum, qua laborat; κι, interpungo. 
hinc omninó nunc de conditione et fortuná 533. Interpungo post σπρόσφας 
labefaetatà et afflictà. Opp. «à ὑγὴς de '"óseías ' Αρκισίλᾳ sos π“αγὰν ἀρρι 
rerum incolumitate. Sic Óyítwra ὅλδόν Ol. πρόσφατον, novum fontemdulcium. 
V. 54. inconcussas, incolumes, in tuto posi- in zfrcesilai honorem paravit, a 
tas opes fortà dixit. commemoratione virtutum ac lau! 

524. euusoríag refero ad Carnes, que  silai coram poétá factá, που σα! 
ad Cyren fontem celebrata fuisse videntur. rum argumento. 
poenas non sumpsit, sed iis pepercit. Ut autem quum navigant 

' ventus secundus, velificationem nauclerus mutat ad tempus ; sic q 
prosperá fortunà excidit in patriá, solum mutare debet tantüm ad t 
E»op. XIII. 591—-—ad fin. 

Quamobrem optat, hactenus exantlatà exilii calamitate, domest 
revisere tandem aliquando: et post serumnas, in publicis convi 
apud Cyrenen prope fontem Apollinis agitari solent, animum juven 
recreare et refocillare: quinetiam, sepenumero cordatos inter 
sodalés variegatam citharam pulsando, animi tranquillitate fru 
damnum inferendo, et a nemine accipiendo. Utinam igitur a te- 
O Arcesila, tibi coram narrare possit qualem poétam sit nactus 
tanquam perenni ex fonte, divina scaturiunt carmina. Quorum i 
quum-nuper 'Fhebas, ubi vivo, profugit, ibique hospitio est excep 


- 
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ARGUMENTUM. 


PazpicAT felicitatem Arcesilai, etiam ex victorià Pythicá, pro quà meritam 
gratiam referre jubet diis et aurigae Carrhoto—70. Nec tamen esse 
perpetuam ac sinceram felicitatem expectandam ; (erant enim tum 
dusidia intet principem et populum;) adfore tamen domui regis 
fortunam Betti, Apollinis beneficioB—85. — Ab hoc transit ad Apollinis 
Vaticinia, quibus confisi Heraclide Peloponnesum migrárunt, cumque 
iis JEgidae Thebis oriundi; qui et ipsi cum iisdem Theram, inde 
Cyrenen, occupaverunt—107. Inde ad laudes Batti, ejusque posteri- 
tatis, tandem .Arcesilai, progreditur; et a ver. 159. pro eo facit 
bona vota. | | 
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K. A. 


e 
Q πλοῦτος εὐρυσθενὴς, 
"Ora τὶς &osTO, κεκρα- 


᾿ μένον καθαρᾷ ροτήσιος ἀνὴρ, 


Ν 
Πότμου παραδόντος, αὐτὸν ἀνάγη 


5 Πολύφιλον ἑπέταν" 


Ὦ ϑεόμορ᾽ ᾿Αρκεσίλα, 


N ’ ev 
Σὺ roi νιν, κλυτᾶς 


Αἰῶνος ἄκραν βαθμίδων 


" Aso, ξὺν εὐδοξίᾳ 


᾿ 7 7] 
10 Μετκανίσσεαι ἕκατι χρυ- 


NOTZE HEYNIANA; 
ΙΝΊΥΣΆΡΟΒΙΤΙΒ Quisusnax« BEN EDICTINIS. 


1. ὁ ΠΠλοῦφος h. 1. ut persona inducitur. 
Opes regie. In promptu est substituere 
(leei») εὐρυσθενής. — oratio tamen  minüs 
lyrica fit. Habere licet pro exclamatione : 
heu opesregias / quam potentes sunt / cüm 
aliàs secundá personá exclamationes fiant. 
'Μίλαινά «' ' Epnsig, ἦ μεγασθενής «is εἶ’ etiam 
ZEschyl VII. ad Theb. 991.  Verior ta- 
men et magis lyrica ratio est, ut jungantur 
cum σύ ceí νιν, ut sit, solenni figurá, orsus 
a primo casu pro quarto qui subjungitur : 
σὸν wAeUre» φοῦσον ἔχεις σύ. eqq. ornant 
simplex illud : εἰ fasce; (πάρισφι) «ἢ ἀρετῇ. 
Fortuna regum sic declaratur, υἱρδὶϊ αότρμος 
σὺν ἀριτῆ. In e& fortuná ille natus erat : 


vv. 7,8. conf. Ol. II. 96, sq. saei 
ἀρετὴ, forte, nullá ὕδρεως, injustiticn, rapi 
maculá contaminata. 

(ib. εὐφυσθενή.. — Divitis multum possut 
si cum virtute sint conjuncte.  Etenit, 
ut docet Callimachus hymno in Jovem 
οὔτ᾽ ἀρίτης ἄτερ ὄλξος ἰσίστασαι ἄνδρας ilm 
οὔτ᾽ ἀρετὴ ἀφίνοικ. οἵ Sappho; ὁ «“λοῦσιι ἔπε 
ἀριτᾶς, οὐκ ἀσινὴς “ἄροιπος. Et certé sin 
virtute, eAeUreg καπίας μᾶλλον ἢ καλοκάγθ 
δίας ler)» ὑσηρίσης. — Hic supple ἰσεί. B 

10. uscasiceibos wXevres dicitur ret: 
imis inde vite gradibus (h.e. ἀσ᾽ à 
pro ἀκρῶν, βαθμίδων aiw»es); debet 
esse pro $xw», at quà analogià ? 









PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STROoPHE I. 1—14. ; 
Divirrs, que multos amicos conciliant, et veluti asseclas ho 
opulentis reddunt, multum possunt, quum eas, tradente fortun 


quispiam virtute praeditus acceperit, et secundum virtutis regulam j 
straverit. Tu autem, O beate Arcesila,cujus sortem regit divina pr 
divitias istiusmodi possides, et ab ipsis inclyte vitee primordiis, 
primá, ex quo inter homines versaris, iis non ad mollitiem, sed ἢ 
quibus gloriam compares, probé uteris, velutt ad beneficentiam, 
verb ad alendos equos in gratiam et honorem Castoris, qui aj 
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σαρμιάτου Κάστορος" 
Εὐδίαν ὃς μετὰ χειμέριον 
y E Y [4 
Ομῦρον φσεὰν καταιθυύσ- 


, ε , 
084 βακαιρᾶν ἐσΖιῶν. 


A. «α΄. 
ι 5 


K. ιδ΄, 


Σοφοὶ δὲ voi κάλλιον 


/ 
Φεροντι καὶ τὰν δεόσ- 


δοφον δύναμοιν. 


σὲ δ᾽ ἐρχόμενον ἐν 


Δίκᾳ πολὺς ὄλξος ἀμφινέμεται" 
Τὸ μὲν, ὅτι βασιλεὺς 


20 
Ν N 
Ey συγγενῆς 


Esci μεγάλαν πολίων, 


Δ᾽ ὀφθαλμυὸς αἰδοιέστατον 


8 μετανίσσεσθαι esse idem ac μεσέρχιεσ- 
ὃ modo persequi, sed et assequi ac 
piruAMQivas — xor) χρ. Kércepos 
la sunt cum verbis σὺν εὐδοξίᾳ, cum 
t victoriis curulibus: quandoquidem 
ti erant inter presides certaminum. 
ebuere ii esse dii patrii Arcesilai, 
»jores e Laconicá Theram erant 
y αἰδύσσε: εὐδίαν πασὰ φεὰν levia», vid. 
» pro simpl. dispergit, affert. Conti- 
:»oria videtur Arcesilao inter motus 
quibus tum Cyrene agitabatur, 
ut fit, cupiditate et imprudentiá. 
Vir prudens utique etiam opibus a 
»ptis, h. e. fortunis, moderaté utitur. 


L] 


x4A2J4os pTQ naAe. 

17. Justitiam servantem ait Arcesilaum 
magná felicitate frui: φὸ μὲν, partim, quod 
potens rez sil, debebat sequi σὸ δὲ, ὅτι, quod 
mutatum in: ἔχε δὶ (6. quod majestate oris 
insignises. Tertium, 24. μάκαρ δὲ καὶ νῦν. 

21. ἔχει συγγινὴς δ᾽ ὀφθαλμὸς--- Proprium 
erat : ἔχε; δὶ ὀφθαλμός (σου) συγγενὲς vies &i- 
δωΐσταφον, μιγνύμενον φοῦφο Qo) τεᾶ. Et am- 
bigo adhuc annon συγγενὲς verum sit. Quod 
nisiest: dicendum poétam epitheton transtu- 
lisse ad ὀφδαλμὸς exquisitiore modo. Ut φοῦφο 
autem vim habeat, sic collocandum esse vi- 
detur, ut sit illud quidem: nisi est üuseineg 
dictum: hoc tuum; hec majestas, dignitas 
conjuncta cum gravitate, prudentia animi. 


^; dei vestri tutelaris, qui post illam inter cives tuos seditionis excitatee 
lam, beate domui tus, civicis dissidiis graviter turbatz, splendidam 
ranquillitatem reddidit. 
ANTISTROPHE I. 15 —28. 

terea, ut sapientis est, potentiam a Deo acceptam cum animi modera- 
eris, et tuá virtute ornatiorem reddis. Propterea etiam cüm hoc tuo 
erio rectà vivas et justitiam colas, ideó felicitate altà potiris. In 
autem duplici nomine es felix: altero, quód rex es magnarum 
|; et preterquam, quód insignes tue mentis dotes venerabilem te 
it, oculo etiam, qui cognatione quádam cum eà est conjunctus, quique 


MM 


-- 
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Γέρας τεῷ τοῦτο pu- 
yvüpusyoy φρενί" μάκαρ δὲ καὶ 
25 Νῦν, χλεεννᾶς ὅτι 
Εὖχος ἤδη παρὰ Πυθιάδος 
Ἵσποις $Ao», δέδεξα; 
Τόνδε κῶμον ἀνέρων, 


E.«. Κ. ιδ΄. . 
᾿Απολλώνιον ἄθυρμα. Τῷ, σε 50. En v 
30 Μὴ λαϑέτω Κυράνᾳ Ed. Ben] 


Γλυκὺν ἀμφὶ xov 

, ’ὔ 9 / 

Αφροδίτας ἀειδόμενον" | 
Παντὶ μὲν ϑεὸν αἴτιον ὑπερτιθέμυεν. 


29---58. Itaque memor sis istius carmi- machi, ἢ ὑπὶρ αὐσταλίον Χαρίτων λέβον᾽ 
nis vulgà σαπὶ soliti: omnia referenda sunt de quo videndum in fragmentis Callina7. 
ad deum: σῷ, σε μὴ λαϑίφω--- 81, ut vulgó  cheis, p. 361, et 524. Nam non magis eX 
fit, ἀειδόμενον accipitur «$ ἀειδόμενον, dura hoc constat, ubi ille collis fuerit. Mal 
omissio fit Pindarico more. Potest tamen autem confunditur alius Collis Gratiarum: 
h.l. bené scribi σ᾽ ἀειδόμενον.  Ingeniosó quem memorat Herodot. lV.175. De 
Gedik. jungit uà Aafíee rà ἀειδόμενον 0mipri- νος. ὑπερτίθεσθαι est disputatio viri docti 
ipis. φιλεῖν δί. memor sis, dum tu cele- Miscell. Obss, VIII. p. 365. que tamen 
braris victor, deum auctorem omnium ha- πὶ] ad h.l. facit. 94é» σιδένα, αἴτων sar 
bere. Sequentia accipio tanquam ornantia πράγμασι quod aliàs ἐπισιθέναι, προστηδίνη 
verba: i» Κυράνᾳ, ἀμφὶ xdmov γλυκὺν ΑΦρο- ἀνατιθέναι. , 
δίσαει uti Libya, respectu hujus ipsius [39. eavr) pi» &c. Hoc est, ie] «art 
Cyrenes, est Διὸς χᾶσος inf. IX. 90, 91. πφαγμάτος τῷ Θιῷ τὴν αἰσίαν ἄναστι. Est. 
Nam ut sit locus, λόφος Χαρίσων, quo duce-  illustratio victorie a causá efficiente, Deo 
batur chorus, (etsi Cyrene urbs in colle qui cüm sit omnis bonese actionis auctor, t 
sita erat, vid. Pyth. IX. 94, 95. et IV. 14.) debet Arcesilaus acceptam ferre victorum. 
non bené firmat Schol. dum laudat Calli- Bzx.] 


ejus est character, ejusque proinde index, gravissimam majestatem pre té 
fers: altero, quód, cüm hoc tempore, ex celebri Pythiorum certamine, 
gloriam equis reportáris, accepisti hoc carmen encomiasticum, viris saltato- 
ribus ludendum in Chore&á, cujus praeses est Apollo, citharà temperam 
harmoniam. 
Erop. I. 209—242. 

Quo carmine scias velim me Cyrenen etiam celebrare, quàd sit veluti 
Veneris hortus, frugiferum videlicet et amabile solum.  Porró victorian 
hanc tuam Deo, qui bonorum omnium est auctor, memento acceptam ferte ; 
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Φιλεῖν δὲ Κάῤῥωτον ἔξογ᾽ ἑταίρων. 
"Oc οὐ τὰν ᾿Επιμιαθέὸς 
Αγων ὀψινόου )υγατέρα Πρό- 

φασιν Βαττιδῶν 
᾿Αφίκετο δόμους ϑ ερυισκρεόντων" 
᾿Αλλ᾽ ἀρισθάρρνατον, 7 
Ὕδατ, Κασταλίας 
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35 


40 
Ἐενωθεὶς, γέρας ἀμφ- 
ἐξαλε τεαῖσιν κόμαις; 
2.8. Κ. «2. 
᾿Αχηράτοις ἁνίαις 
Ποδαρκέων δώδεκα 
Δρόμιων τέμενος. κατέκλασε γὰρ ἔν- 
φέων σθένος οὐδέν" ἀλλὰ κρέμαται; 


45 


S4—59. Porrü, imprimis grato esto ani- 
*^^ erga Carrhotum aurigam (Alexibii f. 
Vet. 59.), cujus arti victoriam debes. φιλεῖν 

gratum animum refer. De Carrhoto 


40. Üati Karraxías Dofis, pro, Φαρὰ 
Κασταλίᾳ, Delphis. | Z 

44. Ipse ποδαρκίων (valens, superans 
cursu) σὺν ἡνίαις ἀκηράφοις κατὰ có cipiveg 


Árcesilai aurigá vid. doctum Scholion ; cum 
ex primo libro Theotimi de pace. 


(ὦ edi σρώφου περὶ εἰρήνης. nescio an idem 


8l; qui Inter rerum Italicarum auctores 

datur in Parallelis que in Plutarchi 
Opp. habentur.) Fuit autem Carrhotus 
Unus e viris principibus: ut adeó vel hoc 
€xemplo constet, non infimi ordinis homi- 
Dé operam hanc aurigationis victoribus 


σῶν δδικα δρόμων, loco sacro, circo, quo 
duodecim curricula (quadrigarum) fiunt. 
46. Dedicárunt victores victrices qua- 
drigas in templo Delphico. |Carrhotus ibi 
suspendit currum suum integrum et illsm- 
sum: πρίμασαι i» (i) κυιλόπιδον νάπος S128, 
ὁτσόσα ἄγων ἄμειψε λόφον Koiwai», pro ὅσα 
ἦγεν. tum, pro totus currus integer, ὑσέσα 
χεφιαρᾶν τεκφόνων δαιδάλμαφα, h.e. «à deua 


διδαιδαλμένον, affabrà factum. 


6jusque causam adjuvantetm, videlicet aurigam tuum Carrhotum, uxoris tuse 
trem, supra socios ómmnes dilige; qui non, Epimethei more, peracto 
hegotio fuit sapiens, neque, damno accepto, opus habuit praetextu et 
excusatione ad tuendam imprudentiam, quum reversus est Cyrenen Batti 
Civitatem: sed, Promethei consilio et providentià usus in re peragend&, apud 
Pythonem,; ubi est fons Castalius, hospitio exceptus, premium corons, 
quà cinctum fuit comatum caput tuum, tibi peperit; ob rem preestantissime 
Curru gestam, | 
SrRoPHE II. 438—506. 
quunr sacrum Pythonis delubrum, quod cursu düodecies est conficiendum, 
Yelocibus. equorum 'quos regebat: pedibus, citra noxam habenarum, per« 
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'Οσόσα χεριωρᾶν 
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Τεκτόνων δαιδάλματ᾽ Geyer. 


. Κρισαῖον λόφον 
50 
Νάσος ϑεοῦ. 


Ν / 
Αμειψεν; ἐν κοιλόπεδον 


/ » » 
7000 ey 64 


Κυχαρίσσινον μέλαθρον ἀμ.- 
Q ἀνδριάντι σχεδὸν, 


Κρῆτες ὃν τοξοφόροι τέγεϊ 


ὅδ 


Παρνασσίῳ καθέσσαν- 


/ ΄ 
ΤῸ; μονόδροπον Φυτον. 


A. β΄. 


4 / / / 
Εχονσι τοίνυν πρέπει 


51. κποιλόσιδον νάπος ϑεοῦ videri potest esse 
lucus in campo Cirrheo. Pausan. tamen, 
X.37.p. 893. diserté ait, nullam arborem 
esse in illo campo. . Potuit hoc aliter se 
habere ante cladem Cirrheis Amphictyo- 
num decreto illatam. — Verüm res ipsa lo- 
quitur, de templo Delphico hic agi; ergo 
jungenda sunt: ἀλλὰ πρίμαφαι, ὁπόσα — 
ἄμειψεν, i» (vel ig) nardo »&arog Θεοῦ, pro 
i» »£mu. — Necesse adeó est χοιλόσεδον vácos, 
pro ποῖλον, simpliciter dici lucum in con- 
valle Parnassi. Declaratur nunc locus in 
templo, in quo quadriga, quam exigue 
molis fuisse facilé intelligitur, fuit suspensa 
ac dedicata deo; scilicet suspensa fuit ex 


currit. Neque enim ullum robusti 


K. ιδ΄. 


tholo juxta signum Apollinis ι 
tensibus dedicatum. — Tholum 
pressinis trabibus constitisse, 1 
dubitemus: cum hujus arbo 
frequens in zdificiis et in s 
autem haec putanda fuisse i. 
&)ry' sed intra septa, i» «y: 
erant zdicule. Mox ver. 5 
σὸν, notatum a vetere gramm 
de occursu amico cum an 
quarto casu, dicitur, ap. Wi 
Iliad. I. p. 22. 
[ib. σὸ σφ᾽ 1x, Ed. Ben. 

reddit Heynius; “ totidem 
cupressina trabs, ad statuam i 


currüs instrumentum fre 


salvo et integro, vicit. In cujus rei monumentum, Apollini, 
certaminum Deo, talem eum dicavit et suspendit, qualem qu 
colle preterito, pervenit ad Dei lucum, cujus planities est cav 
eádem utique artificii elegantià insignem, quá traditus fuerat : 
eum manibus apté compegerant. In gratiam autem et memories 
. Arcesilai nempe et Carrhoti, currus ille est collocatus in atrio 
trabibus contignato, propé statuam quam sagittarii Cretense 
arboris trunco, citra partium ullarum coagmentationem efficta 
mine Parnassio, hoc est in Pythone, collocárunt. 
 AnTisTROPHE II. 57—-70. | 
Quare Arcesila, .cüm hujusmodi .aurige operá et benefici 
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Nóo τὸν εὐεργέταν 
Ὑπαντιάσαι. ᾿Αλεξι(,άδα, 
00 Σὲ δ᾽ ἠὔκομοι φλέγοντι Χάριτες. 
Μαχάριος, ὃς ἔχεις 
Καὶ πεδὰ μέγαν κάματον 
Λόγων φερτάτων 
Myagutioy. ἐν τεσσαράκον- 
05. τα γὰρ πετόντεσσιν ὧ- 
νιόχοις ὅλον δίφρον xopui- 
ξαις, ἀταρβξεῖ φρενὶ 
Ἦλθες ἤδη Διξύας πεδίον . 
Ἔξ ἀγλαῶὼν ἀέθλων 
70 Καὶ πατροωΐαν πόλιν. 


E. 8'. K. (δ΄. 
IIó δ᾽ » , ’ὕ ’ὕ 3 
ὁγων ὃ οὐ τις φ.΄ οτοκλαρὸς ἐστιν, 
O2 9 » e / 
UT &0tT&i. 0 Βάττου 


l Novasententia, Iterümattingitca- νὸν pro φῶς. κεῖνον (σὸν "Ολδῳ) &c. | Lo- 
Ilatem temporum ; vid. ad ver. 12. cus est simillimus obscuro illi ΟἹ. II. 96, 
2. Fortuna domís; quam dicit Fortu- 101. ubi Πλοῦσο;---ἀσσὴρ &eidnAet, ἀλαθινὸν 
| Jatti ; ὁ Ἰδάστου 2 ἔσεται (“άριστι, “πα- ἀνδρὶ Φίγγος. Ἐπὶ autem τοῦ "OXCev eadem 
wi) σαλαιὸς " OXCos ἔμπας τὰ καὶ σὰ νέμων, notio, que Romanis: Fortuna domás 4fu- 
lerans secunda et adversa: vid. ad guste. Supra, Pyth. III. 150—153. erat. 
mp. II. 98.) πύργος ἄσφιορ, ὄμμα «1 llóvpos similiin loco. Multa autem adver- 
avo» ξίνοισι, civium presidium, hos- sa evenerant Arcesilao, qui civium suorum 
ut gratum invitamentum,. ὄμμα Qay- — odia in se concitaverat. 


iecutus fueris, decet te ut eum, de te bené meritum, spontaneá bene- 
ntià prosequaris. "Te vero, O Carrhote, fili Alexibii, illustrem reddunt 
carmina, qus pulchricomarum Gratiarum venustate nitent. Et 
us es, quód, postquam magnum laborem exantlàásti, meà oratione 
Ἰοᾶ, quae est preestantissima, praeconium laudis immortalis nactus es, 
e meritissimum. Nam inter quadraginta aurigas, qui tecum certantes 
lerunt, currum integrum et illesum referens, intrepido animo ab 
ribus Pythonis certaminibus in Libya campum, patriamque urbem 
Den, reversus es. 
Eo». II. 71—84. 

» putes autem, quum in adipiscendá victorià tantum laborem exhau- 
tuam conditionem fuisse duriorem quam aliorum qui res praeclaras 
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4 vu Ἁ 
Δ΄ ἐσεζαι παλαιὸς 
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"OA6oc ἔμπας τὰ καὶ τὰ νέμων, 
Πύργος ἄστεος ὀμυμνῶ σε Φαεννότατον 
Evo. κεῖνόν γε καὶ βαρύκομποι 
A£oyr&c περὶ δείματι 

Φύγον, γλῶτταν ἐπεί σφιν ἀπένεικεν. 
Ὕπερποντίαν. | 

Ὁ δ᾽ ἀρχαγέτας ἔδωκ ᾿Απόλλων 
Θῆρας αἰνῷ φόξῳ, 

"OQga μὴ ταμίᾳ ὁ. 

Κυράνας ἀτελὴς 

Γένοιτο μιαντεύμασιν. 


BO 


23.y. Κ., «δ΄. 


85 


[74. σὰ καὶ τὰ. φοντίσςι σὰ ἀγαθὰ καὶ τὰ 
κακά. ἀμήχανον γάρ, φησιν, ἄνθρωπον ὄνσα, τὰ 
«ἄντα ἀγαδὰ λαδεῖν. "Onneer (Iliad. e. 527.) 
Aon] γάρ «s vrilu κατακείαφαι iy Διὸς οὔδει. 
Schol.] ' , 

^6. πεῖνόν 91—paulo abruptior transitus 
ad Batti fortunam. 

[80. δῶκεν ae Qécy. Hoc est, αἰνῶς 
QuOnliveas εἰς φυγὴν παρώρμησι. Sic Cicero 
dixit; Dare animum marori; pro, animum 
wtwerore afficere; et Pindarus pariter, 3&- 


a “ 
O καὶ βαρειῶν voran 


xt» φόδῳ, dedit metui, hoc est, in muli 
compulit. Bxw.] 

85. 4, το] δ, pro ὅς. Moratur in Apollinis 
laudibus, forté respectu ad vitium lingo? 
Batti sublatum ; paratque transitum ador 
culum memorandum. Moz, 87. σύριν p? 
wee. Et ver. 90. sivepín, ad tranquillit- 
tem spectat et otii amorem rectis studii 
paratum: ut opponatur ferocia amimi, d 
immanitas rudis et barbare mentis, quf 
ad arma et credes fertur. 





gesserunt. Nemo enim unquam antehac praeclari quicquam gessit, nem 
unquam in posterum, sine magno labore, geret. Arcesilaum veró sequitur 
vetus Batti felicitas, que pariter heec et illa ipsi tribuit, ut sit turris et propug: 
naculum urbis, patri: tutor ac defensor, et peregrinos, ut benigno erga e$ 
est affectu, ita oculo serenissimo aspiciat. Cüm autem in solo, ubi Cyrenà. - 
condidit Battus, grassari solerent superbi leones, territi diffugerunt, quu! —: 
ille, prout accepto ultra mare apud Delphos oraculo significatum fuersl, ; 
adductà sociorum manu, suse colonis stationem construebat. Fecit aute? - 
Apollo, qui, oraculi sui monitu, auctor erat deducende colonis, ut ferocé 
illae fere, gravi metu perculsz, aufugerent, ne quid fatali illi Cyrenes cot- | 
ditori obstaret, ac ne vanum foret vaticinium Dei veridici, 
ΞΊΒΟΡΗΒ III. 85—98. 
qui viros et fceminas medicinam docet, cujus ope inveniant et administres! 


- 
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/ 
᾿Ακεσμυατ᾽ ἄνδρεσσι καὶ 
Τυναιξὶ νέμυει, πόρεν τε κίθαριν, 
Δίδωσί τε Μοῖσαν οἷς ἂν ἐθέλῃ, 


᾿Απόλεμιον ἀγαγὼν 
Oo 
Mvyór τ' ἀμφέπει 


Ἔς πραπίδας εὐνομίαν, 


Μαντήϊον᾽ τῷ xci Λακε- 
ὸ ’ » vy e» Ν 
αἰμονε ἐν τ Αργει καὶ 
/ ’ 
Ζαθεᾳ Πύλῳ ἐνασσεν ἀλ- 


95 


κῶντας Ἡρακλέος 
9 / 3 ^» 
Ἐχγόνους AvyipuoU τ. 
μὸν, γωρύεν τ᾽ ἀπὸ Σπάρ- 


[96. «à δ' ini» ya- 
. ít ἀπὸ ὅς. 
d. Ben.) 


τὸ δ᾽ ἐ- 


3 ’ὔ / 
τὰς ἐπηρᾶτον κλεος" 


92, τῷ" ἐν íp, sorte datá feci 
huir! ἃ navy, S tá fecit 

36,90. Convenit mihi, tanquam 'Theba- 
V6, gloriam, quee a Spartanis in nos redun- 

lh, memorare, — Rem attigerat sup. Pyth, 
l14, Heraclidarum χαϑόδῳ in Pelopon- 
Desum interfuerant ZEgimii posteri. Fuere 
ΕΣ JEgidarum tribu, quos majores suos pro- 
fitetur fuisse poéta, qui se iis adjunxerunt, 
et Carnea sacra in Laconicam propagárunt ; 
ex eorum posteris fuere qui inter colonos 


There et mox inter conditores Cyrenes: 


adsripti erant. At in ZEgidis, ver. 101. 
cum Pindaro Herodotus non convenit, qui, 
lib.iv. 149, ZEgidas ducit a Thers nepote, 


JEgeo. Habuit quoque ZEgeus Sparte 

heroum: Pausan. IIL.15. p. 245, f. Su- 

spicor esse hoc illud ipsum, quod Herodot. 

l. 1. narrat σοῖς iv φυλῇ ταύτη ἀνδράσι positum - 
esse, | Ejusdem ZEgei meminit Pausan. 

IV.7. p.296, med. . Magis convenerant 

cum Pindaro narrata ab Ephoro: quse 

commemorat Schol ad ἢ. 1.  Ceterüm 

ante omnia cf. Isthm. VII. 18, sq. et ibi 

Schol. e quo patet, variam fuisse et incertam 
famam. De cognatione Thebanorum, Spar- 
tanorum, et hinc Cyreneorum, doctó dis- 
putat Gedik. in Select. Carm. ad Pyth. 
ΙΧ. 155; et jam olim Simson. ad ann. 
290". 


remedia ad gravium morborum curationem ; quique cithareedicam artem 
prebet, et dat, quibuscunque vult, literarum. humanarum cognitionem, 
quibus ingenuorum mores emolliantur, et, inductà in mentem recti cogni- 
tione, bonze leges, pacis et concordie inter cives conservatrices, constitu- 
antur; qui etiam regit adytum in quo ipsius responsa redduntur; ex quo 
strenuis Herculis et ZEgimii posteris significatum est, Heraclidz Aristodemi 
filis Procli et Eurystheni, ut in Laconiam; Temeno, ut Argos; Cresphon- 
te, ut Pylum seu Messenen; cum JEgimii filiis Dymà et Pamphylo se 


conferrent. 
fertur. 


Gloriosum autem et celebre genus meum Spartà profectum 
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A.y. K. δ . 
“Ὅθεν γεγενναμνένοι 

100 ἽὝκοντο Θήρανδε φώ- 

τες Αἰγεῖδαι, ἐμιοὶ πατέρες, οὐ 
Θεών ἄτερ" ἀλλὰ μοῖρᾶ Tig γεν 
Πολύθυτον [ἐς] ἔρανον. 
Ἔνθεν ἀναδεξάμενοι, 
"Αποόλλον, τεὼ 
Καρνεῖα, ἐν δαιτὶ σεξί- 

ζομεν Κυράνας ἀγα- 

κτιμένων πόλιν" ἔγοντι τὰν 
Χαλκοχάρμαι ξένοι 
Τρῶες ᾿Αντανορίδαι. 


110 σὺν 'EA£- 


- 


lem in littore obsedisse; quo factum, &£ 


168, sq. Locus salebrosus; quem si eo 
pro heroibus illi a Cyrenensibus colerentur. 


modo, ut in var. lect. feci, expediendum 


putes, extrito iz, nexus sententiarum erit hic: 
ἔνθεν φολύθυσον ἔρανον, cà ἘΚ αρνεῖα, ἀναδιξάμε- 
ye JEgidse ἴχονσο (quod ex ver. 100. repe- 
tendum) ἐς Κυράνας  wóxw, inde, Therá, 
susceptis sacris Carneis, venerunt Cyrenen. 

[106. Καρνεῖα. Ex Pausan. de rebus 
Laconicis, lib. ITI. apparet Carneia, Apol- 
linis sacra, ἃ Carno Acarnane quodam 
instituta esse.  Brx.] 

108. Apparet, fuisse antiquam fabulam 


Variis modis hzc tractata fuere in Néerue. 
Ita Lysimachus narrárat Menelaum in 
Libyam venisse, apud Schol. Lycophr.874. 
Alii Locros Ajace Oilei orbatos, unde Vir- 
gil. Zn. XI. 265. illustratur. — taque, 
ἔχοντι «às pro ἣν ἔχουσιν ᾿Ανσηνορίδαι, tenenl, 
scil. tanquam heroes indigense, qui praesunt 
urbi, eam tuentur. Jam 1183, σὸ δ᾽ Dáer- 
ce ἔθνος, hos Antenoridas, tanquam ἥρωα, 
ἐγχωρίους, colunt coloni cum Batte Therá 


Cyrenensium, Antenoridas cum  Helená 


profecti. 
Trojà profugos ad Libyam appulisse et col- 


| ANTISTROPHE III, 99—112. 

Quippe majores nostri, ZEgei filii, Thebanorum familia, qui Lacedsemonem 
cum Doriensibus et Aristodemo migrarunt, ibi cum tempore propagati, ex illis 
fuerunt colonis quiin Theram adductisunt. Neque hzc sine diviná providen- 
tià facta sunt. Namfatum JEgidas ad celebranda Carnea, epulum multis victi- 
mis instructum, adduxerat, quos Heraclidze, per Boeotiam transeuntes, oraculi 
monitu Thebis acceperunt, et ab illo Apollinis epulo secum Spartam abduxe- 
runt. Quam ob causam, institutis per successionem etiam in Libyá, O Apollo, 
Carneis hiscesacris tuis,in conviviohonorificé celebramusCyrenen urbem, zdi- 
. ficiis valdéinsignem: quam Trojaniquoque hospites, bellicosa proles Anteno- 
ris, incolunt ; qui, postquam bellico incendio vastatam viderunt patriam, cum 


[ἔραν, Damr-mr- , 
Lex. suP πὰ 
voc. fet —m 


| 


ri 
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s / Ü ^. 
γῷ γὰρ μοόλον, καπνωθει- 
σῶν πάτραν ἐπεὶ ἴδον 


E.y. Χ΄. ιδ-. 

Ἔν deti. τὸ δ᾽ ἐλάσιπαον ἔθνος 

ἜἘνδυκέως δέκονται 
115 Θυσίαισιν ἄνδρες 

Ἰχνέοντές σῷε δωροφόροι, 

Τοὺς ᾿Αριστοτέλης ἄγαγε, ναυσὶ Sonic 

᾿Αλὸς βαθεῖαν κέλευθον ἀνοίγων. 

Κείσεν δ᾽ ἄλσεα μείξονα 
120 Θεῶν, εὐθύτομόν τε κατέθηκεν 

᾿Ασχολλωνίαις 

᾿Αλεξιμίρότοις πεδιάδα πομπαῖς 

Ἔμμεν ἱππόκροτον 

Σχυρωτὰν ὁδὸν, ἔν- 
12ὅ θα, πρυμνοῖς ἀγορᾶς 

"Es, δίχα κεῖται Syovan. 
6. εἰχνίονφξες (if) σφι, pro vulgari, extra urbem in luco, et via, lapidibus strata, 
Xavi πρὸς αὐσοὺς, adeuntes eos σὺν quse, inde a foro, quo loco Batti ἡρῶον erat, 
: m p» Jotetíen, quatenus munera, ad illud templum duceret; quá pompa sacra 
. Jam a Batto, conditore Cyrenes, 124. Viam duxit inde a capite fori; ab 


; exstructum esse templum Apollinis, eo loco, quo is) φοῖς πρυμινοῖς) vois ἰσχάφοις, 
) Carnea celebrata fuisse videntur, ἀγορᾶς κεῖσαι; ( Battus) ϑανών. 


lao, Helenam abducente, in Libyam usque venerunt, ubi, erroribus 
consederunt, et eó deductáà colonià, advenis novis juncti sunt. 
Erop. III. 113—126. . 
τὸ hanc Ántenoris posterorum gentem equestrem et bellicosam, magno 
, tanquam divinos honores meritam, post mortem sacrificiis colunt, 
jue cohonestant, Batti (aliàs Aristotelis dicti) comites, qui maris viam 
aperiens, in eam regionem celeribus navibus vectos duxit. Idem 
.Battus res divinas augustiores reddidit, quum magnos Deorum lucos 
it, quum fecit viam, nomine Scyrctam, levigatis nimirum lapidibus 
n, directam et planam, ut equis etiam esset pervia, et pompas, quae 
us et sacrificiis mala ab hominibus propulsant, ad templum Apollinis 
|, exciperet: cujus extremá in parte, ubi forum est, seorsim et pree- 
in loco defunctus jacet. 
NN 
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z. δ΄. 
Miáxae μὲν ἀνδρῶν 
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K. 4X. 


μέτα 


"Eraser ἥρως δ᾽ ἔπει- 


χα λαοσεβξῆς. 
180 


Βασιλέες ἑεροὶ 


ἄτερθε δὲ, πρὸ δω- 


/ “ / "δ 
[eoru , ἐτεροι λαχόντες αὐδᾶν 


'"Évrí. μεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν, 


Δρόσῳ μαλθακὰ 


Ῥανθεῖσαν ὕμνων S ὑποχεύ- 


’ / 
135 puoi, ἀκούοντι 


/ 4 s 
Χθονίᾳ φρενὶ, σῷον 


σοι 
* 
0A Go» vi- 


ad M / 
Q τε κοινῶν γᾶριν 


Ἔνδικον 7 ᾿Αρκεσίλᾳ. 


οἰδᾷ νέων πρέπει 
140 


180. Ceteri reges sepulchra habent ante 
regiam, seorsim a Batti monumento. λα- 
χόντες ἀΐδαν, quasi sepulchrum Hades esset ; 
feré ad Hebraeorum rationem a Lowthio 
( Preelect. VIL) explicitam: ut Nem. X. 
105, 6. 163, 4.; coll. Pyth. XI.extr. Si- 
mili modo miscentur notiones sepulchri et 
inferorum. apud Tragicos: v.c. Sophocles 
[Euripides] in Hecubá, 207—9. 

132, Hi reges sepulti audiunt in inferis 
(χϑονίᾳ φρενὶ, ipsi xfóue)) claram. suam vir- 
tutem, et opes regias, et decus rcesilai, 


N00» 5 
70) ἐν (t- 


χρῦ- 


σάορα ὥΦοῖξον ἀπύειν, 


quod in se redundat, celebrari ἀγπιπὶν 
ἀφιτὰν--- ῥανθεῖσαν δρόσῳ μαλθακᾷ Day ipto 
σε ὕμνων. ut jam vidimus carmina compt 
rari vino et libationibus; cf. inf. Pyth. 
VIII. 81. Isthm. VI.S30O. et sup. Ol. VILpr 

186. σφὸν ὄὅλξον χάριν σε κοινὰν υἱῷ Apr 
σίλᾳ ἴνδικόν ct, decus commune sibi cus 
filio, idque meritum. 

138—43. Ad Arcesilaum spectant: ques 
victoriam in Pythiis consequutum par ἐδ 
Chorum instituere in honorem Apollinis. 


" ΒΤΆΟΡΗΕ IV. 127—140. 

Qui, postquam inter homines feliciter vixit, post mortem a populo tar 
quam heros cultus est. Alii veró reges sacri minüs homorificum sepul 
chrum, seorsim ante urbem sortiti sunt. Qui omnes, mente subterraneis ἢ 
locis jacente, audiunt chorealem hunc hymnum, quo Arcesilai virtus ingens 
tanquam molli rore et liquore subtus affuso irrigata, virescit: seque Ποὺ 
nomine felices agnoscunt, cüm sibi et filio Arcesilao commune putent hot 
laudis beneficium, quamquam illi proprié debitum, quem in choro canentius 
juvenum decet decantare aureo ense conspicuum Apollinem, 


παν 
Ἶ * oa 
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A.X . K. ιδ΄. 
"Ἔχοντα ἸΠυθωνόθεν E 
Τὸ καλλίνικον λυτῆ- 
eU / 
gio» δαπανῶν, μέλος χαρίεν. ἄν- 
δρα κεῖνον ἐπαινέοντι συνετοί. 
45 Λεγόμενον ἐρέω" 
/ M e rj 
Κρεσσονα μὲν ἁλικίας 
Νόον φέρξεται" 
Γλῶσσάν τε ϑάρσος τε τανύ- 
στερος ἐν ὄρνιξιν αἰ- 
M Jj 
50 ἐτὸς ἔπλετο ἀγωνίας 
» ὦ Kd J 
A, &exog οἷον, σθένος" 
Ν ’ M 9 € 
E» τε Μοίσαισι ποτανὸς, ἀπὸ 
« 
Ματρὸς φίλας, πέφανταί 
9 
Θ᾽ ἁρματηλάτας σοφύς" 
Ἑ. δ΄͵ K. ιδ΄, 
" 
165. “Ὅσαι τ᾽ εἰσὶν ἐπιχωρίων κα- 
τὸ λυτήριον δα ανῶν, pr miumy com- οἷον ἵρωοε : robur cjus est murus, h. e. invic- 
(nem, ἄσοινα, ut sepé:; v.c. Py. tum est. 
ὕμνον, ἄποινα ἀρετᾶς. Sic Nem. V. 152. ἵν σε Μοίσαισιν, i.e. ἦν σῇ μουσικῇ, 
phe» ἀμοιδά. — Isthm, VIII. ῶ. λύσρον πίφανται πσοτανδιν sublimi ingenio est. ἀπὸ 


" πῶμον. Nem. Χ.4δ. «ὄνων λάϑαν. parois, nalurá; ἁρμηλάςας «s eoQés. 
(sae) ἀγωνίας σθίγος (αὐτοῦ lerem) 155. ἰσιχώρια καλὰ sunt studia rerum 


AuTIsTROPHE IV.141—154. 

uerit ipsi auctor egregie victori& ex Pythone reportatz, pro quá 
o carmine decoretur in solatium magnorum sumptuum quos fecit. 
illum utique laudant viri sapientes et prudentes. Ego autem, laudes 
rsequendo, vulgaribus loquendi formulis utar. Hic judicio, peudentià, 
uio, preestantior est quàm pro etatis ipsius ratione. Quod ad fortitu- 
animique fiduciam, attinet, is inter alios viros tantus est, quanta 
lias aves aquila, volucrum regina. In certaminibus tantum robóre 
quantum in bellis ad defensionem urbis validum propugnaculum. 
iiscendis et addiscendis disciplinis, celeri promptoque ingenio se ab 
ieritià ostendit. Est etiam peritus agitandi currus, cujus suz in- 
' eximium specimen in Pythiis jam edidit. 

E»op. IV. 155—4A2d fin. 
que quotquot preclara studia et instituta vigent in patrià, ea 
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λῶν ἔσοδοι, τετόλμα- 
. χε. t0 TÉ οἱ τὸ 
Nvv τε πρόφρων τελεῖ δύνασιν, 
Καὶ τὸ λοιπὸν» ὦ Κρονίδα, μάκαρες, 
160 ΔΙιδοῖτ᾽ ἐπ᾿ ἔργοισιν ἀμφί τε βουλαῖς 
"E . M 1 , 
yi" μῆ φθινοπωρίς ἀ- 
γέμων γειμερίω καταπνοὰ δα- 
μωλίζοι χρόνον. 
Διός τοι νόος μέγας κυξερνᾷ 
165 Δαίμον ἀνδρῶν φίλων. 
Εὔχομαι γιν ᾽Ολυμ- 
πίῳ τοῦτο δόμεν 
/ y wx / / 
l'igac ἐπὶ Βάττου γένει. 


honestarum, quibus vacante! καλοὶ, ingenui 1168. Ad Σδαμαλήξει repeto Sven, 
liberaliàs instituti: utres gyronastica, curu- adversa fortuna succedat. Pro hot 
lis, litere, poétarum lectio, ars oratoria. me tempestas evertat, labefactet, eu: 
Hsec studia ille aggressus est; προσῆλθε. tem in agendo et consulendo. “Χρόνε 
Pro hoc lyricé dixit φεσόλμακε τὰς εἰσόδους.  aliàs χρόνῳ, pro σὺν xe. 

159. καὶ (ig) τὸ λοισὸν, ctiam in futurum, 165. ἀνδρῶν φίλων» pro ϑεοφιλὸν. 
ὦ μάκαρες ἸΚρονίδαι, διδοῖφε (αὐτῷ, vel αὐτὸν 168. Victoriam quoque Olympi 
ἔχειν) ἔχειν δύνασιν (ἢ. 6. &ne», quá effici- cesilao contingere precatur. 
wntur res) ls ἔργμασιν ἀμφί ct DovXaig. 


sectatur accuraté, et fortiter affectat. Ut autem Deus illum hoc te 
benevolentià prosequens, viribus munivit; sic et in posterum, O Dii, 
filii beati, concedite, ut ad res gerendas et consilia animum appelli 
permittite in vità quicquam detrimenti capiat: ita ut, quemadmodum : 
nali tempore, hyemalium ventorum flatus folia fructusque arborum in 
decutit, sic etiam ipsius przeclara facinora marcescant : quin potius pe 
vireat vitze ejus splendor, nullo intervallo defrondescens. ^ Ceteràüm. 
cujus prudentia magna carorum virorum fortunam gubernat, oro, ut / 
lao victoriam Olympicam olim concedat, quó magnorum etiam Ol; 
rum, Pythiis majorum, decora et gloriosa victoria Batti generi obti 


II Y O I A. 


E/?eg ς΄. 


EENOKPATEI AKPATANTINQ, 


“Αρρματι. 


ARGUMENTUM. 


À» Thrasybulum conversa sunt poé&tze verba ; eum, victorià Pythià, laudum 
. Copias praeclaras sibi parásse cum victorià—18. tum pietate in parentem; 
. quà Antilocho Nestoris filio comparatur.—45. Alis ejus laudes. 
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Z. «΄. 


PYTHIA, Or. VI. 


K. 9’. 


A xorzaT" 7 γὰρ ἐλικώπιδος ᾿Αφροδίτας 
"Δρουραν 7? Χαρίτων ἀναπολίζομοεν, 
᾿Ομφαλὸν ἐριξρόμου γθονὸς 

'Ec ναὸν προσοιχόμενοιν Πυθιόνικος 


5 "Ef ὀλξίοισιν ᾿Εμμενίδαις 


NOTZE HEYNIANAE; 
IxrxzRPosrtis QuisusDax BENEDICTINIS. 


Est hoc carmen multis difficultatibus ob- 
septum,quz partim a re metricá proficiscun- 
tur, partim ab interpretatione. Quod ad 
istam attinet, desudárunt in eá, post Schmi- 
dium et Pauwium, Dawes, Misc. Crit. s. ii. 
p. 37, sq. et Mingarell. Versuum cujusque 
strophe 2, et 4, metrum incertum aiunt. 
Dawes miro acumine observavit, in hoc car- 
mine versus 2,93,4, in omnibus strophis exire 
in syllabam brevem, reliquos versus omnes 
in syllabam longam, przter 90, et 31. quod 
ille casu factum negat. Ultimam tarnen 
versüs ubique esse longam omnes credeba- 
us, et iterhmà contra Dawes asseruit. 
Vauvilliers (Mém. de l' 4cad. des Inscript. 

"KLVI. p.229.) Verüm hec, aliena ab 
hoc nostro consilio, (non enim attingimus 
nisi que sententias poétze obscurant,) futuro 
Pindari editori relinquenda sunt. Agitur 
nunc de interpretatione, adeóque de re me- 
tricá tantüm hactenus, quatenus illa ex hac 
&8pta et nexa est. 

Carmen  Thrasybulo (a poétá valdé 
amato juveni: vid. inf. Isthm. II. et Scho- 
lion in Fragm. p.16.) scriptum esse in 
victoriam patris Xenocratis, cujus quadri- 
gas ipse filius rexerat, patremque victorem 
pronuntiari jusserat, jam ante a nobis ob- 
servatum erat. Fuit enim Xenocratis vic- 
toria Pythica et Isthmica ; utraque a Simo- 
nide quoque carmine celebrata ; vid. Schol. 
ad Isthm, II.pr. Initium facit poeta ab 


eo, quod invitat ad audiendum hymnum 
laudum Xenocratis — /fudite, inquit, canam 
laudes Xenocratis, Jgrigentiui, victoris 
Pythici: pro ludis Pythicis nominat Del- 
phos: in his ludis parata fuerat muliorum 
hymnorum materies Agrigentinis per vic- 
torias civium ; hanc materiem hymnorum 
appellat ϑησαυρὸν ὕμνων, comparatione alio- 
rum thesaurorum, qui in templo Delphico 
erant, ad servanda donaria variarum urbium 
ac populorum : de quibus multa apud He- 
rodot. et Pausan. memorantur. Jam Lis 
donariis preestant laudes et hymni, poete 
virtute ad posteritatem perduraturi. 
1—13. Attendite; paro hymnum inlav- 
dem victoris Pythici, cui apud Delphe 
partum est decus eternum. ger Musarum 
ἃ poetis coli dictus, res nunc nota est. df. 
Nem. VI.56. X.49. Nunc quoque aget 
Veneris et Charitum memoratur. Χάρισι, 
Muse lyricz poéseos. Earum ager colitur, 
dum poeta in carmine, in laudibus victoris, 
est occupatus. Fatendum tamen duram 
esse duorum troporum diversorum junctu- 
ram: dum Delphos «ρροσοιχόμενοι arart 
dicuntur. ἐρίδρομος χιϑὼν, dictum putabam 
eodem modo, quo Ποσειδῶν ivorix fes, im- 
σίγαιος, concussor terra, propter motus sive 
ex subterraneis aquis, sive quatenus mare 
ambit terram fluctibus suis adstrepentibus 
littori: ut ἁλήψλαγκφος γαῖα. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STROPHE lI. 1—9. 


ATTENDITE auditores. 


Etenim Delphos, solum amceenissimum et jucun- 


dissimum, nostro carmine celebramus, euntes ad templum Delphicum, quod 
mari et fluviis horrendüm strepentis orbis terrarum est medium, (sicuti con- 
jectum est ex eo, quod aquile due, a Jove pari volatu emissz, altera ab 
oriente, altera ab occidente, huc concurrerunt,) ubi et felicibus Emmenide 
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Ποταμυίᾳ v ᾿Αχράγαγτι καὶ μὰν Evoxprüi 
^ e 
"Eroijog ὕμνων 
N09 ’ 
Θησαυρὸς ἐν πολυγχρύσῳ 
’ “ ’ 
᾿Απολλωνίῳ τετείχισται VOU Q 


A.a, K.X. 
Τὸν οὔτε χειμέριος Opopog ἐπακτὸς ἐλθὼν 
, / 4 s , / 
Ἐριξροόμνου νεφελας στρατὸς ἀμείλιχος, 
Ov ἄνεμος ἐς μυχοὺς ἁλὸς 
ἴΑξει, παμφόρῳ χεράᾶδει τυπτόμενον. 


^ / , ^e 
εἰ δὲ πρόσωπον ἐν καθαρῷ» 


10 


φά- 
15 Πατρὶ τεῷ, Θρασύβξουλε, κοινᾶν τε γενεᾷ 
Δόγοισι ϑνατῶν 

Εὐδοξον ἄρρνατι νίχαν 

Κρισαίαισιν ἐν πτυχαῖς ἀπαγγελεῖ. 


. ϑησαυρὸς ἱσοῖμοί» quatenus victorice 
hice parata sunt argumenta laudum et 
morum. Dictum autem cum respectu 
ησαυροὺς templi Delphici, quibus dona- 
ervabantur: quos novimus ex Herodoto 
ausanià, ut diximus. 
l3. eu-réptve;, SC. ἄνεμος, Ed. Ben. 
"nius h.l. ita reddit; “ quem (thesaurum) 
ie bibernus &c.—rapiat, convecto un- 
i (a fluctibus) sabulo illisum."'] 


Nunc ad ϑησανρὸν ὕμνων hoc idem transfert 
poéta: audacter an tumidé, non dicam. 

Nos reddamus sic: Hymni ili patri tuo, 
Thrasybule, nuntiabunt victoriam curulem 
Pythicam, quá tu pairem renuntiásti vic- 
torem. Simplicissimum est, inter tot con- 
tortas rationes verba ad hunc modum con- 
stituere. Probabile tamen fit, de Thrasy- 
bulo reduce hec dici, et legendum esse : 

tu, ὃ Thrasybule, ἀσαγγελεῖς. Porró durum 
tamen lyricum est illud, quod ille absoluté 


)—14. respicit divitias navi trans- 
as. est, (κασὰ) «à πρόσωπον (ὦν) b» φάω καὐαρῷ, 
ἢ. 6. ἔχων πρόσωπον ἐν φάει, πρόσωπον φαεινόν. 
Omninó conjectore indiget totum feré car- 
men, non interprete. 


4—18. φάει δὲ “ρόσωπον i» καθαρῷ. | So- 
ie est, K ὥμον et Hymnum venire, descen- 
5 duci ad victorem, in victoris domum. 


teris, et Agrigento, quod ejusdem nominis fluvio alluitur, et Xenocrati, in 
ollinis templo, multorum donariorum aureorum divite, in promptu est 
mnorum thesaurus, 
ANTISTROPHE I. 10—18. 

jue hujusmodi, ut ita dicam, murorum munimento vallatu$, ut neque 
'erveniens imber vehemens, qualis in tempestate oboritur, ac si horrisona 
bes crudelem in hostes exercitum immittat; neque ventus, colluvie 
inia secum abripiente tundens, in maris profundi recessus intimos eum 
trusum possit perdere. Sed potiüs puro lumine fulgentem gerens faciem, 
lebrem hominum sermonibus victoriam, curru Criseis Delphorum in 
libus partam, tuo patri, tibique ejus lio, communem, Thrasybule, apud 
&teros celebraturus sit. 
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X.8. 
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K. 9. 


Σύ roi σγέθων νιν ἐπιδέξια χειρὸς ὀρθὰν 


20 


» 9 / / , 95 » 
Αγεις ἐφημνοσύναν» τῶν oT ἐν oUpsci 


Φαντὶ μεγαλοσθενεῖ Φιλύ- 
Ἁ 
ρας υἱὸν ὀρφανιζομένῳ Πηλεῖδαᾳ παρ- 
^ e / Ν / 
αἰνεῖν" μᾶλιστα μὲν Κρονίδαων, 
Βαρυόπαν στεροπᾶν κεραυνῶν TE πρύτανιν, 


25 Θεῶν σέξεσθαι" 


Ταύτας δὲ μῆ ποτε rius 
y / / / / 
Αμείρειν γονέων βίον πεπρωμένον. 


A. β΄. 


K. 5". 


"Eyévero καὶ πρότερον ᾿Αντίλοχος βιατὰς 
ΝΝόηρνα τοῦτο φέρων, ὃς ὑπερέφθιτο 


19, σχίθων νιν aut ὕμνων ϑησαυρὸν, aut 
σὴν Νίκην, quod mitius. (ix) xps, pro 
χερὶ, ἄγεις ibi] ἐρθὰν ἰφημοσύναν, oppor- 
tun? ἐπ memoriam revocas verum. illud 
preceptum. | Respicit autem poéta pietatem 
in patrem, quod victor patrem victorem 
renuntiari jusserat, et nunc Victoriam ad 
patrem redux adducit. 

25. Praeceptum illud antiquum esse de- 
buit: primo loco Jovem, secundo parentes 
esse colendos. Verba sunt corrupta. 

(ib. μάλιστα μὲν ὅς. Admonitio quz 
duo continet. capita; nimirüm ut Deum 
colat, deinde parentes.  Cüm autem hac 
sint duo prima Decalogi mandata, a quibus 
cetera pendent, videmus Ethnicorum cor- 
dibus a naturá ipsá pietatem in Deum et 
parentes fuisse insculptam. , Ex eo quód 


Jovis cultum precipué commendat, apparet 
Ethnicos, in suá Deorum multitudine, 
unum Jovem reliquis prsetulisse; quem 
unicum sapientiores credebant colendum. 
Βεν.] 

[28. ἐγένεσο καὶ πρότερον &c. — Quia Pin- 
darus Thrasybulum laudare vult potissimüm 
a pietate in parentes, Antilochi, parentum 
amantis, exemplum proponitur : q. d. iyine 
καὶ φοταλαιὸν γενναῖος ᾿Ανφίλοχος, σὸ φρόνημα 
voUvo φίρων, τὸ wig) voUg γονίας εὐσεξίς. ire 
ὑσερασῴλεσο TOU πατρὸς, σὸν δεινὸν φῶν ἀνήρων 
“ων φονία ὑπομείνας Αἰθιόσων σφρασηγὸὺν Mis 
γον. Antilochum autem a Memnone fuisse 
occisum testatur Homerus Odyss. 3. 187. 
μνήσατο γὰρ κατὰ ϑυμὸν ἀμύμονος ' Ανφιλόχμι 


σὸν ῥ᾽ ᾽Ηοῦς ἔκτεινε φαεινῆς ἀγλαὸς υἱός. ΒΝ. 


STRoPHE II. 19—27. 

Tu utique, illum patrem tuum dextrà manu tenens, eoque, quo teneris, 
honore prosequens, ostendis te fideliter ea observare, quorum rect? olim 
admonitus est a Chirone, Philyrz filio, robustissimus Pelei filius Achilles, 
quum, semotus a parentibus, in Pelii montis antro est educatus. Etenim 
inter csetera przecepta, quibus animum ejus fingebat, consuluit ut Jovem 
in primis, summum Deorum, qui tonitruum, fülgurum, fulminumque est 
dominus, veneraretur: quinetiam divinum honorem parentibus impertiret, 
dum fatis concessum vitze curriculum emetirentur. 

| ANTISTROPHE II. 28—36. 

Hoc εἰ antea fuit animo, talisque pietatis exemplum prs&ebuit fortis Antilo- 
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) Πατρὸς, ἐναρίμιξροτον ἀναρμεί- Ὁ 
νας στράταργον Αἰθιόπων Μέμνονα. Ἥεστό- 


ρείον γὰρ ἵππος ἄρμν ἐπέδα, 
Πάριος ἐκ βελέων δαϊχθείς" ὁ δ᾽ ἔφετε 
Κραταιὸν ἔγχος" 
δ Μεσσανίου δὲ γέροντος 
Δοναθεῖσα φρὴν βόασεν παῖδα Ov 
3... Κι 3. 
Χαμαιπετὲς δ᾽ Gp ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὑτοῦ" 
Μένων δ᾽ ὁ ϑεῖος ἀνὴρ πρίατο μὲν ϑανά- 
TOI0 κομιδὰν 'πατρός" ἐδό- 
) κησέ τε τῶν πάλαι γενεᾷ ὁπλοτέροισιν» 
47 / / 
Εργον πελώριον τελέσαις, 
Y , λ΄ d 2 N05 ’ 
muros GAQU τοχευσιν ἐρυῤυὲν πρὸς ἀρετᾶν. 
Τὰ μὲν παρήκει. 


Vulneratum fuisse Nestoris 
aride, testatur Homerus, Il. 9. 
] non dicit tum temporis filium 
:'hum periclitanti patri succur- 
! Diomedem.  Bzx.] 
Memnon) ἔφεσε κραταιὸν ἴγχος, 
llustrat Abresch, Animadvv. ad 
214. 
incassum hec dizit Nestor, 

» 988.—4&xedavea iy γαίῃ «εσίειν. 

verba 'ab Heynio ita reddun- 
1e veró irritum verbum emisit." 


Contrà Benedictus ἢ. 1. ita interpretatur: 
** In terram autem decidens ejus sermo, non 
abstraxit filium a proposito. "] 

38. μένων δὲ Silos ἀνὴρ «ρίατο μὲν (ἀνε) 
θανάτου κομιδὰν (ἀνακοιιδὴν καὶ δωὴν, sulu- 
tem) τατρός. Rem narratam conjicio in 
Arctini ZEthiopide. ^ Est et exposita 8 
Quinto Cal. 1I. 24. sed perfuuctorié. 

42. «ρὸς ἀρετὰν ἀμφὶ φοκεῦσι», pietate. in 
parentes, 

49. và μὲν παρήκει, hec ad tempora 
antiqua spectant. cf. Dawes, p. 48. 


oris filius, qui pro patre mortem oppetivit, inità pugnà cum 
, bellicoso ZEthiopum duce, tum quum versatus est in periculo 
ünerato ad mortem Paridis telis equo, ἃς ideó moram patiente 
ylius autem ille senex, Nelei filius, Nestor, commotá mente, metu 
juum videret Memnonem hastam validam vibrantem, filium in- 
nimirüm ne cum illo ZEthiopici exercitüs duce congrederetur. 
STRoPHE III. 37—45. 

irritus fuit identidem repetitus clamor. Neque enim verbis suis 
m filium Nestor ab instituto revocavit. Sed divinus ille vir, 
parentem studio flagrans, in ejus tuitione perseveravit, quem suá 
orte liberavit. Quod facinus admirandum cüm patrósset, existi- 
tu juniores hunc, post hominum memoriam, pietate erga parentes 
remum et prestantissimum. — Atque hoc quidem exemplum 
e pretterierunt est desumptum. Nostre veró statis hominum 
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Τῶν voy δὲ καὶ Θρασύξζουλος ΄΄᾿: ! 


αν δ᾽ ἐν μυχοῖσι Πιερίδων, τίν v, EA, 


45 Παήρῴαν μάλιστα πρὸς στάθμαν ἔξα, 
Α. Y. E, 9", 
Πάτρω T ἐπερχόμενος ἀγλαΐαν ἔδειξεν 
Noo δὲ πλοῦτον ὥγει, ἄδικον οὔθ᾽ ὑπέρ- 
οσλον ἥθδαν δρέπων, σοφέ- 
50 ᾿Οργαῖς ὃς εὗρες ἵππιον εἴσ- 


odo» ἀδόντι νόῳ, Ποσειδῶν, προσέχεται. 


Ελυχεῖα d$ φρὴν. 


Καὶ συμπόταισιν ὁροιιλεῖν 
^v bi / 
Μελισσᾶν ἀμείξεται τρητὸν πόνον. 


44. Sejungo hsec s superioribus Est 
etiam Thrasybulus is, Qui ad parentis vir- 
tutem mazime se componat. Idem, prorimà 
accedendo, similis factus, patruum Thero- 
nem imitatur, virtutem ejus, decus, exhibet. 
dut ἄγλαϊαν ἰσερχόμενος πατροῖ; pro, 
ἀγλαΐαν müromeg, ἐσερχόμενος abri. 

47. Nondum omnia in ultimá strophá 
emendata satis esse censeo, ut commodá 
interpretatione reddi possit sensus.  Thra- 
Sybulum σώφρονα esse declarat Pinderus. 
Mente condit divitias, sc. sapientie. (ebes) 
ἄδικον dei ὑπίροαλον 36a» δείπων, nec injwus- 
tam nec contumeliosam (σὺν ÜGew) adoles- 
centiam, erigens. δρίπομεν fructus, quibus 
fruimur, adeoque ἥξην, in quá sumus consti- 
tuti. σοφίαν δὲ (sc. δρέίσω») ἐν μυχοῖς Πεερίδων. 


Ultima hec prohibent, quo minus td y^ 
ver. 47, resocem. tibique, Neptune, (auri- 
gandi studio) mazrimà addictus est. 

[50. &pyazs wárnn, ὃς ἱππείαν εἴσιδον 
Ben. et h. l. sic verbatim reddit Benedictus; 
* et ad te, terrz concussor Neptune, qui 
equestrem introitum (invenisti) in morbus 
omnibus valdé alacri mente aocedit." (legit 
enim ver. 51. «eeríox treu). eynius s 
tem hec verba ita interpretatur: ^ Adte— 
valdé probato (tibi) animo, Neptune, set 
applicat." 

52. Est ejus ingenium suave ét convictul 
Jucundissimus. Hoc in sententiam met 
tur. — Mel (dulcedine) superat ingenia 
suave et ὁμιλία σὺν συμππόταις, σὺν φίλον. 


omnium Thrasybulus maxim? rectá erga patrem mente te procedit, eumqut 


debità benevolentià prosequitur. 


AnuTiISTROPHE IH. 46—ad fin. 

Ostendit. quoque se patrui Theronis splendorem et magnificentiam b 
omnibus imitari. Quinetiam divitiis preclarà utitur. Non enim eis sl 
juvenilem insolentiam et intemperantiam abutitur, sed eas irnpendit in 
literarum studiis, quibus in scholis imbuitur. Ad te quoque, Neptune 
terrz quassator, qui equitandi rationem invenisti, in moribus omnibus animo 
valdé alacri accedit, et in equestribus exercitiis est versatissimus. — Denique 
᾿δὰ est morum suavitate, ut, quando cum cosetaneis versatur in convivii» 
sermones habeat melle, quod in favis apum fingitur, dulciores. 
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Bazvt hoc carmine commendat victorem, primà per laudes Athenarum a 
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K λλιστον αἱ μεγαλοπόλεες ᾿Αθᾶναι 
IIeooutov, ᾿Αλκριανιδῶν 
Εὐρυσθενεῖ γενεᾷ κρηπιδ᾽ ἀοιδῶν 


Ἵσπ“οισι βαλέσθαι. 


Nodovr ὀνυμάξομαι 


$08 
£7 64 


/ / / » "f 
Τα πάτραν, τίνα T οἶκον 


[6. νείων, Ed. 
Ben.] 


᾿Εσιφανέστερον Ἑλλάδι πυθέσθαι ; 


NOTZE HEYNIANEZE; 
IwrzRPosrTIs Quisusnaw BENEDICTINIS. 


Erat Megacles ex Alcmeonidarum 
stirpe. "Videtur fuisse Hippocratis f. Aga- 
piste, que  Periclis mater fuit, frater. 
Victoria hec Pythica Ol LXXVI. 8. 
Pyth. XXVIII. obtigerat; aliquot annos 
post pugnam Salaminiam Ol. LX XV. 1. 
factam. 

1. Ad exordium hymni in Alcmeoni- 
dam propter victoriam curulem pulcher- 
rima materies est laus Athenarum.  Káa- 
Jueces αἱ qu. ᾽Α. σροοίμιον, ᾿Αλκμανιδᾶν εὑρυ- 
eh? ym κρητδ ἀοιδᾶν ἵπποισι βαλέσθαι. 
“Διλοηπα pulcherrimum sunt prommium, a 
quo exordium ducere possit hymnus victori 
curulis, in honorem potentis stirpis, seu 
potiüs unius ex stirpe, zfícmweonidarum. 
lta Τυροῦε γινιὰ Pelias sup. Py. IV. 242. 
κρηπῖδα ἀοιδᾶν ut κρησὶς ἱσίων Py. 1 V. 245. 
et in Fragment. Pind. p. 68. XLII. Se- 
quitur ver. 5—7. locus impeditus propter 
lectionis varietatem. — eis» ὀνυμάξομαι, vix 
preferam; pro «iw bené sonat, si verna- 
culo sermone efferas; ut sit: posteritati 


^ 


PARAPHRASIS 


tradam, commendabo. | At vereor, ut ho 
Greecé beué dicatur. αἰὼν non est poittri- 
tas; certé non apud Pindarum, sed es 
vita, tempus cum notione durationis. Podts 
non qu&rit, qu& urbs sit clarior; sed 
de 4lcmaonidis agit; neminem essc qui 
patriá  illustriore utatur : φίνα impr 
μαι ναΐονφα (τίνα ναίειν λίξαιμι, i.e. vig vam im) 
πάτραν, τίνα σε (ὀνυμάξομα:ι ναΐοντα, pO 1) 
οἶκον ἐπσιφανίστιρον ᾿Ελλάδ, «πυθέσθαι (quam 
Athenas). Adjicitur συϑέσθαι usu poetarum. 
Bené comparat Mingarellus Homericum, 
v. €. Od. 4. 75. σῆμά «i μοι χιῦεαι--κεὶ 
ἐσσομίνοισι «υϑίσθαι, pro ὡς τοὺς irit 
φυθέσθαι «τρὶ αὐτοῦ. It. Od. s. 255. ] 

[2. ᾿Αλαμανιδᾶν. Fuit Alcmeon ciris 
quidam Atticus, qui cüm Croesi legatos 
Delphos euntes benigné suscepisset, ab iis, 
domum reversis, apud regem est laudatus. 
Quare Crossus eum accersivit, et auri ἴδῃς 
tum dedit, quantum corpore semel efferre 
posset. Itaque, tunicá amplàá indutus 
laxato sinu, sumptisque cothurnis, calce 


BENEDICTINA. 


STRoPHE 1—7. 

PurLcureRRIMUM est Megaclis Atheniensis, qui genus ad Alcmsonem 
refert, laudum initium ducere ab Athenis, urbe maximà, multisque vicis, 
Theseo in unum collectis, amplificatà: ita ut fundamentum et exordium 
hymni, quo celebramus victoriam ab ipso quadrigis partam, ducamusà 


patrie ejus commendatione. Etenim 


quam civitatem, quam familiam, ego 


qui in Greecià habito, nominare queam illustriorem quàm Alcmeeonidarum! 


PYTHIA, 


. Or. VII. 
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A. E.U. 


Πάφαμισι γὰρ πολίεσι λόγος ὁῤυιλεῖ 
᾿Ερεχθέος ἀστῶν, ATÓA- 


10 
Θαητὸν ἔτευξαν. 


Y ^ 
λων, οἵ τεὸν γε δόμον ἸΠυθῶνι δίᾳ 
ἄγον- 


’ ’ M 3 ^ 
τι δὲ με πέντε μὲν ᾿Ισθμοῖ 
Νῆχαι" μία δ᾽ ἐχπρεπῆς 
Διὸς ᾿᾽Ολυμπίας" δύο δ᾽ ἀπὸ Κίρῥῥας, 


E. K.3' 


15 Ὦ Μεγάκλεες, v-.- 


μαΐ τε καὶ προγόνων. 


/ ) 9 / 
Née δ᾽ εὐπραγίῳ 


Χαίρω σι" τὸ δ᾽ ἄχνυμναι, 


Φθόνον ἀμυειξόμνενον 


Dionysiacis, regios thesauros adivit. Ibi 
cothurnos auro implevit, sinum, et os, 
preterea crinibus aurum illigavit: ita ut 
sub pondere vix posset incedere. Quod 
monstrosum spectaculum  Creso risum 
movit, qui bec illi non solüm reliquit, sed 
etiam alia munera insuper addidit. Hinc 
ditissimus et celeberrimus evasit Alcmaeon ; 
ejusque posteri, potentiá aucti, Pisistratidas 
expulerunt, et patriam ab eorum tyrannide 
exemerunt. Vide Herodot.lib. VI.  Bzx.] 


8. In omnibus oppidis versatur in ore 


hominum, frequentatur, laus Alcm«eonida- 
rum ez Athenis. De templo Apollinis ab 
lis instaurato vid. Herodot. V. 62. — Pau. 
san. X. 5. . 

[9. ᾿Ασόλλων. Nominativus, poéticé pro 
vocativo " AseAAov, metri causá. — Bxw.] 

12. &yorri δέ us—vixas, «“ροσάγουσιν ἐπὶ v 
ὕμνον, quod Romanorum poétarum, vocant 
me, illustravit Mitscherlich. Epist. p. 57. 
Olympica victoria fuit Alcmzonis, qui 
epud Herodotum est ᾿᾽Ολυμεσιονίκηξ. 


AnNTISTROPHE 8—14. 
Omnes namque Grzciz urbes uno consensu canunt laudes Atheniensium, 
quorum fuit princeps Erectheus, qui, auctoribus Alcmeonidis, Apallo, 


Pythium tuum templum, a Pisistratidis incensum, instaurárunt. 


Porró me 


impellunt quinque victorie quas apud Isthmum, insignis una quam in 
Olympià Jovi sacrá, duz quas apud Pythonem, 

EPopn. 15—-ad fin. 
tu, O Megacles, tuique majores obtinuistis, ut hoc encomium scribam. 
Ceterüm gaudeo quód recens in Pythiis rem prosperé gesseris, et 
viceris. Sed egré fero quód egregium hoc facinus tuum impetat invidia. 


- 
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20 Τὰ καλὰ ἔργα. φαντί γε μὰν, 
Οὕτω κεν ἀνδρὶ πὰρ μυονίμυαν 


Θάλλοισαν εὐδαιμονίαν 


d 


Τὰ καὶ rà φέρεσθαι. 


21— 929. Erunthrscsicaccipienda: $a»cí 
γε μὰν, οὕτω φίρισθαί xi». ἀνδρὶ τὰ καὶ τὰ, 
(σροσφίρισθκ: ἀγαθὰ καὶ κακά: vid. ad ΟἹ], 
11. 98) wap εὐδαιμονίαν ϑάλλοισαν novia», 
preter felicitatem perpetuó florentem ; h.e. 
e& exclusá ab sorte nostrá; aliter quem 
felicitas perpetua posceret. ^ Toleranda 
hec sunt, quoniam aliter non legitur. Con- 
venit cum doctrinà poétz (vid. Pyth. III. 
153, sqq.—189. Ol. II. 55, sqq.) nulla 
est felicitas durabilis, μονίμη, mortalium ; 


nec video per hariolationes ad h. 
quicquam melius extundere licuis 

(21. s«euesípns, Ed. Ben. ub 
verbatim redditur : ** veràm aiur 
stabiliter florentem felicitatem h: 
nanciscL" Heynius autem hec 
interpretatur : ** Aiunt utique, (n 
Sic homini, in stabili etiam fl 
felicitate, quandam tamen rerum 
dinem accidere solere.""] 


Verüm hoc te consolari debet, quod plerisque omnibus usu venit, « 
vulgi sermone circumfertur, videlicet homini, etiam constanti pros 
fruenti, varios fortunze casus ebvenire. 


II Y 0 Y A. 
Εἶδος w. 


APIXTOMENEI AITINHTH, 


Παλαιστῆ . 
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(Di oorox ᾿Ασυχία, Δίκας 


Ὦ μεγιστόπολι 


Θύγατερ, βουλᾶν τε καὶ πολέῤοων 
oTt 


Ἔχοισα χλαῖδας 


5 ὝὙπερτάτας, ΠΠυϑιονικὸν 


Τιμὰν᾽ Δριστομένει 
TU yag τὸ μαλθακὸν ἔρξαι 


Δέκευ. 


Τιε x«i παθεῖν ὁ opis. $T 10 TOO 


Καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ" 


NOTZE HEYNIANZE; 
IxTrRPosrTIS QuisUsbDaM BENEDICTINIS. 


1. Exemplum esse potest hic locus, 
(alia vid. inf. ad Nem. VIII. pr.) quam 
multa ingenium poétz lyrici effervescens 
in eandem notionem colligat. ᾿Ησυχία (vel 
ut scribendum ᾿Ασυχία, ut Py. IX. 40. 
et in Fragm. p. 54. I1.) est tranquillitas 
publica, curn. adjunctis notionibus, partim 
cáusgrum a8'quibus illa proficiscitur, jus- 
titiá, equitate, et moderatione ; partim 
effectorum : moderatur illa consilia belli ac 
pacis; moderata et equa càm ipsa sequitur 
tum alios in se sequi cogit ; seditiosos cives 
coércet, insolentes deprimit. | Estergo nunc 
dea, que tranquillitatem dat, firmat, servat, 
tuelur,seditiosorum impetus retundit. /Egi- 
nam autem istá state, preclaris legibus et 
institutis fundatam, tranquillitate usam esse, 
docemur a Pindaro: inf. 31. cf. ΟἹ. VIII. 


28,sqq. Nem.IV.19,sq. IIIS. Υ. 16, 
Isthm. V .28, 

4. Habens pacis bellique potestatem, sc. 
qua gubernat res pacis bellique. 

5,6. Ilvfióuxes ᾿σιμὰν, hunc. hymnus, 
accipe in honorem Aristomenis, ᾿Α ριστομένι, 

7. và μαλθακὸν feb σι καὶ vafis. emu, 


"moderata, và ieriixig, et facere et pali xay 


σὺν ἀσρικεῖ. In ultimis mihi non satisfacio. 
Schol. reddit εὐκαίρως.--- ἀτρικὴς, firmus 
tutus, hinc verus, hinc justus.  Supri, 
Ol. X. 17. ἀτρίκεια, Justitia, ut dius 
Nem. V. 31. ἀλάθει᾽ ἀφρεκής. Et 'Exue 
δίκας ἀτρεκὴς, Ol. 111. 21. καιρὸς est tem 
pus justum, modus justus, moderatio. M 
καιρὸς ἀφρεκὴς, estne de tempore Justo? υἱ 
tempus, res, postulat ὃ an cum modera 
certá ? 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—9. 

Huoxc hymnum, quem in Aristomenis, Pythiogum victoris, honorem 
cano, accipe, O Tranquillitas, cujus mens in benevolentiam est propenss, 
Justitiee filia, quee urbes amplificas, reddisque florentissimas; (siquidem 
concordiá res parve crescunt :) quaeque tenes pacis bellique claves supremas, 
(siquidem consilia suggeris ad tuendam pacem, et ad przcidenda quse jam 
imminent, vel compescenda que jam vigent, bella;) et nósti apprimi, 
captatà opportunitate, cüm benigné te gerere erga alios, tum, ab alii 


vicissim benigné excepta, iis uti ; 
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) Τὺ δ᾽ ὁπόταν τις ἀμείλιχον 


Καρδίῳ κότον ἔ»- 


ελάσῃ, τραχεῖα δυσμενέων 


ς 
Ὑχαντιάξαισα 


Κράτει φιθεῖς ὕξριν ἐν ἄντλῳ. 


Τὰν οὐδὲ Πορφυρίων 


Μάθεν παρ᾿ αἶσαν ἐξερεθίζων. 


Κέρδος δὲ φίλτατόν 
Tue $x δόμων φέροι. 


«i δὲ ὁ. pro ἑσόταν δέ eig, odium 
in animum admiserit (erga cives 
us impotentiam animi deprimis. 
γεν, pro δυσμενίος» αὐσοῦ. eiiis i» 
lic. submergis : ἄνφλοι, aqua, ut 
aquarum eluvies. Potest saltem 
voc. ὁσίρανφτλος ὕδρις ad Lucia- 
lemsterh. illustratum, πρόφει, 
earns. 

οὐδὲ ἢ ρφυρίων pb» in) alrav 
'rmPcé pro οὐκ ἔμαθεν, οὐκ ἐνόησεν, 
Cu» σε sae! αἷσανι i. e. σὺ, ἣν II. 
phyrion non nórat, non reputa- 
ssere te, provocare, malo suo. 
infeliciter, ut σαρὰ δίκην, in- 
[. 30. et sic alia. . Lacessivit 
'χίαν, turbavit statum pacatum, 
Jigsntes coelum oppugnavit, a 
rcule dejectus. vid. Apollod. 
iot. p- 71. Horat. III. Carm. 
id de bubus Herculi ab Por- 
bstractis Schol. affert, videtur 
im esse; etsi e Gigantomachià 
lis et Gigantum nomina trans- 


E] v [4 » 
ty ; $xX0yTOG εἰ 


lata mox fuere in Herculis Thebani fabu- 
les; sic Alcyoneus inf. Nem. IV. 44, sq. 
Qua sequuntur ver. 17. sententiosó ex. 
pressa, quee s&emulatus est Horat. l. 1. Vis 
consili ezpers mole ruit suá ; nam nibil 
aliud dicit Pindarus, quam : Violentia et 
injuria ipsi auctori eritiosa est. Sed a 
contrario enuntiat: ita tandem aliquis pro- 
Jficuum sibi lucrum parat, si alio volente 
illud obtinet. Hunc forté locum (nisi alius 
fuit in deperditis) respexit Plato in Gorgià, 


.tom.IV. p.90. Sequitur ver. 19. Βίᾳ n 


xal μεγάλαυχον ἴσφαλεν V» χρόνῳ sc. ἡ Hey. 
xía: illa dea etiam superbum. tandem ali- 
quando majore vi aggressa prostravit. lta 
Typhon et rez Gigantum (aut Alcyoneus 
est, aut, si Apollodorum sequimur, Ephi- 
altes ab Apolline sagittá transfixus; etái 
in Gigantum fatis et nominibus licenter 
variant poéte : ita apud Horat. l. c. omnia 
ad Palladem referuntur. Porphyrion, càm 
jam ante memoratus sit, huc iteràm feve- 
cari nequit) non effugit cam deam, i.e. et 
ipse occubuit. 


AuTiIsTROPHE Í.10—18. . 

verb, implacabilem superborum et contumeliosorum hominum 
rsariis hisce tuis te opponens, asperamque preebens, potenter 
leles, et opprimis. Nec tamen nota fuisti minaci illi Porphyrioni, 
to injusto negotio te irritavit, quum Herculi boves eripere,:et 
io cceli solio deturbare tentavit, ut in eorum possessionem succe- 
»rüm expertus est, jucundissimum et utilissimum esse lucrum, 
facit, quum a volente rem alienam accipit ; - 


P 


P 


- 


979 .PYTHIA, On». VIII 


E. «'. 


. K. ew. 


Βίᾳ δὲ καὶ μεγάλαυχον ἔσφα- | 
20 λεν ἕν χρόνῳ. Τυφὼς Κίλιξ ἑκατόγκρα- 
νος οὔ μιν ἄλυξεν, 


Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς 
Δινᾶθεν δὲ κεραυνῷ, 


Γι γἄνξωνγ" 


Τύξοισί v ᾿Απόλλω- 
25 γος. ὃς εὐμενεῖ νόῳ 


μὴ 
Ἐενάρκειον ἔδεκτο Kip- 
βᾶθεν ἐστεφανωμνένον 
Υἱὸν πόᾳ Παρνασσίᾳ 


Δωριεῖ τε κώμῳ. 
Σ. β΄. 


K. 3. 


80 Ἔπεσε δ᾽ οὐ Χαρΐτων ἐχὰς 


Α δικαιόπολις, 


. [19. βία, in casu nom. Ed. Ben. ubi sic 
verbatim ἢ. 1. redditur; at violentia et su- 
gerbum pessundat tandem.] 
. 25. Ductus Κῶμος pompa victoris, ad 
templum Delpbicum (ut sup. VI. pr.) a 
popularibus ZEginetis, Doricz stirpis. 

. [26. Ξβινάρκειον υἱὸν periphrasticé intellige 
Aristomenem, cujus pàter fuit Xenarces, 
et puta aliam esse commendationem a patre 


E»o». I. 


honesto. Brx.] 

S0. Satis hdbet materie laudum ety 
norum JEgina jam inde ab origine p' 
preclara facta ZEacidürum: quod aliq 
ties poéta przdicat: v.c. Nem. 111.454 
55,sq. à δικαίδαολις νᾶσος οὐκ ἵπιεὶν lei 
(immo ἔσυχε) ϑίγοσα (ὕμνων) ἀριταῖς (9 
ἀρετῶν) ἈΑἰακιδᾶν. 


19---20. 


- sed eum falli, tàndemque pcenas dare, qui, superbo animo impulsus, invi 


et per vim aliena rapere conatur. Idem quoque Cilix ille gigas Typhauws, 
multitudine capitum monstrosus, sensit, postquam in Jovem insurrexi 
Itaque neuter, neque hic Typhcus, neque gigantum ille princeps Porphy- 
rion, tuam asperitatem evitárunt: sed illum, fulmine dejectum, sub /Etté 
Jupiter prostravit; hunc Apollo sagittis confixit; Apollo inquam ille, erg? 
Aristomenem Xenarcis filium benignus, quando ita favit illi, ut Pythis, 
sacrum sibi certamen, apud Delphos vicerit: pro quà victoriá, lauri, apul 
Parnassum crescentis, coronam accepit, hymnumque hunc meum Doric* 


harmoniae accommodandum. 


ΒΊΒΟΡΗΕ II. 30—38. | 
Insula autem /Egina, quse suis in urbibus justitiam colit, nunquam Gratis, 


man 
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᾿Αρεταῖς κλειναῖσιν Αἰακιδᾶν 
Θίγοισα, νᾶσος" τε- 
/ » » / , 9» » ^v 
λέαν δ᾽ ἐγει δόξαν ἀπ' ἀρχᾶς. 
.. Πολλοῖσι μὲν γὰρ ἀεί. 
dero νικαφόροις ἐν ἀέθλοις 
Θρέψαισα καὶ ἡοαῖς ὑπερτάτους 


Ἥρωας ἐν μάχαις" 


278 


Α. Α΄. K.9. 
Τὰ καὶ ἐν ἀνδράσιν ἐμυπρέπει. 
Εἰμὶ δ᾽ ἄσχολος &- 

ναθέμιεεν τῶσαν μακραγορίαν 
Λύρᾳ τε καὶ φθέγμα- 

τι μαλθακῷ, μὴ κόρος ἐλθὼν 
Κνίσσῃ. τὸ δ᾽ ἐν ποσί [uoi 


"| non bené jungitur cum 
EAC qaAXe$, 0x) σολλῶν. Est 
w δὶ σελλεῖς (6g) πολλῶν) ϑεί- 
)) ὅφωιις----τὰ 3 καὶ ἄνδρας. heec 
καὶ i» ἀνδράσιν (h. e. διὰ ἀνδρῶν) 
ignis est. 

Vedit ad victorem. |. Non vacat 
8 longo prosequi carmine, ne 
dienti superveniat : (ut Ol. II. 
60.) sed potiàs agatur, quod 


i» manibus habeo, debitum εἰδὲ carmen, 
victoria tua, recentissimum inter. decora 
parta a te. ἀναθεῖναι λύρᾳ ut. Latini, tradere, 

44. cà dy ποσὶ χείος vi», debitus εἰδὲ 
hymnus, quem in manibus habeo; ut alibi 
debere se hymnum victori ait. »éraces 
S& UY, decus novissimum post alias victorias, 
fee σρίχον (ut dicitur hymnus per omnes 
terras et maria volare, v. c. Nem. V. 4, ].) 


, eximia reddunt, hactenus excidit : sed. majorum suorum, ZEaci 
l'elamonis et Pelei, Ajacis, ''eucri, Achillis, virtutes inclytas. 
imitans, inde ab initio perfectam gloriam obtinet. Etenim cele- 
δὰ multos habuerit victores sacrorum Grecis certaminum, et 
heroas, ad acria preelia preestantissimos, egucárit. 
AuTISTROPHE II. 389—47. 

nomine, etiam inter homines decus obtinet, et conspicua est. 
γὰ multa ejus in laudem narrare; sed non licet mihi per otium, 
rtunum est, ut longà oratione omnia persequar, et carminibus 
jue lyrà et voce suavi canantur, ne copia molestam animis 
inducat. Itaque, id quod mihi nunc occurrit, meique in preesentià 
; tuum opus recentissimum, victoriam videlicet Pythiacam, quam 
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Μ / hj /, ^v 
45 ἴτω τρέγον τεὸν γρέξος, ὦ παῖ, 
Νεωώτατον καλῶν, ἐμνᾷ ποτα- 


γὸν ἀμφὶ μαχανᾷ. 


E. β΄. 


K. ,«΄, 


Παλαισμάτεσσι γὰρ ἰχνεύων μα- 
τραδελφεοὺς, ᾿Ολυμπίᾳ τε Θεόγνη- 


50 


Οὐδὲ Κλειτομάγοιο γίχαν 
Ἰσθμοῖ ϑεασύγυιον. 


3 4 
τὸν 00 χατέλέγγεις, 


Αὔξων δὲ πάτραν Μι- 
δυλιδᾶν λόγον φέρεις 


δὅ 


δ y / 9 ee / 
Τὸν, ov περ ποτ' "O:xA&og 


Παῖς ἐν ἑπτασύλοις ἰδὼν 
Tio»; Θήξαις ἡνίξατο 
Παρμένοντας oy toes 


ποτανὸν (quasi alatus) divulgetur per orbem 
terrarum, ἀμφ) uaxavx lag, meá operá, 
Grle.  soravi», α΄ τηνὸν, wirtvéy, est etiam ap. 
Hesych. Aliud est sw»ó» In Nem. 
VII.32, Homeri figmentis inest σεμνόν e 
$jrerava γέ μαχανᾷ (αὐφοῦ), i.e. arte et in- 
genii vi ejus sublimi. ἘΠῚ Py. V. 159. 
Arcesilaus σοφανὸς ἐν Μοΐσαις, in. carmine 
sublimis. Formulam 7c» σρίχων illustrat 
Hemsterh, ad Callim. in Del. 198. jam 8 
Schneidero laudatus. In ver. 43, sqq. 
Mingarellus malit interpungere: μαλθακῷ. 
Mà πόρος ἰλθὼν κνίσῃ, σόδ᾽ ly ποσί μοι Tom 


φρίχον σεὸν χρίοι. v 

48. ἰχνιύων, vestigia legendo, imitand 
eb κασιλίγχεις μαφραδελφεοὺς sa aurcm 
son dedecoras, i. e. illustras. Sic 15}. 
III. 23. VIII. 142. 

59—58. αὔξων δὲ, illustrans famá {π᾿ 
διιηι--- λόγον φίρεις, in le convertis, pro Ay 
ἀναφίρεται εἰς ei, laus, quam. Amphiarass 
ἠνίξατο, profasos,sed, tanquam vates, 
ἴδὼν, animo previdens Epigonos persistereit 
bello adversus Thebanos instaurando. le 
cus similis ver. 54, 5. fuit OL VI. 18. 


nuperrimé consecutus es fili Aristomenes, canam, utpote quae appetat, arii 
mese poé&ticz beneficio, quee preclara facinora celebrat, famam huc illu 


volantem nancisci. 


E»or. II. 48—58. 

Tu sané, tuorum avunculorum vestigiis insistens in luctis, eosque pet 
omnia imitans, Theognetum qui Olympia, Clytomachum qui Isthmia, audaci 
membrorum robore, puta pancratio, vicit, nullo dedecore afficis, imó ipsis 
es decori. Praeterea Midylidis, tuse tribui, gloriam addens, elogium illud 
 promereris, quod Oiclei filius, Amphiaraus, ore suo pronuntiavit, quum 
videret filios septem ducum ad Thebas, in δὰ septem portis munità urbe 


fortiter pugnantes : 
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E.y. K.9. 
, y 
"Osor ἀπ᾿ ΓΑργεος ἥλυθον 
’ Ν 
) Δευτέραν ὁδὸν 'E- | 
9 d J - 
πίγονοι. ὧδ᾽ Sig" μαρναμένων [37 dev μαρ- 
d M Ded 
Quae, τὸ γενναῖον 
, / 
᾿Ἔχιπρεπει ἐκ πατέρων παι- 
4 ^v 4 
σίν λῆμα. — easopuou 
b 9A^ 
|. Σαφες δράκοντα ποικίλον αἰθᾶς 
Ajay £z ἀσπίδος νωμώντα, πρῶ- 
, , , 
vo» ἔν Κάδμου πύλαις. 
A. γ΄. Κ.9'΄. 
A ' / 
Ὁ δὲ χαμὼν προτέρᾳ πάθᾳ, 
^ 3 , 3 
Nw ἀρείονος £y- 
! ἐχεται ὄρνιχος ἀγγελίᾳ 
"Αδραστος 7 ἥρως. TO 
Δὲ οἴκοθεν ἀντία πράξει. 
^s y Ll 
Μοῦνος γὰρ ἐκ Δαναῶν 
μένων φυᾷ, inter eos, qui viri pem, attinet, infaustá sorte ὠἰείτιν; JEgia- 
adeóque pugnant virtute a  leus enim filius, unus e Septem Epigonis, 
6, generosa audacia («à λῆμα, ante Thebas cadet: Apollod. III. 
I. 43. Nem. I. 87; I1I.146.) Hygin. f. 71. E mente Pindari "ipse 
picua est a parentibus accepta.  Adrastus Epigonorum expeditioni inter- 
κι; Ut vates, previdet futura. fuit. Paria tradidisse videtur Ephorus, ut 


f. Nem. I X. 43, sqq. ex Schol. ad h.l. colligas. 
ἴκοθεν, quod ad. familiam, stir- 


STRoPuz III. 59—67. | 

nicis posteri, ex Argivo solo profecti, secundum bellum Thebanis 

Illis autem pugnantibus ita effatus est. ** Quee innata est, et 
1$ accepta, animi magnitudo, quatenus fortes creantur fortibus et 
lget in liberis. Aperté video Alcmanem primum ad portas 
, quarum rex fuit Cadmus, quatientem coruscum clypeum, 
naculosi draconis insignem. 

ANTIsTROPHE III. 68—76. 

Adrastus heros, qui priori ad Thebas expeditione cladem accepit, 
:sesis reliquis omnibus, incolumis evasit, rem feliciàs est gesturus 
'peditione, cui prosperiorem eventum pollicetur augurium; quam- 
lomui aliquid sinistri accidet. Tum enim ejus filius, ex Grecorum 
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Στρατοῦ, ϑανόντος ὀστέα λέξας 
Ὑἱοῦ, τύχᾳ Su» ἀφίξεται 
Aso σὺν ἀξδλαξεῖ 

| E.y. K.i«. 
y 3 ’ 3 / 
AGavrog εὑρυχόρους ἀγυιάς. 
Τοιαῦτα μὲν ἐφθεγξατ᾽ ᾿Αμφιάρηος. 
Χαίρων δὲ καὶ αὐτὸς 
᾿Αλκχμᾶνα στεφάνοισι βάλλω, 
ε , ^ v 
Pair» δὲ καὶ υμυνῳ" 
Γείτων ὅτι μοι, καὶ ͵ 
Krs&yoy φύλαξ ἐμῶν, 
UY άντασεν ἰόντι γᾶς 
᾿Ομφαλὸν παρ᾽ ἀοίδιμον, 
Μαντευμάτων v ἐφάψατο 


2/6 


78 


80 


85 


Συγγόνοισι τέχναις. 


79. Gratum mihi est Alcmaonem car- petendum a deo, ille seu per augurium, sn 


mine celebrare. 

82. γείτων μοι, recté de vicino Alcmsonis 
sacello ;. .ut ap. ZEschyl. VII. ad Th. 503, 
*"Oyxs Παλλὰς, eaae: γείτων. Compara 
nunc inf. Nem. VII. 127, sq. 131, sq. 

83—87. Obscura sunt que sequuntur, 
quoniam ipsam rem ignoramus. De Pin- 
daro, non de victore, de Alcmsone, non 


de Amphiarao agi, verba docent, contra 


Grammaticos.  Accidisse videtur, ut, cum 
pocta Delphos profectus esset ad responsum 


per somnum ah heroó moneretur: hm sui 
σύγγονοι cix»m, patria ars vaticinaudi: 
nam Amphiaraus fuit vates, et ejus tem- 
plum ἐνερομαντεῖν. | Est autem l. lpésjari 
(μον σὺν) φίχναις συγγόνοις μαντιυμάφων p 
διὰ, 1. ἰφάψαςο μανειυμάσων, responsum ὃ 
deo acceptum  adjuvit, firmavit, pat 
arte, scil. somnio; l. ἐφάψαςο, ab. igdee» 
ἐφήψατο ταῖς τίχναις συγγόνοις μανειυμάτῳη 
usus est arie ρμαίεγπᾶ.  eà structura, que 
erat Ol. I. 138. 


exercitu solus, ZEgialeus, occidetur; cujus mortui collectis ossibus, 
divino munere fortunatus, incolumi salvoque reliquo exercitu, redibi 


Argos, 


Epor. III. 77—87. 
quod spatiosos habet vicos, urbem Abantis, qni fuit Lyncei filius, pater 
Talai, ex quonatus Adrastus." Atque hzc quidem dixit vates Ámphiaraus. 
Ego autem etiam, gaudio perfusus, coronis Alcmanem redimio, et rore 
hymni perfündo: quoniam, càm sit vicinus meus, heroicum monumentum 
prope meas edes.habens, meorumque bonorum cüm sit custos, occurrit 
mihi, celebrem Pythonem, quod medium est orbis terrarum, proficiscenti; 
auáquearte,a patre Amphiargo acceptá, praedixit me victoriam reportaturum. 





| 
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Σ. 5. K.S. 
Τὺ δ᾽, ἐχαταζόλε, πάνδοκον 
Ναὸν εὐχλέα Qi- 
ἀνέμων ἸΠυθῶνος &v γυάλοις; 
Τὸ μὲν μέγιστον τό-. 
θι χαρμάτων ὥπασας" οἶχοι 
Δὲ πρόσθεν ἁρταλέαν 


00. 


/ / x e ^s 
Δόσιν πενταεθλίου σὺν ϑορταῖς 

’ 
ἐκὸν- 


05 ὝὙκμαϊς ξ ἐπάγαγες, ἄναξ. 


τι δ᾽ εὔχορναι νόῳ 
A.X. KL. 
Κατά ri» ἁρμονίαν βλέπειν 


[97. e pro ene, 
Ed. Ben.) 


, »wv 2 
Amp ἐκαστον ὁσῶ 


8. Redit δὰ Aristomenem victorem. 
b im antea fuerat. victor inter pueros, 
JEgine in Delphiniis, pentathlo; tum 


rapidum, vehemens, impetuosum; nam hoc 
est ἁφπαλίον ξ cf, Pyth. X. 96. et LETT PW 
8C. xdepare. Inde a ver. 96. ordine 


Megiris 112 Marathone, et in ZEginà He- 
Tesis, 116. 

88—109. Preces ad Apollinem. «à ) μί- 
quen χαρμμέτων. est al iàs victoria Olympica, 
ut sepé apud Pindarum. At b. 1. mani- 
fetum fit, poétam de Pythicá victoriá 
agere. σόθι, h.e. ἐκεῖ ἐν IIufaves γυάλοις. 

92---95. Victoriam jam antea domesticis 
certaminibus obtinuerat ZEgineta in sacris 
Apollinis, Delpbhiuiis: fu, pollo, σὺν ἧερ- 
vij ὑμαῖς (ly leges eov) ἰσάγαγες δόσιν ἄρα» 
λίαν σινφαδλίον, dederas victoriam pentathlo, 
s pancratio; proprie σύνφαδλον erat ἁρπαλίον, 


verborum instituo hunc: εὔχομαι δέ en aed 
ἀφμονίαν, βλέπειν (σὺν) νόῳ ἱκόνε, ἵκασσον φού- 
vu») ὅσα ἀμφινίομαιν tibi supplico hoc hymno, 
ut adspicias animo propitio hac gue celebro, 
cano. Nisi malis referre καθ᾽ ἁρμονίαν ad 
ἀμφινίομαι, pro σὺν ἁρμονίᾳ. ἀμφινίομιαι, ut 
ἐσίρχομαι, de rebus, quas tractamus, attin- 
gimus, carmine. conf, Mitscherl. Epist. 
Crit. p. 58. Etsi satis expediisse singula 
videri possum, sunt tamen ea pauló duriora, 
propter hyperbaton in e. Cui vix ex 
parte remediaris, si κασὼ retrahas δὰ six 


peus καφεύχομαί cim, βλίπειν Iixérei νόῳ. 


SrTRoPHzE IV. 88—96. 

Tu autem, sagittas procul jaculans, Apollo, qui templum celebre, con- 
venas omnes excipiens, tibi in Pythonis convallibus sacrum, gubernas, ibi 
Áristomeni successum dedisti, qui, partá lucte victorià, gaudiorum, quibus 
"quam est perfusos, maximum percepit. Quinetiam antequam ad Pythia 
se conferret, in ZEginá insulà, ejus patri&, O rex Apollo, quum festi dies 
Delphiniorum, apud /Eginetas sacrorum tibi ludorum, celebrarentur, quin- 
quertii victoriam ipsi contulisti, quam tuà ope suáque virtute celeriter 
Aripuit. Α te autem consulto, certoque proposito precor, 

AuTISTROPHE IV. 97—105. — 
wt benigno oculo respicias quecunque poemata, ex certis rhythmis eon- 
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Νέομαι. 


100 Δίχα παρέστακε. 


PYTHIA, Or. VIIL 
κώμῳ μὲν ἀδυμελεῖ 


Θεῶν δ᾽ ὄπιν ἄφθιτον αἰτέω, 


€ ^ 4 ς l4 
-64y00X6I 3 ὑυμέτεραις 


Τύχαις. 


4 / 9 4Ἁ / ᾿ 
εἰ γὰρ τις ἐσλὰ πέκατας 


Μὴ σὺν μακρῷ πόνῳ, πολλοῖς σοφὸς 


105 Δοκεῖ πεδ᾿ ἀφρόνων 


E. ὃ. 


K. ι«΄. 


Βίον κορυσσέμεν ὀρθοξούλοι- 


σι μωχαναῖς. τὰ δ᾽ οὐκ ἐπ᾿ ἀνδράσι κεῖται" 
Δαΐμων δὲ παρίσχει, 
f ' y *» » ei 7 . 
AAXor' ἄλλον ὕπερθε βάλλων, 


110 


9€, 100, Ῥεγίέας adest laudibus meis. 
Vera sunt quae praedico. 
108,sqq. Nexus sententiarum a precibus 
ad Apollinem ver. 101. est petendus: pre- 
' cor, ut tue forlunc perpetua cura diis sit; 
(nam his debes tua bona, etsi) 5i quis pre- 
claram laudem sine magná erumná conse- 
quutus est, (in sententiam mutavit, quod de 
victore dicere volebat, qui victoriam haud 
--multá cum zrumná adeptus erat, (stuiti 
solent ejusmodi fortune munera adscribere 
prudentia ejus, qui fortuná fruitur. ἰσλὰ 
sunt bona, premia, laudes e victoriá. Jung. 
᾿ψοφὸς κορύσσιιν βίο. — Isthm. VIII. 115, 


Αλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 


κορύσσιιν ἔργον. vitam. instruere, rgtrh 
prudentibus consiliis. σὰ δὲ, pro ei, τοῦτο 
at illud. Tum 109, ἕσερθε βάλλων, qui 
Pyth. II. 163, ἀνέχων, in altum tollens, νὰ 
quem locum vid. sup. Mox, καφαξαίνη 


'transitivé, καταδαίνειν ποιεῖ, deprimit: nii 


fuit ἄλλος δ᾽ ὑπὸ χειρῶν μέτρον (nam et hx 
prestat) καταθδαίνε:. Sententia mulus varii 
que modis enuntiata ap. veteres: ἀναστῇ 
σεν et ὑασίους κλίνειν est in Fragm. Arcli- 
lochi ap. Stob. emendatum a Valken. 4i 
Theocr. p. 246. uy/fu» est apud Hesiod 
proem. "Eey.xal'Hg. 


stantia, de unoquoque, in rerum ab ipsis preclaré gestarum laudem, co 
inno et concino. Justitia utique suavisono hymno meo, nihil nisi verum 
canenti, assistit,  Porró a Diis immortalibus, penes quos solos est divitiarum 
donatio, peto, O Xenarces, ut fortunarum vestrarum curam gerant. Nam 
quamvis homines stulti, eum qui bona nullo negotio parta possidet, sapi 


€ntem esse putent, 


Eropn. IV. 106—116. 
*t honestis rationibus, rectoque consilio facultates ad vitam necessariss 
amplificare, graviter falluntur. Etenim non est positum in hominum 
facultate ut divitias acquirant: sed eas. suppeditat Deus, qui aliàs alium 
sublimem aut humilem reddit, aliique subjicit, bona et mala, quibus vult, 


PYTHIA, 


Μέτρῳ xovaGaivt. 


Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας, 


Or. VIII. 979 


Μυχῷ v ἐν Μαραθῶνος, Ἥ- 
ρας T ἀγῶν᾽ ἐπιχώριον : 
Νίκαις τρίταις, ᾿Αριστόμρυε- | 
yég, δάμασσας ἔργῳ. 


E. v. 


K. 9. ο 


Τέτρασι δ᾽ ἔμνπετες ὑψόθεν 


Σωμάτεσσι, κακὰ 


e) » / e “ἢ 
Φρονέων' τοῖς οὔτε νόστος ὀμιὼς 


O0 "EzaA«vog ἐν IIoi- 


ἄδι κρίθη, οὐδὲ, μολόντων 
Πὰρ ματέρ᾽, ἀμφὶ γέλως 


Γλυκὺς ὥρσεν voi κατὰ λαύρας 


^y, lv T. ἀγῶν,, h.l.luctá. | At 
ntur ver. 117. malé cum superi- 
puntur. Redit poeta ad victoriam 
quod ver. 120. manifestum fit ; 
ant qui cum ipso in luctam de- 
; ipse utique ἔφεδρος. ἘΣ aliis 
alia colligas, ex hoc ita rem 
quatuor erant paria luctatorum; 
ex jis quatuor victores; cum his 
igredi debuit, iisque uno post 
rostratis victor evasit, cf. Ol. 
ἔμσισις ὑψόθεν, insurgens, col- 


one dispensans. 


lectis viribus, irruisti, ἰνίσεσες, in adversa- 
ribs, κακὰ φρονίων, minatus. 

120. Quibus non eodem modo (ut victori) 
ἐν IIofid, unoldu νόστος ἴσαλανορ (ἡδὺς) judicio 
Amphictyonum.—8Seqq. de victis in patriam 
cum pudore redeuntibus: non excipiuntur 
reduces cum hilaritate, neque illi pompam 
solennem ducunt. ἀσάοροι ἐχθρῶν ἵνικα, 
suspensi, timidi. In νοῦ. 128. γίλως ἀμφὶ 
Seri» χάριν, risus diffundit ἰσεϊέαηι, doc- 
tius quam γέλως χαρίεις dove, suavis, letus. 


Caeterüm tu, Aristomenes, premium Megaris ex 


reportásti: et in recessu Marathonis Herculea superásti ; et Heca- 
a majoribus tuis Árgivis in ZEginam delata in Junonis honorem, 
| in patrià vicisti, Partis veró tribus illis victoriis, Megaricá, 
iicà, ZEgineticà, in quibus alios tuá fortitudine dejecisti, 
STRoPHE V. 117—125. 

; ludis incidisti superné in quatuor antagonistas, illis mala moliens : 
evictis apud Pythiadem judicatum est, reditum in patriam non 
tibi fore jucundum, ob dedecus. Quique, reversi ad parentes, non 
illis ex victorià risum, sed pallidum mororem ex calamitate suàá, 
tarent. Quique, quód adversario succubuerint, cor saucium 


QQ 


PYTHIA, Or». VIII. 
A ἐχθρῶν ἀπάοροι πτωσσοντι, CUM 
125  ' φορῷ δεδαϊ γμένοι. 


A.*4. Κι 9΄. 


Ὁ δὲ καλόν τι νέον λαχὼν; 
᾿Α(ρότατος ἐπὶ 

Μεγάλας ἐξ ἐλπίδος πέταται 
Ὕοπτέροις ἀνο- 

130 ρέαις, ἔγων κρέσσονα “λούτου 


Μέριμναν. ἊἜν δ᾽ ὀλίγῳ [181. n 


^d 4 s / ᾿ 
Βροτῶν τὸ τερπνὸν αὐξεται οὕτω 


x L! (v x , / 
Δε καὶ πιτνεῖ Yl, ἀποτρόπτῳ 


’ / 
Γνωρνῳ σεσεισμοενον. 


131. Subjungit gnomicé, quod pro mo. 
nito victori esse poterat, ne fortuns secunde 
nimiüm confisus efferretur animo aut for- 
tuná abuteretur. Nexus sententiarum hic 
erat: victi dejecto animo redeunt domum; 
alterá ex parte victor eruitat; ver. 126. 
ὁ καλόν «i νίον λαχὼν (recens decus, ut sup. 
Pyth. VII. 17. »ía εὐπραγία, et hac ipsá 
Odá VIII. 46. névacro καλῶν. Nem. IX. 
116. wefaA9; νικαφορία.) cícara: ὑποπείροις 
ἀνορίαις, pro, ἀνορίᾳ Ypse ὑπσόπσιρος ὧν, μισίω- 
ees φίρισα,, lw) ἁἀδροόφασος, propter, per, 


ndm spem, quà incertá fluctuaBat.--ly» 
κρίσσονα «'λούτου μέριμναν, majore cum pre- 
mio, fructu, gloriá, opes parásse se vide 
Pergit: etsi felicitas mortalium nulla ste- 
bilis est: «à φερανὸν est ille ipse fructuset 
opibus partis. felicitas mod crescit, moll 
decrescit et. evertitur : 191—4. Pergit: 
adeó vane sunt res humane: etii, Do 
volente, ad magnam interdum clarilatem 
aliquis pervenit. 

193. &werpówe γνώμᾳ prO εἱμαρμένῃ, d 
creto, fato infesto labefactatum. 


voluptatem, μεγάλας VQ ἰλαίδος, post mag- 


gerentes, eorum conspectum metuunt, proculque ab illis per vicos inc* 
dentes, declinant et fugiunt. | 
AuTISTROPHE V. 126—184. 

Sed qui recens rem preclaré gessit, et, spe suà non frustratus, victorism 
veloci et promptà strenuitate est adeptus, felicitate sublimis fertur, εἰ 
summá voluptate fruitur, neque divitias, quas ad certamen liberaliter 
impendit, ullo modo desiderat, imó victoris lionorem iis praefert. Quod 
et tibi, luctà victoriam adepte Aristomenes, nunc usu venit. At Υἱάθ πὲ 
nimiüm successu gaudeas, ac si perpetuó felix futurus esses. Velim enim 
scias hanc esse fragilitatis humans sortem, ut res, vel splendidissime f£! 
jucundissims, exiguo tempore crescant, et, aliquà calamitate concus, 
brevi dilabantur. | | 
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Ἑ.«. Κ΄. ι«. : 

135 ᾿Επάμεροι. τί δέ τις ; τί δ᾽ οὔ τις; 
Σκιῶς ὄναρ, ἄνθρωποι. ἀλλ᾽, ὅταν αἴγλα 
Διόσδοτος ἔλθη, 
Λαρμπρὸν φέγγος ἔπεστιν ἀνδρῶν 
Καὶ μείλιχος αἰων. 
Αὐγινα, φίλα μᾶ- 

φερ, ἐλευθέρῳ στόλῳ 
Πόλιν τάνδε κόμιζε, Δεῖ 
Καὶ χρέοντι σὺν Aigxo 
Πηλεῖ τε καρίστῳ Τελα- 

[novi σύν τ᾽ ᾿Αγχιλλεῖ. 


140 


145 


,38...189. Debebat esse ἐφήμεροι ἄνθρωποι 
Hieuy; ví οὔκ legi»; enis ὄναρ ἐσμέν. tam 
'üm constat de humaná sorte, tam fra- 
llisilla est, ut vix dici possit, quid homo 
5 ut incertum sit, quid sit homo, quid non 
^ Si tamen divinitàs obtigerit id quod 
0 ilustrare possit, (ut victoria e certa- 
πε.) euamtus splendor ac lumen (glorise), 
inta felicitas nostra esse potest! Locum 
8 ante oculos aliis, jam observatum 
t; precipuus est Sophocl. Aj. 125, 6. et 
hilemon ap. Stob. XCI. cf. Beck. ad 


coptà. Huc refer que dixit Horatius ; 
Pulvis et umbra sumus. qugeque Sophocles 
in Ajace Maeciy.— 408 γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ὄντας 
ἄλλο eA εἴδωλ᾽, ὅσοί σὶρ ζῶμεν, ἢ πούφην 
σκιάν. Βεν.] 

136. Ut solent sententie acute in varias 
partes trahi posse, sic et h. l. aut ad eleva- 
tionem conditionis humans, ut feci, quod 
cum seqq. convenit; aut ad varietatem et 
inconstantiam referri potest, secundum 
antecedentia. 

140. Tu cura, tuere, hanc urbem, cum 


ristoph. Av. p. 71. 


Civibus libertate fruentibus. — evóXeg pro 
[135. ἐσάρεροι. — Pergit in digressione 


populo. 


Erop. V. 185—ad fin. 

Ecquid de hominum genere, in diem vivente, sentias? Annon modo 
cas hunc esse aliquem, et alicujus pretii, modo nullum esse, nulliusque 
etii? Etenim homines sunt umbra, imó umbre somnium, nempé minus 
uiddam quàm umbra, qua nihil est. At verb quum, Jovis gratioso 
unere, affulsit felicitas, tum stabile splendoris decus humane res obtinent, 
avemque vitam exigunt homines. Quo rerum statu si frueris Aristomenes, 
ceptum Deo feras.  Caeetefüm heroína dilectissima, mater /Egina, urbem 
nc Áristomenis, tuam cognominem, tuz cure commissam, suo populo 
eram serva, cum reliquis ejus patronis, Jove, generis auctore, ZEaco, 
ule rege, ejusque posteris, Peleo prestantissimo, Telamone et Achille, 
roibus magnis. 


II Y O I A. 
Elide 9' 
TEAEXIKPATEI KTPHNAIQ, 


᾿Οπλιτοδρόμω. 





ARGUMENTUM. 


ES victoris exorsus ad Cyrenen deflectit, exponitque amores Apollinis, 
tum Nymphze, deductionem in Libyam, susceptumque ex eá Aris- 
1m.—125. Redit ad victoris laudes, cumque dixisset velle se multa 
ücis complecti, prout tempus postulet, incidit in exemplum Iolai, 
i, reviviscens duntaxat unum in diem, eo uno die dextré usus est 
Eurystheum pugnà superandum et necandum;—144. simul excusat, 
od in Herculis laudes ubique excurrit. Αἵ ver. 158. redit ad victorem, 
ique laudes memorat; et a ver. 179. ad f. subjungit veteris 
'taminis memoriam, quo unus e majoribus Cyrenzorum, Alexidamas, 
ellam Libycam abduxit sponsam. ' 
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Σ, «΄. K.w. 
'Eezao χαλκάσπιδα ἸΠυθιονίκαν 
Σὺν βαθυξζώνοισιν ἀγγέλλων Τελεσι- 
κράτη Χαρίτεσσι γεγωνεῖν, 
Ὄλέζιον ἄνδρα, διω-, 
b ξίππου στεφάνωμα Κυράνας" 
Τὰν ὁ γαιτάεις ἀνεμιο- 
σφαρἄγων ἐκ Παλίου κόλ- 
qa» ποτὲ Λατοῖδας, 
"Agra, ἔνεγκό τε χρυσέῳ 
10 Παρθένον ἀγροτέραν | 
Δίφρῳ, τόθι νιν πολυμήλου 
Καὶ πολυκαρποτάτας 
Ozxs δέσποιναν χθονὸς 
Pica» ἀπείρου τρίταν 
15 Ἑὐήρατον σάλλοισαν οἰκεῖν. 


NOTZE HEYNIANJE; | 
IxrrRPosrTIS QuisusnàM BENEDICTINIS. 


Carmen hoc, ut est ex ornatissimis, ita ϑῆκεν οἰκεῖν ῥίζαν ἀσείρου voivav, h.e. pus 
maximé est molle, numeris leniter fluens φρίφον ἠσείρου, Libyam. — Ad fabulam conf. 
ac verborum juncturá facili. Schol. Apollonii Arg. II. 502. et frag? 
'-10. σαρθένον ἀγροτίραν, haud dubié vena-  Pherecydis Sturz. p. 160. 
tricem, ut Diana ἀγροσίρα Paus. I. 46. vid. 15. Hzreas forté in duplici epitheo 
Verheyck. ad Antonin. f, 4. p. 26. Moz, εὐήρατον ϑάλλοισαν. quod tamen a Pindari 
(luz) «όδι, 3/5 ; et seqq. sic ordina: $6, νιν dictione non prorsus abhorret. Ad ere 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
| STRoPHE I. 1—15. 

Nuwc fert animus Telesicratem, qui, eeneo clypeo instructus, gravi cum 
armaturà, cursum armatum in Pythiis vicit, victorem denunciare, meoqu 
hymno, quem Gratie bené culte venustum reddunt, altà voce celebrare 
virum illum successu beatum, et ornamentum ac decus equestri arti addicte 
et insignis Cyrenes urbis, que nomen mutuata est ab heroide Cyrene, 
quam comáà egregius Latonz filius, Apollo, quondam rapuit, et ex monte 
Pelio, ventorum veliementià perstrepente, cüm esset adhuc virgo, e 
venationi indulgeret, aureo in curru abduxit hunc in Τὺ γε pecorosum et 
feecundum locum, ut virescentem et optabilem hanc regionem, quse orbis 
terrarum est pars tertia, incoleret, et suá sub ditione ac sceptro domina 
teneret. 
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᾿Α. «΄. K. w. 
Ὕπέδεκτο δ᾽ ἀργυρόπεζ᾽ ᾿Αφροδίτα 
Δάλιον ξεῖνον ϑ εοδρνάτων ὀγέων 
, / V e | 
Ἐφαπτομένα sei xouQa 
Καί σφιν ἐπὶ γλυκεραῖς 
- ^) 9 hy / V (v 
20 Εὐναῖς ἐρατὰν βάλεν αἰδῶ, 
Evo» ἁρμόζοισα “γεῷ 
’ ’ ΄ 4 
Ts γάμον pay Devi κούρῳ ὦ 
€ / 9 / 
Y rios εὑρυξία" 
Ὃς Δακιθᾶν ὑπερότλων 
25 Τουτάκις ἦν βασιλεὺς, 
Ἔξ ᾿Ωχεανοῦ γένος ἥρως 
Δεύτερος" y ποτε TIo- 
δου κλεενναῖς ἐν πτυχαῖς 
Naic εὐφρανθεῖσα IIs- 
90 γειοῦ λέγει Κρείοισ᾽ ἔτικτεν» 
E.«. Κ΄. ιδ΄. 
Γαίας ϑυγάτηρ. ὁ δὲ τὰν εὐώλενον 
' referre durum est; εὐήρασον ϑάλλων αυογδυσα currum illa attingeret potius? 
ctum esse potest : adeoque jid«y— ϑάλλου- 19— 929. Preclaré connubium junzit Ve- 
» εὐήραφον pro—«ceg. nus. Hec ornavit: εὐναῖς ἰσίξαλεν αἰδῶ, 
l7. Jungo: Venus ὑσέδικσο Apollinem verecundiam virginis, voluptatis condimen- 
vm) ὀχίων, ἰφαπφσομίνη (αὐτῷ) κοῦφα tum. 
w) χερὶ, (nisi fuit σὺν χερὶ κούφᾳ,) inAc- 26, 27. Ex Oceano Peneus; ex eo et 
W ipsi manu, i.e. junctá manu; nisi Nymphá Creusá, Telluris filiá, susceptus 


lis attingens, apprehendens deum de-  Hypseus, pater Cyrenes. 
ndentem curru, h.e. excipiens. Nam 


| ANTISTROPHE I. 16—8930. 

Quó cum pervenissent, formosa Venus, cujus hic est hortus, queque 
ptias curat, ortum in Delo hunc deum hospitio excepit, currum quo 
lati fuerant, divinitüs fabricatum, manu leviter attingens ; et fecit ut cum 
'ecundià, qua in novis nuptiis est amabilis, dulcem inchoarent concubi- 
n, connubio jungens deum cum hac filià Hypsei przpotentis, qui tunc 
pitharum superborum rex erat, Heros ab Oceano generatione secundus : 
andoquidem Oceanus Peneum, Peneus Hypseum genuit, ex Creüsá 
iade Nymphá, Telluris filià, Penei complexu olim in inclytis Pindi 
ntis vallibus oblectatà. 

| | Epopn. I. 31—44. | 

Porro Hypseus filiam Cyrenen formosam apud se educavit. Sed hec 
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Θρέψατο παῖδα Κυράναν" 
' A. μὲν οὔθ᾽ ἱστῶν παλιμξά- 
μους ἐφίλασεν ὁδοὺς; 
Οὔτε δείπνων οἰκοριῶν 
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. 8ὅ 
ο΄ Μεθ᾿ ἑταιρᾶν τέρψιας" 

᾿Αλλ᾽ ἀκόντεσσίν τε γωλκέοις 
Φασγάνῳ τε μαρναμένα 

Κεραΐζειν ἀγρίους 

Ospac ἢ πολλᾶν τε καὶ ἁσύχιον 
Βουσὶν εἰράναν παρέχοισα πατρῴαις" 


40 


Τὸν δὲ σύγκοιτον γλυκὺν 
Παῦρον ἐπὶ γλεφάροις 
w 3 / e 4 4 ^ 
Y'avoy ἀναλίσκοισα ρέποντῶ πρὸς ou. 
Σ, Α΄. K.w. 
Κίχε νιν λέοντί aor εὑρυφαρέτρας 
9 rd ’ , »y 3 
Op Gpipuo μούναν παλαίοισαν ἄτερ 6γ- 
/ e / ? / ᾿ 
χέων ἑκάεργος Απόλλων. 


45 


premit : quibus verbis Latini poéte ui 
solent. ῥίσων de onere, quod prenit, 
deprimere, etiam alibi. 


93. σφῶν παλίμξἝαμοι ὁδοί. 6 ἱσεουργίᾳ; 
cum radius itque reditque per tramam, ut 
interserat fila, s. subtemen. Mox, 38. 


φάσγανον latius dictum esse debet pro 
venabulo. 

42— 44. Jungo verba: vel ἠὼ δὴ ἀναλίσο 
mesa ὕπνον σύγκοισον γλυκὺν παῦρον Verijfi- 
“ουφα γλεφάροιρ, sub Guroram raró dormiens, 
quippe venatum egredi tum solita, ὅσνος 


[45. κίχι νιν &c. Notatur circumstant 
temporis quo Apollo incidit in Cyrene 
scilicet quum sola cum leone luctaretut. 
Citatur a Schol Callimachus de ips 
dicens; ἔνδα λέοντα "nig xevimin De 
σίνιν Εὐρυπσύλοι.. — Bzx.] 


VWrippiaru γλεφάροις, incumbit, insidet, gravat, 
neque telas texendi, neque jucunda convivia cum sociis matribus familia 
agitandi, studio tenebatur. Verüm in venatione tota occupabatur, εἰ 
jaculis zereà cuspide instructis, gladioque, feras bestias oppugnabat et con- 
ficiebat, ut, deletis illis, paternze boves intrepidé et pacaté pascerentu, 
nihilque detrimenti patris armenta caperent. Totamque per noctem, quo 
potissimüm tempore solent grassari ferz,, venata, sub auroram, quo tem. 
pore se sua in lustra ferz recipiunt, brevi, eoque suavi, somno, palpebrss 
claudenti, in lecto indulgebat ; deinde ad studia sua redibat. 
SrRoPHEx II. 45—59. 

Quibus intentam, Apollo, late pharetre gestator, eminüsque sagitt 

emittens, aliquando invenit, viditque solam et inermem cum impetuo& 


PYTHIA, O»IX. — 087^ 
Αὐτίκα δ᾽ ἐκ μεγάρων 
Χείρωνα προσέννεπε Qaa 
80 ΣΣερινὸν ἄντρον, Φιλλυρίδα, 
Προλιπῶν, “γυμοὸν γυναικὸς 
Καὶ μεγάλαν δύνασιν 
Θαύμνασον, οἷον ἀταρξεῖ 
Néixoc ἄγει κεφαλᾷ» 
ὅδ Μόχθου καθύπερθε νεᾶνις 
"Hroe ἔχοισα. φόξῳ 
Δ᾽ οὐ κεχείμνανται φρένες. 
Τίς νιν ἀνθρώπων τέχεν ; 
Ποίας δ᾽ ἀποσπασθεῖσα φύτλας.. 


. |. &. 8. K. ". 
60 Ὁ ρέων κευθμῶνας d ἐχει σκιδέντων: 
Γεύεται δ᾽ ἀλκᾶς ἀπειράντου. ὁσία, 
ες Κλυτὰν, χέρα οἱ προσενεγκεῖν 
Ἢ ῥα καὶ ἐκ λεχέων 
κόρ μελιηδέα ποίαν : 


64. d js ὁ ὁσία, πόφερον ὁσία δίκη ἱσεί, Mox, 65, ζαμινὴς ambigui sensüs, ut et 
wyxu οἱ χίρα κλυτὰν (epitheton simpli- sup. IV. 17. fortis, generosus: et (sgh) 
ornans) xe) κείρειν ποίαν μελιηδία σφόνδε nier ἰὰν ἀμείξεφ., sententiam suam 
X. 193. . παραὸν ἀνθήσαντα, và ἄνθος Gag) — reposuit, subjecit. 

ἴων αὐτῆς, ez amplexu ejus, decerpere ? 


luctantem. Quod miratus ille, Chironem ex edibus ilicó evocavit, 
]ue: ** O Philyre fili Chiron, ex venerando antro tuo egredere quzeso, 
Pming praesentem animum ingensque robur contemplatus, mirare 
;intrepido capite, quàm audacter, cum leone certet puella, gerens 
im labore majorem, utque nullo metu fluctuant et perturbantur ejus 
dia! Quis quzeso est pater, quee mater hujusmodi puelle, 
ANTISTROPHE II. 60—'74. | 

n opacis unibrosorum montium latibulis habitat, tamque robusta est, 
sit, immenso robore feram, et animalium robustissimum, aggressa, 
0 congredi? Numquid fas est ei manus injicere illustres, ex ejusque 
do concubitu prolem suscipere?" Tum ei venerandus et magnanimus 


RR 
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Τὸν δὲ Κένταυρος ζαμοενῆς, 


᾿Αγανᾷ γχλιαρὸν γελάξαις 


᾿Οφρύ;, μῆτιν say 


Εὐθὺς ἀμείξετο' χρυπταὶ 


Κλαΐδες ἐντὶ σοφᾶς 
70 


Πειθοῦς ἱερῶν Φιλοτάτων, 
“͵ / ' ὃν 
Φοῖξε, xai ἐν τε toig 


Tovro κὠνθρωποις ὁμῶς 
Αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὸν &- 


^v . ^v *'9. e 
δείας τυχεῖν TO πρῶτον εὐνᾶς. 


E. β΄. 
75 Καὶ γάρ σε, τὸν οὐ 


68---74. Concedo in sententiam aliorum 
interpretum, et Gedikii, ut ἀμφανδὸν acci- 
piam non de vi apertá, de raptu, cui oppo- 
sita sit suada ; sed apertó, ix «oU φανεροῦ, 
cüm et Hom. Iliad. “«. 178, Polydora clam 
a Spercheo amata, at palam nupta Boro: 


ὅς ῥ᾽ ἀναφανδὸν ὄὅσυιι, et durum sit de vi - 


factá intelligere. Contrarium scilicet nunc 
constituendum est in xeus ca). non in IIuéeu;. 
"ditus ad amoris fructum clandestiná per- 
&uasione est parandus, tectó, mon verbis 
apertis: ut illa 61, sq. ἡ Πωδὼ ἔχε, em 
κλεῖδα «ἧς φιλότητος ἱερᾶς. ἧεφὸς h.l. sanctus, 
reverendus propter pudorem : 617]. 340 
«αὶ ἄνθρωποι αἰδίονται. 

75---.-[7}}ἧ. Obscura oratio et ambigua. 
Junxeram eam cum superioribus, ut esset : 
καὶ γὰρ, Ut nai vo, et san? te blandus affec- 
tus impulit, ut illa eloquereris (ver. 61-64). 
Et sensus meus me etiamnum ad eam 
rationem retrahit, utpote faciliorem. — Sed 
licet jungere verba cum sequentibus: xe/eag 


K. δ’, 
Seguro» ψεύδει Sisi», 


S" 


δ᾽ -οἰξιρωτᾷε, ὦ ἄνα, κύριον ds, ut redeat 
Chiron ad illud, quod rogaverat Apollo 
quzenam illa puella esset; quasi deus fat 
dicus nou omnia nósset; ita maefépi eS? 
debet, s/mulatàó loqu/, eth.l. questionem 
facere simulaté, cum notione versutite: υἱ 
Nem. VIII. 54; ΟἹ. VII. 120. ubi est: 


fallere jusjurandum. ' Nunc veró ἀργὰ not 
' potest esse affectus, sed simpl. animus, υἱ 


seepé, quem ornat epitheto μείλεχοι, milit 
Molestum tamen ita δ᾽ post κούρας. interpre 
tandum saltem per yZe. Αἱ illa, eir 9 
S4pacó» ψεύδει Siysv, duplici sensu accipl 


possunt; aut enim spectant solenne illud 


de Apolline: quem nemo fallere potest, ut 
sup. Pyth. III. 53, 54. Ψευδίων οὐχ ἄφτιται 
ἄς. aut qui non polest. alios (or velle : 
Síyus Sc. φινὸς vel ἄλλων. — Videntur bc 
respicere illa Platonis Apol. S. 6. de Apo- 
line: οὐ γὰρ δήπον Ψεύδεταί γε" οὐ γὰρ 39e 
αὐτῷ. Locum, qui sequitur, 80, sqq. ante 
oculos habuit Galen. Protr. pr. homo— 


Centaurus Chiron, laxato blando supercilio modesté subridens, ilico quid 
sentiret respondit. * Inquiris, an liceat puellam rapere : in more est Apollo 
occultis verbis amoremsuum patefacere: neque par est per raptum violenter, 
sed per facultatem persuadendi callidé, concubitum captare, et sacris Veneris 
initiari. Atque ea est pariter et apud deos et apud homines verecundia, ut 


non ausint aperto sermone 


alter alterius amplexus postulare, iisque frui. 


Epor. II. 75—88. 
Enimveró morum tuorum comitas et mansuetudo, te, quem nemo possit 


* 
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Ἔσραπε μείλιχος ὀργὰ 
Παρφάμεν τοῦτον λόγον. 
ρας δ᾽, ὁπόθεν, γενεὰν 
᾿Εξερωτᾶς, ὦ ἄνα; κύ- 
ριον ὃς πάντων τέλος 
Oca, καὶ πάσας κελεύθους" 
“Ὄσσα τε χθὼν ἠρινὰ QUA- 
λ᾽ ἀναπέμπει, γχωπόσαι 
Ἔν ϑαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς ψάμαθοι 
Κύμασιν ῥιπαῖς τ᾽ ἀνέμων κλονέονται» 
Χώ, τι μέλλει», y Tt TÓ- 


/ 
x0U- 


80 


85 


T ἔσσεται, εὖ καθορᾷς. 
ΕἸ δὲ γε χρὴ πὰρ σοφὸν ἀντιφερίξαι, 
. Σ. γ΄. K.w. 
? / ’ / ej ^v 
Eoo. ταύτᾳ πόσιςῖκ to βᾶσσαν 


Τάνδε, καὶ μέλλεις ὑπὲρ πόντου Διὸς ἐξ- 


00 


| σὰ τῆς γῆς νέρθεν, xa) cà ὕσιρθε «οὔ 
on, sack Πίνδαρον, lrirnom: ut verbis 
dari utar. Non enim locum e deper- 
s respicere puto. Est idem quod philo- 
hus dixit: Mens—«cá « γᾶς ὑσίνερθε, 
σὰ ἰφύσερθε γιωμιφροῦσα, οὐρανοῦ τε ὑπὲρ 
Ἡνομοῦσα, na) πᾶσαν πάντα φύσιν ἰρευνωμίνη. 
'9, 80. Qui certum, ratum, omnium 
wm e»entum, et omnes modos, quibus 


culo ap. Herodot. habetur : 4fpollinem nu- 
merum tenere germinum et arenarum. Cum 
ver. 85. compara sup. IV. 346. 

88. εἰ δὶ χρὴ, ἱμὲ ἀνφιφιρίξαι, mao σοφὸν, 
ἱπεοϊοπιϊὰβ dictum, pro πρός σε, vel σαρά 
eoi σοφῷ, vaticinari audere, preedicere, quod 
futurum est, coram te. , Àmant poéte nar- 
rationes convertere in vaticinia, ut verbis eó 
grandioribus et tropis audacioribus uti, et 


animos tenere possint. Proprié erat, ἀνφιφε" 
φίξαι σοι σοφίᾳ, arte. - 


m procedere necesse est, nósti. Tum 
-85. ornatur sententia, que et. in ora- 


ere mentiendo, impulit, ut hec me, honoris causá, interrogares. Quor- 
1 veró, O rex, qusris ex me quinam sint hujus puelle parentes? tu, qui 
um omnium, qua in vitá geruntur, exitum nósti ; tu, qui rerum geren- 
um vias omnes intelligis; tu, qui foliorum vere nascentium scis numerum; 
qui innumerz arenee, in maris et fluviorum littoribus jacentis, numerum 
apertum habes; tu, qui presentia et futura recté cernis? Sed si licet 
i in arte divinandi vati sapienti et doctissimo zequari, et ostendere mihi, 
ié atque tibi, vatum Deo, rei hujus eventum esse preecognitum, 
STRoPHE III. 89—1089. mE 
im quse presentio. Nimirum hanc in Pelii montis vallem venisti, 
irus hujus nymphae maritus, et eam per mare transportaturus in amcenos 


290 PYTHIA, Or. IX. 


ογχον ποτὶ κῶπον ἐνεῖκαι. 
Ἔνθα νιν ἀρχέπολιν 
’ $;$ 8 N05 / 
Θησεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείραις 
/ Ν 9 9 
Νασιώταν ὄγθον ἐς ἀμ»- 
“ἢ "4 
95 Φίπεδον. νῦν δ᾽ εὐρυλείμιων 
Πότνιά σοι ΔΛιξύα. 
Δέξεται εὐκλέα νύμφαν 
Δώμασιν ἐν χρυσέοις 
4 d 
Ileófeow' ἵνα οἱ χθονὸς αἰσαν 
100 Αὐτίκα συντελέθειν 
"E / 
wvopuoy δωρήσεται; 
Οὔτε παγκάρπων φυτῶν 
/ 4252» ev ^d 
Nzvowo», οὔτ᾽ ἀγνῶτα ngon. 
᾿ Α. γ΄. ' K. in. 
,ὔ ^ A 0 ^ 
ToU; παῖδα τέξεται, ὃν κλυτὸς ᾿Ἑρμιᾶς 
105 θρόνοις “Ὥραισι καὶ Γαίᾳ, ἀνελὼν ) 
Φίλας ὑπὸ ματέρος, οἴσει. 
91. xe; Διδρ, antiquo sermone, amena — regiam, ad quam advenam nympha e 


terre. Potuit ergo et sup. V. S1. x&seg deducit. Inf.122. ϑάλαριοε. 
"Aera, simpliciter Cyrene esse, non [00,1]. δωρήσεται οἱ συντελίδεν (iw) 


locus proprié sic dictus. ἔννομον, jure possidendam. Mox, νήσων 
94. is ἔχθον ἀμφίσεδον, Cyrenen: sup. ser premium, ut Py. L 113. adeoque 
V. 14. ἄμοιρον. 


. 98. Libya, tanquam dea,. suam . babet 


Libyse campos, ubi colitur Jupiter Ammon.  Eó transportatam constitue 
civitatis dominam, cujus, in colle campis undique cincto extructa, cive 
coliges ex colonià quam Battus e Therá insulà adducet. In preesentià 
autem, latis clara pratis Libya, propenso in te animo, illustrem.hanc nye- 
pham pretiosis zedibus excipiet, eique proprii soli partem, in quá reperitur 
plantarum, omnigenos fructus ferentium, et ferarum, ad venationem ex- 
ercendam, copia, statim dabit, ita comparandam et componendam ut bonis 
legibus regatur 
e | ANTISTROPRE. III. 104— 118... NIMM 

Ibi Cyrene vympha, in Cyrene nimirum urbe, filium Aristeum di 
pariet, quem, a cará matre traditum et acceptum, Mercurius feret εἰ 
tradet Horis, pulchras sedes habentibus, et Telluri, quae, suis genibu 
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Ta) δ᾽, ἐπιγουνίδιον 
Κατθηκάμεναι βρέφος αὑταῖς, 
Νέκταρ ἐν χείλεσσι καὶ ἀμ- 

0 Θροσίαν στάξοισι, )ϑῆσον- 
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/ / 9 A7 

σαί T6 νιν ἀθάνατον, 

“ s / 
Ζῆνα καὶ ἁγνὸν ᾿Απόλλω- 

3 9 [4 / ’ 

y, ἀνδράσι χάρμα φίλοις 
᾿Αγχιστον, ὁπάονω μάλων, 
᾿Αγρέα καὶ Νόμιον, 

Τοῖς δ᾽ ᾿Αρισταῖον καλεῖν. 
ἃ x» » N 9 
Ὡς ἂρ εἰπὼν ἐντυεν 
/ 
Τερπνὰν γάμου κραίνειν τελευτῶν. 


116. Pro καλεῖν desideratur καλεῖσο 


modis locum tentat. In his ingeniosum 
ngarellus refingit καλιεῖσθ. — &. 


est hoc: ϑήσονφαί cb v» ἀδάναφον Ζήν φε καὶ 


ad locum grammaticé expedien- 
id pauló accommodatius κλύεν, 
em verborum juncturà: nectare 
facient eum. deum: ϑήσονταί νιν 
(dees αὐσὸν) κλύων Ζῆνα καὶ ᾽Α “ὅλ 
| ut appelletur Jupiter et castus 
dgreus, Nomius (h. e. venator et 
42), εἰ -drisieus. Manent tamen 
plura, qua displiceant. ^ Primó 
iristeel, tanquam dei facti, malé 
juncte sunt, interpositis illis : 
&opes φίλοις, ἄγχισεον ὀπάονα μήλων. 
wi χάρμα, φίλοις ἄγχισφον, ὁφάενα 
Leia καὶ Νόμιον. Tum ἄγχιστον 
expedio, inter laudes herois pro- 
m φοῖσδε pro σεῖς δὲ languet, quo- 


andem modo accipias. Ex Scholiis 


cias. Etiam Mingarellus variis 


᾿Ασόλλων' obstat tamen, quod veré Ζεὺς et 
᾿Ασύλλων appellatus fuit Aristeus. Incidit 
quoque in id, ut jungat κἄγχιστον (scil. 
Sseorras) ὀσάονα μήλων καλεῖν νιν ᾿Αγρία καὶ 
Νόμον, facient ut pastor eum vocet 4greum 
et Nomium. | Ad totum tamen locum nihil 
satis convenit, Czterüm de Aristeo nota 
sunt narrata ; vid. ad Virg. Georg. 1V. 314. 
et ad Apollod. p. 558. —Exhibitus ille 
attributis divinis, etiam in numis. cf. 
Eckhel. Num. Vet. Anecdot. p. 108. add. 
Tyrwhitt. de Decreto in Timoth. p. 27. 
Sic Ζεὺς ᾿Αγαμίμνων ap. Lycophron. 1128. 
Clement. Cohort. p. 582. Ζεὺς ᾿Ασκλησιὸξ 
apud Aristid. Or. VI. p. 167. Pan Ζεὺς 
κερασφὴρ in Hymn. Orphic. IX. 

117. ἔνενεν scil. cà» Θεὸν, xoaluv— fecit 
his verbis, ut ZAlpollo sua gaudia properaret. 


0 puero, nectar et ambrosiam in os instillabunt: et non secus ac 
castumque Apollinem, reddent immortalem. Hoc est, a magistris 
ture preecepta accipiet, heras annique tempora observabit, telluris 
j explorabit et cognoscet, unde tam excellens agricola evadet, ut 
1 scientiam, (quemadmodum, ob alia, Jupiter et Apollo,) nomen 
ale consecuturus sit, et divinos honores ab hominibus accepturus, 
8 ejus utilitate gaudebunt, et pecoris proximum agilemque comitem 
1m, venatorem et pastorem, nuncupabunt." Sic locutus Chiron, eo 
o compulit Apollinem, ut se compararet ad perficiendas nuptias 
as, quas se optare declararát. 
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K. j2'. 


᾿Ωκεῖα δ᾽ ἐπειγομένων ἤδη ϑεῶν 
120 Πρᾶξις, ὁδοί τε βραχεῖαι. 


Κεῖνο κεῖν pup δια ίτα- 


σεν. 


ϑαλάμῳ δὲ μίγεν 


Ἔν πολυχρύσῳ Λιξύας" , 


ej / P4 
Ϊνα χαλλίσταν πολιν 


125 


᾿Αμφέκπει κλεινᾶν v ἀέθλοις. 


Καί νυν ἐν Πυθωνί νιν ἀ- 


γαθέῳ Καρνειάδα 


N r 
Y'ioc εὐθαλεῖ συνέμιξε τύχᾳ" 
y 
Ενθα νικάσαις ἀνέφανε Κυράναων. 


180 


Ἅ νιν εὔφρων δέξεται 


/ 
Καλλιγύναικι πάτρῳ 
4 


Δόξαν ἱμερτὰν ἀγαγόντ᾽ ἀπὸ Δελφῶν. 
Σ. δ. K.w«. 
᾿Αρεταὶ δ᾽ αἰεὶ μεγάλαι πολύμωυθοι. 


126. Nunc Telesicrates συνέμξέ νιν (Cy-- 


renen) σύχᾳ, everit urbem ad fortunam 
lautam victorie  Pythice, cujus laudém 
urbs cum victore communicat. 

133,sq. Ambigi potest, preemuniantne 
hec seqq. vss. 160. an ad superiora sint 
referenda, ut videatur et hic longs digres- 


sioni patrocinari velle. 7m copiosá, it, 
materiá non licet paucis defungi; se tamen 
vel sic brevem in narrando fuisse.  Senten- 
tiarum autem nexus: Cyrenzmi materiem 
carminum satis copiosam prebent. Nam 
res magna muliá oratione indigent (&ned 
et h.l. facta). Cum voluptate iamen vel nc 


E»or. III. 119—132. 

Itaque, siquidem festinantes dii rem, susceptam ex animi sententii, 
confestim ad finem perducunt, viamque ad res gerendas brevem adinveni- 
unt, eádem die Apollo vaticinium Chironis peregit : Cyrenen videlicet pet 
mare in Libyam transportavit; ibique pretioso in lecto congressi sunt, ubi 
urbem tutatur pulcherrimam, atque inter cetera, certaminum victoribus 
insigniter inclytam. Quam etiam nunc Carniada filius Telesicrates beatam 
reddidit apud divinam Pythonem, ubi victoriam armato cursu adeptus, 
illustravit Cyrenen, que ipsum hilari animo excipiet, quoniam patri 
formosas mulieres habenti, gloriam jucundam attulit ex Pythiis, que apud 


Delphos celebrantur. 


SrRorux IV. 133—147. - 
Ob quorum preclaram victoriam, meritó eum longo encomio decorarem 
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Βαιὼ δ᾽ ἐν μυωκροῖσι ποικίλλειν, ἀκοὰ 
135  XoQoig. ὁ δὲ καιρὸς ὁμοίως. 
Παντὸς ἔχοι κορυφάν. 
Ἔγνων ποτὲ καὶ ᾿Ιόλαον 
Ovx ἀτιμάσαντὰ νιν &- | 
“τάπυλοι Θῆξαι" τὸν, Ejev- ' 
140 σθῆος ἐπεὶ κεφαλὰν 
σραθε φασγάνου ἀκμᾷ, 
Κρύψαν ἕἔνερθ᾽ ὑπὸ γῶν 
Διφρηλάτα ᾿Αμφιτρύωνος 
Σάμαωτι' πατροπάτωρ᾽ 


"Mdiunt docti, grata doctis oratio est, acro-  audiisset, Eurystheum Herculis familiam 


'ma aliquod, si quis in magná rerum copid. 
ua dicat; pro βραχυλογεῖν dixit βαιὰ, 
Aya, wuxiAAu», adjunctá notione artis et 
wlertim. 44: in omni re, pergit, videndum 
Nf quid consentaneum sit loco et tempori, 
quid tempus postulet. ὁ καιρὸς, ἡ εὐκαιρία, 
XM πορυφὰν ὁμοίως παντὸς, Summam omnis 
κεἰ [ποῖ! ; quod Sophocl. Elect. 75. καιρὸς, 

p ἀνδράσι μίγισφος ἴργου maveóg iro ἰσ:- 
"ar; extulit. cf. sup. I. 157, sq. Ol. 
Xll. 67. . Patet tamen laté in his ac 
amilibus locis notio φοῦ καιροῦ : est justum, 
pportunum. tempus, modus, locus; ipsum 
€mportis momentum, quod res postulat. 
Quantum referat, hoc arripere, docet ezem- 


ad summas angustias redegisse, a Jove id 
consequutus, ut unum saltem diem vel 
horam reviviscere liceret, hoc vite munere 
ita est usus, ut in pugná Eurystheum ag- 
gressus occideret, tum statim hinc in sepul- 
chrum reverteretur. Sic Pindarus fabulam 
narratam acceperat. Alii aliter; vid. Schol. 
et Eurip. Heraclid. 844, sq. — Attigerat 
eam jam Pherecydes, apud Antonin. lib. 33. 
cf. ad Apollodor. p. 497, 8. et Fragm. 
Pherecyd. ap. Sturz. E 

144—150. Mera est descriptio loci, in 
quo res gesta, sc. Thebarum ; quod ipsum 
docet interpunctio minor in Pindari verbis 
a me posita. | 


)um Iolai, qui, cum, jam in inferis degens, 


ilquidem magnee virtutes copiam verborum semper suppeditant. Sed longa 
rgumenta paucis eximié perstringere opportunum est; idque libentiàs audi- 
unt sapientes, quibus verbum sat est. Quemadmodum autem in agendo; 
lic etiam in dicendo, ac proinde in omni re, summum locum obtinet, et 
Prestantissima est, opportunitas. Qus quantum valeat, suo exemplo 
Micavit Iolaus; ipseque Thebze, septenis portis insignes, testari possunt, 
llam olim ab ipso non fuisse neglectam. Nam càm Eurystheus Heraclidas, 
Qus perdité oderat, ab Atheniensibus, ad quos confugerant, repeteret, 
ic, nisi redderent, bellum minaretur ; Iolaus, Herculis amicus et consan- 
Fineus, a Jove petiit, αὐ vel per horam repubescere, juvenisque vires 
labere, liceret. Quod ubi impetrásset, Eurystheum amputato capite 
Xcidit, ac statim obiit ; sepultusque est prope monumentum Amphitryonis, 
uruum agitatoris, avi ejus paterni, qui Thebis est inhumatus, olim a 
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y ^ i 
145 Ἔνθα οἱ Σπαρτῶν ξένος 
" / 
Κεῖτο, Asuxiv aoi: Ka- 
. ἢ / . "o 
διμυείων μετοικῆσας ἀγυιαῖς 
A.X. κι ὦ 
/ ^ Ν d . ἢ 
Τέχε οἱ καὶ Ζηνὶ μιγεῖσα! δαϊφρων 
'E» μόναις ὠδῖσιν ᾿Αλαμήνα διδύμων 
150 Κρατησίμαχον σθένος υἱῶν." 
Κωφὸς ἀνῆρ σις, ὃς H- 
^s 4 M / 
ξᾶκλει σφοῤνῶ [Aj παραξάλλει, 
^ ᾿ / e 
Μηδὲ Διρκαίων ὑδάτων 
3 Ἁ / / / 
Asi μεμναται, τὰ yi ρε- 
N /, 
155 ψαντο καὶ ᾿Ιφικλέα" 
f / 9 a 
Τοῖσι τέλειον ἐπ᾿ εὐχᾷ 
/ Ml 
Κωμάσομναί τι παθὼν 
3 ’ “ 
Ἑνσλόν. Χαρίτων κελαδεννῶν 
u^ / Ν 
M7 pus λίποι καθαρὸν 
/ / M 
160 Φεγγος. Αἰγίνᾳ τε γὰρ, 

151—155. Indoctus isesset poéta,quimon preeteriturum in carmine; si modo ingenio 
Herculis et Thebarum mentionem in car- et facultate non destituatur: «eem ep 
mine faceret frequentem. eopeu salo» ci ἰσλὸν τέλειον ia! εὐχᾷ, in omti 

156. παϑών «i cíxu lr wx a. ré letá, qua ex voto eventum habuit, De 

(157. In hís habes enallageu persone: bebat subjicere: qualis et hsec est victoris 
siquidem poéta hec in personá victoris Telesicratis. Nam illustrem reddidit Cyre 
Telesicratis dicit, qui gratiam heroibus nen victoria ex ZEginá et ex Megaris, pre» 
hisce refert, quód eorum ope Herculana ter hanc Pythicam victoriam. 

- sacra, forté et lolaia, vicerat. Bzw.] 160. Αἰγίνᾳ σε γὰρ, ut ad victorem rt- 


158,seq. Cohsrenthsec cum anteceden- deam: ad 126—132. Ultima, 163, orm 
tibus: se Herculis laudes nunquam esse dicta sunt de victo: φυγὼν σιγαλὸν ápsyt 


Thebanis, qui ex draconis dentibus, a Cadmo satis, nati creduntur, hospitio 
exceptus, cüm in eorum urbem, cujus vici ab equis albis teruntu, 
commigrásset. 

ANTISTROPHE IV.148—162. 

Illi, nimirum Amphitryoni, et Jovi, cum quibus unà eádemque nocte con. 
cubuerat, prudens Alcmena gemellos filios robustissimos, in pugnis sempe 
victoriosos, uno partu edidit. Qui autem Herculem non celebrat, nec The- 
barum, Dirce fonte insignium, semper meminit, ubi gemelli fratres Herculei 
et Iphicles sunt educati, ignarus est, et preclararum rerum imperitus. Non 
sum autem adeó ineptus, rectique nescius, ut hos heroas, a quibus, pro 
animi voto, beneficio sum affectus, quàm optatam Herculanorum victo 
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Φαμὺὶ, Νίσου v ἐν λόφῳ 
Teig δὴ πόλιν τάνδ᾽ εὐκλέϊξεν᾿ 
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E. X, K. δ΄. 
᾿ S5 ^ 0c» ^. 
Σιγαλὸν ἀμαχανίαν ἐργῳ Φυγῶν 
e / ^o 
Οὐνεχεν, εἰ Φίλος ἀστῶν, 
/ 
E/ vig ἀντάεις, τό γ᾽ ἐν ξυ- 
^ / n 
γῷ réTOVCLLUSVO εὖ 
Ἁ ’ὔ , . . 
Μη».λόγον βλάπτων ἁλίοι- . 
/ / 
0 γέροντος, κρυπτέτω. 


Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐγθρὸν 

Παντὶ ϑυμῷ σύν τε δίχᾳ 

Καλὰ ῥέζοντ᾽ ἔννεπεν. Ὁ. ; 
Πλεῖστα νικάσαντά σε καὶ τελεταῖς 


rnitatem, ut hiscere non audeat, 
ἔργῳ, ἀγῶνι, νίκῃ. — cf. Schol. et 
Ol. VIII. 90, seq. Pyth. VIIT. 
Sequentia, 167, sq de Nerei 
im ex antiquo carmine petita esse 
fit: cf. Nem. III. 50. IX.15. 
in hoste laudanda ; almi» wavel 
Uv δίκᾳ, er merito. 
Nunc de domesticis Cyrene- 


θινικαί. etiam jungenda i» φελεταῖς dolaug 


' Παλλάδος (in festis Palladis statis, anniver- 


sariis) iv ᾿Ολυρισίοισί «t &c. et mox i» δὲ 
xa) ut Mingarell. bené emendat, Fuere 
adeó Cyrenis sacra et ludi Palladis, Olym- 
pia, et festum. Telluris, seu Rhezm. In 
hunc modum si constitueris, est splendidus 
locus. Jungenda autem: εἶδόν es— ἄφωνοί 
φε εὔχοντο al παρθενικαὶ, ὡς ἱκάσετη, σε εἶναι 


φόσιν ἢ υἱὸν--- Et ad σὲ νικήσαντα li» IInAAd2og 


5 et certaminibus agit poéta: et 
φιλιταῖς l»'Oxvusinei «1 &c. 


es εὔχοντο jungendum cum srag- 


tinui, non celebrem hymno.  Ingratus enim videri nolim, 
m acceptum non commemorando, ita ut, erga benefactores. 
n functus, eorum gratià et favore in posterum destituar. Porró 
sicratem, un& ZEgineticá victorià, tribusque Megaricis, quas in 
)» sepultus est Nisus luctator insignis, obtinuit, urbem hanc 
celebrem reddidisse, . 
Ero». IV. 1638—1'76. 
' laudem meruisse, quüm, re preclaré gestá, desperabundam 
stitiam et dedecus vitavit, ob quod victi ne gry quidem (i. e. nihi 
licere ausint. Quare quivis Cyrenzorum civium, sive ipsum 
atià prosequitur, sive erga ipsum infenso est animo, probatam in 
»ectaculo Telesicratis strenuitatem collaudet, nec marini senis Nerei 
im, ad praxim non revocatum, violet. —Precepit enim ille, ut 
; qui, observatà justitià, preclari quid praestiterit, toto animo laude- 
ro veró te vidi, O Telesicrates, sepenumero partà victorià rede- 
SS 
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Ὥραις ἐν Παλλάδος εἶδον, d pavor 
Θ᾽ ὡς ἑκάστα φίλτατον 
175 Παρθενικαὶ πόσιν ἢ 


» 


"Y iov sUyorr , ὦ Τελεσίχρατες, Suv; 
ΣΣ. “. K.o4. 
Ἔν 'OXvperiouci τε καὶ βαθυκόλπου 
De ἀέθλοις ἔν τε καὶ πάντεσσ᾽ 6T 
n ρίοις. — Eyes δ᾽ οὖν τις, ἀοιδῶν , 
180 Δίψαν ἀκειόμενον, 

Πράσσει χρέος αὖτις ἐγεῖραι, 

Καὶ παλαιῶν δόξα τεῶν 

Προγόνων. οἷοι Διξύσσας 

᾿Αμφὶ γυναικὸς ἔξαν 


ἄ 


" ὃς πόλιν, ; 185. es τ΄: 
185  leaew πρὸς πόλιν, Αντα- [ ^ mt 
/ 
. 0U μετὰ καλλέκορυον , Ed, Beo.) 


Μναστῆρες ἀγακλέα κούραν. 


179. Fit transitus novum in modum /Aunc hymnum ezigunt a me: aliàs expe 
variatus ad novam fabulam domesticam ditum esset xaío; pro χρέος legere: ut m 
Cyrengorum attexendam, | Verüm verba jorum suorum facium antiquum rur 
nondum sunt satis emendata. Donec cer- in memoriam revocem, postulat aliquit. 
tiora aderunt, utemur lis, que ad manum  iyuea, de re in memoriam ex obliviote 
Sunt. σράσσε cl; με χρίος. Ecce est qui revocatá, vid. inf. Isthin. 1V.39..— áwln 
exigit a me promissum, debitum, salem δίψαν pro s/tim restinguere, dixit quoque 
sunus, feré ut Horatianum: | Poscimur, Homerus, lliad. y. 2. πίον τ᾽ ἀχίοντό n 
si quid &c. Sic ΟἹ. III. 11, 12. ἐπε) -τ δίψαν. οἷοι pro elo», eg. 
σείφανοι πράσσοντί μὲ σοῦτο ϑιόδματον χρίος, 


untem ex Panathenzis, Minerve sacris, qus singulis lustris aguntu. 

Vidi etiam ut tacite apud se virgines, suum amorem effari non audentes 

unaquaque te maritum habere exoptabat, aut mulieres filium : 
SrRopnze V. 177—191. 

Vidi te et in Olympiis, et in Terre profundum habentis sinum certam 
nibus, quz nimirum Athenis celebrantur; et in omnibus iis quz in tu 
gente sunt in usu, vincentem.  Cetterüm milii, finem hymno hic imponere 
statuenti, postquam tuas laudes recensui, aurem vellit nescio quis, aliudque 
debitum a me exigit: videlicet ut rursus tuorum majorum gloriam com- 
mendem et commemorem. Ut illi majores tui Irassam, Antzi urbem, 
adierunt, Barcen illius filiam, pulchrá comá conspicuam, et valdé celebrem, 
ambientes, ut Libycam illam puellam Alexidamus, a quo ducis genus, 
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Τὰν μάλα πολλοὶ ἀρι- 
στῆες͵ ἀνδρῶν αἰτεον 
) Σύγγονοι, πολλοὶ δὲ καὶ 
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6 
Eieyaey. ἐπεὶ ϑαητὸν εἶδος 
Α. ε΄. Κ. κ΄. 
Ἔσλετο' γρυσοστεφάνου δέ οἱ ἥξας . 


Καρπὸν ἀνθήσαντ᾽ ἀποδρέψαι ἔθελον. 
Πατὴρ δὲ, ϑυγατρὶ φυτεύων 
|(— Κλεινότερον γάμον, ὦ- 


-9 


» 
κουσεν Δαναόν ποτ᾽ $y Agri, 
Οἱὸν εὗρεν τεσσαρᾶκον- 
Ἁ / 
τὰ καὶ ὀκτῶ παρθένοισι, 
Ay / d e ^ 
Ileiv μέσον ἀμναρ ελεῖν; 
^ ᾽Ωχύτατον γάμον. ἕἔστα- 
e Ἁ 
σεν γὰρ ἅπαντα γορὸν 
3 ),. ££» 9» Lnd . * 
E» rient» αὐτίκ ἀγῶνος )j 
M 
Zw δ᾽ ἀέθλοις ἐκέλευ- 
| 0 08) διακρῖναι ποδῶν, 
,, Αννα σγῆσοι σις ἢ- 


yevet, nunc οἱ ἀσφοὶ, populares. 
diversus ab eo, quem Hercules 
puella Barce, vel, ut Pisander 
lceis. vid. Schol. 

Sunt xrviu filie Danai, ex- 
mone, jam antea a Neptuno 
τ Hypermnestrá, que Lynceum 

cf. Apollod. 1I. 1, 4. p. 86. et 
.  Expiatus a cede Belidarum 


onsequeretur : 


sponsorum Danaus filias elocavit eo modo, 
qui h. l. narratur. cf. ad Nem. X. 10. 

199. πρὶν μέσον dpa, ba sc. αὐφὰς, ante- 
quam medius dies iis supervenerat. 

203. ἐχίλευσε διακρῖναι (τοὺς γαμξροὺς) 
ὅσοι σῷιν ἦλθον. yap Ced) sunt δέ, μινηστῆρερ. 
σὺν ἀΐόλοις, δὲ ἄδλου ποδῶν. σχήσοι τις pro 
ἕκαστος. 


quam multi viri, tum cognati seu gentiles, tum 


ambiebant, quoniam mirum in modum formosa erat ; 
ANTISTROPHE V. 192—206. 
uberis etatis eximie et splendide fructum efflorescentem, et 


inos, decerpere volebant. 


Sed Antzus, filie huic suz illustrius 


1 nancisci tentans, exemplum Danai, regis Argivorum, imitatus 

audiverat brevissimo tempore, antequam dimidius dies exactus 
rgis preclaros conjuges quadraginta et octo filiabus nactum 
filias ad metam collocavit, et procis cursüs certamen proposuit, 
que heroüm, qui venerant ut ejus generi fierent, concessit, « 
ex filiabus mallet in uxorem, eam deligeret, quàm a carce- 
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gua, ὅσοι γαμθροί σῷιν ἤλθον. 
E.s. Κ΄. ιδ΄. . 
Οὕτω à ἐδίδου AiGvc ἁρμόξων κόρᾳ 
Νυρυφίον ἄνδρα. ποτὶ γραρυ-, 
μῷ μὲν αὐτὰν στᾶσε κοσρυῆ- 
210 ecc, σέλος ἔμμεν ἄκρον. 
Εἶπε δ᾽ ἐν μέσσοις, ἀπάγε- 
σθαι, ὃς ἂν πρῶτος Srogay 
᾿Αμφί οἱ ψαύσειε πέπλοις. 
"Ἔνθ᾽ ᾿Αλεξίδαμος, ἐπεὶ 
215 Φύγςε λαιψηρὸν δρόμον, 
Παρθένον κεδνὰν χερὶ γειρὸς ἐλῶὼν 
ἾΑγεν ἱππευτᾶν Νομάδων δι᾿ ὅμιλον. 
Πολλά pav κεῖνοι δίκον ' 
Φύλλ᾽ fmi καὶ στεφάνους" 
220 Πολλὰ δὲ πρόσθεν πτερὰ δέξατο νικᾶν. 


207. Simili modo Anteus ἐδίδου ἁρμόδων, απίπιο evolat, sublimis fertur, i. e 
aote gloriá et gaudio. ltaque «τερὰ »: 
219. Ordo verborum erit: εἶσε δὲ, jussit, spectu exultationis, gloris, superb 
d; πρῶτος ἱπιθορών ol, ψαύσιε (αὐτῆς) ἀμφὶ ΟἹ. XIV. extr. wei. ἀΐδλων eoder 
srígXoc, pro, ψαύσιιε τῶν σίπλων αὐτῆς. Mox, dicta; et σειφανοῦν χαίταν π’τίροις 
δρόμον φυγεῖν, ut δρόμον φτρίχειν, dictum. h.e. νιπῶν, pro decore ac pra mio υ 
220. «tei νικᾶν pro ipsis νίκαις. Scilicet  coroná. —Forté et hinc intelligi di 
victoria victorem facit μεφέωρον. Sup. VIII. consilio ade tribute sint. ictorie: 
128. σίταται ὑποσείροις ἀνορίαις prO ἀνορίᾳ, | propter elatos victoris spiritus. 


LIE À 


ribus ad metam pervenisset, et pedum celeritate vicisset. 
E»op. V. 2077 —ad fin. 

Sic ergo Libycus ille Antzus filie suz convenientem maritum d: 
adjunxit. Cursüs certamen procis proposuit, et filiam exornatam it 
quz stadii linea est extrema, alterque terminus, collocavit, ut esset i 
laborum finis, videlicet premium victorie laborioso cursu part 
mediis autem stans procis, dixit ut quicunque, reliquis antecurrens, 
virginis subtilissimam vestem attigisset, eam futuram conjugem 
ceret. Ibi tunc Alexidamus, rapidum cursum, omnes pra:cedendo, en 
puelle nobilis manum manu prehendit, perque agmen equestrium Af 
(dictorum Nomadum, quód rei pecuariz sint dediti) prehensam 
Ac tum spectatores et socii, victorem applausu excipientes, multa : 
coronas in ipsum projecerunt. At non his tantüm coronis pro hác 
fuit decoratus, sed ex aliis certaminibus, ubi guse fortitudinis et inc 
specimina edidit, alias etiam est adeptus. 


ΠΎΘΙΑ. 


* 


ElJeg |. 


IIIIIOKAEA 6E33AAQ, 


Διαυλοδρόμῳ. 





ARGUMENTUM. 


RIS originem ab Aristomacho Heraclidà quim attigisset, consilium 
it celebrandi ejus victoriam, quam beneficio Apollinis (15) et patris 
icia exemplo (19) consequutus est—25. Bona subjungit vota pro 
itatis, qua patri et filio contigit, perpetuitate, qua tanta est, ut 
yr mortali obtingere nequeat, non magis quam ut, quod aiunt, ad 
»erboreos perveniat ; quo memorato, ad Hyperboreos mythicé exspa- 
ir, 46—'78. unde revocat se—84. subjicitque laudes victoris et 
lium. 
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Σ. «΄. K./. 
Qasua Λακεδαῖμον" 
Μάκαιρα Θεσσαλία" πατρὸς 
A ἀμφοτέραις ἐξ ἑνὸς 
᾿Αρισφομἄχου γένος Ἡράκλέος βασιλεύει. 
δ Τί; κομπέω παρὰ καιρόν: : 

- ᾿Αλλά με Πυθώ τε καὶ τὸ 
Πελινναῖον ἀπύει | 
᾿Αλεύα τε παῖδες, Ἱπποκλέᾳ 
Θέλοντες ἀγαγεῖν ἐπικωμίαν 

10 ᾿Ανδρῶν κλυτὰν ὅπα. 
Α.«΄. Κι. ἡ. 
Γεύεται γὰρ ἀέθλων' 
Στρατῷ v ᾿Αμφικχτυόνων ὁ Παρ- 
γάσσιος αὑτὸν μυχὸς 


NOTE HEYNIANEE; 
IwTxRPOsITIS QuisuspDaM BENEDICTINIS. 


δ. ví; πομαίω παρὰ καιρόν; quid? temerà 8. ἄγειν κῶμον victori Hippoclez. 


ne hec loquor? nulláà de causá? sc. de 12. (ἐν) σσρατῷ, pro, i» συνόδῳ τῶν δρᾷ" 
Herculis sürpe.  Minimé: ἀλλά με -- κφυόνων. 
ἀσύει, poscit. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPnHE I. 1—10. 

QuEMADMoODUM beata es O Lacedamon, sic etiam tu felix es O The- 
salia, eo nomine, quód genere et principibus pares estis. Nam principes 
qui regnum vestrum obtinent, ex uno eodemque patre, nimirum Hercule 
prestantissimo in pugnis ποτοῦ, vobis ambabus sunt oriundi. Sed quid! 
utriusque genus extollens, intempestivé glorior? Imó veró tempestiv 
hujus honorificam mentionem facio: siquidem patrise laus in cives redundil, 
et virum Thessalum laudare volo: ad quod me hortantur et Pytho, certa- 
minis locus celebris, et Pelinnzum, Thessalie oppidum, victoris patria εἰ 
Thessali, Aleuz subditi, efflagitantes ut encomiastico hymno, qui in inclyti 
virorum choreis voce canatur, Hippocleam decorem. 

ANTISTROPHE I. 11—20. 

Nam, certamen Pythiacum aggressus, sua virtutis periculum fecit, εἰ 
specimen edidit: eumque in Parnassi recessu, qui est Pytho, in numero? 
Amphictyonum, de victorià judicantium, coetu, inter juvenes prastantissi 





| 


. PYTHIA, Ον» Χ. 


"n" / . 
Διαυλοδρορυᾶν ὕπατον παίδων ἀνέειπεν. 
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"Απολλον, γλυκὺ δ᾽ ἀνθρώ- 
qo) τέλος ἀργᾶ τε, δαίμο- 
γος ὀρνύντος, αὔξεται, 

Ὁ μέν που τεοίσι pisei TOU- 
T ᾿ἔσραξε' vó δὲ συγγενὴς ἐμξέξα- 
X8) ἴχνεσιν πατρς | 

E.«. K.n-. 

Οὐλυμπιονίκα 

Δὶς ἐν πολεμαδύόκοις " Αρεος ὅπλοι- 
σιν" Szxs καὶ βαθυλείμω- 
y ὑπὸ Κίβῥας ἀγὼν 

Πέτραν κρατησίποδα Φρικίων. 


e ΄“-. A € / 
Εσκοιτσο μοῖρα καὶ υστεραισιν 


ὑ---αὔξισα, pro γίνεται: sed cum 
speritatis, copize, magnitudinis: 
lta αὔξειν pro 2jóve;: ut αὔξης 
Etiam apud Homer. ut Iliad, e. 
γένθος ἐνὶ στήθεσσιν ἀΐξων, habens, 
cum notione magnitudinis; In 
ntur và συγγενὲς, h.e. «à ἀπὸ 
ow ἐμβίδακχιν (sc. αὐτὸν) fx vini 
ransitivé dictum sit pro ἐσ θῆναι 
Monet Mingarellus transitivà 
jisse ἐμδίδασεν. esse itaque acci- 
(xarà) và συγγινὶς ἱμοίδακιν 
dit vesiigüs. Docté hec. At 
ὦ; transitivé szeepé ap. Homerum, 


ut statim Od. A. 4. 1» δὲ «à μῆλα XaGiyris 
ἰδήσαμοαν, in naves imposuimus. | Est autem 
junctura: ὦ ΓΑ σολλον, ὁ μέν «ον τεοῖσι μήδεσι 


φοῦς᾽ ἔπραξε. — reliqua in parenthesi: γλυκὺ 
δ᾽ pro γὰρ, ἀ.---αὔξεται. οὸ δὲ συγγενὲς alterá 


ex parte innata virtus. 

293—125. βαθυλείμωνα wícen», quia sub 
Parnasso campus erat, in quo ludi habe- 
bantur. 

26. ἵἴσποιτο puniat, (ὥστε) adsit, fveat 
fortuna, ul, a XoUroy ἀνθεῖν σφίσιν env εὐημερίαν, 
εὐτυχίαν, σαριῖναι αὐτοῖς. Μοχ, 33, ἀπήμων 
κίαρ, pro, sit propitius, qui nullam nozam 
infert, pro eo, qui ben? vult. | Et in ver. 33, 


ili cursorem praeco promulgavit. Et càm, quicquid prosperé aggre- 
juicquid felicem ad finem deducunt homines, id Deo acceptum 
ant; O Apollo, hic Hippocleas rem prosperé gessit, quód hunc illi 
s exitum tuo consilio przestituisses. Quód autem certaminum studio 
oc a naturà insitum habet, eta patre accepit, cujus vestigiis insistit. 
Evrop. I. 21—28. 
| Phricias, ejus pater, certamina coluit; Olympiaca, in quibus 
armato cursu, quem in stadio exegit, in gravi armaturá currens, 
bello utuntur. Item Pythiaca, quae apud Pythonem, sub monte 
sitam, ubi profunda sunt prata, celebrantur; in quibus cursu victor 
Quemadmodum autem antehac rerum successu hi, Phricias et 
a8, fortunati fuerunt; utinam et in posterum tam prospéráà sorte 
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Ἔν ἁμέραις ἀγάνορα 
IIxovroy ἀνθεῖν σφίσιν" 
Σ. 8" Κ.ο ἐς 
Τῶν δ᾽ ἐν Ἑλλάδι τερπνῶν 
80 Δαχόντες οὐκ ὀλίγαν δόσιν, 
Μὴ φθϑονεραῖς ἐκ Θεῶν 
Μετατροπίαις ἐπικύρσαιεν᾽ “γεὸς εἰῆ 
᾿Απήμων κέαρ. εὐδαίἰ. 
μῶν δὲ καὶ ὑμνητὸς οὗτος 
35 Aw γίνεται σοφοῖς, 
Ὃ * N94 M 9 e" 
ς ὧν χερσὶν ἢ ποδῶν ἀρετῷ | 
Κρατήσας τὰ poetis. ἀέθλων ἕλη 
d N / ' 
Τόλμῳ vS καὶ σθένει, 


UE" 


A. B. K. vl 
M / » * 
Κα, ζώων ἐπέ γεαρὸν 
"5 / 
40 Kar αἶσαν υἱὸν i05 τυχὸν- 
va, στεφάνων Πυθίων... 


Sq. εὐδαίμων, ante oculos fuit Homericum victoris patre Phriciá dicturus erat. Itaque 
Od. 9. 147. οὖ μὲν γὰρ μεῖζον κλίος ἀνίρος, et in fine subjicit αὐτοῖς. 

ὄφρα κιν ἦσιν, ἢ ὅ σι ασοσσίν σε ῥίξη καὶ χερσὶν 40. xav αἶσαν. αἰσίωρ. propitiá fortu 
ine.  Generaliter autem enuntiat quae de 


fruantur ambo, ut, quee superbos homines reddere solent, divitiis florent 
bus potiantur. 
STRoPHE II. 290—838. 

Et càüm a Diis non exiguo munere donati sint, quód certaminum victorias 
quibus nihil jucundius, nihil illustrius est in Greciá, sortiti sint ; utinam e 
divino beneficio iis contingat, ut in adversos casus, numine succensenté, 
animumque mutante, non incidant : sed Deus inoffenso. et pacato erga €9 
animo semper maneat, Porró felix est, et dignus qui a doctis et sapienti 
bus viris celebretur, quicunque, vel luctá que manuum, vel cursu qui 
pedum, strenuitate peragitur, victoriam adeptus, càm audaciá, tum robore, 
maxima praemia obtinuerit : 

AuTiISTROPHE II. 39—48. 
quique, cüm adhuc viveret, filium juvenem viderit coronas ob Pythiacam 
victoriam decenter consecutum. Quod utrumque tibi càm obvenerit, beatul 








PYTHIA, Or. X. 
Ὁ χάλκεος οὐρανὸς οὔπω ἀμβατὸς αὐτοῖς. 
“Ὅσαις δὲ βρότεον ἔθνος 
᾿Αγλαΐαις ἁπτόμεσθα, 
Περαίνει πρὸς ἔσχατον 
Πλόον. ναυσὶ δ᾽ οὔτε πεζὸς ἰὼν 
Εύροις ἄν ἐς Ὕπερξορέων ἀγώ- 
ya, “αυμαστὰν ὁδόν. 
Ἑ. β΄. K.w. 
Παρ οἷς ποτε Περσεὺς 
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^ ᾿Ἐδαίσατο λαγέτας, δώματ᾽ ἐσελθὼν, 
Κλειτὰς ὄνων ἑκατόμξας 


χάλκεος οὐρανὸς proprié epithe- 
4, ut et inf. Isthm. VII. 62. 
Sue» Ta»  Poéte dern, 
rm dicitur ab éecu», nectere, 
e, adeóque accedere, assequi, 
Isus: quam felicitatem nos mor- 
ui possumus, ejus fastigium ille 
. est; pro hoc dixit: eam, ad 
sque metam, emetitur: (σόσαρ) 
σίρας διίρχεφσαι, ut περαίνειν δδὸν) 
» α΄“λόον: immixtà comparatione 
quousque ille navigari potest. 
?"indaro frequentata et variis 
tiata: vid. inf. Nem. IX. 109, 
ad Ol. III. 77. et loca ad e.1. 
t, pergit, ulteriàs ad majorem 
evehi nemo potest; hoc, ut 
Mit: 4t nulli mortalium patet 
'rboreos, ad. quos heros Perseus 
'rtur. Tum, abreptus hoc phan- 
eo persequendo sibi indulget : 
Vita Pind. p. 86. In exor- 
m Persei rebus fuisse necesse 


est, qui ad Hesperides per Hyperboreos iter 
eum fecisse narrarent, quod idem de Her- 
cule fabulati sunt alii: vid. ad Apollod. 
p. 409, seq. ubi ad occidentales Europe 
partes Hyperboreos revocatos videri ex 
fabulosá geographiá observatum est. . Unus 
est Simmis locus, in quo Persei ad Hyper- 
boreos iter memorari memini, ex Apolline, 
carmine, ap. Stepban. Byz. quod et in 
Analect. Brunck. tom. II. p. 525. legitur. 
Etiam in his versibus Perseus supervenit 
Hyperboreis sacrum celebrantibus. Tem. 
plum Apollinis apud eos memorabat Phere- 
nicus in Schol. Ol. III. 28. In Pindaro 
pro victimis sunt asini: cujus ritüs meminit 
preter Callimach. fr. 187, 188.  Antoni- 
nus, lib. c. 20. 

[51. ὄνων ἑκασόμθας. h. e. ϑυσίαι.  Tes- 
tatur autem Callimachus, ut refert Schol. 
Hyperboreos Apollini immolare asinos, 
hoc in versu; φέραουσιν παραὶ (Θοῖφον 
ὀνοσφαγίκι. — BaN.] 


!: jamque nihil deest ad perfectissimam felicitatem, qualis capaces 
ales homines. Unum desiderare possis, ut socius deorum fias : 
ané mortalium deo fieri, ceelumque solidum conscendere, conce- 
ivitie et victori cüm proprie, tum liberorum, sunt felicitatis ^ 
nodus: et hic est veluti nostre ad beatitudinem navigationis 
ita ut ulteriàs progredi non liceat: ut neque in mari Gades 
igare, et, vel maritimo vel pedestri itinere, populos Hyperboreos 
rum ad certamen, hoc est, conventum, admirabilis est via. 
E»op. II. 49—56. 

8 tamen, sed duce Minervà, devenit dux Perseus, eorumque sedes 
invenit inclytas asinorum hecatombas Apollini immolantes, cum- 


T T 
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᾿Επιτόσσαις 3o 
Ῥεξοντας" ὧν ϑαλίαις ἐρυπεδον 
Εὐφαμίαις τε μάλιστ᾽ ᾿Απόλλων 
55 Χαίρει, γολᾷ “) ὁρῶν ὕδριν 
᾿Ορθιᾶν κνωδάλων. 
E£.y. K.v. 
Μοῖσα δ᾽ οὐκ ἀποδαμεῖ 
Τρόποις ἐπὶ σφετέροισι" παν- 
τῷ δὲ χοροὶ παρθένων 
60 Λυρᾶν τε βοαὶ καναχαί τ᾽ αὐλῶν δονέονται" 
Δάφνᾳ τε χρυσέῳ κό- 
μας ἀναδήσαντες εἰλα- 
πσινάξζουσιν εὐφρόνως. 
Νόσοι δ᾽ οὔτε γῆρας οὐλὄμνενον 
65 Κέκραται ἱερῷ γενεῷ. πόνων 
Δὲ xci μαχᾶν ἄτερ 


52. ἰσισόσσαις, h. e. καφαλαδὼν, vid. sup. tims laudem, si bené pasta sit, ludat εἰ 
wu Pyth. IV. 43. incidit in eos sacrum exultet. Insigniter in religionem versm 
facientes Apollini, asino pro victimá c&eso. — rem vid. ap. Pausan. II. SO. p. 195. 

58. Delectatur Apollo eorum festis et 57. Μοῖσα οὐκ ἀποδαμεῖ, pro, Meira iedt- 
hymnis (sópapicug) et asinis victimis. pro μεῖ. οὐκ εἰσὶν ἄμουσοι. 
9gAXMG σε ὁρῶν φοὺς ὄνους, bestias lascivientes, 64. οὔτε νόσοι evt γῆρας κίκραφαι, [IO 
ὑξρίζοντα,, dixit UGem ὀρθιῶν κνωδάλων. Est σ«άριστι, παραγίνεφαι, ut μίγνυται, μέμικται, 
autem vel 4 χνώδαλος, vel ὁ κνώδαλος ὀρθίαςγ, αὐφοῖς : pro hoc, διρῷ 915g, Apollini sace. 
pro ὀρθιάζων, sese erigens. — Spectat ad vic- 


que iis est epulatus. KHlorum autem festis dapibus, letisque acclams- 
tionibus summoperé delectatur Apollo, ridetque, intuens procerorum 
illorum animalium saltationem, quà, cum czduntur, in occisores insolenter 
insurgunt. 

STRoPux III. 57——66. 

Tantá autem vitz jucunditate fruuntur, ut Musices studio sese recreent 
Hyperborei, choreas cum virginibus celebrent, in quibus citharcedi lyrt$ 
pulsant, tibicines tibias inspirant, dulcissimam excitantes harmoniam: 
preeterea, fronte comisque laureà coroná redimitis, hilaria inter se convivia 
agitent, Eá veró corporis temperie est sacra gens illa, ut neque morbis 
afflictentur, neque molestá ac perniciosà senectute atterantur.  Porróà 
laboribus immunes permanent, perpetuamque pacem foventes, et sine con- 
tentionibus conversantes, unà habitant. 
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A. y. K./. 
/ 
Οἰκέοισι» φυγόντες 
/ 
"Y'rigüixo» Νέμεσιν. ϑρασεί- 
N / /, 
« δὲ πνέων καρδίᾳ 
Μόλεν Δανάας ποτὲ πτῷς, ἁγεῖτο à Αθάνα, 
3 , ^ / tá 
Fc ἀνδρῶν ῥμνακᾶρων ὁ- 
μέλον ἔπεφνεν τε Γοργό- ' 
Wb, καὶ ποικίλον χάρα 
Δρακόντων φόξαισιν ἤλυθε να- 
σιώταις λίθινον ϑάνατον φέρων. 
Ἐμοὶ δὲ ϑαυμάᾶσαι, 
E. γ΄. 
Oso» φελεσάντων, 
/ 
Οὐδέν ποτε φαίνεται 


K. ". 


SpALU6y ἄπιστον. 


δὲ aie» καρδίᾳ pro σνίων ϑράσορ. 


Φυγόνφες ὑσίρδικον Νίμεσιν. i 
Axes, vindex et ultrix sceleris, 
δικος optimé accipi justa, ut ósie 
ut in ómípfuuos, animosus, óm'te- 
Lapithz ὑπέροσλοι, fortes, Pyth. 
emesin  effugiunt, ab eà nil 
| metuant, recté faciendo et 
. Potest tamen et de magná 
yperboreorum accipi, cui non 
lversa infert Nemesis, ut solet, 
j)pinione, Sic eadem sententia 
13, 14. ubi in magná felicitate 
Nemesin poéta. Mox, ϑρασείᾳ 


72. ἴσεφνῖν «x Γοργόνα. melius esset δὲ, 
nam discessu hinc facto ad Gorgones per- 
venisse putandus. 

In vs. 76, 77, 78. verba sunt expedita ; 


sed quorsum ϑαυμάσα; referendum sit, et... 


quam vim hic habeat, non assequor. 

(76. ἐμοὶ δὲ ϑαυμάσαι, mihi autem. in 
admirando, si dii executi sint, nihil vide- 
tur 6486 incredibile. — Sic clariàs prosá 
loquaris: igo) δὲ «à ϑαυμάσιον ὄν, οὐ δοκεῖ 
ἀδύναφον, οὔτε ἄπισφξον, Oi» κασασραξα- 


μένων.  BEx.] 


ANTISTROPHE III. 67—76. 
ijuriarum ultricem Nemesin non irritant, sed evitant. Ad hunc, 
eatorum hominum conventum Perseus, Danaes filius, audaciam 
ans, olim, duce Minervá, se contulit, et Gorgonem Medusam 
et caput ejus, variegatum jubis serpentum, attulit; quod Poly- 
riphi insule regi, in ccná promiserat, cüm alii aliud in eam 
|t, ipse veró nihil. Quo allato, et Seriphiorum conspectui 
isulares illi omnes enecati sunt, et in saxum commutati. Atsané 
iit aliquis, quód, càm impossibilem esse dixerim ad Hyperboreos 
em, Perseum tamen ivisse dico. 
Eon. III. '/7— 84. 

mirum quidem videatur: at impossibile et incredibile non putem ; 
deà ivit Perseus. Diis autem adjuvantibus, nihil non perficitur. 
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Koo» ay ror, ταχὺ δ᾽ ayxv- 
80 ραν ἔρεισον χθονὶ 
Πρωραθε, χοιράδος ἄλκαρ πέτρας. 
᾿Εγκωμυΐων γὰρ ἄωτος ὕμνων | 
Ἐπ᾿ ἄλλοτ᾽ ἄλλρν, ὡς TÉ μέ- 
λισσα, ϑύνει λόγον. 
Σ. δ. Κ΄. ἡ. 
85 ἼἙΕλκσομαι δ᾽, ᾿Εφυραίων 
"Oc ἀμφὶ IIyveior γλυκεῖ- 
(y προχεόντων ἐμὰν, 
Τὸν Ἱχαοχλέαν ἔτι καὶ μᾶλλον σὺν ἀοιδαῖς, 
"Exari στεφάνων, Sya- 
00 ητὸν ἐν ἅλιξι ϑησέ- 
[^6 ἔν T$ παλαιτέροις; 
ΝΝέα,σίν τε παρθένοισι μέλη- 
μῶ. καὶ γὰρ ἑτέροις ἑτέρων ἔρως 


79. Remum inhibe. χοιράδις, sceau, meth. 276. «ρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον φημονὴ ἱζάνιταν 
ὕφαλοι, note sunt: vid. Hesych. οἴ Μυποῖ. [98. καὶ γὰρ ἱτέροις ὅς. Αἰφιολογία sum 
ad Anton. lib. 34. cum gnome, rationem reddens cur Hipp 

82. ἄωτος ὕμνων, ἷ. 6. ὕμνος ἐπικώμιος, ϑύνει cleas — certandi, puelle canendi, studi 
ἄλλοσε ba" ἄλλον λόγον, modó ad hoc, modó teneantur. —Nimirüm quia alius alià re 
ad aliud argumentum, necin uná re, digres- delectatur. Similem sententiam alibi poets 
sione, tam diu moratur; ut ZJEschyl. Pro- tradit: μία δ᾽ οὐχ ἅπαντας ἄμμε 39e 


Sed quó tendis anime mi, digrediens ad aliena a re? Luxuriantem materiam 
precide, et stylum cohibe: et quemadmodum anchora, e prorà navis n 
terrá projecta, navim adversus tempestatis pericula firmat, ne, per mare 
jactata, in scopulos latentes impingat ; sic ab instituti encomii argumento 
non longiüs recedens, periculosum orationi, vitiosumque prolixiorum digre* 
sionum genus remove. Etenim, ut apis uni flori non insistit diü, sed ex 
diversis idonea conficiendo melli festinanter colligit ; sic po&ta, encomissti- 
cum hymnum contexens, uná in re non debet immorari, sed cujusque flore 
tantüm, ornatüs causá, breviter decerpere. : 
STrRoPHE IV. 85—94. 

Porró Thessalis Ephyreeis, aliàs Cranoniis, civibus, meum carmen ci 
cum Peneum, Thessaliz fluvium, dulci voce canentibus, spero fore, υἱ 
illo meo encomiastico hymno, in gratiam Pythionicee Hippoclea composito, 
efficiam illum inter cosetaneos, et ezetate provectiores, spectabiliorem; utque 
cure sit puellis, et ab iis colatur, ut qua cantilenis gaudeant, sicuti il 
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"ExwEi ys φρένας. 
A. δ΄. 


95 


307- 


K. ἡ, 


"^ ’ 
Τῶν δ᾽ ἕκαστος opovti, 


/ 
Toyo» κεν, ἁρπκαλέαν my sfoi 


Φροντίδα τὰν πὰρ ποδός" 


s , , 9 M! 4 7 ^v 
Τὰ δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἀτεχκραρτον προνοῆσαι. 


Πέκοιθα ξενίᾳ προσ- 


100 


5. /, e 
ανεί Θωρᾶκος, oc περ 


Ἐμὰν ποιπνύων ye 
Τόδ᾽ ἔζευξεν ὥρμα Πιερίδων 
Τετράορον, φιλέων φιλέοντ᾽, ἄγων 


"Αγονταὰ προφρόνως. 


 MAes, ἘΠῚ Horatius, Epist. lib. II. Epist. 
li. ver, 58. 
mirantur, amanique. In prosá dicas, 
ἄλλ, γὰρ ἄλλων ἐσιθυμεῖ. Metaphora est 
in ixwbs, sumpta 8 rebus corporeis; pro 
ὑπικίνησε. Bzx.] 

96. Alteram lectionem, exífe, pretuli 


Cum Gedik. qui locum, ut tot alia, preeclaré Ὁ 


Vertit. Nam sententia est: multis adhuc 
Áymnis materiam per novas victorias sup- 
Peditabis, 85—93.  Attu fruere felicitate 
presenti; est enim fructus summe felicita- 
tis ex victoriá. Hzc sic effert ver. 993—98. 
x&) y&e—nam studium aliarum rerum alio- 
rum animes solicitat, versat (ἴκνιξε pro 
asidu). ἵκαστοι δὲ, συχών xt» ὧν pot 
(pro συχὼν ἰχείνων ἐφ᾽ ἃ ὀρούει) cx dos φροντίδα 
ἁρπαλίαν τὰν αὰρ ποδὸς, sensum presentem 
(preesentis felicitatis) teneat vividum ; de 
futuris nec cogitet, (hoc respectu ver. 88. 


1c) καὶ μᾶλλον.) nam ea incerta sunt, nec 


Denique non omnes eadem" 


provideri possunt. Verbo: .spero te mul- . 
tas adhuc victorias esse consequuturum : 
est enim. hoc studium certaminum in te. 
maximum: (cumaliisectentur alia, 99, 94.) . 
Interea fruere victoriá presenti. Poterat 
de hoc ipso hymno locus accipi: Spero 
meum hymnum a tribulibus Ephyreeis can- 
tatum sszepiüs adhuc victorem esse illustra- 
turum. Verüm reliqua minus conveniunt. 
ἁρααλίος simpl. impetuosus, ut Pyth. Vin. 
93. adeoque vehemens, magnus. . 

99. σέποιδα ξενίᾳ Θώρακος pro ξίνῳ M 
b. e. ἔχω susci tivo O. Nova sententia : 


᾿ Utor amico certo ac fido Thorace, qui, meum 


carmen ambiens, me Musarum currum con- 


scendere fecit. De Musarum curru vid. 
sup. Ol. £X. 120. Isthm. II. 2. Nem. 
IX.17. 


103. ἄγων ἄγοντα προφρόνως accipio de 
summo studio, qui quasi preit prac- 
euntem ; ut dicimus, currenti calcar addere. 


delectatur certaminibus. Etenim alii alia amplectuntur et amant. 
AnTIsSTROPHE IV. 95—104. 

Sed prudentis est, quum optatis potitur, bona illa presentia, tanquam 
certa, diligere, in iisque studium et curam collocare: nec tam solicitum 
esse rerum futurarum, quarum incertus est eventus, et quem nullo argu- 
mento providere possis. Porró externus amicus Thorax, cujus blande 
amicitize confido, me sui amantem amans, jamque ultró euntem et prope- 
rantem incitans, efflagitavit ut Hippocleam mei carminis beneficio cohones- 
tarem: mihique tanquam auctor fuit, ut prestabilem hunc hymnum, a 
Musis inspiratum, contexerem ; quo, tanquam quadrijugo curru, illius 
victoriz fama huc illuc celeriter perferatur. 
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E.29. K.wx. 


105 


Πειρῶντι δὲ χαὶ χρυ- 


M! 9 7 / 4 LÁ 9 / 
σὸς ἐν βασάνῳ πρέπει καὶ voog ὀρθὸς. 
᾿Αδελφεοὺς δέ τ᾽ ἐπαινῆς 


9 / . el 
CO) £00Ug* OTI 


ὝΨοῦ φέροντι νόμον Θεσσαλῶν 


110 Αὔξοντες. 


9 * »9 P “ 
ἐν δ᾽ ἀγαθοῖσι κεῖνται 


s 
Πατρωΐαι κεδναὶ q0AÍ- 


/, 
"T κυξερνάσιες. 


105, 6. Ad superiora debet referri, et 
ad Thoracem, amicum, cui síswfs, utpote 
viro probato rerum usu. πειρῶνφι pro iy τῷ 
wwpk», τῇ wipa. σρίσει, splendet, διαπρί- 
sw, 01.1.3. Comparatio multis frequen- 
tata; gravitate antecellit Bacchylides ap. 
Stobeum de veritate, Serm. XI. it. in 
Brunck. Analectis, tom. I. p. 149. Λυδία 
μὲν γὰρ λίδορ μανύει χρυσόν. ἀνδρῶν δ᾽ ἀρετὰν 
σοφίανεε ΄αγκρατὴς ἰλίγχει ἀλάθια. Occur- 
rit quoque versus in gemmá (ap. Com. de 
Caylus, tom. VI. Recueil, pl. L. 4, 5). 
Inde, a ver. 107, nova particula carminis 
sequitur. ᾿Αδελφεοὺς, quos victoris potiüs 


quam 'Thoracis esse existimo : eos laudat, 
quod instituta seu rempubl. Thessalie, i. 6. 
civitatum, quibus ipsi praesunt, ὑψοῦ φέροντη 
claram et illustrem reddunt, i.q. dieu 
ἰπσαείρειν, (Ol. IX. 831.) βαστάζειν, (Ol. 
XII. 27.) αὔξοντες, felicitatem eorum pr- 
vehendo ; etenim (δὲ pro γὰρ) ipsi se virt 
bonos prestant in  administrandá rtp. 
Videntur aristocratià hzreditarià usm esse 
civitates; igitur Aleuadarum xswiánt 
“ολίων “ατρώϊα!.  etille κεῖνται ly &yahits 
lwínuvras, mandate sunt, (abre οὖσιν ἀγα" 
6o) viris bonis. 


Ero». IV. 105—424 fin. 

Quomodo autem non sim viriillius boni amicitià fretus, quam factis 
exploravi? Etenim ut Lydius lapis aurum ita probat, ut attritum magi 
refulgeat ; sic veri amici rectus animus, ubi ope illius opus est, clarils 
cernitur. Ceterüm et fratres ejus, bonos viros, non preeteribo illaudatos 
Thessalicam enim regionem, suá justitià, rectàque administratione, ampli 
ficant, evectamque in sublime illustrant. Tum autem felices sunt respublicz, 
quum viri boni, quales hi sunt, gubernacula soli natalis accipiunt. 


ΠΥΘΙΑ. 


Εἶδος ια΄. 
ΘΡΑΣΥΔΑΙΩ ΘΗΒΑΙΏ, 


Παιδὶ Σταδιεῖ. 





ARGUMENTUM. 


^AT deas patrias, Semelen, Ino, et Alemenam, ut adsint. pompae 
ioris in templum Apollinis Ismenii ducenda ; càmque locum ladorum 
laràsset per campum Pyladis ver. 23, digreditur ad fabulam de 
'te—57. Redit ad propositum; victoris et patris priores victorias 
morat;—75. comparatà eorum fortunà cum opibus tyrannorum, 
latque amorem libertatis. 
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3.«' Κ. 9΄. 


—Kaavor κόρωι, Σεμέλα 


Μὲν ᾿Ολυμπιάδων ἀγυιᾶτις, 
Ἰνὼ δὲ Δευκοθέα ποντιῶν 
"Opel aA pus Νηρηΐδων, 

Ἴτε σὺν Ἡρακλέος ἀριστογόνῳ 
Ματέρι πὰρ Μελίαν χρυσέων 
Ἔς ἄδυτον τριπόδων 


P - A. 
Θήσαυρὸον, ὃν περίωλλ᾽ ἐτί- 


μασε Λοξίας, 


- 


NOTAE HEYNIANZE ; 
IurrzRPOosrTIS QuisuspAM BENEDICTINIS. 


1. Heroinz ac dez 'Thebane, Cadmi et 
Harmonie progenies, Semele σύνοικος ϑεῶν i» 
᾿Ολύμαφ, et Ino, nunc dea marina, Leu- 
cothea. Cum his 4flcmena invocatur, ut 
pompee victoris intersint. Continuatur ora- 
tio, lyrico spiritu circumducta, usque ad 
ver. 24; adeóque ver. 11, post Sáxo» non 
plené interpungendum est, nec ver. 18, 
post ἱσαίρα. — Jungenda quoque sunt: 
Κάδμου κόραι, et ver. 12. ὦ «αῖδες ᾿ Aenovias, 
quz junctim essent: σαῦδες Κάδμου καὶ 
"Aeuovías.  Jubentur autem adesse ad tem- 
plum Apollinis Ismenii, ut pompa victoris 
ad illud ducenda intersint et hymno victoris 


accinant. "Templum Apollinis egregie of^ 
navit ver. 6—11. παρὰ Μελίαν. silice 
fuit in eodem templo religio aliqua Mdit 
et Ismeni, quem ex istá nymphá Apilo 
susceperat; unde et nomen h.l. tempi 
Ismenii, ut vulgó Apollinis Ismenii, Tri- 
podes, quos, a sacerdotibus dedicatos sreos, 
Pausanias memorat IX. 10. non huc spe 
tant; sed Pindaro sunt aurei, aniiqua illa 
donaria, in quibus etiam literis Cadmeis 
inscripti tres illi versus sunt, quos Hero- 
dotus, V. 59, memorat. Fuisse in eodem 
templo μανφεῖον, ex ver. 11, discimus 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—9. 


O Cant filis; tu quidem Semele,dearum coelestium facta contubernalis 
postquani fulmine Jupiter te extinxit; tuque, communi cum marini 
Nereidibus thalamo utens, Ino, facta Leucothea Matuta dea, postquam in 
mare praecipitem te dedisti: [16 cum Alcmená, Herculis matre, presta 
tissimorum filiorum genitrice; ite ad Meliam, Oceani filiam, Ismen 
sororem, apud quam est oraculum, vocatum ab Apolline Ismenium; in qu 
aureorum tripodum, a Thebanis consecratorum, est copia ; 
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. A.«. K.9. 

Ἰσμήῆνιον δ᾽ ὀνύμα- 

ξεν, ἀλαθέα μαντεῖον Saxor, 
Ὦ παῖδες ᾿“Αρμυνίας, ἔνθα καί 
Nw ἐπίγομυον Ἡρωΐδων 
Στρατὸν ὀμυηγυρέα καλεῖ συνίμεν, 

« Ὄφρα Θέμιν ἱερὰν Πυθὼ. 

γᾶ τε καὶ ὀρθοδίκαν 
Γῶς ὀμφαλὸν χελαδῆτε ἄ- 

xpo σὺν ἐσπέρα», 


E. α΄. K. s. 
. : 
Ἑστακύλοισι Θήξαις. | . 
/ 9 M7 pe : 
!— Χάριν ἀγῶνι! τε Κιρρας" 
3 ^v es 3 ε / 
E» τῷ Θρασυδαῖος ἐμνασεν ἑστίαν 
/ 
Τρίτος ἐπὶ στέφανον πατρώαν βαλών. 
, " ἷ mM 
E» ἀφνεαῖς ἀρούραισι Πυλάδα νικῶν, 
ade 
E&you Aaxavog ᾿Ορέστα. 


fa xal νῦν --- καλιῖ ὁμηγυρία | honorem Thebarum et Pythiorum. | Veím- 

tty, prO, ἔνθα καὶ νῦν καλεῖ ὑμᾶς : μον ev puri» ver. 13, audacter dixit consortem 

tur, 17. ὄφραι κελαδῆφε, ut canatis | turbam ; ut σύννομοι, qui und pascuntur vel 
Pythonem et oraculum, xem: und habitant. ἐρθοδίκαν, 16. veridicam. 

L) hymnum; qui sit hymnus ἐπ 24. Λάκωνος "Ορίστα. unde Laco? cüm 


ANTISTROPHE I. 10—18.. 
b Apolline, eximié honorato, vera responsa dantur. O filia 
e, Semele inquam, etIno, nunc Meliailla congregatarum heroidum 
im coetum huc vocat ad conveniendum, ut 'Themin sacram, que 
phis regnavit, et responsa dedit; et ut Pythonem urbem Delphos- 
terree est umbilicus, seu medium, ubi veridicum est oraculum, 
»sperà celebretis. 
Eon. I. 19—24. 
"ἴο, eritis benemeritee de Thebis, septem portas habentibus, et de 
Pythiaco, prope Cirrham celebrari solito: in quo Thrasydsus 
, victoriam adeptus, revocavit in memoriam Pythiacas duas patris 
primà hac suá tertiam familie numerandam afferens coronam, quà 
fuit in hac urbe Phocidis regionis, cujus rex fuit Pylades Strophii 
,acedsemonii Orestis intimus amicus. 


U U 
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Σ.. β΄, K.S.' 
25 Τὸν δὴ, φονευομένου 
Πατρὸς, ᾿Αρσινόα Κλυταιμνήστρας 
Χειρὼν ὑπὸ κραφτερῶᾶν ἐκ δόλου 
Τροφὸς ἄνελε δυσαενθέος" 
Ὁπότε Δαρδανέδα κόραν ἸΠριάμου 
80 Κασσάνδραν πολιῷ γαλκῷ 
Σὺν ᾿Αγαμεμνονίῳ᾽ | 
Yoy& πόρευ' ᾿Αχέροντος ἀ- 
κτὰν παρ᾿ εὔσκιον ^ — | 
A; B. K.9. 
Νηλῆς γυνά. πότερόν 
8 Nw &e ᾿Ιφιγένει᾽, ἐπ’ Εὐρίπῳ 
Σφαχϑθεῖσα τῆλε πάτρας, ἔκ ITE 
Βαρυπάλαμον ὁ ὄρσαι χόλον: — ΝΝ ial" Dei 
Ἢ: ἑτέρῳ λέχει δαμαλιζομέναν 


Ἐννύχιοι παράγον κοῖται ; 


esset Mycenarus ? Puto, quia factus est . 94. πόσερον, lyrica forma pro wulg 
rex Spartse. — vid. Pausan. II. 18.. p. 150. seu quod—seu quod. . 

III. 1. p. 205. Digressio, quae sequitur, . 36. σφαχθεῖσα sive de conatu accipi 
a lusu ingenii, ex notionum associatione dum, sive ut veré mactata sit, quod 
fortuità, est profecta; similis ei, qua in sequi videntur, ut Lucret. I. 85, 564. 
superiore carmine erat, de Hyperboreis. ipse Propert. III. 5, 54, Pro quá mac 

[32. Poéticé et  periphrasticé dicitur we- est Iphigenia morá. 

andy ᾿Αχέροντος ἀκτὰν παρ᾿ εὔσκιον, pro 38, 39. 4n eam alieno amore ἀοπιὶ 
amino, — Brx.] adulter corrupit? Omissa altera proposi 


4 


- | STRo»nz II. 25—33. 

, Quem Arsinoé nutrix eripuit, et clam subduxit matri Clyteemnestre 
in eum crudelibus manibus saeviret, quum ferro interficiebat ejus patr 
videlicet maritum Agamemnonem, eádemque operá Cassandram Priami, 
*Dardano oriundi, filiam. - | 

' | | ANTISTROPHE II. 94—42. 

Utrum iram crudelis ilius mulieris in virum accendit dolor suscep! 
quód Iphigenia filia in Aulidis Euripo, procul a patrià, pro salute exerc 
àmmolata fuisset, ita ut czedem ipsi consciverit?.. An vero illam, alie 
lecto libidinantem, et juvence more lascivientem, metus, ne reduci ma 


Y 
- 


E" $ 


PYTHIA, On». XL  . - 313 


-40 To δὲ νέαις ἀλόγοις | 


y 
Εχθιστον ἀμπλάκιον, καλύ- 


ψαι T ἀμάγανον 


Eg. 


K. ς΄. 


᾿Αλλοτρίαισι γλώσσαις. 


’ ^ Lr 
KaxoXoyo: δὲ πολῖται. 


45 Ἴσχει τε γὰρ ὅλζος οὐ μυείονω, φθόνον" 
'O ὃδὲ γαμηλὰ πνέων, ἄφαντον βρέμει:. 
Θάνεν μὲν αὐτὸς ἥρως ᾿Ατρεῖδας ἱκὼν 
Χρόνῳ κλυταῖς ἔν ᾿Αμύκλαις, 


zy. 


, K. 9’. 


Mori 7 ' QA £00 κόραν, 


50 ᾿Επεὶ ἀμφ᾽ ᾿Ἑλένᾳ πυρωθέντων 


Xl ne maritus rescisceret illa timuit. 
10—46. Quod sanó novarum nuptarum 
Vitium odiosissimum est; mec faci? illud 
ultari potest, quo minus alii id divulgent: 
thinO enim homines maledici sunt. Mag- 
enim fortuna habety. sustinet, magnam 
"diam; invidie obnoxia est; οὐ μείονα, 
) οὐ μικρὸν Qiévor ὁ δὲ χαμηλὰ moie 
iro βρίμει : nam vulgus obtrectat clam 
etium laudibus. βρίμιι ἄφαντον, fremit, 
πων, i, e. maledicit, occulte. ἄφαντος de 
€uro etiam Nem. VIII. 58; ubi itidem 
iderum fraus, eà λαμαρὸν Bras. «νίων 


χαμηλὰ, vivens humili loco. pro adverb. 
ζῶν χαμηλῶς. muy, vivere, Nem. VI. 2; 
X.163.  Procedunt omnia hec a sen- 
tentiá ver. 42, 43. — Clytemnestra | nórat 
adullerium suum occultari haud posse; 
idque eam ad cedem Agamemnonis paran- 
dam induxit. Locum haberet interpretatio 
ἃ vento ducta, si ἡ σνοὴ esset ; at est ὁ avia. 

48. b 'ApuxXag. autdiversam de loco 
caedis famam sequitur Pindarus; aut 4my- 
cle latiüs dictse sunt pro Peloponneso; 
figurá eádem, quà sup. ver. 24. Orestes 
Λάκων. 


* 


"nas daret, ad hoc parricidium compulit? cim sciret nove nuptee adul- 


nium viro esse crimen intolerabile: 


Eo». IT. 43—48. 
Cfieri posse ut. ei ignotum maneret, cum vulgus, cui sat notum erat, 
ΒΔ) compescere non posset; et cives maledicentià gaudeant, iisque, 
(rum splendida est fortuna, graviter invideant: contrà verb, humilis 


üditionis homines non explorent. 


Ergo cüm tandem, post. decennium, 


ytas ad Amyclas rediisset heros À gamemnon Atrei filius, est interfectus, 


SrRornz III. 49—57. . 
amisit virginem vatem, postquam, propter Helenam, quam Paris rapuetat, 
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Τρώων ἔλυσε δόμους ἁξρότα- 
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vog. ὁ δ᾽ ὥρα γέροντα ξένον, 
Στρόφιον, ἐξίκετο νέῳ κεφαλᾷ;, 
Παρνασσοῦ πόδα, νωΐοντ᾽- &A- 
λά yt χρόνῳ σὺν Aes 
Πέφνεν τε ματέρα, 37xé τ᾽ Ai- 
γισθον ἔν φοναῖς. 


55 


: A, y. K. S, 
Ἦ ῥ᾽, ὦ φίλοι, xav ἀμευ- 
/ / , / 
σίπορον τρίοδον ἐδινάθην, 
᾿᾽Ορδὰν κέλευθον ἰὼν τὸ πρίν" ἣ 
Mí τις ἄνεμος ἔξω πλόου 
"EGaAs», ὡς 0v ἄκατον εἰναλίαν.. 


80 


[68. τὸ δ lens 
quod si we, 


ῳ ΟΝ ^ A! 9 re 
Μοῖσα, vo δὲ τεὸν, εἰ μισθῷ iie] 


51. ἵλυσι δόμους ἀδρόφαφος, pro. σὴν ἀδρό- 
enra δόμων, opes evertit domás. 

59. νίᾳ κιφαλᾷ, νίος deu ὧν. 

55. σὺν " Aeu, cede: σὺν ῬΥῸ διάεκ, — propr. 
Mars pro pugná, inde pro vi. — Nisi χρόνῳ 
σὺν jungas pro ei» χρόνῳ. 

56. Sx» d» Qoa; vel pro ἐν φονῇ, ἐν 
φόνῳ ; vel cum Schol. ut Qoyal sint οἱ σόσοι εἰς 
οὗε φονεύοντι, quibus cesi jacent: quo 
modo idem cum Eustath. et al. accipit 
locum Iliad. K. 521, i» ἀργαλίησι φονῆσι. 
quod tamen et ipsum esse potest i» φονῇ, ἐν 


qi». 


58. Revocat se a digressione nová formuli: 
x&v! ἀμευσίσορον φ«ρίοδον, tanquam, in trinis 
adeóque errori obnoxio, ἐσλανήδην cs 0n 
Similia Nem. III. 47, 8. 

68. «à V exis, quod ad te attinet, qu 
tuum. est, ἔχρη ἄν ταράσσειν ἄλλα ἄλλο, 
consentaneum esset te alia ez «liis molir, 
carminis materiem undique conquirere 
εἰ συνίδονυ «αρίχειν φωνὰν ὑπάργυρον puc 
(μᾶλλον) 4 «. II. si mercede carmen με 
esses, ὃ Musa, adeóque homini qui nullam 
laudum materiem suppeditaret, potiàsquim 
Pythico victori, in quo habes quod laude 


nec reddere voluerant Trojani, eorum civitatem ferro flammisque vastavit, 
subversasque domos opulentoluxu spoliavit. Porro, ille Orestes, cüm adhuc 
juvenis esset, contulit se ad senem Strophium, cujus hospitio est exceptusi 
Phocide, regione sità sub Parnassi radicibus, et cum Pylade liberalissime 
educatus. Postea, etate provectior, Agamemnonis patris caedem ulciscens, 
matrem Clytemnestram, adulterumque 7Egisthum neci dedit. 

| ANTISTROPHE III. 58—66. 

Equidem, amici, divagatus sum et circumactus per trivium, in quo pedet 
ad progrediendum alternis moventur, relictà vià quam priüs insistebam: 
videlicet extra propositum argumentum erravi, alibque digrediens defle 
An, quemadmodum navis impetu ventorum in errores abjicitur, sic ego 


. 
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Συνέθευ παρέχειν | 
Φωνὰν ὑπάργυρον; ἄλλοτ᾽ Qs 
λα χρὴ TOO HA. 


E.y. K. e. 
Ἢ πατρὶ IIfiovíxo, 
Τό γέ νυν, ἢ Θρασυδαΐφ' 

Ta» εὐφροσύνα τε καὶ δόξ᾽ ἐπιφλέγει. 
— Τὰ μὰν ἦν ἅρμασι καλλίνικοι πάλαι — 
Ὀλυρυσίᾳ τ᾽ ἀγώνων πτολυφάτων ἔχον 

Θοὰν ἀκεῖνα σὺν ἵπποις" 

Σ. δ. Κ΄. 9, 
ἸΠυθοῖ τε γυμνοὶ $i 
Στάδιον χκαταξάντες ἤλεγξαν 
᾿Ἑλλανίδα στρατιὰν ὠχύτα- 


hec sensum teneo: δὲ pacta 0. (sarà) σὰ pui» wáXas jam antea. 
t, carmen, si vocem venalem Mox jungenda 'OAsu mía e1—IIvfo τε. 
ásses, πὴ impediret, quo minus [73. γυμνοὶ, — Nimirüm «Ay», non au. 
wfereris; ot nunc in honorem tem ἰσόῆσοι. Idque ad differentiam τῶν 
ejusque patris, hymnum con- ὁφλιφοδρόμων, qui stadium armati decur- 
zitate οἰ gloriá florent, adeóque  rebant.  Bxw.] 

armini pr&bent satis amplam. 75. ᾿Ἑλλανίδαι στρατιὰν, turbam emulo- 
n satisfacere difficileest. eaeáe- rum. Sic Nem. X. 47. Isthm. IV. 48. 
i» movere, moliri, machinari,. ἤλεγξαν, vicerunt, proprié, arguerunt in. 
abet. ferioris virtutis esse. 


.eriee vi abreptus, in aliena ab encomio feror? At verb, O Musa, 
reverà operam tuam, ut victorem Thrasydeum laudes, pactá 
locásti, debes nunc, encomio tota incumbens, modó hoc, modó 
gerere, | | 
E»or. III. 67—72. 
is Thrasyderi, Pythiorum victoris, vel in ipsius Thrasydeei, laudem: : 
loria, indeque promanans letitia, resplendet: quatenus cüm in 
pulchre victoriee curribus quadrijugis compotes olim facti sunt, | 
ie nominis fulgorem ex celeberrimis illis certaminibus reportárunt 
»quis: 
STRoPHE IV. 73—81. 

'thiis, nudum stadium armis carentes ingressi, pedum celeritate 
erunt, reliquamque Grecorum antagonistarum turbam devictanx 


416: 


Ti. 


Ν / . 3 e / 
Δυνατὰ μυωιόμνενος ἐν ἁλικέῳ. 
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“εόθεν ἐραίμαν κωλῶν, 


Va 


Τῶν γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων. 


τὰ μέσα μακροτέρῳ 


80 
σαν τυροωννίδων' 


A. δ΄. 
Epic: δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς. ᾿ - 


Τέταμαι. 


7c. 


76, sqq. More suo, ut v. c. Nem. I. 49. 
ad se transfert, que aliàs universé efferre 
solet, cüm sint ad victorem .referenda, 
qui in civitate liberá, mediocri conditione 
contentus, non adspirabat ad homores et 
principatum, mec aliis invidebat | aut 
tenuiores fastu premebat. — 'Turbe 'Theba- 
norum civitatem illo tempore agitabant; 
quod docté docet Gedik. "'Eega/ua» καλῶν 
. 946bts (τῶν καλῶν ix ϑιοῦ ὄντων) Notum, 
qus& καλὰ sint Pindaro, studia rerum ho- 
hestarum, unde decora, vite ornamenta et 
gloria illo tempore proveniebant, v.c. res 
equestris et certamina; tum ipsa illa decora 
el ornamenta ; imprimis e victoriis. rà καλὰ 
igitur appetit, μαιόμενος δυνατὰ Vy ἁλεκίᾳ, ἢ. e. 
Vk δυνατὰ ὄντα κατὰ c» ἡλικίαν, ut in ju- 
ventá, ex cursu, e luctá, et sic alia. 

78—82. Càüm enim videam mediocrem 
conditionem in civitate florere majore felici- 
tate, esse feliciorem, sperno fortunam po- 


"OAX6o τεθαλότα, μέμφομ᾽ αἷς- 


K. X. | — 


φθονεροὶ δ᾽ ἀμυύνοντ᾽ ἄ- 
P i » t X e / 
εἰ Tig ἄκρον ἐλὼν ἀσυχῶ. , 


tentum, et studeo virtutibuscivilibus. er 
yide» pro ipsis. tyrannis, 

[79. σὰ uícn Maxesriow &c. In hanc sen- 
tentiam dixit quispiam : «à μεγάλα δῶμ 
σῆς φύχης ἔχει φόθον. Καὶ «à σάνυ λαμειν 
οὐκ ἀκίνδυνον κυρεῖ. Ἡ δὲ μεσότης V vim 
ἀσραλισείξα. Βεν.] 

. Nec invideo aliis; invidi υετὸ εὐ! 
ipsi "mulum arcessunt invidiá suá. Aw 
yevraii, BXáarovrai, ἀτῶνφαι, puniuntur. Pet 
git universé efferre, que de Phriciá predi- 
care volebat. εἶ σις pro ὅσαις: qui conte 
quutus est ea, que summa sunt in vitá 
privatá, (ut victor sit,) vivitque tranquil) 
temperatque Sibi ab insolentiá, (cf. Isthm. 
Ill. pr.) ἀσέφυγεν pro ἀσοφεύγερ ut ἔσχεν pro 
ἔχει, ei pulchrà mors obtingit, et post mortes 
is posteris clarum nomen relinquit: Ld 
εὐώνυμον κρατίσταν, (κατὰ σῶν) κεεάτων. 

[88. φϑονεροὶ δὲ &c. 4. d. poéta, οἱ δὲ Bat 


καΐνοντες καὶ φθονοῦντες, vn αὐτῶν ἄτη, ἥ 


dedecore affecerunt. Quamquam autem vos ab opulentià et insigni dignitate 
extollere non possum, quia vitam vivitis privatam; eo tamen nomine beatos 
vos preedico, quód vestra conditio sit mediocris. Et certé si mihi detur optio. 


privatam vitam publice anteponam: 


et optárim ut Dii bona mihi det 


mediocria per totum vitz curriculum: nihilque, nisi meis viribus quur) 

affectem. Etenim observatione comperi, medium in civitate statum diutur 

niore felicitate potiri, Ideóque magnatum sortem, ut labiliorem, non probo. 
AwTiISTROPHE IV. 82—90. 

Quare in communium virtutum studium intentus sum, et mediocrem 

amo fortunam, inyidorum metu vacuam; qui proprio vitio offenduntu, 


PYTHIA,. Ον. XI. 


317 


/ 93 ej 
Ts νερνόμνενος αἰνᾶν ὑξριν 
, / / 4» - ὟΝ 
Ασέφυγεν, μέλανος ἂν ἐσγατιᾶν 


Καλλίώονα ϑανάτου ἔσχεν) 


, “ 
Γλυχυτάτᾳ γένεα 
4 


Εὐώνυμυον κτεάνων κρατί- 
στῶν γάριν πορῶν. 


E. δ΄. 


" Ars τὸν ᾿Ιφικλείδαν 


Διαφέρει Ἰόλαον, 


Κ. ς΄. ἣ 


Ὑνητὸν ἐόντα, καὶ Κάστορος βίαν, 


Σέ τε, ἀναξ Πολύδευκες, υἱοὶ ϑεῶν, 


Τὸ μὲν, παρ᾽ ἄμαρ, ἕδραισι Θεράπνας, τὸ δ᾽ oi- 
κέοντας ἔνδον ᾿ὈΟλύμτου. 


λάσφονφαι. ΕΠ certé, Invidus 
)us macrescit opimis: estque 
m malis venenum. et Menander; 
τῷ πολίμιος καθίσταται. — BkN.] 
ιαφέρω ὑμνηφὸν ἰόνφα, pro, διαφίρει 
'gat, celebrat hymnis: quod 
en, decus, facit, ut carminibus 
pro hoc nominat heroés Iolaüm 
5. 

ι. « παραφράζει φὸ ᾿Ομηριπὸν, 
802, sq." At notabile, quod 


pro locis inferis, in quibus alternis versan- 
tur, memorat Doa; Ciodaves, sepulchrum 
ad Therapnas, tanquam sedem Manium: 
feré ut sup. Pyth. V. 129, 190, 185. inf. 
Nem. X.105.  Verüm permiscentur pas- 
sim Hades, tenebre, sepulchrum, v. c. 
Eurip. Héc. 207, 8, 9.  Ceterüm fabule 
huic de Dioscuris locum fecisse videtur 
notio Luciferi et Hesperi, modó vesperi 
modó mane orti, confusa cum Dioscuris, 
ita ut alter cernatur, alter lateat. 


riso summee felicitatis gradum adepto, et vite. curriculum cum 
ate emenso, conceptam animis malevolis injuriam inferre non 
. Et càmilli proprio dolore confecti pereant, hic, superat invi- 
num diem obit honestiorem, bonamque famam, omnium possessio- 
tantissimam, dulcissimse soboli in ha:reditatem relinquit. 
E»opn. IV. 91—-ad fin. 

ona et honesta fama hymnis decantati Iolai, Iphicli filii, nomen 
'cumfert, vestrumque, O fortis Castor, et rex Pollux, Jovis et Ledee 
lebus alternis apud superos, et apud inferos versamini, quatenus 
lee alternis vicibus apparent et delitescunt. 
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ARGUMENTUM. 


ATA Acragante, tanquam deà, ut propitia sit Midee victori redeunti e 
amine musico, 1—11. ad tibie inventum digreditur; et narrationi 
ca ver. 49. adjicit de successu post serumnas jn addiscendà ex exer- 
dà arte exhaustas. | τς 


"e. 


920 PYTHIA, Or». XII. 


Σ. α«΄, Κ. ιδ΄. 


Arrzo σε, φιλάγλαε, καλ- 
λίστα βροτεᾶν πολίων, 
Φερσεφόνας ἔδος, &- 
» Ν » / 
v ὄχθαις ἔπι μαλοξότου 
ὅ Ναίεις ᾿Αχράγωντος $)- 
δματον κολώναν, ὦ ἄνα, 
Ἵλαος ἀθανάτων. 
φ ^ i! 9 ’ 
᾿Ανδρῶν τε σὺν süputria 
᾿Αέξα;, στεφάνωμα τόδ᾽ ἐξ 
10 Πυῤῶνος εὐδόξῳ Mida, 
Αὐτόν τέ yy, Ἑλλάδα νικᾶ» 
σαντα τέχνῳ τῶν ποτε 
Παλλὰς ἐφεῦρε, ἡρασειῶν Γοργόνων 
Οὔλιον ϑρῆνον διαπλέξαισ᾽, ᾿Αθάνα" 


NOTZE HEYNIANJE; 
-. o Iwrrxrosrüs Quisusna« BENEDICTINIS. 


11. "Ἑλλάδα, υἱ Ξξὰρ. XI. 75. "Ελλανίδα componens, inderens, fabricando, mium 
eveerià» de  zmulis concertantibus. it. «julatum sororum truculentarum. Siche 
Nem. X. 46. «λίκειν pro adjungere, inf. Nem. VII. 146 

13, 14. διαπλίξασα, ἰμαλίξασα, συμαλίζασα, ἁρμόσαις DuxorAixeg. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


STROPHE lI. 1—14. 

O PULCHRITUDINIS et elegantiz amans, urbium interitui obnoxiarum, 
earum quas mortalesincolunt, pulcherrima, sedes inferorum Dese Proserpin£, 
cui Jupiter Siciliam dono dedit, quie sita es in colle sedificiis eximio, immi- 
nesque ripis Ágragantis fluvii, circum te fluentis, et pascua pecudum 
alluentis, O Agrigentum, regionis domina urbs et metropolis, quaeso tf, 
propitia esto, cumque deorum atque hominum benevolentià hunc hymnum 
accipe, quem in praeclari Mide laudem contexui, quód pro tibis cantu 
coronam ex Pythone reportárit: reducemque hunc tuum civem tuo gremio 
excipe, leta, quód omnes antagonistas, quotquot ad certamen ex Gracià 


confluxerant, eà vicit arte, quam olim Minerva adinvenit, quum audacium. 
Gorgonum gemitum est imitata, 
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K. ιδ΄." 


15 To “ἀρθενίοις ὑπὸ T ἀ- 


“λάτοις ὀφίων κεφαλαῖς 


* Ais λειξόμνενον 


J Ἁ 7 * | 
Δυσπενθε! σὺν καμνᾶτῳ . 


Περσεὺς ὁπότε τρίτον ὧ- 


20 
Εϊναλίᾳ Σερίφῳ 


^ / 
VUO'6) X0LO'Iy V? TOUV [^5g05 


e 4 e » 
Aaoici τὰ μοῖραν γῶν; 
^5 Ld / 
Ἤτοι, τὸ τε σεσπέσιτον 


Φύρκοι᾽ ἀμναύρωσεν γένος, 


Λυγρόν τ᾽ ἔρανον Πολυδέκτῳ 


Θῆκε ματρός v ἔμπεδον 
Δουλοσύναν vó τ᾽ ἀναγκαῖον λέγοξ, 
Εὐπαράου κρᾶτα συλάσωις Μεδοίσαξρν 


l5. $, Senso» Rs λειδόριενον, σὺν καμάςῳ 
fii, (pro διὰ, i», pre erumná luctu- 
l luctu,) ó«à xiQaAaig  παρφθενίοις ἀπλάτοις 
Misi, pro. la χκεραλῶν σῶν σαρϑίνων ἀαλησῶν 
que nemo accedere auderet) σῶν ὀφίων 
ἔα. questus sororum de Medusee cede 
- inf. 37, 38.) expressit Pallas inventá 
i; eujus sonus adeó esse debuit querulus 
lugubris. Necesse autem ex po&tee sen- 
Miá est, non. Medusam modó, sed et 
'teras duas sorores capita anguibus comata 
buisse. 
l9. ἑπόφε ἄνυσιν — re, — ἀμαύρωσί «ι--- 


ϑῆκί ct. 

[19. ἄῦσιν, Ed. Ben. et Damm. Lex. sub 
voc áíw. Heynius ad ἢ. l. ait, ** ἀνύω, con- 
ficio, occido, non infrequens."'] 

23. φὸ ϑισαίσιον γίνος. «à Sio», etti ione 
Strosum, tamen non mortale. 

25. ἴρανον de symbolá accipio sea munere, 
quod Polydectes sibi conferet usserat : vid. 
λυγρὸν θῆκε, pamitendum, h.e. in  Juctum 
vertit. ἔμσιδον, 8. longam, s. duram ser- 
Yitutem, ad quod vi adacta fuerat. 

28, 29. Alibi Pindarus a Proeto corrup- 


ANTIsTROPHE I. 15—28. 

aem iflaex inaccessis virginumillarum capitibus, ex quo serpentessibilabant, 
ianantem, ob lugubrem zrumnam et dolorem occisese sororis, adinvenit: tum 
"I»boris quamunam ex tribus sororibus Gorgonibus emedio sustulit Perseus, 
ule Seripho, Seriphiisque insularibus exitium moliens. Et certé Gorgonas 
las divinam Phorci sobolem, delevit, quatenus Medusam mortalem extinxit, 
reliquas duas immortales exceecavit, cümtres uno tantüm oculo uterentur. 

'étereà collatitiam illam cenam Polydectee, qui jusserat ut suum quisque 
"bolum afferret, funestam reddidit: firmam quoque matris servitutem et 
Jàctas nuptias illi lugubres effecit, rapto et allato in matris offense ultionerh 
Tos Medusee capite, (vid. Pyth. X. v. 72 sqq.) ZU 


e / 
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«io; Δανάας" TO) ἀπὸ. ( | 
*. 80. Xegurov φαβῖεν αὑτορῦτου 


"o ἜΜμρμεναι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ κ΄ ΝΞ 
,ὕ / " ', ΝΞ ὔ ᾿ 
| Τούτων φίλον ἀνδρα πόνων 
t^ . / , 
Ἐρρύσατο, παρθένος αὐ- 
λῶν τεῦχε πάμφωνον μέλος» 
Ὄφρα τὸν Ἐὐρυάλας 
"Ex καρπαλιμᾶν γενύων 
/ M 
Χριρμφθεντα σὺν ἔντεσι pa- 
paa oue" ἐρικλάγκταν γόον. 
Eóger S06" ἀλλά νιν εὑροῖς 
σ᾽ ἀνδράσι ϑινατοῖς ἔχειν, 
᾿Ωνόρασεν κεφαλῶν πολλῶν νόμον. 
Εὐκχλεῶ, λαοσσόων μναστῆρ᾽ ἀγώνων, 


8ὅ 


40 


b 


tam tradiderat; Schol. Iliad. ἕξ. 319. δισο ρῶν. γνάθους ὠκείας dixit pocta simili molo 


μὸν ἀναγκαῖον eodem sensu Theocr. X X1V. 
33. quem effugere nequeas, qui tenet. co- 
git, necessitatem manendi imponit.  sómá- 
exe. nam formosa fuerat Medusa, ut et 
cum Pallade certaret .de formá; a quá 
comam anguineam accepit. 

« 96. καραάλιμος, l. rapax, [. celer, ex 


earum capitibus. 


Nem. I. 62. 

41. ὠνόμασεν κιφαλᾶν αολλῶν νόμον. De 
buit ergo esse antiquum nomen vel epithe 
ton in carmine πολυκέφαλος νόμος eds 
respectu vel Gorronum duarum, querum 
lamenta exprimebat; vel serpentum in 
Addit Schol. aliud 
quod chorus L virorum erat, Satis argute! 


ἁρπάλεμος, ap. Homer. Reddit Schol. ἰσχω- 


. SrRornz II. 29—42.. 
filius ille Danaés, quem, verso in aurum Jove, perque turris ahenere implu: 
vium illapso, ab eà conceptum natumque fama fert. Postquam igitur virgo 
Pallas virum hunc sibi carum, ab his, adversus Gorgonas, laboribus salvum 
et incolumem reddidit, tibiarum, varios concentus efficientium, melos ex- 
cogitavit et fecit, ut. cum hoc musico organo imitaretur valdé sonorum 
luctum, qui ex validis Euryales genis profundebatur, et alterius ejus sororis 
Sthenonis. .Tibiam, inquam, invenit Minerva dea, eamque, in mortalium 
hominum usum inventam, vocavit multorum capitum harmoniam, ob 
multiplicem illius sonum, quà ludunt, ut athletas, ad certandum congregatos 
certaminis ineundi moneant, ad idque i ipsos ὁ concitent ; 
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CA διανισσόμενο EP 


. Σαλκοῦ SY ἅμα καὶ dorum, oom tou 
Toi παρὰ καλλιχόρῳ ΕΝ 


Ναίοισε πόλει Χαρίτων, E | EE 
Καφισίδος ἐν τεμένει 


Πιστοὶ χρορευτᾶν μάρτυρες. 
E; δέ τις 0AGo0g ἔν ἀν- 


θρώποισιν, ἄνευ καμάτου 


Οὐ φαίνεται" £x δὲ τελευ- . 


φάσει yy ἤτοι σἄμερον 


Δαήμων. 


f); Nympha, Cephisi filia, per 
ignatur Keesh λίμνη, palus 
rid. Fragm. Pind. Ὁ. 88. XCIX. 
χορευτῶν, quatenus tibia accinit 
rro, nam numeros servant. 
8 sequuntur ad solenuem poéte 
! (vid. sup. Pyth. VIII. 104, sq.) 
im victoriam tantà clariorem esse 
'Ga multo labore parata est; nec 
cessum. in nostrá manu esse, sed 
luntate obtingere. — Ait igitur: 
ue felicitas (sivi) inter. homines 
labore non paratur. δαίμων δὲ 
wu (pro ἐκσιλευτᾷ) νυν «roi σάμερον, 
erum dat Deus aut nunc aut ho- 
moz, i. e. seriüs citiüs; nam, fato 
natum est, vitari nequit; sed erit 
tempus hoc, quo id evenire 
que etiam potest aliud dare aliud 
&ter spem et contra sententiam. 


vó γέ popoipuoy οὐ παρ- 


UN 


des ver. 56. est simpl. οὖ», ut seepé: i.e. 


possunt res aliter evenire, quam sperave- 
ramus et putaveramus. Has esse arbitror 
sententias; et distinguo: sí γι μόρσιμον eb 
παρφυκτόν' ἀλλ᾽ ἴσται χρόνος οὗφορ' ὃ καί, 
ew ἀιλατίᾳ βαλὼν, ἴμσαλιν --- Dura sané 
oratio ; sed in sententiis frequens, imprimis 
in extremis carminis versibus. — Scholiastee 
autem narrationem de fractis tibiis, et ina- 
nem, et nihil ad sensum facientem, nec 
interpretationem adjuvantem, relinquo. Si- 
milis sententia Ol. XII. 14, sq. δ καί, «i 
ἀιλαείᾳ βαλὼν, ἃ jaculatione: ferire, asse- 
gui aliquid, dicitur tempus, βάλλειν «à 
pro «í. Ut aliquis qui aliquá re potitur, 
συγχάνει, sic nunc tempori idem tribuitur, 
hora uliquid consequitur, (σὺν) ἀελαείᾳ pro 
ἀιλατῶς. Vox est etiam in Archilochi 
Fragm. ap. Heraclid. Alleg. p. 412. unde 
ap. Brunck. tom. I. p. 42. XIII. 


ANTISTROPHE II. 43—4ad fin. 
harmonia excitatur spiritu tenui transeunte per 865 et calamos unde 


est: qui quidem calami, fideles verique saltatorum testes, abundé 


ir in Cephisi fluvii luco, prope Orchomenum, sacram Gratiis urbem, 
jue in locositam. Ceeterüm si quà felicitate homines fruuntur, eam 
ion sine labore partam cernimus. Eam autem Deus, vel in presen- 
'osteà, perducit ad exitum, Et certé penes Deum est inevitabile fati 


| 
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Ν᾿ Φυκτόν. ἀλλ᾽ ἔσται χρόνος 
δὅ Οὗτος, 0. xai vw ᾿φελπτίᾳ. βαλὼν 
Ἔμκπαλιν γνώμνως τὸ μὲν δώσει, v0 δ᾽ QUT, 


decPetum.  Enimverà tenipus illud nonnunquam oritur, quod, postgtiai 
despere£ionem impulerit quempiam, ptseter spem et expectationent illi 
quidem dabit; illud verb quod pperaverit non dabit. [Quod tibi ac 
Mida, qui, quoniam erat in fatis, vicisti tibià, quamquam, ruptà lingulà 
victorià desperabas-) 
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DE LUDIS NEMEZIS. 


— τὸ... 


NEME I Lupi dicti sunt ἃ Nemeá Sylvá, vel regione, quam 
mea Asopi filia sic & se denominavit. Eorum auctorem 
se fabulantur Herculem, quód ibi Nemeseum leonem 
idisset. Alii referunt ad duces Thebanos illos septem, qui 
lynici ad "Thebas militárunt; et sic historiam contexunt : 
Septem duces Argivi cüm "Thebas Polynici militatum 
isent, in viá siti correpti, in Hypsipylen Lemniam incide- 
X, qua Lycurgi, sacerdotis Jovis, et Eurydices filium 
heltam ferebat. Hc rogata, tanquam perita regionis 
i, ut aquam ostenderet, alumno inter herbas relicto, 
cibus illis ad fontem vie dux fuit. Interim Opheltes, 
ente nutrice, morsu venenati serpentis enectus est. Duces 
tem cum Hypsipyle reversi in eum locum, re visáà puerum 
ierunt, et, occiso serpente, in nutricis solatium certamen 
lebre tertio quoque anno celebrandum instituerunt. Quie- 
ür autem, quo pacto in Lemniam mulierem inciderint ὃ 
d huic quaestioni hoc modo satisfaciunt ex 'Theagene in | 
us ZEgineticis. Lemniades mulieres cüm ex pacto omnes 
)s occidissent viros, sola Hypsipyle Thoanti patri illius 
ule regi pepercit Quam ob causam Lemniades eam 
m fecerunt, et capite mulctare decreverunt. Sed his 
litis aufugit Hypsipyle, et in latrones incidit, a quibus 
eurgo divendita est; qui, sive Nemeorum rex, sive Jovis 
erdos, illi filium Opheltam nutriendum dedit. Itaque 
* transeuntes illi duces in eam facilé inciderunt. Pausanias 
Phocicis ait Adrastum auctorem esse, et eos qui dicti 
it Epigoni, instauratores fuisse, Nemeorum. In honorem 
heltae igitur institutum est hoc certamen funebre. Is 
lem alio nomine dictus est Archemorus; quoniam Am- 
laraus vates mortem ejus ab initio vitze preedixit; et ἀρχὴ 
incipium, μόρος mortem significat. 
Y Y 
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Posteà autem Hercules hos ludos illustravit, et, occiso leora« 
Nemezo, Jovi Nemezo dedicavit. Et, si credendum Pata 
saniz, lib. II. sacra Jovi Nemeso Argivi in Nemeá faciunt 
eique certum sacerdotem deligunt: et armatis viris cursüs certi 
mina proponunt in ipso Nemeorum conventu, qui per brum& 
dies celebratur. /Elianus, lib. IV. c. 5. *Varis Historie," ob 
Pronactem instituta a septem Thebanis ducibus testatur, his 
verbis: “Καὶ oi &TTÀ ἐπὶ Θήθαις Πρώνακσι, καὶ ἐχεῖνοι 
χάριτας ἀπέδοσαν. Διὰ γὰρ αὐτοὺς ᾿ἀπολδυμένου TOU j Tes. 
νακτος, τὸν ἀγώνα ἔθεσαν ἐπ᾽ αὐτὸν, ὃν οἱ πολλοὶ οἴονται ἐπ 
᾿Αρχεμόρῳ τεθῆναι ἐξ ἀρχῆς. ἠ Celebrari solebant in Nemá 
regione, tertio. quoque anno (unde appellatus ἀγὼν reir 
vel rpitengixós), mense qui Ilavsuoc a Corinthiis et Mace 
donibus, Βοηδρορυιὼν ab Atticis, dicebatur. Quoniam autem 
a militibus Thebas euntibus institutum est hoc spectaculum, 
soli milites, aut militum filii primüm certabant : sed poste 
etiam populus fuit admissus. His ludis preerant Arg 
judices, primi Deceleonei, inde Corinthii, et Cleonzi ; qui 
nigris et lugubribus induti vestibus judicabant, ut. Sacrorum 
originem a luctu promanásse declararent. —Victoribus dabs- 
.tur primüm corona ex oleá; quod ad bella usque Medio 
factum ferunt. Nam ob cladem a Medis captam, in honorem 
cisorum apio, funebri .plantá, coronari ccptum est. Ali 
veró dicunt victores apio coronari solitos ad perpetuam Àr- 
chemori memoriam. Et huic certaminum generi apium jure 
convenire eensebant, cüm ex occisi a serpente pueri sanguine 
herbam illam prognatam crederent. , Plinius ait in Achsi 
sacri Certaminis victores apio córonari solitos. — Et Lucian 
in Gymnasiis, “«Ολυμπιάσι μὲν στέφανος ἐκ κοτίνου, "Jefe 
δ᾽ ἐκ πίτυος, ἐν Νεμέᾳ δὲ σελίνων πεπλέγρυενος, Πυθοῖ 5 


μῆλα τῶν ἱερῶν τοῦ Θεοῦ. Hoc Certamen primitüs fuit 
equestre, et gymnicum funebre, sive . Archemori, sive Pro 
nactis in gratiam est institutum. — Admissa sunt tamen 
|» omnium certaminum genera; pentathlon, stadium, discus 
saltus, lucta, pugilatus. |. . BENEDICT 


NEME A.. 


Ef «Ὁ 
XPOMIQ AITNAI£Q, 


“Ἄρματι. 





ARGUMENTUM. 


ΒΜ victoris communicat cum insulà—29. Inde virtutes victoris 
brat, ejusque vitam inter strenua facta exactam; quà deducitur ad 
culis vitam laboriosam inde ab ipsis incunabulis, anguibus ab eo 
j, ἃ ver. 49. 
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ΑΙμπκευμα σεμνὸν ᾿Αλφεοῦ, 
Κλεινῶν Συρωκοσσᾶν Νάλος, ᾿Ορτυγία, 
Δέμνιον ᾿Αρτέμιδος, 
Δάλου κασιγνήτα' σέθεν ἀδυεπῆς 
ὅ Ὕμνος ὁρμᾶται ϑέμεν 
Αὖνον ἀελλοπόδων μέγαν ἵππων, 
Ζηνὸς Αἰτναίου χάριν" 
“Αρμω δ᾽ ὀτρύνει Χρομίου Νεμέα 
Θ᾽, ἔργμασιν νικαφόροις 
10 ᾿Εγκχώμιον φεῦξαι μέλος. 
A «΄. K.v. 


᾿Αρχαὶ δὲ βέδληνται ϑεῶν 


NOTE HEYNIANJZE; 
IwrzRPOsITIS Quisusnaw BENEDICTINIS. 

Chromius Agesidamifil. Gelonissororem laudibus initium facit: erat autem Chr 
matrimonio habuit: infra, IX. alterum car- mius Syracusanus, mox /Etneeus. 
zen in aliam ejus victoriam est factum, ubi 4Ἥ. (ix) σέδεν δρμῶται, a te orditür, 

vid. Schol. ad ver. 95. Cüm ZEineus 7. Ζηνὸς Αἰφναίου χάριν, decus nove cole- 
pronuntiatus sit, serior esse debuit vic- πὶ 4Etnce: grandius sonat Jovis iwi 
toria /Etná condità: forté Nem. XLVIII. ll. ἀρχαὶ δὲ βίθληνσαι Sie» zie (m 
(0l. LXXVI. 3.) ἀνδρὸς δαιμονίαις ἀρεταῖς. — Obscura est se 

1. Ut aliàs ab Syracusarum, sic nunc, ut tentia et ambigua structura. Possunt ἀρχαὶ 
variet hec poética copia, (nec aliam cau- ipsarum ἀρετῶν esse, sententiá po&tse nostr 
sam desidero,) ab Ortygis, earum partis, solenni: ut alter grammaticorum acceperat: 

PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—10. 

O IxsuLA Sicilie Ortygia, ad quam usque Alpheus, Dianam vel Are 
thusam, cujus amore flagrabat, insecutus, nec tamen e& potitus, respiravi 
et substitit, ibique, post longum per varios terre cuniculos cursum, quietem 
castam, inviolatà amatz pudicitià, carpsit; O et celebrium Syracusarum 
germen atque ornamentum, quatenüs inde propagata et exornata es: lectu 
Dianz, et Deli soror, quatenüs Ortygiz, Cycladum insule, quee et Delus 
dicta est, atque ubi Latona Dianam peperit, es cognominis: primum laudis 
studium a te ducit hymnus meus, suavibus manans verbis, ut magná laude 
prosequatur equos, instar procellz veloces, idque in Jovis ZEtneei gratiam. 
Hunc autem victoriz laudativum hymnum canendi ansam praebet eximius 
Chromii currus, et Nemea, celebris certaminis locus. 

AÁNTISTROPHE I. 11 —20. 
Prima utique certaminum fundamenta vir ille jecit, Diis virtutes ejus divinss 
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Κείνου σὺν ἀνδρὸς δαιμονίαις ἀρεταῖς. 


Ν 
Ev: δ᾽ ἐν εὐτυγίᾳ 


Πανδοξίας ἄκρον. μεγάλων δ᾽ ἀέθλων 


15 


Μοῖσα μεμνᾶσθαι φιλεῖ. 


M / , P M / 
ἔγειρε νυν ἀγλαΐαν τινὰ via, 
Τὰν ᾽Ολύμπου δεσπότας 

“ 
Ζεὺς ἔδωκεν Φερσεφόνῳ" χατένευ- 


ΝΝΝ / € / , 
σεν 75 Oil AX,0470./65 «ei- 


20 
E. α΄. 


7 » 7 N 
στεύοισαν εὐκάρπου χθονὸς 


Κ. η΄. 


Σ,χκελίαν πίειρων ὀρθώ- 


σειν κορυφαῖς πολίων ἀφνεαῖς" 


» 
Ωχασε δὲ Κρονίων 


ei ἀρχαὶ ψαῖς δαιμονίαις ἀῤεσαῖς ἀνδρὸς ἐκείνου 

βίξληνφαι (ix) ϑεῶν. Τίᾷ veró nec σὺν con- 

Venit; et deberet esse ix ϑιῶ. Restat 

alterum, ut aut ad ἔργματα aut ad μέλος lys. 
Hferantur ἀρχαί. Si ἀρχαὶ ἱγκωμίου μίλους 
Junguntur, sunt ez cause, materies hymni, 
hec parata est per praeclaras virtutes viri, 
Chromii. σὺν ἀριφαῖς pro διά. Αἱ S4&» 
durum est, pro ix ϑεῶν, nec minus S15 pro 
σὺν Θεῷ, aut, ut Dawes suadebat, S19 σὺν 
ex seq. versu: forté fuit, βέθληνσ᾽ ix ϑεῶν, 
pro βέξληνφο, jacta erant, seu pro βίδληνφαι, 
ia Jie».  Pergitver. 13. Summum  felici- 
tatis culmen est in successu, (in victoriá, et) 
preclaram victoriam celebrat Musa. Τὰ 
vv. 19—22, mihi etiamnum superest ambi- 
guitas, spectetne ὀρθώσειν ad Proserpinam an 
ad Jovem; tum quá juncturá segregari pos- 
sint invlcém tot casus secundi. ὀρθοῦν est ex 
voc. lyricis Pindaro varié frequentatis: modó 


ac preeclaras adjuvantibus: eoque fuit felix. 


erigere, erectum constituere; modó erectum 
servare; hinc omninó servare, ut Isthm. 
V. 62. quod et ἀνορθοῦν" (hinc ὀρθόσολις Thero, 
Ol. II. 14. et ϑεὸς ὀρθωτὴρ Pyth. I. 109.) 


| tum ezaltare, illustrem. reddere, celebrare, 


Isthm. IV. 65. VI. 95. porró confirmare 
animum δὰ suscipiendum aliquid, Pyth. 
IV.106. et omninó suscipere et facere: 
Isthm. I. 64. ξυνὸν ὀρθῶσαι καλὸν, decus 
statuere publicum. — Sic ὀρθοῦν ὕμνον, Ol. 
III. 5. Jam ἐρθῶσαι, Σικελίαν erit seu 
regere seu illustrare Siciliam. Si prius 
locum habet, referam δὰ Proserpinam, 
(αὐφὴν) ὀρθώσειν Σικελίαν: ad Joverh autem, 
si alterum. Reliqua non uno modo jungi 
possunt; vide an hunc przferas: Σικελίαν 
wíuem», ἀρισφεύουσαν, εὐκάραου χθονὸς (ἕνεκα 
vel διὰ), κορυφαῖς “ολίων ἀφνεαῖς. 1. e. ἀριστεῦ- 
ουσαν wáAsei, principem, insignem urbibus. 


Quicunque autem felicitate, 


presertim in sacris ludis, fruitur, is summum omnis splendoris et glorize 
fastigium conscendit ; quandoquidem Musa res magnis illis Grzcisz in cer- 
taminibus preclaré gestas memoriz tradere et celebrare solet. Jam veró, 
O Musa, splendido carmine illustra insulam illam, quam Jupiter, Olympi 
dominus, in dotem dedit Proserpinz; eique nutu capitis et capillorum 
annuit, se Siciliam, qua primas tenere fertur frugum prestanti&, 
4 e | Epor. I. 21—928. 

et soli pinguedine, magnificis excelsis ac opulentis civitatibus conspicuam 
et insignem redditurum.  Pretereà, regionis illius viros ille Saturni filius 
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tw- 


τ ἂν 


ΠΠολέμου μναστῆρά οἱ γωλκενδέος 


25 


Λαὸν ἔππαίχμον, ϑαμὼ δὴ καὶ ᾿Ολυμ- " 


πιάδων Φύλλοις ἐλαιῶν 


Χρυσέοις μιχθέντα. 


πολλῶν ἐπέξαν 


Καιρὸν, οὐ ψεύδει: βαλών. 


Σ. '. 


, 4 
K. ες 


Ἔσταν δ᾽ ἐπ᾿ αὐλείαις ϑύραις ον 


94. πολίμον μναστῆρα. Ex Homero: 
studiosam bellorum. 

28. «πολλῶν ἱπίδαν καιρὸν, oU ψεύδει: βαλών. 
Syracusarum multas laudes se attigisse ait, 
at ver. βάλλειν tanquam exosós, de laude, 
sievóx ws, ob (σὺν) ψεύδει, non. aberrando, 
notum est ex Pindari usu, v. c. Ol II. 160. 
XIII. 133-5. "Tum prestat jungere «A- 
λῶν ἰσίξαν (κατὰ) καιρὸν, καιρίως, opportunà, 
scité. Sic et Pyth. 1.167. (κατὰ) καιρὸν εἰ 
φϑίγξαιο, “ολλῶν πιίραφα συνφανύσκις V βραχεῖ. 
Pergit ver. 29. Enimvero manendum mihi 
est in proposito, dum celebrandum mihi 
sumpsi victorem Nemeum. — Est autem ille 
multis laudibus insignis. Est hospitalis, &c. 

29—52. Sequuntur laudes victoris: pri- 
mo loco hospitalitatis; tum ver. 34, mentis 
moderata ; $6—43, quód ad rerum augen- 
darum studia corporis robore ac prudentiá 
animi pariter instructus est; tandem indea 
43. generosus divitiarum usus commendatur. 
Variatá autem arte heec expedit : primó ait 
86 venire cum carmine suo ad virum φιλόξι- 
νον: nam ieva» iv] Seas, quod in convi- 
cium poéte vulgó vertitur, est idem ac 
xwenáte. Est autem is, quem celebro, vir 
QuAves.— Porró καλὰ μιελαόμενος, laudes 
ejus canens (et sic seepé se ad doinum vic- 
toris cum carmine venire, accedere, ait, aut 
πῶμον nuntiat, ducit). ἔνθα μοι — ubi et 
mihi mensa hospitalis parata est, h.e. cui 
ego ipse hospitii jure junctus sum. ϑαμὰ 
Ji—sepé enim ab hospitibus frequentatur 
Qjus domus. six ἀσείραφοί iri, dictum pro, οἱ 
ἀλλοδαποὶ ϑαμὰ σῆς οἰκίας πωρῶνται, scpe 


ejus domum adeunt exteri, Ut iter dicii 
tentari, locus tentari, mare, quod adis ur 


84. Sequitur moderatio erga obtrectatozw—^,, 


Potest Scholion ad h.1. exemplo esse, qua ss 
parüm firmis principiis et rationibus sssepeé 
veteresinterpretationes suas superstruxer7 z1t; 
ita ut verendum nobis haud sit, ne, auctori- 
tatem eorum deserendo, in reprehensionem 
incurramus. — Excutiat aliquis singulas, et 
primo loco eam, que ipsis Aristarchi ver- 
bis proposita est: «og δὲ σοὺς ἀγαθοὺς μιμ" 
φομέίνοις τοῦτο λίλογχε, καὶ ὑποκείμενόν iron. 
ele» ἀκολουθεῖ, ὥσπερ καπνῷ ὕδωρ φίρειν ἀπίο, ὦ 
καφασθεννύναι. iis, qui viris bonis obtreciani, 
id plerumque evenire solet, ut quasi adversis — 
fumum (iucendium) aquam ferant ad ettis- 
guendum. Quorum sententiam me non 
satis assequi, lubenter fateor.  Debebst 
saltem ordo et sententia sic constitui: A 
λογχε, ila usu evenit, σοὺς ἰσλὸς (hax) 
φίρειν ἀνσίον σοῖς μεμφομένοις (οἷον) ὕδωρ καπνῷ 
μὲ viri boni obtrectatoribus quasi aquam 
ferant adversum fumum : i. e. ut obtrectato- 
rum calumnias restinguant seu benefici 
suis (vid. ad 32, 8, 4.) seu honestate εἰ 
generosis factis quemadmodum ignis resun- 
guitur aquá affusá. Hec sané conveniunt 
cum verbis et cum contextu et cum ipsi re. 
Obtrectatorum tuorum conatus ita facillimé 
infregeris, si eorum malitiam contempseris, 
et in honestatis ipse studiis perseveraveris. 
Unum tamen est, quod premat, quod 
λέλογχε absoluté dictum, analogiam quidem 
habet, usu probari nequit; przsstare adeo 
videtur altera ratio, in var. lect. apposits 


reddidit belli studiosos, quod, sneis armis instructi, hastáque ex equo 
pugnantes, strenu? gerunt. lisdem quoque dedit esse athletis; unde 
Olympia plerique vicerunt, ac pretiosis oleastri foliis coronati fuerunt. 
Equidem in hoc, de quo agitur, viro, multa laudanda mihi preposui ; nec 
sané temporis hujus opportunitate ad mentiendum utor. 
| ^. Srnorzx II. 29—38. - 
Nunc igitur sto ad vestibulum: domüs viri hospitum amantis, ibi rem ab 
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0 ᾿Ανδρὸς φιλοξείνου καλὰ μελπόμενος, 


Ἔνθα uoi ἁρμόδιον. 


— Δεῖκσνον κεκόσμηται; σαρνὰ δ᾽ ἀλλοδαπῶν 
Οὐκ ἀπείρωτοι δόμοι 


Ἔντί. 


λέλογχε δὲ μιεμυφομένοις ἐσ- 


5 A06 ὕδωρ καπνῷ φέρειν 


, 
᾿Αντίον. 


τέχναι δ' 


e ἡ e 
ἐπέρων £T 600. 


Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς 
Στείχοντω μάἄρνασθαι Qua. 


-À. B'. 


K. /'. 


Πράσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σθένος, 


dr λίλογχε (τοῦτο, «ὃ) φέρειν: si 
is trajectis metro satisfeceris : 

"νᾧ ὕδωρ Qious. — Ita λίλογχιν, ἴλα- 
4: habet hoc tanquam sortito, est 
ime. 86. Sequentes laudes, Cro- 
corporis cune animi prudentiá 
in locum communem mutavit: 

inum sunt studia : τέχναι, aliàs 
ἴσαι.--σσείχοντα ἶν εὐθείαις &is, 
honesta, studia persequendo χρὴ 
σὺν) φυᾷ, allaborandum est pro 
genio et naturá. (Sic φυᾷ Pyth. 
62.) πράσσι, (συμαράσσωμ) γὰρ 
vyeig) μὲν σθένος. 4 certamina 
ur, ad consilia prudentia, (ὥστε 
typis σεται, (οἷν συγγεινίᾳ 
voe: Qui τι vel, οἷς «à συγγινίς 
it Pyth. X. 19. Nem. VI. 15.) 
) leeéjsvos: | ita. ut. provideant 
quibus a naturá hoc datum est. 
mie, mnatur& beneficio habes 


utrunque. eeósro, quod ante Quz: et ἀμφὶ 
vero σίο, pro διὰ « φρόπου. σῶν Ti TU, 
χοήσιίς (εἰσί σοι), uteris et hoc et illo, habes. 
Jam ver. 43. quod de victore dicere volebat; 
Tu opes tuas in studia honesta, unde laudes 
consequaris, effundis; ad se revocat: Nolo 
in congerendis divitiis studium collocare, 
sed, liberaliter inde amicos juvando, strenue 
factis, etsi &rumnosis, gloriam parare. 

᾿Αλλ᾽ (ἔξαμαι, ἐξ) ἐόντων φίλοις ἱξαρκίων, εὖ «s 
wabis καὶ ἀκοῦσαι, benó. rem gerere bra. 
danda facere) et laudem consequi, ut Pyth. 
I. 191, εὖ δὲ wafüv, cà were — A 
(bonum successum habere, feliciter rem 


gerere), εὖ 9 ἀκούειν, laudari, Dieta μοῖραι. 


Isthm. V. 17. εἴ σι, εὖ mre», λόγον 
ἰσλὸν ἀκούη. conf. sup. ad Ol. VIII. 96.) 
(igitur suavem vitam non designat.) Que 
sequuntur ver. 48, seq. tam concisé extulit 
poéta, ut divinatione potiüs opus sit quàm 
interpretatione : xew»a) yàe exe ἱλαί- 


l'emeà preclaré gestam carmine celebrans, ubi ccena conveniens 
rnata est mihi; et quibus zdibus peregrini plerumque hospitio 
ur. Hoc autem obtinuit vir ille bonus, ut beneficentià etiam 
iibi amicos reddiderit, et liberalitate, tanquam aquá, obtrectatorum 
3tiam, bonos instar ignis urentem, extinxerit, Porro, cüm illi 
1 esset certaminum studium, iis operam dedit ; idque rect? fecit : 
iidem alii ad alias artes capessendas et exercendas sunt idonei: et 
t quisque naturam ducem sequatur, et ad ea strenué contendat, ad 
ra inclinat. | 
| ANTiIsTROPHE II.39—468. 
atur autem fortitudo ad res agendas ; mentis solertia, ad consilia 
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40 ΒΒουλαῖσι δὲ φρὴν, ἐσσόμνενον προ! δεῖν, 
Συγγενὲς οἷς ἕπεται. | 
᾿Αγησιδάμου παῖ, σέο δ᾽ ἀμφὶ τρόπῳ 
Τῶν τε καὶ τῶν χρῆσιες. 
Ovx ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ πλοῦ- 
TOY κατακρύψαις ἔχειν" 
᾿Αλλ ἐόντων, εὖ τε παθεῖν καὶ ἀκοῦ- 
σαι, φίλοις ἐξαρκέων. 
Κοιναὶ γὰρ ἔργοντ᾽ ἐλπίδες 
| E. β΄, K.m-. 
Πολυπόνων ἀνδρῶν. ἐγὼ δ᾽ H- 


45 


50 ραωκλέος ἀντέχορναι προφρόνως, 


Ἔν κορυφαῖς ἀρετῶν 


δες ασυλυαόνων ἀνδρῶν. Equidem amplectar 
hoc; πολυφόνους ἄνδρας esse h.l. qui mag- 
"as ves suscipiunt ac gerunt: et ad εὖ 
S44» καὶ ἀκοῦσαι referam, hoc quidem 
sepan; JNam communia h&c sunt vota vi- 
rorum, qui magna audent: in votis habent, 
ut et. feliciter res gerere et laudes consequi 
sibi contingat. ἔρχεσθαι» ἰΐναι, est, ut in- 
terdum venire, pro esse: ut OL T. 161. 
Facit nunc poéta, cüm συλυσόνους ἄνδρας 
memorásset, transitum ad Herculis laudes 
pauló abruptiüs ver. 49. Δὲ ego in, magnis 
virtutibus (quoties ardua. mihi facta cele- 


branda sunt) lubenter Herculis menutiovt 
facio, (prorsüs ut Pyth. IX. 151. »VM 
ἀνήρ σις, ὃς ᾿ Εἰ - ρακλεῖ σεύμα μὴ φαραβάλλι; 
μηδὲ Διρκαίων ὑδάφων ἀεὶ μέμνασαι,) antiqui 
narrationem. repetendo. ὀσρύγειν λόγον V 
dese: ἀοιδήν. Et κορυφαὶ ἀριφᾶν etx 
ἀΐδλων Ol. VII. 67. summa virtutes: V 
Ol. I.21. et facta: ut mox, Nem.Ill. 
55,56. "Transitum dixi pauló abruptioren. 
Mingarellus ita cupiebat nexum inferre: 
44 te, ὃ Chromie, non communia, sed ezimá 
expecto, et. de ie feràó ita ominor, ut dt 
Hercule Tiresias. - 





capienda. Has virtutes comitatur innata sagacitas ad futura prospicienda: 
quarum quidem alius aliam possidet. Sed, O Chromie Agesidami fili, ità 
comparatus es, ut has omnes utendas habeas ; nimirüm fortitudinem, mentis 
solertiam, et futuri provisionem, sive prudentiam.  Prstereà dives es; non 
tamen avarus, siquidem opes tuas ad proprium usum revocas, dequ 
iis amicis impertis. Preclare illud: neque enim ego divitis abundare 
cupiam, ut eas domi reconditas asservem ; sed ut iis utens, cüm mi 
benefaciam, tum, amicis subveniendo, bené audiam. Etenim homines, 
cüm sint multis laboribus et calamitatibus obnoxii, beneficos prebere δὲ 
debent, communi quádam spe compulsi, fore nimirüm aliquando referendi 
beneficii occasionem, et mutuó accipiende gratie opportunitatem. 

Erop. II. 49— 56. 

Caeterum cüm tibi bené cesserit primum certamen, boni ominis id esse puto: 
et hanc victoriam aliarum in posterum, unde nomen immortale consequaris, 
esse praenuntiam. Quemadmodum et, occisis ab Hercule infante anguibus | 
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Μεγάλαις, ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον" 
Ὥς, ἐπεὶ σπλάγχνων ὕπο μῶτσέρος αὖ- 
τίχα ϑαητὰν ἐς αἴγλαν 
Παῖς Διὸς ὠδῖνα φεύγων διδύμῳ 
Σὺν κασιγνήτῳ μόλεν, 
Σ. γ΄. K./. 
Ὥς v οὐ λαθὼν χρυσόθρονον | 
"Heos κροκωτὸν σπάργανον ἐγκατέξα. 
᾿Αλλὰ ϑεῶν βασίλεια 
) Σαερχθεῖσα υμῷ πέμπε δράκοντας ἄφαρ. 
Toi μὲν οἰγθεισᾶν πυλῶν | 
'Ec ναλάμωου βυχὸν εὑρὺν sea», Té- 
xyoiciy ὠχκεΐας γνάθους ᾿ 
᾿Αμφελίξασθαι μεμαῶτες. ὁ δ᾽ ὁρ- 
θὸν μὲν ἄντεινεν κάρα, 
Πειρᾶτο δὲ πρῶτον μάχας, 
A. y. Κι. ἡ. 
Δισσαῖσι δοιοὺς αὐχένων 


w-— 


οὖ Xafon Χευσ. Sententia a Itaque sit, hoc ὥς σε abjecto, sententia : 
edit: à; mais Ais, αὐτίκα ie, | 59. quomodo, postquam cum fratre, Iphiclo, 
πε---ἰμόλεν, οὐ λαθὼν-οἰ γκαςίξα. natus fuit, non latens Junonem puer fasciis 
pitur est quód Altero loco ὧς involutus est. ' 
jtur, ver. 57. δε « οὐ Aafo». 
ias collegit et conjecit eumfore semper victoriosum, ejusque nomen 
loriosum. Quaré libenter Herculis assumo et usurpo exemplum, 
i'us herois preestantissimas virtutes cum Chromii preclaro facinore 
"8. Et dicam quod antiqua fert fama; quo pacto, postquam 
us, et cum Iphicle gemello fratre ex utero materno, vitato puer- 
ulo, eductus est, et in lucem solis admirabilem editus ille Jovis filius: 
STRoPuE III 5'7—66. 
etiam, postquam, non insciá Junone, quz aureo solio insidet fasciis 
in croceas cunas ingressus est, illa deorum regina, graviter animo 
quód prolem ex mortali muliere suscepisset Jupiter, protinüs 
mmisit, qui, portis apertis, in thalami lata penetralia se intruserunt, 
suis spiris involvere puerulos, celeribusque maxillis manducare. 
| infans Hercules, erecto ex pulvinari extensoque capite, pri- 


Xe specimen edidit. 
AxTISTROPHE III.67—76. 


15 manibus geminos 'serpentes, cervicibus correptos, constrinzit, 
ZZ 
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Μάρψαις ἀφύκτοις χερσὶν ἑαῖς ὀφιας" 
᾿Αγχομένοις δὲ χρόνος 
70 Ψυχὰς ἀπέκνευσεν μελέων ἀφάτων. 
Ἔχ δ᾽ ἀρ ἄτλατον δέος 
Πλάξε γυναῖκας, ὅσαι τύχον ᾿Αλκμῆ- 
γᾶς ἀρήγοισαι λέχει. 
Καὶ γὰρ αὐτὰ, ποσσὶν ἄπεαλος ὀρού. 
78 σαισ᾽ ἀπὸ στρωμνᾶς, ὁμῶς 
ἤΑρυνεν ὕξριν κνωδάλων. 
E.y. Κι ἡ. 
Ταχὺ δὲ Καδμείων ἀγοὶ χαλ- 
κέοις σὺν ὅπλοις ἀθρόοι ἔδραμον. 
Ἔν χερὶ δ᾽ ᾿Αμφισρύων 
80 Κολεοῦ γυμνὸν «τινάσσων φάσγανον 
Ἵκεφ᾽, ὀξείαις ἀνέωιαι τυτείς. 
Τὸ γὰρ οἰκεῖον πιέζει 


IIo» ὁμῶρ' εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων κραδία 
Κᾶδος ἀμφ᾽ ἀλλότριον. 


: [69. ἀγχόμενοι δὲ, χρόνῳ ψυχὰς ἀσίηνιυ- ἀσήμων, intactus, liber, solutus. i.e. fadle 

sax, Ed. Ben. Heynius h.1. ita interpreta- deponitur luctus. 

fur: ** Strangulatis veró tempus animas [83. εὐδὺε δ᾽ ἀπήμων ἃς. Gnome elegats 

. efflavit e membris infandis.''] et memorabilis; cui respondet illud Cice 
82. Domesticum enim malum stu, Xs; ronis: Statim arescit lachryma, prasertin 

vávra (pro σάνφας) pariter ; cum in alieno in. malis alienis. et proverbiale illud, ἐδ 

luctu statim animus sit. expers doloris. ἴσε' ἱμὸν σὺ “ρᾶγμα, πολλὰ χαιρίτω. Bm] 


ita ut effugere non potuerint. Tum illi, strangulati et suffocati, ex corpor 
magnitudinis inusitatze et ineffabilis, animam tandem emiserunt, corpusque 
ingens mortuum reliquerunt. Tum metus intolerabilis mulieres perculit 
quotquot Alcmens puerpera ministrabant. Quinetiam Alcmena, quamquam 
recens enixa, tamen, abjecto peplo, pedibus e lecto desiliit, ut liberis opem 
ferret, et, bestiarum illarum injuriam propulsaret. 
Epor. III. 77—84. 

Ilicó etiam Thebanorum, Cadmi subditorum, duces, seneis armis instructi, 
confertim accurrerunt. [Ipse etiam putativus Herculis pater Amphitryo, 
eductum e vaginà ensem concutiens, advenit, ipsemet acuto dolore con- 
cussus, ut cujus res agebatur, quum liberi periclitarentur. Etenim omnem 
hominem pariter propria calamitas affligit; sed quivis alieno malo leviter 
tangitur, quemque dolorem cor nostrum inde concepit, statim delet et 


relinquit. 
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X. δ΄, 


wt 


Τερπνῷ τε μυιχθείς. 


K. ι΄. 


Ἔστα δὲ )άμξει δυσφόρῳ 


5 NL. / 
εἶδε γὰρ ἐκνόρυιον 


Λῆμά τε καὶ δύναμοιν 


Υἱοῦ. παλίγγλωσσον δὲ οἱ ἀθάνατοι 
᾿Αγγέλων ῥῆσιν ϑέσαν. 
) Γεΐτονα δ᾽ ἐκκάλεσεν Διὸς ὑψί- 
/ ΜΝ 
στου προφάταν ἐξονον, 
3 / A e / e 
Ορθόμαντιν Τειρεσίαν. ὁ δὲ oi 
Φράξε καὶ παντὶ στρατῷ, 
Ποίαις ὁμιλήσει τύχαις; 
A. δ. K.v. 
e $5 , s 
| -Οσσους μεν ἐν χέρσῳ κτανῶν, 


Ὅσσους δὲ πόντῳ ϑῆρας ἀϊδροδίκας, 
Καί τινα σὺν πλαγίῳ 


, 86. μιχθεὶς αἱ sepé μιχϑῆναι, 
Γροσα χϑῆναι - adeoque h. 1l. affec- 
id miratione et voluptate. 
γγλωσσον ϑίσαν. Ad verbum: 
. moderati erant, ut nuntiorum 
t contraria ei quod veré evenerat. 
Interpretatus est ostentum Ti- 
v6) ὅσους μὲν lv χίρσῳ, ὅσους δὲ 
xcayw» (occidendo) «οίαις igi d- 
In seqq. structuram verborum 


esse: καὶ «ín even — ru μόρον 
Hercules: hec invertit: καί «wa χφανὼν, 
Qe, ἴφη, w» (Herculem) δώσειν μόρον 
(aco), illum esse mortem illaturum ei: 
σῷ σειίχονφι, Etsi nondum veritati loci 
satis confido. σὸν ἐχιὀρόφαφον μόρον, ne lan- 
guent eritne dirissimum mortis genus? 

orrü σὺν wAeyly κόρῳ͵ στείχοντα, 1.0. σὴν 
ÜGpu. πλάγιος pro ἄδικος, pravus. 


oppon. 
ὀρθός. Isthm. III. 8. “λάγιωι φρίνες. 


deri debet Pindarus. εδοθδὲ 


STRoPnE IV, 85—94. 
iutem advenisset, constitit, et in stuporem, acerbitate et jucundi- 
"ratum, raptus est: siquidem càm de liberorum salute desperásset, 
λ deprehendit incolumes, quum dracones vidit interemptos ab 
putativo filio, qui inusitatam huic stati tenerrimz generositatis 
preestantiam exhibuit spectandam. Itaque Dii immortales effece-- 
|uod a nuntiis divulgatum fuerat, nimirüm extinctos esse infantes, 
"jum cesserit: et non illi, sed dracones, periisse visi sint. Hoc 
umphitryo, veridicum supremi Jovis vatem, prestantissimum 
vicinum, accersivit ; et quid hoc portenderet ipsum interrogavit. 
sias Ámphitryoni, et universe Thebanorum turbs circumstanti, 
juibus in fortunis Hercules esset versaturus, quasque res gesturus., 
ANTISTROPHE IV. 95—104. E 
| terris, quot. in mari, perniciosas hominum generi bestias esset 
rus: uti aprum Erymanthium, Nemesum et Citheroneum leonem, 
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᾿Ανδρῶν κόρῳ στείχοντα, TÓY ἐχθρότατον 
Φᾶσέ νιν δωσειν μόρον. 
100 Καὶ γὰρ ὅταν Ssoi ἐν πεδίῳ Φλέ- 
γρας Γιγάντεσσιν μᾶχαν 
᾿Αντιάζωσιν, βελέων ὑπὸ pi- 
παῖσι xcivou φαιδίμαν 
Γαίᾳ τεφύρσεσθαι κόμαν 
Ἑ. δ΄. K. x. 
105 ἜἝνεπεν, αὐτὸν μὰν ἐν sig&- 
γῳ τὸν ἅπαντα χρόνον σχὲν ἀεὶ 
᾿Ασυχίαν, καμάτων | 
Μεγάλων ποινὰν λαχόντ' ἐξαίρετον 
"OXG/oic ἐν δώμασι, δεξάμενον 
110 Θαλερὰν Ἥξαν ἄκοιτιν, 
Καὶ, γάμον δαίσαντα, πὰρ Ai Κρονίδα 
Σεμνὸν αἰνήσειν. δόμον. 


112. De novissimis vss. dixi in var. lect. adscribi quietis ordinibus deorum; aut ác 
Simplicissimum mihi videbatur, inar», vati- Do, probetur, sedem et locum esse habiturum 
cinatus est, Herculem perpetuá requie esse αἰνήσεν pro ἕξων, ornatius, cum signific 
fruiturum, ductá Hebe, et, celebratis nuptiis, tione animi suá sorte contenti, probantis δ 
perpetuó apud Jovem esse victurum, «ἄρε- laudantis id quo fruitur. 
δρον Aii, quod Horatius extulit, III. 8, 35. 


Stymphalidas aves, et balzenam, aliaque multa.. Dixit etiam quemvis, qui 
ipsum odio prosequeretur, seque insolentem et injuriosum przberet, morte 
ab ipso mulctatum iri; ut mactatorem hospitum Busirin, et Anteun 
gigantem. Quinetiam. hoc addidit dictis; fore, ut quum Dii in Phlegri 
qui pagus est Thracig, cum Gigantibus prelio concurrerent, Jovi ferens 
opem, eos sagittis suis confoderet, unde humi prostrati eximiam ceesarien 
pulvere feedarent. . 
E»op. IV. 105—ad fin. 

- Quibus peractis, demum ac deinceps futurum erat, ut magnorum 
laborum, quos exantlárat, praemium excellens reportaret.  Primüm tra 
quillitatem, quá in perpetuum frueretur; deinde florentem Heben, quan 
beatis edibus uxorem exciperet, celebrato apud Saturni filium Joven. 
nuptiali convivio: denique et vitam immortalem, et cum Diis immortalibus 
conversationem, in quam receptus, augustum Jovis domicilium admiraretur 
et  collaudaret. 
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TIMOAHMYQO AO0OHNAI9OQ, 


Παγκρατιωστῇ. 





ARGUMENTUM. 


| Timodemi victoria a fuerat hec in Nemeis—8.  Auguratur poéta 
es alias in posterum, etiam Isthmiis et' Pythiis—18. idque multó 
is ex eo, quod et Salaminii et Acharnenses, et ipsa stirps Timodemi, 
is multis inclaruerant. 





bec Ode μονόσσροφοι, distributa in strophas octo vérsuum, ὀγδοάδαι. Hav. 
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᾿Ογδοὰς «. 


"Qexzx περ καὶ ᾿Ομηρίδαι 


ς ^ , / ΝΥ / 9 
Ῥαστῶὼν ἐπέων τὰ πόλλ ἀοιδοὶ 


᾿Αρχονται Διὸς ἐκ προοιμιί- 


ου" καὶ 00 o ἀνὴρ 


δ Καταζολὰν ispay ἀγώνων 


Νικαφορίας δέδεκται πρῶ- 


τον, ΝΝερυεαίου 


E» πολυυμνῆτῳ Διὸς ἄλσει. 


' o. 


β΄. 


᾿Οφεΐλει δ᾽ ἔτι, πατρίαν 
10 Εἰπερ xoÜ ὁδόν νιν εὐθύπο'“πος 
Αἰῶὼν ταῖς μεγάλαις δέδυκεν 


NOTZE HEYNIANJE; 
IwNTERPOSITIS QuisUspAM BENEDICTINIS. 


1. Ordo verborum varié potest institui. 
Preferam: "Oft sw καὶ 'Ο μηρίδαι, ἀοιδοὶ 
ἑαπτῶν laíoy, (κατὰ) σὰ πολλὰ ἄρχονται ee 
«ροοιμείου, Ve. Διὸς, (ἴνθεν) καὶ ἄς. Ῥγοωηιΐα, 
quibus rhapsodi proludebant recitationibus, 
a Jove illa petita, nunc nota res sunt. De 
Homeridis vid. Schol. ad h.l. cf. Isthm. 
IV.66. Videntur autem ῥα α΄ τὰ ἔπη non uno 
modo dicta: primüm, quatenus ῥάσσων Tan 
est versus facere, componere, tum quatenus 
diversas lliadis partes, ἔπη, quas memoriá 
tenebant, deinceps aut junctim recitabant. 
Mox, ver. δ. de voc. κασαξολὴ, propr. fun- 


PARAPHRASIS 


damentum  designante, v. Schweighiur 
Emendatt, in Suid. p. 66. ᾿ἢ 

9. ὀφείλει δ' fe; debet esse ὀφειλόμενν Wh 
Tipovéeu aita. δρίπεσθαι ---- νικᾶν τι Πνΐμι. 
“τ αϑ᾽ δδὲν πατρίαν, patris instituto, exer 
plo, pater et ipse fuit pugil, et forté idem 
victor in Isthmiis et Pythiis. 

11—18. Si vita, procedens eodem trawil!, 
destinavit eum ; h. e. δὲ fato ille destinos 
est, tanquam decus futurum. Athenis i 
instituto patris: (scilicet et is pugil τὲ 
pancratiasta et victor fuit:) multas ille v 
torias Isthmicas et Pythicas est consequi 


BENEDICTINA. 


Ocpnoas I. 1—8. 

QuEMADMODUM Homeridze, qui consutilia Homeri carmina recitant, 
aliique Poé&te, quum poésin inchoant, initium ducunt a Jovis invocatione; 
sic etiam vir hic preeclarus, Timodemus Atheniensis, victorias suas exorsus 
est a Nemeis sacris certaminibus, quz in Jovis Nemesei honorem, ? 
celeberrimo Nemes luco celebrantur. 

Oc». II. 9—16. 

Preterea, siquidem stas eum rectà deducens per vestigia paterna, qui 

tenus certaminum studio tenetur quemadmodum majores, dedit magni 








| 
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Κόσμον ᾿Αϑάναις, 
Θαμὰ μὲν ᾿Ισθμιάδων δρέπεσθαι 
Κάλλιστον ἄωτον, ἐν Πυθι- 
Ι ὅ οἱσί T& νικῶν 
Τιμονόου χαϊδ. ἔστι δ᾽ ἐοικὸς, 
Ο. γ΄. 
᾿Ορειᾶν γε Πελειάδων 
M3 τηλόθεν ᾿Ὡρίωνα νεῖσθαι. 
Καὶ μὰν ἃ Σαλαμίς γε ϑρέψαι 
Dora μωχατὰν 


Δυνατός. 


20 
ἐν Τρόῳ, 77 "Exrap 
Αἴαντος ἄκουσεν. 


δημε, σὲ δ᾽ ἀλχὰ 
Παγκρατίου τλάθυμος ἀέξει. 


ὦ Τιμό- 


nec, has adeptus, long?ó aberit ab 
icá victoriá. Hoc suo more tropicé ex- 
facile est ad conjectandum, probabile 
leiadibus haud long? Ürionem abesse. 
éguav, Dor. pro gue. Sic vocantur 
es, quasi sig σὸν ᾿Ωρίωνα A38 prati, 
ad Ürionem inclinent; vel quoniam 
eruntur Atlantis, Atlas autem est 
nontis nomen.  Kaque ludendo in 
ymià Pindarus ὀρείας facit Pleiadas, 
montis filias. Vel quia Maia, una 
Hadibus, in monte Cyllene peperit 
rum. Vel quia Πελείαδας dixit, 
Int περισφεραὶ, et deua; sunt, siquidem 
(ibus versantur. Vel dicuntur II: 
; quia cüm eas Orion per Bootiam 


insequeretur, in columbas mutate fuerunt ; 
vel IDaíahys, a Pleione matre. "Vel quia 
«“λησίον ἀλλήλων κεῖνφαι. Sidus hoc ex sep- 
tem stelis constat, quarum nomina sic 
recenset Aratus; 'AAxvóys, Μωόπη vt, Κιλα;- 
γώ *', Ἠλίκφρη σι, καὶ Στερόπη, καὶ Τηῦγίση, 
καὶ σόφνια Μαῖα. ex quibus sex tantüm ap- 
parere ibidem dicit. Bzwx. 

19. Aut Salaminius fuit '"Timodemus, et 
se Atheniensem pronuntiari jussit, aut, 
quod ver. 25. suadet, fuere pater et majores 
Athenienses, et quidem ex domo Acharna- 
rum,sed habitatum concesserant Salaminem. 
Sie et Asclepiades censuerat in Schol. 

22. ἄκουσιν pro. ἥἤσθισο, lyricá tropi au- 
daciá. 


nis, ut ornamento sit iis, necesse est Timodemum, Timonoi filium, 
ia pulcherrima et Pythia vincere, quemadmodum majores ipsius. 
iadmoduxa autem videmus in astrorum cursu 

Oa». III. 17—24. 

ἐδ sidus Pleiadas perpetuo sequi, nec ab iis unquam declinare; sic et 
mile est, Timodemum a patrum virtute non deflexurum, sed eam 
nter sectaturum. Quinetiam decori erit insule Salamini, ubi est 
itus, quamquam Athenis natus: ita ut virum fortem et bellicosum 
re posse dicatur Salamis. Quod apud Trojam, in Ajace Telamonio, 
'tus est Hector, singulari certamine cum ipso congressus. Quodque 

nunc est comprobatum, quum laudibus auctus es ob fortitudinem, 


! specimen edidisti pancxatio, teque animosum et laborum tolerantem 
ostendisti. 


- LI 
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25 ᾿Αχάρναι δὲ παλαίφατον 
Ἑὐάνορες. ὅσσα δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέθλοις, 
Τιμοδημίδαι ἐξογώτα- 

TOI προλέγονται. 
Παρὰ μὲν ὑψιμέδοντε Παρνασ- 

80 σῷ, τέσσαρας ἐξ ἀέθλων νί- 

κας ἐκόμιξαν" 
᾿Αλλὰ Κορινθίων ὑπὸ φωτῶν 
| O. s. 
Ἔν ἐσλοῦ Πέλοπος πτυχαῖς 
᾿Οχτὼ στεφάνοις ἔμιχθεν ἤδη 
35 "Ezra δ᾽ ἐν Νεμέᾳ" τὰ δ᾽ οἴκοι, 
'* Μάσσον ἀριθμώ, 
Διὸς ἀγῶνι. Τὸν, ὦ πολῖται, 
Κωμάξατε, Τιμοδήμνω σὺν 
Εὐκλέ; νόστῳ" 
40 ᾿Αδυμελεῖ δ᾽ ἐξάργετε φωνᾷ. 


92, S3. In Isthmiis, in quibus Corinthii simo Grscime annexa, inter duo muri, 
&yuvoli ca: fuere. JEgeum et Ionium, platani folio similis 

(S3. i» ἰσλοῦ ἄς.  Periphrasis Pelopon-  angulosis recessibus duos efficit sinus, ab ortt 
nesiaci Isthmi. Nam Peloponnesus, nobi- Saronicum, ab occasu Crisseum seu Cori- 
lissima totius Europe peninsula, olim Apia thiacum, sex millium angustiis diremp- 
et Pelasgia appellata, postea Peloponnesus tos: [unde Isthmus hodié dicitur Hru- 
8 Pelope, Tantali filio, qui devicti CEnomai — xir. ) Bzx. 
filiam et regnum obtinuit, Isthmo angustis- - 


Oc». IV. 25—32. 
, Acharnas autem, Attice vicum, unde sunt tui majores, quód jam in 


ab initio fortes viros habuerunt, ut fama est, illaudatas non preteribo. 

O quoties Timodemide, majores tui, excellentissimi viri, in certaminibus 

priores ac prastantiores aliis fuisse feruntur! cüm in Pythiis, quz proe 

Parnassum, Phocidis excelsum montem, celebrantur, ubi quatuor victoris 

consecuti sunt ; tum in Isthmiis, quz in Peloponnesiaco Isthmo agitantu' ; 
. Oa». V. 93—ad fin. 

ubi victores proclamati, Corinthiis a viris jam octo coronis ornati 08: 


necnon in Nemeis, ob qua septies coronati redierunt. Preterquam qui 


in patrià, ubi minora celebrantur Olympia, in Jovis honorem, tot 
. vicerunt, ut has victorias numerare nemo possit. Caeterum hunc, nemf 
Jovem, O cives, hymno choreali celebrate, unà cum Timodemi glorioso ob 
victoriam reditu in patriam, et choreas a suavi vocis cantu auspicamini. 


NEM E A. 


Eideg γ΄. ᾿ 


ΡΙΣΤΟΚΛΕΙΔΗ ΑΙΓΙΝΗΤΉ, 


» 


Παγκρατιαστῆς 


ARGUMENTUM. . 


rem meritis laudibus celebret, Musam invocat—19. Orditur laudes 
1là ZEginà: unde oriundus victor summam gloriam est assequutus, 
:olumnas Herculis attigisset ; in cujus laudes egressus,—45. mox 
it se—53. et laudibus suis effert indigenas 7Eginetarum heroés, 
n—61. Telamonem—68. Achillem—111. Redit ad Nemea et 
:»m—122. trinarum vitee tatum virtutes eum attigisse cunctas— 
commendat inde carmen suum;— 138. at victorem ita emineré 
lios, ut merità id ei debitum sit. 


$ A 
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Σ. «΄. K.w. 


3 
() πότνια Μοῖσα; μᾶτερ 
᾿Αμετέρα, λίσσομαι, 
Τὰν πολυξέναν ἐν 
Ἱερομηνίῳ Neues 
5 Ἵκχεο Δωρίδα γᾶσον Ay 
γαν. ὕδατι γὰρ μένοντ᾽ $T ᾿Ασωπίῳ 
Μελιγαρύων TÉXTOV6G 
Κώμων νεανίαι, σέ- 
θεν ὅπα μαιόμενοι. 
10 Διψῆ δὲ πρῶγος ἄλλο μὲν ἄλλου" 
᾿Αεθλονικίας δὲ, μάλιστ᾽ ἀοιδὰν 


NOTAE HEYNIANXE; 
Ixrz2rosfTTIs Qursuspak BENEDICTINIS. 


6. Victor est in reditu a Nemeá versus οἱ χορευταί. 

JEginam. Qui eum deducunt, ubi pro-— 10. A«jz3i— Desiderat victoria laud 
piüs .ad patriam accesserunt, hymnum, Alia aliis rebus conveniunt, victorise ἵν 
séje» canunt; expectantur Muss utpote. nus. Simile supra, Ol. XI.1. funt 
carmen ἱξάρχουσαι. — Perventum erat ad scil. σρᾶγμα. Itaque ἀοιδὴ ὀπηδεῖ; στιρένμ 
Asopum fl. haud longé a Nemeá, apud οἱ ὀσηδός ieri διξιωτ ἄτη, accommodatissinb 
Sicyonem: inf. IX. 21. vid. Strab. VIII. quam adesse par et consentaneum est. 

p. 587. À. vincens κώμων, pro κώμου, sunt 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—13. 

O vzNERANDA Musa, mater nostra, tibi supplico, ut in ZEginam insulam 
Doriensium coloniam, et hospitalitate gaudentem, te conferas, hoc sacr? 
mense, qui totus est festus, et quo durante Nemea celebrantur. Nam 
poéte juvenes, qui pangendis mellisonis hymnis incumbunt, tuam voce 
et inspirationem perquirentes, prope fluvium Asopum, ZEgins patrem 
expectant. Sané variorum laborum varium est premium ; alius pecunias 
munera, alius laudem, pro mercede laboris exoptat. Sed illustris certam 
num victoria carminibus potissimàm gaudet, et poético encomio decorar 
amat: quo certé nullus est coronarüm, pro virtute acceptarum, δρῦογ 
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Φιλεῖ, στεφάνων ἀρετῶν τε 
Δεξιωτάταν ὀπαδον. 


A.«. Κ. γ΄. 
Τᾶς ἀφθονίαν ὅπαξε 
15 Μήτιος ἀμᾶς ἀπο’ 
ἼΑρχε δ᾽ οὐρανῶ πο- 
λυνεφέλω xp&ovri, ϑύγατερ, 
Δόκιμνον ὕμνον. ἐγὼ δ᾽ ἐκείνων 
Τέ pav ὀάροις λύρῳ τε κοινώσομναι. 
20 Χαρίεντα δ᾽ ἔξει πόνον 
X eas ἄγαλμα, Μυρμι- 
δόνες ἵνα πρότεροι ' 
"Ωχησαν, ὧν παλαίφατον ἀγορὰν 
Οὐκ ἐλεγχέεσσιν ᾿Αριστοκλείδας 
25 Ἑὰν ἐρυΐανε κατ᾿ αἶσαν, [σιὰν, Ed. Ben.] 
Ἔν περισθενεῖ μαλαχθεὶς 


17,18. Principio a Jove facto, carmen  scuravit. Μοχ, 96. μαλαχϑιὸὴς, fractus, 
lii Musam jubet; ipse ea, que Musa  debilitatus, victus, 27. χαγκρασίον σφόλῳ, 
nit, carmine lyrico enuntiare vult. numero certantium, ut eveavóg, Pyth. 
23, 4. Ut κωτιλίγχειν aliquoties de pro- VIII. 141. Et 29. ἄκος ὑγιηρὸν τὸ καλλί- 
) si quis victus esset; Ol. VIII. 24, 25.  »xo» de victoriá, mercede ac praemio, quasi 
th. VIII. 50. Isthm. IIL. 23. s«x«/- lenimine dolorum: ut mox, Nem. IV. 2, 8. 
roy ἀγορὰν M υρμιδόνων, populum, ut σσρασὸν εὐφροσύνα πόνων ἰατρός. εἰ φάρμακον ἀρετῶρ, 
it alibi, h.e. majorum gloriam non ob-  pr&mium virtutis, Pyth. ΓΝ. 582. 


mes: quandoquidem etsi quidvis aliud magni pretii pro virtutis premio 
ceperis; tamen si charte sileant quod ben feceris, mercedem mon tuleris. 
ANTISTROPHE I. 14—26. 
Proinde O Musa, Jovis, qui coeli nubibus referti rex est, filia, copiam 
rumentorum mihi suggere, quibus hymnum encomiasticum componam, 
em ipsa (JEgina) probet et accipiat. Ego veró juvenibus illis poétis et 
1toribus, voce et lyrá canendum, postea communicabo. Tum elaborato a 
' carmine suaviter fruetur /Egina insula, qui circumjacentis regiohis est 
)lamentum, quam primi Myrmidones incoluerunt, qui nune JEginete 
untur, quorum jam olim celebratum populum ignavia probro non dede- 
ravit Aristoclides, quód in prepotenti pancratii impetu subactus succu- 
erit, sed decorestrenuitatis amplificavit, idque tuo beneficio, quum officiose 
toriam ejusdecantes,unde patrise fit laudis accessio,et decorisinerementum. 


v 
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Ἑ. «΄. K.w. | 
Παγκρατίου στόλῳ. κα- 
4 ^ ox 
μωτωδέων δὲ χλαγᾶν 
» e NS 5 
ÁAxog υγιῆρον ἐν 
80 Βαϑθυπεδίῳ Νεμέᾳ 
Τὸ χαλλίένικον φέρει. 
E; δ᾽ ἐὼν καλὸς 
Ἕρδων v ἐοικότα μορφᾷ 
9 ? e / 4 / 
Ανορέαις ὑπερτάταις ἐπεδα 
35 Παῖς ᾿Αριστοφάνευς" οὐκέτι πρόσω 
' AG&ray ὥλα κιόνων 
"Yato Ἡρακλέος περᾷν εὐμαρὲς, 


Σ. β΄. K.w. 
᾿Ἧρος δεὸς ὡς ἔθηκεν, 
Ναυτιλίας ἐσγάτας 

40 Μάρτυρας κλυτὰς, δά- 


82. εἰ δὲ--- Càm autem jam. αυδηάδοαυϊ- Sententia similis Ol. VIII. 94, seq. Ishm. 
dem. ut seepé ; v. €. inf. IX. 109.—i«íós — VII. 30. nulla ei major gloria prottot 


) ἀνορίᾳ ἀφιῇ ὑπιρτάσῳ, summam corporis quam assequi possit: hoc suo modo eloqui- 
virtutem ezeruit certamine, ut victor fieret. tur, de quo vid. ad Ol. III. 77. 


E»op. I. 27—9397. 


Ac quamquam ἃ valido adversario, ipsum pené subigente, molesti 
plagas acceperit, eas tamen non sensit, adeo 'animum exhilaravit eximia 
victoria in fertili Nemeá parta. Ac sané ictus, quantumvis graves, victori 
tanquam presentissimum remedium, sanare consuevit, — Quandoquidem 
autem etiam in rebus praclaris tenendus est modus, huic Aristophanis filio 
sufficere debet, quód non solàüm est formosus, sed et formae sua conveni- 
entia praestitit, quando summze strenuitatis specimen in pancratio edidit. 
Non enim ulteriàs in virtute progredi licet ; ut neque facile est 1n mar 
ultra columnas Herculis navigare: 


STRoPHE II. 38—50. 
Quas .heros ille, inter deos relatus, posuit, ut apud posteros esseit 
celebres testes ipsum viam, ut navigaret ulterius, invenire non potuisse. 


S 
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μᾶσε δὲ ϑῆρας ἐν πελάγει 

Ὑκπερόχως" ἰδία τ᾽ ἐρεύνα- 
σε τενωγέων ῥοᾶς" ὅσα πόμπιρον, 

Κατέξαινε" νόστου τέλος 


45 Καὶ γᾶν φράδασσε. Θυμε, ᾿ 
Τίνα πρὸς ἀλλοδαπὰν 
X 9. δ , 3 / 
Αχρῶν ἐμὸν πλόον παρωμείξῃ; 
Αἰακῷ σε φαμὶ γένεϊ τε Μοῖσαν 
Φέρειν. “ἕπεται δὲ λόγῳ δί- 
y «9 x ? ὦ 
50 κας ἄωτος, 60 A06 αἰνεῖν" 
'A. β΄, Κ. wy. ᾿ 
Οὐδ᾽ ἀλλοτρίων ἔρωτες D | 
᾿Ανδρὶ φέρειν κρέσσονς. ὁ 0o 
Οἴκχοθεν μάτευε. 


Sequentia ita interpungenda et jun- 
sunt: ἴδέᾳ 7 (nonj jussus ab Eurystheo) 
δε viale ῥοὰς; iva πόματμον (ες. ἦν») 
Wn, νόσφον τίλος καὶ γᾶν (non, yas) 

Copulam neglexit: quousque per- 
"rat. mare, penetravit; et terrarum 
um terminum,underevertendum esset, 
ravit: cf. mox Nem. IV. 112—115. 
haud dubié plures de Hercule Ocea- 
tentante fabule; etiam de belluis 
is illo tempore ab eo domitis ver. 40. 


vix hic respici potest. 
46. Similis forma a digressione revo- 


candi se vid. Pyth. XI. 58. 


48. ZEaco te volebam et generi Qus hym- 


num ferre, - ἵσισαι δὲ (pro yàe) λόγῳ δίκας 


ἄωςος' (πάρισφι σῷ λόγῳ và δίκαιον, dictum 
istud, carmen, veritatem habet, quod est :) 
ἐσλὸς αἰνεῖν (δεῖν αἰνεῖν τοὺς ἰσλούρ). — Fuit ver- 
sus ex prisco carmine, ad quem alludebat 
quoque Pyth. IX. 169. Nem. IX. 18. - 
51, 2. Ordo verborum sic constituendus 


id belluam, cui Hesione exposita fuit, est: οὐ πρίσσονες (εἰσὶν) ἀνδρὶ ἴρωτες ἀλλοτρίων 


tem fecit postquam ingentes belluas in mari domuit, ut cete apud 
i et suopte motu, non Eurysthei jussu, plerosque labores suscipiens, 
orum fluxus et maris investigavit, suáque peregrinatione mortalibus 
dit, quousque in orbe terrarum progredi, ad quas metas tutó meare, 
tutó remeare, daretur. Quid agis, anime mi: cur a proposito scopo 
is, et nunc Herculis Thebani miracula recenses? Nonne, quàm 
iensem virum laudas, eum ab 7Eacidis potiüs laudare convenit? Age 
m tuam ad /Eacum, ejusque genus, converte. Nihil utique tam 
m est, tamque rationi conveniens, quàm bonos fortesque viros, qualis 
lercules, laudibus prosequi. 
. ANTISTROPHE II. 51—63. 

d Thebani illius herois laudes nihil faciant ad decus Aristoclidee, viri 
ensis. Neque enim quisquam a peregrinis, sed a suz gentis hominibus, 
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IIoriQogo» δὲ κόσμον ἔλαξες 


55 


Γλυχύ τι γαρυέμοεν.. 


aO AIL 


σι δ᾽ ἐν ἀρεταῖς γέγαθε Πηλεὺς ἀναξ, 


- Ὕπέραλλον αἱ yy φαῤυων. 


Y 4» N fe. 
"Og xai ᾿Ιωλχὸν εἴλεν, 


7 / JP 
Μόνος ἄνευ στρατιᾶς 


60 
'"Eyxorgrí. 
σθενὴς Τελαμῶν, 


Καὶ ποντίαν Θέτιν κατεμιαρψεν 
Λαομέδοντα δ᾽ εὑρυ- 


, | 
loAe πα- 


x 3 
ραστάτας ἐὼν, ἐπερσεν" 


E. 8". 


, 
K. ἐῶ . 


/ 
Καί ποτε χαλκχοτόξων 


65 


(ὥσφι) φίφειν: pro solenni, οὐ κχρεῖσσον (οὗ 
naXóv) στιν ἀνδρὶ, φίφεν (h. e. ἔχειν) ἔρωτας 
(ἴρφωτα) «σῶν ἀλλοσρίων (scil. «λίον ἢ σῶν 
οἴκοθεν e seqq.), poete non decorum est, non 
consentaneum est, poetam praferre laudes 
erterorum | heroum domesticis ; praestat te- 
nere ea que sunt patria, 

54. swoviQesoy—'"yaotiusv, habes accommo- 
datum, idoneum, laudum argumentum, 
unde dulce carmen confici possit. 

55. παλαιαῖσι δ' (δὲ pro γὰρ) ἐν ἀρεταῖρ» 
(ut Nem. I. 51.) yíyat&t IInxibe ἄναξ ὑπέραλ- 
λον αἰχμὰν ςαμὼν (pro ἔχων eis psv ἰξαίρεφον, 
Iliad. ς. 887), nam et inter fucta prisca 
(est et illud quód) Peleus hastá suá exulta- 
δαί, pro: Nobilis est in nostris fabulis 
Pelias hasta. 

59. μόνος, comite tamen Jasone et Tyn- 


Aqua óyay pé ἀλκὰν 


daridis, ut Pherecydes narraverat: conf. 
Apollod. III. 12. 7. cf.inf. IV. 88. 

[60. καὶ «ονφίανδιε. — Thetis, marina det, 
Pelei nuptias fugiens, in varias formas sese 
mutabat; in feras, ignem, aquam: tamen 
a Peleo tandem capta est, idque lys 
cum pulvere, hoc est, ἐπιπόνως, cum labore. 
Citatur a Schol. Sophocles in Troilo de 
metamorphosi Thetidos hzc canens: "Eye 
μεν ὡς ἔγημεν ἀφϑθόγγους γάμους, τῇ ware 
μόρφῳ Θίσιδι cups axis ποτε. Etin Achillis 
lene vais ; Τίς γάρ με μόχιθος οὖκ ἐσεσφάφῃ: 
λίων, δράκων ct, πῦρ, ὕδωρ. — BEN.] 

62. ᾿Ιόλᾳ “αραστάτας ἰὼν, unà cum Iolao 
qui et ipse adstabat Herculi pugná: eratis 
Herculis ϑεράσων et auriga. vid. Isthm. 
I. 21, 23. — Mox ad 64. cf. Isthm. VI. 
39, sqq. 


est laudandus. Ideóque a proprio illius genere encomii argumenta deprome. 
.Inde ad ornandum illum, et ad dulce aliquid canendum, accommodsn 
materiam accipere possis. Commemora Pelei regis virtutes, hastà sbi 
Sectà prestitas, quarum ob laudem olim gaudio est perfusus ; qui nimirum 
solus, sine exercitu, Iolcum, Thessalie oppidum, cepit; quique marinam 
deam Thetin, càüm se in mille formas, Protei instar, mutaret, mortalis 
hominis nuptias fugiens, magno labore prehensam, in uxorem duxit 
Commemora etiam Telamonem potentissimum, qui cum Hercule, Iolao ej: 
aurigzi astans, Ilium evertit, in quo tum regnabat Laomedon : 

Ero». II. 64—'4. | 
quique eundem Herculem, adversus Amazonas, ereo arcu instrui solitas, οὗ 
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“Ἕσετό οἷ" οὐδέ piv 
Ποτε φόζος ἀνδροδάμνας | 
Ἔπαυσεν ἀλκὼν φρενῶν. 
Συγγενεῖ δὲ τις 


Z0 Eua μέγα βρίθει- . 
"Oc δὲ διδάκτ᾽ ἔχει, ψεφηνὸς ἀνῆρ» 
"Αλλοτ᾽ ἀλλα «νέων, OUTOT ἀτρεκέ; 
Κατέξα ποδὶ, μυριῶν — 
A' ἀρετῶν ἀτελεῖ νόῳ γεύεται. E 
Σ. γ΄. K.w. 
75 ἘΞανθὸς δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, τὰ μὲν» μέ- I 


yay Φιλύρας ἐν δόμοις, 
Παῖς ἐὼν ἄθυρεν | 


—'4. Universé extulit, quod de Te. 


1e dicere volebat: adeó innata virtus 
lamone eminuit. Sententiam jam OI. 
14, seq. 1X.152—8. vidimus.  pre- 
εὐδοξίᾳ συγγενεῖ pro dez. ὃς δὲ 
᾿ ἔχει, qui non. tenet nisi σα didicit, 
sxvà, Ol.IX. 153. διδακτὰς ἀριφάς. 
ὃς ἀνὴρ opp. εὐδοξίᾳ, qui virtute non 
atur : is non satis sibi fidit, non au- 
* in proposito manet, οὔποτ᾽ ἀσρεκεῖ 
ἢ (pro simplici &aí») «39 verum, 
ignem se reddat, modà hoc modó illud 


audens, aspirans, appetens, μυριᾶν δ᾽ ἀφριτᾶν 
ἀσιλιῖ νόν γεύεσαι, prO ἀσελῶς γεύεται (σὺν) 
νόῳ. dixit νοῦν ἀσιλῆ, qui nil efficit. et 
ἀρεταὶ nunc sunt siudia virtutum, h. e. 
rerum quibus quis gloriam consequitur. 
Possis quoque totum locum ad seqq. referre, 
ut sibi ad Achillem aditum paret.  Vide- 
tur tamen cum vv. 66, 67, 68, melius 
convenire. Mox 75. in «à μὲν swstuant 
Interpretes. Equidem jungo cum ver. 85. 
ubi debebat sequi cà δὲν ὅλον, cüm puer 
tum adultus. 


ditur, ἄλλοτ᾽ ἄλλα rbew spirans, 


)olytes balteum militantem, secutus est.. Quo in bello primus omnium, - 
ἃ Melanippá. regine sorore, claruit: intrepidusque pugnavit, ita ut 
r, qui viros consternit, eum animi magnitudine non privárit. Ita autem 
ruit, ob innatam virtutem, que magnum in rebus gerendis pondus 
iet; semperque sui specimina przbens, gloriam procurat ; cüm contrà, 
virtutes extrinsecüs, et disciplinà. partas, habet, obscurus maneat; 
dem is, ad nihil certi a naturá propensus, aliàs aliud affectat, nec in unius 
'udio constanter permanet, sed sexcentas virtutes degustat, adeó ut, cüm 
15 pluribus intentus ad singula sit minor, nihil perfecté teneat et calleat. 
SrRoruz ILI. 75—87. | | 
raetereà commemora flavo capillitio decorum, et formosum Achillem, 
cüm adhuc puer in Philyre zdibus apud Chironem preceptorem - 
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Μεγάλα ἔργα, χερσὶ ϑαμινὼ, ᾿ 
Βραχυσίδαρον ὦ ἄκοντα πάλλων, 
80 Ἴσος ἀνέμοις, μάχᾳ λεόντεσσιν ἀ- 
γροτέροις ἔπρασσεν φόνον 
Κάπρους T ἐναυρε Lo 
^— sa δὲ παρὰ Κρονίδαν.. 
Κινταυρὸν ἀσθμαίνοντα κόμιξεν, 
85 ἙἙξέτης τὸ πρῶτον. ὅλον, ài TET ἀν - 
Χρόνον τὸν ἰθάμξεεν " Αρτε- 


μές τε καὶ ϑρασεῖ Αθάνα, 


Α. y.. K. w'.- 
Kreíivoyr. ἐλάφους ἄνευ xu- 
yay δολίων sy ἐρκέων" 
- . 90 loei γὰρ κράτεσκεν. — 
| ΔΛεγόμρνενον δὲ τοῦτο πρότερον. 
"Esoc ἔχω. βαθυμῆτα “Χείρων 
Τράφε λιθίνῳ v ᾿Ιάσον᾽ ἔνδον τέγει, 


85. J ungenda, ut -dixi, cum ver. 15, tritum, a veteribus traditum esl. Idem Je- 
τὰ φὸν-- (τὰ δὲ) ὅλον ἀνὰ χρόνον Mápóou aj- sonem et ZEsculapium educavit. 
và» A. 98. Attigit hec. Pyth. IV.180. εἰ φ, 
91. Quod narro, a Chirone Achillem nu- de ZEsculapio,: Pyth. IYI. 10. 79. 


habitaret, crebró in magnorum operum molimine manibus lusitabat: εἰ 
vibrans jaculum, brevi cuspide ferreà munitum, et velocitate par vents 
feroces leones pugnando conficiebat, et apros occidebat. Quorum ingenti 
corpora, paulüm a lethali vulnere palpitantia, tum temporis sextum duntaxsi 
setatis annum agens, humeris jam validis ad Chironem, Saturno patre natum, 


ferebat. Eum etiam deinceps per reliquam etatem, cum Dians; tum 
Minerva audax admirabantur, 


ANTISTROPHE III. 88—100. 
quód, venando sine canibus, et sine retibus, quibus fere dolo capi solent, 
cervos assecutus, occideret, cüm velocitate pedum sufficienti eos superaret. 
Hsc autem: que. diéo non comminiscor, sed ut olim dicebantur, accepta 
propono. Porró Chiron, vir consultissimus, in domo lapide&, Pelio nimiróm 
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E 4 ἢ 
Καὶ ἔπειτά γ᾽ ᾿Ασκχληκπιόν  « 


Τὸν φαρρυώκων δίδαξεν : 


Μαλακόχειρα νομόν. | 
Νύμφευσε δ᾽ αὖθις ἀγλαόκαρπον 
Νηρέος )ύγατρα" γόνον τέ οἱ Φέρ- 
τατον ἀτίταλλεν ἔν ἀρμέ- 


A oo 


E. y. 


/ S bl M 
γοΙσὶ σα TOU (ον αὔξων. 


Κ. (΄. 


"Oeo, ϑαλασσίαις ἀ- 
νέρυων ῥιπαῖσι πεμφθεὶς 


"Y«o Teo; ἂν, δορί- 


* / 
xTUTO) ἀλαλὰν Δυχίων 


105 
Δαρδάνων τε, καὶ 


᾿Εγχεσφόροις ἐπιρμυέξαις 


$7. Redit ad Peleum, cujus filium edu- 
Vit, cui jam ante ín matrimonium adduxe- 
t Chiron. Thetidem. pulchram, ἀγλαόκαρ- 
» ἀγλαὰν σὰς χεῖρας, ut aliàs λευκώλενορ. 
λλίσφυρος. ᾿ τς 

100. θυμὸν αὔξων, impertiens, instruens, 
»rm, pro penitus: sic inf. VI. 4. πᾶσα 
ιφιβεόνη δύναμις, adverbio πάντως in epithe- 


| mutato. Nisi placet pro savà sárra 


"pere. . Mingarellus querit: cur non 
εἶνοισι «“ἄσι dixerit. Puto lyricum tan- 
1m exquisitius alterum prztulisse. σὰ 
i», sunt idonea, utilia. 


Ts προσμένοι καὶ Φρυγῶν 


[107. ἐγχεσιμόροιξ, 
Ed. Ben.] 


106—111. sa), (ὄφρα) ἰγχεσφόροις laipi- 
ξαις Αἰδιόσεσει, χεῖρας lv φρισὶ wáLadf', e seqq. 
supplendum Μέμνονος, ὅσος (αὐσὸξ) μὴ μόλοι 
σάλιν ὀαίσω οἴκαδε. — proprié manu hasta 
impingigur precordiis seu pectori; nunc 
ipsa manus: ὄφρα ἱμαήξαισο χεῖρας ταῖς φρεσί. 
Eandem fabulam attigit inf. VI.84. Isthm. 
VIII. 116. Heleni patruelis est Memnon; 
quia ejus pater Tithonus Priami est frater. 
ἰσιμίξζαις 8C. σὰς χεῖφαξ. ut etiam alibi de 
congressu. Nam an absoluté déctum sit 
ἰσιμίξαις, dubito. 


& 


tro, Jasonem educavit: item 7Esculapium, quem discipulorum omnium 
ldidit medicine chirurgicse peritissimum, et docuit quomodo, molliter 
ntrectando morbida membra, iis admovenda essent remedia. Quinetiam. 
ecit ut Nerei filiam Thetin, pulchro carpo decoram et formosam, Peleus 
uxorem habuerit. Ex quo conjugio natum Achillem, prestantissimum 
ro&m, educavit ; eumque naturá preclarum convenientibus preceptis in 

tute promovit, | ZEN mE U 

E | Erop. III. 101—111. - 

Ut, quàm insita animi magnitudo doctrinà promota esset, navigationem 
versus Trojam susciperet; ubi Lyciorum, bellatorum acrium, et Phrygum, 
Trojanorum, tumultum; hastá strependo excitatum, sustineret : manibus- 


8), ᾿ 


110 
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Αἰθιόπεσσι, χεῖρας ἐν φρεσὶ πά- 
ξαιθ᾽, ὅπως σφίσι μὴ κοίρανος ὀπίσω 
Πάλιν οἴκαδ᾽ ἀνεψιὸς 


[108, Αἰμιέακε- 
χέρας, v» UE 
πάξαν', 
Ben], 


Ζαμενῆς ᾿Ἑλένοιο Μέμνων μόλοι. 


3.0. K.w. 


Τηλαυγὲς ἄραρε φέγγος 


Αἰακιδῶν αὐφόθεν, 


Ζεῦ" τεὸν γὰρ αἰρια" 


115 


Zio δ᾽ ἀγὼν, τὸν ὕμνος ἴδαλεν, 


» NI 2 , / , 
Ori νέων xi opio χὰρ- 
μα κελαδέων. βοὰ δὲ νικαφόρῳ. 
Σὺν ᾿Αριστοκλείδῳ πρέπει" 
ἃ / e , / 
Oc τάνδε νᾶσον εὐκλέ- 


112, 118, O Jupiter, tua. enim stirps 
sunt, ZEacidarum gloria ex his ad Trojam 
gestis di n est. — φίγγος ut jam ΟἹ. 
11. 102. Pyth. VIII.198. aes, apta est 
er his, prodiit. vid. V. 81. 

114—122. Ζεῦ, «ii» γὰρ αἷμα. (ut mirum 
non sit ZEacidas clarum nomen esse adep- 
tos) σίο δ᾽ ἀγὼν, (tibi verà etiam sacrum est 
certamen, s. victoria) «à» ὕμνος ἴδαλεν, (noto 
tropo de laudum scopo: v. c. Ol. II. 161.) 
pro βάλλε. Post ie νέων interpunctio delen- 
fla; namjungenda: ὅμνορ κελαδίων ἱπιχιώριον 


χάρμα (σὺν) ὀπὶ νίων. βοὰ δὲ συμεήειι 

᾿Αρισφοκλείδᾳ νικαφόρῳ, competit, debetur: 

quod simpliciàs alibi extulit: ΟἹ. II. 85. 

Pyth. V. 139. Etiam Mingarell. sic acá 

pit, et laudat ZEschyl. Suppl. 467. εὐχῇ 
αἰπῶν σκῦφα συμιγρει ἢ πίλοι. 

119. δ, σάνδε νᾶσον εὐκλί; προσίδηκι λίγῃ 
(ut «φοσέμιξε Ol. 1. 84.) fame clare adw- 
vit, celebrem reddidit, xa) (seseióum) ew 
νὸν Otéoi» Tlyfíoy ἀγλααῖσι μερίμναις, εἰ it- 
seruit poé£tarum carminibus dignitatem Th- 
ori, quam ille tenet, s. ipsum Theorum. 


que consertis cum ZEthiopibus, qui furiosorum instar pugnant lanceis, in 
gnimo figeret studium occidendi ipsorum ducis Memnonis, viri fortissimi, 
Heleni patruelis, ita ut in patriam domumque non rediret. 

| SrRoPnuHxz IV. 112—124. 

Sic ex preclaris illis commemoratorum heroüm facinoribus, rebusque δὰ 
Ilium gestis, posterorum ZEaci nomen evasit illustrissimum. — Ceeterüm,Ü 
Jupiter, tuum utique sanguinem, /Eginenses nimirum illos quorum mer 
tionem feci, Nemeacum quoque certamen tibi sacrum, meus hic hymnus, 
proprium ipsi regioni, quz tales alumnoshabuit,gaudium celebrans, juvenum, 
quibus eum dedi, canendum voce, attigit. Verüm enimvero eb insignior 
est illorum cantus, quód recenti victorià conspicuum ZEaciden Aristoclidem 
collaudat, qui insulam hanc celebritate nominis auctiorem reddidit ; quódqw 
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^ προσέθηκε λόγῳ 
Καὶ σεμνὸν ἀγλααῖσι μερίμναις 
Πυθίου Θεάριον. ᾿Ἔν δὲ «siga 
Τέλος διαφαίνεται, ὧν «ig 
᾿Εξοχώτερος γένηται, 


120 


A.X. K.w. 
9 « ξ΄ Lr » 
E» χαισὶ véoimi, σαῖς" ἔν 
A ἀνδράσιν, ἀνήρ" τρέτον 


125 


Ἔν ταλαιτέροισι" 
Μέρος ἕκαστον οἷον ἔχομεν 

^v) , 
Βρότεον ἔθνος. ἐλᾷ δὲ καὶ τίσ- 


130 σαρᾶς ἀρετὰς ὁ μακρὸς αἰὼν, Φρονεῖν 


üisse videtur sácerdotium Apollinis, fortà 
m magistratu, in JEgind. Odo», pro 
sepu», locus sacer Apollinis Pythii, qui 
ipse Θεώριος dictus: ut ex Hesych. h. v. 
scimus, In eo saera faciebant οἱ Θεωροί. 
122—131. Expedii locum quantum |li- 
it, nunc hoc addo,  Aristoclidas pan- 
idastes in setate erat constitutus jam 
ovectiore; excelluerat idem puer, juvenis, 
“ et jam senilem minabatur prudentiam. 
mrüm universó hoc extulit: ᾿Εν δὲ πείρᾳ 
84 re) φίλος διαφαίνεται ὧν σις ἰξοχώφερος 
νησαι («ἕλος ἱκείνων, ἂν οἷ). Dicitur σέίλος 
ἄγμασος id quod summum est in re, sum- 
5 rei, adeóque ipsa res. διωφαίνεσιω, i 

eig. ἴξοχός levis cernitur quá in re quis 
cellat inier alios, seu in. puerili seu in 


virili seu in provectd etate. — Porro, v. 127). 
restituo interpunctionem, quam Schmidius 
non bené sustulit: σρίσον i» waAmmienr 
(pro σαλαιὸρ ἐν w«2..) μέσος ἵκασεον οἷον ἔχομεν 
βρότειον ἴδνος, i. 6. οἷον, ὧς» ἔχομεν ἵκασεον μέρος, 
unamquamque vite partem, quam vivimus 
sos mortales. Tum distinguo l44—ó μα- 
πρὸς αἰὼν, φρονεῖν Σ᾽ hieu σὸ “αρκείμενον (τοῦ 
παρόντος φροντίζειν.) ΦῬγουεξοίίον vita etiam 
quartam virtutem admovet, adducit, σὴν 
φρόνησιν. φὴν τιτάρσην ἀριτὴν ἔχει, διδάσκει 
γὰρ φρονεῖν τὸ σωρόν. | Sequitur σῶν, ὧν, οὖ, 
οὐκ ἄσιστι. «ὁ quo citatis yradu ille haud 
multüm abest, — Etiam Schol. legerat in suo 
ὃ 9»avig αἰὼν, et. video nunc hgc | 
lyricum decere. 


* 


δὰ est venerandum Apollinis templum, in quo ministri ejus TheoM 


ibitant, meo carmini, serià meditatione compacto, commendandum tra. 
dit. Plerisque sané prestantiorem esse Aristoclidem, hominum jam 
rebat opinio: sed experientia, quee patefacit quid quisque possit, et quà 
risque in re aliis excellat, hoc ipsum in Nemeis ludis comprobavit. 
AuTIsTROPHE IV. 125—187. 

Triplici autem virtute pollere convenit, in hoc consistente, ut unicuique 
tati quam mortale hominum genus agit, juvenili videlicet, virili, et senili, 
»$ accommodare nórimus : et quàm quis inter pueros versatur, puerili 
igenio se attemperet; quàm inter viros, virum agat; quüm inter senes, 
'nilem quoque gravitatem pre se ferat. Quarta quoque virtus in xità 
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4 9 ἢ b ξ΄ . 
Δ΄ ἐνέχει TO παρκειμυενον. 


"e »y . . . 
To» ovx ἀκχεστι. 
Φίλος. 


χαῖρε 


3 X "4 . 
$9/0) τόδε Toi 


Πέρυπω μυεριεγμιένον 146A. λέυκῷ 


135 Σὺν γάλακτι, (κιρνωμένα δ᾽ $spr ἀμφ- 
ἔπει πόμ᾽ ἀοίδιμον) Aio- 
λῖσιν ἐν πνοαῖσιν αὐλῶν, 
E. δ΄. K.. 
᾽ΟΨέ ase. ἔστι δ᾽ αἰε- 
0» 8 9 " [139. seruis, 
σὸς ὠκὺς 6) πετανοῖς, Damn. [ας 
ὰ » 5 sub voc. se 
140 "Og ἔλαδεν et T2- axis] 


133—8. Potest forté χαῖρε esse seo lvoy- 
«e. Nam seqq. spectant ad πρόποσιν. Pos- 
sit esse salve in adventu; nam mittitur 
carmen. Mitti vidimus aliud Pyth. 1I. 126. 
Sed, utroque comparato, intelligo esse potiüs 
8 formulá discedentis seu epistolam fini- 
entis petitum, — Carmen cum potione melle 
et lacte mixtá comparat. Solenni more 
confunditur comparans cum comparato : 
pro φόδε (ὡς) μέλι. κιρναμίνα D Vor. njsQioru 
πόμ᾽ ἀοίδιμον, non est, ut preterea ros adji- 
clatur; verüm πιρναμένη Von est idem ille 
mixtus (infusus) liquor, qui coronat, ambit 
eram, poculi, adimplet poculum preclarum. 
"Ium. wíumse i» σνοαῖσιν Αἰολῖσιν αὐλῶν 
Y eie, i. e. σύν. mitto illum potum, 
s hymnum, inter cantum tibiarum acci- 


í 


mentium, serids quidem. 

138, sqq. Sunt hec divinando potis 
quam interpretando assequenda, Univer? 
efferri ea, que de uno aliquo dicenda erant 
etiam hic observa. Possunt autem es εἰ 
ad victorem et ad po?tam referri. Cim 
omnes vias inierim, hoc praferam : com- 
mendaverat carmen suum poeta ; serà qs 
dem missum; verüm impetu seme fac 
evolásse se, et. sublimem ferri ut aquilas, 
dum interea alii poéte& hwmilia sectenivr. 
Subjicit ver. 145: esse autem carmini mpl 
riem idoneam in hoc victore laudes e vie 
toris pluribus. εὐθρόνου  KXsois ἱδιλόνε 
favente tibi Musá, ut celebratus sis pr 
claro carmine. 


humaná requiritur, ut res preesentes, et quee sunt ante pedes, curemus. à 
his non abest Aristoclides, sed eas apprime calletet exercet. Salve, amic 
 Aristoclides : ego tibi mitto hunc hymnum, qui equé dulcis est, atq 
poculum melle et lacte permixtis plenum. Quamquam autem hec nf 
Muss meditatio, unde tuum nomen virescit, perindé ac rore rigitum 
gramen, ZEolicá tibiarum harmonià, cum quá canitur, temperata, tibi celebre 
encomium amplectitur et procurat paulo seriüs: 


E»opn. IV. 138—Aad fin. 
Tarditatem tamen meam carminis elegantià et preestantià compensabo. 
; Nam quantó aquila graculis, tantó ego reliquis poétastris, qui te cecinerubb 
sum prestantior. Etquemadmodum aquila remotissimam predam, olfactt 
observatam, derepenté volans corripit, graculi vero clamosi non nisi prox 





οὐ 
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λόθε μεταρναιόμενος, 


Δαφοινὸν ἄγραν ποσίν" 
Κραγέται δὲ κο- 
λοιοὶ ταπεινὰ νέμονται. 
145 Tí» γε μὲν, εὐθρόνου Κλεοῦς ἐθελοί. 
σᾶς, ἀεθλοφόρου λήματος ὄνδκεν 
Νεμέας, ᾿Επιδαυρόθεν 
T' πο καὶ Μεγάρων, δέδορκεν φάος. 


iam depascunt; sic ego, ingenii solertià et acumine instructus, sublimi 
icendi genere utor, illi vero triviali et humili. Quare, sic volente pre- 
tabii Musá Clione, cujus inspiratione sum afflatus, mei carminis operà 
llustris erit, Aristoclides, fama tuse strenuitatis; quse effecit, ut pancratio 
Nemea, ZEsculapia in Epidauro, et Megaricos ludos, viceris. 
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ENDATUR 8 dulcedine carmen—13. consecrat id victori et insule 
ing et patris memorisee—835. hinc ad veteres heroés ZEginetas digre- 
r; Telamonem, Herculis comitem, et hinc ad Herculem ipsum. 
ver. 53 revocat se a digressione: ver.71 tamen ad alios procedit 
és JEginetas; Teucrum, Ajacem, Achillem, Neoptolemum, Pe- 
n. At ver. 112 iterüm revocat se, et ad tribules redit Theandridas. 
e, ver. 129, laudat avunculum victoris; ver. 144, avum, et Mele- 
1 alipten. 
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, . Διαέξισις &. Κιιγ. 
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(oCÁmzfoz εὐφροσύνα 


᾿Πόνων κεκριμνένων 
᾿Ιατρός" αἱ δὲ σοφαὶ 
Μοισᾶν ϑυγατέρες ἀοιδαὶ 
δ Θέλξαν νιν ἁπτόμεναι.᾽ 
Σ Οὐδὲ Sep ὕδωρ τόσον 
Di μαλθακὰ. τεύχει ὃ 
.- Γυῖα, τόσσον εὐλογία Φύρ- 
βγγι συνάορος. 
10 Ῥῆμα δ᾽ ἑργμάτων χρονιώ-:᾿ 


NOTJ£ HEYNIAN E; 
IxrxRPOsrzts Quisusnax BENEDICTINIS. 


1. Foit Timasarchus Timocriti f. luctator, νιν, sc. e3» εὐφροσύνην, recreant, h.e. condi- 
victor ἐν eee) ver. 146; e tribu Theandri- -unt, novam jucunditatem afferunt. Mor,?. 
darum 118; avus maternus Callicles 130; εὐλογία est laus, hymnus; ea evixu iv 
avus paternus Euphanes 144.----εοὐφροσύνα, θακὸν, aut verius σέγγει;, recreat, hymnus 
hilaritas, voluptas, seerumnis exhaustis, est συνάορος Φόρρμωγγιν» Ut. φΦόρμεγξ συνήορος laris 
ἄρισσος ἰατρὸς πόνων πεκριμένων, τελεσθέντων. — Odyss. 3.99. Tum 10. fspa, ut λόγοιν po 
ἰασρὸρ pro ἴαμα, φάρμακον, (Pyth. IV.332.) laude, carmine; et ῥῆμα ἐργμάσων, hymnus, 
levamen, compensatio, üt. ὅκος ὑγιηφὸν sup. laus rerum gestarum superstes est 1058 
Nem. III. 29. Carmina ϑέλξαν, ϑέλγουσί factis. ) ' 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


Drznzsis I. 1—13. 

MurruM laboris sustinet is, qui sacris in ludis certat, ubi non mod 
magnis viribus, sed earum etiam magná contentione, est opus.  Verüm, 
quando laborfeliciter est exantlatus, letitia, quam parit istiusmodi successus, 
omnem fatigationis molestiam, utpote prsstantissimus medicus, eximit et 
curat. Quinetiam encomiastica carmina, quee Muse in poétarum mente 
generant, fessa membra demulcent. Nec thermarum vis recreatrix lassos 
artus tantüm recreat et refocillat, quantüm victoris animum carmina, qu£ 
lyrà cànuntur, et fidibus sociantur: siquidem, eorum oper& res bené gest 
ab oblivione vindicantur. Et certé, laudum predicatio laude dignis facino- 
ribus diutius vivit, quatenüs hec preetereunt simul atque facta sunt, illa 
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Pd 
vteoy ιοτεύει,.- | 
e M ^ / 
O, ri xs συν- Χαρίτων σύχα- 


859. 


Bi 


Γλώσσα φρενὸς ἐξέλοι βαθείας. 


A. β'.. 


K. wy. 


Τό poi, Séputy Κρονίδα.. 


"Héisveyor ἔδος, χα 0. os 


15. Ts Ad καὶ Νεμέᾳ. 
Τιμασάρχου τε yÉRAR ^ “΄. - 
ej , 3 
Y pov TQOXALIOV, εἰῆ. - 
Aé£eiro δ᾽ Αἰακιδῶν. 

20 Ξιενωρκέ; κοινὸν 


Φέγγος.. 
μόκριτος QAO 


εἰ δ᾽ ἔτι ζαμενῖ Ti-. oo T 


Zo πατὴρ ἐθάλπετο, “οἱ-- 


κίλον κιθαρίζων . 


ὕμνον προκώμιον non expediunt Gram- 
Carmen, quod ante pompam cani. 
cendam seu ductam, vel quod pre- 
liis futuris victoriis, partim locum 
ibet, partim cum voc. adjecto ὅμινου 
venit. Vitium inest; scripsit Pin- 
wyov sreonwzMoy." Est ὁ καὶ ἡ «ροκώμιορ. 
δι᾿ δ) quare contingat mihi condere 
ymnum, qui prceat pompae; qui 
ompam victoris, dum accinitur. 
IEgina, κοινὸν Qiyyes, φῶς, salus, 
wj, δίκα, h.e. διὰ σὴν δίκην, quee 


propterea ξινωρκὴς est, justitia advenas ab 


injuriis defendens. Inter laudes JEgine 
hoc ipsum vidimus Ol. VIII. 28, sqq. 

21,sq. Obscura hec de patre victoris, 
quia nij nij aliunde de eo novimus. "Videtur: 
et ipse victor fuisse ludis Thebanis; idem 
citharam pulsásse Hymnum igitur in 
ilium victorem e Nemeis, Athenis, et 'The-- 
bis, ait poéta patrem, si adhuc viveret, spe 
fuisse repetiturum. cithará, sibi placentem. 
in hoc carmine. 


criptis mandata, transit ad seros nepotes: dummodo nitatur argumentis 

indà mente. depromptis, et a Gratiis elegantiam acceperit. 
Di. II. 14—926. 

usmodi elegantem laudis predicationem, et a profundà mente haustam. 

am, in. presenti, tanquam preludium tantüm epiniciorum postea 

lorum, mihi contingat componere Jovi, cui sacra sunt Nemea, Nemeg * 


iinis loco, et Timasarcho, luctá victoriam adepto. 


Velim autem, nt ' 


eum carmen gratum et. acceptum sit ZEgine, urbi turribus decorz, 
incolunt 7Eaci posteri, quzeque decus est earum omnium urbium quee: 


alitati student, et justitize, quà hospites ab injurià tuentur. - 


"Quod si 


in vivis esset Timocritus pater tuus, tam propenso esset erga hoc melos :- 
| 3c 
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25 Θαμά xí, τῶδε μέλει «λιθεὶς, 
ὝΓμνον κελάδησε καλλίνικον O04 


Δ. γ΄. 


K. γ΄, 


 » 9?» “Ὁ 
Κλεωναίου T ἀπ ἀγῶ- 


yog ὅρμον στεφάνων 


Πέμψαντα, καὶ λιπαρᾶν 


80 


Εωνύμων &- ᾿Αθανᾶν, 


Θήξαις v ἐν ἑπταπύλοις" 

Οὕνεκ᾽ ᾿Αρμφισρύωνος ἀ- 
γλαὸν ταρὰ φύμξον 

Καδρνεῖοί νιν οὐκ ἀέκοντες 


35 “Αυθεσι μνέγνυον, 


/ / 
Αἰγίνας &xaTi. 


φίλοι- 


σι γὰρ Φίλος ἔλθων 
Ἐνιον ὥστυ κατέδραμνεν 
Ἡρακλέος ὀλδίαν πρὸς αὐλάν. 


25. φῷδε ubXu ᾿λιδιδρ, σροσαλωδεὴρν ut lon 
δόρεενος de studio, qua iAcwmbimus A? rem, 
applicamus animum. 

26— 29. Junge ὅρινον- κωλλίνιπον σίμψαντα 
ὅρμον σνιβάνων deri Ἐλιεωναίον ἀγῶνος ἃς. et 
εὐωνύμων 80. junge cum σσεφάνων. — Thebis. 
31-83, fuére Iolaca (e&'Ieea)et Heraclea 
ad Aumpliitryonis tumulum. 

29. " Afésas λιπαρὰς dixit e£ inf. Isthm. 
II. 30. et in alio carmine erant αἱ Jusraead, 
xal ἀοίδιρεοι, καὶ ἰοσσίφανοι, ᾿ Ελλάδος ἔρεισμα, 
sAuva) ᾿Αδϑᾶναι. — conf. ZEschin. Epist. IV. 


Locs comgesserunt Schneider in Vit 
Pindari, p. 38. et Wyttenb. Bibl. Crit. v. 
111. 1. Ρ. 49. Ad laudes Athensrum d. 
Pyth. VII. pr. 

82. Vietor fuit renuntiatus a Thea) 
haud invitis, ipse Timocritus, (nam y vit 
alió quam ad ipsum patrem spectare po 
test,) danquam a cognatis, quis 
erat; respectu eriginis utriusque que ῥοαῦ εὑ 
Jiginá et Thebe, Asopi filiabus, vid; Schol. 
ad h.l. cf. Isthm. VIII. 34, sq. VI. 4589 
Herodot. V. 80. et sup. ad Ol. VI. 140, 9 


animo, ut gon raro, 'Timasarche, pulchrum bunc de τυὰ victorià hymnutt, 
citharam pulsans, caneret, citharcedus ineigtris. 
Dr. HI. 27—939. 

. Qui apud Cleonas, et celebres splendidasque Athenas, initid certaminibus, . 
victoriam reportavit, et coronas accepit. Item apud Thebas, septem portis 
instructas, Iolaia vicit. ΟἹ quam victoriam Thebani, quibus olim Cadmus 
imperavit, in gratiani ΖΕ εἶπε, sororis Thebarum, non invito animo floribus 
eum consperserunt, prope precclarum Amphitryonis tumulum. Etenim d 
"Fhebanios amicos, vir ZEginensis amicus, ob ratum utriusque civitatis hoi- 
putalitatem, celeriter descendit, ubi est t Heroulis Thebeni Herois beata αὐ. 
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A.X. K.w. 
40 E)» ᾧ ποτε Τρωΐαν 
Καρτερὸς Τελαριὼν 
Πόρθησε καὶ Μέροπας 
Καὶ σὸν μέγαν πολεμυιιστὰν 
Ἔχκαγλον ᾿Αλκυονῇ, 
45 Οὐ, τετραορίας γε πρὶν 
Δυώδεκα «ἔτρῳ 
Ἥρωάς € ἐπεμξεξαῶτας 
Ἱσποδάμους ἕλεν 
Δὶς τόσους. ἀκειρομᾶχας 
$0 ᾿Ἑών κε φανείη, 
Λόγον ὁ μὴ ξυνιείς. ἐκεὶ 
Ῥέξοντά «τι καὶ παθεῖν soy. 


Δ. “. Κ. γ΄. 
"Τὰ μακρὰ δ᾽ ἐξενόπειν 


Vid. Schol. Apollon. I. 12984. Ab proponit; φὸνδρῶνσα ποῦ σι xa) abi ὀφείλεται. 
7o Pallenen adversus Gigantes pro- Et Lucianus in Piscatore, ex Euripide; οὗ 
ap. Apollod. II. 7. 1. in eá pugnáà — unà πάσχων, δεινὰ σοὺρ εἰργασμένον; Bzx.] 
"us cessus : ibid. I. 6. 1. 53, sqq. Iterüm in eo erat, ut de Her- 
ὅγε sel», reis G1» sc. Alcyoneus. cule longam digressionem ingrederetur, a 
les) ῥίζοντά «;&c. Ratio dicti supe- quá se revocat. «à μακρὰ («à μακρόφερα) 
t gnome quá docet accidere homini- wt eloquar, prohibet et lex (carminis: cüm 
1! dissimilia iis quse perpetrárunt. ZEgineta victor celebrandus sit, non The- 
1sententiam tragicum versum Schol. banus) et tempus properans : potuitcarmen 


Dir. IV. 40—52. 
| quo robustus Telamon, 7Eginensis heros, Trojam, regnante Laome- 
evertit, et Meropas, qui Coon insulam incolebant, profligavit. Et 
reum gigantem, in Isthmo Corinthiaco factum obvium, oppressit, 
mte clavà Hercule saxum in se vibratum, quo priàüs duodecim currus 
ugos, et viginti quatuor heroas, qui eos oonscenderant, equites 
ros, e medio sustulerat, et obruerat. Sicvictorem a victo superatum 
is. Quod qui non intelligit, meritó videri possit nunquam expertus 
belli eventus, ubi Mars nunc ad hunc, nunc ad illum soletinclinare. 
m sequum est, ut qui alium aliquo malo affecit, is vicissim afficiatur, 

Dr. V. 583—865. | 
übet me quominus in hàc digressione, de Herculis et Telamonis rebus 


9602 
᾿Ερύκει p φεθμὸς 
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55 ἾΩραί v ᾿ἐσειγόμιεναι". 
Ἴνγγι δ᾽ ἔἕλκομαι ἤτορ ! 


Novia ιγέμεν. 


"Eporoc, καί περ ἔχει βαθεῖ. 


ἃ ποντιὰς (LA qutt 
, “2 
Μέσσον, ἀντίτειν &Ti60UAi- 


60 


a* σφόδρα δόξομεν 


Δαΐων ὑπέρτεροι ἐν 
,. ΕΝ 
Qai χαφταξαίνειν 


Φϑονερὰ δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ βλέπων, 


65 


ad certum diem esse promissum ; . nam 
ver. 122. evyfiptves, pollicitus. "Iygi (vid. 
Pyth. IV. 881.) δ ἵλκομαι reo - Νουμηνίᾳ 
ϑιγίμεν" sic ceteris convenient: etsi admo- 
dàüm cupio attingere hec in solenni hoc. 
ϑίγειν scil. σῶν μακρῶν ἱκείνων de Hercule ; 


in quo se sibi tantopere placere ssepius. 


dixit. νουμηνίᾳ est pro ἐν νουμηνίᾳ, et hec 
pro festo ludorum, adeóque et pro hymno. 
58. lema. καίπερ lu — Etsi mare altum 
fe, anime mi, jam tenet in. medio cursu, 
(narratione, quam institueram de Hercule, 
jam aliquantüm provectá,) tamen insidiosis 
illecebris resiste, noli in digressione pro- 
gredi. Ita non habebunt inimici, quod in 
me arrodant: id quod a ver. 62, ornat: 
multàm videbor superior esse obtrectatori- 
bus; pro esse dixit i» φάμ xavataiyus, de 
splendido, glorioso, incessu, quando quis, 
rebus gestis conspicuus, insigni laude orna- 
tur, λαμπρύνεται,» φλίγισαι, φαεινός lev. ut 


SEA E 
Γνωρυαν κενεὰν σκότῳ κυλίνδει 


.aliàs de victoribus. loqui amat. Οῥίγεσία- 


tores enim (ver. 64.) clam varia in me i 


.cassüm . meditantur, sed meam virtultts 


adeóque et laudem, nunquam atteren, 
ver. 66, 864. φϑονερὰ βλέπων, φϑονιρὸς, εἰ 
ἄλλορ ἀνὴρ pro ἄλλος «ig. — Videtur autem 
poéta in nonnullorum reprehensionem ir 
currisse, quod Herculis ubique laudes οὔ" 
minibus intruderet. Subjungit itaque 66- 
70. 4t mihi ingenium, quod nature aliq 
felicitas dedit, (invidorum obtrectatio non 
eripiet). etas progressa perficiet. In pe 
sonam mutatus Πόσμος ἄναξ, qui Nem. V.73. 
est ΠΠόφμος συγγενὴς, ὃ Διαίριων, felicitas 1 in 
nascendo; hanc sibi perpetuam fore sit 
Quod i in voti parte extulit Horatius: init- 
grá cum mente. nec turpem senectam degtrt 
nec cithará carentem; hoc tribuit tempvri: 
ὁ χρόνος Tpwo» σελίσιι 9 potest et perficert d 
ad finem servare) πεαρωμέναν, i. 6. κατὰ τὺ 
φεσρωμένον. 


gestis, sim prolixior, cüm lex encomiastici carminis, que jubet ut sim totus 
in personze laudibus, tum tempus instans quo. me epinicion daturum promisi. 
Ideóque propero ad mei hymni complementum, et summo desiderio teneor 
 attingendi . novilunii, ad reddendum .illum prestituti. Quamvis igitur 
mediam amplissime Herculis historize partem. non narraverim, hic tamen 
desinam, ut insidiantibus adversariis, me reprehendendi ansam quzrentibus, 
obsistam:. et videar illis, qui sunt in digressionibus immoderatiores, longé 


guperior et clarior. 


Quare spero fore, ut is qui, mihi invidet, nihil efficiat. 


Nam qui alium invido oculo intuetur, inane et irritum consilium, ipse in 


. tenebris jacens, volutat.. 


οὐ 
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A.C. Κ΄. «γ΄. 
Χαμαὶ πετοῖσαν. ἐμοὶ 
A ὁποίαν ἀρετὰν 
4 / » 
Edwxs Ilorpoc ἀναξ, 
S? ^$"- c / e 
E9 oi2 , ὅτι χρόνος. ἐρπὼν 
0 Πεκρωμέναν τελέσει. 
᾿Εξύφαινε γλυκεῖα καὶ 
Toà αὐτίκα φόρμιγξ, 
Λυδίᾳ σὺν ἁρμονίᾳ ue 
λος πεφιλημένον 
ὅ Οἰὐνώνῳ τε καὶ Κύπρῳ, $y- 
θα Τεῦκρος. ovre ti 
'O Τελαμνωνιάδας" ἀτὰρ 
Αἴας Σαλαμῖν ἔχει πατρῳαν" 


Δ. ἡ. Ky. 
Ἐν δ᾽ Εὐξένῳ πελάγει 


nc. ad laudes heroum, ZEgineta- [79. ἐν δ᾽ Εὐξίνῳ ἄς. — Testatur Euripides 
lit. αὐφίκα, statim, primo loco. in Androm. hanc insulam esse in Euxino, 
ἀσάρχει, si sanum est, accipien- in eáque. Achillem habitásse; Τὸν φίλσαφον 
ὦ a patriá regnat; h.e. pro sajà, ἐμοί v ᾿Αχιλλέα ὄψει δόμους yas move as 
tur, Ut dii regnare dicuntur, νησιωσικοὺρ, Λευκὴν 6a ἀκφεὴν ἐντὸς Εὐξείνου 
"is que tuentur, in quibus colun- πόρου. Item i in Iphigenià inTauris; φὰν σολυ- 
rà .4jaz Salamine, ἐπ patriá pro ὄρνιθον a" αἶαν, Λευκὰν à ἀκτὰν, ᾿Αχιλῆος δρόμους 
v. Eodem sensu mox χρασε. καλλισφαδίους, Εὔξεινον κατὰ πόνσον. ΒΕΝ.} 


Dr. VI. 66—78. 
jam invidia nihil in me potest, sic in posterum non nocituram mihi 
ertó enim scio me non minus posthac, quàm hactenus, preestabilem 
am; ac spero fortunam dominam, Deumque effecturum, ut in me 
it eximia illa poé&tices facultas, quam mihi divina voluntas imper- 
ze.veró, dulcis cithara, carmen meum, przclare harmonie, qualis 
| varia, accommodatum, statim concine : idque, in gratiam ZEginse, 
hi patrie, quam tenuit olim CEnon; et in gratiam cognate Cypri, 
uit Teucer, Telamonis filius, non ausus domum redire, metu patris 
iortem À jacis,. quamquam ejus ipse non erat conscius. Preterea in 
S3alaminis in quà regnavit Ajax: 

Dr. VII..79—91. 
Leuces insule, herodiorum .copià procul albicantis, quie in mari 
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80 ΦΦαεννὰν ᾿Αγιλεὺς 
Νᾶσον:  Oérig δὲ χρατεῖ 
Φθίᾳ" Νεοπτόλεμος δ᾽ ᾿Α- 


/ / 
πειρῳ διωπρυσίῳ» 


364 


Βουξόται τόθ, «ρῶνες ἐξ- 
85 0301 κατάκεινται 
Δωδώναθεν ἀρχόῤνενοι πρὸς 
᾿Ιόνιον πόρον. 
Παλίου δὲ πὰρ ποδὶ λα- 
φρίαν ᾿Ιαωλκὸν, 
Πολερυίᾳ χερὶ προστραπῶν, 
Πηλεὺς παρέδωκεν Αἰἱμόνεσσιν, 
Δ. 3. K.w. 
Δάμναρτος Ἱσχπολύτας 
᾿Αχάστου δολίαις 


Τέγχναισι χρησάμενος. 


80. Leucen Insulam declarat: qus  prestantes dicuntur. Β Εν. 





Achillis herois sedes, cum Iphigeniá: vid. 
Antonin. lib. 27. οἱ ἴδ] Munck. — 

81. Thetis Phthiz colitur precipué. 

[84. βουξόσαι e| is. Commendatio Epiri 
a pascuis et bobus. Loci in quibus pascuntur, 
sunt juga montium, qui Acroceraunia nun« 
cupantur, et a Dodoná juxta fluvium 
Arachum in Ionium mare producuntur. 
Boves hujus regionis commendantur a 
Plinio, lib. viii.c. 45. Hi Boves, ut aiunt, 
ex Geryonis bobus ortum habent, quos 
Larino Hercules cepit, unde Larini Boves 


88. De fabulá ver. 88. μ᾽ Nem, III. 55. 
Isthm. VIII. 88. Apollod. III. 13. 7. Ne. 
p. 801. At de alterá ver. 92, sqq. cf. max 
Nem. V. 48. et Apollod. III. 19.3. εἰ 
Not. p.788,sq. In ver. 90, jungenda suni 
πΔρίδωκιν λασρίαν Αἰμόνεσσι. | hostili vi ag- 
gressus Iolcum, Acasto superato, suljec 
ditioni Hemonum. — Mox, ver. 94, xm 
μενος rectó videor exposuisse : ezperiut 
fraudes, ut χρᾶσθαι τῇ τύχη aliquis dicitur. 

In sqq. ver. 95, heereo adhuc quid sat- 
endum putem. Δαιδάλου pc nson est tumor 


Euxino extàt, in quam ἃ Thetide matre translatus Achilles, imperium 


obtinuit. 


Item Phthie urbis Thessalice, cujus domina est Thetis, Pelá 


conjux. Item Epiri late regionis, quam Achillis filius, Neoptolemus rex, 


Occupavit. 


In quà videas excelsa Acrocerauniorum collium cacumina, 


pascendis bobus idonea: quorum initium a Dodoná ducitur, et in mare 


lonium desinunt. 


Item in gratiam Iolci, civitatis sitze ad radices Peli 


montis, quam cüm Peleus hostili manu subvertisset, sibi subdidit, et cüm 

prius esset Magnesise, Thessalize adjunxit. (mones dicti sunt Thessali. 
Dr. VIII. 92—104. 

Occasionem autem Iolcum oppugnandi dederat injuria ab A casto, propte 

Hippolytes ejus uxoris calumniam, accepta. Etenim Peliz filius Acastus 
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| T£ Δαιδάλῳ δὲ μαχαίρᾳ 
Φ ψευέν οἱ ϑάνατον B φύσιν, Ὄατισ, 
Ἔκ λόχου Πελίαο «αἷς. σιύω.ἢ 
ἤΑλαλκε δὲ Χείρων, 
. Καὶ τὸ μόρσιμον Διόθεν πε- 
) πρωμυένον ἔκφερεν: 
Πῦρ δὲ πταγκρατὲς ϑραστο- 
μαχᾶν τε λεόντων 
"Owyac ὀξυτάτους ἀκμιᾶν 
Ts δεινοτάτων σγάσαις ὀδόντων, 


Δ. ἦ. K. wy, 
| Ἔγαμοεν ὑψιθρόνων 
Μίαν Νηρεϊδων" 
Εἰὖδεν δ᾽ εὔκυκλον ἕδραν, 


lyricus: si tamen in epitheton 98. ὅλαλκε δὲ Χείρων (sc. σὸν ϑάνασον) καὶ 
)edaleum vel Dedalium ensem — «à. μόρσιμον ἔκφιρεν, quod. fatale. erat, ad 
| adeó ab usu poétarum id ab-  ezitum perduxit. Malé multa movet Schol. 
us tamen vocis δαίδαλος adjectivà 104. σχάσαις. ἱσισχὼν, σαύσαρ. nóna 
|i δὰ Romanos poétas pervenit. “χάω, sed ἃ σχάζω. Voces sunt remigan- 
verba sic se habent: τᾷ δαυδάλῳ tium, dum remos inhibent; ut sup. Pyth. 
(pro δὰ «ἧς μαχαίρας), ense X. 79. 

psi subdwcto necem macbinatue — 107. εὔκυκλον igo», φῶς. iQ ἧς. conses- 
, sum in nuptiis, in quo sedentes dii, ἃς. ᾿ 


de conjugis accusationi, imitatus dolum D«sdali, qui vice gladii, 
)ém interficere vellet, Cocali regis filiabus persuasit, ut, in illum 
aque calide defluxu per tecti culmen misso; eum interimerent ; 
iermem in sylvas Pelii mentis deduxerat, ut a feris laceraretur, 
psemet occideret. Verüm hoc prohibuit Chiron ; et ut erat Jovis 
|ui innocentes protegit, malum hoc a Peleo depulit. Posteà 
unius ex Nerei filiabus alto solio insidentibus, nuptias obtinuit, 
et devictis omnibus illis formis in quas sese mutabat, mortalis 
uptias aversans, Nam modó in ignem omnia vincentem, modà 
ferocissimum, cui sunt acutissimi ungues, et dentium horrendorum 
dacissima, sese convertebat. 
Dr. IX. 105—117. , 

item in nuptiis Peleus vidit symposio accumbentes deos tum 
tum marinos, qui circa mensam sedilia sua preclaré in orbem 
habebant in monte Pelio: quó ipsi unusquisque munera attulit : 


9066 . NEMEA, O»n.IV.. 
T οὐρανοῦ βασιλῆες 
Πόντου τ᾽ ἐφεζόμνενοι 
110 Δώρα καὶ χρᾶζος ἐξέφα-. 
ΜΝ "e 
νῶν ἐς γένος αὐτώ. 
Γαδείρων τὸ πρὸς ζόφον οὐ πε-᾿ 
ρατόν. ἀπότρεπε 
Αὖτις Εὐρώπαν ποτὶ χερ-- 
115 σὸν €VT&0, ναός. 
"Απορα γὰρ λόγον Αἰακοῦ. 
Παΐέδων τὸν ἅπαντά μοι διελθεῖν.- 
Δ, α΄. K. ιγ΄. 
Θεανδρίδαισι δ᾽ ἀε- 
ξιγυίων ἀέθλων 
120 Κάρυξ ἕτοιμος ἔξαν 
Ολυμυσίᾳ τε καὶ ᾿Ισθμοῖ 


112. In digressionem evagatus. solenni συνθέσεως, cum pollicitus sim. ' 


more et formulá se revocat. Ultra Hercu-. 193. ἔνθα πεῖραν ἔχοντερ, pro arua quet 
lis columnas non est progrediendum navi- »o, πειρώμενοι, ἀγώνων, in certamen prodeunitt 
gando ; navis igitur est  retroagenda. 125. ἀκούομείν νιν, πάτραν qi», ἔμμεναι er 


116. ἄκορον γὰρ, λόγον πάνσα.' omnes πόλον ἀοιδαῖς iaimxlor, antistitem, seefsem 
laudes, facta, vel narrationem omnem deiis.. multos hymnos in victorum honorem servare, 

118—129. Progreditur ad tribules vic- quibus celebrant suos tribules, quos ade) 
toris, Theandridas: e quibus multi victores necesse est, multis hymnis materiam submi- 
fuerant. ἔδαν pro ἔρχομαι--- συνθέμενος, ἱκ nistrásse victoriis suis. 


Vulcanus ensem, Neptunus equos, alii aliud, et concesserunt omnes, υἱ 
preclaram et potentem ex hoc conjugio posteritatem consequeretur. 
Enimveró quid, Timasarchum a majoribus commendans, /Eaci posterorum 
historiam prolixiàs propono?  Sané quemadmodum mare ultra Gades 
occidentales non est navigabile, sed hlc est navigantium terminus, unde 
Europeam terram, versá navi, repetere coguntur; ita, càm non possis res 
gestas ab /Eaci posteris carmine recensere, ad rem propositam regredere. 
Dr. X. 118—120. 

Et càm in Theandridarum familiá, ex quá ortum ducit Timasarchus, sit 
satis ampla laudum seges, mihi jam ad eos est veniendum, ut, tanquam 
promptus praeco, victorias proclamem quas consecuti sunt in Olympiis, 
Isthmiis et Nemeis, quibus in certaminibus, corporis robur ob membrorum. 
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Νεμέᾳ σε συνθέμενος" 
rl “ »y y 
Ενθα πεῖραν ἔχοντες» oi- 


xat κλυτοκάρπων 


3 ὔ y , 
Ov »toyr. ἄγευ στεφάνων. 


/ 
so 


veo viy ἀκούομεν, 


Τιμάσαρχε, τεὰν aii 


ἢ 9 ^ 
κίοισιν ἀοιδαῖς 
Πρόκπολον ἔμυμιενα!. 


εἰ δὲ τοι 


Μάτροΐ μ᾽ ἔτι Καλλιπλεῖ κελεύεις 


Δ. iB. 


K. wy. 


Στάλαν ϑέμεν, Παρίον 


Δίθου λευκοτέραν" 


εἰ δέ σω μάφρωϊ μ᾽ Tei Ἰζαλλικλιῖ 
ay ϑίμεν ΠΙαρίον λίθον λενκοτίραν" 
sis subjici: rectà, ejusmeminero. 
nente apodosis videtur sequi ver. 
M9  ÀA— εὁρίσω, ἰχίτω ὕμνον ἱμόν" 
' π'αρίνδετα sint (ὁ χρυσὸς--“φιύχει 
versione autem usus est in com- 
33—-138. que proprié esse de- 


"urwunm igni coctum splendorem. 


ibet, sic facta praiclara carmini- 
1; subjicit: hymnus regibus 
orum scil. summus splendor est. 
ias, nil desideres. 

Aa», monumentum, dixit hym- 
m. VIII.80.' cf. mox Nem. V.1. 
ds dixit ἔμψυχον στήλην. vid. 
Aristid. in Leptin. p. 178. 
jungo γλῶσσαν κελαδῆφιν εὑρίσω, 


ἐχίτω, l» ἀγῶνι "Ορσοφριαίνα, Tja ϑάλησι σελί- 
νοι : in Quo apio florenti coronatus est : 
ἔτυχε σφιφάνου ϑάλλοντοι. — Callicles olim 
Isthmiis victor fuerat: cujus nunc mentio- 
nem honorificam facit Pindarus, 

(ib. Παρίου A/fev. Parius lapis, inquit 
Schol. est ὁ καλούμενος λύγδινοξ. — Hoc est, 
lavis, politus, nitens, candidus instar Parü 
lapidis. Eum lapidem, inquit Erodszus, 
lib. VI. Epig. cepére lychnitem appellare. 
Parius, inquit Servius, candidissimus est 
lapis, Lygdius nomine. Isnascitur in Paro 
insuld.  Appellatur a Martiale Lygdos, in 
hoc versu; Candida mon tacitá respondet 
imagixe Lygdos. Plinius 1, X XXVI. c. 8. 
Lygdinos vocat candoris eximii. ^ Ana- 
creon ; IL) λυγδίνῳ τραχήλῳ Χ άρισες πίτον- 


ve σἄσω.: ΒενΝ.} 


onem augentibus, sue fortitudinis specimen ediderunt, et unde 
sine coronis, quarum fructus est gloria, redierunt. Itaque, 
he, audimus tribum tuam, tanquam ministram, preire carminibus, 
ictoribus sacrorum certaminum scribuntur. Quód si prettereà me 
avunculo tuo Callicli, matris tuee fratri, encomiasticum carmen 


m, 


Dr. XI. 191—143. 
"ario lapide, videlicet marmoreà columná, splendidius et durabilius, 
| faciam: eritque hoc pacto clarum nomen ejus. Nam nt aurum 
3D 


Á 


'O χρυσὸς ἑψόμενος 
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Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 
135  "Yygyog δὲ τῶν ἀγαθῶν 
᾿Ἑργμάτων βασιλεῦσιν ἰ- 
codo uova, τεύχει. 
Φώσα" κεῖνος ἀμφ᾽ Aysporri 


ΝΝαμετάων ἐμὰν 


140 Γλῶσσαν εὑρέτω κελαδῆ- 


τιν, ᾿Ορσοτριαΐνα᾽ 


[ 


Οἴπ 3 5" , tv / 
Ij ἐν ἀγῶνι βαρυχτύπου 


/ 


Θάλησε Κορινθίοις σελίνοις" 


Δ. ,γ. Κι ιγ. 


Τὸν Εὐφάνης ἐθέλων 


145 Γεραιὸς προπάτωρ. 


᾿ Ὁ eg ἀείσατο, παῖ. Udo M Pal 
"Δλλοισὶ δ᾽ ἅλικες ἄλλοι. 
Τὰ δ᾽ αὐτὸς ἂν τις τύχη, irr ἣν | 
Ἔλκετα τις ἔχαστος ἐξ. | Ben]. | 


144—7. Continuo orationem et jungo 
cum superioribus; Callicles — quem Eu- 
phanes avus (uus senex carmine celebravit, 
ejus equalis, ut sunt ali equales aliis. 


Nam ἀείσασο vel metrum legere. jubtk 
Tacita est oppositio: at ego equalis tuti 
celebro te. 


quod igni liquitur et purgatur, micantiorem fulgorem reddit; sic cara 
quo clara facinora laudantur, eorum factorem virum illustriorem ell 
ejusque sortem regali adzequat. Quamquam autem vità functusest C 
hihilominus me laudatorem nanciscatur, qui dicam eum in Isthmiis, 
Neptuno, terram tridente concutienti, gravemque ictu strepitum exd 
certamen est sacrum, vicisse, et coroná, Corinthiaco ex apio col 


decoratum fuisse. 


Dr. XII. 144—ad fin. 
Quem quidém Euphanes, avus tuus maternus, O juvenis Tim 


| 


senex venerandus, egregius hymnographus, victoriarum ejus oculat 
recté laudabit carmine: ut et alios victores alii poétae qui eodem 
vixerunt. . Unusquisque autem sperat se ea qus& viderit ipse opti 


í 


4 
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ογώτατα φάσθαι. 


150 


369 


" / 
Oio» αἰνέων xs Μελησί- 


ἂν ἔριδα στρέφοι. 


ε ’ / 
Ῥηματα πλέκων, ἀπάλαι- 


στος ἐν λόγῳ £A XI 
155 Μαλαχὰ μὲν φρονέων ἐσλοῖς, 
Teac δὲ παλιγχότοις ἔφεδρος. 


83. καθ᾽ d «is αὐτὸς «xxn, εὐτυχεῖ, quà 
» aliquis ipse successum habuit, ea 
; potest ipse optimà celebrare carmine 

ἔλπαεφαι» δοκεῖ. ut Nem. VI. 45. 
29, et al. ^ Obscurum esse potest, 
um hzc spectent. "Vulgó referunt ad 
anem: ita sequentia de Melesiá non 
conveniunt: vid. var. lect. ad 146. 
ἃ viam ingressus eram, cüm Pauw- 
sequutus legerem Μελησίας, ut ipse 
268 esset et poeta: vid. var. lect. ad 

Apponam nunc novam rationem, 
imodatam mori poéte, subjungendi 
minis fine pauca in laudem alipte; 
Juidém ratione nil movendum erit, 
re tantüm  interpupctione appositá : 
Quá in re quis ipse excellit, eam ipse 
à eloquitur. δὲ quis, talis vis ipse 
peritus, Melesiam laudaret, quàm 
irum ille carminis argumentum habi- 
esset. Is igitur carmine suo esset 
iturus alios invictorum laudibus occu- 

elo» στρίφοι xt», ῥήματα «λίκων.  ni- 
[ελησίαν (κατὰ «ὴν) ἔριδα, in certamine, 
sitille certamine. Verba petita sunt 
à: σφρίφειν, ἀσάλαισφος, ἵλπει ἔφεδρος. 
mos carminis versus ipsius alipte 
; pronuntiare, sentio; certé 155, 6; 
tiam ἀσάλαισφος et ἕλκε. At ἐν λόγῳ 
onvenit: quod ad poétam potiüs spec- 


(δος. Erit adeó jungendum cum superi- 
oribus: ille poéta invictus carmine, laudibus, 
semulum fAxe, prosternit : requiritur sic 
ἕλκοι, uti erat σφρίφοι. Suspicor tamen fuisse 
ἐν σόνῳ, in certamihe. Ita lectio et inter- 
punctio erit: οἷον (talis poeta) pro ὧς, per 
exclamationem, ut jam Didymus accepit, 
alus xs Μιλησί-- 152. αν ἔριδα, σφρίφοι, 
153. ῥήματα «λίκων! ἀσάλα;»- 154. ees 
(is Melesias) ἐν στόνῳ lAut, 155. μαλακὰ 
μὲν φρονίων ἱσλοῖι, 156. φραχὺς δὲ σαλιγκό- 
vog ἴφιδρος. — Dicta sunt σφρίφειν et ἵλπειν in 
luctá de eo, qui illum, cum quo commissus 
est, de statu dejicit, corpus ejus inflectit, 
curvat, tandem prosternit. "'Tropicé xa4íA.- 
πεσθαι δαὸ λήμμαφος ap. Polluc, VI. 191. et 
inter Sophistarum artes est «à σφρίφισθαι. 
Quorsum tamen hec! cum jam apud Ho- 
merum sit: σεσφίγει δ᾽ ἄρα νῶτα, ϑρασιιάων 
ἀπὴ χειρῶν ἱλκόμινα σφιρειῶς. Ap. Hesiod. Sc. 
H. 809. ἐμάχοντο αὖξ τε καὶ ἱλπηδόν.---ὔφιεδρος 
est adversarius, quem vincens habiturus est, 
ut cum eo pugnam ineat; nunc simpliciter 
infestus; Latiné dixeris; additus; ut Teu- 
cris addita Juno, ἔφεδρος. Sunt sané hec 
operosé elicienda carmine: nam deficiunt 
nos notitie hominum, rerum, et temporum. 
Ita ver. 148. possit ad tempus trahi: xa 
d—quibus quis ipse interfuit, ea &c. 


n. Sicuti et tuum unctorem Melesiam laudans, idem oculatus testis 
n ab ipso gestarum, omnem eas diversimodé narrantium contentionem 
queat. Ejus autem verborum texturz et eloquentie tanta est vis, ut 
:endo sit insuperabilis, et quemvis trahat in suam sententiam ; vir adeó 
idus et sincerus, ut bonos benevolentià prosequatur, infestisque ad- 
riis equé asperum ultorem se prebeat, atque antagoniste fatigato 
rus, qui, ipse viribus integer, cum eo congreditur. 


NEMEA. 
| Εἶδος s. 
HTOEA AITINHTH, 


Παγκρατιαστῇ ἦν παισί, 





ARGUMENTUM. 


JICAT poéta munus suum, hymnum, et victorie prestantiam.—11. 
1c ad herocs /Eginetas transit: /Eacum et filios — 40. imprimis 
eum.— 78. Inde alii victores ZEginete celebrantur, Euthymenes, 
"I. quem semulatur Pytheas,—— 85. Menander alipta, — 90. Themis- 
» avus maternus Pythezm. Vid. ad Isthm. VI. pr... 
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$.«. Κ. ««΄. 


Qxx ἀνδριαντοποιός éi- 
ΠῚ eu »5 , / , 7 
[p ὥστ᾽ θλινυσσοντὰ jp ἐργάζε- 
σθαι ἀγάλματ᾽ ἐπ᾿ αὐτᾶῶς βαθμίδος 
e /,»? , $5» aX 4 
. Eevaor . αλλ ἐπὶ πάσας 
5 ὩὉλχάδος ἔν v &x Tw, γλυκεῖ ἀοιδὰ, 
Στεῖχ, cc Αὐγίνας, διαγγέλ- 
Aoi ὅτι Λάμπωνος υἱὸς 
Πυθέας εὑρυσθενὴς 
Νικῇ. Νεμείοις παγκρατίου στέφανον. 
10 Οὐὔχω γένυς φαῖνεν τἐρεινᾶν 
Marie οἰνάνθας ὀπώραν, 


NOTZE HEYNIANZE; 
Ixrxarosrris Qursusnpaw. BENEDICTINIS. 


1. Càüm hymni sint monumenta virtutis 9. wxér σείφανον. Solenne est wd kye- 
et victorie, comparanda cum columnis et να. δρόμον. «ὅλην (κατά). Inf.97. we 
statuis, ut sup. Nem. IV. 131. σφάλαν se ἀρεσάν, 
esse positurum dixerat, "Παρίου λίθου Xsume- 110. οὔπω. γίνυς Q. Sensus: erat αὐλες 
φίραν, ita nunc statuis suum hymnum com-  imberbis, et tamen ZEacidis novum decu 
parat quidém, diversitatem tamen agnoscit addidit. Mutavi itaque interpunctionem, 
jn hoc, quod bymnus per omnes terras μοβί ὀσώραν. ᾿Οαώρα nunc est pubertas, sis, 
vulgatur, statua eodem loco manet. bu- cum wi progerminat lanugo, οἰνάνδη. 
νύσσοντα ἀγάλμαφα Sunt ἀκινηφά. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—11. 

Now calleo artem statuariam, quá viris virtute insignibus sneum 
marmoreumve, aut id genus simulachrum erigere possim : sed poéticà 
polleo, quà mihi facile est res preclaré gestas celebrare, unde virorum 
preclarorum nomen clarius innotescat. Etenim statue, quantumvis affabré 
facte et decore, loco, in quo posite fuerunt, non moventur, nec, nisi ab 
accedentibus illas, cernuntur: sed carmina terras omnes et maria peragrant, 
et viri laudati laudes undiquaque perferunt. Itaque, O dulcis hymne, tein 
ZEginam mitto, inde profecturum navibus, cüm onerariis, tüm actuariis, et 
promulgaturum ubique terrarum, Lamponis Z/Eginete filium Pytheam 
robustum, Nemezá pancratii victoriá, contextam funebri apio coronam 
promeritum esse. Illi nondum gen: teneram lanuginem producebant, que 
juvenibus ante virilem ztatem efflorescit, 
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A. «΄. K. iu. 

Ἔχ δὲ Κρόνου καὶ Ζηνὸς ἥ-. 

ρωῶς ay purus Φυτευθέντας. 
Καὶ ἀπὸ χρυσέων Νηρηΐδων 
Αἰακίδας ἐγέραρεν» 
Ματρόπολίν 8, φίλαν ξένων ἄρουραν" 
Τάν ποτ᾿ εὔανδρόν τε καὶ ναυ- 

ci κλυτὰν ϑέσσαντο, πὰρ βω- 

puoy πατέρος. 'Ἑ λλανίου. 


, , ^ 24 1i ^ * m L20. wirvase' εἰς 
Στάντες, qiTVA T. εἰς αἰθερὰα χεῖρας Ru ἐς δ κα 
᾽ e «x 

Ενδαῖδος ἀρίγνωτες υἱοὶ | Lex.] 


/ 
Kai βία Φώκου κρέοντος, 
E. «΄, Κ΄. ικ«΄. 
“Ὃ “Ὃ, 1 
'O vc ϑεοῦ, ὃν Ψαμάθεια 


ζ ρόνου. per Endeidem (ver. 21.) ραν Nem. ITI. 8. 

"i et Telamonis, Chironis Keo/-' 17. và» ϑίσσανφο, sc. sTyas, yinteézi, urbem 
cf. Antonin. lib. xxxvnur. Et εὔανδρον; precati sunt Jovem, ut esset urbs 
[ηρηΐδων, Thetide et Psamathe, frequens hominibus, | 


19. Διὸς ᾿Ελλανίον. Fabula vel apud 
«eA, non respectu colonia- Schol. est videnda. ^ Apollod. III. 12. 6. 
ro urbe in insulà. ξένων &eev- p. 253. Not. p. 778. 


ANTISTROPHE I. 12— 22. 

ito sui roboris specimine tam luculento, decus addidit bellicosis. 
Eacidis, prognatis ex Saturno, Jove, et Nereidibus: siquidem 
fuit Chironis pater, Chiron Endeidis, ex quà et 7Eaco Jovis filio 

Telamon et Peleus. — Nereides autem Nymphe pepererunt, 

quidém /Eaco Phocum, Thetis verb Achillem Peleo. Quin- 
amento fuit /Eginsz patrie, urbi hospitalitatis studiosissimee, ex 
iam ex metropoli, originem duxerunt Teucer qui Cyprum, Peleus 
m, Telamon qui Salaminem, Achilles qui Leucen, occupavit. 
iamnum generosis viris instructam, et navibus inclytam, olim 
nt nobiles Endeidis filii Telamon et Peleus, fortisque rex Phocus, 
xe Nereidis Psamathee filius, quem illa in littore maris peperit: 
'Eaco patre simul preces, manibus ad sidera evectis, fudere, juxta 
is patris, ut Greciam, siccitate squalentem, imbrium compotem 
juà impetratá, Panhellenium Jovem, quód toti Grecis salutem 
't, nuncupárunt. 

Epor. I. 28—33. 
illi, postquam civitatem fundárunt, in eà non permanserunt, sed 


NEMEA, ΟΥΥΨ... 

Τίκτ' $xi ῥηγμῖνι πόντου. 
25 Αἰδέομαι μέγα sims, ἐν δίκῳ τε 

Μὴ κεκχινδυνευμυένον" 

Πῶς 07 λίπον εὐκλέα νᾶσον, 

Καὶ εἷς ἄνδρας ἀλκίμους 

Aag ἀποινώσαις ἔλασῳ. στάσομναι. [39. λίμναν 
80 Οὗ τοι ἅπασα κερδίων es EL JIE3R. 

Φαδοισω πρόσωπον ἀλάθει᾽ ἀτρεκῆς. 

Καὶ v0 σιγᾷν, «πολλάκις ἐσσὶ σοφώ- 

τατον ἀγθρώπων νοῆσαι. 


Σ. ΄. K. ww. 
Εἰ δ᾽ ὄλξον 3 χερῶν βίαν 


85 Ἢ σιδαρίταν ἐπαινῆσαι 


 [25. «ἴίομαι ὅς. Preteritio, quá declinat ἴδ. «à wires Pelei et Telamonis fnit 
narrationem injurie in Phocum commisse  Phoco necato obliteratum esse vult. Simi- 
ἃ fratribus Peleo et Telamone, ne, quos lis locus erat Ol. VIL 43, 49. de Tee 
modó laudavit a pietate et fortitudine, lemo.— Mox, 29. Δαίμων ὠπονώσας esi in 
gravivituperio maculet, 'CTacetautem quo- ultor. 
modo Telamon et Peleus Phocum fratrem —— 56 Vulgare esset, οὐ πέρδιόν leen, ihur 
Occiderint; nempe in gymnasiis; quum ;:. a (saisis) ἀσρεκῆ, φαίνειν σὺ “να 
Peleus disco, Telamon ferro, tergum ipsius p, aor sententia Ol. I. 84. 
percussit. Quo fratricidio perpetrato, aufa- 
gerunt, veriti justam patris iram; et, ut 94. Si veró ZEacidarum laudes cane 


loquitur Apollonius ; sunt, vincam omnes alios. .Comparst 

.----Τιλαμὼν μὲν, lo ' Aeófo νάσσατο νήσῳ, tUm, in quo «à σπάμμα pro scopo sut 1f 
Ilo Pi» Qíg ἰριξώλακε ναῖε λιασθείς. surá est. - , 
Bzrx.] | 


mutatis sedibus, Telamon in Salaminem Attice insulam, Peleus Ph 
Thessalie urbem profectus est, idque magnà de causà: propter 1 
nimiràm injustum, quod magno periculo perpetrárunt; (Phocum 
occiderant;) idebque me pudet dicere cur insulam tam inclytam 
fint; et qus fortuna viros bellicosos CEnoná natali solo facessere7 
Silentio preteribo. Neque enim conducibile semper est, imó dj 
üliquando, nudam veritatis faciem retegere. Sed viri prudentis; 


quando sit tacendum: nihilque opportuno et tempestivo ἕω 
homines est sapientius. 





SrRopnE II. 94—A4. 
Enimvero referam potiüs et faustam eorum fortunam, et qui 
gesserunt. Atque ita viribus ingenii mei confido, ut si felicitaf 


s 
* 
i 
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᾿ Dósgooy δεδόκηται,, μακρά, μοι 
Αὐτόθεν ed Proms. d. | 
er6i τις". ἔχω γονάτων. ἐλαφρὰν ὁρμάν' 
| Kai πέραν “Ὄντοιο- πἄλλον- 
T αἰετοί. πρόφρων δὲ κακεί- 
« yoig ἄειδεν Παλίῳ 
Μσιαᾶν ὁ κάλλιστος' χορό" ἐν δὲ μέσαις 
ieu ᾿Ασόλλων δπτάγλωσσον 
Χρυσέῳ πλάκτρῳ διώκων, 


A, B'. * K. wt. 
e “ : " , 
Αγεῖτο παντοίων vopuan. 
Ai δὲ πρώτιστον μὲν ὕμνησαν 
Ac ἀρχόμενωι σεμνὰν Θεῶν, 


juilas velocitate νοϊδεβϑβ sequabo. 46. Junge ἀρχόμενοι πρώφισφον (σρῶφιν 
1 σάλλοντα!. πάλλεν, vibrare, ἀσὴ) Διὸς (h. e. προοιμιαξόμενοι) ὕμνησαν 
"nsofen. Θέσιν.---όλῳ mibüem, irr etire, opprimere, 
t ad laudes Pelei, etsi plurali ut vite periculum adiret, σείσαωσα ἀκοίφαν 
in honorem totius gentis hoc ξυνᾶνα, consortem tori, Μαγνήφων excmóv, 


autem de nuptiis cum Thetide: (regem Acastum,) βουλεύμασι φοικίλοις, ca- - 


th. III. 160, sq. Ipse Muss lumniis, se ab ipso de stupro esse compella- 
xere, cantante lyrá Apolline. tam. conf. Nem. IV. 92. 


Ple x te 


* 


manuum, aut bella que ferro confecerunt, encomio celebrare 

mihique copiosa, difficilisque explanatu materia proponatur, 
ie in ilius explanatione tam feliciter et cum laude versaturum, 
eta, cui flexibilia et agilia sunt genua, in magná fossà levi saltüs 
insiliendá, quàmque aquila, in longo maris tractu transvolando. 
iantó. aquila graculis altiàs volat et longiüs, tantóà reliquis poétis 

Inter ceteras autem ZEacidarum, quos hic nominavi, laudes, 
i$ novem Musarum pulcherrimus chorus in Pelio monte, quum 
tie celebrarentur, cantionem est modulatus; earumque in medio, 
libds resonantem citharam aureo plectro agiliter pulsans Apollo 
i, 

ANTISTROPHE II. 45—55. 
rem agebat, omnisque generis melodias inchoabat. Ille autem, a 
ree, primüm hymno celebrárunt venerandam Tbetin; deintle 
3E 


* 


«ὃ 


* 
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. «Πηλέα S. de Té DÀ ᾿ἁξρὰ ; 0 
Keuvbé Ἱπσπολύτα δύλῳ πεδᾶσαι,, τ 
50 Vds, ξυνᾶνα Mori. 
σῶν σκοπὸν σείσαισ᾽ ἀκοίταν " 
- Ποικίλοις βουλεύμασι" ZEE" 
"Y εύσταν δὲ ποιητὸν συνέπαξε λόγον, ὦ 
Ὡς ἄρα υμφείας. ἐπείρα 
ὅδ Κεῖνος ἐν λέχτροις ᾿Αχάστου 


E. Κ΄. ΤῊΝ 

9 ^ Now? / 3 
Εὐνᾶς. τὸ δ᾽ ἐναντίον ἔσκεν. 

N / « ^v 
Πολλὰ γάρ uv παντὶ ᾿γυρυῷ 
/ €. »»΄. 

Παρφαμένα λιτάνευεν. τοῦ δὲ T ὀργὰν 
Κνίζον αἰπεινὰ λόγοι. 


. 60 Ew δ᾽ ἃ ἀπανάνᾳτο γύμφαν, 
yI* O, Fieiiou πατρὸς γόλον 
* Adres. ὁ ὃ ἐφράσθη καϊτένευσέν TÉ οἱ 
Css : . 


. [50. ξύνζνῳ, est pro ξυνάονα, a ξυνάων, Dor. ad Pyth. IX. 77. ut «aeuum et alia ἐἰ Πα, 


pro ξυνήων, ut ad maritum referatur, secun- — σοῦ δὲ ὀργὰν ἔκνιζον λόγοι αἰπεινοὶ, ejus mentem 
dim Flesnium; Dammius autem et Bene-  pupugit, percussit, oratio, res periculosa. . 
Apictus legunt ξυνεῦνα. 61. xacívustw. Jupiter pollicitusi ipsi et 
54. ὡς ἄρα ἱπείρα (sc. αὐτὴν) i» λέκτροις 56 conciliaturum. esse, «ἰράξειν, συμαράξζων à 
εὐνᾶς νυμφείας (ἐπ lecto conjugali) "Axá&ecov. φινα Νηρηΐδων ἄκοιτιν. 
58. σαρφαμίνα cum notione fraudis, vid. 


Peleum, quem ut dolo irretire voluerit Cretheis Hippolyte, tenera Thesslie 
regis et custodis Acasti conjux, marito in suam sententiam variis commentis 
pertracto, inter caetera narraverunt, utque mendacium excogitatum nequiter 
compegerit, et dixerit sibi stuprum ab illo oblatum, et tentatum Acast 
torum sponsalem. 

Epor. II. 56—966. 


Cüm contrà, ipsum illa ex animo szpé rogàsset, imó suppliciter etiam - 
orásset, blandis verbis decipere tentans, ut suos in amplexus venifet. Sel 
molesti illi, ac nefarii sermones honestum ipsius animum graviter angebant. 
Itaque illà tanquam sponsá frui recusàvit: ut qui jus hospitii, temerati 
hospitis uxore, .violare nollet, hospitumque tutorem Jovem revereretur; 
justamque ejus, si hoc perpetrásset, iram metueret. Tum nubium excitato | 


e * Vue Φ 
᾿ * J 


F 
* 
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' Opasae (oie Te] . τς 
Ζεὺξ, ἀθανάτων βασιβεὺς, ὦ ὡς σ΄ h ER | 
Ποντίδν Χρυσαλακάτων τινὰ Ny MEN 
ρεΐδων πράξϑιν ἄκοιτιν, mE 
Σ. γ΄. K. ux. 
- vpogor ἹΠοσειδάωνα. πεί- 
ctic* ὃς Αἰγᾶθεν ποτὶ κλειτὼν 
Θαμνὰ γίσσέτωι ᾿Ισθμὼὺν Δωρίανς: | ] 
4&9 Ἔνθα pp εὔφρονες ADI ΝΕ ᾿ 
Σὺν κἀλάμοιο βοᾷ ἡ εὸν͵ δέκονται, EM 
Καὶ σθένει γυίων ἐρέζον- eU mE 
7i ϑρασεῖ. Πότμωος δὲ χρίνει 
Συγγενὴῆς & ἔργων περὶ 
78 Πάντων. τὺ δ᾽ Αἰγώᾳ, ess, Εὐθύμενες, 
Νίκας ἐ £y ἀγκώνεσσε uma, 


— Ποικίλων ἔψαυσας ὕμνων. . . 


65 


[] 


“ἃ 


67. γαμβρὸν h.l. σύγγαμδρϑ, βασι, nam 

eptunus Ámphitriten conjugem habebat, 
Sororem Thetidis; .utraque Nerei et Do- 
ridis filia. 

68. Αὐγᾶθιν: ad /Egas, insulam ad Eu- 
beam, refert Schol. vid. Strab. VIII. 
p.386.  Probabilius est, urbem Achaize 
Pindarum respexisse propter solennia sacra. 

71. κάλαμος non est fistula, sed tibia: 
nam et haec exarundine: vid. sup. Pyth. 
XII. 44. Isthmiis deus adveniens excipi- 
tur cantu tibiarum, et certamina gymnica 


ἫΝ 

im ejus honorem habéntur. . , wo 

'73. Munit poeta sibi viam ad sequentig 
de Euthymene. "Vulgó cum Superiosihus 
connectitur, usque ad 75. τὺ y Δέγίνᾳ. ΤῚΨ 
ingenita omnium, σὰς agusltur, Summa? 
continet; cf. Nem. IV. 68. πόσρος, ἀρμτὴ, 
ἃ naturá data, adeóque felicitate aliquá ob- 
tigit. Eadem εὐδοξία συγγενὴς Nem. III. 78, 
De Euthymene vid. ad Isthm, V. pr. De 
ver. 76. Νίκας iv ἀγκώνεσσι IT, cf. δὰ 
Isthm. II. 39. Euthymenes victor fuerat 
in ZEginá in Αἰακείοις. 


ille, et rex immortalium, cognità viri reverentià, eam praemio compensavit, 

quum e colo annuit ut quamprimum Nereidum, marinarum dearum 

auream colum habentium, aliquam in conjugium obtineret : 
X SrnRornz III. 67—77. 

Idque, cüm priüs ut illum in suam affinitatem admitteret Neptuno 


^ 


persuasisset, qui ab ZEgis, ubi religiosissimé colitur, sepé ad celebrem . 


Corinthi Isthmum proficiscitur, sacros sibi ludos visurus, ubi eum Corinthio- 
rum juvenum saltantium hilares ordines tibiargm cantu excipiunt, et audaci 
membrorum robore in ejus honorem certant. Illorum autem opera fortuna 
uniuscujusque congenita gubernat, ita ut ex eventu cognoscatur quantum 
quisque naturá sit fortunatus. Caterüm tu, Euthymenes, Dez Victorie 
favorem pancratio consecutus, varios hymnos i in /Egimà obtinuisti, 


m 
* El * 
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* . $ 
e 9a ^ " A. γ. *. ια΄. bl - 
* oh * - 18. μεφαὶ 
"Hroi μεταϊξαντα καὶ e ἰ Ei CEA 
Nov τεὸς μάτρως ἀγάλλει κεί- 
80 γου ὁμυόσπορον ἔθνος Πυθέας. Η 


'A Νεμέα μὲν ὥρηρεν», : 
Μείς τ᾽ ἐπιχώριος, ὃν φίλησ᾽ ᾿Απόλλων. 
*AJuxac δ᾽ ἐλθόντας οἴκοι ΝΣ 
- Τὰ χράτει Νίσου v ἐν εὐαγ- 
85 κεῖ λόφῳ. γαίρω üyOri ὁ... 
᾿ (0 ΨΙΒρλοῖσι μάρναται πέρι πᾶσα πόλις. . 
a Ἴσθι, γλυκεῖάν τοι Μενάνδρου 
Σὺν τύχᾳ μόχθων ἀμοιξὰν 


A ver. 78. corruptus locus, qui *6t sen- 84. Débuit esse οἴκοι σε κράτει, vel ex 
sum jdoneum habeat, sic refingendus esse — e' ixedep: nam de preterito agitur: vici 


videturf: ἦσοι, μεταΐξας vt καὶ νῦν ἐὸν μάσρω᾽, 
. ἀγάλλει "RAn- o νὸν ὁμόσαορα,, ἔθνος  LIofíns, 
Euthymenem suum avunculum e&mulatus, 
dllustrat tunc cognátof" suos Pytheas. 'A 
Nipíz μὲν demew, Maie, Ἰχιχάριος à» φί- 
Noc 'AeiXor ita interpungo: conspirant 
Ín hoc victorie Nemea εἰ ZEginetica: s. 
"Vicit et ipse in Nemeis, ut tu. Apollo 
Delphinius, cui sacra et ludi fiebagt apud 
Jginetas mense Delphinio dicto. ἄρηρε; 
et pro hoc, ἄφαρε, medlá longá: seesfepor- 
va! Schol. ἢ. l. Sic sup. Nem. III. 112. 


(, enAavyle ἄραρε Qiyyos Αἰακιδῶν αὐσόθεν, nez- 


wm, ez eo est, conjunctum. . Eodem sensu 
ἄραρε, mediá brevi, occurrit apud Tragicos : 


et domi, in JEginá, et Megaris &uxw 
puerosiadó»ras. — Ultimum hoc erit: incer- 
tamen prodeuntes, vel peregré advenientes. 

85. Lator autem, quód omnes JEgintla 
studiis certaminwm tenentur :. μάρνασθαι de 
certaminibus, Pyth. VIII. 61. Nem. 1.33. 
vip) ἰσλοῖσι, αἱ Isthm. V. 70. ἀμφ᾽ aio 
Eadem Nem. VII. 14, 15. ἐἰσλὰ sunt 
καλὰ, studia σῶν καλῶν. Mox, ver. 87. al 
victorem se convertit. Ἴσθι, absolutà, ei 
more, ut Ol, XI. 11. — ZEschyl. Prometh. 
288. Suppl. 468.  Aliàs εὖ ἤσϑι, ὅτι. Scito 
te victoriam consequutum esse Menandri 
alipte fortuná, h. e. discipliná. 

88. σὺν σύχαᾳ Μενάνδρον, proprià ejus in- 


ut Sophocl. Electr. 148. stitutione et discipliná ; at δὲ ea cum for- 
. ANuTIsTROPHE III.'78—88. 

Porró Pytheas, tuus ex matre consanguineus, te in studio certaminum 
seduló sectatus, eodem sanguine satam gentem /Egineticam decorat. li 
Nemea pancratio nunc vicit: eoque mense claruit, quem patria Delphinium 
appellat, quemque amat Apollo, utpote quo sacra ipsi Hydrophoria cele- 
bramtur. Quinetiam coztaneos antagonistas domi, ZEaciorum certamine, 
superavit: et Alcathoiis, concava apud Megara, Nisi regiam, in tumulo 
pulchris vallibus circumsepto, iisdem antecelluit. Gaudeo autem quód 
universa ZEgina certat de rebus preclaris, quales sunt sacri ludi. Enimvero 
Pythea, scias velim te victoriam et gloriam, qua, tanquam merces, strenu? 


exantlatos labores sequitur, adeptum esse operà Menandri alipte tui, qui 
formandis athletis est felix. 


vi 
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ἦν 


* E. γ΄. K. ια΄. * ν΄. 
'Ezaópso. γρὴ δ᾽ ἀπ᾽ ᾿Αϑθανᾶν 

00 ἘΤέχτον ἀθληταῖσιν ἔμμεν. 

Εἰ δὲ Θεμίστιον ἵκοις, ὥστ᾽ ἀείδειν, 


᾿ Msxéri ῥίγει. δίδου 
Φωνὰν, ἀνὰ δ᾽ ἱστία τεῖνον . 
Πρὸς ζυγὸν καρχασίου, 4 
95 Πύκταν ví νιν καὶ πωγκρατίου QiisZas &- 
*.. Mi ᾿Εσιδαύρῳ διπλόαν 
ΝΙικῶντ᾽ ἀρετάν᾽ προθύροισιν δ᾽ Aia foU 
" Also, ποιάεντα φέρειν στεφανώ.ς ἢ, ἢ 
ματα; σὺν ξανθαῖς Χάρισσιν. 


* 
tung beneficio erat conjuncta; ut supra, est, poctam innuere velle, edi mas et amplas 
Nem. IV. 12. propitiis Musis, adjuvanti- laudes meritum esse Themistium, ' Bzx.] 
bus, σὺν Χαρίσων σύχᾳ. 95. ἑλεῖν wxevra ἀρεσὰν, ut alils (xac) 
97. εἰ δὲ (ἐπὶ) Ὁ εμώσσιον Tuus, dec! ἀείδειν ἀγῶνα : conf. sup. ad 9. ubi νικᾷν Ψρέφανον. 


, 


(αὐφόν) : materie laudum tibi affatim est. — síxvas καὶ “αγηρκηίου pro φυγμῆς καὶ way- 
92. δίδου, ἀναδίδου ex ver. seq. ἀνάσεινον. πραφίου. : x. à 0€ 
(92. καρχασίου, Dor. pro καρχησίου. Car- 98. Eum dedicásse (ex igsis ZEageis 

chesium est «à τῆς περαίας ἀνώτατον, sum-  fortà, cf. Ol. IX.166.) coronam in atrio 

mum antenne, ad quod attolunt vela fani /Eaci, Musis propitiis carminibus cele. 
nautme, quum, secundo vento navigantes, bratum, 
copioso vento frui volunt. Unde colligere €* ' 


Epor. III. 99—ad fin. . 
Neque id mirum, cüm sit Atheniensis: prestantissimi autem athletarum 

magistri Athenis inveniuntur, ubi palestrice primüm inventa est. Postremó 
anime mi, si ad Themistii, Pytheze avi materni, precconium accedas, ne 
ipsum laudare metuas, quin potiàüs eloquere: et quemadmodum nautee, 
vento secundo spirante, vela ad antennz summitatem attollunt, ut eo co- 
pioso impleantur; sic, cüm ampla sint illius viri merita, summis laudibus 
ipsum audacter evehas. In primis veró dicas illum sue virtutis geminum: 
specimen edidisse, quum, in Argolidis urbe Epidauro Asclepiea celebrans, 
tum pugilatu, tum pancratio, victoriam reportavit; faventibusque decoris 
flavo capillitio Gratiis, lloridas et viridantes coronas, quibus fuit decoratus, 
in ZEacei templi vestibulo suspendit. 


La 


e 





, 
NEME A: 
Ἐὖ)ος ς΄. . 
AAKIÍMTAH AITINHTH, , ' 
| . 0l 
Παιδὶ παλαιστῆ. Ν 
ARGUMENTUM. 


* -- "ὦ 

IMIDAM victorem i» παισὶ declaràsse vim divinitüs ingenitam, victorià 
igni, quam luctà puer abstulit:—15. semulatum avum Praxidafnan«. 
n;—29. nam atavus Socles a gymnasticà oessaverat, uti iterüm 
axidamantis filius, Alcimide pater; ita ut alternis ex eà gente 
»ventus victoriarum prodiisset. — 52.  Celebrantur victorim tri- 
lium Bassidarum.—74. Materies laudum ex heroüm JEginetarum 
(tis. — 92. Redit ad victorem, et memorat fuisse quintam supra 
'esimam victoriam, quam sue genti adjecit Alcimidas. In fine 108, 
'ntio honorifica aliptee Melesia. 
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NEMEA, Or. VI 


K. wy. 


'E  νδρῶν. ὃν ϑεῶν i . 
N ἀνόρων, ἐν «J60y γάνος" ἐκ 


Μιᾶς δὲ “πνέορνεν 
Ματρὸς ἀμφότεροι. 


Διεέργει δὲ πᾶσα κεκριμένα 


Δύναμις. 


e A! ον 9 «4 
ὡς τὸ μὲν οὐδὲν, 


Ὃ δὲ χάλκεος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἕδος 


Μένει οὐρανός. ἀλλά τι προσφέρομεν 


* *« ’ / » 
-Epmar ἢ μέγαν v0,7- | 
. 7 » / E 
: voi Φύσιν, ἀθανάτοις 


10 Καί περ ἐφαμερίαν 


NOTJE HEYNIANE; 


Fuit 4ficimidas filius T'heonis, qui a re 
&thleticà abstinuerat; at ejus pater Prari- 
damae nobilis athleta: inf. 329. [15 natusa 
Socle vel Soclide, obscuro homine, cujus 
pater Agesimachus itidem pugil: inf. 
21, 44. 

1. ἵν ἀνδρῶν, d» 914» γίνος SC. leg», pro ἵν 
ἀνδρῶν καὶ Sie» ise, et ἵν pro «à αὐτό. 
Mox «νίομεν pro legi», ἐγωνόμεθα. 

4. Aníeyti δὲ (deos et homines) δύναμες 
(natura) wea. πικριρίνα, (pro σένσως, κατὰ 
πᾶν διακεκριρίνη. — Hesiod. Sc. H. 55. Alc- 
mena peperit Herculem Jovi, Iphiclem 
Amphitryoni, xexeiuisny γενεήν. διακεχωρισο 
μένην) ὡς σὸ μὲν (γένος) οὐδὲν (leei) : sequi 


ἹΝΥΕΚΕΡΟΒΙΤΙΒ QuisusnaAM ΒΕΝΕΙΟΤΙΝΙΒΝ, 


debebat, «à δὲ ϑεῶν γένος locis ἀθάνατον. pro 
diis celum dixit: à δὲ οὐρανὸς x doter pou 
ἕδος ἀεὶ) ἀσφαλίς. ἀλλά «i προσφίρομεν ἀϑανέ» 
ver, pTO προσφιρόμεθαι similes sumus. Iterüm 
vox in Fragm. p. 60. X VI. occurrit. 
10. Junge: xaísse οὖκ εἰδότις, ders 
στάδμαν ἴγραψιν ὁ Ilóvue, fatum, (sen) 
ἄμμε δραμεῖν sois (αὐτὴν), ad quam metam 
perveniamus moriendo ; ec&fyjn, ἃ cursu, 
meta, linea, ut mors ultima linea rerum; 
debebat sequi, ἢ ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἢ le) νσκεί: boc 
invertit: igapsoln» (ad σεαθμὰν) ἢ μετὰ να» 
"eas (pro νύκτα). Similis locus est ex parte 
Ol.1I.61, sq. Et sententia simili modo 
protracta Pyth. IV. 454, 5.  Vulgsre au 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPHx I. 1---18. 

Uuvs idemque est generis humani et divini, hominum dico et deorum, 
ortus; quandoquidem utrique eádem a matre Terrá vitam hausimus. Sed 
magnum inter nos discrimen ponit potentie ratio. Nos enim homines, 
adeo fragiles imbecilli et corruptibiles sumus, ut nihil simus. Dii veró 
non solüm stabilem zternamque in coelo sedem, sed immortalitatem quoque 
et omnipotentiam sortiti sunt. Enimvero, etsi tanto intervallo alii ab aliis 
simus dissiti, immortalibus aliquid consimile habemus, quo ad divinam 
naturam accedimus, sive animi, sive corporis, dotes magnas respicimus: 


NEME Α,- Or. VI. 
Οὐκ εἰδότες οὐδὲ μετὰ 
Νύχτας ἄμμε πότμος ἄν- 
3 Η͂ e 7 NN , 
σιν ἔγραψε δραμεῖν ποτὶ στάθμαν. 


383 


A, «'. K. iy. 


Τεχμαίρει xoi νυν ' AXxipi0ag 
Τὸ συγγενὲς ἰδεῖν. 
* 
Αγχι καρποφόροις 
9 / e » » : / 
Αρούρωισιν, αἴ v. ἀμειξόμεναι 
; νι δ , vy 
Τόχα μὲν ὧν βίον ἄνδρεσ- 
9 M 4 3 
σιν ἐπηετανὸν. πεδίων ἔδοσαν, 


-* 


ud: nos a diis orlos, nos diis 


", €, Eurip. Hec. 490. etsi mul-. 


ictum et acceptum. — Nec veró 
e& Theogoniá, 126, seqq. hoc 


to, quod Scholiastes arbitratus. 


c versum in "Ee. 108. ὡς ὁμόθεν 


οἱ Some c" ἄνθρωσοι rectó se 


ΒΟ; repugnat enim sequentibus; 
, ὁμόθεν.) sed ex antiquis Cos- 
t Theogonicis mythis hoc petiit 
! Οὐρανὸς et I'aix omnium deo- 
Dinum progenitores ederentur. 
nen hoc variis modis; et aliis 
lis 8 philosophis antiquis; im- 
1atá opinione de animá mundi 


igante.. Aliter a Terrà, Magná 


Matre deüm hominumque, repetiit Lucret. 
11. 589, 598, sq. 

15. Non dubito, post ἰδιῦν sententiam 
finiri et interpungendum esse ; etsi durum 
esse non .nego «à ἰδεῖν ει. exploratum tamen 
hoc habeo, sensum esse: cognationem cum 
diis arguit victor divind corporis specie, 
adspectu, σῷ ἰδεῖν, aut. ut noster amat, 
(xarà v2) ἰδεῖν, vel ὡς (σινὰ) ἰδεῖν abcó. 
Tum nova sententia continuanda ad v. 29. 
ἄγχι---πατίμαρψαν, ἦλθέ v N. — 4d eun- 
dem modum, quo ager alternis quiescit et 
recreatur, etiam nunc alternis ez hac stirpe 
post avum prodit luctator 4lcimidas. 

17, sqq. Similis sententia inf. Nem. XI. 
50. ἔδοσαν pro διδοῦσιν, et ἔμαριψαν, μάραφουσι. 


n ignoramus quid dies quidve nox vehat, quem eventum rebus 
talis necessitas prescripserit, quemque vitae terminum cursu pe- 
restituerit. 


ANTISTROPHE I. 14—26- 

iominum et deorum similitudinem, virtutis, tum animi tum corporis, 
'ertissimé comprobat Alcimidas ; qui certo quoque indicio ostendit. 
ationi idem accidere quod frugiferis arvis. Nam quemadmodum 
ilternant, ac modó annuum victum suo ex sinu hominibus suppe- 

odó veró quiescunt, ut vires recolligant, et, interjecto intervallo, 
1 fructum producant; sic etiam ex Alcimidze familià, alternà 
ne, alii certamina subierunt, alii non. Nam Alcimidas in iis se 

sed ab iis Theo, ejus pater, abstinuit: ea sectatus est avus ejus 
Praxidamas: rursüs proavus Soclidas hac non curavit; at Agesi- 
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20 "Toxa δ᾽ αὖτ᾽ ἀναπαυσάμεναι σθένος $- 
ομαρψαν, ἦλθε vor Νεμέας 
Ἔξ ἐρατῶν ἀέθλων 
Παῖς ἐναγωνιος, ὃς, 
Ταύταν μεθέπων Διόθεν 
25 Αἷὖσαν, νῦν πέφαντ᾽ οὐκ &-- 
μοιρος ἀμφὶ πάλᾳ κυναγέτας, 
Ἑ. «΄. K.u«.. 
Ἴχνεσιν ἐν Πραξιδάμαν- 
vog $0y πόδα. νέρυων 
Πατροχάτορος ὁμαιμοίου. 
80 Κεῖνος γὰρ ᾿Ολυμκτόνι- 
.xog ἐῶν, Αἰακίδαις 
Ἔρνεα πρῶτος ἀπ᾽ ᾿Αλφεοῦ, 
Καὶ πεντάκις ᾿Ισθμοῖ 
Στεφανωσάμενος, Νεμέᾳ δὲ τρὶς, 
85 ἜἜπαυσε λάθαν Σωκλείδα, 
Ὃς ὑπέρτατος ᾿Αγησιμάχω 
Ὑἱέων γέντο, | 


.97, Praxidamas notus ex eo, quod dedicavit, victor Olymp. LIX. Paus VI. 
primus ex victoribus Olympicis statuam 18. 


machus abavus amavit. Et certé adolescens hic Alcimidas, certaminum 

studiosus, victor rediit ex amabilibus ludis, apud Nemeam celebrari solitis: 

qui, felicitatem hanc Jovis operá consecutus, apparuit non expers strenuitatis, 
sed in luctá prestabilis; et tanquam sagax venator qui ferze vestigia indagit, 

Epop. I. 27—37. | 

pedem rectà dirigens, vestigiis institit Praxidamantis, avi paterni, eodem 
sanguine orti, Nam ille, Olympiade quinquagesimá noná, victoriam Olym- 
picam pugil reportavit; et Pisà, quam alluit Alpheus, coronam ex oleestri 
ramo /Eacidis attulit. Quinquies etiam Isthmia, et ter Nemea, vicit, ob 
eaque est coronatus, hic apio, illic pinu. Quibus strenuitatis speciminibus, 
Soclidze patris, qui filiorum Agesimachi natu fuit maximus, nomen alioqui 
obscurum futurum, quia nullis rebus gesti claruerat, illustravit, quum - 
&cilicet a praecone Soclidze filius est proclamatus. 
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" x. Bg. X.w. 
᾿Επεὶ oi τρεῖς ἀεθλοφόροι 
Π A 4, 9 “ 
1 góc ἄκρον ἀρετᾶς 
Ηλόον, οἱ τε πόνων 
᾿Εγεύσαντο. σὺν S0 δὲ τύχᾳ 
e » o. . 
Ἑσερον οὐ τινὰ οἶκον 
9 / ’ £ . 
Ασεφάνατο πυγμαγία πλεόνων 
Ταμίαν στεφάνων μυχῷ Ἑλλάδος &- 
3 ᾿ / . 
πάσας. ἔλπομαι μέγα εἰ- 
X . ^ 
σῶν τύχεν ἄντα σκοποῦ. 
e »5» , em 
()« ἀπὸ τόξου ici- 
9? 9»AN ? VA t Αἵ 
c εὐθὺν ἐπὶ τοῦτον (9t; 
we 9 i d 9 J. ,9 99 . 
ΜΜοῖσ', οὐρὸν ἐπέων $v- mE 


45 


8. οἱ φρεῖς sunttrini illi ez ed gente, qui 
nica certaminaattigerunt; 4gesimachus, 
ridamas, 4lcimidas. Eratautem 4gesi- 
hus stirpis auctor: vid. ad Argument. 
5. Sequentia sic corrigenda : — fA «eue 
y εἰσὼν σύχεν ὄντα exoceU, div ἀσὸ σύξου 

süfuy iml τοῦφον; ἄγει, Μοῖσα, οὖρον 


majorum enim facta jam alii pote cele- 
brárunt. e)» refer ad οἶκον, iis qui ex οὗ 
gente sunt. εὐθύνειν οὖρον, ventum moderari 
ut secundus sit; ut supra Ol. XIII. 38. 
Eayepeiveos εὔδϑονι δαΐμονορ οὖρον. Nam εὐθύνειν, 
proprié, dirigere, rectá vid aut regulá du- 
cere, mox est omninó regere, movere. Hinc 


εὐθύνων “ὅδε apud Tragicos, et νῆα, (cf. Euri- 
pid. Hec.36.) ergo et οὖρον; et alià meta- 
phorá, δίκας Pyth. IV. 273. — Tum οὖρον 
ἐσίων, ut Pyth. IV. 5. αὔξης [οὖρον ὕμνων. 
Eodem tropo dixit Pyth. I. 88. εὐθύνειν ὅλον. 


νεὐκλία.  Pessimé duo diversa jungun. 
n vulgari lectione.  Imó veró: Videor 

veram. laudem pronuntiüsse. — des 
Jes, veluti. Pergit ver. 48.  Verüm, 
is aliis ex hac gente, hunc celebra, 
a, 4icimidam : tum subjicit ver. 50. 


STROPHE II. 938—250. 
lJuoniam hi tres, Agesimachus, Praxidamas, et Alcimidas, sacrorum 
»rum victores, exantlatis et exhaustis certaminum laboribus, summum 
eticze fortitudinis gradum conscenderunt, càüm Soclides Praxidamantis, 
"heo Alcimidse pater, desides fuerint, et cum strenuis illis vices alter- 
nt. Adeó autem divino beneficio fortunata fuit hzc familia, ut alia 
a plures victorias pugilatu, quemcunque universe Greecise recessum et 
ulum perquiras, reportásse comperiatur. Quaré, càüm tam laté pateat 
imidre familie laudum area, spero me grandiloquo carmine familiam 
a cohonestaturum; quam mihi, velut hujus hymni scopum, proposui. 
jue age Musa, emissis ab arcu sagittis, videlicet depromptis ex mente 
lum argumentis, illas in hunc scopum dirige, et secundo carminum 
Ὁ aspira, quo celebris reddatur illa familia, | 


- 
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50 κλία. παροιχομένων γὼρ ἀνέρων 


A. β΄. Κ΄ ιγ΄. 


Y , 

᾿Αοιδοὶ καὶ λόγιοι τὰ καλά 

» / 
ZQw ἔργ᾽ ἐκόμισαν. 

’ eu» ? 
Βασσίδαισιν àv οὐ 
Σσανίζει" παλαΐφατος γενεὼ, 

/ 
55 ὅἼδια ναυστολέοντες 


-ν 


᾿Εσικώμια, Πιερίδων ἀρόταις 

Δυνατοὶ παρέχειν πολὺν ὕμνον, ἀγε- 
ρώγχων ἕργμάτων ἕνεκεν. 

Καὶ γὰρ ἐν ἀγαθέᾳ, 

60 Χεῖρας ἱμάντι δεθεὶς, 

Πυθῶνι: χράτησεν ἀπὸ 

Ταύτας αἴμα πάτρας χρυσα-. 
λαχάτω ποτὲ Καλλίας ἁδὼν 


51. λόγιοι post ἀοιδοὶ, erunt oratores : nisi 56. IInoides ἀρόταις. Vidimus jam Py. 
mavis historicos: cf. Pyth. 1.189.  Atinf. VI.2. . 
75. sunt po?&tc. ἱκόρωσαν, celebrárant. 62. χρυσαλακάσι--- Λαφοῦς, ut est ST 
κομίζων nudé sic positum accipio pro fovere, bendum, aureo sceptro ornate: vid 5}. 
curare, adeóque carmine tractare. Nem. V. 65. á3àw probatus ab Apollm 

55. Tribus, que ex suo medio, esuis tri- et Dianá, quatenus fuit victor Pythiis. 
bulibus, praebet, χορηγεῖ, laudum materiem. 


ANvTISTROPHE III. 51—63. 

Nam poétee et oratores, quorum alii carmine, alii solutà oratione, $c 
bunt encomia, sermonibus suis virorum defunctorum res przeclaré gestis 
exponunt, et posteritati notas faciunt. Cüm autem non pauca preci 
gesserint Basside, (Aflcimide majores, dicti Bassidde a Basso quodm 
generis auctore, insigni apud Zginetas viro, sed multas ex sacris ludis 
victorias reportárit heec familia, multis ab annis celebris, propria facts 
celebratione poéticáà digna comportant, poétis, Musarum cultoribus, e 
comiastici carminis amplissimam materiam suppeditatura, adeó magna sunt 
et preclara. Nam Creontis filius Callias, horum consanguineus, cim 
gratus acceptusque.fuerit Apollini et Dianz,, natis ex Latoná auream colum 


gestante, in divinà Pythone victoriam obtinuit castibus, quos athlete, loro 
volis illigatos, gestare solent. 


t 
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E. β΄, K..«'. 
"Eereei Λατοῦς, παρὰ Ka- 
στωλίῳ τε Χαρίτων 
Ἕσπέριος. opido φλέγεν' 
[67. γίφυρα Kowrriay— 
φίμασι. — Maris pons 


Creontis filium—hono- 
ravit. Ed. Ben.] 


Πόντου τε γέφυρ᾽ ἀκάμωον- 
9 9 Pd 
vog ἐν Αμφικτυόνων. 
Ταυροφόνῳ τριετηρίδι 
). Τίμασε Ποσειδά- 
4. » / . / 7.4 
oy ἀν τέμενος" βοτάνα τέ viv 
IIoó' a. λέοντος γικᾶσαν- — 
T gel ἀσκίοις Φλιοῦντος UT ὁ- 
γυγίοις ὄρεσιν. 


Σ. γ΄. K.w. 


| Πλατεῖαι aovrobsy 
σιν ἐνφὶ πρόσοδοι 


ias in Pythiis δδοβέι vicit, et ibi 


"αλίᾳ) certamine finito, adeóque 
am, celebratus est carmine, quod, 
td, victori incedenti accinebat 
dog Χαρίφων est κῶμος, pompa 
ne. iQAwys, resplenduit, illu- 
ut Isthm. VII. 23. φλίέγιεφαι 
irminibus celebratur, et: Pyth. 
γονφί σε X imis. 

Fuit et victor Isthmiis. .Con- 
othetarum renuntiavit eum vic- 


A0yíüi-. - 


torem. Isthmus Wipaet SC. »i», αὐφόν. 

7 1—7 4. Νιμιακὸν σέλινον ἰσφειφάνωσεν αὐσόν. 
ὠγύγια ὄρη, jam olim nota. 

[74. ὠγυγίοις, h. e. ἀρχαίοις. Nam" orywyog 
fuit rex Thebarum antiquissimus ante Cad- 
mum. Hinc quasi proverbialiter veg 
dicitur priscus, antiquus. ΑΌ hoc Thebze 
Ozygic dicte. : Brw.] 

715. λόγιοι sunt. poéte, (cf. ad ver. 51.) - 
et ad eos spectat sQi» ver. 78. Sententia 
similis inf. Isthm. VI. 31, sq. 


| mos esset hymnorum pervigilia dare victoribus, Delphis, ubi fons 
ius, vesperi in choreas ducentium cozetaneorum gratissimo strepitu, 


victoriam concinente, inclaruit. 
errae angustia inter duo maria, a 
in Neptuni delubro honore cum 


Pratereà in Isthmo Corinthiaco, . 
veluti maris illius pons, Creontis 
atus est ob victoriam Isthmiorum . 


qui, factis Neptuno bove nigro sacris, tertio quoque anno 


ur. Quinetiam in Nemeá, sub antiquis et umbrosis montibus 

sità, Nemeaco certamine victor evasit, et apio coronatus est; quá 

rcules, prostrato leone, et ludis institutis, jusserat victores coronari. 
ΒΊΒΟΡΗΕ III. 75—87. 

lati undique ad illustrem hanc insulam ZEginam patent viarum 
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Νῶσον εὐχλέα τἄν- 
δὲ κοσμεῖν" ἐπεί σφιν Αἰακίδαι 
"E 3 5 
opo» ἐξογον αἶσαν, 
80 ᾿Αρετὰς ἀποδεικνύμενοι μεγάλας. 
Πέταται δ᾽ ἐπί τε χθόνα καὶ διὰ Sa- 
λάσσας τηλόθεν ὄνυμ᾽ αὖ- 
^v LUI * A7 
σων᾿ xci ἐς Αἰθίοπας, 
Μέμνονος οὐκ ἀπονο- 
85 στάσαντος, ἔπᾶλτο. βαρὺ 
Δέ σφι νεῖκος ἔμπεσ᾽, ᾿Αχιλ- 
λεὺς γαμαὶ καξξαὶς ἀφ᾽ ἁρμάτων 


Α. γ΄. K.w. 
Φαεννᾶς υἱὸν εὖτ᾽ ἐνάρι- 
3 / 4 ^e 

ξεν ' Aoog. αἰχμᾷ 

y 
QO Ἔγχεος ζακότοι- 
N /, N ’ 
0. καὶ τἄνδε μὲν πωλαιότεροι 


83. Jam attigerat hec Nem. III. 106.  Doctum est δὰ h. v. Scholion, a re tame 
add. Isthm. VIII. 116. alienum. 

90. ἔψχος ζάκοςον, ut ap. Horat. iracun- 91. Jam veteres latam hanc laudus 
da Jovis fulmina. Et in Fragm. Pind. víam ingressi sunt : scil. ZEacidarum. 
p. 42. de magnis imbribus jJee δάκοτον. | 


aditus viris eloquentibus, quà se ad eam encomiis exornandam facil 
conferant. Cujus tam eximiz felicitatis eis sunt auctores ZEaci posteri; 
qui càm magnarum virtutum edant specimina, nunquam amplo laudi 
argumento carituri sunt. Ac sané per omnes terrasque tractusque maris 
procul volitat nomen /Eacidarum. Imó ad remotissimos /Ethiopas etiam 
prosilit; ad quos càm rex Méemnon, illustris Aurore filius, ex bello 
Trojàno non rediisset, quia Achilles, ex curru in terram descendens, 
ANTisTROPHE III. 88—100. 

cuspide hastze acutissimae confixum illum interemerat, audiverunt genere 
sissimi Grecorum Achillis forte facinus, et sciverunt suo regi fuisse 
congrediendum cum heroé gravi bellatore, et pugnandi ardore insuperabil. 
Caterüm si hoc in encomio laudes a majoribus sumptas fusé sum persecutus, 
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O3» ἁμάξιτὸν οὖρον. 
[ἡ N à, 52 NN Κ᾿ / 
Επομαι δὲ καὶ αὐτὸς ἔχων μελέταν. 
Τὸ δὲ πὰρ ποδὶ ναὸς ἑλισσόμνενον 
Αἰεὶ κυμάτων λέγεται 
Παντὶ μάλιστα δονεῖν 
Θυμιόν. ἑκόντι Ó ἐγὼ 
Novo μεθέπων δίδυμον 
xy y 4“ / 
Αχθος, ἄγγελος Gay, mp 
! TTOy $T εἰκοσιί τοῦτο γαρύων 


E.y. K.i«. 
^5 , / | xy Y ' 
Εὐχος ἀγώνων ἄπο, τοὺς ME 
3 / e N . 
Ενέποισιν ἑέρους, 


lo et ipse λας υἱᾶ; ἵχων μελίταν λιστα (κατὰ σῶν) κυμώσων junge. 

oéticá meditatione, adeóque de 97. Duplex munus suscepit, alterum 

e pangendo: quoties hymnum — Alcimides, alterum familie laudandse. με- 
θίσων, subiens. ἄγγιλος iterüm  preeco. 

:a digressione ad victorem redit. Erat gentis victoria vigesima quinta. 

scil. κῦμα, vel ut aeo, νηὸς dica- [ib. ixóvr; νώφῳ. — Hoc dicit, quia, quum 

vob; sit pro πηδάλιον, ut Odyss. potuisset solius Alcimidas laudibus insistere, 

tum est ut vulgare: resque est. in ejus tamen etiam majores digressus 

h.e. proxima.— Tum 95. ué- est. Bzw.] | 


iore et instituto veterum, qui viam hanc, laudandi a majoribus, 
int, passim facere soleo, quum meditor argumenta quibus in 
orum.virorum me exerceam. Quemadmodum autem non remotus 
iquus fluctus, non praeteritus sed prseesens, is nimirum qui navis 
ilum impetitet circumvolvitur, cuilibet animum aflicit et perturbat ; 
recipuum studium, non in majorum, sed in presentis victoris, 
'onere debeo. Αἱ nihilominus, duplicem provinciam suscipio, et 
eri humeros subjicio, quum hoc carmine non solüm presentem 
Alcimide predico, sed et Bassidarum, ejus majorum, omnes 
plector, et nuntiatum venio, quatuor et viginti majorum Alcimidee 
1.88 ex Greecie certaminibus, quee sacra vocant, reportárunt, 
vigesimam quintam accessisse : 
E»o». III. 101—ad,fin. Í 

hoc decus inclyto suo generi peperisse et suppeditásse. Duas 
torias ex prestantissimo Olympiorum certamine, apud Jovis 
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᾿Αλκιμίδας τό γ᾽ ἐπάρκεσε 


Κλειτῷ γενεᾷ. 
105 


δύο μὲν - 


’ 
Κρονίου πὰρ τεμένει; 


Παῖ, σέ v ἐνόσφισε Τιμίδαν 
Κλῶᾶρος “προπετὴς ὧν- 


θεὲ ᾿Ολυμπιάδος. 


δελφὶν! κεν 


“Τάχος δὲ ὥλμας ἴσον εἴποι- 


110 
σχύος ἁνίοχον. 


104—8. δύο μὲν Κρονίου wào τεμένει!» “παῖ, 
σί τ᾽ ἱνόσφισι, Τιμῖδα, πλᾶρος “ροπετὴ; ἄν. δὲ 
"Ολυμσιάδος: duas victorias Olympicas tibi, 
O puer, et tibi, o Timida, eripuit sors jacta. 
Obscurus locus, nec juvat Schol. cujus 
sunt verba: xAseefi»ris οὗσοι φαίδων ἀγωνί- 
casíni μεταξὺ yirudcarris, ἱξεκρούσθησαν τοῦ 
ἀγῶνος, quod absurdum est; inter sortitio- 
nem enatam esse lanuginem; saltem sic 
refingenda sunt: κχληρωθίνσες cru mae 
ἀγωνίσασθαι μεταξὺ, ysytidensrig Mino. Sorte 
componebantur paria in luctá et in pugilatu 
ac pancratio: cf. Ol. VIII. 90. — Pyth. 
VIII. 117. Nem. X. 50. et notus est locus 
. apud Lucianum. vid. Faber Agonist. I. 25. 
Sorte quoque constitutum, qui prior an 
posterior prodiret. Ita et in certamine 
musico: vid. Antigon. Caryst. I, et ibi 


μι Μελησίαν, χερῶν τε καὶ i- 


Niclas, p. 3. Inter sortitionem adeó intdl- 
lectum est, non ampliüs in puerorum 
.numero eos esse habendos. Nec tamen his 
expeditam rem videas; quse enim in h« 
culpa sortis ?.et tum, si jam antea intet 
ephebos habitus et ex puerorum certamine 
exclusus fuit Alcimidas, quomodo hoc in 
carmine, quod serius est, luctá i» sui 
vincere potuit? . Scilicet, quantum sine 
historicá fide ex verbis efficere licet, viden- 
tur Álcimidas et Timidas sorte cum tam 
robustis et exercitatis luctatoribus compe. 
rati fuisse, ut vinci eos necesse essei 
Magui enim. ad certamen momenti ese 
debuit, componereturne aliquis cum fortiore 
an cum minüs forti. . In fine &xexo d 
magistro et aliptá dixit. . De usu var? 
vocis vid. Jacobs Animadvv. p. 308. 


᾿ Saturhnii delubrum, O adolescens Alcimida, tuque consanguineus ej 
Timida, uterque videlicet unam, reportássetis, nisi sorte, cujus teraerarius 
est delectus; exclusi a certamine fuissetis :. atque Hellanodicae vobis, quibus 


prima lanugo a genis prorumperet, 


cum aliis impubibus adolescentibus 


certandi facultatem dénegássent. Is autem qui vestras manus, vestumque 
robur direxit et formavit, est Melesias, unctor et athleta praestantissimub 
qui reliquis omnibus athletis agilitate et celeritate antecellit, quemadmodum 
marinis piscibus delphin: quique suà arte sic discipulorum manus et robur 
moderatur, ut auriga equorum, currus trahentium, frenos et habenas. 
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ARGUMENTUM. 


SocENEM jam nascendo esse pentathlo destinatum, nunc victorem carmine 
dignum, preemio consentaneo praeclaré factorum :—16. quo celebritatem 
illa assequuntur, interdum quoque ipsà re majorem, exemplo Ulyssis.— 
48. Carmine est celebrata fama Neoptolemi ex ZEacidis: ad cujus fata 
digreditur. — 78. Inde ad /Eginam, Thearionem victoris patrem, et 
ad ipsum victorem, redit —117. vota facit ad Jovem Nemeorum presi- 

. dem, ejusque filios, ZVEacum et Herculem, pro puero victore, Sub finem, 

150. ad Neoptolemum redit, et deprecatur narrata de ejus morte, ne in 

eum peccásse videatur. 
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Eaxzrerua: πἄρεδρος Μοιρᾶν βαϑθυφρόνων, 
IIo; μεγαλοσθενέος, ἄκουσον, 

e / , UN / 

Ηρας, γενετείρω τέχνων" ἄνευ σεθεν 

Οὐ φάος, οὐ μέλαιναν δρακέντες εὐφρόναν 
Τεὰν ἀδελῷεὰν ἐλάχοῤῥεν ^ oj 
᾿Αγλαόγυιον " HGay. 

, / AC AN *» Vi» , 
Ανακνέορνεν δ᾽ ovv, ἅπαντες ἐπὶ ἰσα' 


Eie δ sies ζὶ siet 
- ὃς" ον - fato (pe 
E ἰργει 06 “πότμὼω 4 yy dete (pe 


Ben.] 


NOTJ£ HEYNIANZ; 
IxrzRrosmIS Qursusna« BENEDICTINIS. 


9. ru σίθεν οὖ, i. 6. ev» σοὶ, tuo numi 
Porró volebat dicere ἄνεν σέθεν οὐκ Ut 


1—6. Cur Ilithyiam invocet Pindarus, 
: multa comminiscuntur Grammatici. Aris- 


todemus, Aristarchi discipulus, tradiderat 
Thearioni seni ex votis ad Lucinam factis 
Sogenem fuisse natum. — Át enim cogitan- 
dum est, poéte id esse familiare, $ug, ἐπ 
φυῆὲ, Pirtutem venire, etiam corporis.  Ita- 
t(üe Lucina puerum statim nascendo aptum 
faci ad ἄφλησιν, dum corpus robustum et 


(pro λαγχάνομεν) ἤδην - nam nisi nascendo 
validum corpus nacti sumus, pubertatem 
non attingimus: ornavit hoc, nascendo stu 
die seu moctu : ἢ φάος ἢ μίλαιναν δρακίντις 


εὐφρόναν: prorsüs ut. Pyth. [V. 455. dpud 


νύκφις, et de morte Nem. VI. 10—13. ]n- 
vertit referendo ad οὗ. οὐκ ἐλάχομι» (08) 


agile naturá ei contigit.  Preclaré autem 
8ttemperatum est totum phantasma poétee, 
quod vulgarioratione sic enuntiatum esset : 
Ipsis statim natalibus Sosthenes [Sogenes] 
sortitus est robur corporis tam insigne, ut 
nunc puer victor sit in pancratio. 


φάος οὐ δρακίντες εὐφρόναν. 

8, 9. εἴργει δὲ σότμω ζυγὸν ἵσιρον (e) 
leis. Dixerat ver.7. Non omnes ad eanden 
sortem nascimur. ὃ ζυγὸς est aut de lanc 
aut de jugo accipiendum, — Utrique conve: 
niret :/eyw», quatenüs vel pondere depritui- 


 PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoruE I. 1—12. 

O LuciNA, Junonis magnà potentià przedite filia, quee parturientibus 
opem fers, ut liberos in lucem edant, eorumque generationi praes ; tumque 
assides Parcis, quz nativitati hominum intersunt, illisque nent obscuram e 
incognitam fati necessitatem : absque tuis auspiciis non modó non nascimur, 
nec vitz limen attingimus, in quà per vices claram diei lucem, et atras noctis 
tenebras videmus, sed neque etiam sororem tuam Pubertatem, pulchri 
membris decoram, sortimur, nec ad florem etatis, quá omnibus numeris & 
decore absoluta sunt corporis membra, pervenimus. Ac tum quidém ali 
alio studio ducimur, neque ad similia aspiramus, siquidem alius alio fato 
addictus, ad diversa se confert: et unusquisque, vario nature instinctu 


e 
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hj ^ ἢ n. 
guy δὲ τι» . ( 


O Kai παῖς 0 Θεαρίωνος ἀρετῷᾷ κριθεὶς 
Εὔδρξος ἀείδεται Xo- 


γένης μετὰ πενταέῤθλοις. 


Α. α΄. 


K. '. 


Πόλιν γὰρ Φιλόμολπον οἰκεῖ δορικτύπων 


Αἰακιδῶν. 


μάλα δ᾽ ἐθέλοντι 


δ Σύμκειρον ἀγωνίᾳ ϑυμὸν ἀμφέπειν. 


’ὔ ' : / 
E; δὲ τύχῃ τὶς ἕρδων, μυελίφρον᾽ αἰτίαν 
"Poxiei Μοισᾶν ἐνέξαλεν. 
Ταὶ μεγάλαι γὰρ ἀλκαὶ 
Σ / ᾿ V € » / 
X0TOV πολὺν ὑμύνων ἐγοντι δεόμεναι. 


rel interjecto temone disjungun- 
uir : prius tamen preferam. 
ferri heec ad Ilithyam, si εἴργειρ 
& nascendi statim sorte lancem 
m. deflectis in. alteram partem ; 
'st scribendum, i. e, slg «à ἵσερα, 
altera, seu bone s. adverse for- 
'essior sit. | Atque hec placere 
P alterá ratione, ut eórue ζυγὸν 
sque subjectum sit. Mox eb δὲ 
γεγονώς. εἴ 1]. ἀείδεται, quia 
ertaminum studiosi sunt adeóque 
, victores amant. 
i φὴν &c. Applicutio exordii ad 


institutum. — Nam quod in genere de 
Lucine facultate dixit, jam Sogeni ap- 
plicat. Bzw.] 

14. Míxorri (amant. οἱ mr ex πόλι») 
ἀμφίδειν ϑυμὸν (ἔχειν) σύμπωιρον (εἶναι ἔμαεροι) 
ἀγωνίᾳ, ἐν ἀγῶσι- 

516. φυχεῖν iterüm pro εὐσυχεῖν,» ut sup. 
IV.148. Ol II. 985. ἕρδων (preclara ex- 
sequendo, factis) ἐνέδωλεν αἰφίαν, prabet ar- 
gumentum, ὅλην, ῥοαῖει Mora», libationibus 
Musarum, carminibus, ut Pyth. V. 134. 
YIII. 81. Isthm. Ι.80, VII. 26. 

18. àAxa) ut ἀρεσαὶ, τὰ sarttliparn, 
Mox feya.. . ἢ 


IS, ἃ similium amore communi prohibetur. Ceterüm Sogenes, 
is filius, te favente et auspice, factus virtute eximius, suse fortitu- 
T quinquertiones specimen edidit, indeque partà glorià, carmine 
tico celebratur. : 
ANTISTROPHZE I. 19—24. 

magis, qubd 7Eginam, in quà plerique sunt poéte, victoribus 
cribere amantes, urbem beHicosorum ZEaci posterorum, incolit, qui. 
ierosi studium, exercitio certandi conclusum et terminatum, cons 
iagnoperé avent. Quód siquis in certamine rem prosperé gesserit, 
evaserit, dulcem materiam laudis suppeditat praeclaris po&tis; ex 
ingeniis, tanquam ex perenni flumine, carmina copiosé fluunt ; 
i praestabiles fiunt illustres. Etenim obscuri manent, quicunque, 
ré gestá, hymno encomiastico non celebrantur. Ac sané probà 
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20 "Eegyog δὲ καλοῖς ree. 5 07 
“τρον ἰσῶαμνεν i σὺν τρόπῳ, 
Ei Μνημοσύνας ἕκατι λιπτράρυπυκος 
Eder τις ἄπονα μόχθων 
Κλυταῖς ἐπέων ἀοιδαῖς. 
' R.«w. K. D 
25  XoQol δὲ μέλλοντα τριταῖον ἄνεμον 


Ἔμαθον, οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον. 
᾿Αφνεὺς πενιχρός τε ανάτου 


20. Conspiciuntur przclara facta in car- 
mine, tanquam in speculo; splendor fac- 
torum hymno quasi reflectitur. Sententia 
sepe frequentata, nuno novo et ingenioso 
inverít ornata, quód non nisi carmine 
celebrata facta inclarescunt, et quód clari- 
tas obtingit tantó major, quó major carmi- 
nisestclaritas, — Transtulit hoc idem postea 
ad se Historia; χαθόλον δὲ φαίνεται, σἂν τὸ 
weaxfis σποιοῦφον, ὁποῖον ὧν ἡ «οῦ λίγονσος 
δύνωμις παραστήσῃ ipse Diod. I. 2. 

25. Qui sapit, de poetarum carminibus, 
pér quee factorum glotia et fama servatur, 
shaturà cogitat : quemadmodum. Atqui ex 
more suo solàm comparans ponit; periti 
naute de tempeslate mulià ante cogitant 
᾿ quàm illa ingruit. μίλλοντω eprraior ἄνεριον, 
vel omninó finitum, pro ínfinito posuit, vel, 
nisi hoc nimis argutum est, cum respectu 
ejus quod de insulá Lipará narrari solet: 


e cujus fumo, quinam flaturi sint vei, in 
triduum pra&dicere incole traduntur. vid. 
Plin. III. 9. 14. Strab. VI. p. 423. C— 
Obscurtum est: ἔμαθον, οὐδ᾽ ὑπὸ aielu. Bàn 
i.e. B4AXeuei:. videntur contrarium ejus in- 
nuere, quod sententia postulat; unde con- 
jicias forté; οὐδ᾽ ἀσὸ κέρδη βάλον, Ῥῖὸ ἀσίι 
ἤκλον- Est tamen mos poéts a contrario 
synonymiam petere: οὐδὲ ἔδαλον, nec sg 
ligunt, h.e. et observant, jw, σὺν sie, 
sagaciter. Etsi vel sic. ἀσὺ--- βάλον verius 
esse afbitror, inseitó mutatum propter 
"ἔρδει.--- Pergit ver. 27. — Morimur οἴκει, 
nec nostri rhemoria superstes est. nisi per 
carmina. 

27,28. σᾶμα Sasdvoo, ut alibi Σῶμα δὲν 
ess. ingrediuntur sepulchrum. — Hotat. II. 
18, 29. 4Equa tellus pauperi recluditur 
regumque pueris. 


scimus, unico modo contemplanda, tanquam in epeculo, nobis subj 
preclara facta, nimirum si, qui ea prestitit, poétam inclytum nanciscatur, $ 
quo prwconiui laudis, que merces est laborum, accipiat ; ità ut, Meno 
synes beneficio, in perpetuum commemorentur. 


Ερον. I. 25—31. 

" Quod cüm ita sit, par est ut, qui virtutis et fame sunt studiosi, prudentes 
navium gubernatores imitentur. Quemadmodum enim hi presentis lucri 
quod se offert, et futuri quod sperant, non adeó sunt avidi, ut temer navim. 
solvant, non priüs exploratá cceli constitutione, ex quà preevideant quis ventus 
intra triduum sit spiraturus, ut suarum rerum securitati consulant ; sic illi non 
debent tam soliciti esse de suarum opum conservatione et amplification, 
quàm rmaturà prospicere ut ex prreclar? factis posteritati innotescant; nulli 
que surptibus parcere, quà sibi polices pripconium congilient, unde nomipis 


* 
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Παρὰ σῶμα γξογται. 

"Eya δὲ πλέον Bero 

Λόγον ᾿Οδυσσέος, ἢ πάθεν, 

Διὰ τὸν ἀδυεπῇ γενέσθ᾽ " Opuneov. 


EZ. B'. K..$.. 
Ἐπεὶ ψευδέεσοίν ol, sore paved, — 0507 
Σεμνὸν ἐχεστί τι" σοφία ἃ Ὁ 
Κλέστει ταρἄγοισα μύθοις. φυφλὸν δ᾽ ἔχει 
"Hrog ὅμιλος ἀνδρῶν ὁ ὁ πλεῖστος. εἰ γὰρ ἤν 


, [36. i&» genuinam, Ed. 
Ἑὰν ἀλάθειαν εἰδέμνεν, Ben. et Damm. Lex.] 


Οὔ κεν ὅπλων ψολωθεὶς ί 
ὋὉ καρτερὸς Αἴας eros διὰ φρενῶν 
Δευρὸν ξίφος" ὃν κρᾶτι- 
, / » / 
στον» Αγιλέος ἄτερ, UO 0 


| ex ἔψεσετι ψευδόϊσείν si, figmentit ρμοδία ingenium, erb 

"ag μαχιινᾷ, árte, que ingenii 94. 4d verum enim perápitiendum val. 
tentat, Similiter Pyth. VIII. nws cecutit. 

᾿φοφανὸν ἀμφὶ uay asd.  Sublitnà 85. Quod exemple Achiverum  patét, 
ingenii, e£ tum ipsum carmen. εἰ γὰρ s», li», δονατὸν ἦν) vii ὅλον “ἰδεῖν σὰ 
μηχανὴ, instrumentum, et opus, ἀληδὲς καθ' ἑαντὸν, τὸ xav αὐφὸν à». 

vis. σοφία δὲ--- cf. Ol. 1.45,sq. 98. Iteróm Nem. VIII. 88, 


tatem adipiscantur, sine quà divitum et pauperum, vitá functorum, 

pariter deletur. Hanc autem carminis esse vim, ut viros preeclaros 

tate donet, Ulyssis exemplo comprobatur ; cujus labores Homerus 

stylo cecinit, ut plus laudis ex illius presconio consecutus sit, qu&ni. 

virtutibus promeruerit. 

STRoPHE II. 39-—43. | 

|! sue poétices artificium, quà vir ille per hominum ora volitat,: 
/fictionibus variegatum, eà gravitate condivit, eàque solertià fabulas: 
ut, süb veri apecie, vulgi cseecas mentes decipiat. Ac sane, nisi 
mentes caecee essent, sed genuinam rerum, ut se habent, veritatem: 
jemus omnes, Graecorum exercitus per imperitiam malé judicans, 

irma, Ulyssi potiüs, quàm robusto A jaci, non adjudicásset : quar, 
un furore correptus, proprio gladio ipse se non confodisset; vir: 
iniüm Géecorum, excepto Achille, in pugná strenuissimus, eorum: 
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"oay» Μενέλα δάμαρτα. κομίσαι, Sonic 
Ἐν γαυσὶ πόρευσαν εὐθυ- 
“νόου Ζεφύροιο πομνπαὶ 


396: 


A. B. K. if. 
Πρὸς Ἴλου πόλιν. ἀλλὰ κοινὸν γὰρ ἔρχεται 
Kop, Aida, χέσε δ᾽ xOoxgro —— 


Ἔν xoi δοκέοντα, 


45 
σιμὰ δὲ γένεται» 
Ὧν Sec ἁξρὸν αὐξει λόγον, τεθνακότων 
Boz ϑοῶν. τοὶ γὰρ μέγαν 


᾿Ομφαλὸν εὑρυκόλπου [49. βείοπίλεω, 


Damm. Lex) 


50 Ἔμολε γθονὸς, ἐν Πυθίοισι δὲ δαπέδοις 
Κεῖται, Πριάμου πόλιν 


ΝΙεοχτόλεμος ἐπεὶ πράθεν" 


44. Redit ad superiora ver. 27. Sed, ut 
dixi, mortis fluctus, Kou'' Alba ποινὸν (κοινῶς) 
fexices (irruit) καὶ "in (lesriereu sig) 
ἀδόκησον καὶ δοκίοντα. (In claros et in ob- 
scuros. Sic apud Atticos scriptores οἱ 3e- 
ποῦντες, illustres, principes sunt. Ita et in 
verss. apud Stobseum, Ecl. I. 3. 29. χκαδελὼν 
μὲν δοκίονε᾽, ἀδόπησον D ἱσαείρων. Vulgo, 
etiam in Scholiis, est in non opinantem et 
in ezpectantem, ita novo usu ἀδόκησον activé 
dictum est. Mingarellus ad κῦμα refert : 


Incidit fluctus orci inezpectatus etiam in. 


clarum virum.) σιμὰ δὶ γίνεται (τιμῶνταὶ, 
honor, nomen ad posteros, obtingit iis, ὧν 
S4ég ἁδρὸν aiu λόγον, quorum famam pul- 
chram fovet, celebrat, numen carmine 
Forté Θεὸς est, ἡ 9445, Musa. 

46—48. Ut nunc interpungitur, et rect 
est, σιμὰ δὲ γίνεται φῶν βοᾷ Son» σιδνηκότων 
ὧν ϑιὸς ἁδρὸν αὔξω λόγον: virorum forliun 
honos morti mauet  supersies, . qui carmint 
celebrantur. Probat exemplum Neopto- 
lemi. 

, 48. σοὶ γὰρ, et sane. 


scilicet, qui lavo Menelao, conjugem quam Paris abduxerat repetenti, opem 
ferentes, in navali expeditione delati sunt a rectà spirante Zephyro, 
ANTISTROPHE II. 44—55. 

ad Ilium, urbem ab Ilo rege denominatam. Sed enim, ut fluctus mari 
omnes qui eàdem navi vehuntur nullo dignitatis discrimine in periculum 
conjicit; sic et mors eàdem caligine promiscué cüm ignobilem, tum existi- 
matione przditum, involvit. Quód si quibus strenuis bellatoribus honorifica 
nominis immortalitas post mortem contingit, hanc Deo acceptam ferre 
debent, a quo afflatus poéta scripsit encomiasticum hymnum, sterne 
clarorum virorum memorie parentem. .Ita Neoptolemi virtus vivit post 
funera; qui, postquam Priami urbem (cujus excidio operoso cum Gricis, 
fatali necessitate, debebat ZEacidarum aliquis interesse) subvertit, aliquando 
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Tec καὶ Δαναοὶ πόνησαν. 


Σκύρου μὲν C utor" 
: vo δ᾽ εἰς "Εφυραν “λαχβέντες, 


ὃ δ᾽ ἀποπλέων 
ἵχο». 000 0) 


Ἑ. β΄. Kd. ΒΞ 
Μολοσσίᾳ δ᾽ ἐμβασίλευεν ὀλίγον 
Χρόνον ἀτὰρ γένος αἰεὶ φέρεν 
ef t€ 7 3} ὌΝ * 
Τοῦτό οἱ γέρας. ᾧχετο δὲ πρὸς 
^ / * » ^ 
Θεὸν, xriar ἀνάγων Τρω- 
. Hn ov o2 0. 
ἐωθεν ἀκροθινίων. 
Ἵνα κρεῶν γιν ὕπερ μάχας 
9 T3« y | F£o0*92.N / 
Ελασεν ἀντιτυχόντ' ἀγὴρ μαχαίρᾳ. 
| Z.y. Κ. .β΄. 
/ ^ Y Y ὌΝ, ᾿ 
Βάρυνθεν δὲ περισσὰ Δελφοὶ ξενάγεται. 
gicis: vid. Exc. Χ]ΙῚ, ed ZEn. III. conf. 


Schol. ad h.l. et Fragm. p. 31. — Eurip. 
Andromache extr. 989, 1115,1147. Orest, 


(veg αὐσοῦ φέρεν, εἶχε, ei» βασί- 


hos adiit Neoptolemus dedican- 


ibiarum causá: (ix) σῶν ἀπροθινίων. 
r victimarum carne jurgio orto, 
ram: Paus. X. 24. p. 858. ἀν- 
»τσαχθίντα. Caeterüm potest 
esse, sitne ὑσὶρ px us, xoi 
μάχας (Ino) ὑσὶρ κριῶν (γενο- 
tamen lenius esset μάχᾳ. — In- 
modis celebrata et variata fuit 
Spicis (ἐν Nórro;) et a Tra- 


Delphi. 


1156, 1687. et Schol. 1654. ad quem cf, 
Sturz. Fragm. Pherecyd. p.226. Strabo, 1X, 
p. 645. qui ἄνδρα ver. 62. edit Macherum; 
at alii ipsum Orestem μεσὰ Δελφῶν, ut Ruhn-. 
ken. ad Vellei. p. 5. emendat, quod ,ae' 
ἀδιλφῶν legitur in Schol. Lycophr. 1374, 

63. Graviter hoc ferebant,  dolebant, 
At Neoptolemus persolverat id 
quod fatale erat. 


contulit, et Pythiis in campis sepultus jacet. Isautem adScyrum, 
δἰ insulam, ubi natus et educatus fuerat, ab Ilio renavigans, 
et cum sociis erroribus actus, Ephyram, Epiri urbem, delatus est. 
Epor. II. 56—62. 
piri imperium tenuit, aulamque regiam in ejus parte, qua ob ejus 
aaches filio Molosso Molossia dicta est, ad breve tempus habuit; 
nepotum series ei successit, regium decus obtinens. Etenim, 
| commoratus, ad Apollinem Pythium profectus est, illi quas de 
rojà allatis primitias devoverat, oblaturus. Et cüm hic orta esset 
pro carnibus victimarum, quas sacrificuli suo more certatim 
isque illos, indecenter agentes, arcere vellet, quidam ipsum 
ressus est, et resistere volentem gladio peremit. 
STRoPHE III. 69—74. 
'gerrimé tulerunt Delphi, qui hospites, sacrificatum venientes, 
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᾿Αλλὰ τὸ ἐνόρσιμαν ἀπέδωκεν. ) 

65 Ἐχρῆν δέ vw ἔνδον ἄλσει παλωωτάτῳ 
Αἰακιδῶν πρεόντων và λοιπὸν ἐμμένας 
Θεοῦ παρ᾽ εὐτειχέω δόμον, 


Ἧρωϊζαις δὲ πομπαῖς. 


Á/ γῳ 49 / 
᾿Θερμυίσκοπον οἰκεῖν. ἐόντα πολυθύτοις 


70 


Εώνυμοον. 


ἐς δίκαν 
Τρία ἔπεα διαρκέσει" 


Οὐ ψεῦδις ὁ μάρτυς ἐργμῶσιν ἐπιστατεῖ. 


65. Erat enim fato decretum, ut ex 


JEacidis aliquis sepultus esset Delphis. 


Scilicet fuit Pyrrhus inter ἥρωας ἱπσιχωρίους ἃ 
Delphis habitus: Pausan. X. 23. p. 854. 
Non longé a templo erst septum cum se- 
pulchro Neoptolemi, xaí οἱ κας᾽ ἕτος ἰναγί- 
φουσιν οἱ Δελφοὶ, ibid. c. 24. — p. 858, 9. 
Eurip. Andromache, 1936, 7. Seriàüs ta- 
meu id factum edit Pausan. I. 4. Gallis 
expulsis. Herols honores respexit quoque 
Polyguotus in tabulá ap. Pausan. X. p. 863. 
wed. etsi obscurg sunt verba: Neoptole- 
mum solum, ait, adhuc cedibus ssevientem 
exhibuit pictor, ὅσ, jwie σοῦ Νιεοσφολίμου 
vis σάφον ἡ γραφὴ «ἄσα ἔμελλεν ay γι- 
φήσεσθαι. 

68. In sequentibus video nunc inter- 
pungendum esse post εὐώνυμον ver. 70. 
Tum sententia nova: ἐς δίκαν ve.  Fatale 
erat, ut intra septum sacrum sepultus esset 
unus ez ZEacidis, utque ei tanquam heroi 


sacra fierent.  Feruntur sacra cum pompá, 


quam ille (cum certaminibus solennibus) 
quasi ex tumulo prospicit. (ϑεμίσκοσον εὐώ- 
supe ὄντα.)  Bené hic Scholion inter czetera 
. nepta : σρεῖς δὲ αἰτίας τοῦ ϑανάτου τοῦ Nisomao- 


λίμον πορίζεται. «ρῶφόν με», ὅτι τὸ αεπ yin 
αὐτῷ ἀσίδωκε' Dwetpos, ὅτι πρίσον m κεὶ 
ὀφειλόμενον, σῶν Αἰακιδῶν eia, σύνοικον εἶναι τῷ 
᾿Ασόλλωνι. VráQn γὰρ ὑπὸ σὸν οὐδὸν τοῦ ise 
ἡ 9 σρίση, ὅτι ἰφισκοσε τὰς ciAevpisns Joriti 
σοῖς ἥρωσι. λίγισαι γὰρ, ὅτι μετὰ ei ϑῦναι 
(Apollini) ἐναγισμοὺς ἐπίσαινδον. — Ut hoc 
rectà factum esse appareat, tria verba suff 
ciunt : ἵἴογμασι, certaminibus (cum pompá 
fieri solitis) praesidet testis veraz, qui rectà 
de iis judicare potest; et is quidem, tan- 
quam heros, clari nominis, memorabilis 
εὐώνυμος. — Certamina autem, de quibus hic 
agitur, nullo modo accipi possunt de ipsis 
Pythiis; uti Dioscuri praefuisse dicti Olym- 
piis cum Hercule, sup. Ol. III. 64. sed 
agones Neoptolemo instituti. Ad sepulchra 
heroüm factos esse ludos, notum est pluri- 
bus exemplis, ut Iolaéa. . 
[71. τρία ia. — Hz sunt non solum 
tres ille enumeratz causz, sed etiam se- 
quentis versüs affirmatio, οὐ ψεῦδι, pO 
ἀψευδὴς ἃς. Nam paucis verbis rem totam 
explicat. Et «τρία ἔσεα proverbialiter dici- 
mus pro simpliciter et paucis. Brx.] 


tecto excipiunt. Verüm quod erat in fatis, ut, quemadmodum ad Jovis 
Herczi aram Priamum ante occideret, sic et ipse ad aram Apollinis occi- 


deretur, exsolvit. 


Porrb oportebat ut aliquis ex regibus /Eaci stirpe 


oriundis, intra vetustissimum Delphorum delubrum inhumatus, in Apollinis 
fede, muris preclaré cinctá, in posterum esset et habitaret, qui in festo 
solennique multarum victimarum epulo, ad quod solos heroés deus ille 
convocabat, sacrorum inspector esset ut omnia recté fierent. . Quem ut, 
susceptà honestà ejus causá, pro meritis laudem, tria verba poterunt sufficere, 
quum dicam eum veracem testem inspiciendis sacrificantium factis prefec- 


] 


si 
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Αἴγινα, vi9y Διός v ix- 
; , ,’ 3 “ 
γόνων, ρωσύ puoi τόδ᾽ εἰπεῖν, 


| Α. γ΄. K. iB. 

75  Qoasnaig ἀρεταῖς, ὁδὸν κυρίαν λόγων 
Οἴκοθεν. ἀλλὰ γὰρ ἀνάπαυσις 
Ἔν παντὶ γλυκεῖα ἔργῳ. κόρον δ᾽ ἔχει 
Καὶ μέλι καὶ τὰ τέραν᾽ ἀνθέ ᾿Αφροδίσια. 
Φυᾷ δ᾽ ἕκαστος διαφέρο- 

80 μέν, βιοτὰν λαχόντες, 


^ ej P4 
. Ὁ pi» và, rà δ᾽ ἄλλοι. τυχεῖν δ᾽ ἕν᾿ ἀδύνατον 
Εὐδαιμονίαν ἄχα- 
σῶν ἀνελόμοενον. 


οὐδ᾽ ἔχω 


38. Redit poéta δὰ JEginam, et digres- 
iem excusat, 

4. Bententia sic constituenda: audeo 
dicere: per facta tue et Jovis pro- 
le suppetere laudum materiem ez tuá 
»e, ut non sit aliunde petenda.—Jeaeó 
vhs (v) ϑράσος ἱσεὴν, ὥστε) εἰπεῖν φαιν»- 
ἀρεταῖς (διὰ, per facta preclara) «wn», 
ve, Διός e uybsev, δδὶν κυρίαν λόγων 
u) οἴκοθεν. Sunt. λόγοι laudes, δδὲς via, 
688 per terras diduntur: adeóque κυρία, 


οἴκοθεν, €. gente, ut jam aliquoties. 

79—84. Transit ad felicitatem patris 
Thearionis predicandam, qui et studiis 
gymnicis clarus erat et prudentiá.  Naturá 
omnes, qui vivimus, alius alid sorte uti- 
mur. (Ex iis autem studiis nostra pro- 
ficiscitur felicitas) ut autem unus in omni- 
bus successum habeat, nec fieri potest, nec 
unquam factum est. 

79, sqq. ita verbatim reddit Heynius;— 
** Indole veró naturali singuli differimus in 


regia, lata: vid. Nem. VI. 75,92. vità, sortiti alius heec, alia alii.) 

ι esse. Verum enimveró, ut ad /Eginetarum laudes redeam, audacter 
:'onfidenter dixero, O 7Egina, ZEacidas et 7Eginetas, qui a te et Jove 
im ducunt, 

ANTISTROPHE III. 75—86. 
vis ac domesticis virtutibus inclaruisse, eáque viá, propriá familie, 
inis celebritatem obtinuisse. Sed a laudandis illis, jam anté multüm 
latis, ne sim tzdiosus, in prsesentià mihi tempero, et laborem hunc 
làm intermitto. Etenim in omni re grata est cessatio et requies, Εἰ 
im jucundissimarum, utpote veneris et mellis, sic et laudum, satietas 
tur. Neque singulorum multiplicem indolem, ac naturalem propen- 
em, referre vacaret: quà fit ut, càm alius alii sorti sit obnoxius, vitse 
tuto singuli differamus; variamque fortunam experiamur. Fieri autem 
potest ut unus aliquis perfectà felicitate omnibus in rebus potiatur, 
atumvis magno studio eam adipisci contendat: nulliusque mihi suppetit 
3H 
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^s a JEEP “ἅς, γι 3» V. 
Εἰπεῖν, rin τοῦτο Μοῖρα τέλος ἐμυπεδον 


85 "Ὧρεξε. Θεαρίων, viv 
Δ᾽ ἐοικότα καιρὸν ὄλθου 
E.y. Κι ζ΄. 
Δίδωσι. σόλμαν T6 χαλῶν. "ἀραμένῳ 
Σύνεσις οὐκ ἀποξλέπει φρενῶν. 
ἘΞ εῖνός εἶμει, σκοτεινὸν ἀπέχων 
00 Ψόγον. ὕδατος τε 


Ῥοὰς, φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἄγων 
KAéog ἐτήτυμον, αἰνέσω. 
Ποτίφορος δ᾽ ἀγαθοῖσι μισθὸς οὗτος. 


84. Schol. accipit : ein ὥριξι Mei: σοῦσο 
ἔμπεδον (is) φίλος. Nisi magis lyricum: 
φοῦτο víAes, hoc felicitatis fastigium. δὶς 
tamen ἔμσιδον non constanter, continuo, 
sed, per longum tempus: scil. si modó 
aliquis fuit, qui consequutus est, non ta- 
men diu retinuit. 

86. lexóra καιρὸν AG accipio dictum 
pro ἰωπόφα ὅλδον, pro ὅλδου παιρὸν, h. e. ἔλξον 
καίριον, felicitatem, qu& pro «tate, indole 
et loco viri alicui contingere potest. 

87. Prudentia adest tibi cum preclararum 
laudum studio. «à καλὰ, ut sepé, studia, 
quz conspicuum reddunt, in his, certamina, 
Vei ἄρασθαι, τολμᾷν cà καλὰ, ut Pyth. 
V. 156. 

[88. ἀσοδλίσει. | h.1. ita verbatim reddit 





Heynius: **resque praeclaras audacter s 
cipientem prudentia non deficit mentis." 
Dictum mihi videtur ἀσοδλέσειν, pro ἀξ 
φυχεῖν, ἀσσοχεῖν, aberrare a consiliorum fie 
proposito, - σύνεσις φρενῶν. οὐκ ἀαιθλίκι (ru) 
decir φόλμαν καλῶν. HavN.apud var.led.] 
. Obtrectant tuis laudibus cives tui; 

eg "hospes tuus, ab omni obtrectandi studio 
alienus, laudabo te, veram laudem in homi- 
nem amicum, tanquam αι rivos in agrum, 
deducendo; debetur hoc pra&mium viri 
bonis. Placet autem poeta sibi in hoc 
quod laudibus proborum favet, maledict 
nemini vid. Pyth. II. 96, sqq. &siyw, 
procul habens. 

93. serífeess, consentaneum, debitus, 
hoc viris bonis preemjum. 


exemplum, cui stabilem illam ad extremum Parca preestiterit. Quodautem 
ad te attinet, Theario, tempore opportuno felicitatem tibi Parca, si non om- 
nem, saltem tempestivam 

E»op. III. 87—98. 
impertit, cui, jam seni, natus est Sogenes, isque juvenis Nemeorum victor 
renuntiatus: quique vir fortis es et prudens, magno quidem animo δὲ τῷ 
preclaras suscipiendas, et prudenti mente ad earum executionem promo 
vendam, et ad exitum providendum. Hac autem mea laus suspicione caret. 
Etenim sum peregrinus, ideóque nulla est ansa vituperandi me, quid, 
aliquà ratione adductus, eum immeritum laudem. Koc autem sum ingenio, 
ut, vel amicum laudaturus, encomio meo nihil commentitii permisceam 
sed genuinas tantüm recté factorum laudes, tanquam aquse purse limpidot 
rivos, ad decus. ipsi conciliandum, deducam. Viris autem generosis lub 
debetur, tanquam virtuti accommodata merces. 
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K. ,g'. 


'Eoy δ᾽ ἐγγὺς ᾿Αχαιὸς ov μέμνψετα μ᾽ ἀνὴρ 


, Δ € « e X 7 . 
Ioyia ὑπὲρ ἄλοὸς οἰκέων 


Καὶ προξενίῳ πέποιθ᾽- ἐν τε δαμόταις 
Ὄμρματι δέρκομναι λαμπρὸν, οὐχ, ὑπερβαλὼν, 
Βίαια πάντ᾽ ἐκ ποδὸς ἐρύ- 


σαις. 
) Ilori χρόνος ἔρποι. 


ὁ δὲ λοιπὸς εὔφρων 


A P 
μαθὼν δέ τις ὧν ἐρεῖ, 


E; πὰρ μέλος ἔργομαι 


/ Ψ 9 / 
Ψέγιον 0&goy ἐννέπων. 


, Iteràm ad Neoptolemum poé- 
dunt. Atsententiá hac, jam in 
etità, nihil contortius est. Quid? 
ias: pergit in eádem oratione, 
t: nemo me reprehendet. ly; 
ἰς ὑπὲρ ἁλὸς οἰκίων, sunt opposita ; 
omissum οὐ, eUx—e)» pro οὐδὲ 
ἡδὲ &c. nemo nec in propinquis 
tis terris habitantium: pro his 
culos et Italos; accenseri possunt 
sic porró. Dices esse obscurum 
enus reprehensionem metuat. 
licuit cum laudandi studio ani- 
um ab obtrectatione et maledi- 
totum locum ver. 89—102. de- 
unc in victoris laudibus tam 

modó suspicionem nimii studii 
í verüm etiam invidiam popu- 


larium, quasi cum eorum detrectatione 
tantas laudes Thearioni impertiat..— Ergo: 
non hanc laudem Thearioni tribuo in 
invidiam popularium ejus; sa) esteri 
wímeéa: pro, utor: hospitii Jure Junc- 
tus cum ZEginetis, non possum in su- 
spicionem obtrectandi venire; et inter po- 
pulares meos constat de meá moderatione. 
Pro hoc: sereno vultu circumspicto, ex 
conscientià veri et recti; homo moderatus, 
οὐχ, ὑσιρδάλλων, non ultra modum evagans, 
sed μέτριος, et equus, et (ver. 100-2.) 
neminis laudibus obtrectans, adeoque bono- 
rum laudibus studens. 

99. Utinam et quod. restat vit& tempus 
hilariter exigam inter civium meorum stu- 
dium mei. Zpsá re doctus (h. e. qui me usu 
novit)-—i»íaer, ὡς εἰσεῖν, ad obtrectandum. 


STRoPHE IV. 94—105. 
si aliquis supra Ionium mare, versus Septentrionem, habitans, 
»t, Epirota, Achzus etiam dictus, (quia Achei Thessalici Neop- 
luce in Epirum migrárunt,) non reprehenderet me, quód 
mum ob Delphici templi compilationem cessum fuisse dixissem. 
utem unumquemque eà in sententiá de me futurum, quód, cüm jure 
um ZEacidis et eorum posteris utantur Thebani, verisimile non sit 
inum offendere voluisse ZEacidam virum. Preetereà, quód candido 
», ut ex vultu et oculo colligere est, quo semper sereno inter cives 
or, nullà in re modum excedens, omnemque injuris speciem 
me summovens. Cujus candoris mihi sum conscius, quemque in 
letus servabo. Denique quód quicunque bené me novit dicere 
5 neminem preeter decorum et importune vituperare solere. Jam 
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Εὐξενίδα πάτραθε Σώγενες" (ἀπομνύω 
M3, τέρμα προβὰς, ὥκονθ᾽ ὧσ- 


105 T& γαλκοπάραον, ὄρσαι 


/ 


A.X. K..8. 


^ i| 
God» γλῶσσαν") ὃς ἐξέπεμψας παλαισμάτων 
Αὐχένα καὶ σθένος ἀδίαντον, 
Afr: πρὶν ἁλίῳ γυῖον ἐμπεσεῖν" 
3 / [2 M A ͵΄ / 
(E; πόνος ἤν, τὸ τερπνὸν πλέον πεδεργεται.) 
110 "Ex με, νικῶντί γε χάριν 
y * bU , Ν 
ἘΠ τί περ ἂν ἀερθεὶς 
3 , 9 / , / 
Ανεχραγον. οὐ τραχὺς ipu xaToDs puer 
Eipem στεφάνους, ἔλα- 





103—112. Sequentia sic constituam dis- 
ponendo et interpungendo: E:£t/)a “ἄσραϑε 
Zéyins, (ἀπομνύω---- γλῶσσαν) ὃς ἰξίσερι ψας--- 
ἐμαισιῖν᾽ (εἰ πόνος ἦν, σὸ σερανὸν “λίον πεδίρ- 
χιτα) "Ex μι. Huc usque orationem 
continuandam esse puto. 

104. Juro me laudes haud ultra modum 
efferre. — Quod toties jam vidimus: vid. 
Pyth. I. 82, sq. 

108. 4ntequam corpus esset obnoxium soli 
ardenti. Habita ergo certamina pugilatüs 
mané. Sequentia autem non uno modo 
&ccipi et interpungi possunt; preferam 


(ἀνακράζω), e σραχός εἶμι, νικῶντι χὴν 
καφαθίμεν, non sum durus, parcus, ad pt- 
solvendum decus, laudem, victori. ὦ " 
wie solis ἀνίκραγον ὧν (ἀνακράζω), si pni 
altids elatus, elatiore voce, preconium ap 
Ut adeó sit sententia : 00 Sogenes, qui, ci 
confecto certamine, ante medium diem victi 
fuisti, sine me victori tibi hanc ἰανέσα 
pronuntiare. σρωχὺς est asper, dirus 
parcus. 
[112. οὐ σραχός εἶμι. "Testatur se promp- 
tum esse ad laudem virorum fortium. ssr- 
fip» transfertur ab iis qui pignus depovunt; 


hunc: $a με. εἶ σί περ ἄν ἀερθεὶς ἀνέκραγον, et hoc dicitur pro, ἐγκώμια ϑέσθαι. Βεμ} 


veró, quod ad te attinet, Sogenes, juro me, veritatis terminum non preter 
gressum, celeris mezlinguee przeconium, tanquam jaculum ferro cuspidatum, 
in te vibrásse. 

ANTISTROPBE IV. 106 —117. 

Qui, priusquam meridianus stus ingrueret, et sol ardentior in membra 
incideret, matutino statim tempore, tuos antagonistas superásti ; quo factum 
est, ut siccam cervicem, et nullo sudore dejectum robur, luctationibus 

subduxeris. Quamquam non sine labore rem gessisti, unde plus voluptatis 
ex victoriá percepisti. Quisquis autem es, qui me sublatà voce victorem 
altiàs decantare audis, nihil obstes quominus illi gratiosum hymnum imper. 
tiam. Epo utique non segré adducor ad deponendum victoribus honorificum 
laudis pignus. Quare, anime mi, noli levem coronam cuiquam nectere, 


- -ἀποώπκυ --’ν-τ — τον 
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φρόν. ἀναξάλλεο. Μοῖσᾶ τοι 
116 Κολλᾷ χρυσὸν, ἔν τε λευκὸν ἐλέφανθ᾽ ἁμᾷῷᾷ, 
Καὶ λείριον &vÜspuoy πον-᾿ mE 


σίας ὑφελοῖσ᾽ ἐέρσας. 


E. δ. 


K, C. 


Aug δὲ ρυεμιναμένος ἀμφὶ Νεμέᾳ 


ἸΠολύφατον ὕμνων Sygóoy δόνει 


120 


[119. σολυφάτων, 
Ed. Ben.] 


᾿Ασυχῆ. βασιλῆα δὲ suy 


Πρέπει δάπεδον ἀν τό- 


δε γαρυέρνιεν ϑευμερᾷ 
'Osí. λέγοντι γὰρ Almo 


Ben. ϑευμόρῳ, 


Damm. Lex.] 


Muy ὑπὸ ματροδόκοις γονωῖς φυτεῦσαι» 
Σ. {. K. iB", 


125  'Epu pi» πολίαρχον εὐωνύμῳ πάτρᾳ, 


114. Expecta: nobilius sertum tibi Mu- 
sa parat. Notabile judicium poéte in con- 


quirendis ornamentis: corona «ez auro, 


ebore, et coralio. De hoc vid. Schol. 

[ib. seu». σειφάνους ἱλαφρὸν, ἀναδάλλεο, 
nectere coronas leviter, omitte, Ed. Ben. 
Heynius h. l. ita reddit: ** Nectere coronas 
(frondeas) leve est. Expecta."'] 

117, sqq. .Enimveró in. Nemeá (Nemeo 
victore) Jovis facienda est mentio, a quo ZEa- 
cus est satus. ἡσυχῇ, suaviter, puto. — Nisi 
dicas opponi vv. 111, 112. adeóque esse, 
voce remissiore. 

121. ἄν vel &»' pro ἀνὰ δάσεδον σόδε, putes 


 ANemeam esse; at seqq. docent, ZEginam. 


ϑευμόρῳ às), diviná voce, preclará. 

125. óu& lego, ad victorem, de ZEaco, 
JEginze heroé. πάσρᾳ 1. de tribu 1. de 
patriá h.]l. Tum alterum e Jove natum 
subjungit Herculem, eeesesea, i 6. πρόθυμον, 
fratrem et hospitem /Eaci, Debuit ergo 
narratum esse, Herculem devertisse ali- 
quando ad ZEacum. Utique ad Telamo- 
nem, vid. inf. Isthm. VI. 51, sqq, | 

[ib. πολίαρχον. Thebarum principem facit 
ZEacum, honoris tantüm causá, siquidem is 
JEgineta fuit. . Nisi jure hospitii et fraterni- 
tatis, quee ipsi cum Hercule intercessit, hoc 
illi tribuat. Bzx.] 


et a vulgari laudatione abstine. Solet Musa firmam ex auro coronam con- 
nectere; eique album ebur, et suavem coronarii roris marini florem decerp- 
tum inserere, hoc est, encomiis splendidis fortium virorum res bené gestas 
ornare. 

Erop. IV. 118—124. 

Age veró, hac occasione, duplici nomine Jovis mentionem facito, dum 
placidum celebrium hymnorum sonum volvis: tum quia de Nemeis agitur, 
4085 certamina ipsi sunt sacra ; tum quia victor /Eginensislaudatur. Decet 
autem in hoc solo ZEginetico, illum Deorum Regem voce mansuetà decan- 
tare ; quandoquidem, illius recepto semine, ut aiunt, ZEgina /Eginensium 


auctorem /Eacum peperit: | 


STROPHE V. 125—196. | 


.qui tecum, O. Hercules, celebris mez patrie, videlicet Thebarum, tutor et 
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m Ἡράκλεες, σέο δὲ προπρεῶνα . 
Mi» ξεῖνον ἀδελφεόν v. εἰ δὲ γεύεται. 
᾿Ανδρὸς ἀνήρ᾽ τί φαῖμεν κε γείτον ἔμμεναι, 
Noo Φιλήσαντά γ᾽ ἀτενεῖ, 
180  Lsírow; χάρμα πάντων 
᾿Ἐπάξιον. ἐἰ δ᾽ αὐτὸ καὶ 3t0g ἂν ἔχοι" 
Ἔν τίν x ἐθέλει, Γίγαν- 
σας ὃς ἰδάμασας, εὐτυχῶς 
Ναΐειν πατρὶ Σωγένης ἀταλὸν ἀμφεέπαν 
135 Θυμνν προγόνων ἐὐκτή- 


μον ζαθέαν ἀγυιάν. 


Α. ε΄. Κ. ,β'. 
Emi, τετραόροισιν ὧθ᾽ ἁρμάτων ζυγοῖς, 
Ἔν σεμένεσσι δόμον ἔχει T£- 


5' / 
οἷς, ἀμφοτέρας ἰὼν χειρός. ω μᾶκαρ, 
127. εἰ δὲ γιύεσαι. Preparat sequentia iy €)» pro σὺν σεὶ, in tuá viciniá. 
de Sogene, qui edes inter duo Herculis ᾿ 137. Cogitandum de quadrigis: medi 
fana sitas habebat. γείσων autem deus, equi utrinque habent jugsles. i» ninr, 
cujus sacello vicinas edes habitat aliquis : inter duo Herculis templa Sogenes habitat. 
vid. sup. ad | Pyth. VIII.82. .— Tu, ὁ Hercules, 139, Junonem et Minerwum 


131. adc, sac ᾿ αὐςὸ--- ἔχοι pro εἴη, Σωγίνης ei propitias redde. Μοτθοβ deprecitu,, 
Miu, (μέλλει) ναίων εὐσυχῶς. ^ Est autem quibus robur subruitur, 


preeses esset, tuusque hospes, et ex eodem patre frater, vir tui studiosissimus, 
utpote hospitalitatis et sanguinis jure tibi conjunctus. Quaero autem, siqui- 
dem vir viro uti solet ad res vita necessarias, guid possimus dicere vicino 
esse vicinum qui constanti amore illum prosequitur. Dicemus utique hoc 
esse gaudium aliis omnibus equiparandum meritó. Quoniam veró hoc 
ipsum vicinitatis gaudium potiori ratione prestat Deus, Sogenes, generosum 
animum, quo est hàc tenerà etate, fovens et sequens, quinetiam insistens 
tramiti majorum, qui magnà facinorum copià et prestantiá claruerunt, 
tecum, O gigantum domitor Hercules, feliciter, tanquam in paterná domo, 
habitare vult. 
AxuTisTROPHE V. 137—148. 

Ideoque, quemadmodum temo medius est inter quadrijugi- currüs junc- 
turas; sic ille domum habet in medio tuorum delubrorum, sive a dextrá sive 
ἃ sinistrá manu progrediatur. Quare, cüm ea illius in te sit pietas, O beate 
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) Τὴν δ᾽ ἐπέοικεν, ραν πόσιν τε πειθέμοεν 

Κύόραν τε γλαυκώπιδα. δύνα. — 

σαι δὲ βροτὸϊσιν ἀλκὰν 
᾿Αμαχανιῶν δυσξάτων Sau, διδόμων. 
Ei γάρ σφισιν ἐμπεδο- 

σθενέο, βίοτον ἁρμόσαις 


γε 


"H6a λιπαρῷ τε γήρῳ διωπλέκοις 
Εὐδαίμον᾽ ἐόντα. παίδων 


ΔῈ “ » 9 A4 
Δὲ χαῖδες $Y 016) αἰεὶ 


E.s. Κι ζ΄. 
/ , nd 1» » 
DL'gac τὸ περ νῦν, καί ἄρειον ὄπιθεν. 
) Τὸ δ᾽ ἐμὸν οὔ ποτε φάσει κέαρ 


᾿Ατρόποισι Νεοπτόλεμον $A- 


μὰ δύνασαι. (Nam non semper 
ertunt. ]ta excusari ϑαμὰ po- 
dum et alibi otiosum visum, ut 
139. Nem. I. 32. 

γὰφ pro sfés. — ἁρμόσαις δια λέκοις 
altero simpliciter Ροϑβῖϊο.---βίοσον 
& l.e. «à σθένος, utinam conjunc- 
velis, adesse, ἥδᾳ γήρᾳ cs scil. 
μόναι ióvret, σὺν εὐδαιμονίᾳ. 

νας vé sio νῦν SC. ὃν, splendorem, 
» decora ex gentis victoriis. 
eligione tactus poéta, iterüm de- 
invidiam seu vindictam herois 
αἱ; ac si flagitiosa de eo narrásset 
q. Monstrabant Delphis aram, 
ceesus fuerat Neoptolemus; nec 


longé ab eá erat sella Pindari dicta, cui 
insedisse ille narrabatur, quoties Delphos 
adiisset, et ex δᾶ cecinisse carmina in Apol- 
linem: Pausan. X. 24. p. 858. Non mi- 
rum itaque et Neoptolemi nomen in poéte 
carmine locum hunc occupásse, et tantam 
herois religionem poé&tz animo insedisse ; 
cüm ejus aram et tumulum ante oculos 
subinde haberet. «à iui» κίαρ ut Isthm. 
V.29, 95.  Enimveró nolo hoc itidem 
repetere.  Inopiam id argueret inventi: 
ut si blatero pater liberis suis subinde repe- 
tit illud vulgatum : Corinthus Jovis filius.— 
πίαρ οὗ φάσει, cogitabit, sustinebit. — .Non 
ego animum admittam perversis dictis lace- 
rare nomen Neoptolemi. 


5, par est ut Junonem, ejusque maritum Jovem, caesiisque oculis 
| Minervam, praecipuos Deos, ei ejusque posteris propitios reddas. 
qué tibi possibile est, atque identidem remedia mortalibus suppedi- 
1m ad difficultates inextricabiles rediguntur. Utinam, ipsis vitam 
onstanti firmam accommodans, huic, et in florenti juventute, et in 
iectute, felicitatem intertexas : hujus veró natis, et iis qui nascentur 
dignitatem conserves, unde eundem semper possideant honorem 


Epor. V. 149—-Aad fin. 
presentià habent: imó etiam in posterum preestantiorem. Caetterüm 
n objiciet mihi mea conscientia me Neoptolemo verbis asperis 
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κύσαι ἔπεσσι. ταῦτα 
Δὲ τρὶς τετράχις T ἀμνπολεῖν, 
᾿Απορία φελέθει, τέκνοι- 
155 σιν crt μωψιλάκας, Διὸς Κόρινθος. 


155. dem scil. ἀνωπολεῖ φοῖς vine, «κισί. 


detraxisse. Sed ter quaterque hanc adversus accusatores meos apologia 
revolvere, est argumenti et verborum inopiá laborare: et perinde facere 
atque is, qui nugatorem et blateronem agens apud pueros, illud ipsis notie- 
simum, videlicet ** Jovis Corinthus," tediosé multoties repetit et regerit 


ΝῈ ΜῈ A. 
XEl2eg w. 


AEINIAI META AITINHTH, 


Σταδιεῖ. 





ARGUMENTUM. 


ENES modó faustos modó infaustos in amores incidunt ; 1—9. fausti 
ere amores Jovis et ZEginze; inde natus /Eacus, cujus virtus fuit 
leberrima ; — 21. huic pro ZEginetis supplicat poéta, et felicitatem 
petit, quanta Cinyrz fuit.— 31. ^ A digressione se retrahit, ne invi- 
ntium  obtrectationi locum fàciat;— 37. Invidia etiam Ajacem 
rdidit, ut solet mala fraus grassari—58. a quà alienum se ostendit ; 
66. contra se carminibus virtutem ornare, ut nunc Dinidis, tum 
trem Megam et Chariadas tribules. 
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EXA 


“ 
Qs πότνια, κάρυξ 
᾿Αφροδίτας ἀμξροσιῶν φιλοτάτων, 


" Ars παρθενίοισι καὶ παίδων ἐφίζοι- 
σα βλεφάροις, τὸν μὲν ἁμέροις ἀν ἀγκὰ: 
5. Χεροὶ βαστάζεις, ἕτερον δ᾽ ἱτέραις. 
᾿Αγακπατὰ δὲ, καιροῦ μὴ πλαναθέν- 
τα «ρὸς ἔργον ἕκαστον, 


NOTE HEYNIANE; 
Iwrzarosrris Quisuspa« BENEDICTINIS. 





optabile est, habere amorem. propitium, 
qualis fuit Jovis et gina, equo. eina iuit 
Eacus. Interpositum : καιροῦ μὴ πλανηδίνσα, 
le. ἐπιτυχόντα, weis leyes lauren, ita ut bono 
successu in quávis re utaris. παιρὸεν tempus. 
Justum, modus justus, res ipsa, quam votis. 
eipetis, bonus successus. pubertas pro- 
prià; nam Veneris fructum nuntiat; sed 
cum notione juvenilis decoris, venustatis, et. 
illecebrarum amoris, adjunctà; (sic lyrici 
ingenii impetus plura uno eodemque phm 
tasmate complectitur, ut Pyth. VIII.1. in 
voc. 'Hewyía. Sic Xápes Ol. XIV. et 
πάρρασις Nem. VIII. 54. obtrectatio in- 
vidi cum malevolentiá, simulatione, et fictis 
blandis. Isthm. V. pr. Θεία, de splen- 
dore omnis generis :) itaque oculis illa insi- 
det, ut aliàs Amor, h. e. amoris illecebras, 














9r 
lor 


et alteri duram, alteri mitem sorte Qe 
mat, dum aut faciles et secundos ἃ 
habet aliquis, aut in amorem infaustn. 
cidit. Αἱ ἀνώγκαρ ab ἀνάγκη locum. 
habet; verm est ἀγκὰρ ἀν (ἀνὰ) zu τι 
ἀναγκὰς (si mod auctoritas ese ili) 
axe) Baevádus, et a nutrice, puerum ia 
Wlnis gestante, petitum videtur. igleen 
ipsa dum est ἥμερορ, placida, mitis. Pu 
bam ἔρωτας latiüs de quibuscunque σιν 
posse accipi ; ut jungeretur cum πῶ ἴῃ σ᾽ 
ἵκασειν, sed reliqua non conveniunt. Cri 
rüm ad Dinidis pulchritudinem posum 
respicere non posse, sed de Eginá nympi 


cogitise, in prompta est n 
6. καιροῦ, pro eo quod opportumum 
votis nostris consentaneum,  Nii cum 





Mingsrello malis jungere κακοῦ «px lt 
ἵμασευν ber. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrnRornz I. 1—9. 

Ὁ vzNERANDA florentis etatis pulchritudo, quae, velut preco aliquis, 
dulcium instar ambrosie amorum Veneris tempus denuntias, quum εἰ 
puellarum et adolescentum decoris oculis et faciei insides ; alium quidem 
blandis necessitatis a naturà inditm, scilicet ad honestam et legitimam 
generis propagationem, blandis inquam talis necessitatis manibus, gestas 
et ad amandum impellis: alium autem aliis, utpote violentis, potissimum 
δὰ libidinis expletionem, trahis. Verüm res est optabilis, opportunitaten 


NEMEA, O». VIII. ! 409 
Τὸν ἀρειόνων ἐραΐ- 
τῶν ἐπικρατεῖν δυνασόαι. 


A. α«΄. K. S, 
10 Orio καὶ Διὸς Atyi- 
/ 2 9 "d 
νᾶς Τῇ A&XTpOY "Ol[USV6g ἀρυφεπόλησαν 
Κυπρίας δώρων" ἔδλαστεν δ᾽ viog, Oiw- 
M 1 V- e v» 
γῶς βασιλεὺς, χειρὶ καὶ βουλαῖς ἄριστος. 
Πολλά νιν πολλοὶ λιτάνευον ἰδεῖν. 
15 ᾿Αξοατὶ yXe ἡρώων ἄωτοι᾽ 
Περιναιεταόντων 
"HécXor κείνου γε πεί- 
θεσθα, ἀξίαις ἑκόντες, 


E.«. K.«. 
Οἵ rs κρανααῖς ἐν ᾽Αδά- 
20 yii ὥρμιοξζον στρατὸν, 


l. (egenis ποιμῖνες δώρων Κυσρίας, sunt, λισάνενον pro ἠξίουν. 

» 4Imores gaudiorum Veneris potentes. 15. ἀξιαςὶ, non vocati multi cupierunt 
ἔνα πλούσον, dominum, vidimus, sup. ejus ductu uti in rebus gerendis... 

X. 107. δῶρα Κυνρίας, ut Ol. I. 119. 20. ᾿Αϑάνωσιν. — Fuit in his Theseus. 

ad Virgil. JEn. IV. S3. Mox, 14 . 


tando, que in omni negotio est observanda, nósse ab indecentibus 
;ribus abstinere, eosque qui sunt honesti, consequi posse. 
ANTISTROPHE I. 10—18., 
Quales utique fuerunt illi qui Jovem ad 7Egine complexus impulerunt : 
iidem illum cum e& copulàrunt, non tam ut pulchritudinis ejus florem 
erperet, quàm ut ex δὰ prolem, quod Veneris est donum, susciperet. 
]ue càm, setatis opportuno tempore, amores istiusmodi lectum illorum 
'umvolitarent, satus est et natus filius ZEacus, CEnonse insulse, aliàs 
nz, rex, fortitudine et prudentià prestantissimus: quem, ob nominis 
itudinem, videre plerique multüm optabant. Etenim lectissimi heroés, 
3 vicini, quum Grecia siccitate laboraret, et ab oraculo ZEacus dictus 
't omnium hominum dignissimus qui Jovem patrem exoraret, ejus 
1datis citra repugnantiam obtemperare ultró parati fuerunt, 
Ero». I. 19—29. | 
! qui asperarum Athenarum populum regebant, et rempublicam admi- 
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Οἵ v ἀνὰ Σπάρταν Πελοχηϊάδαι. 
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Ἱκέτας Αἰακοῦ σεμνῶν γουνά- 
Tay πόλιός Y ὑπὲρ φίλας 
᾿Αστῶν S' ὑπὲρ τῶνδ᾽ ἅπτομαι, φέρων 
25 Δυδίαν βίτραν καναχηδὰ T$70l- 
ivan, Δείνιδος δισσῶν σταδίων 
Καὶ πατρὸς Μέγα Νεμιεαῖον ἄγαλμα. 
Σὺν ϑεῷ. γάρ τοι φυτευθεὶς 


"OA6os ἀνθρώποισι παρμινώτερος. 


Σ. p'. K. Y. 


30 Ὅσπερ καὶ Κινύραν € e 





ὄρισε “λούτῳ TOV TIO ἔν σοτε 8 Κύσρφ. 


21. Preces ad ZEacum heroém facit pro 
ZEginetis, φίρων κανάχηδα (σὺν κανα χῇ) μίτραν 
(σοίφανον pro cantu, carmine, unde Λυδίαν) 
πιποικιλμέναν, affabré factam; simili au- 
daciá, quá suprà Nem. III. 186. ' «iua 
ἀοίδιμον. 

28. Ad preces modó ver. 24, sqq. pro 
Diniá et Megá factas respicit : felicitatem 
hanc victorum faventibus diis obtigisse ; 
qualis illa olim Cinyre, de quà conf. 
Pyth. II. 27. Tum ver. 32. continet se, 


Erant de Cinyrá multa carmina; novs in 
fabulá vulgà notá fingere difficile : cujus 
rei experimentum ipse, puto, dedit Οἱ, L. 
in fsbulá de Pelope interpretandá. Cow 
sisto pede suspenso, et colligens spirilum 
antequam pergo. Multa sunt (de Cinyri) 
multis dicla ; at nova, que inveneris, et- 
ploranda dare aliis, periculosa ves es. 
JInvidis in deliciis habetur, si quid habea 


in iis novis quod vituperent. ἃς Dayxoib) 


βασάνῳ, διὰ Barásov. 


ne in digressionem de eo induci se patiatur. 


nistrabant ; tum Pelopidz, qui Spartam gubernabant. Ut autem illi pro 
universe Grecis salute obtinendá supplices venerunt, sic ego nunc δὰ 
veneranda ejusdem /Eaci genua procumbo, suppliciter orans, utet sug 
urbi dilecte ZEgine, hisque duobus civibus, faveat, Dinidi nimirum, ejus 
que patri Megs. Quod equidem eádem operá facio, dum illis pro 
 victorià geminà, quarum alter alteram diversis temporibus Nemezi stadii 
cursu reportavit, hymnum affero Lydià harmonià contextum, eumque 
varium ' ac sonorum; quo, tanquam pretioso diademate, redimiantur, et 
tanquam statuz monumento decorentur. lllo autem apud Jovem inter- 
.cessore, ut illi uti volo, quo felicitatem ipsis obtineat. Nam qu£ 
felicitas a Deo plantatur, durabilior esse solet. 
STRoPHE II. 30—38. 
" Que felicitas; ἃ Deo concessa, Cinyram, Cypri insule-in sinu lssico 
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Ἴσταμαι δὴ ποσσὶ κούφοις, ἀμνπνέων τε 
Πρίν v; φάμεν. πολλὰ γὰρ πολλᾷ: λέλεκται. 
Νεαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα δόμεν βασάνῳ | 
35 ἘἜς ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος". ὄψον" [55. πῶ Pre 
Δὲ λόγοι φθονεροῖσιν. Ed. Ben.] 
" Aarsrou δ᾽ ἐσλῶν ἀεὶ, | 
Χειρόνεσσι δ᾽ οὐκ ἐρίζει. 
^A. β΄, K. V, 
Κεῖνος" καὶ Τελαμῶνος 
40 Δάψεν υἱὸν, φασγάνῳ ἀμφικυλίσσαις. ἡ 
Ἦ τιν ἄγλωσσον μὲν, ἦτορ δ᾽ ἄλκιμον, λά- 
' θα κατέχει λυγρῷ ἂν νείκει". μέγιστον 
Δ᾽ αἰόλῳ ψεύδει γέρας ἀντέταται. 


. ὄστσεσαι δὲ sc. ὁ φθόνος : aut etiam ὁ 41. Acla opp. γίραρ: ergo hoc est »/es, 
4$, ex φδονεροῖς. Durum hoc; melior illud ἡ ἥττα b νείκει, in, Judicio. . Illud γίραρ, 


n ratio haud suppetit. ut quis causá superior sit, ἀντέσασα,, tribui- 
. φασγάνῳ ἀμφικυλίσσα,,. quod solen- tur, adjudicatur, ψεύδει αἰόλῳ, cause injusta, 
eseimtíong, transfigens. quá quis vincit fraudulentis commentis. 


m, durabilibus divitiis cumulatissimé auxit, Cujushistoris narrationem, 
qui alioqui sum velocibus ad currendum pedibus, hoc est, ad dicendum 
nptus, hic precido: et priusquam aliquid preterea dicam, paulüm 
iro, ut consilium capiam. Etenim multi multa de ipso hactenus 
runt; qua nota cüm sint, tediosé repeterem. ^ At quae publicé noh 
tuerunt, veluti incestum quem cum Myrrhá filià commisit, comme. 
are non est consultum. Nova autem aliisque non nota comminisci 
xamini subjicere, ut accuraté et plané explorentur, omninó periculosum 
daturque invidis materia calumniz, quà, tanquam telo, feriant. Invi- 
autem solummodà bonos et fortunatos petit, cumr deterioribus et in- 
ioribus non contendit. 
| ANTISTROPRE II. 39—47. 

la utique prestantissimum' Ajacem Telamonis filium absumpsit, et 
rie impatientem οὸ adegit, ut' proprio gladio incubuerit, seseque 
foderit. Ipsum sané, quia lingua diserta ron fuit, ad causam arte 
ndam, magno animo ad pugnam fortiter obeundam praeditum; Graeci 
meminerunt, in molestá illà contentione pro Achillis. armis; quin 
praemium hoc dederunt maximum, qui fortitudine non pollebat, sed 
idis mendaciis, veritati similibus, variegatam orationem habuerat. 
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Κρυφίαισι γὰρ ἐν ψάφοις ᾿Οδυσσῆ 


45 Δαναοὶ ϑεράκπευσαν" 
Χρυσέων δ᾽ Δίας στάρη- 
θεὶς ὅπλων φόνῳ πάλᾳισεν. 


Ἑ. β΄, K.:«. 
Ἦ μὰν ἀνόμοιά γε δαὶϊ- 
οισὶν ἂν “)ερρυῷ γροῖ 
50 ἝἝλκεα ῥῆξαν πολεμιζόμενοι 
. YT ἀλεξιμθρότῳ Ay xt» τὰ μὴν 
Ap ᾿Αχιλεῖ νεοκτόνῳ, 
Αλλων τε μόχθων φολυφθόροισιν ἔν 
᾿Αμέραις. ἐχθρὰ δ᾽ ὦρα πτάρφασις ῆν 
δδ Καὶ πάλαι, αἱμύλων μύθων ὀμόφοι- 
τὸς, δολοφραδὴς, κακοκποιὸν ὄνειδος" 


44. Ita Danai gratifüicati sunt Ulyssi, ῥῆξαν «à λόγχᾳ pro σύν. 
eumque causà superiorem reddiderunt, ver. 53. debebat sequi và Y i. 
(ϑιράπευσαν) occultis, injustis, suffragiis. — 54. πάρβασις, ἀπάτη, Ol. VII. 120. Pyth. 
47. φόνῳ πάλαισεν, succubuit leto, δάμη. IX. 77. malitia, dolosus animus cum invi- 
48. Atqui in pugná valdé dissimilis vir- dentiá et malevolentiá, erat jam olim inter 
tus et dispar robur erat duorum istorum ; homines, non nunc demüm. 


Etenim, versipellis Ulyssis eloquentià demulsi, suffragia, clanculim feri 

solita, ejus in gratiam Danai tulerunt; eumque, bellatorem ignavum, 

proindeque non meritum, Ajaci, fortissimo viro, preetulerunt; unde 

meritissimo armorum Achillis premio privatus, seipsum interfecit, post- 

quam furori, morte avertendam istam ignominiam suadenti, diu restitisset. 
| E»op. II. 48—58. 

Porró Ajacem prestantiorem Ulysse bellatorem fuisse, satis arguunt 
res ab utroque geste, tum quando circum Achillem, recens a Paride 
occisum, versabantur, tum per reliquum decennii tempus, quo mulii 
sive telis, sive pestilentià, extincti cecidere. Etenim per totum illud 
tempus, Ajax et Ulysses, haste, mortalium propulsatricis, przssidio belli- 
gerantes, nec pari fortitudine fuerunt, nec rerum gestarum aequali multi- 
tudine claruerunt. Nam plures quàm Ulysses et potiores hostes Ajax 
interemit. Quorum si nulla habita est ratio, suáque eloquentiáà Ulysses 
immeritó premium obtinuit, nihil mirum: quandoquidem odiosa viris 
bonis fallax orationis versutia ab omni zvo semper viguit ; atque olim, 
uti et nunc, impostores, blandis verbis fraudem obvelantes, dolosque co Com- 
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"A τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, 
Τῶν δ᾽ ἀφάντων κῦδος ἀντείνει σωθρόν. 
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Σ. γ΄. K.9. 
Ein μῆ ποτέ μοι τοι- 
δο οὔτον ἦθος; Ζεῦ πἄτερ. ἀλλὰ κελεύθοις 
᾿Απλόαις ζωᾶς ἐφαπστοίμαν» ϑανὼν ὡς 
Παισὶ κλέος μὴ τὸ δύσφαμον προσάψω. 
Χρυσὸν εὔχονται, πεδίον δ᾽ ἕτεροι 
9 / 9 Ἁ 9 ᾿ς Μῳ e N X 
Απέραντον" ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἀδὼν καὶ 
65 Χθονὶ yvia καλύψα:- 
("» αἰνέων αἰνητὰ, μυορυ- 
ΑἉ 3. 9 9 ex 
Qa» δ᾽ ἐπισπείρων ἀλιτροῖς. 


77,8. «à λαρισρὸν, opp. và ἄφαντον, τὰ 
»ra, et pro hoc, φῶν &férre» κῦδος, etsi 
rn, putre, infirmum, exile, ἀνατείνει, 
ieu, ὑψοῖ, cui opp. βιᾶται. viros claros 
rimit, obscuros illustrat, injuria et ma- 
jlentia hominum. cf. Pyth. XI. 45. 
59. εἴη μή eri &c. — Peractá digressione 
invidià, hunc animi morbum depreca- 
, ut, vitá functus, bené audiat, bonam- 
' famam suis liberis relinquat. Βεν. 
68. χευσὸν ἃς. Quum hic loquitur Pin- 
us de iis qui sunt auri amantes, ac 


proinde avari, suspicionem avaritim a se 
amovet, in quam incidit, qui aurum mul- 
toties magni facit, precipué Odá primá 
Olympicá. Bzw.] 

64. Ut vixi, ita moriar, civibus | meis 
probatus. Φίλος ἀσφοῖρ, "ut est quoque 
Epigr. ap. Brunck. Analect. tom. I. p. 174. 
Tota stropha preclara est, et magnum 
poetae ingenium, cum magnis sensibus et 
magno animo conjunctum in eo fuisse, 
declarat: quod interdum aliter se habere 
experientia docuit. 


niscentes, damnosi opprobrii auctores extiterunt. Et certe illi captiosà 
[|uentià claritudinem insignium virorum violenter opprimunt, et ignobilium 
riam, quam preter meritum nacti sunt, sustinent: cüm alioqui, utpote 
ng et putrida, facilé corrnitura esaet. 
SrRornz III. 59—967. 

Faxis, Jupiter pater, nunquam istiusmodi sim moribus, ut, per invidiam, 
bonis malé, de malis bené loquar, blandam et dolosam orationem com- 
mtus. Malim vite mese stadium decurrere, simplicibus candoris et 
i!ceritatis viis insistendo, ut, illud emensus, famam, omni ab infamià 
eram, nutis meis post mortem relinquam. Alii nummorum numerum 
)umerum optant, alii arvorüm immensum campum : at ego unicum hoc 
ideo, ut meis civibus placeàm usque ad obitum, post quem corpus meum 
TÀ tegetur, laude digna laudibus prosequendo, et iniquis vituperium 
ipergendo. 
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A. γ΄. 
Αὐξεται δ᾽ ἀρετὰ, yAw- 
e 97 e e / » X 
ραῖς ξέρσαις ὡς ὅτε δένδρον ἀὶσ- 
σει, σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερθεῖσ᾽ ἐν δικαίοις 
Τε πρὸς ὑγρὰν αἰθέρα. 


70 


o4 Φίλων ἀνδρῶν' 

ε /, 
Y aegoro ra. 
Πίστιν. ὦ Μέγα, 
N A 
vig τεὰν ψυχὰν 


795 


E... 


Οὔ μοι δυνατόν... 


68. Αὔξιφα, δίέ. Ad seqq. viam parat. 


Quod toties dixit: nisi carmine celebrata, 


facta preclara oblivione sepulta obscuran- 
ἔων. Facta(ágscà) crescunt sc. famá, cele- 
brantur; dsehiiso T) σοφοῖς δικαίοις σε ἀνδρῶν 
(Σὰ, per viros ingeniosos et veri studiosos) 
ὡς ὅτι δίνδρον ἀΐσσιι, ἀναῖΐῖσσειι, πρὸς ὑγρὰν 
ailion ἐέρσαις χλωραῖς (διά). 

12. ἀμφὶ «ὄνοις, in ceriaminibus praecipuá 
aliquá ratione indigemus amicis, qui virtuti 
Jaudes debitas circumspiciant. 

74. ϑίσθαι wieriy lv ἔμμασιν, est, fidem, 
veritatem, rei ante oculos ponere, h.e. 
efficere ut res veré talis habeatur qualis est; 
ita et ἡ cies, si quis magnum bonum 
consequutus est, quo gaudet, in votis ha. 
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1 / 
μαστεύει δὲ καὶ τερ- 


ψις ἐν ὄμμασι θέσθαι 


E. Ss 


| φΦ N φῳ 
χρεῖαι δὲ παντοῖ- 
M! Ν 9 M , 
v, μὲν CLIE πονοῖς 


v0 δ᾽ αὖ- 
/, 
κομίξαι, 


K. iu. 
κενεᾶν. 


bet, ut illud aliis ante oculos ponatur; id 
quod et vanitas et laudis cupido et studium 
bona sua aliis communicandi suadet. Its 
que dicta ver. 73—75 pro eo quod wig) 
esset: qui magnam felicitatem consequutus 
est (ut victor) rebus preclaré gestis, in wlit 
habet, eandem felicitatem carmine celebra- 
tam videre. | Hocad ipsum felicitatis fruc- 
tum et ad jucunditatem transtulit in perso- 
nam mutatam: σίρψις (i. e. ὁ mierípira) 
parctón, πίσειν ϑίσθα, 1l» ὄμριασι, in vili 
habet, ut aliquis sibi fidem felicitatis anit 
oculos ponat. Facit autem ei fidem, qui 
eam declarat, ad vividum repraesentat: id 
quod facit poéta carmine, 

— 15.: Megas pater jam obierat, 





AwTiIsTROoPHE III. 68—76. 
Unde praeclaris in viris virtutis studium promoveam. | Quemadmodum 


enim arbor ad liquidum aérem celeriter surgit et attollitur, quum crebro 
rore, unde plante solent virescere, irrigatur; sic virtutes, inter sapientes 
justosque viros exaltate, velutque laudum humore perfusse, incrementum 
capiunt. Variis autem in rebus, amicis viris uti solemus ; qui tum quidem 
summum et excellentissimum sui usum przstant, quum, laboribus exhaustis, 
rem bené gestam , carmine celebrant. Cupiunt autem, ad capiendam ex 
celebratione oblectationem, celebrandam personam ob oculos ponere, ut 
fidem dictis faciant. Sed te, O Mega, ad superos ab inferis revocare 


E»op. III. T7—Aad fin. 
ego non possum, ut te videam coràm. Quod si me facere posse sperarem, 


NEME A, 


Or. VIII. 4195 


N ἐλπίδων χαῦνον τέλος. 
Σεῦ δὲ πάτρῳ Χαριάδαις τε λάξρον 


χαίρω δὲ, πρόσφορον 


[88. ἐπ αποιδαῖε» Ed. 
Ben. et Damm. 


δαῖς δ᾽ ἀνὴρ νώδυνον καί τις κάματον ler 


80 . Ὕπερεϊσαι λίθον Μοισαῖον, $- 
κατι ποδῶν εὐωνύμων 
Aig δὴ δυοῖν. 
3 A y / e 4 ,* 59595 
E» μὲν ἔργῳ κόμπον isig. — $2 ἄοι- 
85  Ozxe. 


ἥν γε μὰν ἐπικώμιος ὕμνος 


Δὴ πάλαι; καὶ πρὶν γενέσθαι 
Τὰν ᾿Αδράστου τάν τε Καδμείων ἔριν. 


8. χαῦνον, nullus exitus. 

9. Ut nunc verba se habent, procedit 
lentia inde ab ὦ Míys, hoc modo: ἐπ 
m te revocdre non possum, at memoriam 
' tribüs εἰ Chariadarum ez quatuor vic- 
is gymnicis carmine celebrare possum. 
hac tamen lectione, eres Χαριάδαις «t, 
ndat σε. nam Chariade ipsa tribus sunt. 
delam proposui in Var. Lect. Porró λά- 
simpliciter accipio ingentem, magnum. 
ol. vocalem accepit, εὔσονον μουσικὴν 
λην. Sané λάδρος est loquax, ut Ol. 
156. et notus λαδραγόρας in Homero. 
"iem λίθον, στήλην 50. δυνασόν iei, 
pter quatuor victorias stadio. At illa 
10dum dura: ἕκασι ποδῶν εὐωνύμων δὴς δὴ 


δυεῖν. Scilicet cogitatione complexus συδῶν 
γίκας εὐωνύμους, dicere poterat bis duas. 

89. Omninà gaudeo «ρόσφορον κόμπον lile, 
laudem debitam pronuntians ly ἔργῳ, ἰσὶ 
νίκη, h. e. lubens celebro prswclaré facta. 
Et ver. 88. de notione cogitandum est, 
quam aliquoties frequentavit, Ol. I. 157, 8. 
I1. 99—95. VIII.9. Nem. V.87, 88. ἃς. 
victoriam esse laborum et erumnarum dulce 
lenimen, ἀνάσαυσιν, ἀμισνὀὰν, ἀμοιξὴν, ἄποινα. 

88, ἱπ’ ἀοιδαῖς est pro δι᾽ ἀοιδῶν. Multi 
jam certaminum &rumnas (proprié earum 
memoriam) per carmina lenierunt.  .Nam 
Jam in remotá heroüm «tate carmina vic- 
toribus accini mos fuit. 


o colo (i.e. omnin),] errarem ; siquidem vane spes futilem exitum 
tiuntur. At possum tuse tribui, videlicet Chariadis, ob duas illustres 
torias, quarum tu alteram, alteram Dinis reportavit, geminis uterque 
libus stadium decurrendo, carmen, Musarum afflatu suggestum, dare ; 
Ὁ famam tue gentis firmiüs suffulciam, quàm ingens lapis eedificium. 
'terüm juvat me res preclaré gestas encomiastico hymno jactare; quo, 
»madmodum incantationibus morborum dolores sedantur,sic susceptorum 
orum molesta gravitas allevatur, quique jam olim in usu fuit, etiam 
6 bellum illud, quod, cum Polynice genero, Adrastus adversus Eteoclem 


Thebanos, Cadmi gentem, gessit. 


NEMEA. 
ED. 3.5 
XPOMIQ AITNAIQO, 


"AghwTi, — 





| ARGUMENTUM, 
MIUM pronuntiat victorem in Pythiis Sicyoniorum, et hinc dignum 
mine, 1---17. deflectit ad Adrastum, qui ea instituerat.—61. Bona 


1 pro ZEtneís.—79. Inter fortes eorum viros est Chromius.—108. 
e redit ad victoriam, eamque laudibus ornat. 


M E T — M I MM . 
T S. Relique Odes hs, que sub titulo Nemeorum habentur, non ampliüs ed 
»nicas pertinent, sed victores aliis in certaminibus preedicant. Cur autem hoc 
sint collocatse, non moror: eatis est ut reverà sint Pindaricte, — Bzw.] | 


418 NEMEA, Or.IX. 


Ανυωδικὼς a. 


Κι ομάσομεν guo ᾿᾿Απόλλω- 
γος Σικυώνοθε, Μοῖσαι, 
Τὰν γέοκτίσταν ἐς Αἴναν, 
"EX ἀνωπεαταμέναι 
δ ἘΒείνων νενίκανται ύραι; 
"Ολέιον ἐς Χρομίου 
Δῶμ᾽΄. ἀλλ᾽ ἐπέων γλυκὺν ὕμνον πρᾶσσετε. 
Τὸ κρατήσιππον γὰρ ἐς ἄρμ ᾿ ἀναξαΐνων, 
Ματέρι καὶ διδύμοις ᾿ 
10 Παίδεσσιν αὐδὰν μανύει» 
᾿ Πυθῶνος αἰπεινᾶς opo- 
κλάροις ἐπόκταις. 


NOTE HEYNIANZ; 
IwTERPOsITIS Quisusnaw BENEDICTINIS. | 


1. E Pythiis Sicyone babitis κῶμος vic- — hujus domus—nostris hominibusapertissime 
toris ducitur in Siciliam ad urbem ZEtnam. -maziméque hospitalis. 

δ. ϑύραι νενίκηνται (ὑπὸ) ξείνων, ut in illo: 10. αὐδὰν μανύι, hymnum ordiendum 
υἱοία patuere fores, multitudine ingredi- 4556 significat in honorem Latone et libe 
entium. &vaetrcapivas de hospitalitate; rorum victor currum conscendens. 
etiam in vulgari oratione; Cic. Verr. IV.2. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 

Dvopzcas I. 1—12. 

IxsriTUIMUS, O Muse, encomiasticum et chorealem hymnum canete, 
Sicyone, a Pythiis ludis eo in loco Apollini sacris, proficiscentes, et recens 
conditam ac instauratam /Etnam petentes: ubi patentes omnibus opulen- 
tarum divitis Chromii zedium fores, ab hospitibus ita frequentantur, ut ille, 
hospitalitatis studio quasi victus et domitus, ab hospitio neminem rejiciat. 
Quamobrem, càüm hujusmodi laudis argumentum suscipiamus canendum, 
efficite ut hic noster hymnus carminum dulcedine placeat. Nam Chro- 
mius, currum; quo reliquos superávit, conscendens et agitans, denuntiat 
et significat Latone matri, geminisque ejus filiis, Ápollini et Diane, qui 
pari jure et sorte Pythonis sunt praesides, et Pythiorum istorum inspectores 
et curatores, se carmen adepturum ipsorum in honorem. 
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Δ. β΄. 
Ἔστι δέ τις λόγος ἀνθρώ- 
σῶν, τετελεσμένον ἐσλὸν 


15 
Θεσχεσία δ᾽ ἐπέων 


Μὴ γαμαὶ σιγᾷ καλύψαι. | 


Καύχας ἀοιδὰ πρόσφορος. 
᾿Αλλ᾽ ἀνὰ μὲν βρομίαν 
Φόρμιγγ᾽, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ’ αὐτὰν δρσομεν 


20 


. | 
ἱππείων ἄθλων κορυφὰν, ἅτε Φοίξῳ 


Θῆκεν ᾿Αδραστος ἐπὶ A- 
σωχοῦυ ῥεέθροις" ὧν ἐγὼ 


Ἁ 9 ^e 
Miyacsic, ἐτασκήσω κλυταῖς 


Ἥρωα 7i μαῖς. 


1$. Carmen hoc antiquum est quod atti- 
gerat Nem. III. 50. et fortó idem Pytb. 
IX. 167, sq. 

[ib. ἔσσι δέ σις λόγος ἃς. Ratio cur debeat 
hymnum encomiasticum impertiri Chromio. 
Nempe quia trita est et antiqua hominum 
sententia, virtutem esse laudandam.  Ideó 
Horatius, Carm. lib. IV. Od. 9. 

— Non ego te meis 
Chartis inornatum silebo, 
T'otve tuos patiar labores 
Impuneé, Lolli, carpere lividas 
Obliviones. Bzx.] 


15. χαμαὶ, humi abjectum ? nam xeu) 
sub terrá conditum esse nequit. 

17. Convenit carmen rebus praeclare 
gestis. 

[ib. καύχαι. καύχαις ἀοιδὰ «ρόσφορος, di- 
vinusautem cantus carminum gloriationibus 
est accommodus. Ed. Ben. h.l. ita reddit 
Heynius: ** Divinus autem carminis lauda- 
torii cantus corsentaneus.""] 

18. ἀλλ᾽ ἀνόρσορεν, igitur. 

» 22. iz  ' Acum) piífoos, Sicyone. 

24. Proprié ἰσασκεῖν φσιμὰς ἥρωος, elabo- 

rare honores, laudes. 


Meritó autem hunc virum encomio prosequi instituimus." Nam vetus 


vulgatumque est hominum dictum, 


* Non oportere rem ab aliquo 


preclaré et cum virtute gestam, chartis inornatam silere, ita ut ille, 
oblivioni traditus, humi jaceat obscurus, et, justà laude frustratus, et ante 
et post funera inglorius permaneat." Accommodum autem dicendi genus 
ad gloriosorum facinorum laudationem, illud est, quod ex carmine, Musa- 
rum divino afflatu composito, constat. Quare sonoram citharam, tibiamque 
excitabimus ad celebrandam insignem victoriam a Chromio, equestri 
certamine przstantissimo, partam in Pythiis illis, quae Adrastus, in Phebi 
Apollinis honorem, instituit Sicyone, quam fluvius Asopus praterlabitur. 
Quorum Pythiorum facta nunc a me mentio, suppeditabit occasionem coho- 
nestandi herois illius merità inclytarum virtutum preedicatione, et referendi, 
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Δ. γ΄. 
25 Ὃς τότε μὲν βασιλεύων 
Κεῖθι» νέαισί SY. ἑορταῖς 
Ἰσχύος v ἀνδρῶν ἁμίλλαις 
“Αρμασί τε γλαφυροῖς 
᾿Αμφαινε κυδαΐγων πόλινν 
80 Φεῦγε γὰρ ᾿Αμφιάρη- 
ὄν τε ϑρασυμήδεα, καὶ δεινὰν στάσιν, 
Πατρίων οἴκων ἀπὸ T " Agysog. ἀρχοί 
A οὐκ $v. ἔσαν Ταλαοῦ 
Παῖδες, βιασθέντες λύᾳ. 
86 ΚΚρέσσων δὲ καππαύει δίκαν 
Τὰν πρόσθεν ava. 


89. ἀνίβαωινε πόλιν, lugar ἱπείησιν. givorum stirps 'Talai. 

80. Adrastus Talai f. in seditionecivium — . 35. Adrastus odia mutua composuit, & 
fugatus ab Amphiarao Oiclis f. consangui. Amphiarao sororem suam, Eriphylen, in 
neo suo, Sieyonem venerat, ubi Polybus: matrimonium collocavit. Hoc γνωμιπῶ 
filiam et regnum ei tradidit: vid. Schol. et extulit: 4t enim vir bonus componit jurgit: 
Herodot. V. 67, sq. ὁ κρείσσων ἀνὴρ, ὁ ἀγαθός. 

92. ἀρχοὶ δί. Exciderat adeó regno Ar- 


Dvop. III. 25—96. 

ut novis celebritatibus, nimirum Pythiis ludis, in quibus viri robore c 
tarent, et equestri certamine in pulchris curribus se exercerent, illustrárit 
et decorárit Sicyonem urbem, in quà tum regnavit, quum, arreptà fagi 
ab Argivo solo patrio, in Achaiam ad Polybum Corinthiorum reget 
(a quo, masculà prole carente, accepit filiam in uxorem, et Sceptri succée 
sionem) concessit, Amphiarao, audaci et prudentá viro, cedens, et seditio- 
nem domesticam vitans, quam éxcitárat Amphiaraus, ut, occiso Til 
regnum Argivum occuparet : quod et occupavit, quum seditiones, quibüs 
res maxime dilabuntur, inter se exercentes illi Talai filii, illisque oppressi, 
suo principatu exciderunt. Sed ut est prestantioris viri litem, ulteriüs 
inter contendentes progressuram, coércere et compescere ; sic prsestentior 
vir Adrastus, suà prudentiá effecit, ut quz inter se et Amphiaraum intér. 
cedebant inimicitiie, non ulteriàs progrederéntur. 
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A. Y 
᾿Ανδροδάμαν d ᾿Εριφύλαν, 
“Ὄρκιον ὡς ὅτε πιστὸν, 
Δόντες Οἰχλείδᾳ γυγαῖκα, - 
40 Ἐξανθοκομᾶν Δαναῶν 
Ἦσαν μέγιστοι. καί oT ἐς 
PPM ἱπτἀπύλους 
Θήξας στρατὸν ὥγαγον ἀνδρῶν, αἰσιῶν 
Οὐ xav ὀρνίχων ὁδόν. οὐδὲ Κρονίαν, 
45 ᾿Αστεροτὰν ἐλελί- 
ξαις, οἴκοθεν μωργουμένους 
Στείχειν ἔπκωτρυν, ἀλλὰ φΦεί- 
σασθαι κελεύθου. 


3 


Δ. «. 
Φαινομέναν δ᾽ ἄρ᾽ ἐς ὦταν 
50 ΣΣαεῦδεν δμιλὸς ἱχέσθα: 


D. δόνεερ 50. Ἑαλαοῦ παῆδε,ιν Adrastus cum ominibus. Nota hec, utet 56. ,Sep- 
thenopseus, Pronax, Mecistheus, et tem rogi, cf. Ol..VI. 24. ἱρυσάμενοι νόστον» 
r Eriphyle. — inhibentes sibi, sistentes, adeoque privati 
3. (καθ᾽) δδὸν ὀρνίθων obw αἰσιῶν, expedi- reditu. 

e infaustá, οὐδὲ ἘΚ,..--κελεύθου : et malis 


Dvo». IV. 37—48. 

yn, ejus auasu, Talai filii, ejusque fratres, Oiclei filio Amphiarao Eriphy- 

sororem. nuptum collocárunt, tanquam certum pignus redintegrate 
citi ; tumque inter flavis capillis decoros Argivos, quorum reges a 
ἢ80 grtum duxerunt, maximi extiterunt; et quondam Thebas, que 
tem portis clauduntur et aperiuntur, electum virorum exercitum, maláà 
dem avi, et infaustis auspiciis, deduxerunt; quos neque Jupiter, excitato 
rure levum tonans, hortabatur, ut, furioso impetu in adversarios concitati, 
a0 proficiscerentur, ged contrà, ut ab expeditione abstinerent. 

Dvop. V. 49—960. 

led exercitus ille, equitibus et peditibus zere armatis constans, quamquàm 
lum ἃ Jove faustum, sed infaustum potiüs, signum acceperat, ad mani* 
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Χαλκέοις ὅπλοισιν ἱππεί- 
oig Tt σὺν ἔνξεσιν. — I- 
σμηνοῦ δ᾽ ia ὄχθαισι, γλυκὺν 
Noóc'oy € ἐρυσάμνενοι, 
δδ ΔΛευκωνθέα σώμασ᾽ ἐπίαναν καπνόν. 
e Α à! , hy / 
Ἑατὰ γὰρ δαΐσαντο πυραὶ νεογυίους 
Φῶτας. ὁ δ᾽ ᾿Αμφιάρηι 
Σχίσεν κεραυνῷ πωμβξίᾳ 
Ζεὺς τὰν βαθύστερνον χθόνα, 


60 ΚΚρύψεν δ᾽ xw ἵπποις: 


Δ. ς΄. 
Δουρὶ Περικλυμένου vei 
Nor roivTO μαχατὰν 
Θυμὸν αἰσχυνθήμεν. ἐν γὰρ 
Δαιμονίοισι φόξοις 
65 Φϑεύγοντι καὶ παῖδες sav. 


[60. κρύψιν &c. Locus ubi a terrá fuit 61—89. sl» (mbevi») «υπίντα (sari τὸ 3 
absorptus cum curru Amphiaraus, postea νῶφα δουρὶ Τεριπλυμένου αἰσχιυνθήμεναι (sarl 
vocatus est ἽΑρμα, ut testatur Pausanias in θυμὸν μαχατάγνι ut 87. Sw» yin 
Booticis, Bzw.] ΄ dixit, fortem. 





festum exitium properare maluit, quàm a proposità profectione abstinere. 
Itaque ad Ismenum fluvium, Thebas preeterlabentem, ubi cum Thebani 
prelium committebant, casi, dulcem in patriam reditum amiserunt, & 
septem rogi robustos juvenes viros concremárunt, quorum ex cadaveribus 
dum cremabantur, albicans ob pinguedinem fumus emittebatur. δὶ 
Jupiter fulmine, cujus vi res omnes absumit, terram pectorosam diffidit; 
que, magno hiatu diducta, Amphiaraum cum curru et equis absorptun 
occultavit et sepelivit ; 
Dvop. VI. 61—72. 

priusquam Periclymeno, cum que .conflicturus ille Amphiaraus aufugit, 
(etenim etiam fortissimi, ut Ajax, et deorum filii? ut Titanes, divinitj 
immissis terroribus perculsi, fugam, vitio non vertendam, arripiunt) offe 
retur occasio virum illum fortem et bellicosum, terga dantem, hastà pe 
cutiendi, et, lethali vulnere dedecorandi. Sed ut ad rem redeam, et ἐδ 
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E δυνατὸν, Κρονέρῳ, 
Πεῖραν μὲν ἀγάνορα Φρινικοσφόλων 
Ἔγχέων ταύταν ϑανάτου πέρι καὶ Qa» 
ἃς ἀναξάλλομιϑι ὡς 
Πόρσιστα, μοῖρων δ᾽ εὔνομον 
᾿Αἰφέω σε παισὶν δαρὸν Ai- 
τναΐίων ὁπάξειν», 


[69. ἀναξδάλλιο, 
remove, Ed. 


70 Ben.] 


A. C. 

ev E 
Ζεῦ πάτερ, ἀγλαϊωισιν 
A' ἀστυνόμοις. ἐπιμυίξαι 
Λαόν.  &wri τοι Φίλιπποί 
Τ᾽ αὐτόθ, καὶ κτεάνων 

. 
Ψυχὰς $yorrsc κρέσσονας 
Ψ 2 3) 
Ανδρες. ἄπιστον ξει- 
» LÀ. WA M e ^ / ) 
v ; αἰδὼς γὰρ ὑπόκρυφα κέρδει κλέπτεται, 


75 


66. εἶ δυνωσὸν ad superiora tractum, jeju- 
nam orationem facit. Imó veró —S«» 
Eillesa riv, Ἐκ ρονΐων,---ἀναδάλλοραι ὡς σόρσιστα, 
μοῖραν δὲ εὔνομον αἰτίῳ σι--- δὲ per fata licet, 
si fas est, Ὁ Jupiter, deprecor, precibus 
meis removeo (i.e. precor ut tu removeas) 
quàm longissima bellum hoc cum Panis, 
conira veró precor, ut des ἃς. Ἡΐῶτοο 


adhuc in e«íra» — Án Poni tum in appa. 
ratu belli contra Siculos fuere ? hoc mihi 
probabile fit. Mingarellus simile certamen 
intelligit, quale fuit Amphiarai et Pericly- 
meni, Argivorum et Thebanorum: vix 
bené. , 

19, 80. Studium rerum honestarum, quod 
gloriam affert, quo gloria paratur, cióm 


JEtneeis, Chromii gente, dicam, illi Phoenicum audacem insultum systinu- 
erunt, oppositisque armis represserunt ; qualem, O Saturni fili, in posterum 
quàm longissime rejice, si ita est in fatis, et per ea id licet: ne ab hastatis 
Phoenicum et Carthaginiensium copiis denuó petiti, rursàüs in discrimen 
veniant, in quo de vitá et morte agatur, et de summá rerum certare oporteat. 
Rogo etiam te, Jupiter pater, ut iisdem eam felicitatem impertias, quee 
diutissimé bonarum legum, sub quibus vivunt, constitutionem servet : 
Dvop. VII. 73—84. | 
utque populo occasionem consequendi gloriam civilem, a generosis animis e$ 
factis manantem, impertias, Habet enim ZEtna illius capaces viros, utpote 
studiosos equorum, bellicososque, et divitias tam parvi facientes, ut bonorum 
fortunse specie nen capiantur. At putet aliquis, merem incredibilem asserere, 
quoniam aliquando contingit, ut verecundia, que bonam existimationem 
affert, animum a rebus indecoris amovendo, furtim et sensim sine sensu, 
lucri c&usá, imprudenti subtrabatur. Id sané aliquando contingit. At 
3L 
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80 "A φέρει δόξαν. 


NEME A, 


Or. IX. 


Xeopio κεν ὑπκασαί- 


ζων, παρὰ πεζοβόαις, | 
"Iwmosg σε ναῶν v ἐν μάχαις, 
ἜἜχρινας ἀν κίνδυνον Ὅ- 


, δ. ^s 
ξείας ἀυτᾶς» 


Δ. κα΄. 


85 


j 3 / / 
Οὕνεκεν ἐν πολέμῳ xti- 


Ἁ » 4 P4 
γα Soc ἐνφυεν αὐτου 


Aj , 4 3 ΄ 
Θυμοὸν eux puro, ἀμύνειν 


Ἁ / 
Λοιγὸν ᾿Ενγυαλίου. 


Παυροῖ δὲ βουλεῦσαι, φόνου 


90 Παρκποδίου νεφέλαν 


cedit lucri cupiditati. Vides aià& dici pro 
φιλοτιμία, que conjuncta. est cüm verecun- 
diá et pudore, ne sumptibus parcere videa- 
mur in studiis honestis. κλέσσισα, pro 
γνικᾶσαι, ὑπὸ κέρδους, quia ὁπόκρυφα, clancu- 
làm, fit, ne alii animadvertant ; lucri studio. 
h.e. ut ne expensas in eas res faciamus, 
vincuntur studia honesta. 

80. Chromio si adstares in praliis, in 
discrimine pugne  animadverteres, quod 
gloria studium eum armat, instruit, ut vim 
hostilem propulset. "Exenes ἀνὰ κίνδυνον ὀζεί- 
ag ἀϊσῆε, οὕνεκεν "κεἶνα ϑεὸρ ἡ Αἰδὼς, (φιλο- 
«φιμία) ἴνανιν αὐτοῦ 3. ai. 


lib. ἃ φίρει δόξαν. — Refer ad αἰδώς. Nam. 


«9 «ipo», verecundo, qui legem hones- 
tatis veretur transgredi,. dum a turpibus 
amotum ad honesta impellit, decus et glo- 
riam parit, De hac Hesiodus; Αἰδὼς ἀν- 
fedes μέγα σίνεσαι» ἠδ᾽ ὀνίνησι. BEN]. 


82,sqq. Idem color Pyth. 1.141. Pre 
cipuam virtutis gloriam consequutus es 


: Chromius in pugná ad Helorum, ad Syre 


cusas in austrum. — Facta hec pugnae . 
debuit paucis annis ante Gelonis princips- 
tum, primo Gela, .tum Syracusarum, qui 
ab Ol. LX XII. 2. computari solet. Hip 
pocrates, Gele tyrannus, aliis vicinis ciri- 
tatibus suhjugatis, bello quoque petitos Sr 
racusanos vicerat, Gelone equitatui pre- 
fecto: Herodoto auctore, VII. 154. et, in 
Excerptis libri X X. Diodoro, p. 558. tom. 
II. Wessel. Factam pugnam ad Helorun 
fle Timsi libro X. docet Schol. ad h.l. 
In eá insignis fuit opera Chromii. 

. 85. οὕνεκεν est pro (v. — Non, vt redi 
tum video, cwjus rei causd. 

89. «αὔὖροι δὲ δυναςοί εἶσι βουλεῦσαι, (&) 
φρίψαι. possunt consilium inire ad— 


saltem ZEtnei Chromii exemplum habeo, cujus armiger et comes si fuisses 
in pedestribus, equestribus, navalibusque preliis, cognovisses et judicásses 
quanto quàmque confidenti animo acris pugne periculum subiret. 
Dvop. VIII. 85—96. | | 

quoniam ila dea, nimirum Verecundia, bellicosum ejus animum ita 
comparabat et instruebat, ut non lucri studio castra sequeretur, sed ut 
patriz perniciem imminentem propulsaret, quam belli, a Pheenicibus illati, 
furor minabatur. Et quamvis pauci queant consilio, animi magnitudine, 
et corporis robore, praesens ante pedes positze mortis periculum in hostium 


'NEMEA, Or.IX. 
Τρέψαι ποτὶ δυσμενέων ἀνδρῶν στίχας 
Σερσὶ καὶ Ψψυχᾷ » δυνατοί. 
Ἕκτορι μὲν 3A£og ἂἀν- 

. θῆσαι Σκαριάνδρου χεύμασιν 


"Ayxov. αθυκρημνοῖσι δ᾽ ἀμυ- 
— Q ἀκταῖς Ἕλωρου, 


49 


λέγεται μὰν 


95 


A. 9, 
"E»Ó' ᾿Αρείας πόρον ἄνθρω- 
σοι κωλέοιστ» δέδορκε 
Ηαιδὲ τοῦτ᾽ ᾿Αγησιδάμου 
100 Φεγγος ἐν ἁλικίᾳ 
- Πρώτᾳ. τὰ δ᾽ ἄλλαις ἁμέραις 
Πολλὰ μὲν ἔν κονΐᾳ 


8. λέγεται μὰν «λίος &c.  Syncrisis Mot σύν τι δίκᾳ, ut nunc interpungitur : 


mii cum .Hectore: ut enim apud 
1inos ad Scamandrum Hector, sic 
Siculos ad fluvium Helorum pro 
i pugnavit .Chromius —Bzw.] 
. δίδορκεν, illuzit, irradiavit, ut Olymp. 
2. Moz, φίγγος est κλίος. 
1—109. Forté non est: alia alio tem- 
commemorabo; etsi defendas simili 
Ol. XIII. 146.  Vefüm: alia aliis 
s, alio tempore, partim terrá partim 
, gesta commemorare possim, comme- 
nda habeo.  $ésepe pro φαίην ἄν. 


qua gesta sunt in juventute et. in. causd 
Jastá. - Mira haec ἀκρίξεια in laudibus po- 
tentium hominum ! Fuisse putabam a Pin- 
daro profectum , lx πόνων δὲ, e) σὺν νεόταςι 
γίνωνται, σύν " (l. σύν γε) δίκᾳ ςελίθει πρὸς 
yneas αἰὼν ἁμίρα: jure meritoque jucunda 
fit vita. Pyth. X: 180. αἰνεῖν---σανφὶ ϑυμῷ 
σύν σε δίκᾳ. Sentio tamen inesse sic quo- 
que aliquid otiosi: et «s post σὺν revocat 
me. Án fuit ri» exa? cum successu ; ut 
Isthm. VIII. 149. ἀγὼν σὺν σύχᾳ. 


ta retorquere, Chromius tamen, hisce virtutibus preeditus, hoc prestitit. 
juemadmodum apud Trojanos celebris evasit Hector, quód ad Sca- 
drum, Trojé fluvium, pro patrià fortiter pugnárit; sic et Chromius, 
sidami filius, qui ad ripas Helori, Sicilie fluvii, cujus, ad Pachynum 
1ontorium siti, profunda sunt preecipitia ; 


Dvop. IX. 977—108. 
m locum, quoniam ibi per victoriam retuse sunt Carthaginiensium 
* Arez," hoc est ** Minarum, trajectum," homines exinde denomi- 
nt) pro patrie salute fortiter pugnavit, simile apud Siculos decus 
à juventute consecutus est, Alio autem. tempore multas alias res, quas 
i.marique preclaré gesserit, carmine decantàbo: post quse si senilem 
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Χέρσῳ, τὰ δὲ γείτονι! πόντῳ, Φάσομαι., 
'Ex πόνων δ᾽, οἱ σὺν νεότατι γένονται 
Σύν τε δίκᾳ, τελέθει 

Πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. 

Ἴστω λαχὼν πρὸς δρωιβιόνων 

Θαυμαστὸν ὄλζον. 


426 


105 


A. i. 

Εἰ γὰρ ὥμα κτεάνοις πολ- 
λοῖς ἐπίδοξον ἄρηται 
Κῦδος, οὐκ $T ἐστὶ πόρσω 

Θνατὸν ἔτ: σκοτιᾶς 
ἤΔλλλας ἐφάψασθαι ποδοῖν. 
᾿Ασυχίαν δὲ φιλεῖ 


110 


104. ei» νιόφηφι pro i» Mingarell. ju- 
venili audaciá ; ergo et σὺν δίκᾳ proi» δίκᾳ, 
bonnes. 

107. Junge fere λαχὼν, pro σὲ λαχεῖν. 


sic victoriam hymnus. — Sententias autem 
ita temperavit : Convivium desiderat j- 
cwnditatem, nam ἡσνχία bh. ]. synonymum 
lattitug, hilaritatis ; at recens victoria av- 


Nota forma passim illustrata, nuper a viro 
doctiss. Scheidio de Analog. Gr. L. p. 463. 
βοίας is, cui vite illa jucunditas obtingit, 
86 consequutum esse mirabilem felicitatem 
divinitàs. Nisi ad Agesidami filium, ver. 
99. Chromium, referre placet. 

^ lll. obs lec, ob δυναφόν ἔστιν, αὐφὸν 9v9- 


*é» (ὄντα) ἰφάψ. De formulà loquendi cf. 


getur (victoria pro sensu victoris, gaudium 
ex illá) jucundo cantu. — Fit autem castui 
tantà alacrior, si crater apponitur.  Huxc 
igitur statuat aliquis : γλυκὺν πώμον σρυβά- 
va», φροηγησὴν ἔνφα τοῦ ὕμιν, cum in con- 
vivio propinatur ante hymnum exordien- 
dum, Non veró mirum, hymnos in vic- 
tores non modó ín pompá cani solitos, sed 


sup. ad Ol, III. extr. 
114,15. Ut convivium decet hilaritas, 


repetitos quoque esse inter epulas. 
etatem attingat, placidum evum exiget. Quandoquidem juvenilem sta- 
tem in justis laboribus impendisse, animum viri, ad senectutem provecti, 
hac consolatione munit, quód nec in otio, nec in rebus inhonestis, sed 
virum fortem et probum decentibus, florem vegetee setatis collocárit: quo 
fit, ut emeritos annos citra poenitentise teedium placidé traducat.  Ceterüm 
sciat Chromius se, deorum munere, admirandá felicitate potiri. 

Dvop. X. 109—120. | 
. Cüm enim opibus abundet, et decus gloriosis ex factis adeptus sit, sum- 
mum felicitatis culmen attigit. Ad quod quicunque pervenit, nec oculos 
nec pedes ulteriàs circumferre debet, ut potiora querat; cüm nihil majus 
homini mortali obvenire possit. Ceteràm quemadmodum modestia et 
tranquillitas in convivio postulatur, ut jucundum efficiatur, sic etiam recens 
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115 Mir συμυπύσιον' νεοθαλὴς δ᾽ αὔξεται 
Μαλϑθακᾷ νικαφορία σὺν ἀοιδῷ. 
Θαρσαλέα δὲ παρὰ 
Κρητῆρα φΦωνὰ γίνεται. 
᾿Εγκερνάτω τίς μιν, γλυκὺν 

120 Κώμου προφάταν᾽ . 


A. t. 

᾿Αργυρέαισι δὲ νωρά- 

τω φιάλαισι βιάτὰν 
᾿Αμπέλου παῖδ᾽" ὡς ποθ᾿ ἵπποι 
Κτησάμεναι Χρορυίῳ 

125 Πέμψαν ϑεμιπλέκτοις ἅμα 

Λατοῖδα στεφάνοις 
Ἔκ τᾶς ἱερᾶς Σικυῶνος. Ζεῦ πάτερ, 
Εὔχομαι ταύταν ἀρετὰν κελαδῆσαι 


123. In Pythiis Sicyone ὅλα φιάλαι καὶ σιμαλφιῖν λόγοις νίκαν ὑπσὶρ πολλῶν, et 
γυραῖ. Conf. Nem. X. 80. utinam consequar victoriam, 1. e. preestem 
[127. πρᾶς Σικνῶνος. Sicyon sacra vo- carmine aliis, laudando ex merito: nam 
ur quia extructa est in colle naturá mu- hoc est &áxevr/Qus ἄγχιστα exem Μοισᾶν, 
o, et Cereri sacro; Strabo,l. VIII. Bzx.] de laudibus justis et ex re et facto petitis, 
128. Sic nunc reddo: utinam hanc vic- non immodicis nec tenuibus. Hsec jam 
iam (ἀρεφὴν, ut swepé) carmine celebrem — seepé vidimus, ut modo Nem. VI. 45, sq. 
X oii, faventibus Gratiis (pro Musis), | 


rta victoria suave carmen flagitat, ut latior et gloriosior reddatur. Quod 
"men, ut animosiüs a cantoribus in victoriali convivio canatur, siquidem 
il generosi potio vocem roborat, aliquis id in letitiee craterem, qui dulcis 
 prenuntius mox secuturee cantionis, infundat, 


Dvop. XI. 121—A42d fin. 
liquorem illum, qui a vite progignitur, cujus et vis est maxima, distribuat 
renteis phialis, quas equee Chromii hero suo partas ex sacr& Cereri Sicyone 
inam vexerunt, simul cum coronis illi textis pro justo premio victoris, in 
thiis, ibi ab Adrasto Apollini consecratis, parte. Quam viri illius virtu- 
1, hoc egregio facinore demonstratam, carmine, in quo Gratiarum elegantia 
ulgeat, celebrareopto, Jupiter pater, etsupra plerasque alias victorias verbis 
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Σὺν Χαρίτεσσιν, ὑπὲρ 
180 Πολλών τε τι μαλφεῖν λόγοις ^ 
Νίχαν, ἀκοντίζων σκοποῦ 


"E 


ΓΑγχιστα Μοισᾶν. 


4! 


erudité inventis honorare, Muss mese sagittas omnes proxime ad scopum 
torquendo, h. e. ad propositum laudis argumentum, videlicet Chromium, 
omnem mez mentis in contexendo hymno inventionem direct? conferendo. 
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' ARGUMENTUM. 


ΟΟΜΜΈΜΟΒΑΤ plures de Argis fabulas, quas tractare possit tanquam παλαιὼ 
Argivorum κλίη, tandemque in victore subsistit.—39. Ejus victorias 
commendat ; optatque tandem, ut etiam Olympicam consequatur.—68. 
Inde laudes victorum ex. eà gente, —90. in quibus Pamphaés fuit, ad 
quem Dioscuri deverterunt ; quibus memoratis ad fabulam de Dioscuris 
ipse devertitur. 
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Σ. α΄, Κ΄. ι«. 


AN xaor πόλιν, ἀγλαο- | 
θώκων τε πεντήκοντα κορᾶν, Χάριτες, 

" Agyoc, Ἥρας δῶμα ϑεοπρεπὲς, ὑ- 
μνεῖτε. φλέγεται δ᾽ ἀρεταῖς 

δ Μυρίαις, ἔργων ϑρασέων ἕνεκεν. 

Μακρὰ μὲν τὰ Περσέος ἀμυ- 
φὶ Μεδοίσας Γοργόνος. 

Πολλὰ δ᾽ Αἰγύπτῳ κατῴώκισθεν doro 

Ταῖς ᾿Επάφου παλάμαις. 

10 Οὐ δ᾽ Ὕπερμνήστρα παρεπλάγχϑθη», μυονό- 

ψαφον ἔν κολεῷ χατασχοῖσα ξίφος. 


NOTZE HEYNIANZE; 
IwrEARPOSITIS QuisuspDaM BENEDICTINIS. 


ϑ. ἀφιφαῖρ, argumentis laudum, decoribus. σχοῦσα (i.e. μόνη. Etiam ZEschylus Supp. 
6. μακρὰ, πολλὰ, longam marrationem — 978. vocesic utitur) rectum tenuit. Moi, 


praebent. 16. Amphbiaraus pugnator seges 9e 
10. Hypermnestra sola sponsum non ju- pugne procella. 


gulando, uetbape ξίφος i» πουχιῷ xaca- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—11. 

Vos, O Gratiz, carminibus Argos, celebrate, cujus rex fuit Danais, qui 
diversis ex uxoribus quinquaginta suscepit filias, celebres redditas, et quasi 
conspicuo in loco collocatas, ob perpetratum in maritos facinus ; celebrate, 
inquam, Argos, in quo, sibi sacro domicilio, tanquam numini suo conveni 
enti, habitat tutelaris dea Juno. . Civitas enim illa illustris reddita est ob 
sexcenta audacia facinora. Quale est illud Persei, qui ut Medusam Gor- 
gonem neci dederit, longius esset referre. Qualia et Epaphi filii Jovis, et 
Τὰ filis Inachi Argivi; qui cum a matre, in ZEgyptum translatàá, in lucem 
editus esset, ibi multas urbes, utpote Memphim, aliasque, cendidit. Quale 
etiam illud memorabile Hypermnestra factum, quee sola clemens, in nuptias 
non peccavit, quando cum reliquis sororibus non consentiens, traditum ἃ 
patre gladium, quo primà nocte sponsum interficeret, e vaginà non eduxit, 
et marito pepercit. 


Mi PTT 


NEMEA, On X. 481 
A. α΄.  K. iw. 
Διορυῆδεα δ᾽ ἀμιξροτον 
Eae ποτε Γλαυχῶκπις ἔθηκε ἐόν. 
Γαῖα δ᾽ ἐν Θήξαις ὑπέδεκτο, xspav- 
15 νωθεῖσα Διὸς βέλεσι, 
Μάντιν Οἰκλείδαν, πολέρνοιο νέφος. 
Καὶ γυναιξὶν καλλικόρνοι- — 
σιν ἀριστεύει. 'πάλαι 
Ζεὺς ἐπ᾿ ᾿Αλκχμήναν Δανάὰν τε μολὼν τοῦ- 
20 ΤῸΝ κατέφανςε λόγον. 07 
Πατρὶ à ᾿Αδράσιτοιο Δυγκέϊ τε φρενῶν 
Καρπὸν εὐθείᾳ, συνάρμοξεν δίκᾳ. 
E.«. K..g. 
Θρέψε δ᾽ αἰχρὰν ᾿Αμφιτρύ- | | 
νος. ὁ δ᾽ 0AGw φέρτατος 


. Ad Argos referendum et ad dis- mente maturá, prudentid. — Ad rem cf, 
inter Talaum et Lynceum, qui Nem.IX.35. | 

OCefO Succésserat: quos composu- 29. AAluit quoque zírgos 2imphitryonem 
imicitià junxerunt, Zfrgivi ad justi pugnatorem. Sic αἰχμὰ inf. Isthm. V. 43. 
» (σὺν) δίκᾳ wfhig. — Dixit καρσν (4. Jupiter venit in ejus domum; cjus 
Qrivns καραίμου,, εὐκάρπους, pro famili insevit Herculem. 


ANTISTROPHE I. 12—22. 
quoque nomine illustria reddita est civitas, quod Diomedem, Tydei 
flava et cesiis oculis Minerva, immortalitate donatum, in numerum 
1retulit, Quód et Amphiaraum vatem, Oiclei filium, fortem et bel- 
1 virum, qui nubis instar in hostes ingruere soleret, terra, telis Jovis, 
fulmine, percussa Thebis diffissaque, absorpsit, ne turpiter ab hoste 
retur. Quód etiam capillitio decoris formáque przstantibus mulie- 
lias urbes antecellit. Quam famam veram esse Jupiter suo facto com- 
it; quum Alcmenam et Danaé&n, Argivas, amavit et adivit. Quód 
ium, A drásti patrem, et Lynceum, ZEgypti filium, Hypermnestre 
m, habuit reges, quibus Jupiter prudentiam et justitiam conjunctim 
8 est. | 
E»o». I. 29—84. 
d et Amphitryonem tulit, cujus idem Jupiter hastam sugtentavit, 
 ipst favendo in bello. Atque is quoque Amphitryo, felicitatespre- 
3M 
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e 5 / / 
[χες ἐς κείνου γενεῶν. 


432 

28 
᾿Επεὶ ἐν χαλκέοις ὅπλοις 

'TaAeGong ἐναρέν, οἱ 

"Ὄψιυν ἐειδόρυενος 

᾿Αθϑανάτων βασιλεὺς αὐλὰν ἐσῆλθεν, 
Σπέρμ᾽ ἀδείρναντον φέρων 
Ἡρακλέος" οὗ xav [Ολυρπον 

" Axoyoc Ἥξα Τελείῳ 

Παρὰ ματέρι βαῤνοι- 


»» / "n t€ 
σ᾽ &$0Tiy καλλίσφα 60V. 


30 


EZ. B'. K. ια΄. 


35 Βραχύ [hot στόμα: TOT ἀνα- 


γήσασθ᾽, ὅσων ᾿Αργεῖον ἔχει τέμενος 


Moigay ἐσλῶν. ἔστι δὲ καὶ κόρος 'ἄν- 


[27. Τηλεύόδας ἱναρόνφ,, Ed. Ben. Heynius 


' S5. Beaxó μοι στόμα. Nec potest esse 
ἢ, 1. ita reddit: ** Dum enim (ille, Amphi- 


h.l. facultas poética, nec, ut oppositum sit, 





tryo) «reis armis 'TTeleboas cedebat, ei 
facie assimilatus" ἅς. 

. 81. Interpungi potest: οὗ nac "OXvperes 
ἄλοχος "HG, Τιλείᾳ παρὰ paco: βαΐνοι-- σ᾽» 
ἔστι, καλλίστα ϑεῶν: cujus uxor Hebe est, dea 
pulcherrima, assidens, πάρεδρος Junoni. Ut 
nünc est, erit σαραξαίνουσά ii pro eaez- 


dictio grandis et magnifica, (ut cum Hore 
tio Pindarus rui£ ore profundo; ve υἱ 
o$ magna sonaturum;) sed aut vox aut 
oratio non sufficit ad omnia exponenda, b.e. 
angustum nimis carmen mihi est ad ezpo- 
nendum, ἀναγήσασθαι, ὥσφε διηγήσασέει, 
quot detora, laudes, memorabilia laudum 


Caívt, «ἄρισει. De epitheto TsAsías, pro- 
nube, nunc non laboramus; illustrárunt 
gnulti, etiam  Ruhnkepius ad Timsum, 
P. 224. 


argumenta (ἐσλὰ) Argoshabeat. Idem Isthm. 
1. 87. hec ἀφαιρεῖται βραχὺ μίφρον ἔχων i Up 

97. κόρος. Est quoque invidia in magni 
laudibus metuenda. : Ambigua est verbo- 


stantissimus, in dei illius affinitatem venit, quando rex ille deorum im- 
mortalium, zneis armis indutus, et assimilatus Ámphitryoni, Taphiorum 
seu Teleboarum victori, (quos qui vicisset, raptumque Electryonis boum, 
et ejusdem filiorum necem ultus esset, Alcmena, filia et soror, sui conju- 
gium promiserat, ingressus est aulam, et Alcmenam compressit, ex qui 
generosum, ad omniaque pericula intrepidum, Herculem genuit, cujus 
uxor Hebe, dearum formosissima, cum matre J unone, pronubá deà εἰ 
nuptiarum perfectrice, in ccelo versatur. 
STRoPnHr II. 35—495. 

Sed quid infinitas res, apud Argivos memorabiles, exponam ?. Sané non 

possim. omnig preeclara recensere, quz de Argo, virtutibus suoruim incoli- 
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θρώπων βαρὺς ἀντιάσαι- 
᾿Αλλ᾽ Opuuc εὔχορδον ἔγειρε λύραν, - 
40 Καὶ παλαισμάτων λάξέ φρον- 
τίδ. ἀγων TOL γἄάλκεος 
Δᾶμον ὀτρύνει ποτὶ ϑυσίαν Ἥ- 
X gag ἀξθλων τε κρίσιν' 
Οὐλία παῖς ἔνθα νικάσα:ς. δὶς 6-- 


. n" , / , , | 45. 3 4 Ed. 
45 0 EV Θείαῖος εὐφορὼν λάθαν. “Ὀγωῶν. [ Ben tr 
" A. B. K. ix. 


'Exeórneos δὲ καί ποθ᾿ Ἕλ- 
Aca, στρατὸν Πυθῶνι, τύχᾳ τε μολῶν 


| junctura: acquiesco in hac: lee) βαρὺς ^ cus vicit “Ελλανα σεραφὸν, turbam concer- 
' «à ἀνσιάσαι αὐσῷ cà Vel φοῖς ἀντιάσασιν tantium: vide sup. Pyth. XI. 75. 

y. Usus infinitivi frequens, ut inf. 90. 46. Iinpácnes δὲ καί sort (xacà) cb" E. e. 
voce vid. ad Ol. II. 178. 


μολών «x (σὺν) τύχᾳ (ἐκράφτησελ καὶ φὸν: 1. sal 


9. Ad se. 40. λάδι φρονείδα, i. 6. μελί- 
de carmine, meditare, i. e. cane, cele- 


cantu certamen lucte, adeóque vic- 


am. 

l. ἀγὼν χάλκεος propter clypeum pro 
mio datum in his ᾿Ηραίοικ. vid. sup. 
VI I. 152. Pausan. II. 24. cf. Spanh. 


callim, L. P. 35. Mox victor periodi- - 


N. σοίφανον, ἴδωκί cs ταῖς Μοίσαισιν &pórau, 
Accipiendum sic ἀρόσαι absoluté, τὸ jam 
esset ipsis, quo ararent agrum suum, etf 
colerent, ad proventum laudum, qui inde 
nasci et efflorescere debebat. — De agro 
Musarum revoca. in animum Pyth. VI. 2. 
Nem. V1. 56. χραφεῖν ei» σείφανον, üt νικᾷν 


V.9. parüm tamen placet, cüm preces- 


! bené fortunato, referenda sese offerunt, adeb mihi angustum est os, 
mbecilla dicendi facultas: preterquam quód ex enumeratione longiori 
itare volo hominum fastidium, in quod incidere mihi foret molestum. 
unquàm. autem iis de causis longiorem narrationem precidam, quod 
net- ad priscorum Argivorum- res: memorabiles, nihilominus virum 
rivum; recens hecatombseorum victorem, celebrabo.. Quare. accipe 
im, fidibus tensis bené sonantem, et curam suscipe laudandi illum palses- 
un.: Robustum .certamen, quod Junoniorum tempore pro neis armis 
ci solet, Argivum, populum hortatur ut ad hecatombes sacrificium, 
oni fieri solitum, et. ad premiorum judicium, se conferat. In quo 
amine Thizeus, Ulie filius, jam secundó victoriam adeptus, preemio 
atus est: quem ob successum, nullo difficilium, quos exhausit, laborum 
ju afficitur. 
. AwTISTROPHE II. 46—56. 

reter quas victorias, feliciter profectus ad multitudinem Graecorum, 
rum-ali ad certandum, alii ad spectandum, Pythonem, Isthmum, et 


ἘΝ 


NEMEA, O» X. 
Καὶ vv Ἰσθμοῖ καὶ Νεμέᾳ ováQuyos 
Μοίσαισί v ἔδωκ᾽ ἀρόσαι, 
Teic μὲν ἐν αόγφοιο χύλαισε λαχῶν, 
Τρὶς δὲ καὶ σερνοῖς δαπέδοις. 
Ἔν ᾿Αδραστείφ νόμῳ. 
Ζεὺ πάτερ, τῶν μὰν Spavrox Dots, σιγᾷ 
Oi στόμα. «ὧν δὲ “«“έλος 
Ἔν ci» ἔσγων. οὐ δ᾽ ἀμόχθῳ καρδίᾳ; 


Προσφέρων τόλμαν, παραιτεῖται χάριν. 


434 


90 


55 


E. β'. 
Twr ἀείδω S2 r$ 

EE X' ὡς τις ἁμιλλᾶται περὶ 
οι, ᾿Εσχάτων ἀέθλων κορυφαῖς. 


K. ι΄. 





᾿ ierit κρινεῖν σεγκνίν. — Fortà prmstat inter. 


pongere: ef «s μυλὼν ne), etiam, ciy— 
ὕτίφανον Μείσαισιν ἔδωκ᾽ ἀρόσκι, Τρὶς μὲν Tolg 
n &c. e«óyw, plenó Isthrs. VIII. 149. e» 
φύχᾳ, fausto eventu, ut victor esset. Istim, 
IV.59. lee καὶ ἀφάνεια vóx i, victoria. 
Ax d» vid. ad Nem. VI. 106. 

59—61. Tacitis votis expetit victoriam 
Olympicam. 

54. Successus omnis ceríaminum est " 
ei», “αρά eui. 


55. οὖ Vh srageieiiviu : Grhramastici volunt 


premit sua vola; son «utem deprecelus, 
refugit, decus ex (Olympico) certamint 
pra ignaviá, cum salis. animosus sil, eu 
φύρων τύλμαν profxes. (scil, sed pudore« 
metu, ne excidat prioribus decoribus er 
Pythiis, Isthmiis, et Nemeis.) Novit ἔσο 
gu& dicere volo, càm ipse deus (imà 
'Thesus), tum ii qui summa certamina 
alleunt. Moz, ver. 60. ἔγχε pro ἔχει. Pleve 
ἀγὼν ὁ ᾿Ολύμπιος, institutus ab Hercule 
OL] 111. 20. et al. 


[57. leta expone per zu) qi treu, hemp 


pese abrite: φορὰ σοῦν At Pindarus ait: | Tbimus. Bzx.] 


Neiieüm adeunt, Pythiorera, Tstlnüoranm, et Nemeorum, coronam eb 
xmit; Musisque triateriam carminis euppeditavit, quo victorias :cohonestent: 
ütidxh quidàm Delphis pártaiá, trés autem ín Isthto Corinthiaco, qui αἱ 
veluti portà "tiáris, propter &ngustia: tres quoque in venerabili Nonet 
Wolo, quod ex Adrasti, vicinte Sicyonis Xxegis, ditione fit, — Nunc autem, 
Jfüpiter patef, ite quiddam-optat, quod &ilentio premit, nec proloqui aadet. 
Thternb atitmi vóto beneficiurh petit ἃ té, pehes quem est rerum omi 
Euccéssus; mec'támen id temeré cogitat, at citra laborem obtinere velit; 
sed suo mefito tuàque'ope id conséqui expetit. 
Ero» II. 57—68. | 

Neque me comminisei hoc illi esse in vütis, te'et'illum testem appello: si- 
quidem dico rem tibi, utpóte Deo ortitiscio, notam, illique i ipsi summopere 
optanti victoriam Olympicarn, quz omnium est tsuprema : siquidem Hercule 
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Ὕατον δ᾽ ἔσχεν Tira 
Ἡρακλέος τεθμιόν. ἀδεῖ- 

αἴ γε μὲν ἀμβολάδαν 
"E» σελεταῖς δὶς ᾿Αϑθαναίων wav ὀμυφαὶ 
Κώμασαν. γαίᾳ δὲ καυ- 

θείσᾳ πυρὶ καρπὸς ἐλαίας 
Ἔμολεν Ἥρας τὸν εὐά- 

Vogt. λαὸν; ἐν ἀγγέων 
ἽἜρκεσιν ταμκποικίλοις.. 


488. 


65 


ΠΣ, γ΄. Κ. τα΄, 
"Eztros δὲ, Θειαῖε, μα- 

70 τρώων πολύγνωτον γένος ὑμιετέρων 

Εὐάγων τιμὼ Χαρίτεσσί τε καὶ 


Σὺν Τυνδαρίδαις )ωμιάκις. 


61—68. Psnathensis vicit et premium 
hydriam figulinam, thece rem affabre 
sculpta inclusam, oleo ex oleà sacrá plenam, 
reportavit : vid. Schol. Portabatur autem 
vas in pompá victoris. κώμασαν, celebrárunt 
victorem hymno. 

[65. καρπὸς ἄς. vid. Potter, Archeeol. 
Grec. vol. I. p. 453.1. 5.] 

469. Subsisto in hoc: 4 Gua, niea 


Τυνδαρίδαι (κατὰ, διὰ) πολάγνωτον γένος μα- 
φσρώων ὑμιξίρων. Τλίῶαε, clara progenies, 
est. tibi gloria ez . felici sepé certamine, 
faventibus Musis et. Dioscuris, per totum 
getus avunculorum raternorum; e quibus 
statim memorantur Thrasyclus et Antius, 
Mox, 76. Argos dicitur inclaruisse wue- 
Φορίαις 80. αὐτῶν, majorum CThimí mater- 
norum. 


(ee) «ipi εὐάγων ϑαμάκις σὺν Χαρίσεσσι πα) 


certaminis hujus, pre aliis honorati, ritum.in Pisá sanxit. Ῥοτγγὸ idem bis 
Panathenza, Minerve sacra, vicit, non continenter quidém, sed interjecto 
temporis intervallo: atque illi, suo more, Athenienses suavi voce carmen 
cecinerunt: nec non pro premio accepit oleum, fictili vasi, ex assatà terrá 
conflato, infusum; quod in patriam Argos, cujus populi generosi J uno 
tutelaris edt dea, intàüs vasorum picturatas thecas asportavit. 


SrTRornz III. 69—79. 

Hic autem felix certaminum successus tibi, O Thiee, a materni generis 
fortitudine 'manat. Nam tuorum "progenitorum maternorum, sgiltate 
valentium, genüs nobilissimum creber honor, Gratiarum et Dioscurorum 
beneficio, sequitur.  Adeó ut quamvis nihil ipse preeclari prestitisses, 
dignus tamen cengereris, qui apud Argos oculos et faciern non occultares, 


436 NEMEA, Ox» X. 
᾿Αξιωθεΐην x&v, ἐὼν Θρασύχλου 
᾿Αντία τε ξύγγονος, "Δρ- 
yti μὴ κρύπτειν φάος 
᾿Ομμάτων. νικαφορίαις γὰρ ὅσαις im-- 
ποτρόφον ἄστυ τὸ lleoi-- 
φοιο ἡ ώλησεν. ἹΚορίνθου τ᾽ ἐν μυχοῖς, 
͵ Καὶ Κλεωναίων πρὸς ἀνδρῶν τετράκις. | 


75 


A. γ΄. K. ια΄. 
Σικυωνόθε δ᾽ ἀργυρω- 

θέντες σὺν οἰνηραῖς φιάλαις ἐπέξαν. 
Ἔχ δὲ Πελλάνας, ἐπιεσσάμενοι 
Νώτον μιαλακαῖσι κρόκαις: 
᾿Αλλὰ χαλκὸν μυρίον οὐ δυνατὸν 
᾿Εξελέγχειν" μακροτέρας 
Γὰρ ἀριθμῆσαι σχολᾶς" 
Ὅν τε Κλείτωρ καὶ Τεγέα καὶ ᾿Αχαιῶν 
ὝψΨιίζξατοι πόλιες 


80 


85 





[73. ἀξιωϑεΐης, Ed. Ben. h.l. ita reddit Hey- 


pius: ** Vellem equidem, si essem Thrasycli 


Antieque cognatus, Árgis non occultare: 


lumen oculorum." 
80— 81. ieíGa» (ἐσίδησαν σῷ " Aerti TIooi- 
vou, ZÍrgos redierunt) σὺν φιάλαις ἀργυραῖς, 


121—". adeóque ipsi ὅχονσες Key (ar- 
genteas phialas), unde dixit ἀργυρωθένσι, 
Similiter feré Isthm;.II. 13. ἀργυρωδεῖσαι 
ἀοιδαί. 

84— 87. χαλκὸν μι.--- ὃν--ἰ Nam μακρυτίραι 
γὰρ &. σχολᾶς in-parenthesi sunt. 


premio, quod vidimus modó Nem. IX. 


tanquam non ignobilis, et a non ignavis oriundus, cüm Thrasycli et Antig 
Sis consanguineus. Nam quot illorum victoriis equorum altrix urbs Preti 
(ὦ. e. 4rgos,) floruit et illustris fuit! "Nam in Isthmo Corinthiaco Isthmia, 
et Cleonzos apud viros, scilicet in Nemeà Cleonarum vicinà, Nemea 
quater vicerunt. | 
AwTISTROPHE III. 80—90. 

E Sicyone autem, Pythiorum, ab Adrasto institutorum, certamine decer- 
tato, poculis vinariis argento conflatis donati; et ex Pellene, devictis 
Theoxeniis, chlamyde laneo stamine contextá, quod illorum est praemium; 
induti; advenerunt. At non possim recensere, quot lebetes zeneos, quot 
eenea scuta lucrati sint, adeo illorum infinitus est numerus, ut longiori mihi. 
qQpus esset otio ad recensenda premia, que ex Clitorio et Tegeá, Arcadie 
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Καὶ Λύχαιον πὰρ Διὸς ϑῆκεν, δρόμῳ 
QO Σὺν ποδῶν γερῶν τε νικᾶσαι σθένει. 


E. y. Κ. β΄. 
Κάστορος δ᾽ ἐλθόντος ἐπὶ 
Esa παρὰ Παμφάῃ, 
Καὶ κασιγνήτου Πολυδεύ- 
κεος; οὐ )αῦμα, σφισιν 
95 ᾿Εγγενὲς, ἔμμεν ἀεθλη- 
ταῖς ἀγαθοῖσιν" ἐπεὶ, 
Εὐρυχόρου ταμίαι Σπάρτας, ἀγώνων 
Μοῖραν, "Een καὶ σὺν H- 
ρωκλεῖ» διέποντι ἡ ἀλειαν" 
(00 . Μάλα μὲν ἀνδρῶν δικαίων 
Περικαδόμενοι. καὶ 
᾿Μὰν ϑεῶν πιστὸν γένος. 


καὶ ὃν «à Λύκαιον (ὅρος, vel ἱερὸν) dictum vidimus Olymp. III. 63, sqq. μοῖρα; 
eig νικήσασι παρὰ σῷ Διὸς SC. βωμῷ, ϑάλεια, ϑαλερὰ, vel lzeta. fortuna, vel clara. 
v sou» χερῶν vt σθένει. Etiam σείφανος ϑαλερὸς, νίκη ϑαλερὰ, et al. 
Pamphaén puta fuisse e majoribus 101, 2. xai μὰν ϑιῶν cie móy γίνος: fidem 

servant tanquam ex hospitii jure erga priscos 
ieu—quandoquidem Dioscuri, tan- suos hospites, et eorum posteros, ut iis 
Sparte tutela, praesides, fortunam — propitii sint et studeant, et eorum labores 
inum letam moderantur : quod jam — ac victorias adjuvent. 


, 


18, et ex aliquot celsis Achaiz civitatibus, et ex Lycso, Jovi sacro 
*» pro pedum cursu, luctà, pancratio, et pugilatu, dari solita victori- 
iCceperunt. 
E»opr. III. 91—102. | | 
imveró càüm Dioscuri Castor et Pollux, fratres gemini, a Pamphae, 
igi majoribus maternis uno, fuerint excepti hospitio, non mirum est 
rpi insitam esse a naturà bené certandi facultatem, ut inter strenuos 
as recenseantur ; siquidem cum Mercurio et Hercule florentem certa- 
n sortem administrant illi Spartz spatiosee praesides, qui virorum jus- 
1, utpote Pamphais, exindeque ejus generis, sunt studiosi. Qui 
laudem hoc quoque nomine merentur, quód fidem datam, ut deos 
, alter alteri optimé servent. 


, 
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Σ. 5. K.w. 
Μεταμειξόμνενοι δ᾽ ἐναλ- 
λὰξ, ἁμέραν τὰν μὲν παρὰ πατρὶ φίλῳ 
105 Διῖ νέμονται, τὰν δ᾽ ὑπὸ κεύθεσι γαί- 
ας, ἐν γυάλοις Θεράπνας, 
Πότμον ἀμπιπλάντες ὁμοῖον. ἐπεὶ 
Τοῦτον, ἢ πάμπαν ϑεὸς ἔμ- 
μεναι οἰκεῖν T^ οὐρανῷ, 
110  EjAsr αἰῶνα φθιμένου Πολυδεύκης 
Κάστορος & ἐν πολέμῳ. 


Τὸν γὰρ Ἴδας, ἀμφὶ βουσίν πως χολω- 
θεὶς, ἔτρωσεν γαλκέας λόγχας αἰχμᾷ. 
τ AY. Kw. 
' Azo Ταὐυγέτου πεδαυ- 


115 γάζων ἴδεν Δυγκεὺς δρυὸς ἐν στελέχει 


ε 

Ημένως. κείνου γὰρ ἐπιχθονίων [0 ἀμ, Ἐι 
/ / 9 , ἣ 

Πάντων γένετ ὀξυτατον 


103. Vidimus hoc jam Pyth. X I. fine. 110. Pollux «fasce, pratulit, αἰῶνα τοῦτα 
106. i» γυάλωσι O. in cavo, in sepulchro (μᾶλλον) ἢ wáusas ἃς. 
ad Therapnas. ἀμσιαλάντες πότμον ὁμοῖον, 116. Pulcherrimum hoc episodium tanti 
ἔχοντες, eádem sorte uterque fruentes: ut plus suavitatis habet, quód paucissimis sunt, 
wórue» ἀναπσλῆσαι apud Homer. quatenus que legentem morari possint. ἥμενον € 
sortem fatalem aliquis explet, h. e. experitur ἡμίνως (forté antiquo more dáuüw fui) 
fatum. scribatur, per se nil interest; utroque enim 


: STRoPHxr IV. 103—118. 

Etenim alternis vicibus, alter apud Superos in ccelo, quee Jovis patri eit 
domus, unum diem vivit, alter apud Inferos, sub latebris terre in conva" 
libus Therapnes, unum diem mortuus degit, ut simili fato sint obnoxii. ls 
enim Pollucis erga Castorem fratrem fuit amor, ut maluerit ipsum alterni 
morte redimere, quàm, prorsàüs immortalis factus, in ccelo habitare. Mor 
talis autem Castor in bello fuit occisus. Ipsum entmdas vulnere cuspidate 
haste peremit, iratus quód sibi et fratri Lynceo desponsatee virgines ab ips 
Castore et Polluce, ad nuptias invitatis, fuissent rapta. 

ANuTIsTROPHE IV. 114—124. 
A Taygeto autem speculans et obtuens, Lynceus Castorem in truncoquet- 
cüs sedentem vidit. 15 enim fuit omnium hominum visu acutissimut 
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"Op. λανψηροῖς δὲ πόδεσσιν ἄφαρ 
᾿Εξικέσθαν, καὶ μέγα ἔρ- 


120 


2. ^ »5» / 
γον eno wxtog, 


Καὶ πάθον δεινὸν παλάμαις ᾿Αφαρητί 


δα, Διός. 


αὐτίκα γὰρ 
Ἤλθε Λήδας παῖς διώχων. 


N » » ' 
704 à ἐγ» 


, ΄ Y , : 
τὰ στάθεν τύμξῳ σχεδὸν πατρωίῳ. : 


E. X. 
125 


Κ, ,β΄. 


» 
Ενθεν ἁρπάξαντες ἀ- 


γαλμ Alda, ξεστὸν πέτρον, 
Ἔμϑξαλον στέρνῳ Πολυδεύ- 
x&0g* ἀλλ᾽ οὗ νιν φλάσαν, 


odo res narrari, et veró etiam geri, potuit. 
debant fratres in insidiis; prospici potuit 
Lynceo tantum unus et telo transfigi. 
pollodorus, pro utroque laudari poterat, 
». IIT. 11. 2. cf. Notas, p. 733. Illa autem 
yàg iv σφιλίχει ἥμενον so) haud. dubié a 
teribus ita accepta sunt, ut intra cavum 
incum in insidiis latentem Castorem aut 
lum aut cum Polluce Lynceus dispexerit 
ulis. Ornárunt tamen et in miraculum 
utárunt seriores, Lynceum per truncum 
spexisse sedentes, Pausan. IV. 2. Lyn- 
us ὃν ἔφη ΠΠΐνδαρος οὕτως ὀξὺ ὁρᾷν, ὡς καὶ 
t σφελίχους ὁρᾶν euro. Schol. ad Plut. 
ristoph. 210. (in Fragm. Pind. CXX X.) 
σοῦτον δὲ ὀξνυπίστασος ἦν, ὡς καὶ Or laden; 
i» Ἰάσεορα, δολοφονήσαντα (cum vellet occi- 
re, δολοφονήσυντα) τὸν ἀδιλφὸν (scil. Lyncei, 
am) ὥς φησι ΤΠ] ἴνδαρος. In ver. 120, sine 
nctatione erat rescribendum : καὶ μέγα 


Toyo» ἱμήσαντ᾽ ὠκίωρξι scilicet Apharetis filii, 
Idas et Lynceus, accurrentes ad arborem, 
Castorem interemerunt, ex ver. 112. et iidem 
invicém grave malum perpessi sunt, Jovis 
numine. Dictum secundum illa 315ó». e; 
moi» καὶ «ἄσχειν, vid. Ne. IV. 51, 2. Nam 
Pollux insequutus eos est 122, 8. tum illi 
constiterunt et pugnárunt cum Polluce ad 
Apharetis patris tumulum: unde raptam 
columnam in Pollucem conjecerunt; at 
128, ille Lynceur jaculo trajicit, et fulmine 
interjecto a Jove Idas ictus cadit. 

[ib. Si legas ἡμένως, Dor. erit pro ἡμί- 
seus, et ad ambos, Castorem et Pollucem, 
referetur. Bzw.] 

125. ἄγαλμα ' Aia pro ee) σύμθου : nec 
veró statuam hic quares, quz illá etate 
non erat, sed στήλην. Mox £wei» síceos. 
᾿Αλλ᾽ αὖ νιν Pollucem immortalem, e Jove 
natum. 


um Lynceus et Idas fratres velocibus pedibus accesserunt confestim, 
magnum facinus, scilicet necem Castoris, perpetrárunt: ipsique 
pharei filii grave etiam malum, Jove opem suis ferente, passi sunt. Nam 
ollux, Ledze filius, repenté accessit, illos persequens. Illi veró, prope 
pharei patris sepulchrum stantes, venienti restiterunt, 

| E»op. IV. 125—136. | 
Quo ex sepulchro politum lapidem, cui insculptum erat Plutonis simula- 
irum, corripuerunt, eumque in Pollucis pectus projecerunt, quem tamen 


9N 


NEMEA, Ο». Χ, 
Οὐδ᾽ ἀνέσγασαν. ἐφορμα- 
θεὶς δ᾽ ag, ἄκοντι Son 
Ἤλασε Augxéog ἐν πσλευραῖσι χωλκὸν. 
Ζεὺς δ᾽ ἐπ᾿ Mo, πυρφόρον 


Πλᾶξε ψολόεντα κεραυνόν" 
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᾿Αμᾷ δὲ xoig ἔρημοι. 
135 Χαλεκὰ δ᾽ ἔρις ἀνθρώ. 
ποις ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 
Σ. «΄. K.uw. 
Ταχέως δ᾽ ἐπ᾿ ἀδελφεοῦ 
Βίαν πἄλιν γωρησεν ὁ Τυνδαρίδας, ᾿ 
Καί μιν οὔπω τεθναότ᾽, ἀσθματι δὲ 
140 
. Θερμὰ δὲ τέγγων δάκρυα στοναχαῖς, 
 "Oelio» φωνασε᾽ πάτερ 


’ ^» s / 
Φρίσσονέ ἀναπνοῶς XIV. 


131. ἐνέσληξε σῷ ἼἼδᾳ : feró ut Pyth. III. 


187. Taxíe;. Pollux accurrit ad Caste. 
102. 





135, 6. Docté hzc dicta sunt.  Proprié 
ὁμιλεῖν σινι μάχη, ἵν μάχη, dicimur, et ἔριδι» 
i» ἔριδι. Ergo vulgari modo dicendum erat, 
χαλιπόν ἰσειν ἀνθοώαοις, ὁμιλεῖν φοῖς κρίσσοσιν 
ἔριδι. Nunc ἔρις ipsa, i. e. μάχη, τῶν κρεσσόνων 
χαλιαή Veoh ἀνθρώποις, (ὥσσε) ὁμιλεῖν (scil. 
φοῖς ᾿κρίσσοσιν ἔριδι). Eadem sententia OI. 
X.47. νεῖκος δὶ κρισφόνων ἀποθίσθ᾽ ἄπορον. 
Pauló ante, ver. 184. ἐκαίονφο (uterque frater, 


rem—eumque reperit extremum spiritum 
ducentem. 

140. φρίσσοντα ἄσθμας, (nuc) ἀνασιοὰρ 
pro xac ἀναπνοὴν, horrentem difficultate 
respirandi. Forté palpitationem moribundi 
designavit; etsi jam per se horrere mortal 
frigore, nihil habet quod repugnet, ut s 
Φρίσσειν (σὺν) ἄσθμας, xmv ἀναπνοήν. 

141. σίγγων proprié «às στοναχὰς (rv) 
δακρύοις, hinc δάκρυα σαονοιχαῖς : cum vul- 


Idas et Lynceus) áuz, ἐρημωθίνφες, nemine 


gari ratione σέγγεσθαι dicatur oe, lachrymis 
opem ferente. 


humectari. 


non offenderunt, nec inhibuerunt quin, impetu facto in Lynceum, cuspide 

munitum zneá acutum jaculum in latus ejus adegerit. Tum etiam Jupiter 

Agnifero fulmine fuliginoso Idam percussit: et ambo, scilicet Lynceus εἰ 

Jdaàs, omni auxilio destituti, combusti sunt, Ex quoeventu apparuit, exi- 

tialem esse hominibus contentionem quse cum preestantioribus intercedit; 

quales fuere Castor et Pollux, quorum defensionem J'piter pater suscepit. 
STrRoPHE V. 137—144. 

His prostratis, protinüs ad fortem fratrem Tyndarides ille Pollux denu 
accessit: quem nondum extinctum, sed frigido anhelitu adhuc respirantem 
invenit, Tum utique, simul. lachrymas fündens,-et ingetniscens,.altà véce 
clamavit: ** O Pater Jupiter, fili Saturni, quá ratione potero liberari graYi 
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Κρονίων, σίς δὴ λύσις 

Ἔσσεται πενθέων ; καί puer. γάνατον σὺν 
145 Τφὸ ἐπίτειλον, ἄναξ. " 

Οἴχεται τιμνὰ φίλων τατωβοένῳ 

Quri. παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ πιστοὶ βροτῶν, 


[2 
τ 


A. 9. K. i. 
Καμάτου μεταλαμβάνειν. 
"Og ἔννεπε Ζεὺς δ᾽ ἀντίος ἤλυθέν οἱ, 
150 Καὶ τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἔπος" ἐσσί [40i υἱ- 
ὅς. τόνδε δ᾽ ἔπειτα πόσις, ; 
Σπέρμα SyyovrOv, μιωτρὶ τεῷ πελάσαις, 
"Eeraf ἥρως. ἀλλ᾽ ἄγε τῶν- 
| δὲ τοι ἔμπαν αἵρεσιν. 
155 ἸΠαρδίδωμ᾽" εἰ μὲν, ϑάνατόν τε φυγὼν καὶ 
Γῆρας ἀπεγθόμενον, . 
Αὐτὸς Οὔλυμπον ἐθέλεις, 
Σὺν 7 ᾿Αθαναίᾳ κελαινεγχεῖ τ᾿ Agti 


bà « 


143, 4. vig δὴ Aeg —que tandem medela βεώσιός εἶσιν ἑταῖροι, ἐν δὲ σαουδαίῳ πρήγματι 
' hujus mali  Ὦ, e, nullane via Castoris παυρότεροει. — BEN.] 


morte liberandi? 151. φόνδε. Castor e Tyndareo natus, 
146. Nam, fratre erepto, vita mihiagenda — ssAézaus vel ἱανσὸν vel «à σαίρμα (pro pro- 
it solitaria et ingloria. lem, et hinc ἔσφαξεν pro genuit) pro vulgari 


[147. «αὖροι μὲν &c. Querimonia qualis «πλησιάζειν. 
t illa Theogaidis ; IleAAe) μὲν αόσιος καὶ 157. ἐδέλεις subint. μᾶλλον, niptig prafers 


ctu quem excitat mors fratris? Mortem étiam mihi, O rex, immitte, ut 
1m hoc vità defunctus jageam. — Perit honor illi qui privatus est amicig.' 
ec tam fidum reperire possim, cüm pauci mortales in re incertá fidi sint, 

AwTISTROPHE V. 148—158. MEM 
leó ut a participes alieni laboris et zerumnarum esse velint." Sic locuto 
ipiter obviam processit, et hoc illi respondit: ** Tu Pollux, meus es 
ius. Sed Castorem hunc, Tyndarus, cum tuà matre congressus, utpote 
aritus, mortali semine mortalem genuit. Verüm age, quamquàm tu es 
amortalis, ille mortalis, ratione parentum, horum tibi optionem concedo 
men, δὶ velis, mortem.fugiens, et odiosam senectutem devitans, incola 
celi mecum esse, cum Minervá, et cum Marte, qui funestam gerit hastam, 
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» 


' E. v. K. f. 


» 
*Ecv: σοι τούτων λάχος. 
3 ' / 
160 Ei δὲ κασιγνῆφου πέρι 
/ ᾽ὔ N ^) 
Μάρνασαι, πάντων δὲ νοεῖς 


»y 
᾿Αχοδάσσασθαι ἴσον, 


σ / ' / / 
Hyucv μὲν κε πνεοῖς yai- 5 


e ἢ 9^ 
ας ὑπένερθεν $a», 


165 "Hyucv δ᾽ οὐρανοῦ ἐν χρυσέοις δόμοισιν. 
Ὡς ἀρ αὐδάσαντος, οὐ 
Γγώμῳ διπλόαν ϑέτο βουλάν. 
. ᾿Ανὰ δ᾽ ἔλυσεν μὲν ὀφθαλ- 
Ἁ » N s 
| μὸν, ἔπειτα δὲ φωνὰν 
.120 Χαλκχεομίτρα Κάστορος. 


ι 


» ^ 

160. De fratre contendere est, exigere, et 
in hoc persistere, ut ei vita continuetur. 

162. «i Te. ἀσεδάσσασθα; abeo. 

163. Vivendum libi est—ut adeó poéta 
rei speciem talem sibi finxerint: non, ut 
alternis moriantur et in vitam revocentur 
fratres; sed vitam retinent, vivunt, modó 


ζ 


in coelo, modó in sepulchro, tanquam 
dormientes. 
167. Àuaías βουλὰν, ex Homerkeo lur 
διχα ἥἤριξιν. 
x 68. ἀνὰ δ᾽ ἔλυσιν seu. Pollgx seu ὁ Ze. 
Alternis nunc uterque diem vivuht. Castor 
χαλκεομίφρης, χαλπκοκορυστής. 


ἘΡον. V. 159—Aa2d fin. 

hac sorte frui tibi licet. Quód si pro Castore tuo fratre contendis, omni- 
umque resum tuarum, zequali portione concessá, dimidium impertire cupis, 
dimidià quidem temporisparte debes in terrá jacere, dimidiáà vero, in splen- 
dido ccelo, scilicet alternis diebus vivere et mori, modó sub terrà, modó in 
aureis cceli domibus, versando." Quare, postquam Jupiter sic locutus est, 
,non diu ancipiti mente ambigens deliberavit utrum eligeret: sed, impetrat 
hac venià, ut alternis ambo viverent et morerentur, Castoris, aureá mitrà 
insignis, primümi quidem oculum, deinde verb vocem, obscuris morti 
vinculis liberavit: et sic fratrem ad. wives revocavit. 


N E M E A. 


El2eg ix. 
APIZTATOPA IIPTTANEI TENEAIQ, 


Υἱῷ ᾿Αρκεσίλα, 


) , — ARGUMENTUM. 


GRATULATUR poéta viro Tenedio, Aristagorez,'magistratum apud cives suos 
initum, —12. laudibus eum ornat a patre Arcesilao, a corporis specie, a 
victoriis, quas in agonibus obtinuerat, petitis ;—42. predicatur origo 
gentis ἃ Pisandro, etsi obscurate per aliquod tempus ;—50. ferentibus 
ita vitee humanee vicissitudinibus—ad fin. 


8s 


N 


» 
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E.«. K.s. 


II Ῥέας, & τε Πρυτανεῖα λέλογχας, Ἕστία, 
Ζηνὸς ὑψίστου κασιγνήτα καὶ ὁμοθρόνου Ἥρας, 
Εὖ μὲν πΔρισταγόραν δέξαι τεὸν ἐς “άώλαμον, 
ἘΠ δ᾽ ἑταίρους, ἀγλαὼῶ σχἄάπτω πέλας, 
δ  Oj es γεραέροντες op- 
θὰν φυλάσσοισιν Τένεδον, 


. Α. «΄. K.s. 


Πολλὰ μὲν λοιξαῖσιν ἀγαξόμενοι πρώταν ϑεῶν,, 
; Πολλὰ δὲ κνίσσῳ" λύρα δὲ σφιν βρέμεται κιαὶ ἀοιδῷ 


NOTE HEYNIANAZ; 
IxrrRrOSITIS QuisuspàaqM BENEDICTLINIS. 


. * 

1, Publica ara, ἑστία, focus, urbium est  modó igni terno et libatione sacrum fac- 
in Prytaneis, et in iis ignis sacer. " tum, sed et victimis. cf. Callim.in Cer. 109.) 

8. Prytaneum appellat ϑάλαρον, et συμ. , public? pro incolumitate reipublice: binc 
squronovrag,collegas in magistratu, ἱφαίφους. ὀρθὰν, incolumem, φυλάσσουσι Τένεδον. πίλει 
4, Tenendum estin Prytaneoessejgnem — (xarà) σκάπτων. σκήσφρου, ad hastam. det, 
perennem in ará, et adstare signum dee, — ante deam, ad sigmum tuum. — &acris acc- 
hastam manu tenentis; ad hanc aram sacra nit /gra, 8. et epulis his adhibentur omnes 
a Prytanibus fieri quotidié /ibatione, festis  Prytanes, tum et hospites publico in Pry- 
diebus etiam victimis; (Veste igitur non taneo excipiuntur his epulis. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRorunE I. 1—6. 

O SA TUnNI et Rhez filia, proinde Jovis supremi dei, regnique socie 
Junonis, soror, Vesta, quz curias publicas sortita es, in quibus sacer ignis, 
tibi consecratus, asservatur, et statuz eriguntur, quaeso €e benigno animo 
in Prytaneum Tenedium, qui tuus est:thalamus, prope tuum insigne 
sceptrum, excipe tum Aristagoram, tum ejus collegas, qui, te honore 
prosequentes, operam dant ut justitiam, per quam recta stant respublice, 
insula Tenedos observet, 

ANTISTROPHE I. 7---12. 
ac sepenumeró te, dearum primam, modó libationibus, modó nidore 
sacrificiorum, venerantur. Quos etiam delectat Musica, ipsis tum voce 
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Καὶ ξενίου Διὸς ἀσκεῖται ϑέμυιις ἀεννάοις 
10 Ἔν τραπέζαις. ἀλλὰ σὺν δόξᾳ τέλῷς 
Δωδεχάμηνον περᾶ- 
σαι σὺν ἀτρώτῳ κραδίᾳ. 


-E.«. Κι, 9΄. 
"Ανδρα δ᾽ ἐγὼ μακαρίζω «- 
Mt» πατέρ᾽ ᾿Αρκεσίλαν, | 
15 Καὶ ro ϑαητὸν δέμας ἀτρεμίαν τε ξύγγονον. 
Εἰ δέ τις ὄλξον ἔγων 
Μορφᾷ παραμεύσεται ἄλλων, - 


"E» 7 ἀέθλοισιν ἀρι- 
στεύων ἐπέδειξεν βίαν' 
20., Θνατὰ μεμνάσθω περιστέλλων μέλη, 
Καὶ τελευτὰν ἁπάντων γᾶν ἐπιεσσόμενος. 


XE 
e 


. 10. sed ξινίου Διὸς ϑέρμις est ἡ Guía. jus filium; ut posterius preferam, suadet néxus 
itii. &equentium. 
l. ἀλλὰ ---αιράσαι supple δὲς, δίδου, αὖ» 20. Is meminerit sc mortalem essé, fec 
ασιράψαι và τίλος δωδικώμῆνον &c. fuc pro mortali conditione posse felicitatem 
rigeré magistratum aguuwum cim laude, majorem assequi: μὴ μαφεύσῃ θεὸς γενίσθαι. 
ἃ re contristatos. τὸ «íaos, magistratus, σεριστίλλων pro στερισφελλόμενος, h. e.— 160688 
i ὄνφες ἵν σίλε). Ih ver. 15. dubitabam, 586 umietum esse. 
)e. ad patrem verba -referenda an aü 


.lyrá in celebritatibus resonare solita, Qui preterea, Jovis hospitalis Ín 
orem, jus hospitalitatis studiose colunt, ac sine intermissione- paratas 
jitibus mensas habent. Velii igitur ut, omnis molestie immuni corde, 
'istratum annuum gloriose transigat Aristagoras : 


Epor. I. 13—21. 
Is patrem Arcesilam eo nomine beatum predico, quód, cum admirandá 


joris staturá et, formá, congenitam animi intrepidi fiduciam habet. Quz 
»oris animique dotes faciunt ut homo plerümque caducse conditionis suze 


viscatur. Quamquáàm par est, ut quicunque opibus et formá prestat aliis, 
jue foboris przestabile specimen in certaminibus edidit, ulteriorem felici- 
m non qu&rat, seque nimiüm efferat : sed, agnità fragilitate humaná, 
ninerit animam suam mortalibus membris involvi, sibi mortem, ultimam 
im lineam, esse oppetendam, tandemque cadaveri terram in sepulchro 
jendam. . 
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Σ, β'͵, K.s. 
Ἐν λόγοις δ᾽ ἀστῶν ἀγαθοῖσι μὲν αἰνεῖσθαι χρεῶν, 
Καὶ μελιγδούποισι δωιδαλθέντα pue) C eque ἀοιδαῖς. 
"Ex δὲ περικτιόνων ἑχκαίδεκ ᾿Αρισταγόραν 
25 ᾿Αγλααὶ Vixos πάτρων T εὐώνυμον 
᾿Εστεφάνωσαν πάλᾳ 
Καὶ μεγαυχεῖ παγκρατίῳ. 


A. 8. Κ. ς΄. 

Ἑλπίδες δ᾽ ὀκνηρότεραι γονέων παιδὸς βίαν 

Ἔσχον ἐν Πυθῶνι πειρᾶσθαι καὶ ᾿Ολυμυπίᾳ ἀέθλων. 
80 Ναὶ μὰ γὰρ Ὅρκον, ἐμὰν δόξαν, παρὰ ἹΚασταλίᾳ 

Καὶ παρ᾽ εὐδένδρῳ μολὼν ὄχθῳ Κρόνου, 

Κάλλιον ἂν δηριων- 

TOV ἐνόστησ᾽ ἀντιπάλων, 
2 


29. αἰνεῖσθαι pro αἰνεῖν αὐτόν. Viam pa- teres ad.vitandum juramentum, solite 
rat ad Aristagore laudes. ἐν λόγοις pro omittere deorum nomina, et per ipsum 
διὰ λόγων. Fas est celebrare hunc bonis ὅρκον asseverare, et heec Hesiodi verba citt: 
laudibus. N *Oexóv 9' ὃς δὴ «λεῖσεον ἰπτχιθονίους ἀνδρώσιν: 

28. ἰλαίδις ὀκνηρόφιψαιγ sunt cunctatio, ἸΠημαίνει, ὅτε κέν vig ἑκὼν ἰσίορκον ἐμέ. 
metus, ne corporis robur non sufficeret ad  Bxx.] 
adeunda majora certamina: parentes inter- 32-7. Interpungo: Κάλλιον ἄν δηριών- n 
cesserunt, ne periodicus victor fieret. ἐνόστησ᾽ ἀντιπάλων, aiyruteneid ἱορτὰν Hw 

[30. ὅρκον. Hic monet Scholiastes Ve- αλέος σέθμιον, κωμάσας ἀνδησάμενός ei κίμ 


] STRoPHE II. 22—27. 

Porró par est ut boni cives laudibus prosequantur, et dulcibus carminibus 
ornatum Aristagoram decantent, qui ex vicinarum urbium certaminibus 
sexdecim insignes victorias luctá valdéque glorioso pancratio reportavit, 
quibus sibi, clareeque patrie, coronarum decus peperit. 


ANTISTROPHE II. 28—833. 

Et nisi parentes, qui magis ignominiam victi metuebant, quàm victoris 
gloriam sperabant, filium, alioqui necessariis corporis dotibus ad obeunda 
celebriora certamina instructum, impedivissent quominus Pythia Delphis, et 
Olympia in Elide, celebrari solita, tentaret; asseverare ausim futurum 
fuisse, saltem meà sententià, ut inde victorias reportaret, et ex Castali 


colleque Saturni, honorificentiüs quàm luctatores adversarii, in patriam 
rediret, 
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Πεντάετηρίδ᾽ ἑορτὰν 
Ἡρακλέος τέθμοιον; 
Κωμάσαις ἀνδησάμενός τε κόμαν ἐν πορφυρέοις 
ἀλλὰ βροτῶν 
Τὸν μὲν κενεόφρονες &uy au 
Ἔξ ἀγαθῶν £GaAor 
40 Ἐὸν δ᾽ αὖ, καταμεμφθέντ᾽ ὦγαν 
Ἰσχὺν, οἰκείων παρέσφαλεν καλῶν, 
Χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω, Syupuoc ἄτολμος ἐών. 


35 


ἝἜΡρνεσιν. 


Κ. ς΄. 
Συμξαλεῖν λίαν εὐμαρὲς ἣν τό τε Πεισάνδρου πάλαι 


X... 


φυρίοις ἴρνισι. Dixit rediturum eum 
victorem (ἀνὰ vel καθ᾽) ἱερτὰν εἰόμιον, 
solenni seu certamine ab Hercule 
tto, ἷν mepf. pro ess: et ἐνόσφησε 
"&g. 

Ita fieri solet, ut alius spe prteclara. 
rerum excidat, dum vaná opinione 
is majora viribus aggreditur; αὖχαι 


preeclaris ausis quasi injectà manu retrahit. 

43. Aristagoras a Pisandro genus duce- 
bat, Lacedemonico, Oreste socio in coloniá 
deducendá in ZEolidem Asie.  Egerat de 
eo Hellanicus Aiouxe» «'. Sub Oreste 
profectio ccperat; Penthilus annis rx 
post "Troje excidium, processit usque ad 
Thraciam ; ejus filius attigit Asiam: vid. 


Schol. quod illustrat Sturz Fragm. Hel- 


Dx» αὔχησις. ἴδαλον, pro ixCÁAAw, 
lanici, p. 46. cf. Strabo, X VII. p. 582. 


ἡ alium deua (ϑυμὸς ἄτολμος ἰὼν) ἃ 


Ero». II. 34—42. 
hymno choreali, ob successum accepto, festum quinquennale ab 
ule institutum decorásset, et comam purpureis oleastri ramis redimitam 
isset. Hoc pacto cüm parentes Aristagore de viribus ejus et dexteri- 
dubitássent, a preclaris certaminibus, ad quz naturá erat idoneus, 
Δ averterunt, Hoc autem inter mortales homines usu venit, ut alius, 
1agnificé nimis de se sentit, et inanis glorie cestro percellitur, majora 
iribus aggrediens, precclarorum ceeptorum successu excidat; alius, qui 
; humiliter de se sentit, et semetipso minorem sese judicat, animo fiat 
o, qui (animus) cüm audacià careat, virum, alioqui ad res praclaras 
à comparatum, tanquam manu a tergo trahens, eas capessere non sinit. 
SrRorHuz ΠῚ. 49—48. 
iod autem dieo, Aristagoram, nisi a parentibus, qui de ipsius viribus 
abant, Pythia.ét Olympia decertare prohibitus fuisset, victorem meo 
io ex Pythóne et Olympiá& rediturum fuisse, conjicere perquam facile 
30 
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᾿Αμύκλαθεν γὰρ ἔξα σὺν 
᾿Ορέστα, 
Αἰολέων στρατιὰν χαλκεντέων δεῦρ᾽ ἀνάγων" 
᾿ Καὶ παρ᾽ ᾿Ισμηηνοῦ ῥοὰν κεκραμένον 
vU Ἔχ Μελανίπποιο μά- 
ἀρχαΐῖαι δ᾽ ἀρεταὶ 


Ai u ἀπὸ Σπάρτας" 


φρῶος. 
A. y. Κ΄. «΄. 
᾿Αμφέροντ' ἀλλασσόμιεναι γενεαῖς ἀνδρῶν σθένος. 
50 Ἔν σχερῷ δ᾽ οὔτ᾽ ὧν μέλαιναι καρπὸν ἔδωκαν ἀρουραι' 
Δένδρεά τ᾽ οὐκ ἐθέλει πάσαις ἐτέων περιόδοις 
" AvÜoc εὐῶδες φέρειν πλούτῳ ἴσον, 
' AAX ἐν ἀμείξοντι. 


N e / » 
. Θνατὸν οὕτω σθένος ἄγει 


᾿ 
«04 


44. và αἷμα Πωσάνδρου καὶ «0 ix Μιλανία- 
sou κεκραβίνον.  Maternum genus Arista- 
goras ducebat a "Melanippo Thebano, qui 
Tydeum vulneravit. 

48—54. ἀμφίροντ' accipi potest pro ἀνιφέ- 
govro: antiqua virtus renovavit, iterüim 
produxit robur corporis tanquam per vices 
intermissis temporibus, quibus illa quievit. 


At Scholia, et inde alii, per sententiam - 


dictum accipiunt, ut reliqua; ut sit: at 
solet antiqua virtus recreare, iterüm pro- 


temporum intervallisi interpositis. Similen: 
locum vidimus Nem. VI. 16. Its ágil 
ἀρχαῖαι pro ἀρετὴ ἀρχαία ἀναφίρει σθένος a- 
λασσομένη (ἰἸναλλὰξ) ἦν γενεαῖς ἀνδρῶν, κατὰ 
γενεάς. 

50. i» σχερῷ, quod aliàs ἐσισχερὼ, Va 
continuo. 
. 61. ἐφίλει; μέλλει, solent  . 

52. «λούφῳ ἴσον pro vulgari σὺν «λούτη 
ἴσῳ, proventu pari. 

53. Etiam mortale genus Faetum it 


ferre, robur hominum generationibus, seu "profert, generat. 


mihi est, càm paternum genus a prisco Pisandro Lacone ducat (qui, Amy: 
clis profectus cum Oreste, coloniam 7Eolensium in Lesbum, Tenedumque 
proinde insulam, deduxit), et maternum a-Melanippo Thebano, qui ad 
Ismenum Boeotiz fluvium habitavit. . Nam clarorum progenitorum antique 
virtutes, que illis naturà insitz: fuerunt, 
ANTISTROPHE III. 49—54. 

referri e et recuperari solent, postquam per aliquot generationes intermisse 
fuerunt, et posterorum nonnulli avitum robur cum ignavià commutárunt. 
Quemadmodum enim arva nigra, proindeque naturá foecunda, fructum 
continuáà serie annorum non ferunt; nec singulis, sed alternis annorum 
periodis et recursibus, odoratum florem, quz ipsarum sunt divitiz, arbores 
producere queunt; sic et divina providentia facit, ut mortales homines 
| progeniem babeant nunc degenerem, nunc patriá virtute pollentem. 
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55 Μοῖρα. τὸ δ᾽ ἐκ Διὸς ἀνθρω- 

ποις σαφὲς οὐχ, ἕπεται | 
Τέχμαρ. ἀλλ᾽ ἔμπαν μεγαλανορίαις ἐμιξαίνομεν, 
Ἔργα τε πολλὰ μενοι- 

κῶνφες. δέδεται χὰρ ἀναιδεῖ 
᾿Ἐλσίδι yvim' προμα- 

θείας δ᾽ ἀπόκεινται potu. 
Κερδέων δὲ χρὴ μέτρον “γηρευέμοεν. 


? / ,» 9 / , / / 
Απροσίχτων δ᾽ ἐρώτων ὀξύτεραι μανίαι. 


60 


Ν 


i5. «à δ᾽ ἐκ Aule, ἀνθρώποις σαφὴς οὐχ, ἴσε- 
(οὐ «ἄρισε!) σίκμαρ, 1.0. κατὰ c) lx 
f ὃν, οὐκ lov) σαφὶς, scil. quousque aliquis 
virtute procedere possit; nam de morte 
bené acceperis, etsi eó ducant forté loca 
II. 55. Nem. VI. 10. Pergit: In in- 
is tamen ad hunc modum eventis moli- 
r ardua multa. μεγαλανορίοως ἱμθαίνομεν 
) μεγαλανορίᾳφ ἰπσιδαίνομεν, indulgemus 
pnanimis sensibus; aliud est, superbé 
xdere) ἴφγα (audacia facta) «ε πολλὰ 


illigati sumus, tenet nos, innata nobis est, 
spes audaz), seepadtíng δ᾽ {προμηθείαρ) ἀπό- 
xtyrai pen), (quee nliàs 30) etsi modi, suc- 
cessus, eventus, remoti sunt a nostrá pra- 
notione, prenosci non possunt, Sequitur 
62. prestat itaque, moderata consilia sequi: 
Xe ϑηρεύειν μέτρον περδίων, h. e. κέρδη μέσρια, 
i.e. ἀγαθὰ p. at insanum est, nimis ardua 
appetere: μαινίαε ὀξύφιρα, (μανία ὀξεῖα liv) 
ἰρώσων ἀπροσίκσων (proprie est ἔρως τῶν ἀπροσ- 
xcu», τῶν ἀμηχάνων), h. e. μαΐνονφα, ὀξίως, 


μνῶγνφες (molientes. — Poterat μενοινῶβειν, 
inversum est) «à γυῖα γὰρ (rà σώματα, 
ig) δίδεσαι (ἐν) ἐλαίδ, ἀναιδεῖ (pro is3íderau, 


valdó, periculose, lxtivos οὗ ἱρῶσι σῶν ἀπροσ- 
κτων. ᾿ 


E»or. III. 55—ad fin. 

At veró consilium Jovis quem ad exitum tendat, mortalium nulli est 
'spicuum. Etquamquàm futuri eventüs prescii non sumus, animos tamen 
ollimus, inque superbiam illabimur, opera multa molientes, quorum 
tum successum nobis pollicemur. "Tam arctis enim spei vinculis toti 
ligamur, ut quicquid in mentem venit, quantumvis impossibile sit, sperare 
2 pudeat. Itaque quod temere aggressi sumus, non consequimur, Nec 
rum, siquidem etiam eorum qus cum deliberatione et consilio, difficul- 
ibus prudenter przvisis, suscepimus, eventus non statim sequuntur, sed 
temporis thesauro reconditi differuntur. Ceterüm laboribus nostris 
'diocre lucrum captare debemus, nec rerum, quas assequi impossibile 
; Studio capi: quas nihilominus "plerique, in vetitum nitentes, et negata 
pientes, insaniore desiderio perciti aucupantur. 


TEAO. 
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DE LUDIS ISTHMIIS. 


. . ——n sumam 
f 


,uD1 IsrHMIr nomen acceperunt ab Isthmo Corinthiaco; 
celebrari solebant. .:Jsthmum dixére Geographi angustiás 
v dirimentis duo' maria. Unde Galeno στεναὶ γῆς διέξ. 
, μεταξὺ δυοῖν ϑαλαττῶν, definitur. Nomen habet a 
litudine τοῦ ἰσθμοῦ, quse est pars μεταξὺ τοῦ στόματος 
τοῦ στομάχου, ut Galenus ait in xxvi. Aphor. sic dicta - 
δ αὐτοῦ ἵεται τὰ σιτία. — lta ut quemadmodum cibi per 
jum angustias in ventriculum deferuntur, Sic per Isthmum 
1s, quasi per collum, ex continenti ad insulam peninsulamve 
ir. Quamvis autem multi sint Isthmi, celeberrimus tamen 
Corinthiacus, inter /Egeuin et Ionium mare, cujus latitudo 
KXXVI. stadiorum, teste Herodoto, 1. VI. "Hie Neptunus; 
n»omento Isthmius, templum habuit picéarum arborum luce 
umclusum, de quo Strabo lib. VIII. ' Pausanias in Corinth. 

rope hoc Isthmios ludos Grzci celebrabant, per quorum - 
pus foedera dicta Isthmia durabant. Horum primus 
or fuit Sisyphus Corinthiorum. rex. Nam cüm Ino, 
itum insanum fugiens, ex petrá Molucide cum filio Meli- ' 
à in mare. desilüsset,. Melicerte cadaver a delphine 
dam in littus deductum est, et a Sisypho inventum, 
ütumque ab Amphimacho et. Donacino. . Sed cüm 
inthii peste vexarentur, respondit Apollo, non priüs 
turam luem, quàm funebre. certain Méeélicerte institu- 
it. Quod cümi illi segniüs facerent ét pestilentià magis 
isque labefactarentur, iterüm Apollinem, consuluerunt, 

respondit, honorem perpetuum esse Melicerte instituen- 
i. Tum Sisyphus, Athamantis frater, ludos Isthmios in 
icerte honorem instituit, quem - ut deum marinum 
üne Paleemonem jam colebant, ex Nereidum monitu, 
ms saltantibus occurrerat Sisyphus. Noctu autem age- 


454 DE LUDIS ISTHMIIS. 


bantur eo tempore, initiorum potiüs quàm spectaculotutt 
speciem pra se ferentes. Sed cüm illo imprimis Grece 
in tractu grassarentur latrones, Scyron, Sinnisque, qui sirv- 
κἄμνπτης vocabatur, atque ideó hinc peregrini arcerentur, 
aliquandiu intermissa sunt hsc certamina ; donec "Theseus 
sublatis illis ea renovavit, et ex nocturnis diurna fecit; εἰ 
imitatione Herculis, qui Olympia Jovi consecrárat, Isthmia 
Neptuno dedicavit. Que quidem quinto quoque anno 
celebrabantur, si credendum Plinio lib. IV. c. quinto: eui 
assentitur Solinus, c. 12. Sed fide dignior est Pindarus, 
qui Nem. VI. Ep. 2. docet tertio quoque anno celebrai 
solita, quum ait ““ ταυροφόνῳ τριετηρίδι τίμασε Tlossidtm 
& τέμενος. Quam sententiam sequitur Schol. inquiens, 
** τὰ Ἴσθμια διὰ τριετηρίδος ὥγεται.᾽ — Premium victori da- 
batur Pinus, unde πιτυονίκαι dicebantur iidem qui ᾿Ισϑθριονίκαι: 
atio est; quia marina est arbor, maris instar infrugiferi; 
et quia καταχβόνιον τὸ φυτὸν erat. Verisimilius tamen est 
coronam pineam victori datam, in memoriam czesi zirw- 
κάματου. Postea, σέλινον ξηρὸν loco pinüs datuin est, ut 
contra Nemeonicis γλωρὸν σέλινον. Ratio mutationis hee 
fuit, quia 4fpium aquatica est planta, Neptuno conveniens, 
quia etiam feralis, funebri Melicerte certamini inserviens, 
que feralibus epulis adhibebatur et sepulchris.  Istiusmodi 
eotona usque ad Pindari tempora, et ultra, marisit. Sed 
tandem, ut scribit Plutarchus, denuó recepta est pinus. 
Omnis generis certamina in Isthmiis usitata fuere, ut in 
Olympiis, Pythiis, et Nemeis. Isthmiorum przsides fuerunt 
Corinthii, ut ex Strabone colligere est, qui libro octavo dicit de 
ipsis, συνετέλουν τὸν ἀγῶνα : et ex Phusani& in El. pr. ““᾿Ισθμικὰς 
σπονδὰς ἐπήγγειλαν.᾽  — Sed quando à L. Mummio Corinthis 
expugnata fuit, translatum est ad Sicyoriios hoc officium. Sed 
mox, restitutá Corintho, redditus est Corinthiis hic honos, quo 
potiti sunt quamdiu hi ludi steterunt. ΒΕΝΕΡΙΟΥ. 


150MlI A. 
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ἩΡΟΔΟΤΩ OHBAIO, 


“Δρμωτι, 





ARGUMENTUM. 


Owisso 60, ac seposito, quod in manibus habebat, podta ait, se velle car- 
men componere Herodoto victori, exemplo Castoris et Iolai—22. in 
' quorum laudes excurrit poéta; — 44. esse victorem dignum carmine ; 
et esse zequum, ut id impertiatur ipsi.—76. Memorentur ejus victorim 
-—06. et magna victoris felicitas ad fin. 
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Σ.«. Κι ζ΄. 
4 x x x 74 / 
Mrz? ἐμὰ, τὸ τεὸν, χρύσαστι O6a, 
Πρᾶγμα καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερον 
Θήσομναι. μῆ μοι κραναῶ νεμεσάσαι 
Δᾶλος, ἐν ᾧ κέχυμαι." τί φίλτερον 
^ / , . e 
δ Κεδνῶν roxioy ἀγαθοῖς ; 
E/Zo» ὦ ᾽᾿πολλωνιάς. ἀμφοτέραν τοῖ χαρίτων, 
Σὺν Θεοῖς ζεύξω τέλος, 
Α.«΄. KL. 
Καὶ τὸν ἀκειρεκόμιαν Φοῖδον χορεύων 
'E Κέ 9 "d A 7 
y Ἀεωαμφιρυτῳ σὺν ποντίοις 


NOTZE ἨἩΕΥΝΙΑΝΑ͂Σ ; 
IxrxRPosrrüis Quisusnax BENEDICTINIS. 


2. Etiam occupatione meá potiuset gra- — 7. ζιύξζω ἀμφοτίρων χαρίτων φίλοι, uirum 
vius habebo. Occupatus erat poeta hoc tem- que hymnum ad finem deducam, seio» 
pore, quo hymnum in victorem componere celebrans, xa] σὸν Φοῖδον — xal. τὸν "lel 
recipiebat, in peane a Ceis in Delo per h.e. victoriam in Isthmiis. Hic ipse'Iefs 
ϑεωροὺς cantando. ὑπίρσερον σδίνα» προσι- ὥφασε---Υἱοίοτῖα5 sex, h.e. in Isthmiis sextá 
. θένα, προκρίνειν. - vice victor fuit e Thebaná . gente renu 


4. ἃ ἰγκίχυμαι, ἔγκειμαι» in. quá hymno  tiatus, 
 ornandá occupatus sum, studio effuso. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPHy I. 1—7. 

O szLLICOSIS viris clara Thebe, mea patria, quam mafris instar colo, 
quamquam me detinet compositio carminis quod Deliis promisi, tamen 
tuum negotium, quod interim sese offert, cuivis alii occupationi anteponam. 
Verüm O Dele aspera, in quà celebrandá toto animo sum effusus, noli 
mihi succensere, proptereà quod ceptum hymnum differo tantisper, dum 
patriz satisfecero. Quid enim viris bonis carius esse debet quàm venerandi 
parentes et patria, quibus, priusquam aliis, obsequi et officia prestare 
tenemur? Cede paulisper, O Apollini sacra Dele, et da priorem locum 
mes patrie, Ego utique persolvam beneficium ad quod erga utramque 
sum devinctus, 

ANTISTROPHE I. 8—14. 
et intonsam' comam ferentem Phosbum in Ceo, mari cinctà insulà, cum 
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10 ᾿Ανδράσιν; καὶ τὰν ἁλιερκέα ᾿Ισθμοῦ.. 
Δειράδ᾽" ἐπεὶ στεφάνους ἕξ ὥπασε 
Κάδμου στρατῷ ἐξ ἀέθλων, | 
Καλλώικον πατρίδι κῦδος. ἐν ᾧ καὶ τὸν ἀδεί- 
μμαντον᾿ Αλκμήῆνα τέκε 


E. «α΄. .K. i&', ! 


15 
Φρίξαν κύνες. 


Παῖδα, ϑρασεῖαι τόν ποτε Γηρυόνα. 


᾿Αλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδότῳ τεύχων 
Τὸ μὲν ὥρματι τεθρίππῳ γέρας,. 
᾿Ανία τ᾽ ἀλλοτρίαις οὐ 


20 


Χερσὶ νωμάσαντ᾽, ἐθέλω 


Ἢ Καστορείῳ 7 'IoA&ov ἐνὰρ- 


μόξαι pav ὕμνῳ. 


Κεῖνοι γὼρ ἡρώων διφρη- 


. 15. Τηρυόνα πόνες. Non notavit pocta 
fabulam, sed κύνας pro κύνα dixit. Et Or- 
thus tria capita habebat. 

17. Omnibus tentatis sequor hoc: ἀλλ᾽ 
ἐγὼ ᾿Ηροδότῳ μὲν σεύχων 70 γίρας depaci τι" 
Voie wy, hymnumvictorie ejus curuli parans, 
et quidem »wpásavri σε ἁνία χερσὶν οὐκ ἀλλο- 
«ρίαις» regenti currum suá manu, non misso 
curru cum aurigà, ἐδέλω ἱναρμόξω μὶν Dye. 


Est autem Jure; Kaeeóous (pro Keesepo;) 
ἢ ᾿Ιολάου, non certum carminis genus; 
sed quale olim in similem victoriam curu- 
lem Castoris vel Iolai carmen adhibitum 
fuit: conf. sup. ad, Pyth. II. 127. XI. 92. 
Debuerunt autem plura in antiquis carmi- 
nibus de Castoris et Iolai certaminibus et 
victoriis memorata esse: quod ex vv. 23-44. 


manifestum fi, Fuit in his ὠγὼν ἐπὶ Πελίᾳ. 


viris Insularibus, et mari vallatum Isthmum Corinthiacum, hymno meo, 
qui ἃ choro canetur, celebrabo. Quoniam locus ille ex certaminibus suis, 
sex coronas Thebanis, apud quos regnavit olim Cadmus, prebuit, ad decus 
et honorem patrie ob preclaras victorias. Οὐδὲ quidem fuit natale solum 

intrepidi herois Herculis, Alcmene filii, | mE 

| Eo». I. 15—25. 

quem olim ferox Geryonsze canis perhorruit, quum ipsius herum occidit, 
ejusque boves in. Graeciam abegit. At ego, cüm honorarium carminis 
munus Herodoti victorizee, quam adeptus est quadrigis, componere statue- 
rim, siquidem non habuit aurigam a quo regerentur equorum habenz, 
sed eas proprià dexteritate rexit, hymnum ipsi adornare volo, qualem 
ineriti sunt olim Castor aut Iolaüs, qui inter priscos heroas preestantissimi 
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λάται Λακεδαίμονι καὶ Θ᾿ 
ὅαις ἐτέκνωθεν κράτιστοι" 


458 


25 


2.9. κιζ. 
Ἔν τ᾽ ἀέθλοισι SyÁyoy πλείστων ἀγώνων 
Καὶ τριπόδεσσιν ἐκόσμησαν δόμον 
Kai λεξήτεσσιν φιάλαισί τε χρυσοῦ, 
Γευόμυενοι στεφάνων γικαφόρων. 
Λάμπει δὲ σαφὴς ἀρετὰ 
"E» τε γυμνοῖσι σταδίοις σφίσιν, ἕν τ᾽ ἀσαιδοδού- 
ποισὶν ὁασλίταις δρόμοις. 


AS. Κι ζ. 
Οἱά τε χερσὶν, ἀκοντίζοιτες αἰχροροῖς,. 
Καὶ λιθίνοις ὁπότε δίαχοις εν; ὁ 
Οὐ γὰρ 3» πένταθλον ἔτ᾽" ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἀχάστῳ 


80 


35 


25, Et in solennibus ludis non unum 
xrodó sttigerunt certamimumr genus, Di- 
sertiüs effert 30—34. | 

39,4. Uti dicitur ἀπονείξειν 
(ες. ἀκοντίζειν absoluté, et pro σὺν αἰχμαῖρ)» 
ita jw (αὺν) δίσκος. Nec tanr insolens 
hoc quàm videntur credidisse viri' docti 
Ipse Homerus Iliad. E. 402, 3. A7; Tavvis ^» 
πρῶτον ἀκόντισε Φαίδιμος "Eseue ἔγχει, ' Ait 
χερσὶν friget, dices. Imó veró: οἷά «s (iv) 
χερσὶ δὲ. λάμπω decé mtt: in luctá et. in 


αἰχμαῖς 


tu: Castor enim in hoc insignis fuit. 
Sléque: Piüdurus loquitur: Isthm. V. 11. 
seri νικάσαντα. “ Pyta. X..36. * ἄν χιωὴν 
f e ἀριψᾷ πρατήσας et zl. ^ Qüontum 
eminet, clara est,. eorum: vértue: &ursi, εἰ 
cim hastácertarent, et disco / ut conuimue- 
tuf oratio hunc ir modum: e ee Xin 
Apied eq» (by “χιφοῦν, διφόφε, (uut'fortà ὅτε 98) 
Ὧν dseyel(ovésy: (vU) κί ῥμαῖς xe (δινότι 1) 
λιθίνοις Diese. 


35,6. ἀλλὰ ἵκεισο (ἦν) φέἕλορ, viso, M 


SrRoPHE τ΄ 26... 84, 

- quique plurima experti certamina, preemia quoque plurima: reportárunt : 
quo factum est ut, partis pro multiplici victorià coronis, sedes suas tripodi- 
bus, lebetibus, aureisque phialis, ornárint. Porró certamina, in quibus 
illorum virtus patefacta est et inclaruit, sunt gymnici ludi, qüibus in stadio 
nudi athletz exercentur ;. est et cursus qui ab armato athletà et scütum 


gestante perficitur. 
ANTISTROPHE II. 398—839. 


. Neque veró solàm illis excelluerunt, sed etiam aliis; — Nam qualiter, 
quantáquecum laude jaculalapideosque discos manibusemiserunt! Nondum 


ISTHMIA, Or.I 459 


Ἕργματι κεῖτο τέλος. τῶν ἀθρόοις 
᾿Ανδησάμενοι ϑαμάκις 
»y / e€ 7 / / 4 
Ἑρνεσιν χαίτας pssüoows τε Δίρκας ἐφανεν 
Καὶ παρ᾽ Εὐρώτα πέλας; 

) E. β΄, Κ΄. α΄. 
᾿ἸΙφικλέος μὲν παῖς» ὁμόδαμος ἐὼν 
Σπαρτῶν γένει, 


P 


40 


Τυνδαρίδας δ᾽, ἐν ᾿Αχαιοῖς v- 
/ / 4 eN 
ψιίπεδον Θεράσνας οἰκεὼν &coc. 
Χαίρετ. ἐγὼ δὲ Ποσειδά- 
ovt ᾿Ισθρυῷ τε -ζαθεᾳ 
᾿᾽Ογχηστίαισίν τ᾽ ἀϊόνεσσιν περιὶ- 


45 


ἔσεῳ Toner, ἀγῶνι. — Erant singula quin. 
e genera, quibus quis victor esset, non- 
m in πίνταδλον collecta. 

86. Iolaüs et Castor βορὰ victorias in 
igulis his certaminibus reportárunt. Pro 
c dicit: alter Thebas, alter Lacedsemo- 
m, victores redierunt. 

42. ἱν᾿Αχαιοῖξ. nam hsc ante Dorien- 
im et Heraclidarum profectionem in Pe- 
'onnesum evenerunt. 

[ib. ὄ ἵν᾽ Α χαιοῖς non simpliciter significat 
Ἑίλλησι, sicut exponit Schol. sed, in La- 
niá. Primum enim soli Lacones et Ar- 
i ex ommibus Peloponnesi incolis dicti 


sunt ᾿Αχιαιο), ab Achao, utrorumque popu- 
lorum rege. Sed pulsi ab Heraclidis, in 


' eam regionem migrárunt, que Achaia nunc 


appellatur. Pausan. in .4ch. εν. 

44. χαίρετε, rectó Schol. jAsxees, sitis 
propitii. retrahit se a digressione et ad 
victorem redit. Sic jam vidimus finiri. 
carmen Nem. III. 132, Pyth. II. 124. 
Est adeó inter formulas transitus faciendi.. 

[45. Isthmum facit foeminei generis, id- 
que Ion. et Atticé, sicut et ἡ Tárraees, apud 
Hes. Bzrw.] τς 

46. ᾿Ογχησφίαισίν &' ἀϊόνεσσιν pro Onches- 
to dicta esse volunt. At quorsum hanc 


im tum temporis institutum erat quinquertium, quod quinque certamini- 
is, videlicet, jaculo, disco, cursu, saltu, et luctá, constat, quibus omnibus 
rillatim erat vincendum, proque omnibus simul praemium accipiendum ; 
1 singula certamina propriam habebant victoriam, eratque preemium pro 
(quoque separatim et privatim victori constitutum. Et càm uterque 
rum suo in solo, alter Thebis, ubi Dirce fons est, alter in 'Laconià, ubi 
ivius Eurotas, certamina prosperé crebróque exhausisset, plurimis coronis 
dimitum caput retulerunt, ob quas apud suos conspicui fuerunt. 
E»op. II. 40—50. 

Jam autem Iolaé, Iphiclis fili, qui popularis es Thebanorum,. originem 
bentium a viris illis Chthonio, Hyperenore, Peloro, Udzo, et Echione, 
i08 dentium draconis satu Cadmus creásse fertur ; tu quoque Castor, nate 
yndaro, qui inter Lacones, Achseos olim dictos ab Acheo rege, incolis 
:celsam Therapnes sedem, valete. Hsec de vobis in presenti dixisse sat 
t. Nunc ego Neptuno, qui praeest Isthmiis, divine Isthmo ubi illa cele- 
antur, Onchestoque, Bootie oppido, eidem Neptuno sacro, sitoque. 
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στέλλων ἀοιδὰν, 


4θ0. : 


Ταρύσομναι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν 
e Τιμαῖσιν ἀγακλέα τὰν ᾿Α- 


5 
50 σωποδώρου πατρὸς. αἶσαν, 


Σ. γ΄. K.C. 
9 4 ΄ » . 
Ορχορνενοῖὸ τε πατρῴαν ἀρουρᾶν 
e 3 / / 
Α νιν ἐρειδόμενον ναυαγίωις 
, , / eS 9 / 
Ef ἀμετρῆτας ἅἁλος ἐν κρυοέσσῳ 
Δέξατο συντυχίᾳ. νῦν δ᾽ αὖτις ἀρ-" 
χαίας ἐπέξασε πότμος 
Συγγενὴς εὐαμερίας. ὁ πονήσαις δὲ, νόῳ 
Καὶ προμιάθειαν φέρει. 
᾿ A. y. Κι ζ΄. 
E; δ᾽ ἀρετὰ κατὰ κεῖται πᾶσαν ὀργὰν 


| 65 


celebrat? propter. Neptuni lucum, sacra, 
ludos? Athecaliena. Littus Onchestium, 
pro lacu Copaide aut pró regione viciná est 
dictum. Itaque malo ad Orchomenum 
revocare, unde oriundus victor fuit, Solenne 
autem poétee in celebrando victore, tria heec 
conjungere: ludos, deum cui illi sacri sunt, 
et patriam. Apparet patrem victoris in dis- 
cordiis civilibus ejectum "Thebis exulásse 
apud Orchomenios; unde tamen aliquando 


Thebas rediit. sseeciaAe ἀοιδὼν, 8 σείλλω, 
κοσμῶ, Concinnans. 
- 49. i» φιμαῖεν, inter laudes Herodoti. 

50. alea», felicitatem. 

56. Volebat procedere: et consequuhu . 
ile est fortune adverse experimentis prv- 
dentiam. «ρομήδια, ut. Nem. XI. 60. 
Mutavit hoc in sententiam. 

58—62. Nondum locus tam. feliciter 


expeditus est, quàm equidem antea put 


ad Copaidis seu Cisiphi ripas, carmen componens, volo hujus victoris 
Herodoti laudibus interserere preconium celebris fortunse, quse patrem 
ipsius Asopodorum comitata est ; | 
STRoPHE III. 51—5"7. . 

volo et Orchomenum laudare, ubi Asopodorus, tanquam in patriá terrá, 
habitavit, quum illum, in calamitosà fortunà versantem, hospitio excepit, 
gravissimà seditione Thebis expulsum, et exiguis duntaxat suarum faculta- 
tum partibus suffultum, quas, ut naufragii reliquias, colligere potuerat. Sed 
postea, sors ipsi congenita effecit, ut, redintegratà felicitate, in pristinum 
statum restitutus fuerit, tranquillamque vitam Thebis exegerit, hac calami- 
tate prudentiüs se gerere edoctus; siquidem piscator ictus sapit, et nocu- 
menta sunt documenta. m 

| AwTIsTROPHE III. 58—64. | 
. Quod ad Herodotum autem attinet, is nullis sumptibus neque laboribus 
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᾿Αμφότερον δαπάναις τε καὶ πόνοις, 


60 


Xpf viv εὑρόντεσσιν ἀγάνορω κόμυπον 
Μὴ φθονεραῖσι φέρειν γνώμαις. 
Κούφα δόσις ἀνδρὶ σοφῷ 


3 1 
£7 6i 


- 


, Y / 2e y ". 7/59 My 
Αντὶ μόχθων παντοδαπῶν, ἔπος εἰπόνφ᾽ ἀγαθὸν 
Ξιυνὸν ὀρθῶσαι καλόν. 


΄ 


65 Μισθὸς γὰρ ἄλλοις 


θρώποις γλυκὺς, 


* 


m: εἰ δὲ (κατὰ) σὥσαν ὀργὰν κεῖται ἀριτὰ, 
ἰφόφερον (i) δαπάναις «1 καὶ πόνοι. Αἱ 
omodo ἀρετὰ κεῖσθαι» i.e. προκεῖσθαι. pro- 
sita esse potest, quod de premiis dici 
let? premia κεῖσθαι dicuntur «5 &evez, et 
mmia sunt «à κῦδος ἁδρὸν ver.72. Huic 
idem difficultati occurri possit, si memi- 
ris, poétze ἀρετὴν esse virtutem, certamen, 
«oriam, honorem, ac laudem; "2. «à 
Jes, quod si cui propositum est, in. quo- 
nque sit studio, cum in sumptibus, tum 
erumnis tolerandis. tum εὑρφόντεσσίν νιν 
l. φὴν ἀρετὴν, laudem qui factis consequuti 
nt. Nectamen Aristarchus omninó malé 
ipsisse videri debet &ewrg: at, si Schol. 
ra apposuit, minüs bend reliqua expediit. 
de an sic ea sibi constent: εἰ δὲ (ὁ ἀγάνω 

πος ex ver. 60.) ἀρισᾷ κεῖται» (saeà) 
σαν ὀργὰν, (it omni studio,) ἀμφότερον 
) δαπάναις τε nal sróyeig*^ χρὴ, μὴ σὺν Qforn- 
σι γνώμαις, φΦίρειν (deb. sequi αὐσὸν) σὸν 
ἄνορα κόμπον (ois) εὑρόνσεσσί νιν. Si laudes, 


dari potest. 


Ἑ. γ΄. Kw. 


ἄλλος ἐφ᾽ ἐργρνῶσιν ἀν." 


᾿ quas appetunt, proposite& sunt virtuti, h.e. 


omnibus qui virtutem suam exerunt, fas 
est, illas liberaliter cumulare in eos, qui 
eas sibi comparürunt. lta sententia par 
redditur locis aliis, ut Ol. V. 35—8. Isthm. 
VI. 14—17. et V. 28-—31. ubi μὴ φϑόνε 
πόμηπον vi» luxór ἀοιδᾷ κιρνάμεν᾽ ἀντὶ πόνων. 
Contrà ᾿ἀσφῶν ἀφθόνων . ἱμερφταὶ ἀοιδαὶ sunt 
Ol. VI. 10. οἱ ἀφϑονίαν ἀοιδᾶς dixit- Nem. 
III. 14. 

62. ἀνδρὶ σοφῷ. — Frequentatur sané hsc 
vox Pindaro eo sensu, ut poéta sit ὁ σοφόξ. 
Erit itaque exiguum munus quod.a. poétá 
Nec minüs tamen σοφοὶ sunt 
intelligentes, periti, qui aliquá in re excel- 
lunt. Sic Pyth. IX. 134. ἀχοὰ σοφοῖξ. 
IV. 526. Ol. XI. 10. | ol 

63. imos εἰσόντα ἀγαθὸν, laudando, ξυνὸν 


ὀρθῶσαι καλὸν, decus statuere publicum, duc- 


tum a monumento. . 
65. μεσθὸς SC. κεῖται eX 58. 


percit, ut specimina suz virtutis ederet: ob idque non est invidendus, 
llaudandus. Nam si virtus, ut in lucem prodeat, facit ut generosus 
imus: tum leboribus incumbat, tum impensis nullis parcat, cüm sine 
roque incognita manere soleat, equum est ut quicunque virtutis speci- 
Ἢ edidit his preestitis, citra omnem invidiam carmine magnifico laudem 
gloriam consequatur a po&tá docto; siquidem facile est illi leve hoc 
inus impertire, bonaque verba pro laboribus omnigenis dare, quibus 
mmune victori et concivibus erigat et excitet ornamentum. 

: Epor. III. 65—75. 
Cüm autem hominum alii aliam mercedem, exantlatorum laborum dulce - 


469 ISTHMIA, Or.L 
Μαλοξότᾳ τ᾽ ἀρότῳᾳ τ᾽ ὀρνι- 
χολόχῳ T& καὶ ὃν πόντος τρέφει. 
Γαστρὶ δὲ πᾶς Tig ἀμύνων 
70 Διμὸν αἰανὴ τέταται" 
Ὃς δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέθλοις ἢ πολεμίζων ἄρη- 
ται κῦδος e Gpor, 
Εὐαγορηθεὶς κέρδος ὑ- 
Ψιστον δέχεται, πολιωτᾶν 
75 Κααὶ ξένων γλώσσας ἄωτον. 
Σ. δ. Κ, ὁ. 
" Aqua. δ᾽ ἔοικε Κρόνου σεισίχθον υἱὸν 
Γείτον ἀμειξομένοις εὐεργέταν : 
“Αρμνάτων ἑπποδρόμνιον χκελαδῆσαι, 
Καὶ σέθεν, ᾿Αμφιτρύων, παῖδας προσεί- 


70. ἕκασσος σαιύδει, rnt ἀμύνειν yaevo) ante Isthmiam reportatas, easque designari 
λιμὸν χαλεπόν. — Scilicet. φίσασαιν ἱνείσατω per deos, quibus sacra erant certamins 
de studio, quod quis intendit, et quo ipse taque γείτων Neptunus est haud dubi 
intenditur et intentus est ad aliquam rem,  Onchestius. Tum Iolaéa Thebis; cera 
ut sup. Pyth. XI. 82. ξυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς | mina Orchomeni, Eleusine et in ᾿Ευκὼ 
φίσαμαι. babita, tandemque 83. ludi funebres heri 

76,sq. Lucem accipiunt seqq. si videas  Protesilao Phylace in  Thessaliá habiti; 
laudari nunc víctorias ab Herodoto jam συμβάλλομαι, annumero, iis adjungo. 


solatium, exigant ; aliis quidem lucrum, aliis honor placet. Ita pecudum 
pastores, agricole, aucupes, et quicunque maritimo negotio victitant, 
nautae, piscatores, mercatores, victum comparare, ventrisque famem pm 
pulsare contendunt; quod si effecerint, sat jucundam laborum mercedem 
acceperint. Sed athlete militesque per virtutis templum ad templum ho- 
noris aditum habere conantur: et, re preeclare gestà, unicam laudis merce 
dem captant. Quoniam quicunque vel in certaminibus, vel in bello, strenw 
se gessit, et laudes per carmina historiamve, - splendidum ornamentum, 
accepit, lucrum fecit maximum: siquidem laus, quam scriptis mandata 
fortium virorum preclara facinora, tum peregrinorum tum civium linguis 
suppeditant, virtutis amplissimum est premium. 

STRorHE IV. 76---82. 

Porrà decet nos, gratiam referentes Neptuno Saturni filio, terram tri- 
dente quatienti, vicinumque Onchesti oppidum tenenti,' eum equi artisque 
equestris inventorem, ac de curru Herodoti, cui victorize fuit auctor, ben 
meritum, hoc hymno celebrare. Decet etiam tuos filios compellare Amr 
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80 πεῖν, τὸν Μινύα τε μυχὸν, —— | 
Καὶ τὸ Δάματρος κλυτὸν ἄλσος '᾿Ἐλευσῖνα, καὶ Ἐὖ- 
ξοιῶν, ἐν γναμπτοῖς δρόμοις" 
AY, EC - 
Πρωτεσίλα; τὸ τεὸν δ᾽ ἀνδρὼν ᾿Α γαιῶν 
Ἔν Φυλάκᾳ τέμενος συμξδάλλομαι. 
85 Πάντα δ᾽ ἐξειπεῖν, om ἀγώνιος Ἑρμᾶς 
Ἡροδότῳ ἕπορεν ἵπποις, ἀφαι- | 
ρεῖται βραχὺ μέτρον ἔχων 
Ὕμνος. ἦ μὰν πολλάκι καὶ τὸ σεσωπαρνένον εὑ- 
θυμίαν μείζω φέρει. | 
. Ἑ, δ΄, K.ww. EM 4 
00 E/; "m εὐράνων πτερύγεσσιν ἀφρ- 


8. ἦ μὰν «X. non. vult poéta fastidium — quicum comparetur, βώσεσδε apud Apollon. 
rere recitandis aliis victoriis pluribus. 1. 685. pro βιώσισθε. — Aliàs poterat σισιγα- 
à magis gratwm est, aliqua sileri, quàm μένον dicere, ut Ol. IX. 166. sx φέρει 
os? enarrari. Brevitatis studium jam ptite εὐθυμίαν σιωπᾶσθαί «i, (ἢ. e. brevitas, 
'S commendavit, ut mirum sit, gram- quá omittuntur nonnulla minüs necessaria) 
icos non id recordatos esse in ἢ. l. ut καὶ λίγεσθαι αὐτό. | 
h. I. 157, sq. Nem. X. 35—38. σισω- 90. Musarum alis aliquis ἢ. 1. efferri, 
iv» pro σεσινπημένον, unicum habet, evolare, dicitur, propter gloriam. Non 


yo, . sc. Herculem, et nepotem Iolaüm; siquidem Herculea. et | Iolaia 
.amina Thebis obtinuit. Pratereà par est Orchomeni Minyei meminisse, 
Minyea; et-celebris Eleusinii luci, Cereri sacri, ubi Demetria; et 
»m, ubi Basilea; prosperé exercuit curuli certamine, quod flexis 
decies ad metam rotis perficitur. | 
AwNTISTROPHE IV..88 —89. . 
.ddo etiam, O Protesila&, funebre certamen, quod in dedicato loco 
*ci, ab excidio Trojano reduces, tibi Phylace instituerunt, ut te primüm: 
bello Trojano interfectum  meminissent, quum. primus, nemine id* 
ente, e navi desiliisti. Multas pretereà victorias enumerare possem, 
s Herodoti equis Mercurius impertivit: sed proposita hymni brevitas 
übet quominus id faciam, Ac certé smpé etiam fit, ut hoc lectori 
indius laudatoque viro gloriosius sit, quum laudum multitudo paucis 
itringitur, et rerum preeclaré gestarum nonnihil reticetur.- 
Eron.IV.90—adfin. 
&terüm optem ut contingat ipsi, ut. splendidis carminibus, vocalium 


9 
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θέντ᾽ ἀγλᾳωῖς. 
Πιερίδων, ἔτι καὶ Πυθό- 

θεν ᾿Ολυμαιάδων τ᾽ ἐξομρέτοιᾳ 
᾿Αλφεοῦ severi φράξας 
Χεῖρα, τιριὰν ἑπτασύλοις 
Θήξαισι τεύχιεντ᾽. εἰ δέ τις ἔνδον γέρνει 
Πλοῦτον κρυφαῖον, 
ἤΔλλοισι δ᾽ ἐμσίπτων γελᾷ» 
Ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ τελέων οὐ 
100 Gera) δόξας ἀνευθεν. 


95 


necesse est, ut alas ipse Musee habeant, ἰμαίαεων a lactá ; ut Pyth. VIII. 117. luc- 


sed carminibus quasi alas addunt alicui, ut, 
is evolet, inclarescat. 


96. εἰ δέ eu.  lteràm seotentiam, ssp. 


jam et mox Isthm. III. pm appositam re-- 


cantat: cui opes contigerunt cum successu 
in certaminibus, is ben? novit se non inglo- 
rium mori. κεἴ σις νέμει, fovet, servat, caga- 
sói, ἔνδον, in domo. «πλοῦτον. ᾿ πρυφαῖον accipio 
simpl. reconditum. tum ἄλλοσι Y i ἰμαύα- 
«w» γιλᾷ; superbit, ést victor, pro ipie zu, 
ἐνέσισεν, superior Jfüctus est aliis ; ductum 


tator irruit, adversarium prosternit — ille 
φράζιται; pro Φράζει, noscit, εἶδε, eui 
men efus reddera dnimam) ψνχὰν 

Aida οὐκ ἄνευθε δόξας." Sic ἐφράσέη observavit, 
intellexit, Nem. V. 62. 

[ib. ἔνδον »ἐμιε ἃς. — Occultatas divitis 
vituperat Tüieocritus,. quum ait ; Augus 
φί ài κέρδος à é μύριος. ἴνδοθ, χρυσὸς πείμενορι "s 
ἅδε «λούφου φρονέουσιν ὄνασις. et Horatius; 
Nullus argento. Color est avaris abdio 
terris. Bex.] 


Musarum afitu dietatis, evehatur, quibus, tenquam alis, in altum attol- 
latur, et per virorum ora volitet, quum Pythone victoriam reportárit, et, 
Qiympierum: prepniumi lucratus, eximiis eleastri, ad Alpheum plaotui, 
ramis, unde camonm contexuntur, menum impleverit, non in proprium 
duntaxat, sed etian patrise Thebaruga, septem. portis insignium, honorend. 
Hujusmodi autem gloriam conseeutus est, u& post. funera etium si& vietusus, 
quandoquidem nec laboribus nec opibus. pepescit, que imeitum. virtuti 
studium exercitatione premoveret. Quod quicunque non facit, sed domi 
conclusas divitias servare, quàm iis ad rerum: preclararum studia uti, 
mavult, aliosque irridere. gaudet, quiad bonam existimationem per prs 
clara facinora consequendam iia liberali manu. utuntur, non, atelligit se 
animam ingJoriam,. orco. in. tzibutum debitam, exhsdaturum, nec benefeio. 
virtutia μὰ funera. victcung, 
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Ap Thresybulum, Xenocratis victoris filium, miseus est hymnus; so id 
facere, profitetur Pindarus, more veterum poétarum, qui pueros pulchros 
amarent, et carmina non lucri causá scriberent, quod vulgb nunc fieri 
soleat.—19. Victoriam patris esse Isthmiacam, quam ille addidit aliis 
victoriis—42.  omninoque ZJEnesidami stirpem victoriis et hymnis no- 
bilitatam esse;—50. inprimis Xenocratis virtutes laudibus et carmine 
hoc esse dignas, quod per Nicasippum mittitur. 
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οι μὲν πάλαι, ὦ Θρασύζουλε, 
(Darec, ὅσοι χρυσαμυπύκων 

'Ec δίφρον Μοισᾶν ἔβαινον 
Κλυτᾷ φόρμιγγι συναντόμενοι, 


Ῥίμφα παιδείους ἐτόξευ- 


ον μελιγάρυας ὕμνους, 
Ὅς τις ἐὼν καλὸς εἶχεν ᾿Αφροδίτας 
Ἑυθρόνου μνάστειραν ἁδίσταν ὀπώραν. 


NOTZE HEYNIANAE; 
InrxRrPOsITIs Quisuspaw BENEDICTINIS. 


4. Mussrum curru. vehi poétas jam 
vidimus Ol. 1 X. 120. ubi cf. Notam. ἴδω 
vé» συναινφόμενοι, prO. eyvi»eerro, an, quatents 
adeunt eum, cui hymnum ferunt? Conjec- 
tabam, an possit φόρρωγγι σὺν ἀντόμεγω scribi 
et accipi. —Priwestat (σὺν) χλυτᾷ ᾿ φόρμιγγι 


&vsavcóutvei, pro simplici ἀνσόμενοι, a$sumptá - 


lyrá venientes, quomodo Ol. Il. 174. . οὐ 
(σὺν) δίκᾳ συνανσόμενος SCil. ey aivw, ocCur- 
rens, adortus. Αἱ Schol. videtur accepisse 
ἄνεισθαι τῇ φόρρμγγι, accedere ad. eam trac- 
tandam, tractare lyram: nam φῆς λύρας 
μετασχόντις reddit. | 

δ. In ῥίμφα mihi facit Aifficultatem, quà 
notione bic dictum eecigiam, Nam eaxíws, 


|. PARAPHRASIS 


aut ut Hesych. et Suidas, εὐχερῶς» emyon 


aut ut Schol. jaXe;, nullum est satis ac- 


commodatum; non, quasi fae cime 
non per se.dici possit, celeriter sagütus ᾿ 
emittere; sed quia alienum jd nunc est a 
re, saltem nullam vim habet; nisi quód 
tela forté possent esse ῥιεφαλέα; velocia tela: 
an. pro hoc dictum videri debet? eam 
ὕμνους, εἰς παῖδας. Tum ὅς «eu (αὐτῶν) 
aliàs 47 σις. ) 

8. Ephebos declarat per pubertatem. 
᾿᾽Οσώρα propr. pubertas, tum omninó jv- 
ventus cum notione pulchritudiniss vid. 


sup. ad Nem. V. 11; VIII. pr. 


BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—8. 

PnRisc1 quidem poétee lyrici, quales Ibycus, Anacreon, Alcseus, quando 
Musarum, aureis redimiculis insignium, currum conscendebant, ut versus 
ad lyram, quà inclyti erant, canendos componerent, ex mente celeri 
mellisonos hymnos ejaculabantur in gratiam puerorum, quum aliquis 
illorum, formà decorus, venustatem illam, qualis in pomis autumnalibus 


apparet, corpore vultuque pre se ferebat, et se ad Veneris formose 
jucundissimas voluptates maturum admonebat. 
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'À Μοῖσα γὰρ οὐ φιλοκερδής 


10 


Πω rór ἦν, οὐδ᾽ ἐργάτις" 


Οὐδ᾽ ἐπέρναντο γλυκεῖαι 
Μελίφθογγοι ποτὶ | Τερψιχόρας, 
᾿Αργυρωθεῖσαι πρόσωπα, 
Μαλθακόφωνοι ἀοιδαί. 


18 


Νῦν δ᾽ ἐφίητι, τὸ τ᾿ ᾿Ωργείου φυλάξαι 


Ῥῆμα, τῆς ἀλαθείας ἄγχιστα βαῖνον, 


l. οὐδὲ «ίρναντο γλυκεῖαι, μελίφϑογγοι srocl 


Paints ers dai ny πρόσωπα, μαλϑθακό- 
abent ἀοιδαὶ tria epitheta; 


jsichore nullom ; ergo legamus prm c 


γον. — Video etiam Mingarellum ita 
ndare, vel yAvxsng. Vir doctiss. Gur- 
'onj. &eyvewhirus, scil. Tsespixcéong. 
). ἀργυρωθιῖσα; itin ἀοιδαί. In vocis 
u laboramus, Videamus an sic expe- 
possit: ἀργυροῦν est proprié argentare ; 
veró ez argento facere: unde ἀργυρώ- 
p vasa argentea. Supra, Nem. X. 80. 
t victores, qui ἐξγυρωθίναι, σὺν φιάλαις 
εν: ἷ, 6. ἔχονφι,») φίροντες φιάλας ἀργυρᾶς 
premiis — Ergo ἀργυροῦσθαι est argento 
"uctum 6886, habere. Jam porró, mer- 
renum exposita habent πρόσωπον, fron- 
partem exteriorem, in quà vel pretium 
riptum est, vel quae ipsá fronte titulum 
venalem eam esse numis; dici ergo 
res bené possunt ἀργορωθεῖσαι πρόσωπα; 
"des quasi in fronte titulum hunc, 
des eas prostare. — Habent hactenus 
nti notam, ἔχουσιν ἄργυρον iy προσώσ' 
ipso ille in personas mutantur lyrics. 


Nunc pro mercibus ἀφριδαὶ, carmina a Musd 
venalia proponuntur. Heseret autem venali- 
tatis notio in. &eyvess, ut Pyth. XI. 65. 
φωνὰ ὑπάργυρος. Apud Sophoclem Antig. 
1091. quem locum Scbneider. Fragm. Pind. 
p. 111. excitavit, κπαφαργυροῦσθαι est ἀργύρῳ 
πε σθῆναι, corrumpi. 

15. Nunc locum habet, memorem esse 
dicti, proximà ad veritatem accedentis, quo 
usus fertur Aristodemus Spartiata, vnd 
cum opibus, privatus quogue amicis; heus, 
heus, homo, (vulgare esset à ἄνδρε.) πιο 
mi! numi!  Videndus de boc homine 
Schol qui Alcei verba apponit:-— à, γὰρ δή 
«οτί φασιν ᾿Αξισφό- Jano i» Zeéorg λόγον 
οὐκ ἀπάλαμνον εἰσεῖν (χρήματα) lean. 
ἀνήρ. πιενιχρὸς δ᾽ οὐδεὶς φίλιφ᾽ ἰσδλὸς, "Típuog" 
οὐδί. — 'lranstulit in Fragmenta Ursinus. , 
Leguntur quoque apud Diog. Laert. 
I. 30, 31. ubi secundum Andronem Aris- 
todemus inter eos refertur, ad quos tripus 
aureus fuit missus. Laudantur illa, ye- 
ματα, χρήμασ' ἀνήρ! inter proverbia, etiam 
ap. Zenob. et Suidam, ut jam ante a Chry- 


' sippo ἐν τῷ eie] παροιμιῶν. 


ANTISTROPHE I. 9—16. 
Tlondum enim Musa lucri amans erat, nec, quemadmodum operarii, 


ram mercede locabat. 


Neque a Terpsichore, Lyricorum magistrá, 


ces cantilenge, molli vocis sono pronuntiande, suáque suavitate adblan- - 
Xtes, atque argenti in fronte mentionem facientes, vendebantur. Sed 
tempore permittit, ut Aristodemi Lacedaemonii apophthegma observetur, 
, pauper factus, et ab amicis derelictus, verissimum esse comperit, - 
ii quemque fieri, quantum possidet; unde merità dixit, 
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Χρήματα, χρήματ᾽, ate, 

« od ^ € N N P, 
Oc Qa, κτεάνὼν SY cues λειφθεὶς καὶ φίλων. 
9 M M 5 N 3, , e 9 9 7 
Ἑσσὶ γὰρ ὧν σοῷος, οὐκ ayyer ἀείδω. 

20 Ἰσθμωίαν ἵπποισι νίκαν, 

Τὰν Ἐξενοχράτει Ποσειδάων ὀπάσαις, 
Δωρίων αὐτῷ στεφάνωμω κόμαν 

᾿ Πέμπεν ἀναδεῖσθαι σελίνων, 


Z.8'. K.y. 
Εὐάρματον ἄνδρα γεραίρων; 
25 ᾿Ακραγαντίνων φάος. 
Ἔν Κρίσᾳ δ᾽ εὑρυσθενὴς ε"- 
δ᾽ ᾿Απόλλων μιν, πόρε T ἀγλαΐαν [27. σύρι εἰ yia 


.᾿ καὶ «sf, &c. 
Ed. Beo.] 


19. Jam verà (u es politarum lectione im- — 20. Isthmia victoria hec Neptuno deke- 
buius, cui notus versus sit Alcrei ap. Scho- — tur. Sed verba corrupta. 
liast. ut modó dictum. | Comparent Horat, — 26—8. Prater Isthmicam etiam Pytli- 
I. 1. 53. O cines, cines; querenda pecunia cam victoriam consequutus est. πλειναῖς V 
primüm, Virtus post. numos. on. ἀγνῶσε Eo cousequutus victoriam adeóque laud's 
ew Aside. libi haud ignaro. Vix assequi — Erechthidarum claris (λπαραῖς ) 4Aihenis 
licet, quomodo viri docti in hoc inciderint, (i e. Atheniensium), αὐλὰς ἐμέρεφϑη, celcbra- 
Ut οὐκ ἀγνῶτι ἀείδω ad mercedis exaetionem — (us est per dexteritatem auriga Nichomacli: 
referrent. Dictum Argivi repeterese nolle (X) τὴν χεῖρα ῥυσ. φωτὸς «λαζίττῳ 


sit, ex vetere isto carmine, Thrasybulo (aurigae) và» pro δι᾽ ἥν, 3. Foré e— 
haud ignotum. ἁσάφας hing. 


Ero». I. 17—993. 

Pecunie, pecunie vir, maximum homini sunt presidium ; quas qui 
habet, in pretio est. Quó autem heec tendant, scilicet ad mercedis peti- 
tionem, lubens dicerem, nisi tibi sapienti verbum sat esset.  Ceterüm 
statui rem tibi notissimam encomio celebrare, scilicet Isthmiacam victoriam, 
equis curru junctis a patre tuo Xenocrate partam: cujus largitor fuit Nep- 
tunus, qui coronam ex sicco apio, apud Corinthios, qui Doriensium colonià 
constabant, decerpto, misit ipsi ad redimiendum comatum. caput, 

STRoPHE II. 24—31. 
ut virum, curuli certamine preestantem, Agrigentiborumque decus ἃς lumen, 
honore cumularet. Quinetiam in Pythone, prope quam. est Criga, lat 
potens Apollo widit ipeum, ipsique Pythics victorie decus impertivit 
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Καὶ τόθ," κλειναῖς δ᾽ Ἔρεχθει- 


δῶν χαρίτεσσιν ἀραρὼς 


80 


Ταῖς λιπαραῖς ἐν ᾿Αθάναις, οὐκ Sp puis 


Ῥυσίδιφρον χεῖρα πλαξίπποιο Φωτὸς, 


A. Al. 


Κ, v. ED 


Τὰν Νικόμαχος κατὰ καιρὸν 
Νωώμ᾽ ἁσάσαις ἁνίαις. 
e ^ / e (m 

O» τε xai x&puxtg ὡρᾶν 


35 


᾿Ανέγνων, σπονδοφόροι ἹΚρονίδα 


Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι, παθόντες 


Πού τι φιλόξενον ἔργον' 


ε / / | . di. 
Αδυπνόῳ τέ νιν ἀσπάζοντο Φωνῷ 


/ ? / v A 
Χρυσέας ἐν γουνῶσιν airvoyro, Νίκας 


8. καὶ «éd Jungo πόρε τ᾽ ἀγλαΐαν καὶ 
; l. e. xa) ἱκεῖ, i» Koleg, in Pythiis. 
2,933. Hegebat ille (currum) onmibus 
enis (i. e. effusis) opportano tempore (eo 
poris articulo, quo concitatiore cursu 
5 erat, ut alios preverteret ad metam 
perantes ) 

4— 42. Etiam Qlympicam victoriam 
adeptus. ἀνίγνων  Xenocratem — Elei, 
agonothete sunt, rectó videntur acce- 
e grammatici ἐχνώφισαν, recognoverunt, 
1 additur. φιλοξενίαν. ejus jam ante eos 
' expertos. wafóvrs ToU ci φιλόξινον 
m, h.e. ξένω αὐτοῦ ὄνσες, ξινισθέντις PE d 
s. Quod ver. 29. irruit in. gremium 


victor: 


victorie, ductum est a cursu, cüm victor 
metam: attigit, adeóque si deam ibi seden- 
tem finxeris, in gremium ejus prolabitur. 
Sic Alcibiades sedenw in. gremio Nemes 
pictus erat: Atlien. X II. p. 534. D. Suprà, 
Nem. V. 76. in amplexus Victorize ruebat 
Νίκας d» ἀγκώνισσι eie. — Fuit 
autem victoria heec Oiympica. serior alterà 
Therenis; quam poéta Ol. ΕἸ. 87, sine 
fratre Xenocrate obiinuisse Theronem ait. 
Etiam, qua ibidem ver. 90. memoratur 
Isthiniaca victoria diversa fuit ab lac, quee 
in hoc carmine celebratur; nam illam. 
communi nomine obtinuerant Thero et 
Xenocrates. Sunt hi Αἰνησιδάμου sait, 42. 


dem etiapx ferà tempore, càm apud splendidas egregiis civibus A thiernas, 
heniensium,quondam.Erecthei subditorum, inclytos lonores ex re illorum 
ris.in ludis presclaré gestà. reportásset, non vituperavit aurigae sui Nico- 
chi, equestris viri, manum currüs gubernatricem, — — 
ANTISTROPHE II. 32— 39. | 

à, in tempore, utque res postulare videbatur, omnes habenas quadriga- 
Dversabat. Quem. etiam Saturni: Jovis Ele? sacerdotes, preseniptum 
taminis.tenspae. alti voce indicere soliti, agnoverunt, ab ipso: alicubi: in 
sli hoepitio-benigné excepti. et ad. veneranda Victorie;genua proirpsum, 


itulel)usdéà: voce: salutárunt, 
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E.8. K.(. 
40 Γαῖαν ἀνὰ σφετέραν, 
Τὰν δὴ καλέοισιν ᾿Ολυμκπίου Διὸς 
"Αλσος" iv ἀθανάτοις Αἰ;ησιδάμου 
Παῖδες ἐν τιμαῖς Spy Per. 
Καὶ γὰρ οὐκ ἀγνῶτες ὑμῖν ἐντὶ Qopuor 
45 οΟὔτε κώμων, ὦ Θρασύβουλ᾽, ἐρατῶν, 
Οὔτε μελικόρυπων ἀοιδῶν. 


Σ. γ. K.w. 

Οὐ γὰρ πἄγος, οὐδὲ προσάντης 

ε Α / θ ’ 

κέλευθος γίνεταί, 

ἘΠ τις εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν 
50 ἴΑγοι τιμὰς ᾿Ἑλικωνιάδων. 
Μακρὰ δισκήσαις ἀκοντί- 

cops τοσοῦθ᾽, ὅσον ὀργὰν 


Ἐεινοκράτης ὑπὲρ ἀνθρώπων γλυκεῖαν 





44. Domus vestra frequentes habet vic- 
torias: pro his memorat κώμους et &edàg, 
pompam victoris et cantum. 

47. Est enim carminum argumentum in 
promptu, si quis laudet viros claros, sá- 
yer, ve ctia ὁδδε, montana, —is ἀνδρῶν εὑδόξων 


vestram. 

51. Longe mihi (laudibus) jaculandun 
esset, si attingere vellem fastigium illd 
virtutis, quo .Xenocratis indoles pervenit. 
Virtutem per partes declarat. iei eere 
ἐφ᾽ ὅσον E. ἴσχεν ὀργὰν γλυκεῖαν ὑσὶρ ἀμ 


80. οἶκον. Videtur in generalem sententiam — ee» ἄλλων, i. e. moderationem animi εἰ 
mutásse, quod proprié erat: in domum humanitatem. 
E»op II. 40—46. 


suà in terrà, quam Olympi Jovis appellant delubrum : ubi Theron e 
Xenocrates, JEnesidami filii, victoriam consecuti, immortales honores 
acceperunt. Atque ideó vestre familie, O Thrasybule, nec amabilium 
chorealium hymnorum, nec magnificà dulcedine sublimium carminum, 
expertes sunt. . 
STRoPuz III. 47—54. mM 
Neque enim salebrosa ést arduaque via, quum quis honorifica prieconia 
ducere vult ad illustrium virorum familias: imó illos carmine cohonestare 
facillimum est. Atque utinam suavitate et excellentià mei carminis respon- 
dere possem meritis Xenocratis, qui morum prestantià reliquos homines 
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Ἔνχν. αἰδοῖος μὲν ME QO'TOIG ὁμυλένν, | ; 


A. y. 
Ἱπποτροφίας τε νομίζων 


55 


K. η΄. 


[55. πομίζων, 
Ed. Ben.] 


Ἔν Πανελλάνων VOL" | 
Kei Seby δωΐτας «ροσέπτυ-" 
xTO πάσας" οὐδὲ core ξενέαν 
Οὖρος ἐμπιεύσαις ὑπέστει- 


60 


54. Dubitat Schol. sitne αὐδοῖος uctivé an 
passivé dictum: pro modestus, an veneran- 
dus. Prestat ex solenni Homerico usu 
accipere: αἰδίσιμος ἦν τοῖς πολίταις ἀνασφρι- 
«φέρμερφρ. | reverentiá dignus babitus — Labo: 
rat, puto, interpunctio in seqq. et cum hac 
sensus, Instituenda illa est sic : αὐδοῦος μεὲν ἦν 
deceig ὁρελεῖν, α΄ συτροβίας τε neuter ἐν llav- 
Ἑλλάνων νόρεῳ, nal ϑιῶν δαῖτας «ροσίαστου-- nao 
wréisag, 6E rei equestris studiosus, more Hel- 
lenico, omnia certamina sacra adiit.  Cer- 
tamina conjuncta sunt cum festis et sacris, 
sacra autem declarantur per epulas deorum. 

58. Que sequuntur tumida sunt et in- 
ata; habent tamen quo se defendant. 
Vela dare liberalitati virum munificum et 
Jospitalem facile dixeris. Sic Pyth. I. 175. 
μὴ κάμνε λίαν δαπάναι" itis δ᾽, ὥσαιρ noGie- 
νώτας ἀνὴρ, ἱστίον ἀνεμόεν. Jam Xenocratis 
hospitalitas latissime fuit effusa, patuit 
quasi per omnes terras. Hoc ita effert : 
nihil ejus φιλοξενίαν circumscribit; nunquam 
ventus compressit vela, i. e nunquam ille 

remittit in hospitalitate (pro quá ἀμφὶ «ρά- 
mita» ζινίαν): οὖρος h.l. omninó ventus; 
sive ut accipias de vento cessante: ut sup. 
Pyu. IV.520; sive de adverso vento, qui 
cogit nautas vela contrahere ac demittere. 
Pergit nunc in similitudine : sed latissime 
«jus φιλοξενία patet ; navigat ille usque ad 
grtremos terminos; nil ejus cursum sistit. 


X ἱστίον ἀμφὶ gerer 


Jam. extremos navigandi fines memorat, 


Phasin et Nilum. . lta terrarum fines ali- 
quando fuisse declaratos, constat quoque ex 
Herodoto, IV. 45. cf. Strab. XI. p.761. B. 
Hinc Eurip. Androm. 651. f» xe e 

ἐλαύνειν es) (δῥὸν) ὁσὴὶρ Νείλου ῥοὰς ὑπέρ et 
fbaem. Simili modo A inf. VI. 93, 4. quà 
terrarum orbis patet, dictum est: x«l φέραν 
Νεΐλοι σαγᾶν. κωὶ δὶ Ὑκιρθορίους. Jam 
reliqua, quz addita sunt, non Xenocratis 
hospitalitatem temporibus et usibus hospis 
tum accommodatum declarant, sed spec- 
tant tantüm ad ornatwm- verborum: δὰ 
Phasin Ssesloug, δὰ Nilum dl» χειμῶνι Ac- 
cipiunt grammatici de partibus anni, et 
substituunt ϑερείκις ὥραις. [18 nihil esse potest 
quod magis frigeat: estate versts boream, 
hieme versus meridiem navigari: quid? 
quod hieme omninó non navigabant veteres, 
Substituimus potiüs ϑερείωις αὔραις vel ervoais, 
&stivis, calidis, adeóque australibus ventis: 

quibus utitur, qui versus Pontum Euxi- 
num navigat; ita ly (σὺν) χειμοῶν, erit pro 
σὺν χειμερίαις αννοαῖεν pro borealibus accipiene 
dum ventis, qui versus Egyptum ferunt. 
Ornatus quidem sic est forté otiosus, nec 
tamen absurdus. Illud adhuc monendum: 
ἀλλ᾽ ἐσέρα ver. 61. potest subjectum esse 
ὁ οὖρος, ventus φερᾷ σὴν via: vel ipse Xeno» 
crates sez, trajicit, navigat : hoc melius, 
ut jungatur ἐσίρα «“λίων. 


long? superavit. Is quidem cives in conversatione reverebatur, etatque 


inter ipsos venerabilis. 


AxTIsTROPHE III. 55—62. 
. Equorum nutritionem curabat, juxta Grecorum omnium legem, quà 


divites omnes in reipublice utilitatem equos alere tenebantur. 
autem diis convivia omnia religiosé et sedulo observabat. 


Sacra 
Nihil veró 


sinistri unquam ipsi accidit, ut mensam hospitalem adornare desineret. Sed 
9 R 
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᾿Αλλ ἐπέρα. ori μὲν Φασιν ϑερείαιςν 
Εν δὲ γειμῶνι πλέων Νείλου πρὸς ἀκτάς. 


" E. y. K. C. 


Mz νυν, ovi φθονεραὶ 


Θνατῶν φρένας ἀμφικρόμανται ἐλπίδες, 


65 


^95 , / e 
Mzr ἀρετὰν ποτε σιγᾶτω πατρῳᾶν, 
Μηδὲ τούςδ᾽ ὕμνους" 


3 / 
£7t€4 704 


9 /, /, 
Οὐκ ἐλενύσοντας αὐτοὺς εἰργασᾶμην. 


^e , / e 
Ταῦτα, Nixociura , cvxoysipoor, ὁτῶν 


63. Ne $«, nos teneat, neve ὅσε scribere 
malis, est illud declarandum sic, ut causam 
contineat, cur Thrasybulus patriam virtu- 
tem liberrimo animo celebret, quia aliorum 
invidia commoveri solet magne virtutis lau- 
dibus, adeóque eas premit et obscurat.—4. 
ἐλπίδες. ἐλαὶς ut ὀργὴ, propensio amimi. 
οὐκ ἰλινύσονται,, non inertes, stantes uno 
loco; vel, ut statuas: vid. ad Nem. V.2. 
sed qui per totum terrarum orbem vagentur. 

68. Tavra, Nuxdoumor, ἀπόνειμον, ὅταν 
ξεῖνον ἱμὸν ἡδθαῖον ἔλθης. Scriptum ergo est 
carmen, non, ut alia, ut σῷ κώμῳ, pompae 
a victore ducendz, inserviat, aut inservire 
fingatur; sed est ἐσισξολμαῖν, ut Pyth. II. 


“ἦ , « “ 7] 
Eisivoy &uoy ἡθαῖον ἐλθης. 


Cüm carmen pro epistolà mittatur per Ni- 
casippum, quis dubitet, &róvtigsoy esse, redde, 
ut est ἀπονέμειν, παρέχειν, διδόνα,. Αἱ Schol. 
ἀ σόνειμεοον, ἀντὶ φτοῦ ἀνάγνωθι : : quam contorté! 
carmen non mittitur πὲ preegatur. Ets 
grammaticus hunc significatum docté de- 
claret, afferendo exempla non modó «e 
ἀτονίμειν, sed et «ev ἀνανέμεειν simili sensu. 
Itaque in hoc Scholion involavit virorum 
doctorum studium exquisite dictionis; 
Hemsterh. ad Hesychium ; Toup. et Valk. 
ad Theocr. XVIII. 48. 

69. Quandoquidem carmen ad Thrssy- 
bulum scriptum est, necesse est et hunc 
versu ultimo declarari per ξεῖνον. 





Tricas hic nectunt grammatici in ἀσόνειμον. 


ea fuit ipsius fortuna, ut tum sstivo tum hyberno tempore, tecto dapibus 
que commodis et convenientibus hospites excipere et recreare posset. 
E»or. III. 63—ad fin. 

Ca:terüm, quia mortalium hominum mentes ad invidendum eximiis viris 
sunt propensz, nolim ut, ad improborum illorum vitandam invidiam, Thra- 
sybulus paternam virtutem silentio pretereat, servatis in privatà domo, 
itaque suppressis, hymnis meis. Neque enim eá mente Xenocratis laudes 
carmine sum prosecutus, ut illud, quemadmodum imposita suze basi statua, 
loco non moveatur; sed ut undiquaque perferatur, omnibusque laudati 
viri virtus innotescat, meaque poésis inclarescat. Τὰ veró Nicasippe, hec 
ad Thrasybulum, hospitem familiaritate mihi conjunctum, praeconia laudum 
perfer, et redde quàm ad eum perveneris. 


ΙΣΘΜΙ ΔΑ. 
Εἶδος γ΄. 
ΜΕΛΙΣΣΏΩΏ ΘΗΒΑΙΏΩ, 


Ἴσποις. 


ARGUMENTUM. 


— PRCLARA facta laudibus sunt ornanda, —14.. uti et nunc Isthmiaca Melissi 
victoria post aliam Nemeam curulem,—21. quibus ille &mulatur laudes 
majorum. 
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K. /'. 


I σις ἀνδρῶν εὐτυχήσαις, 


Ἢ σὺν εὐδόξοις ἀέθλοις, 


“Ὁ / / / 
Η σθένει πλούτου, κατέχει 


^v ) 
Φρεσὶν αἰανῆ κόρον, 
5 


ἤΑξιος εὐλογίαις ἀστῶν μεμίχθαι. 


Ζεῦ, μεγάλαι ἃ ἀρεταὶ ϑνατοῖς ἕπονται 


Ἔχ σέθεν. 


ζώει δὲ 


μάᾶσσων 


| NOTE HEYNIANE; | 
. YwrmRrosrES QuiBUSDAM BEN EDI€TfNIS. 


Suspicatus eram, esse Carmina 11. et 
YII. mal? divulsa, et ea spectare ad unam 
eandemque victoriam Isthmiacam, eamque 
pancratio. Memoratur tamen in III. 
etiam altera Nemea quadrigis, ver. 15. 
quam putes illustriorem fuisse.  Isthmiaca 
yeró IV. 4. et 36. tanquam prima celebra- 
tur, nec alterius Nemec mentio fit. Unde 
puto, meliàs me mumc ita statuere: esse 
carmina diversa, sed malà hoc ordine col- 
locata. 
in hoc una Isthmiaca victoria celebratur, et 
tanquam prima periodica, que majorum 
famam sepultam iterüm in lucem revocárit, 
ver. 29, sqq. eaque pancratio, ver. 75. 
Que alie memorantur ver. 42, sqq.  Athe- 
. nis, Sicyone, e periodicis certaminibus, ad 
majores Melissi spectant; et qua sub finem 
117, seqq. trine  Melissi victorie, non 
erant periodice: cujus generis prima ei 
obtigit victoria Isthmiaca. Jam huic suc- 


Quartum fuit tempore prius: nam. 


cessit intra breve tempus altera Nemea 
quadrigis: ^ utramque breviore carmine 
complectitur, quod est in hac collectione 
tertio loco positum : εἴ σις ἀνδρῶν. lta 
consentire videntur inter se omnia. Breve 
sutem intervallum intercedere potuit inter 
Isthmiacam et Nemeam, nai v. c. anno 
tertio Olympiadis habebantur Isthmia ver- 
na, anne quarto, sestatis initio,  Nemes 
estiva. Et altera Isthmia zestiva anno pri- 
mo, et tum anno .secundo Olympiadis 
Nemea verna. Proximo igitur loco se isi 
duo. agones subsequebantur, 

4. αἰανὴς κόρος, tetra Ven jam Pj. 
I. 161. ubi vide. 

6. ἀρεταὶ (quácunque: re aliquis ezcellit,. 
seu certaminibus seu victoriis) obtingunt 
beneficio tuo. Felicitas autem fau (mox 
SáAXw) durat magis, diutiüs, si quis te 
metuit, veretur, ea» ἀπιεφομένων SC. σεν, adeo- 
que moderaté vivit, 26»; non sequitur. 


PARAPHREASIS BENEDICTINA. 
' STrRoPHE 1—10. 

Quisquis hominum, bené fortunatus, celebribus certaminibus inclaruit, 
et potentià, propter amplam divitiarum possessionem, pollet; nec tamen 
istiusmodi bonorum satietate ita turget, ut animo fiat insolenti, dignus est qui 
apud cives bené audiat, et laudibus decoretur, qualis Melissus, istiusmodi 
virtutibus instructus. Cüm autem, O Jupiter, mortales homines magnis 
virtutibus a te donentur, equum est ut eas tibi acceptas ferant, quà diutiis 
illarum beneficio felices maneant. Nam eorum, quinumen reverentur, solet 


͵ 


ISTHMIA, On».III. 
"OAGoc ὀπιζομένων' πλαγέαϊς 
Δὲ φρένεσσιν ovy, ὁμῶς πᾶν- 
τῶ χρόνον “ἄλλων ἁμυιλεῖ. ΝΕ πὰ 
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10 
| * Aw. Κι, 
-n^.! »! " 
Εὐκλέων δ᾽ ἔργων ἀποινα. 
Ἁ N e ^v ' x 9, k 
Xo μὲν ὑμνῆσαι τὸν £0'A0Y* 
M ^ ’ 9 ^" 
Xe δὲ xau C oT y Gy tbi G 
Χαρίτεσσι βαστάσαι. 

Ἔστι δὲ xci ὶ διδύμων ἀέθλων Μελίσσῳ. 
Μοῖρα; πρὸς. εὐφροσύναν τρέψαι γλυκεῖαν. 
"Hrog* ἐν βάσσαισιν ᾿Ισθρνοῦ | 
Δεξαμνένῳ στεφάνους" τὰ δὲ xoi- 

λῳᾳ λέοντος ἐν βωϑθυστέρ- 

you vore, κἄρυξε Θήξαν 

| | E. “. K. «x. 
Ἱπποδρομίᾳ κρατέων. 


15 


.20 


᾿Ανδρῶν δ᾽ ἀρετὰν 


v 


8, 9. σαῖς wAayla,g φρεσὶν (opp. «eig ómi- 
Qepiveg σοῦ Duis) οὐχ ὁμῶς (ὁ " OXCos) ὁμιλεῖ 
(πάρεστι. “΄πραμίν) ἅπαντα “χρόνον. 

ll. Precleris facinoribus sunt, deben- 
tur, sua premia. 

12, — σὸν ἰσλόν. 
Nem. III. 50. 


Sententiam vidimus 


13. Fas est, etiam  viclorem extollere 
blandis, dulcibus, hymnis. 

[14. βαστάσω. Hic significat, ὑψῶσαι. 
Metaphora sumpta a bajulis qui onus in, 
humeros attollunt. Bzw.] 

15. Contigit ei duplex victoria, IÍsthmiaca 
et Nemea : (và ui») iv βάσσαισιν, Sq. 


felicitas esse diuturnior: contrà verb non eodem modo cum impiis, quorum. 
oblique sunt mentes, florendo perseverat. : 
AwTISTROPHE 11—20. 

Et càm laudes sint premia rerum przclaré gestarum, operz pretium est 
ut vir strenuus hymno cohonestetur, illumque gratulabundo sermone ex- 
tollat et evehat, qui choreali carmine illum celebrat. Itaque mihi laudan- 
dus est Melissus, qui, prosperà sorte usus, animum ad dulcem hilaritatem 
convertit, quando duorum certaminum coronas accepit, alteram quidem in 
Isthmo Corinthiaco, alteram in Nemeá, leonis pectorosi ab Hercule occisi 
nemore: atque ita preconi occasionem preebuit Thebas proclamandi, 


EPor. 21—Aad fin. 
equestris cursüs certamine victoriam adeptus: etse ἃ congenità majorum 
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Σύμφυτον οὐ κατελέγχει. 
Ἴστε μὰν Κλεωνύμου 


25 


Δόξαν παλαιὰν ὥρμασι. 


Καὶ ματρόθε Λαδδακίδαισι 


/ 
Σύννομοι πλούτου, διέστι- 
γον τετραοριῶν πόνοις. 


[2]. «λούςσου Mieeix on 
&c. per divitias am- 


bulárunt, Ed. Ben.] 


Αἰὼν δὲ κυλινδομέναις 
30 ᾿Αμέραις ἄλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐξ- 
ἄλλαξεν. ἀτρωτοί γε μὰν παῖδες veo. 


22, 8. Majorum gloriam gentilem paterni 
generis haud dedecorat. 

24. "Ievi μὰν, nóstis verà, pro vulgari : 
Quis nescit? (iv) ἄρμασιν, studiis et victoriis 
curulibus paratam : διὰ, ἐξ. 

26. xal uacoófs (ejus majores ex ver. 22.) 
cüm essent σύννομοι «λούτου Λαδδακίδαιε, 
e gente Labdacidarum, qui opibus valebant, 
διίσσιχον (i). φσεφραοριῶν πόνοις, certaminibus 
quadrigarum addicti fuere. σφεΐχειν, in- 
cedere, pro, vivere, vitam transigere, ali- 
quoties vidimus, ut Nem. 1.38.98. fevie- 
és; Pyth. V. 17. nunc etiam de genere 


vite, et studio. — Pro vulgari, maternum 
genus ducebant α Labdacidis, qui divitiis 
clari erant, συγγενεῖς Λαδδακιδῶν «λουσίων 
dixit, communes sibi habebant opes Lab- 
dacidarum, eóvepa «λούτον Λαδδακίλκι. 
Inde ver. 29. innuit, ab aliquo inde tem- 
pore neminem fuisse ex eà gente, qui equos 
aleret : vid. 1V. 28,546. Αἰὼν δὲ (σὺν) —— 
ἐξάλλαξιν pro ifaAAécru. — [Nam mortales 
casibus fortune obnoxii sunt. — Reddit hoc 
per contrarium: soli diia foriuna casibus 
intacii sunt. 


virtute non degenerare, re ips comprobavit. Scitis utique ut olim curuli 


certamine gloriam consecutus est Cleonymus, paternus ejus avus. 


Constat 


etiam maternum ejus a Labdaco genus quadrigis certàsse, quorum crebris 


victoriis divitias acquisiverunt. 


Sed illorum tamen variabilis fuit fortuna, 


perque vices immutata; nec mirum ; quandoquidem is rerum humanarum 
est status, ut stas, dum volvuntur dierum rote, alia aliam, modó in 
bonum, modó in malum, mutationem advehat; solisque Diis parcat, qui 
extra fortunz aleam sunt, nec ejus telis sauciari possunt. 


IZOM I A. 


Eleg δ΄. 


ΤΏ ATTO MEAIZZQO. 


————————————— 


- | ARGUMENTUM. 


LaAunpzs majorum Melissi;—24. fatum gentis adversum ex clade in prelio 
acceptà.—28. Sed obscurata hinc fama nunc in Melisso iterüm elucescit 
victoriam Isthmiacam adepto.—41. Clari etiam majores certaminibus ; 
verüm nulla iis obtigit victoria e periodicis.—57. Etiam fortes viri 
possunt vinci a deterioribus; quod Ajacis exemplum docet, qui Ulysse 
inferior fuit;—62. Idem tamen famam immortalem Homeri carmine 
consequutus est.—'72. Gloria caríminis etiam Melisso debetur victori 
pancratio, etsi staturá non adeó procerá ; similis in hoc Herculi, qui 
tamen Anteum vicit.—93. Inde digressio de Hercule et de inferis & 
"Thebanis quotannis ei ferri solitis. 


- 
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ZX.«'. K./. 


1) ^ e 

Ez [hoi say ἐκῶτι 
Μυρία χαντῶ κέλευθος, 
Ὦ Μέλισσ᾽, εὐμαχανίαν 
Γὰρ ἐφανας ᾿Ισθμιίοι, ^. . 

5 Yperigas ἀρετὰς ὕμνῳ διώκειν" 
Αὖσι Κλεωνυμίδαι Μάλλοντες αἰεὶ 
Σὺν ϑεῷ Sero» διέρχον- 

σαι τὸ βίου τέλος. ἴΑλλοτε δ᾽ ἀλ- 
^ K x / , / 
λοῖος οὖρος πάντας ἀνθρω- 
10 σους ἐπαΐσσων ἐλαύνει. 


Α. «΄. Κι. ἡ. 
Τοὶ μὲν ὧν Θήξαισι Tu | 
&yr&g ἀργᾶθεν λέγονται 


NOTZE HEYNIANZE; 
INnrkRPOsITIS QuisuspDaM BENEDICTINIS. 


l. Js» ἵκασι, deorum beneficio et favore ϑενατὸν pro «iv βίον ε pro simplici, florent. 
in tuam gentem, ἔχω ἀφορμὰς πολλὰς εἰς 8. A loco communi orditur memoratio- 
ἰασαίνους σου. ut ssepé, v. c. em. VI. 75. nem fortune adverse, quz aliquando 
et inf. Isth. VI. 31. ingruerat. ἀλλοῖος οὖρος nunc est adversus; 

6. ϑάλλονσες ἀεὶ διέρχονται; và βίου φέλος ἰσαΐσσων, ἰμπνιύσας 11. 59. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—10. 

QuANDoQUIDEM, O Melisse, facilem aditum, Isthmiacá victorià quam 
adeptus es, mihi patefecisti, suppetit mihi, divino Musarum et Apollinis 
munere, immensa via, quà me ad tuas tuorumque majorum laudes confe 
ram, et encomiastico carmine celebrem virtutes, quibus, assiduo Dei bene- 
ficio, florentes, Cleonymi nepotes mortale vite curriculum emetiuntur. 
Inter quod decurrendum siquid sinistri experti sunt, communi hominum 
fortune tribuendum. Nam in omnes liomines, citra ullius exceptionem, 
aliàs alius ventus ingruens, rerum humanarum statum agitat. 

ANTISTROPHE I. 11—20. 
Tui autem progenitores, ex antiquà Labdaci, Thebarum regis, familiá 
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Ileo£evoí τ᾽ ἀμφικτιόνων ΝΕ 
Κελαδεννᾶς v ὀρφανοὶ 


) 
ἀνορδαίς 


15 "Y6ewc ὅσσα δ᾽ iT ἀνθρώπους ἄηται 
Μαρτύρια φθιμένων ζωῶν τε φωτῶν 
᾿Ασλέτου δόξας, ἐπέψαυ- | 

σαν κατὰ TY τέλος" 
Δ᾽, ἐσχάταισιν οἴκοθεν στά- 

20 


E. α΄. 


λάισιν ἅπτονθ᾽ Ἡρακλείαις, 


K. ια΄, 


Καὶ μηκέτι μακροτέραν, 


Σπεύδειν ἀρετᾶν. 


e ’ 3. 3 δ 
ἱπποσρόφοι τ᾽ ἐγένοντο, 
Χαλχέῳ v ἔΑρει ἄδον. 


15—22. Quotquot sunt (ἄηται" φίρεται) 
idum praeconia, ea fecerunt sua ab omni 
rte : (τόσων) ἐσίψαυσαν κατὰ mE» «ἕλοι, 
P. φελίως. et virtute (quod ad fortitudi- 
m attinet, ἀνορίαις δὲ, ἀνορίᾳ) gentilibus 
volts) decoribus summum fastigium atti- 


wnt, ita ut ultrà. virtute aut. gloriá pro- 


ὲ nequeat, Hec lyricé extulit: dweovr», 
VTo»T0, στήλαις | Heax2aíaus : pervenerunt 

we) μηκίτε (ἦν, inv) μακροτίραν (ἴτι) 
τὰν σαεύδεν (cA, vel αὐσοὺς), ut ii ne- 
irent appetere majus decus, majorem 
riam. Incideram in eam opinionem, ut 
erpungerem aliter et jungerem : ἐσέψαυ- 
' &&TÀ TR» φίλοι, ἀνορίαις δ᾽ ;— ἀπτονθ᾽ 
βακλείαις) παὶ, (op) μηκέτι pasterkqur 


emióduy ἀρετὰν, Immoroófoi v lyivorre χαλκίῳ 
e " Aou iov 1 attigerunt Herculeas colum- 
nus, h. e. summum fastigium, et, ne lon- 
giores laudes persequar (h.e. longiore 
enarratione), certamina equestria et studia 
militaría sunt sectati. Non minüs durum 
tamen et hoc: itaque antiqua praefero, que 
etiam leniri possunt, si pro xa) legas: nd 
nníei μακροφίραν σαεύδειν ἀρετάν. 
^ 19. σεάλανιν &c. Notanda Pindarica 
constructio verbi ὥσσομαι cum dativo: sic, 
νουμηνίᾳ ϑιγίμεν, Nem. Od. IV. ἀρεταῖς. 
ϑίγοισα, Pyth. VIII. Alioqui reperiuntur 
hac verba ferà semper cum genitivo, raró 


cum accusativo. Bzx.) ; 


iundi, Thebis in pretio fuisse feruntur. Hi vicinarum regionum pere» 
inos hospitio excipere solebant, hi, moderato animo viri, a clamosà stre- 
ráque invidià prorsüs erant alieni, Quinetiam omni in negotio, perfectá 
tute administrato, tantam gloriam adepti sunt, quantam quivis defuncto- 
m et superstitum virorum, de quorum przclaris factis testimonia per 
mines feruntur. Rebus autem strenué gestis ita excelluerunt, ut sum- 
im virtutis culmen attigerint: adeó ut, quemadmodum nulla via est 
trà Herculis columnas, | | , 
Ero». I. 21 —31. 

: non longiüs in virtute progredi detur, et altiorem ad gradum promoveri: 
eteréà i equorum aliturz studiosi fuerunt, atque ita Marti placuerunt, it 
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25: 'AAX ἁμέρᾳ γὰρ ἐν μιᾷ 
Τραχεῖα νιφὰς πολέμοιο. 
Τεσσάρων ἀνδρῶν ἐρῆμω- 

σεν μάκαιραν ἑστίαν. 

Nvv δ᾽ αὖ μετὰ χειμέριον 

80 [Ποικίλων μηνῶν ζόφον 
Xa» ἅτε φοινικέοισιν ἄνθησαν βόδοις 


Σ. 4’, K./. 
Δαιμόνων βουλαῖς. ὁ xi 
τὴρ δὲ γᾶς, ᾿Ογχηστὸν οἰκέων 
Καὶ γέφυραν ποντιάδα 
:35 Πρὸ Κορίνθου τειχέων» 
Τόνδε πορὼν γενεᾷ ϑαυμαστὸν ὕμνον, 
Ἔκ. λεχέων ἀνάγει Φάμαν παλαιὰν 
Εὐκλέων ἔργων. ἐν ὕπνῳ 


. [26. ιφάς.  Calamitatem hanc excusa& personam mutata, obdormiit, evigilat, hilari 
a magnitudine belli, que quanta fuerit, vultu ridet; cum hoc conjunxit juvente 
τὸχ νφὰς exprimit, qus significat, nivem nitorem ac pulchritudinem: χρῶτα λάμευ, 
snagná vi descendenjem. | Quantum autem, fulget Juvenili decore, quse  obdormierat 
mocumenti nivium copia afferat, experiun-  vetwla, w«Xe. — Audacius hec extulit, 
tur qui ad Alpes habitant, ubi sepenumeró quam Isthm. VII. 23, 24. ἀλλὰ “αλαιὼ 
jumenta, homines perduntur, domus obru- γὰρ εὕδει χάρις, et Py. IX. 181. abris bu 
untur. bur] maAXady δόξαν ergoyévov. cf. Schneid. in Vit 

32, Victoriá hac Isthmiacá vetus gentia Pind. p. 133. — Preclaré conjuncta notio 
gloria reviviscit. Luciferi mané quasi denuó effulgentis. 
36. ὅμνον, νίκην. Φήμη, ut Kaís, in 


bello pre&stantes apparuerint, Sedenimnon omnes in eofelici eventu usi sunt, 
eüm uno die belli tempestas, nivis confertim cadentis instar aspera, beatam 
illam domum quatuor viris orbàrit, "Nunc autem, vice versà, post hyber- 
nam hanc vwariabilium mensium caliginem, hoc est, post tristem illam 
calamitatem, ver, puniceis rosis lztum, ortum est, hoc est, lzetitiee suppe- 
ditata est materia ob victoriam Isthmiacam Melissi, 
STRoPHE II. 32—41. 
divino consilio: siquidem Neptunus, qui terram tridente concutit, Onches 
tumque incolit, sacrumque Isthmi Corinthiaci templum, quod ante Corinthi 
monia extructum est, Cleonymidarum illorum proli, videlicet Melisso; 
admirandam victoriam Isthmiacam dedit, ob quam laudatorius hic hymnus 
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Τὰρ πέσεν. | ἀλλ᾽ ἀνεγειρομένα 
|40 Χρώτα λάμπει, ᾿Αωσφόρος Sa- 
ητὸς ὡς ἄστροις ἐν ἄλλοις. 
(ALS. Κι ἡ. 
" Avs x. εἰν γουνοῖς ᾿Αθανῶν 
ἽΑρμνα καρύξαισα νικᾷν, 
Ἔν τ᾽ ᾿Αδραστείοις ἀέθλοις 
45 Σικυῶνος, ὥπασε 
Τοιάδε τῶν τότ᾽ ἐόντων QUAX ἀοιδᾶν. 
Οὐδὲ παναγυρίων ξυνᾶν ἀπεῖχον 
Καμυύλον δίφρον" ἸΠανελλά- 


verat δ᾽ ἐριζόμενοι, δαπάνῳ 


[40. 'Aerféss ὧς. Hic habes pulchram canitur. In vss. 49, 44. Gloria illa anti- 
similitudinem, quam Horatius imitatus di- qua, Φήμη, ds καὶ καρύξαισα νικᾷν, 8C. αὐσοὺς 
€it; micat inter omnes Julium sidus, velut (καθ᾽) ὥρμα, ut nns ἡρόμον OL 1V.34,35. 
inter ignes luna minores. Bru.) XII. 49. abre); veró elicies ex sequent 

438. Est eadem illa Due maX«d. Ea τῶν «ότι ἰόνσων. 
ὥσασι ver. 46. φύλλα ἀοιδᾶν τῶν σόσε ἰόντων (ib. &4 «ει. relativum hoc pertinet ad 
φοιάδε, paría Brnina. φύλλα ἀοιδᾶν pro precedens Qua». BEN.) 
hymnis: ut ὕμνων ἄνθος Ol. VI. 180. etsi 41—55. Frequentárunt quoque agones 
hoc pro ἄωτον esse potest. "Verüm φύλλα periodicos; etsi nullas victorias reportárunt. 
etíam accipi possunt pro ecípavor, ut φύλλα Πανελλάνεσσι δ᾽ ἐριζόμενοι hut sic accipituf, 
ἀοιδὰν [ἰλιυῶν) Nem. I. 25. jam autem Aywni — ut illi sint qui in idem certamen se demit- 
στίφουσι. ἘΠ σειφανῶσα: carmine dixit ΟἹ. tunt, ut Pyth. XI. 75. ἤλεγξαν Ἑλλωνίδα 
1.168. Interea manet durum aliquid, in- σσραφιὰν ὠκύτατ.. et "EAAen σαραφὸν SiC 
primis in σοιάδε. si cum es» φόφε Vóvrosy dixit Nem. X. 46. aut est i» Πανελλάκεσσιο 
jungsas, erit, pariter ac nunc tibi hymnus 


illi contexitur: et e&dem operá occasionem prebuit antiquam gloriosorum - 
ilius familie factorum famam, obsopitam et jacentem, e lecto educendi: 
cujus nunc excitate fulgor talis est inter homines, qualis Luciferi, inter 
reliqua astra conspicui. 

AuT1IsTROPHE II. 42—51. 

Queque, Melisse, cum tui majores Eleusine, fertili solo Attice, Eleusinia, 
et Sicyone Pythia, ab Adrasto instituta certamina, curru vicissent, illorum 
Jaudes promulgavit, auctorque fuit, ut, quemadmodum tu nunc a me, sic . 
«b illius temporis poétis, inscripto foliis carmine, laudarentur. Neque non 
hi communibus in Grecis celebritatibus, scilicet Olympiis, Pythiis, curuli 
:cCertamine fortes se praebuerunt, quando cum quibuslibet Grecis, qui ex 
«οιὰ Grecià certatum venerant, congredi non dubitárunt, et in comparandis 
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“ , 
σῶν ἀκειρᾶ- 


rd / 
τῶν γὰρ ἄγνωστοι σιωκα!. 


E, &'. 


K. «α΄. 


"Ecriy δ᾽ ἀφάνεια τύχας 


Καὶ μαρνωμένων , 


Πρὶν τέλος ἄκρον ἱχέσθα:. 


δὅ 


Τῶνδε γὰρ διδοῖ τέλος. 


4 ρ ’ 
Καὶ κρέσσον ἀνδρῶν χειρόνων 
Ἔσφαλλε τέχνα καταμάρψαι- 
4 hj 
c. ἔστε μὰν Αἴαντος ἀλχαν. 


50,51. Et ii inde gloriam consequuti 

sunt; pro hoc dixit generaliter: er iis 
enim, qua quis non ezperitur, per se omninà 
*wulla esse potest memoratio. 
- 59. Est tamen etiam. obscura fama vic- 
forie eorum, qui in certamina quidem 
descendunt, necdum tamen victorias conse- 
quuli sunt periodicis certaminibus. φσύχη 
est victoria: vid. ad Nem. X. 47. 

55. σῶνδε γὰρ διδοῖ φίλος. Schol. videri 
potest legisse σῶν σε γὰρ καὶ σῶν διδοῖ; 5C. à 
φύχη οσὸ σίλος. Nam habet: σολλάκις γὰρ 
᾿φρύτων τε κἀκείνων 9) «bx n δίδωσι τὴν νίκην καὶ 
ἧτταν.  Etalter:. ἄλλα γὰρ ἄλλως ἡ σύχη 
δίδωσ. At enim poéte sententia. hec esse 
debuit: celebritas eorum, qui in certamina, 
etiam periodica, se demittunt, nulla obtin- 
gere potest, nis victoriam  consequuti 
fuerint. Haud dubié σίλος corruptum; 
repetitum ex ver. anteced. Lego x2aíe;. 
διδοῖ γὰρ (SC. voco, «à ἱκίσθακι la) σίλος ἄκρον) 


adipiscuntur, certantium laudem et gl 
riam continet ; alioqui nulla memoratio ad 
posteritatem fit certantium. — Esset clarior 
oratio, si dictum esset, φσοῦφο γὰρ (sc. e 
ἱκέσθαι τίλος Énpos, victoria) διδοῖ xA. 
51. ἴσφαλλι, pro σφάλλει, a luctà petitum 
58. Quis nescit 4jacem a deteriore vic- 
tum esse in. certamine armorum? conf. 
Nem. VII. 37, sq. Scholia ad ἢ. ]. vix 
equo animo feras. Etiam h. v. sanatione 
indigere arbitror. Quomodo enim feras, 
Ajacem suam. ἀλκὴν περισαμόντα suo ense? 
Ut saltem aliquá ratione succurratur, pro 
σαμὼν probandum erit παρεὼν, hac sententiá: 
φὰν (ἣν ἀλκὴν φοίνιον, pro, d» φόνον) μομφὰν 
ἔχει, h. e. facit probrum, ut sit opprobrium, 
σαίδισσιν Ἑλλάνων, καρεὼν (deficiens, inter 
emptus) σερὶ ᾧ φασγάνῳ, ἐπὶ suo succum- 
bens. Priora autem ἤσσε μὰν Αἴαντος ἀλεὰη 
φὰν---μκομφὰν ἔχει, per Grecismum dict 
pro ἔσει, ἣν μορμιφὴν ἔχει ἡ Αἴανφος ἀλκὴ φοίνιοι, 


φσὸ wAleg vixit unum hoc, victoriam si. i.e. ὁ Alag, φονεύσας ἱαστόκ. — Sententia δἀεὺ 


equis sumptus facere gavisi sunt, Quod ni virtute. et factis insignes fuissent, 
nulliusque rei praeclare periculum fecissent, charte illos silerent, et in 
notitiam non venissent. | 
' Erop. II. 52—62. | 
Quéàd si qui viri preeclari non fiunt illustres, sed obscuri manent, istud ob 
fortunam accidit, quz, antequam adveniat victoria, quó ut ad ultimum 
finem respiciunt decertantes, quibus dat quem vult eventum, obscuram 
incertamque sese przbet: preterea, quia quandoque etiam: viri deteriores 
 prestantiorem, dolo correptum, supplantant. Notissimur est vobis Ajacis 
""Telamonii, viri fortis et bellicosi, exemplum, cui, quantumvis tali, deterior 
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Qovoy, τὰν οψίᾳ 
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'E Ἁ A V6 
A59) γυχτέ TO ULM 760i ῳ 


Φασγάνῳ, μομφὰν ἔχει 
/ u 
Παίδεσσιν 'EAX&yov, ὅσοι Τρῳανδ᾽ $Go». 


Σ. γ΄. 


K. ἡ. 


AAX Ὅμηρός TOi σετίμα- | 


 » / « , Md , 
κεν δέ ἀνθρώπων, ὃς αὐσοῦ SEA 


65 


/ / "o / 
Θεσαεσίων ἐπέων λοιποῖς ἀθύρειν. 


Πᾶσαν ὀρθώσαις ἀρετὰν 


Κατὰ -ῥάξδον ἔφρασεν 


[66. jas» per 
consutiles (ver- 


sus), Ed. Ben.] 


Τοῦτο γὰρ ἀθάνατον φωνᾶεν ἕρπει, 


is loci: motum autem est, quantum 
*obrium faciat Grecis, 44jax suo gladio 
remptus, sc. quia iniquis eorum suffra- 
fortior ille deteriorem sibi praelatum 
ns, mortem sibi conscivit. μομφὴν ἔχειν 
σοιῖσθα,. — Gottleber ad Epitaph. p. 93. 
versus a Pericle expressos conjectabat ; 
tiam mox, p. 100. alterum locum qui 
titur ver. 68, sqq. (sc. in Thucyd. II. 41. 
vid. Baver. et 43.) 

9. Veteres dubitárunt, sintne de Ulysse 
accipienda. Sententiarum tamen nexus 
» docet, de 4fjace agi : qui ab Homero 
xXer eximiam virtutem celebratus est, 
invidiá olim Achivorum et obtrectatione 
chabitus. Multis tentatis verborum or- 


dinem et sententiam constituo sic: errí- 
μακιν αὐφὸν δὲ ἀνθρώπων pro i» κατά. ὀρθώ- 
σας ἴφρασι, i. 6. ὥρδωσε καὶ ἴφρασε, — Scilicet 
ὀρθοῦν est exaltare, efferre, celebrare: cf. 
ad Ol. III. 5. «ἄσαν ἀρεφὰν, summam, 
ἐρέώσας κατὰ ῥάδδον ϑισαισίων ἱπίων. xac 
ines, i ἐν ἔπεσιν, pro his ῥάδδον “ἴων dixit, h. e. 
κατὰ ῥάδδους, evíxeus, ἐσίων, ἔφρασε cei λοι» 
σοῖς, auctor fuit posteris, ἀδύρειν, h. e. ἀείδειν, 
ludere docuit eos, h. e. illam virtutem poé- 
seos argumentum facere. 

68. σοῦφο γὰρ lowmu, progreditur, durat, 
est, eternum sonans, s? «ig «i pro $, σι ἂν 
«ug εὖ εἰπῆ, quicquid carmine aliquis: cele- 
braverit, | Mox, 7l, &xely, et 74, αυρσὸς 
spectant ad splendorem, gloriam, et laudem. 


ysses a Grecis est antepositus, quum judicárunt utri danda essent Achillis 
aa. Sedcümimpatienter ferret Ajax obscuratam ab illis suze strenuitatis 
riam, subque diei exortum, prae doloris impatientià suo se gladio confo- 
set, hac actione Grecos, quotquot militatum ad Trojam venerant, falsi 
lici accusavit. 
STRoruz III. 638—772. 

Quamquam autem praemio merito virtutis defraudatus est Ajax, quum 
yssi, malé prestantiori habito, Greci Achillis arma dederunt ; ipsum 
nen Homerus utique per homines, toto terrarum orbe dispersos, carmine 
) reddidit honoratissimum, ipsiusque virtutem, quantum in Grecis erat 
»stratam, erexit, perque divinorum versuum rhapsodias passim memora- 
, ut a-posteris Homeridis et rhapsodis, in lusibus, animique delectationi- 
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ΕΠ τις εὖ εἴπη τι" καὶ πάγ- 
70 καρπὸν ἐπὶ γθόνα καὶ διὰ χόν»- 
voy έξακεν ἐργμάτων ἀ- 
κτὶς καλῶν ἄσξεστος αἰεί. 
A. y'. Κ. v. 
Προφρόνων Μοισᾶν τύχοιμεν, 
Κεῖνον ἅψαι πυρσὸν ὕμνων 
75 Καὶ Μελίσσῳ. παγκρατίου 
Στεφάνωμ᾽ ἐπάξιον, 
"Eere: Τελεσιάδα. τόλμᾳ γὰρ εἰκὼς 
Θυμυὸν ἐριδρεμιετῶν “γηρῶν λεόντων 
Ἔν πόνῳ" μῆσιν δ᾽ ἀλωτηξ, 
80 Αἰετοῦ dv ἀναπιτναμένα 
ἹῬόμζξον ἴσχει. yg δὲ πᾶν ἕρ- 


4. 54 Lr] N , / 
dorr ἀμαυρῶσαι TOV ἐχθρὸν. 


79. Utinam habeam Musas propitias, ἅτε ἀνα πιἰτνιμίνα, ὑσοία, (quasi mortua esset,) 
dum. ἤσχει ῥόμϑον (ὁρμὴν) αἰετοῦ, advolantem enim 
. 77. Predicat in victore audacem in cer« aquilam unguibus comprehendit. 

tamine animum, et calliditatem. Alterum 81. Non juungenda sunt σὸν ix fois (lors 
leonis, alterum vulpis indole insignit. 1» σἄν, ut facere video, sed fas adversarium 
φόνῳ (ἐπ certamine, pancratio) (xarà) 9u- superare tentando omnia, e«&eay ἀνακινοῦντα 
μὸν εἰκώς (leoi) τόλμᾳ λεόντων, par estauda- μηχανήν.--οὐριαυρῶσαι, obscurare, pro see» 
cie leonum, i. e. leonibus: ἐριδρεμεφᾶν ϑηρῶν. ut Hesiod. "Eey. 325. jia δί μεν pawen 
Est autem duplex epitheton: leones feroces ϑιοί. — Contra victoria illustrat. 
vugientes. — &Xoiernt δέ (lei κατὼ ei) piros, (ib. jáuCe. — Heec vox occurrit OL XIII 


bus, canerentur. Illa enim poésis, quam quis preestabili metro composuit, 
immortaliter resonans procedit. Imó terram, omnium fructuum feracem, 
peragrat, et maria trajicit, eximium carmen, cujus beneficio rerum prz- 
«laré gestarum splendor manet inextinctus. 

AuTisTROPHE III. 73—82. 

Utinam propensum in me Musarum animum nanciscar, quarum afflatu 
eam hymnorum facem splendidam etiam Melisso, Telesiadze filio, accendam, 
quae sit victoriae pancratio reportatze dignum coronamentum. lis autem 
animi corporisque est dotibus, ut vincere possit, si certamen illud aggredia- 
tur. Nam feris graviterque frementibus leonibus in labore certaminis sus- 
tinendo similis est, quoad animi magnitudinem; quoad eonsilium ver et 
prudentiam, vulpi, que impetum aquile resupinata cohibet. Quando 
autem cum adversario confligendum est, virtute et dolo rem gerere par est, 

4mó quidvis tentendum et meliendum quà vincatur et profligetur. 
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Ἑ. y. Kw. | 
Oi ; γὰρ φύσιν ᾿Ωαριίων ᾿. 
νεΐίων ἔλαχεν" 
86 ᾿Αλλ’ ὀνοτὸς μὲν ἰδέσθαι 
Συμπεσεῖν δ᾽ αἰχμᾷ βαρύς. | 
Καί ro; vor ᾿Ανταίου δόρνους 
Θηξᾶν ἀπὸ Καδρηϊῶν, [^oe- 
φὰν βραχὺς, ψυχὰν δ᾽ ἄκαμπτος, — 
90 Προσπαλαίσων ἦλθ᾽ ἀνὴρ — " 
Τὰν πυροφόρον Λιδύαν, 
Κρανίοις ὄφρα ξένων 
Ναὸν Ποσειδάωνος ἐρέφοντω σχέθοι, 
Σ. δ΄. K./. 
γὺς ᾿Αλκμήνας. ὃς Οὐλυμι- 
95 πόνδ᾽ ἔδα, γαίας τε πάσας 
Καὶ βαθυκρήμνου πολιᾶς. 
᾿Αλὸς ἐξευρὼν ϑέναρ, 


, Hic significat impetum aquile vul« κρανίοις ξίνων. — Spectat ad morem hominis 
, ex alto petentis, et sese per gyros sen- "iron d crania advenarum parieti templi; 


demittentís, '"Bzx.] 95. Qui, postquam omnem terram et 
8. φύσιν, φυὴν, staturam Orionis. maris profundum e&quor adierat, et mare 
5. bris, ἐὐσελὴς, aspectu. ΑἹ 86, ter-. mavigationi aperwerat, ut adiri illud posset, 
is ipso conyressu. ἐπ Olympum abit. 


9. ὄφρα σχίθοεε (μιν) ἰρίφοντα vai» Τί. 


E»op. IIT. 895---98. 
itque hoc quidem facere possit Melissus, qui, quamquam non est pro- 
us ac ingens ut Orion, sed, pre illo, staturá visu contemptibili,hosti tamem, 
n quo pugnam committet, facilé fiat gravis; Qualis Hercules Alcmense 
18, vir staturà quidem, pre gigante, brevis, sed animo inflexibili preedi« 
: qui ab antiquà. Cadmi ditione, Thebis, in frumenti feracem Libyam, 
domos Antzi, profectus est, ut compesceret immanem et crudelem 
antem, hospites occidere solitum, quorum craniis amputatis Neptani 
iplum operiret. 
STRoPHE IV. 94—1089. 

Qui Alcmenz filius, postquam universum terrarum orbem peragrásset, 
cani maris, profunda precipitia habentis, latitudinem invenisset, et 
'igationibus freta mansuefecisset, sublatis e medio latronibus, in ccelum; 


ISTHMIA, Ον.Ἱν. " 


Ναυτιλίαισί τε πορθμὸν ἁμερώσαις. 


480 


Νῦν δὲ παρ᾽ Αἰγιόχῳ κάλλιστον ὄλξον 
᾿Αμφέκπων ναίει, τετήμωα- 
ταί τε πρὸς ἀθανάτων φίλος, Ἥ- 
Ga» v ὀπυίει, χρυσέων oi- 
» * Nw 
κῶν ἀναξ καὶ tyeq opos ρας. 


100 


Α. δ΄. Κ. “΄. 
Τῷ μὲν ᾿Αλεχτρᾶν ὕπερθεν 
105 Amira πορσύνοντες ἀστοὶ 
Καὶ νεόδματα στεφανω- 
ματα βωμῶν, αὔξομεν 
ν ^v , v ^, « 
Εμαυρα χαλχοαρᾶν ὀκτὼ ανόνφων, 
Τοὺς Μεγάρα τέκεν οἱ Κρεοντὶς υἱοὺς, 





99. ὄλδον ἀμφίσων, fovens, habens. 
[ib. νῦν δὲ ἄς. Peractis nimirum terrá 
marique peregrinationibus, et laboribus. 


Sic de Romulo, aliisque nonnullis heroibus 


Horatius, Epist. ad August. lib. II. Romu- 
lus, et Liber Pater, et cum Castore Pollux, 
post ingentia facta, Deorum in templa re- 
cepti. —.Odarum lib. IV. Od. VIII. sic 
Jovis interest optatis epulis impiger Her- 
cules.  Bzn.] 

104. Ex Schol. tantüm haec teneri pos- 


sunt: In Herculis honorem, ἰνάγεζον, in- - 


ferias tulerunt, Thebani liberis ex Megará. 
Locus erat extra portam Electridem, ad 


quam habitaverat Amphitryo et Hercules et 
ad quam fanum eorum erat cum liberorum 
sepulchro.  Inferie habebantur sub vespe- 
ram ex more, et altero die erat ἀγὼν iriri- 
Quos γυμνικόξ. δαῖσα appellat sacrum. lo 
ferie autem he factae victimis cesis. aput 
pro facimus: ut jam dixi interdum ese 
αὔξειν pro ἔχειν vel «ποιεῖσθαι, quoties res 
magna vel copiosa est. 

108. χαλκοαρᾶν, quod esse debet ferro 
CC5U$, χαλποιρης, forté sic expedias, ut sit, 
qui ferrum sibi aptat, ὃ ἄφρων «τὸν xaxa 
seu facit, ut ferrum sibi, suo jugulo, 
aptetur. 


inter deos relatus, conscendit. Et nunc apud Jovem, sgide armatum; 
preestantissimá felicitate fruens, habitat, et a diis immortalibus, quibus est 
dilectus, honore afficitur: idemque, aurearum sdium dominus, Heber 
habet uxorem, et Junonis, antea infensz, est gener. 
| AwTISTROPHE IV. 104—118. 

Cui, supra Electridem, (unam ex septem portis Thebarum, ab Electrá 
Cadmi sorore dictam, ubi fanum habet, ejusque ex Megará filiorum est 
sepulchrum,) nos Thebani cives epulum solenne sacrumque quotannis 
adornantes, recentibusque coronis aras cingentes, honore etiam augemus 
parentales dies, quibus eádem operá victimas adolemus fortibus et bellicosi 
. Octo filiis, quos illi Megara, Creontis Thebanorum regis filia, peperit: 


4 
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110 οΤοῖσιν ἐν δυσμαῖσιν αὐγᾶν 
Qao ἀνατελλομένα συγεγὲς 
Παννυχίξει; αἰθέρα κν!- 


^v / ^ 
σᾶντι λακτίζοισα καπγῶ" 


Ἑ. δ΄. K..w. 
Καὶ δεύτερον ἄμαρ ἐτεί- 
115 ov τέρμ᾽ ἀέθλων 
Divers, ἰσχύος ἔργον. 
Ἔνθα λευκωθεὶς κάρα 
Μύρτοις 00. ἀνὴρ διπλόαν 
Níxay» ἀνεφάνατο, παΐδων 
Τὴν φτρίταν πρόσθεν, κυξερνα- 
τῆρος οἰωκοστρόφου 
Γνώμῳ πεπιθὼν πολυξζού- 
Ae. σὺν Ορσέᾳ δέ νιν 
Κωμάξζομαϊ, τερπνὼν ἀπούτάξζων χάριν. 


120 


111. φλὸξ est sacri facti. 

[118. λακείζωσα. Dura, dithyrambica- 
que metaphora, pro ψαύουσα, ϑιγγάνουσα 
φοῦ αἰθέρος, Vel, “λήφτουσα civ αἰθέρα.  Forté 
tamen voluit innuere fumum attolli et 
quandoque repelli ab. aére, quemadmodum 
qui calcitrant, calcaneum ferunt referunt- 


que. Bzx.] 
115. σίρμα videtur dies definitus esse. 
117. λευκωδεὶς κάρα μύρφοις pro στεφανω- 
fis, albá myrto. Statius Achill. I. 11. nec. 
mea nunc primis albescunt tempora vittis. 
199. γνώμᾳ wimile», parens, disciplind 
vsus Orsem.— χάριν, hymnum. 


Durat autem hoc sacrificium a solis occasu ad ortum; adeó ut per totam 
noctem flamma perennis exoriens nidoroso fumo, sursum sublato, aérem 


feriat. 
E»on. IV. 114—ad fin. 


Et cüm hec celebritas constet ex sacrificiis, ludisque funebribus, biduo 
peragendis, priori die sacra faciunt, posteriori anniversaria certamina, ubi 
robur corporis operatur, finem celebritatis facientes, peragunt. Atque in 
his quidem, Herculeis videlicet ludis, Melissus hic myrteà coroná, fune- 
bribus ludis adhiberi solità, ter pro tribus victoriis evasit conspicuus. 
Quarum duas. quidem state virili est consecutus, scilicet secundam et 
tertiam: unam autem, eamque primam, cüm puer esset, et prudentissimo 
consilioaurigse Orsez, bono temonis gubernatori, obtemperásset: quem simul 
cum ipso, ad gratiam utrique instillandam, jucundo hoc meo encomio decanto. 


3T 


ἃ 
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Παγκρατίῳ, 





ARGUMENTUM. 


Gronrxm et fams illustris causá, quam per Thyiam designat, homines 
magna quavis suscipiunt, etiam in certaminibus.—20. Transit ad vic-. . 
torem; excurrit inde in heroüm ZEginetarum commemorationem,— 
59. et desinit in pugnà Salaminià—67. subjunctis nonnullis de victore. 
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z. &. K. η΄. . 
Mire» ᾿Αλίου πολυώνυμε, Θεία, 
/ » vu ἢ Ü ^) / 
Σέο y &xori καὶ μεγασθενῆ νόρνιισαν 
Χρυσὸν ἄνθρωποι περιώσιον ἄλλων, 
Καὶ γὰρ ἐριζάφειρα" 
δ Νᾶες ἐν πόντῳ, καὶ ἐν ἄρμασιν ἵπποι, 
b M f$ » N 
Διὰ φεὰν, ὦ ᾽νασσα, τιμᾶν, 
| ᾿Ωκφδινάτοις.ἕ ᾧ ἀμί... - 2... 4 


λαισι δαυμασταὶ πέλονται!" — 
A.d. Κι. 
» | Ν 
Ἐν τ᾽ ἀγωνίοις ἀέθλοισι ποθεινὸν 
,. , / 
10 Κλέος ἔπραξεν, ὃν τιν᾽ ἀθρόοι στέφανοι 


NOTE HEYNIANJE; ; 
IwrERPOSITIS QurBUSDAM BENEDICTINIS. 


' 9, Propter. te, δ: 'Phyia, hómines aurum — tropicà.dictus splendor fame, βοΐ), pug- 
praferuntaliis rebus (vapiqewn censent: te. ne apri terrágng. adroirationem faciunt. 
multàm pravalere), h.e. propter splendorem . 9. Et, per. te. in. certaminibus, quisqui 
sive auri, tanquam metalli, seu, quod' victorias consequutus est, assequitur lav- 
verius puto, propter. splendorem vits.quem dem dulcem. irc: &. respondet ex καὶ--- αὶ 
illud conciliat. γὰρ vss. 2 et 4. ἴσραξιν pro πράσει. 

4. Quin etiam per decus tuum (nunc est 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—8. 

0 THtA, Solis mater celeberrima, tui causá, videlicet cüm hic tuus 
filius aurum pro symbolo habeat, homines existimárünt aurum esse posses- 
sionum caeterarum przstantissimam. — Nam qui e navibus instructis in mari 
contendunt, quique in terris ex curribus decertant in przeliis, quorum, ob 
veloces máütationes, incertus est eventus, admirabiles fortitudine se preestant, 
idque, O regina, studio parandi auri quod in pretio habent, quodque op- 
tando, te honorant ; 

Ὁ ANTISTROPHE I. 9—16. 
sed. non sunt hujusmodi athletarum vota, qui gloriam duntaxat expetunt. 
Nam qui vel luctàá, quà manuum robur exercetur, vel cursu, quo pedum 


ISTHMIEIA, : Op V. 
Χερσὶ μκάσαντ᾽ ἀνέδησαν (θειραν. 


4 
H ταχυτᾶῶτι ποδῶν... 
Κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ διὰ δοΐμογας ἀνδρῶν. 
Δύο δέ τοι ζωᾶς ἃ ἀωσὸι. 
Μοῦνα ποιρναίνοντι T0) de 
9 el Ἁ Ν 
ay Toy εὐανθῳ quy ὀλᾷξω" 


15 


. ΤΠ ΤΕ, οἱ K. (e. | | os 
E; τις εὖ πάσχων λόγον ἐσλὸν ἀκούη. 

Μὴ μάἅτευς Ζεὺς γενέσθαι" πἄντ᾽ ἔχεις, 
E/ σε τούτων μοῖρ ἐφίκοιτο καλῶν. 

Θνατὰ ϑνατοῖσι “ρέπει. 

Τὶν δ᾽ ἐν Ἰσθμῷ δ)πλόα, ψάλλοισ᾽ ἀρετὰ, 


Φυλακίδα, κεῖται, Νερνέῳ δὲ xoi ἀμφοῖν, 


20 


" κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ διὰ δαίμονας ἀνδρῶν. 
aricum est διὰ δαίμονορ. Cernitur vir- 
Ἰοκιμάξιται, adeóque Judicium fit eam 
lere, h. e. ut excellant homines viribus 
ertamine), divino munere contingit. 
—20. Duo sunt que vitam jucun- 
mam contineant; si quis res feliciter 
, successumque habeat, et, si laudem 
consequatur. Sententia toties variata. 
nata: vid. Pyth. X.33— 46. μὴ uáetus 
γινίσθα.. cf. ad Ol. III. 77. Twag. 


ritas probatur, crebras victorias 


ὅἄωφον. τὸν Aaron, Jucundissimam vitam. 
ἔλφω, ἤλαινο,, ἄλανος. σὺν ὄλδῳ pro διὼ. 
ὄλδον. cf. Ol. V. 64. εὖ «“ἄσχων, praclar? 
res gerens; vid. ad Pyth. 111.185. Nem. 
I. 46. Pyth. I. 191, 86. 

.. 21— 923. Phylacidas Isthmiacam, idem 
cum fratre Pytheà duas Nemeas victorias 
erat consequutus. ἀριφοῖν, vl» Πυθίᾳ σε. 
κεῖται» ἀνάκειται, servatur memoria ejus 
victorie, ut Ol, XIII. 49, clara habetur. 


reportavit, et coronatus rediit, voti 


pos. factus est, et ex certaminum contentionibus optatam gloriam ob- 
it: in quibus, deorum ope et beneficio, virorum virtus et fortitudo 


iatur. 


Duo autem sunt, quz si florentes et vigentes opes comitentur, 
jucundum florem alunt et fovent, 


Epor. I. 


17—27. 


licet cceptorum successus, et. laus: ut quum quis in virtutis studio rem 


peré gerit, indeque nominis celebritatem consequitur. 


Quorum bono- 


cuicunque sors obtigerit, omnia, quai capere potest humana conditio, 


idet : 


cümque mortales mortalia deceant, divinitatem affectare non 


t. Tibiautem hac obtigerunt, Phylacida, qui virtutis specimen edidisti, 
is duabus apud Isthmum pancratii victoriis, unáque in .Nemeáà, eodem. 
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Πυθέᾳ τε, παγκρατίου. 
Οὐκ ἄτερ Αἰακιδᾶν 
Κέαρ ὕμνων γεύεται... 
Σὺν χάρισιν δ᾽ ἔμολον 
Λάμπωνος υἱοῖς. 


402. 
τὸ δ᾽ ἐμὸν 


25 


*.8'. K.w. 

τάνδ᾽ ἐς εὔνομον “πόλιν. εἰ δὲ τέτραπται 

Θεοδότων ἢ ἔργων κέλευθον ἀν καθαράν 
80 Μὴ qon πόμπον τὸν ἐοικὄτ' ἀοιδᾷ 
Κιρνάμεν ἀντὶ πόνων. 
Καὶ γὰρ ἡρώων ἀγαθοὶ πολεμισταὶ 
Λόγον ἐκέρδαναν" κλέονται. 
A' ἔν τε φορμέγγεσσιν ἐν αὖ- 


85 λῶν τε παμφώνοις ὁμοκλαὶῖς 


In eo erat, ut digressionem face- 


ret; v e revocat se: Sanéó hymnos non 
tracto quin in. laudes ZEacidarum ezcur- 
rüm.  (Sané hic ejus mos: Nem. III. 
IV. V. VI. VII. VIII. OL VIII. Inf. 
V1. 27,8.) Nunc tamen victoris causá 
hymnum recepi. 

21. ἴμολον pro μολῶ, ἔρχομαι, σὺν x. σὺν 
ὕμνῳ. 

28. εἰ δὲ-- Eadem sententia sup. I. 60, 


JEginete incedant, ἀνὰ καθαρὰν κίλιυϑον 
puto, regiam, patentem. 

SO. Nemo ei recuset. hymno impertire 
erumnosis factis debitam laudem. xinigttt, 
ut jam al. hymnum per dulcem potionem 
declaratum vidimus. 


32. Nam etiam prisci hero£s bellicá vir- ᾿ 


tute clari laudem per. carmina consequuti 
sunt, alii quidem aliis ez gentibus, ὦ 
A4Eginetis autem ZEacide. 


SQ. τίσραπσται SC. ἡ σόλι;, cum ΖΕ ρέπα, l.e. 


certamine, ut et tu, frater illius, Pythea. Quoties autem ZEginensem ali- 
quem celebro, eo sum animo, ut /Eacidarum laudes attingere velim. Ita- 
que in gratiam et honorem Lamponis filiorum, gratioso carmine me 
confero 

STRoPuHE II. 28—935. 
ad civitatem. illam ZEginam, bonis legibus instructam. — Cujus studia cüm 
ad puram donorum divinorum viam calcandam, nec vulgarem proinde, sed 


divinam virtutem exercendam, sint conversa, nemo, invidià percitus, egré 


ferre debet, quód laudes ipsius, pro laboribus, ob quorum successus merità 
gloriari possit, meis hymnis immisceo. Etenim nihil inusitati facio, cüm 
heroés, qui bellicá fortitudine claruerunt, sui nominis preedicationem lucrati 
sint, et carminibus quse ad citharam, tibiamque, sonorum varietate jucun- 
dam, cani solent, in perpetuum celebrentur. - 


e a m a a A 
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A. Α', K. v. 
Mueíoy χρόνον" μελέτων δὲ σοφισταῖς 
Διὸς ἔκατι «ρόσξωλον, σεξιζόμοενοι 
Ἔν μὲν Αἰτωλῶν ϑυσίαισι Φαενναῖς. 
Οἰνεΐδαι κρατεροῖ",. | 
Ἔν δὲ Θήξαις iaa000ng Ἰόλαος 
Γέρας ἔχει" Περσεὺς δ᾽ ἔν "Αργει" 
Κάστορος δ᾽ αἰχμὰ Πολυδεύ- 
τς κιός T ἐπ᾿ Εὐρώτα ῥεέθροις. 


[37. σεδι δόμεναι. 
ἐν μὲν &c. Ed. 
Ben.] 


40 


. EK. B. K. s. 
᾿Αλλ᾽ ἐν Οἰνώνᾳ μεγαλήτορες ὀργαὶ 
Αἰακοῦ παΐδων τε. τοὶ καὶ σὺν μάχαις 
Δὶς σόλιν Τρώων meo», i ἐσπόμενοι 
Ἡρακλῆ! πρότερον, 
Καὶ σὺν ᾿Ατρείδαις. 


45 


Ἔλα νῦν μοι πεδῦθεν. 


86. μελίταν δὲ σοφισταῖι, argumentum 
carminis po?tis pra&buerunt, σρόσξαλον, σε," 
ζόμενοι 1» μὲν Αἰσωλῶν 9. debebat sequi: 
ἂν δὲ Θήδαις ᾿Ιόλαος sc. φιθιζόμενος ; hoc 
: mutavit γέρας ἔχει. - Utrumque de honori- 


nima mens. 
45- σὺν μάχαις pro ἐν μάχαις, διὰ μαχῶν. 
. ἵλα νῦν. pro vulgari: Possem nunc 
commemorare ἢ ge nunc mihi currum 
tuum, ὃ Musa, per campum.  Meminimus 


: δίφρον Mois» sup. II. 8. 


bus divinis seu heroüm, quibus affecti sunt. 
44. μειγαλήφορες ὀργαὶ, virtus, magna- 


ANTISTROPHE II. 396—483. 

Quinetiam encomiastice orationis materiam, Jovis benevolentiá venera- 
tionem consecuti, disertis oratoribus prebuerunt. Exempli causá, in illus- 
tribus solennium sacrificiorum diebus, CEnei filii strenui, apud ZEtolos ; 
equorum agitator et auriga peritissimus Iolaüs, apud Thebanos; Perseus 
apud Argivos; Castor et Pollux bellicà fortitudine clari apud Lacedemo- 
nios, quorum civitatem Eurotas fluvius preterlabitur, honore afficiuntur. 

EPop. II. 44—54. 

In 7Eginá veró insulá, olim CEnone dictá, predicantur heroés magnanimi, 
ZEacus, ejusque filii; qui bis, idque duabus in expeditionibus, Ilium, Tro- 
janorum urbem, populati sunt. Primüm quidem, quando Herculem 
Telamon secutus est adversus Laomedontem, qui proliberatà a ceto Hesioná 
promissos equos non dederat. . Deinde, quum Achilles Pelei filius, Achillis | 
Neoptolemus, et Telamonis filii Ajax et Teucer, Atrei filios Agamemnonem 


4.4. ISTHMIA, ΟΥνὺ 
Λέγε, τίνες Κύκνον, τίνες “Ἕκτορα πέφνον, 
50 Καὶ στράταρχον Αἰθιόπων ἄφοδον 
Μέμνονα χαλκοάᾶραν ; ; 
τίς ἄρ᾽ ἐσλὸν Τήλεφον , | 
Τρῶσεν ἑῷ δορὶ Ko- | 


"A 9 Ν,'ὶ . 3 ΄ 
ixoU πὰρ ὄγθαις ; 


Ὁ. γ΄. K.9. 

55 Τοῖσιν Αἴγιναν προφέρει στόμα πάτραν 
Διαπρεπέα νῶσον. τετείχισται δὲ πάλαι 
Πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς ἀναξαΐνειν. 
Πολλὰ μὲν ἀρτιεπῆς 
Γλώσσᾶ puoi τοξεύματὶ ἔ ἔχει περὶ κείνων 

60 Κελαδῆσαι" καὶ νῦν ἐν ρει 
Μαρτυρῆσαι κεν πόλις Ai- 

roc, ὀρθωθεῖσα ναύταις 


51]. χαλκοάραν, cre casum, ut modó δεῖν abe»), ut ascensu. opus sit. Μασίπιις 
IV. 108. vidimus. dudàm laudum suarum copias sibi parc- 
55. lives (ἔπεφνον) ὧν wárony—etsi de verunt. 
uno Achille accipiendum,  . 58. πολλὰ gis respondét 65. ἀλλ᾽ iuo. 
56. Subtumidior oratio. — esesíy meni, ex- γλῶσσα dorum, diserta; 
structa. est, “ὅλαι σύργος ὑψηλαῖς ἀριταῖς . Salamis servàta bello Persico δὴ 
(σύργος ὑψηλὸς ἀρετῶν de e*s) dvnCnivus («à Eigitiods : (nam hi sunt ναῦφσαι 62. Wi 


et Menelaum, Menelai uxorem Helenam, a Paride raptam, repetentes, comi- 
tatisunt. Cujus belli posterioris in mentionem cüm inciderim, animum 
excita, O Musa, et ex humili stylo i in sublimem erige, dicque mihi, quinam 
Cycnum (neque enim unus vir hoc prestare potuit) quinam Hectorem, 
intrepidumque /&thiopum regem Memnonem, ereis armis apt? instructum, 
interfecerunt? Quis suà hastà strenuo Telepho in Mysiá, per quam 
transit fluvius Caicus, vulnus inffixit? 
SrRoPnx III. 55—62. 

Hoc utique fecerunt illi, quorum ob virtutem, patriam ZEginam, insulam 
hominum famá illustrem, predicat. Olim autem oblata sunt illis ardos 
negotia, quee virtutis suse excelsá magnitudine peragerent. ἘΠῚ nunc de 
illorum fortitudine testimonium exhibere possit urbs Ajacis Salamis, quat 
JEginensium classis navali prelio liberavit, quum ibi adversus Xerxem 
conflxere, ae, inter Grecos ceteros insignes, victoriam obtinuere, innt 


ΓΒ THMEIA, Op. V- 


Fr 


Α. γ᾽. 
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K. 9. 


Ἐν χολυφθέρῳ, Σαλαμὶς,. Διὸς ὄμδρῳ, | 


᾿Αναρίθμων ἀνδρὼν χαλάζάεντι φόνῳ. 


65 


᾿Αλλ᾽ ὅμως καύχημα κατάξρεχε σιγᾷ. 


Ζεὺς τάδε καὶ τὰ νέμει, | 
ΓΝ 3 ^ 3 »» e 

Ζεὺς, ὁ πάντων κύριος. $» δ᾽ ἐρατεινῷ 

Μέλιτι καὶ τοιαίδε. ιρναὶ 

Καλλίνικον χάρμ᾽ ἀγαπά-. 


70 


E. γ΄. 


ζοντι. μιαρνάσθω τις ἔρδων᾽ 


Κ. α΄. — 


᾿Αμφ᾽ ἀέθλοισιν, γενεὰν Κλεονίκου 


"ὧν.  Vulgari oratione: $sà σῶν Αἰγινη» 
) dui ἰὴ pngná Salaminià τὰ ἀριστεῖα 
re. vid. Herodot. et Éphorus in Schol. 
5. Nec tamen temer? gloriandum de his; 
t benieficio divino debentur. 
6. «dh xa) «à, 9à Φαῦλα καὶ và ἀγαϑὰ 
, vid. sup. Pyth. VII. fin. 
Ib. «3: καὶ e£. Bona malaque in Déo. 
| potestate sità esse éredidit antiquítas 
fana, unde Hesiodus, ἐν «ei; γὰρ «ίλοι 
ν ὁμῶς, ἀγαθῶν dt κακῶν ei... Et càm 
tà modó egerit de Persarum strage, et 
fnetarum Greecorumque victoriá, trís- 
illis, his letum exitum a Jove vult 
issum. Pia sententia, quà non ad 
émes, sed ad Deum pertineré docet 


67. Verüm Àdc qguoqué decora, qua δ᾽ 
certaminibus proveniunt, poscunt hymnunt. 
χάρμα καλλίνικον ly nÍXmi, h. e. usXieéis. 

: [ib. i» leac. Dixerat Muse, ut gloriatio« 
nem irrigaret silentio, nunc addit, victorum 
honores nihilominus hoc refagere, et amare 
hymnum, &c. Bzx.] 

70. Certet mihi aliquis, h. e. nemo, qui 
gentem. Cleonici noverit, contendat facile 
cum eá de numero victoriarum. | Nec enim 
certaminum, que illi subierunt, memoria 
oblivione deleta est, neque impensa in ea: 
facte obliterate sunt. hominum memorid. 
ἀμφ' Axe», pro victoriis, Etsi et hoc laudi 
esse debuit, si quis multa certamína obierat, 

73. μόχϑος ἀνδρῶν pro αὐτῶν, cs» ἐπ ytuiág 


im preclaró gestarum gloriam. Bxw.] ἘΚ λεονίκου.οἴ nóx fog certamina respicit,ut τόνον. 
rabilibus hominibus cesis, et tanquam copioso imbre, erebráque gran- 
e, Jovis voluntate, oppressis. 
AuTisTROPHE IIÍ. 68.---70. 
Unde fit ut multa laudum habeam argumenta, ad illos veridicá linguá 
ebrandos. — Attamen, O Musa, materiam hanc gloriandi noli nimiá 
dis àmplificatione in préesentiá extollere, sed potiàs, ob invidiam, pau- 
1 silentio irriga. Non enim recté gestarum rerum laus ad homines, sed : 
Jovem, Jovem inquam omnium dominum, bona malaque pro libito 
tribuentem, proprié pertinet. Αἱ veró victorum istiusmodi facinora, 
lorem mieríta, que nunc silentio irrigare volo, amant carmen encomias- 
um, instar mellis delectabile, quo, in przeclare victorise.laudem com- 
jiito, leti ovant. Ceeterüm alius quispiam, athletices studiosus, det operam 
E»op. III. 71—A2d,fin. 
taminibus, et circa illa se occupet, cognità virtute familie Cleonici 


θυ 
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᾿χμάθων. οὗ τοι τετύφλωται μακρὸς 
Μόχϑθος ἀνδρῶν" οὐδ᾽ ὁπόσαι δαπάναι 

?, / y » Κ᾿ : ' 
Ελαίδων, $x»i0 om. - 


75 


. ἢ . 
Αἰνέω καὶ Πυθέαν ἐν γυιοδάμναις 


Φυλακίδᾳ πλαγῶν δρόμυον εὐθυπορῆσαι" 
Χερσὶ δεξιὸν, νόῳ ἀντίπαλον. 

Λάμξβανέ οἱ στέφανον" 

Φέρε δ᾽ εὔμαλλον μίσραν' 


80 


Καὶ “τερύεντα νέον 
Σύμκερυψον ὕμνον». 
79, 4. οὐδ᾽, évérni Jae don; lAemide, [577 4 


ὅσιν. Sanó κνίζων habet hanc vim, ut sit pua- 
gere, fricare, ezcitare, Suus, μνήμην, ergo et 


ὅσιν. Sicamor,seustudium s»iQu φρίνως, Pyth. 


X.94. κνίζει πόρος, Pyth. VIII. 44. dolor, 
Ol. VI. 75. jucunditas et gaudium, Isthm. 
VI.74. Alio modo dicta ezcitant indig- 
nationem, πνίξουσιν ὀργὴν, Nem. V. 59. Est 
igitur usui consentaneum, ut etiam h.l. 
sit: memoriam refricat, animum memorem 
vellicat, animis inhsret adhuc. Ita tamen 
dura est oratio; et obstat οὐδ᾽, quod esse 
deberet ἠδ᾽ affirmativé. Si itaque οὐδ᾽ ser- 
vatur, οὐδ᾽ ix» iw» alio sensu est accipien- 
dum: non erasit memoriam ez animo, non 
obliteratum est, ὅσα, δε σάναι ἐγίνοντο ἱλιίδων, 
qua factam sint impense in vota, h. e. in 
yictorias speratas. Esset adeó x»u» ἢ. ]. 


deronslQus, ἀποκνᾷν, abradere; delere, ez- 
pungere. Mingarellus hoc omisso tenta-. 
bat alterum: οὐδ᾽ ὀσάσα, δαπάνας 1. e 
σάνᾳ. ἱλαίλων, votorum, pro certaminibus. 
. 15. Αἰνίω xa) — Complector hymno me 
quoque Pytheam alipten, inter, pre aliu 
pugilibus. Erat is frater natu major 
εὐθυτορῆσαι, iterüm pro participio εὐδναυρή 
σαντα. — Et nescio an prsstet, sidpeqseu, 
χιφσὶ δεξιὸν, »é9 4. jungere: ut sit hfo 
(deos) εὐθυσορῆσαι. 
7T. νόῳ &vríenXes vel firmo et constante 
animo acriter pugnantem, vel prudenter e 
circumspecté. Nisi malis ἀνφίσαλον ac- 
pere parem, c&qualem, aliis solertiá, νῶρ 
quod IV. 79. μῆσις. | 
28. O Phylacida, communica victoria 
laudem cum fratre, 


avi paterni Phylacide, que, tanquam exemplar, imitatione digna est. 
Utique tenebris non est obvelatum quod viri illi longis laboribus gesserunt. 
Neque, quantoscunque sumptus fecerint, hoc susceptam prosperatis ccepto- 
rum eventibus solicitudinem ullà molestià affecit, cüm gratos successus 
obtinuerint. Porró Pytheam, unctorem et magistrum, inter athletas ms- - 
nuum dexteritate pollentem ad percutiendum adversarium, et prudenti 
valentem ad ei apposité reluctandum, praetermittere illaudatum nolo, quid 
Phylacide in plagis infligendis impetum et celeritatem direxerit. Accipe 
igitur ipsi victori coronam ex apio, vittamque flavà lanà contextam afler, 
quam corone superimponas. . Cum his etiam novum hunc hymnum mitte, 
quo, huc illuc volante, virtutis ipsius fama divulgetur. 


ἼἽΣΘΜΙΑ. 
| | xD s. i 
OPTAAKIAA' 


(ἦν παισί.) 





ARGUMENTUM. 


LaAupzs victoris cum gratulatione et bonis votis.—928. — Excurrit poéta 
in fabulas de Telamone ejusque filio Ajace, pro quo Hercules preces 
fecerat cum bonis auguriis.—82. — Victori& cognatorum et tribulium— 

. ad fin, | 
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Q aoro: ἀνδρῶν ὦ ὡς ὅτε συμποσίου, 
Δεύτερον κρατῆρα μοισαίων μελέων 
Κίρναμεν Λάμυπωνος εὐά- 
θλου γενεᾶς ὕπερ. ἐν Μεμέᾳ 
δ Mir πρῶτον, ὦ Ζεῦ, τὶν, ἄωτον 
Δεξάμενοι στεφάνων' 
No αὖτ᾽ ἐν Ἰσθμῷ, δεσπότᾳ 
Νηρεΐδεσσί σε πεντή- 
κοντα, παίδων ὁπσλοτάτου 
εἴη δὲ τρίτον 


10 Φϑδυλαχίδα νικῶντος. 


Σωτῆρι πορσαίνοντως OX0p- 


NOTX ΗΕΥΝΙΑΝΖΕ; 
. τος ἵντκβσοειτι QuisuspAM BENEDICTINIS, 


decus Pythes sibi communicat. 
7, Nunc poculum misceo (hymnum con 
do) Neptuno et Nereidibus, propter - Inti 


1. Iteràm hymnum. cum potione com.: 
. parat. Ut in convivio, quod càm mazingà — 
celebratur, SdX.Jevres, ἀκμάβοντορ. 


5. φρῶτον, SC. κρατῆρα, miscuimus tibi, Ὁ 
Jupiter, propter Nemeam victoriam : scil. 
in honorem Jovis hymnum suin modulatus. 
Potest. esse Carmen Nem. V. scriptum ; 


miacam Phylacidee victoriam. 

10. Utinam obtingat etiam celebrare vic- 
toriam  Olympicam. — Comparat tertium 
carmen cum libatione Jovi Servatori sub 





convivii finem fieri solitá. Dicuntur autem 
pocula diis misceri, quatenus iis libatur. 


etsi etiam Phylacidas Nemeis vicerat, ut 
Isthm. V. 92. memoratur, et carmen in 
eum scriptum esse potuit. διξώρενο. — poeta 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—13. 

QUEMADMODUM in lauti virorum convivii progressu, secundum craterem 
propinare solent, sic ego, florente Lamponis filiorum, strenuorum athle- 
tarum, virtute, secundum carmen encomiasticum illis scribo. — Primum qui- 
dem Jovi, cui funditur primum poculum, conscripsimus, quum Pytheas pro 
Nemegá victorià pulchré coronatus est. Nunc autem aecundum Neptuno 
Isthmi domino, Nereidibusque quinquaginta, conscribo: quandoquidem 
Phylacides, Lamponis filiorum natu minimus, lsthmia devicit. Atque 
utinam tertium Jovi Olympio Servatori, cujus tertium erat poculum, 
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mía Αἴγιναν κατα- 
σπένδειν μελιφθόγγοις ἀοιδαῖς.. 
᾿ mE ᾿ Α. a, K. “γ΄. . 
Εἰ γάρ τις ἀνθρώπων δαπάναι τε χαρεὶς 
15 Καὶ πόνῳ πράσσει ϑεοδινάτους ἀρετὰς, 
Σύν τέ οἱ δαίμων φυτεύει 
Δόξαν ἐπήρατον" ἐσχατιαῖς 
Ἤδη πρὸς ὀλξου βάλλετ᾽ ὥγκυ — 
ραν σεότσιμος £a. 
20 Τροίαισιν ὀργαῖς εὔχεται — 
᾿Ανφιάσαις ἀΐδαν γτ 0 , 
ράς τε δεξασθαι πολιὸν | 
'O Κάαλεονίκου παῖς. ἐγὼ δ᾽ ὑψίθρονον 
Κλωθὼ κασιγνήτας τε προσεν- 
25 γέτω ἵσπεσθαι κλυναῖς 
᾿Ανδρὸς φίλου Μοίρας ἐφετμαῖς. 


14. Eadem sententia, que sup. V. 17, ἷν σοιαῖφδι ἐφγαῖς. εἰ ἀνσιάσαις ποιαῖσδε ὀργαῖρ 
seq. 1.58, seq. et βεορὸ antea fuit lecta. jungi potest: is studiis utens, in iis 

18. BéxAXwe' 1. βάλλεςο l. βάλλεται. versans. ; 

20. Lawpo in hisce studiis consenescere 24. Κλωθὼ κασιγνήταρ «1, Moipag—leaie- 
cupit. ἀντιάσαις potest et ad sequens referri, fa; ἐφιτμαῖ,γ exaudire preces. | 
δίξαρθα, ἀνειάσᾳιε, 1.6. ἀνειάξων καὶ δίχεσθαι 


compingere contingat, et pro victorià Olympicá, ab illis posthac parandá, 
ZEginam dulcibus hymnis cohonestare. 
| AuTiIsTROPHE I. 14—926. | 
Summam autem felicitatem nacti sunt, sumptibus et labore virtutem 
insitam exercentes, et gloriam ex successibus consequentes. — Nam siquis 
hominum sequo animo sumptus facit, et labores obit ad exercendgs ἃ Deo 
collatas virtutes, ipsique favens Deus, gloriam, cujus vehementi amore 
tenentur homines, parit divino munere honorem consecutus, ad summum 
felicitatis fastigium pervenit, in quo, tanquam jactá anchor&, stabilitus, 
fortune fluctibus manet inconcussus. In his studiis versatus Lampoa 
Cleonici filius, senectutis emerit canitiem excipere, et ad Orcum ire optat. 
Ego autem venerandam Clothonem, ejusque sorores Parcas, oro, ut viri 
illius, amici mei, vota pro fame claritudine secundent, 


. LI 
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Ὕμμε: 7,90 χρυσάρματοι Αἰακίδαι, 

Τέθμιόν μοι φαμὶ σαφέστατον sh γῶ!, 

Té s ἐπιστείχοντα γῶσον | 
30 Ῥανέμεν εὐλογίαις. 000. d 

Μυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν 

ὙΤέτμηνθ' ἑκατόμπεδοι ἐν σχερῷ κέλευθοι, 

Καὶ πέραν Νείλοιο παγᾶν, | 

Καὶ δ Ὕπερξορέους. οὐδ᾽ ἔστιν οὕτω 
85 Βάρξαρος οὔτε παλίγγλωσσος πόλις, 

“Ατις οὐ Πηλέος ἀδει κλέος 

Ἥρωος, εὐδαίμονος γαμβροῦ Sysuy* 


Σ. β΄, K.w. 
Οὐδ᾽ ἅτις Αἴαντος Τελαμωνιάδα 


27,8. Esse mihi legem  immutabilem. b FX continuo trüctu, de viis continvis. 
De re vid. ad Isthm, V. 24, sq. laudare φίφσμηνται pro, sunt. — xa) πέραν N. za) — 
4Eacidas, quotiescunque hanc insulam at- — usque ad extremum Austrum et Septen- 
tingo, mentionem ejus facio. L. "Yuus2'. trionem, ut sup. II. 61, 62. Similiter 
. S91. Latissimé fama rerum. ab ZEacidis Euripid. Androm. 650, 1. 
gestarum sparsa est per orbem terrarum. 35. παλίγγλωσσος,) τὴν γλῶσσαν ἀλλόκοτα. 
Similis locus Nem. VI. 75, sq. xíXtéw, πόλις pro populo. 


quibus factorum clarorum gloria diditur: “ S6. δώ, ut ἀκούω, novit, ex auditu tenet. 
ut sup. IV. 2. ἱκαφόρμισιδοε simplic. late, 
47 
Eron.l.27—97. 

Soleo autem (et assero exploratissimum esse me id consuevisse) vos, O 
JEacide, qui pulchris curribus estis insignes, laudum rore perfundere, 
quoties ad hanc insulam, aliquem ejus civem celebraturus, venio. Sexcente 
autem, ezque amplissime, vie unà serie secte sunt, quibus vestrorum 
preclaré factorum encomia perferantur, et ad Nili fontes, versus Meri- 
diem, perque Hyperboreos, ad Septentrionem. — Neque adeó barbara, 
nostráque abhorrens a linguá civitas extat, cui sit inaudita gloria Pelei herois, 
et fortunati deorum, Nerei scilicet et/ Doridis, generi, quibus uxorem 
accepit Thetidem filiam. 
| STRo»PRE II. $8—50. 

Nulla item cui Aon innotuerit virtus Ajacis, filii Telamonis, et patris 
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Καὶ τατρύρ: q0y χαλκοχάῤμαν, ἐς πόλεμον 
ἾΑγε σὺν Τιρυνθίοισι 
Πρόφρονα σύμμαγον ἐς Τροίαν, 
Ἥρωσι μόχθον, Λαομεδοντί- 
ay orig ἀμπλακίαν, 1 
Ἔν ναυσὶν ᾿Αλχμῆνας. τέκος. 
45 E/As δὲ Περγαμίαν, “ἐ- 
Φνεν δὲ σὺν κεύῳ Μερόπων | 
T' $6»sa, καὶ τὸν, βουξόταν οὔρε: ἴσον, BED 
«Φλέγραισιν εὑρὼν, ᾿Αλκυονῇ, ᾿ 
ΣφΦετέρας δ᾽ οὐ φείσωτο 
50 Χερσὶν βαρυφθόγγοιο νευρᾶς. 


901: 


40 


A. B. | 
ἀλλ᾽ Αἰακίδαν καλέων 


- Κ. y. T 
Ἡρακλέης. 


42. μόχϑον SC. οὖσαν. ἀμαλακία h. 1. fraus. 

45. εἶλε δὲ Hercules. σὺν κείνῳ, Telamone 
ex 39. «areis, Meropes Coi, Nem. IV. 42. 
ubi et 44.  Alcyoneus, vid. Apollodor. 
Not. p. 71. 

48. Prestat post 'AAxyessi minorem in- 
terpunctionem ponere pro majore, que 
olim erat, et continuare sententiam usque. 
ad ' Heasaín. | 

49. ὃ» ἴσιφνι σὺν lees. 

ib. οὐ φείσατο νιυρᾶε τόξων, adhibuit arcum 
et eum trajecit sagittá. 


51. ἀλλ᾽ Αἰαλῖδαν καλίων ly σλόον, κάρυξε 
“άντων δαινυμίνων. διὰ tum, càüm Telamo- 
nem vocabat ille (Hercules) ad societatem 
navigationis, dizit inter omnes qui convi- 
vantes aderant; in. medio convivantium. 
Sequentia sunt in parenthesi; et redit ad. 
ea, quie κάρυξι, dizit, ver. 60, 4 δ᾽ --- αὔδασε. 
Venerat in insulam ZEginam Hercules, ut. 
ad expeditionem in Laomedontem invitaret 
Telamonem: xaAxexdenas i séXsuo» 59. 
profectus Tirynthe, ubi copias collegerat. 
ut e ver. 40. apparet. 


ejus, quem, promptum alacremque militie socium, Alcmená natus Her- 
cules ad bellum, reis armis gaudens, cüm Argivà manu navibus adversus 
"Trojam duxit, ad quam, ob Laomedontis perfidiam, qui equos divino semine 
satos, Herculi pro liberatà Hesionà promissos, non dederat, capiendam 
heroés laborárunt. Et cum illo Telamone, belli socio, Pergamiam arcem 
expugnavit; Meropum quoque gentes, qui Coon, Cariz insulam adjacen- 
tem, incolebant, interemit; item  immanissimum illum montis instar 
procerum gigantem Alcyoneum, qui boves Solis rapuerat, Phlegreis 
Thracie in campis factum obvium, prostravit Hercules; nec arcui suo 
"pepercit, sed validis manibus gravisonum ejus nervum intendit. 
 AuTISTROPHE II. 51—63. 
Qui, càm JEaci filium Telamonem ad navigationis societatem invitatum 
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"Ec vA60v κάρυζε πάντων. δαινυμένων. | 
Tor μὲν ἐν pore λέοντος 
Στάντα κελήσατο νέκταρέαις 
55 Σπονδαῖσιν ἄρξαι καρτοραίχρυῶν 
᾿Αμφιτρυωνιάδαν, 
"Ανδωκε δ᾽ αὐτῷ φέρτατος 
Οἰνοδόκον Φφιάλαν χρυ- 
σὼ πεφρικυῖαν Τελαμιῶν. 
60 'O 9 ἀνατείνας οὐρανῷ χεῖράς ἀμάχους 
Αὔδασε τοιοῦτον ἔπος“ εἰ 
Ilor ἐμὰν, ὦ Ζεῦ πάτερ, 
Θυμῷ ϑέλων ἀρὰν ἄκουσας; 
Ἑ. β΄. Κ΄. ««. 
Νῦν σε, νῦν εὐχαῖς ὑχὺ ϑεσαεσίαις 
56. Λίσσομαι χαῖδα ϑρασὸν ἐξ ᾿Ἐριξοίας 
᾿Ανδρὶ τῷδε, ξεῖνον ἀμὸν, 
Μοιρίδιον τελέσαι" 


S Preclaré seqq. narrata propter i»ér- nuntiari. — 61. Fecit has preces. 
55. eedem lta. exquisitius dtes sboo- 64. λίσσεριαΐ, σε «salons ἀνδρὶ eph exis 


luté σὺν σαοιδαῖε, pro vulgari leta, evoder. ῥμοιφίδων, dare εἰ prolem a fato impetraiam. 
Mox φιάλαν xtero eifpawar int. owream — tuve ἀμὸν, vid. var. lect. et 68. haud de- 
asperam signis," anaglyphis. — Mirum in υἱὲ «à» ριεὲν---φυάν. 

Βος Βιανδέβεθ Aristarchum in Schol. Sequentis — [60. Malim usquam legi, ξείνῳ ἀμῷ, quod 
ἃ ver. 60. puta, poculo in manus surnpto, corrumpi potuit inter csetera quarto case 
inter libendum «ab Hercule stante pro- posita. Heyn. ap. var. lect.) 


ivisset, ipsemet ut preeco, eunt coram convivis omnibus citavit. Ac Tels 
mon quidem, vir priestantissimus, hunc fortern bellatorem, Aumphitryonss 
fium, in leonis exuvio stantem, vini, nectaris instar suavis, libetionibus 
émepicari jessit, et desuraütarn aspersmque celaturá phialam, quá vinum 
excipiebatur, ei porrexit. Is autem, extensis ad coelum manibus insupere- 
bilibus, hujusmodi preces voce altá concepit: **Si unquam, O Jupiter 
pater, meam precationem animo là&beeti et alaeri audivisti, 
Ero». II. 64—74. 

nunc te, nuhé te inquam, precibus impeniis oro, ut huic viro ex Eriboó 
conjuge animosum filium a fato impetratum, nobis qui adsumus hospitem 
Vim futurum, exhibeas; qui quidem invulnerabili sit eorpore, quemadmo- 
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To» μὲν ἄῤῥηκτον Qva», 
Ὥσπερ τόδε δέρμιω με νῦν περιπλανᾶται 
70 Θηρὸς, ὃν πάμπρωτον ἀέθλων 
Krsiv& ποτ᾿ ἐν Νεμέᾳ" ϑυμὸς δ᾽ ἑπέσθω. 
Ταῦτ᾽ dec οἱ φαμένῳ πέμυψεν ϑεὸς 
᾿Αρχὸν οἰωνῶν. μοόγαν αἰοτόν. 
᾿Αδεῖα δ᾽ ἔνδον uv ἔκνιξεν y ei; 
Σ. γ΄. K. vy', 
75 ἘΠπέν τε φωνάσαις τε μάντις ἀνήρ" 


ΜΝ e € ε“ δὰ / 

Ἑσσεταί voi παῖς ὃν αἰτεῖς, ὦ Τελαμωῶν. 
’ / / 

Καὶ νιν ὀρνέχος φανέντος 


έ E T0) f ; [78. κἰκλιε', 
Κεχλεὺ ἐπώνυμον εὑρυξίαν Ve sedaui, 
» e 9 / st 
Αἴαντα, λαὼν ἐν πόνοις 6X- Ed. Ben.] 


80 σαγλον ᾿Εγυαλίου. 
ὰ 3 39. δ 3. 7 
Ὡς ἀρὰ εἰπὼν αὐτίκα 
"ECT. ἐμοὶ δὲ μακρὸν πά- 


σας ἁγήσασθαι ἀρετάς. 


69. ὥσαερ--- Ornata fabula ab aliis: vid. 5380. (foros λαῶν.) ἔκπαγλον d» σόνοις 
Lycophr. 455, β8ᾳ. Forté jam tum spem  "'Ewa2íeo. | 
prolis ex uxore suscipiende habebat. ib. xíxass, ad Telamonem conversus 
78. Jung. ἰσώνυμον ὄρνεχος φανίντος — — loquitur Hercules. 
(soa) λαῶν (aliàs ἀνδρῶν. — Hesiod. Sc. H. 


dum hec qus me nunc involvit pellis leonis ; quam feram, primum om- 
nium laborum meorum obiens, in Nemeá interfeci: quique, cum robore 
corporis, animi magnitudine simul sit preeditus." Quse càm locutus esset 
Hercules, Deus, in signum exaudite a se precationis, magnam aquilam, 
&vium reginam, ei misit, quo augurio exhilaratus, titillantem animum 
letitiam sensit, 
| STRoPHE III. 75—87. | 
Et tunc, utpote vir vaticinandi peritus, dixit: ** Habebis filium quem 
petis, O Telamon." "Virum autem illum, summopere robustum, et bellicá 
fortitudine inter pugnantes turmas stupendum, Ajacem, ab avis quee 
 apparuerat nomine (aitr$) denominavit. ltaque, his dictis, ilico consedit. 
Enimvero hic mihi in ZEacidarum virtutibus narrandis subsistendum, quas 
si omnes enumerare vellem, justo longior esset narratio. Ad Phylaciden, 
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Φυλακίδᾳ γὰρ ἦλθον, Μοῖσα, ταρυίως ἡ 
Πυθεᾳ τε κώρνων Εὐθυμένει 


Ta. τὸν ᾿Αργείων φρόπον, 
Εἰρήσεταί που x ἐν βραχίστοις. 


904 


85 


A. y. K. w. 
᾿Αραντὸ γὰρ γίκας ἀπὸ παγκρατίου 
Tesis à &x ᾿Ισθμου, τὰς δ᾽ ἀπ’ εὐφύλλου Νεμέας, 
᾿Αγλαοὶ παῖδες T$ καὶ p. 
φρωες. ἀνὰ δ᾽ ἄγαγον ἐς φάος οἵ- 
ἂν μοῖραν ὕμνων; τὰν Ψαλυχι- 
δῶν δὲ πάτραν Χαρίτων 


00 


" Agüorri καλλίστᾳ δρόσῳ. 
95 Τόν rs Θεμιστίου ὀρθώ- 


5 / / 
σαντες οἶκον, σάνδε πόλιν 
^e ^ / 
Θεοφιλῇ ναίουσι. Λάμπων δὲ, μελέταν 


86. φὸν ᾿Αργεῖον φρόπον. Αἰυηΐ, pro La- 
conibus. Atqui et Argivi hac laude 
floruere, vid. Schol. qui e Sophoclis "Olwrr. 
qativopas μῦθος y: ᾿Αργολισεὶ συνφίμνειν βραχύς. 

89. (τὰν μὲν) eus. 

90. μώφρωις. de uno modó Euthymene 
agitur; et poéta doctius loquendi genus, 
pluralem pro singulari, secutus est. - 


suis factis, vel carminibus veré celebrati 
fuere. 
᾿ 92. Psalychidas tribules illustrarunt mul- 


' tis hymnis, scil. quos poéte condiderant in 


Lamponis filiorum victorias. 

95. Etiam Themistii, avi materni (v. ad 
V. pr.) stirpem illustrant suá gloriá; qu£ 
in eos redundat. 


91. Vel carminum argumenta prebuere 


.. Pytheam, et Euthymenem mihi jam redeundum, O Musa. .Veni enim, illis 
,encomium e meo penu prompturus, quod et, Argivorum breviloquentiam 
imitatus, paucissimis verbis persequar. 
AnuTISTROPHE III. 88 —100. 

Et dicam ut illustres illi Lamponis filii, eisque materno geftiere conjunc- 
'tus Euthymenes, pancratio tres victorias ab Isthmo, alias autem a Nemeà 
:frondosá sylvà, reportárunt. Quantam autem ob eas hymnorum sortem in 
lucem eduxerunt! Hinc effecerunt ut Psalychidarum, tribüs in ZEgini 
unde oriundi sunt, memoriam vegetanti gratiosorum hymnorum rore 
ες prestantissimé recreemus. Porro, instauratà Themistii avi materni domo, 
hanc urbem diis caram incolunt. Lampo autem, studium rebus gerendis 
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"Eeyoic ὑπάζων, Ἡσιόδου. 


Μάλα τιμῷ TOUT ἔπος. — 
Υἱοῖσί τε φράζων παραινεῖ, 


100 


E.y. Κ, τα. 


^ Ld / e / 
Eiuy0y ὥσφει κόσμον 60) προσάγων. 
/ 3 ^v 
Καὶ ξένων εὐεργεσίαις ἀγαπᾶται" 
᾿ / 
Mérga, μὲν γνώμᾳ διώκων, 


Μέφρα δὲ χαὶ κατέχων. 


105 


Γλώσσα δ᾽ οὐκ ἔξω φρενῶν. 


Φαίης κέ γεν de ἐν ἀεθληταῖσιν ἔμμεν 
Ναξίαν πέτραις ἐν ἄλλαις," 


98. Hesiodi dictum erat: μελίφη φῶ 
ἔργον ὀφίλλι.  Lampo igitur e, probat, 
laudat, id, continuo ipse se pugilatu ezer- 
cens, (ὀπάζων μελίταν Toyos,) et filios ad- 
hortans, φράζων, recitans, repetens dictum. 

104. μέτρα κατέχων videtur esse tenaciter, 
perseveranter tuendo, moderationem, equi- 
tatem, servando. Non malé Schmidius 
conj. subesse et in his aliud Hesiodeum: 
μέφρον δ᾽ ker] πᾶσιν ἄριστον. ' 

105. Γλῶσσα 1. cum Schol. οὐδὲν προπεφῶς 
Qfíyyira. 1. consentit oratio cum animi 
sensu. | 

106. Dicat aliquis eum virum esse idem 
inter aihletas, quod est cos inter lapides; 
eodem loco—quo—puto, quatenus acuit, 
alit, accendit aliorum studia. Non satis- 
faciunt Scholia in explicando »h» ἄνδρα. 


Benó quidem memini usum crebriorem 
σοῦ μὴν et v)» in Pindaro risum movisse 
Aristophani Avib.931. et posse forté per 
appositionem dictum esse vh, «i» ἄνδραις 
Ferri tamen hoc in lyrico vix potest, cui 
otiosis vocabulis uti minimé licet. Nec 
uti licet v. c. simili exemplo in Argonaut. 
Orph. 729. ὃν δὴ Καλλίχορόν μιν ἔφώνυμον ol 
παλίουσι.  Estenim probabilius verba esse 
contaminata in hoc et illo. Si 5» verum 
est, ἄνδρα est intrusum. Si ἄνδρα tenes, 
«i» ἄνδρα scribam: Qaíng κε σὸν ἄνδρ᾽ ly ἀεόλη- 
φαῖσιν ἴωμιν Ναξίαν — χαλκοδάμαν ἀπόναν: 
acuentem alios ad studium pugilatus, Vix 
tamen probabile sic »» irrepsisse, [τὸ 
veró fuit: φαίης xí νιν ἀνδράσιν ἀδληφαῖσιν 
ἔμμεν Ν. ᾿ 


adhibens, hanc Hesiodi sententiam, Studium utique opus promovet, magni 
a se fieri testatur, iisdemque verbis filios ad laborum studium hortatur: 
E»opr. III. 101—A4d fin. | 

ut sibi, patrieeque civitati, commune ornamentum, illis ad virtutem et gloriam 
comparatis, adducat et accommodet. Idem etiam ob beneficentiam crga 
hospites amatur: ac mediocritatem quidem animi studio persequitur : 
mediocritatem veró consecutus, retinet, eáàque contentus manet. ]ta veró 
ejus mens et lingua consentiunt, ut aliud in ore, aliud in pectore, non 
habeat. Recté etiam dixeris, ut Naxia cos, eeris domitrix, inter alias cotes 
preestantissima est, sic inter alios athletas virum illum excellere. Ego ipsis 
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Χαλκοδάμαν ἀκόναν. πίσω σῷε Δίρκας 
᾿Αγνὸν ὕδωρ, τὸ βαθύζωνοι κόραι 

110 Χρυσοπέπλου Μναμοσύνας ἀγέ-. 


φειλαν παρ᾿ εὐτειχέσιν Κάδμου πύλαις. 


108. σίσω σῷφι Δίρκας ἁγνὸν ὅδωρ erit no- 
vum inventum, si est, ego illis potandam 
prabebo aquam e fonte Musarum : pro, eos 
celebrabo. | Forté tamen est idem illud, 
quod jam aliquoties vidimus, sive a libatione 
petitum: juívu» sbXoylaus sup. ver. SO. xaca- 
esís)us ἀοιδαῖς vv. 19,14. sive ab irrigan- 
dis agris, ut sup. ver. 94, ἄρδειν Χαρίτων 


ὄσῳ. conf. Nem. VII. 90, sq. adeoque 
simili exemplo síus (διὰ €i) ὅδωρ Δίρκας σφε, 
(tres illos, patrem cum duobus filiis) est 
irrigare, ut werídu». ῥοὰς Μοισᾶν dixerat 
Nem. VII. 17.  Suaviter autem carmen 
Thebis factum comparat cum fonte Musis 
sacro, Dirce, ante Thebas. 


Dircei fontis puram aquam dabo potandam, i. e. ipsis, suarum virtutum 
laudes sitientibus, carmen encomiasticum exhibebo, quod alté succincte, 
proindeque expedite, Muse, filis Mnemosynes, aureo peplo insignis, pro- 
' indeque preclare, ad 'bene muratas Thebarum, Cadmi urbis, portas mihi 
aspirantes, suo afflatu dictárunt, et produxerunt in lucem. 


ΙΣΘΜΙΑ. 
Εἶδος ζ΄. 
ΣΤΡΕΨΙΑΔΗ ΘΗΒΑΙΏ, 


Παωγκρατίω. 





ARGUMENTUM. 


VzTUSTIS Thebarum laudibus memoratis, subsistit in Strepsiade victorià 
 Isthmiacá—27. tum in avunculo, qui in pugnáà occubuerat—53. redit 
inde ad victorem, e cujus successu voluptatem ipse capiens presenti 


felicitate frui se velle asseverat. , 


ὅ08 


2. α΄. 
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K. Γ΄. ] 


"Toa τῦν πάρος, ὦ μάκαιρα Of Go, 
Καλών ἐπιχωρίων μάλιστα ϑυμὸν τεὸν 


Εύφρωνας ; 


e? € / φ 
5? pc χαλκχοκχρότου πάρεδρον 


Δαμάτερος ἁνίκ᾽ εὑρυχαίΐταν 
δ ἴΑντείλας Διόνυσον; ἢ 


Χρυσῷ μεσονύκτιον 
Ζ / 
Νίφοντα δεξαμένα 


Τὸν φέρτατον Sa», 


A. «', 


Κι. 


πότ᾽ ᾿Αμφισρύωνος ἐν ϑυρέτροις 


NOT/E ἨἩΕΥΝΙΑΝΖ; 
ΓΧΤΕΒΡΟΒΙΤΙΒ QuuisUSDAM BENEDICTINIS. 


1. Mirum veró, poetam, Corinne moniti 
oblitum, iterum, et multó magis quam 


Nem. X. non manu, sed ὅλῳ σῷ ϑυλάκῳ. 


fabulas sevisse: vid. Plutarch. de glor. Ath. 
p. 348. Fragm. Pind. p. 44, 45. ὦ μάκαιρα 
Θήξη,.- diva, dea. In vv.6, 7. aureus 
imber, cum quo ad Alcmenam venit, fidem 
facit, fabulam non aliunde esse natam, 
quàm quod & vetere poétá adventus Jovis 


hoc ostento. erat ornatus. Inde et natales 
Minerve simili prodigio ornati Ol. VII. 
64. 89. nec Jupiter primó aliter ad Danaen 
forté accessisse narratus, nisi aureo, cum 
imbre, ut numen testatum fieret. Hoc 
postea poéte aliis modis inverterunt. . 

9. evaftig l ϑυρίσροιε, ingressus ades, 
ἄλοχον μεσῆλθεν Ἡρακλεΐαες ψοναῖς, i, e. ini 
«t» γονὴν, γίννησιν, Ἡρακλέους. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—38. 

QvoNAM, O beata Theba, ornamentorum que olim in tuo solo extite- 
runt, animum tuum maxime oblectásti et recreàsti? | An natalibus Bacchi, 
quem intonsum et bené comatum Jovis Semelesque filium, cum zereis cym- 
balis strepente Cerere coli solitum, quód hec sicco, ille humido alimento, 
nutricationem simul perficiant, in lucem edidisti? An Herculis ortu, quum 
deorum przstantissimum Jovem, aureas etiam nives fundere valentem, 


mediáà nocte excepisti ? 


|. ANTISTROPHE I. 9—16. 
Quando ille, Amphitryonis zdes ingressus, uxorem ejus Alcmenam 
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10 Σταθεὶς ἄλογον μετῆλθεν Ἡρακλείοις γοναῖς ; 

Ἢ óv ἀμφὶ πυκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς ; 
Ἢ Ov ἀμφ᾽ ᾿Ιόλαον ἱππόμητιν ; 
Ἢ Σπαρτῶν ἀκαμαντολογ- 

χᾶν; ἢ ὅτε καρτερᾶς 
"ΛΔὸδραστον ἐξ ἀλαλᾶς 
"Αμπερψας ὀρφανὸν 
E. α΄. 

Μυρίων ἑτάρων ἐς ἴΑργος ἔσσιον 5 
Ἢ Δωρίδ᾽ ἀποικίαν ἁνίκ᾽ ὀρθῷ 
Ἔστασας ἐπὶ σφυρῷ 
Λακεδαιμυονίων, ἔλον δ᾽ ᾿Αμύκλας 
Αἰγεῖδαι σέθεν ἔκγονοι, 


15 


K. xv. 


20 


Jl. ἢ (μάλιστα εὔφρανας ϑυμὸν eii» vóri) 
* (εὔφρανας αὐςὸν) ἀμφὶ Τωρισίαο βουλαῖς 
Ὁ διὰ βουλῶν. βουλαὶ aütem pro μαντεῖαι» 
d. ad Isthm. VIII.68. Mox, 13. permu- 
t cum casu secundo : Zegerav (ἕνεκα) pro 
m Zw aeris. 
[17. "Aeyos Ta xiv. Argos Achaig urbs; 
' quà vide Plin. lib. IV. Strab. lib. VIII. 
pellatur 1zse» a Pindaro: sic et ab Eurip. 
Taur. ὅταν i; 'EAA4M' Tau e " Aeyes 
Ame. Ab Homero Il. 9 " Aeyes le ἱπσό- 
σον. et Theocr. Id. ὌΝ ἐν ἱπποδόςῳ 
“μήλια. Βεν.] ᾿ 
18. ZJEgide, qui e Thebanis fuere, He- 


ficiscentibus comites se adjunxerant, i iisque 
in Laconicá in ditionem redigendá operam 
prestiterant: vid. sup. ad Pyth. V. 99. 
ibique Schol. ex Ephoro. Itaque JEgide 
Aseixía» Δωρίδα Λακεδαιμονίων ἴστασαν (nunc 
dee "Thebze tribuitur, adeóque ἔσφασας) 
b σφυρῷ, ia" ἀσφαλοῦς, in tuto, constituerant : 
ut jam Lacedeemone Heraclide certas sedes 
haberent. 

20. ἕλον δ᾽ "Αμύκλας proprié est accipien- 
dum: ezpugnárunt dmyclas; nam veré id 
factum: vid, Exc. ad Virgil. ZEn. X. 564. 
Agrum Amycleum Philonoimo assignatum 
"fuisse, preeter Strabonem ex Ephoro tradi- 


x 


clidis ad Peloponnesum occupandam pro- deratquoque Nicolaus Damasc. Exc. p. 445. 
[erculeá cum geniturá convenit. An ob Tiresiam vatem, cui divinandi 
cultas prudentissima consilia suggerebat? AnobIolaum Herculisaurigam, 
'gendorum equorum peritissimum? An ob Chthonium, Hyperenorem, 
elorum, Udeum, et Echionem, strenuos bellatores, quos dentium draco- 
8 satu Cadmus creásse fertur? An ob victoriam de Adrasto, Argivorum 
ge, reportatam, quem ex valido belli, pro genero Polynice suscepti, 
umultu remisisti 
Ero». I. 17—24. 

Ι equis alendis aptum Árgos, acceptá clade gravissimá, quà sociis innumeris 
rivatus est, et solus evasit? An quando Doricam coloniam Heraclidarum 
| firmá sede apud Lacedaemonios collocásti, et ex te oriundi Z7Egide, 
'cundum oraculi Apollinis Delphici responsa, Amyclas, oppidum Laconia, 
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Μαντεύμασι Tloffíoig ; 
᾿Αλλὰ παλαιὰ γὰρ εὕδει. 
Χάρις, ἀμνάμονες δὲ βροτοὶ, 


Σ, p'. Κ, “΄. " 


25 


"O τι μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον 


Κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖσιν ἐξίκηται ζυγέν. 
Κωμαζ᾽ ἔπειτ᾽ ἄρ᾽ ἀδυμελεῖ σὺν ὕμνῳ 
Καὶ Σερεψιάδῳ. φέρει γὰρ ᾿Ισθμοῖ 


/ / 
Níxay παγκρατίου, σθένει 


80 


Τ᾽ ἔχκαγλος, ἰδεῖν τε μορ- 


’ » , » * 
Queig* ἄγει T ἀρεφαν 


Οὐκ αἴσχιον φυᾶς. 


Volebat pergere poéta: enimvero hujus rei 
obscura est memoria, quia. carmine non 
celebrata. est. Mutavit hoc in sententiam : 

᾿Αλλὰ γὰρ παλαιὰ χάρις, decus, fama, ut 
sup. Isthm. IV. 87. De v. 25, 6. verbo- 
rum juncturá recté, puto, statuo: ἀρενάρεονίς 
εἶσι βροφοὶ (Vusivov) d «i μὴ (ei) ἄωτον ἄκρον 
esQías (preclara aliqua ars poéte) ἰξίκησαι 
ὀνγὶν (ξυγεῖν, assequuta fuerit, ut innectat 
carminibus) xXocais lio» ῥοαῖς pro ἐγζεῦξαι 
ἔσεσιν. ξιῦξα; μέλος ἔργμασιν dixerat Nem. 
I. 10. et δεῦξα; φίλος Χαρίφων, Isthm. I. 7. 
Ergo et Qwyi» pro ζνγεῖν gri ἴσεσιν, et pro 


hoc, ieío» ῥοαῖς. 

2. κώμαζι. Vix commode ad Thdpt 
potest referri; multó minus ad Musa, 
quz non est memorata, Saltem se alloqui 
videri potest, ut solet, pro πωμάσω. 

81. Grammatica ratio hmc esse videtur: 
ebx αἴσχιον (nec minus, nec deterius) (vai 
(guam corporis speciem) ἄγει (lxv) ἀφιτὰν 
(virtutem animi).  Sané munc sententia 
eequipollet, εἰ idem dixeris: ἀρεσὰν οὐκ 
αἰσχίονα φυᾶς, aut sj ipse ἀρεσὰν esset ss 
αἰσχίων φυᾶε, animi pulchritudine aeque 
commendabilis quam eo£zugis. 


ceperunt et occupárunt? Omnibus his ornamentis animum utique exhila- 
rásti suo tempore. Sed, quandoquidem priscorum operum gratia dormire, 
nec apud posteros commemorari, golet, imó rem illam homines oblivioni 
tradunt, 


* 


SrTRoPHE II. 25—32. 
quee cum laude carminis inclyti, quod e doctissimi poétee vená fluxerit, non 
sit conjuncta, preestatque novo ornamento oblectagi; deinceps, omissis illis, 
choreas, cum hoc dulcissimo hymno agitandas, letitiee indicium, in Strep- 
Siadz gratiam institue. Etenim vir ille, admirabili robore et formá pre 
stantissimá preeditus, pancratii victoriam Isthmicam reportavit, atque ita in 

, virtutis studio versari solet, ut preclaram indolem nullo nodo dedecore. 
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A. β΄. K. ἡ. 
Φλέγεται δ᾽ ἰοξοστρύχοισι Μοίσαις, 
Μάτρωϊ SY ὀρνωνύμῳ δέδωκε κοινὸν ϑάλος, 
35 Χάλκχασπις ᾧ πότμον μὲν "Αρῆς ἔμιξε' c o c. 
Τιμὰ δ᾽ ἀγωθοῖσιν ἀντίκειται. 
Ἴστω γὰρ σαφὲς, ὃς τις ἐν e 
Ταύτᾳ νεφέλῳ γάλα- 
ζὰν αἵματος πρὸς φίλας 
40 Πάτρας ἀμύνεται, — 
Ἑ. β΄. K. η΄. 


N 3, , , "d ^v 
P Λοιγὸν ἀμύνων ἐγαγτίῳιστρωτῷ, 


á 
* 


33,34. Illustratur jam carminibus, et S96. Viris fortibus gloria in conspectü 4 
«vi materni memoriam, illustrat. Hanc — posita est. ες 
sententiam yer. 359, 4. inesse necesse est; 97. ἴσφω αὔξων. hec perpetua junctura, 
verüm in altero versu laboramus. Debet pro ἴστω iavei» αὔξειν. Nem. IX. 107, 7e 
esse junctura: Strepdlades δίδωκε κοινὸν SRAo λαχών. Ol VI.12», fre» ἔχων. Simile 
pecpoi ὁμωνύμῳ. ^ Sthol, "σῷ μήσρωϊ σὴν δῆς μιμνάσθῳ πιρισείλλα Nem. XI. 20. etalia. 
"síxhs εὐδιξίαν xal ἡδονὴν waoeyre βουὸ; Hbi est siné regimine, 'ut Nem. V. 87. 
" 130do esset xo?» πλίος, aut si docuisset «à ' αὔξειν &utem itrum pro ἔχεν de re magná 
ϑάλος ita dici pro, gloria, decus. Siitaque ac preclará. ". Malé auteni Schol. dé bello 
«à ϑάλος nunc pro flore, adeóque pro decore,  Peloponnesio cogitat. Respicit enim poéta 
ornamento, dictum esse debet, nové ita antiquiorem pugnam ; Marathonia intelligi 
dictum erit. Nam alioqui non occurrit nequit, nec magis Scolion nobile ᾿Ιὼ Πὰν 
dictum nisi de fronde, ramo. Supra, I. 94, ᾿Αρκαδίας in Fragm. p. 19. et &p. Brunck. 
ἔρνος victor tenet manu. — Potest etiam esse — Anal. tom. I. p. 156. nam ei pugna The- 
corona frondea: hanc victor communicat bani non interfuere, uti nec ceteris praeliis: 
avo: δίδωκε ποινὸν, h.e. redundat victoris qumgPersis; quippe ipsi μηδέζονσες. Verüm 
gloria in awwm. Hoe Cajoné si'contenfi in hostro lÓce de bellis mutuis inter Athe- 
sumus, - carebimnus progositd emerfü&tione  nienses et Bcootos cogitandum esse videtur, 


*. 


δΣίδορκε, impfhni,^cfim hsec lectioy quod de quibus Higredotus agit lib. V. 77, sqq. 
etiam Schneider sensisse videtur, aliam —  [41. ἐνανείῳ σσρασῷ ἀστῶν; ed. Ben. h. 1. 
quoque mutationem requireret, φάος pro ita reddit Heynius; * exitium avertens ig. 
3X. Aliàs σὸ ϑάλος de propagine, pro- hostilem exercitum, apud cives stirpi maxi- 
genie dicitur; verum et hoc alienum ab h.l. mam gloriam (se) accumulare (sciat). tam 
Mox, 35, 9 πόσμουν" Aens (pats, παρίσχε, ἰπῆγε. — viventem guàm mortuum;""]. 
. * . 4 P PEE Y 
e * zt e - ἘΞ ΞΕ d 
* . : *"ANTISTRePHE TI, 33—40. - | 

Quinetiam ob eruditioem? a formosis Musis haustam, illustris redditur : 
partumque decus communicavit, et impertivit Strepsiadi avunculo cogno- 
mini, qui in bello, eneis armis geri solito, fortiter pro patrià pugnans 
occubuit; unde honofem, qui viris strenuis in laborum compensationem 
reponi solet, adeptus est. Quicunque enim caram 'petriaitrab effusione 
:sanguinis et'strage pro virili tuetur, ΝΥ 

. 9 Eropn.11.41—48," ὃ, " 
 "dversarium exercitum hostibus opponens, quo imminens exitiuma civibus. 
| 3 Y | 
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ISTHMIA, On». VII. 


Acroy γενεᾷ μέγιστον κλέος αὔξων 
Ζωων v ἄπο καὶ ϑανων. 
Τὸ δὲ, Διοδότοιο παῖ, μωχαωτὰν 
Αἰνοίων Μελέαγρον, αἰ- 
, S E) ' 

ysíay δὲ καὶ Εχτορα 
᾿Αμφιάραόν τε, εὐαν- 

θέ᾽ ἀπέπνευσας ἁλικίαν 


45 


e 


Z.y. K.w. 
4 » , , 

Προμάχων ἀν᾽ ὀμιλον, ἔνθ᾽ ἀριστοι 
y / ^ 9 7 , / 
Εσχρν πολέμοιο νεῖκος ἐσγάταις ἐλπίσιν. 
ΝΜ * 5 ^ 
Ετλαν δὲ πένθος ου φατόν. ἀλλὰ γυν (408 * 
Γαιάοχος. εὐδίαν ὀπῶσσεν | 
"Ex χειμῶνος. ἀξίσομιαι 
Χαίταν στεφάνοισιν ἄρ. 


.55 μόξων. - 00 ἀθανάτων 


44. ' Convertit. se ad eundem illum μή- 
*awz, qui in pugnà occubuerat. αἰνείων, 
emulatus. 

50. ἴσχοι, ἀνίσχον, sustin&erunt, lex &- 
σας ἱλαίσιν, in extremo discrimine. 

51. ἔςλαν, ἴφλην, ipse Pindarus magnum 
Juctum ex ejus morte suscepit. 

52. εὐδίαν, dx victoriá nepotis. 


[55. h.l. ita verbatim reddit Heynius: 
* At Immortalium ne conturbet invidia (hoc 
meum studium) : quod jucunditstem quo- 
que — die — oblatam sectans, tranquillus 
accedo ad senéctutem fataleque evum."] 

55—68. Non facile est sententiarum 
vinculum enodare. «à σερανὸν ἐφάμερον at 
est felicitas hujus diei, prasens. («i vie 


* 


arceat, certó sciat se, Sive vivat, sive moriatur, maximum glorize incremen- 
tum suse stirpi afferre. Tu autem, Diodoti fili Strepsiades, viros, laudabiles 
tibi visos, imitatus, Meleagrum videlicet, qui contra Curetes, Hectorem, qui 
contra Grecos, Amphiaraum, qui contra Thebanos pro patrià pugnavit, 
animam in florenti etate exhalásti, 
SrRo»nk III. 49—506. . 

cim i intereses eorum turbee, qui primá in acie pugnabant, ubi strenuissimi 
quique viri, extremam in morte*'spem sibi ponentes, belli contentionem 
fortiter sustinuerunt. Ego autem, ob calamitosam tui cedem, luctum 
pertuli quantum verbis exprimere non possim. Sed ut solet tempestati 
succedere serenitas; ita Neptunus, post luctum hunc, lzetandi ansam mihi 
prebuit, concessà Strepsiadi Isthmiacá victorià: ita ut laetus hic successus 
mororem illum obliteret. Quare,hunc victorem celebrabo, et carminis 
encomiastici coroná caput ejus ornabo. Quód si mortem pro patrià laudavi, 
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ISTHMIA, Or». VIL. 
Μὴ Seaccéro φθόνος, 


A. α΄. 


δὲ 


Ὅ τι τερπνὸν ἐφάμνερον διώκων 
'v : : » ^ »! s / à 8 
Ἑκαλος 6p, γῆρας 66 τε τὸν μιόρσιμνον 1“: 
νάσκορεν γὰρ ὁμῶς ἅπαντες" 
N « ) ᾽ 
v0, μακροῦ € ej Tic 
Παπταίνει, βραχὺς ἐξικέ- 
σθα, y, xor doy 


!— Aij». 
60 Δαΐμων δ᾽ cicoc. 


ie) φαύτηρ τῆς ἡμίρας γιεγινημῖίνον. — ut 
Nem. VI. 10. ἐφαμερίαν στάθμαν, terminus 
vita, quem μεθ᾿ ἡμέραν altingimus aut μετὰ 
yóxea;.) aut vc) ἰφάμερον ciem», res late 
qua in singilus dies obveniunt. Hom. Od. 


ilem. Fragm. p. 322, và γὰρ βρότειον 
, evidp ἰφήμιρα φρονιῖ. ἀθανάτων φθόνος est 
'* Nemesis, que ntmis elata et evecta ultra 
* eajpmunem modum tanquam ex invidentià 
QOverüt. μὴ ϑρασσίτω, ne evertat; vid. paulà 
post. Jam structura institui potest haud 
uno modo; sermonis tamen rationi conve- 
nientissimé sic: μὴ ϑρασσίφω φϑόνος ἀθανάτων 
(pro, conservet) (is) γῆρας» ἔς σε σὸν μόρσιμον 
αἰῶνα, ὅ vi φιρανὸν ἰφάμερον διώκων ἵκαλος 
ἴσειμι. ut διώκων ἔπειμι sit ornató pro 
διώκω vi τιἰρανόν. Ita sensus: INemesis ne 
evertito, adeóque incolumem servato ad 
senectutem et morlem, fructum voluptatis 
presentem quem. amplector, quo  fruor. 
Superest quastio de nexu sententiarum 
cum sequentibus, quse sic procedunt : 
59,60. etsi in. diversá fortuná constituti 
$norimur tamen omnes. 60, 61, sqq. et 


B5, νήπιοι ἀγρειῶφαι, ἐφημίρια Qoníovrig." 


ᾷ » 


K. η΄. 


Θεῶν ν * 


immortalitatem appetere velle stolidim essag. 
Sequitur adeó, in sorte mortali, mortalem: 
acgiiiescere debere: quam cüóm declarentduo, 
fortunz inconstantia et mors; ad hapc po- 


* 


tissimüm poéta animum convertisse videri , 


debet. Servet mihideusjucundd,quibus fruor, 
ysque ad mortem ; nuu immortalem vitm. 
appetere velle stolidum esset. 56. ϑρασσίτως 
alter Schol. σαρασσίσω, cum Suidá et al, alter. 
συνθρωυΐςω. hic utique doctius. Est enlm a 
ϑιάω (unde, ϑραύω) ϑράσσω, Attic. Scámrw. 
vid. Timeeum Lex. Platon. in ἰνδρώσφεν, cuna 
prestantiss, Imterpr. Noster, Ql. VI. 164, 
μὴ ϑραύσοι χρόνος ὅλδον simili modo dixerat : 
ne Evertat, adeoque, utinam sit incolumig 
ac perpetua felicitas. 60. δαίμων dires, aliàs 
ἄνισος, fortuna, quá utimur, in&qualitas. σὰ 
μακρὰ, φὰ μακρόσερα, λίαν μαπρὰ, quam ut, 
quis ea assequi possit, (opp. βραχὺς. qui ea 
assequi nequit) dixit respectu σοῦ iQapipos* 
φιρανοῦ ver. 57. ea, qua sunt supra sortem 
humanam, felicitas perfecta et absoluta. 
hoc idem est rà γλψκὺ πὰρ δίκαν, felicitas 
quam nefas est appetere ver. 68. Ἐπ εἶ «ig 
“ασταίνει, và Üsio lauri», βραχύς lem (94) 


tiec, quemadmodum prestantissimi illi viri, ei me obtuli, ne mihi propterea 


 succenseant di.  .. 


* 


AuTISTROPHE III. 57—64. 
Etenim quód in scribendis carminibus oblectationem quotidie perseqtór, - 
nec militie addictus, domi tranquillus àd senéctutem et megtem contendo, 


.id ad quod natus sum facio. Deinde, quamquam omnibus ex sequo est 
moriendum, diversá tamen, quse et in alie vitse genere etiam honesta esse 
potest, morte e vivis est excedendum, quam, qualis futura sit, divina 
providentia non patefecit. Preterea, quod preter indolem est non est 
affectandum. Nam quicunque majora viribus et impossibilia molitur, 
perinde facit ac si in ccelum, firmam deorum sedem, ascendere contendat, 


** 


" 
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514 ISTHMIA, Or». VII. 
Ἕδραν" 0 τε πτερόεις 
Ἔρριψε Πάγασος .. " 
LE | E.y. K.-. . ᾿ . 
'* 65 Δεσκόταν ἐθέλοντ᾽ i ἐς οὐρανοῦ, σταθμοὺς 
Ἕλθεϊ, pat ὁμάγυριν ᾿Βελλεροφόνταν — 
΄ Ζηνὸς." τὸ δὲ πὰρ δίκαν | 
, Γλυχὺ τιπροτάτα μένει τελευτᾶ. 
. * ot "Apguy δ᾽, ὦ χρυσέῳ κόμνῳ 
4. 40 Θάλλων, πύρε, Λοξία, ἣ 
δ τς Ἡεαῖσιν ἀμίλλαισιν εὐαν- 
νος θέα καὶ Πυθοῖ στέφανον. 


Mysteries (ls &) χαλκϑαεδὸν 912». ἕδραν, im-. 


Becillus est, pro, p imbecillior, quàm ut 
émmortalis fieri possit. 64. De Pegaso 
cf. Ol. "XIII. 130. Iliad. Z, 155. Schol. et 
laudd. ad Hygin. f. 57. Hesiod. 9. 284. 
Alludit Horat. I V. 11, 26. $q.—67,68. Si 
quis felicitatem, que in ejus sortem haud 
cadit, pray? appetit, eum acerbus exitus 
shahet; bh. e.si quis conditionem, ut Belle- 


- ; 
1quó per imbecillitatem pervenire nonlice& Id veró Bellerophontis exem- 
,plo probatur; quandoquidem alatus ejus equus Pegasus excussit 


4 


rophon, que in hominem non cadit, appetit, 
malum is sibi arcessit. σὲ γλυκὺ πὰρ iub 
est h.l. cupiditas, appetitio σοῦ yXRiw' 

stolida. "Vides me in loco, de quo niil , 


licet cum certá fide pronuntiare, modesi οὸ 


interpretis more apposuisse, quze ex sermonis 
indole, Pindari more et sententiarum Beg6, 
assequutus eram. 


E»o». III. 65—Aad fin. 

* dominum, volentem in coli domos venire ad Jovis concilium, hoc est, 
impossibilia molientam ; siquidem i inaccessum est celum. Ac sané tristissi- 
mus exitus eum manet, qui rem iniquam, quànturgvis specie jucundam, 


aggreditur. 


Ceterüm, O Apollo, cui floret aureum capillitium, quique 


obliqua responsa das, liuic Isthmionicz Pythicam victorian prebe, ut tibi 
sacris in certaminibus apud Pythonem floridà coroná donatum celebremus, 
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ARGUMENTUM. . 
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CALAMFTATE belli Persici liberagos hymnis applicare jubet animum in victo» : 
ris honorem.—38. . Consentaneum esse, ut jJ hebanus ZEginetee victori ^ 
gratuletur victoriam, propter communem utriusque gentis originem. — 


45. Unde in fabulas ZEacidarum excurrit, et subsistit in nuptiis Theti- 
dis et Pelei—104. et in Achillis laudibus.—133. Redit ad victorem, et 


primó ejus patruelem, et ipsum pugilem victorem, laudat—142. tum 


Cleandrum. - » mE , n 
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εἰ 


φ | ' ; 
* 


K. xf. 


AEANAPO Tig ἀλικίο τε λύτρον 
4 


vy «4 / 
Εὐδοξον, à νέοι, καμάτων, 


“Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάρχου 


᾿ UA πρόθυρον, i ἰὼν 


"Ασοινα καὶ Νεμέᾳ 
᾿Αόθλων ὅτι κράτος 
᾿Ἐξεῦρε. 
'Καΐπερ à ἀχνύμενος 
Gv, αἰτέομναι 


/ 
Xevcetay χαλέσαι 


10 


*- 


ὰ γειρέτω 


. $ “Κῦμον, ᾿Ισϑμιἄδος T$ νίκας : ΕΣ "s 


79 καὶ ἐγὼ, 


ΝΟΤΩ, HEYNIANE; 


. 


1—12. Ordinem verborum constitue sic : 
* vier, ἰών vig &ytipieof παρὰ πεύϑυρον ἀγλαὸν 
πατρὸς Τιλεσάρχου, Κλιᾶνδρῳ ἁλικίᾳ σε λύφρον 
᾿ εὔδοξον παμάτων, $i ἱξεῦρεν ἄποινά τε ᾿Ισθμίας 
νίχας καὶ κράτος ἀϊόλων (iv) Nik. Ducitor 
pompa victori: cui et ego hymnum ut con- 
dam, poscitur. Jam sententise ornate sunt: 
Juvenes, cogat aliquis pompam ad edes vic- 
toris. Malé interpungitur ver. 4. παρὰ πρό- 
ϑυρον ian, ἀγειρίτν. Imó, ἰὼν ἀγειρίξω ci; 
κῶμον παρὰ σρόθυρον ἀγλαὸν Τελ. Pompa 
enim victorem deducit domum. Dicitur 
κῶμος λύτρον καμάφων, idem quod mox Zeo- 
v», praGmium, eompensatio. Sic Pyth. 


. PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


INrreRPOsITIS Quirsusnaw BENEDICTINIS. 


V. 142. λωνήριον δακανῶ». Nem. V. 88. 
μόχϑων ἀμοιθά. Nem. X. 45. «πόνων λάδαν- 
Duceuda pompa in honorem victgris Clean- 
dri. Κλιάνδρῳ ἁλικίᾳ «s forté pro robore -— 
Juvenili: est enim victor pancratio, in cer- 
tamige'Isthmiaco et Nemeo. ἄσωνα '[ef- 
quibos vÍnas, debebat t sequi ; καὶ Νεμίαρ, hoc 
extulit, καὶ '$r, χρώςος ἐξεῦρε ἀίδλων Napa. ' 
Junctura autem, ut nunc video, est, fci 
ἐξεῦρεν ἄποινα ᾿Ισϑμιάδος νίκας» καὶ πρέτορ 
ἀίόλων (iv) Νιμίφ. Tum «es in εν: 
honorem poscitur a me ut Musam ínvocem. 
aicíoue;, ut Horat. Poscimur, si quid. 


- 
ὃ 
$ 


DrzRrsis 1.1—22. 
VESTRÜM aliquis, 6j juvenes poétze, Cleandro, ejusque juvenili ztati, quá 


fortiter se gessit, ad Telesarchi patris ejus splendidas fores profectus, laborum 
pretium persolutorium, quo "gloria celebritasque nominis ipsi comparetur, 
hymnum videlicet, excitet et componat ; quod sit Isthmicze victoris pre 
mium, ejusque quam ex Nemezo certamine consecutus est. Cui ego 
etiam, etsi moesto sim animo, ob recentem Graecis metum a Persioo bello 
incussum, poscor praeclaram Musam invocare, et  canpep encomiasticum 


- 
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"OL ISTHMIA, "ον. ΤΙ 
(0 Mops. ἐκ μεγὥλων ΝΣ . 
n Δὲ πενθέων λυθέντες, ιν ἊΣ , 
Μή v ἐν ὀρφανίᾳ πέσωμψν , uL . 
15  XrtQaw», μῆ τε xà- 
δεω. Θεράπευε. παυ- εἰ '. 


σώρξενοι δ᾽ ἀπρήκτων κακῶν. 
Q0 Γλυχύ τε δαμιωσορμεθα " 
Kai μετὰ vróvow ἐπειδὴ, 0 
Τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς —^ | 
(00 T's Τωντάλον λίθον παρά τις VU 

Testes. ἄμμι Ssoc, , 


À. g : K. x8. 
᾿Ατόλματον Ἑλλάδι μόχθον. ἀλλ᾽ $- 
poi δεῖμα μὲν παροιχόμνενον 
,. 12--.25. Magnis majis bellicis liberati, condamus; dixit: γλυκό « δαμωσόμιθα. 


luctu abjecto celebremus victoréas ex certa- 
minibus reportatas. — Extulit hsec poéta per 
. varias inversiones,  Primüm subint. φυ- 
| λάξομιν, βλίσωμεν, d Sopl, ὅσω; μὴ ἱμοεπίσωμριεν, 
quie nota ellipsis est et a multis illustrata, 
etiam a Valken. ad Theocrit. I. 112. 'ἔωσε- 
esi ὀρφανίᾳ σφιφάνων, est dictum pro altero, 
| poremus nouas victorias et hymnos: ne 
scilicet incidant Greci in obscuritatem, 
ἀδοξίαν. De modo loquendi conf. Muncker. 
ad Bp p. 115.— Nunc debebat sequi, 
poires κάδία ϑιραπεύωμεν, ne foveamus luctum, 
te indulgeamus marori.— Nova inde inver- 
sio, proy,. sed deposito luctu dulce carmen 


"8 9 . 


« PED 
contexere. 


&mensea κακὰ, luctus inutilis, ἀνωφίλητος 
λύπη, ut benà "Schol, ddem tamen reliqua 
minüs feliciter expedit.—ver. 93. ἀσόλμαν 
σον ᾿Ελλάδι μόχθον, i. e. ingentem, arduum. 
Schol. ὥνναομόνητον.  (Sané ved exponi 
potest per «AZ», tolerare. σόλμα edis Eu- 
rip. Hec. 326, 333. Sed is a loco alienus 
significatus.) Scilicet ἄσολμω, quod qui 
aggredi non audet. : 

24. Veràm cum metu malorum dispulsó 
abiit cura. ro δείμαςος παροιχομίνου, μί- 
eive ἐπαύσατο, dixit, διῖκμα maps éptvov 
ἴπαυσι μέριμναν. δεῖμα, quod antea μοχϑοι, 
swóyof. 


4 « 3 “ . ᾿ . . . * 5 
Quaré, càm magno luctu liberati simus, ne, anime mi, nort 


soribamus carmina, quae sint victorum coronamenta; neque mcoestitiam. 
foveamus, :Sed cüm infecta mala, consilio Xerxis 1mminentia, desierint 
exitium minari, dulce aliquod carmen laudatorium, praterito dolore, in 
publicum profemgmus: postquam supra caput impendentem "Tantaleum 
illum fapidem, a lzetitià nos aberrare facientem, imó laborem, cui ferendo 
par non erat Grecia, Deus aliquis a nobis avertit, 
ἦς Br. IL 23—A4. 
Quamobrem, &&iftn metdenda mala preterierint, sedata est solicitudo qui 
* 
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ἦττον STHMIA, δὴ ΠΕ, 


" 98 Καρτιρὰν ἔπαυσῃ ifii. 
. TW δὶ τρὸ ποδὸς, ἄρειον &iti 


t. Xeno TL «δόλιος γὰρ αἰὼν 


Ἐπ᾿ ἀνδράσι κρεμῶτα!» 


* 


» 'Exiceov βιότου πύρον.. 


80 ᾿ἸΙατὰ δ᾽ ἔστι βροτοῖς 


, Σὺν y ἐλευθερίᾳ 
Καὶ τά. 


χρὴ 9 ἀγαθὰν 


* 


"EAzíà ἀνδρὶ μέλειν. | 


Χρὴ à ἐν ἑσταπύλοι- 
ei Θήξαες τραφέντα 
Αἰγίναᾳ χαρίτων ἄωτον 


35 


- ^ 5 ι 


* 


Προνέμιειν' πατρὺς οὗ- 


-  véxo, δίδυμναι γένον- ς 
vo θύγατρες ᾿Ασωκπίδων 


.. 96. φὸ δὲ eoi ποδός. conf. Nem. VI. 94. 
. melius est in re presenti animum continere, 
adeóque letis, que se offerunt, frui, in in- 
certá hac rerum humanarum conditione. 
Hoc sic extulit: ἐσικρίμωατα, ἀνδράσιν αἰὼν 
δόλιος ἱλίσσων βιότου φόρον: urget, instat, Veí- 
xucas hominibus Tempus insidios? volvendo 
vit cursum, (petitum a flumine,) i.e. 
£:C0Ss, incertos casus adducendo. f)cculto 
, “δυο, Horat. 1. 12,45. Aló» tanquam per- 
 gona, de tempore. - 
SO. Concinit locus praeclarus in Periclis 
. oratione apud Thucyd. II. 69. καὶ γνῶναι 
(9i), ἐλευθερίαν ul», ἣν ἀνειλαμβανόμενοι αὐτῆς 
διασώσωμεν, ἑαδίως ταῦσα ὠναληψομένην, ἄλλων 


δὶ ῥὁσαπούσασ, ne) τὰ προσπεκτηριίΐνα Q4 
ἱλασσοῦσθαΐ, &c. , 
32, 39. cf, Fragm. Pind. p. 61. XX. e 

Platone. . | 
84. Mihi veró ctiatutanquam Thebane 
fas est carmine celebrare victorem JEgine- 
tam propter utriusque gentis cognationem : 
que mytbicé ducitur ab JEaci filiebus 
altemà Tebe alterá ZEginá, utráque a Jove 
amatá, et pro parente ac preside alterá 
Thebarum, alterá ZEginse constitutá, De 
his cf. sup. ad Nem, III. pr. OL VI. 163, 
sq. vid. Herodot. V. 80. . Pausan. II. 5. 
V. 22. . ἕ 
e Pow * "a 


* * 


D. A . . . e . φ e ^ | «X E 
flistringebar. Convenit autem, ut prsserttem statum, nulláà pr&tériti, nullà 


futuri, habità ratione, amplectamur, 


Nam ztas humans vitae curriculum 


"jncertis casibus involvit et circumvenit. Quibus perspectis, atque hoc etiam 
in considerationem adducto, quo* libertatem nostram, Barbaris invisam, 


retiguimus, sanabilis est susceptus 


ille dolor, ob eam, quam a Xerxe 


metuebamus, servitutem. Preterea, ut virum decet, bona spes de futuro 
est colenda,, Nunc igitur, compositá illà animi zgritudme, decet me 
postulatum concedere encomium: idque dyre consanguinitatis ego civis 
Thebanus erga virum ZBginetam facere teneor. Nam. Thebe εἰ /Egina 
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40 Θ᾽ ὁσλόταται, Ζηνέ θ᾽ ἃ. 
doy βασιλῆϊ. ὁ τὰν μὲν 
Παρὰ καλλιρόῳ 


Aena. Φιλαρμάτου πόλιος κα - P 
κισσεν ἀγεμυδνῥ" 0 
A. γ. K. xf. - 
45 ΣΣὲ δ᾽ ἐς γᾶσον Οἰνοπίαν ἐνεγκὼν 
Κοιμιᾶτο, δῖον ἔνθα τέκες 
Αἰακὸν βαρυσφαράγῳ πα- 
τρὶ χεδνότατον ἐπιχθονίων ὃ καὶ 
Δαιμόνεσσι δίκας ἐπείροι- ^ 
50 γε. τοῦ. μὲν ἀντίθεοι 
᾿Αρίστευον υἱέες 
Yito» τ᾽ ἀρηΐφιλοι 
Παῖδες ἀνορξο: 
Χαάλκεον στονόθ»- 
55 T ἀμφέπειν διμναδον" 
Σωφρονές τ᾽ ἐγένον- 
| 45. σὶ δὶ, JEgina, in (Znopiam, antiquo 48, 49. Attngit fabulam mihi ignotam; ; 
. nomine insulam /Eginam: cf. Nem. IV. 75. debuit aliquando ZEacus arbiter sedere i inter 
Pausan. II. 5. V. 22. Deamore /Egine vid. deos litigantes. 


Ovid. Met. et Statius Theb. VII. 315, sq. 55. ZEaci filii et nepotes delectos (5 v9) 
xol üro, quptxoipslvo, ἀμφίκειν (σὺν) ἀνορίᾳ ὅμαδον χάλκεον σεονδεντα. 


filiarum ΑΒΟΡῚ natu minimz fuerunt. Et cüm Jovi placuissent, ille Theber 

quidem Bcotiis Thebis, juxta Dirceum fontem pulchris aquis manaritem 

sjtis, urbi curruum, ac proinde certaminum bellorumque, studiosze, profecit, 
Di. III. 45—66. 

Te veró, O 7Egina, CEnopiam in insulam detulit, cujus ibi concubitu 
gravida facta, illi deorum hominumque pgiri, gravium tonitruum strepitum 
excitanti, divinum filium, hominumque in terris versantium honoratissimum, 
peperisti: qui, deorum habità ratione, lites subditorum justo judicio: 
dirimere solebat. Cujus quidem filii, Telamon et Peleus, diis ob excellen- 
tiam equiparandi, filiorumque martiales filii Ajax et Achilles, bello, ubi fit. 
lugubris smeorum armorum strepitus, fortiter gerendo priestantissimi 
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/, / 
τὸ TiVUTOÍ T$ υμόν. 


ev M / 
Ταῦτα xci μακάρων ἐμθμναν: 


,» 9 M N e€»» 
v &gopai, Ζευς 0T ἀμ- 


Qi Θέτιος ἀγλαός ᾿ 
. Τ᾽ ἐρίσας Ποσειδᾶν γάμῳ, 
" Axoyor εὐειδέα Sé- 

λων ἑκάτερος ξὰν &p- 


[60. ἐρίσαν, Ed. 
Ben.] 


pos». ἔρως γὰρ ἔχεν. 


65 


᾿Αλλ᾽ οὔ σφιν ὥμζροτοι τέλεσαν εὖ- 


νὰν ϑεῶν πρωπίδες, 


SE. VP d 


3 
"Evi ϑεσφάτων ἤκουσαν. 


K. κβ'. 


εἰπε 


Δ᾽ εὔξουλος ἐν μέσοισι Θέρος" 
eg / " / 
Eivexey πεπρωμένον ἤν» Qee- 


Μ Ν . ^s 
T600V γόνον οαναν Το τατρος .1:...1.1} 


A ^s 
Ποντίαν Ss0», ὃς κεραυνοῦ 
» 
Ts κρέσσον ἄλλο βέλος 


58. Hac, has laudes ac virtutes Z7Eaci- 
darum, recordati sunt dii, (deorum cotus,) 
càm de Thetidis nuptiis certamen inter eos 
essel, easque decreverunt Peleo : ut ver. 84. 
videbimus. conf. Apollon. IV. 791, sqq. 
Schol. Lycophr. 178, sq.—In 61. substitue 
ἔρισαν: nisi Ποσειδῶν pro vocativo habeas, ut 
scribas Tomas, et tu, O Neptune, contendisti. 

65. ἄμθροτοι ϑεῶν πραασίδες sunt ipsi illi 
duo dii, Jupiter et Neptunus ; ii destite- 
 rzuntaconsilio ducendi Thetidem. 


67. Θέμις εὔδουλος fatidica ; ut jam vidi- 
mus βουλὰς, consilia, pro vaticiniis dici: 
Isthm. VII. 11.  vuxvaig Τειρεσίαο BevAni- 
Unde et εὔδουλορ Nereus Pyth. III. 163. 
et Themis jam Ol. XIII. 11. εἶχε. δὲ, pro 
γὰφ, vaticinata est.. εἵνεκεν. ὅτι “εσρωμῖνεν 
ἦν, σὴν θεὸν πονείαν τεκεῖν γόνον, ἄνακφα φίρτι- 
ger παςρός. Ad rem vid. ZEschyl. Prometh. 
930. οἱ Schütz. p. 156. — Prometheo tri- 
buitur apud Quintum V. 338. 


fuerunt; preetereasingulari teniperantiá prudentiàque prediti; precipué veró 
Peleus: cujus virtutem beatorum deozum concilia meminerunt: quando 
insignes dii, Jupiter et Neptunus, Thetidis amore flagrantes, de nuptiis ejus 
contenderunt, cüm uterque formosam illam uxorem ducere vellet. Sed 
deorum immortalium provide mentes ipsis conjugium illud non perfecerunt, 
| Dri.IV. 67—88. 
audito Themidis fatidicee benéque consulentis oraculo: que medio illorum 
in ccetu dixit, esse in fatis, ut dea illa marina Thetis regem, patre prestan- 
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Διώξει χερὶ τριό- 
δοντός τ᾽ ἀριαιμακέτου, 
25. Ad μισγορνέναν. 
Ἢ Διὸς παρ ἀδελ- 


821 


Φοῖσιν, ἀλλὰ và wy 
Παύσατε. βροτέων 


N ^ 
Δὲ λεχέων τυχοῦσα 
Y io» εἰσιδέτω Θ᾽ανόντ᾽ ἔν 
, y “ 
IIoAspo, Aes; 
, 
Xépag ἐναλίγκιον, 
 Zréporiici v ἀκρυὰν ποδῶν. 
Τὸ μὲν ἐμὸν, YIgAé; ϑεύ- 
μοιρον ὁπάσαι γἄμου Αἰ- 
’ / e 
ακίδῳ γέρας, OV 
! 
Ts εὐσεξεστατόν φασ᾽ InwA- 
Ὁ / , 
κοῦ τράφειν πεδίον. 


80 


88 


[88. epa, δ. 
pugnásse, Ed. 
Ben.] 


A. s. 
᾿Ιόντων δ᾽ ἐς ἄφθιτον 


K. κβ'. 
ἄντρον εὐθὺς 


78. ds διώξει, pro κινήσει. — Ferà ut Apollo 
fides Nem. V. 44. 

75. σαραμισγομέναν (8) Aut ἢ Διὸς ἀδελφοῖ- 
em pro ἀδιλφῷ Neptuno. Mox, 77. ex 
oratione obliquá fit recta. 

78, sq. Habeto virum mortalem, e quo 
susceptura est, fatali necessitate, filium 


patre preestantiorem ; at ille non immortalis 
erit; quin prematurá morte occumbet. 
84. Usu loquendi sic constituenda esse 
videntur: (xarà) v) ul» ἐμὸν, κατ᾽ li, med 
sententiá, (93) ówása. 
86. φασὶ, «à milio ἸΙαωλκοῦ φρίφειν abris 
σὸν sbesGÓomaves. h. e. αὐφὸν εἶναι εὐσεδίσφατον. 


tiorem filium, pareret; ita ut si vel Jovis, vel fratris ejus Neptuni concubitu 
frueretur, futurum esset, ut hinc nasceretur, qui impetuoso fulmine, et 
insuperabili tridente telum aliud potentius manu versaret et agitaret. 
* Quare," inquit, ** missam facite istiusmodi contentionem. — At illa, 
mortalis viri conjugium sortita, filium suscipiat, Marti, quoad manuum robur, 
fulguribus quoad vigorem et celeritatem pedum, assimilem, quem in bello 
videat interemptum. Ad me veró quod attinet, nuptias hasce, summae 
pietatis premium divinà voluntate destinatum, ZEacide Peleo concessi, 
quem Iolcum. expugnüsse dicunt. 
Dr. V. 89—110. : 
Itaque protinus ad incorruptum Chironis antrum eant nuntia, 
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Χείρωνος αὐτίκ ἀγγελίαι" 


Μηδὲ Νηρέως φυγάτηρ. νᾶ 
χέων πέταλα δὶς ἐγγυαλιζέτω., 
"Apu" ἐν διχομηνίδεσσι 


Δὲ ἑσπέραις ἐρατὸν 


95 


/ Á, 
Ἔννέσοισα ϑεὰ. 


Toi δ᾽ iei γλεφάροις 


100 ΝΥεορῦσαν ἀθανάτοι- 
σιν». 


Οὐ κατέφθινε. 


Δύοι κεν χαλινὸν U-- 
Q ἥρωι παρθενίας. 
“Ὡς φατο Κρονίδαις 


P4 


ἐπέων δὲ καρπὸς 
φαντὶ γὰρ συν- 


ἀλέγειν καὶ γάμον 


Θέτιος ἄνακτα. 
105 


90. &ygaAÍa) lávrov, pro ἔσωσαν. — Perfe- 
ratur statim nuntius ad Chironem. 

91. Neque Thetis ileràm esto causa dis- 
sidii inter deos, et hac nocte statim nubat 
Peleo. σίσαλα νωκίων sunt “ἐπίετε diver- 
s? dissidentium inter se. Pro quàácunque 


nocte laudat, ut poéta, noctem sublustrem 


luná dimidiatà : i» διχομηνίδι ἱσασίρᾳ. 

[92. σίταλα νεικέων, folia contentionum 
dicit, quia foliis, tanquam tabulis, conten- 
tiones inscripte, judicibus ad ferendum 
judicium offerrebantur. Bzx.! 

96. χαλινὸν παρθενίας. Vix cogitavit poéta 
de zonáà. 
virginitas solvitur, potest etiam vinculum, 
nexus, ἅμμα, δισμδε, rectó ei tribui. 


Verüm χαλινὸς est δισμός. Si. 


M 
κοΐ 


Νέαν ἀνέδειξαν σοφῶν 


99. Jupiter et Neptunus ἐσένευσαν. 

101. ἐσίων. ἢ καραὸς 4) xaciQóm. pro 
vulgari: nec verba caruere eventu. παραὸς 
ἐσίων, verborum effectus, ut floris fructus 
est. οὗ xaciQém, non decidit, adeóque 
vigorem et vim habet. Schneider. in Vità 
Pind. p. 129. docté comparat ZEschyl. VII. 
ad Theb. 625. εἰ χκαραὸς ἔσται ϑεσφάτοισι 
Aces. Et Eumenid. 717. μήδ᾽ ἀκαρπώτους 
κείσαι (τοὺς ἐμοὺς χρησμούς.) 

102---8. ἄνακτα, Peleum. Narrant quoque 
Peleum unà cum diis curásse, properásse 
nuptias; Peleo nuptias Thetidis probatas 
esse. 

105, 6. Pro vulgari: natus quoque est 
ex eo. conjugio Achilles, dicta sunt: et 


quibus hoc. *igni&cetur. Nec Thetis, Nerei filia, iterum, ac proinde 
bis, contentionis inter rivales deos nobis dirimende occasionem prebeat. 
Circa pleniluniam autem vespertinüm, quo celebrari solent nuptiz, 


heroi illi copulata, virginitatis amabile frenum solvat." 


Sic dixit dea 


Themis, in deorum: concilio: Saturni filios allocuta : qui superciliorum 
immortalium. nutu significárunt illius sententiam sibi probari, cujus irrita 
infectaque verba non abierunt. Nam aiunt. Jovem regem Thetidis hasce 
qum Peleo. nuptias.unà cum Thermide,curásse. :Ex quibus. natus est 
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Z*oner ἀπείροισιν ἀρε- 
φὰν ᾿Αχιλέος" ὁ καὶ Μύ- 


σιον ἀμυπαλάεν 
. 110 γῶν φόνῳ πεδίον" 


Δ. ς΄. 


΄ 


Αἴμαξε Τηλέφου μέλανι peu 


K. x. 


Γεφύρωσέ T ᾿Ατρεῖ oci γόστον, . f 


, D 
Ἑλέναν τ᾽ ἐλύσατο, Τροῖας 


5 L| 
"Ivag ἐχταμὼν δορὶ, TG. μιν 


tn / / / 23 / 
Ῥύοντό ποτε μάχας ἐνωριμιδρότου 


115: 


"E , i ’ 
γον ἐν σεθίῳ κορυσσον- 


/ 
vo, Μέμνονός τε βίαν 


Ὕέρθυμον “Ἑκτορᾶ 
Τ᾽ ἄλλους T ἀρισφέας" οἷς 


»οδίαγιιπι carmina juvenilem 4chillis vir- 
tutem declarürunt ignaris : i. οἱ iis qui non- 
dum audiverant. 

107. ὁ καί. ὃς καὶ, inter alia. — De Ttele- 
pho jam V. 52. memoraverat. 

lll. γιφύρωσε νόσφον, cffecit. reditum 
Atridis: ut Trojá captá redire possent. 
Similis voci$ usdis est in eo, quód, que 
transiri et permeari possunt, γεγεφυρῶσθαι 
dicuntur. Hesych. γεφύρωσε. δια en» ἱποίησε 


σὴν ὁδὸν, et Polyb. 449weess «M» Dionem. 


Sententia ipsa frequentata est poétis inde 
ab Homero Iliad. e. 243. 
μᾶλλον ᾿Αχαιοῖσι δὴ ἔνισδε πείρον φεδνειῶσορ 


ῥπΐσεροι γὰρ 


[117. ὑπέρθυμον, 
"Exceos v &c. 
Ed. Ben.] 


ἐναιρίμεν. et. Horat. II. 4. 12.—ademptus 
Hector tradidit fessis ἰευξογα tolli Pergama 
Graüs. . 

113— 18; ἐκσμμὼν δορὶ Ἔρωϊας ἵνας, (ner- 
vos, vires, Trojanorum, h.e. προμάχους,) 
Müpvosés «1 Bla», ὑπίρθυμον “Εἰκφορά c1, ἄλλους 
σε ἀριστίαρ, vaí (refertur ad Tyag) μιν ῥύονφο 
(sustinuerunt, repuleruni) κορύσφοντα door 
μάχας ἱἰναριμζξρόφον ly «πεδίῳ, instruentem 
pugnam in campo, pugnantem ih acie: 
nam  xeejesu» armare, tum instruere, 
parare, moderari. Ut ap. Homerum κορύσο 
σεν πόλεμον. οἱ βίον sup. Pyth. VIII. 106. 


Achilles, cujus juvenilem virtutem docti poéte apud indoctos et illiteratos 
homines laudibus nobilem. reddiderunt; dixeruntque, ut vitiferum Mysise 
solum, nigro cruore Teleplii, transitum Grecis Trojam: peténtibis prohi« 
bentis, aspereum, cruentavit: | 

0 ' Dr. VI. 111—132. | 
tatumque Atrei filis, Agamemnoni et Menelao, reditum in patriam 
paravit, Helenamque illis liberavit, quum strenuos illos viros, qui Trojam 
nervorum instar sustinebant, et ipsi aliquando, pugnam hominum interfec- 
tricem in campo exercenti, obsistebant, hastà excidisset, nimirum Mem- 
nonem superbum et Hectorem Priami filium, aliosque, veluti. Cycnum: 
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Δῶμα Περσεφόνας 
120 Morón ᾿Αχιλεὺς, 
Οὖρος Αἰακιδᾶν, 
Αἴγιναν σφετέραν 
Ts ῥίζαν πρόφαιν. 
Τὸν μὲν οὔτε ϑανόντ᾽ ἀοιδαὶ 
125 Ἔλιχόν γ᾽" ἀλλά οἱ 
Παρᾶ τε πυρὰν τάφον 
Θ᾽ ᾿Ἑλικώνιαι παρθένοι 
Ἔσταν, ἐπὶ ϑρῆνόν τε πολύ- 
φαμον ἔχευαν. ἔδοξεν 
180 "Aea δ᾽ ἀθανάτοις, 
Ἔσλόν γε φῶτα καὶ φθίμενον ὕ-. 
μνοις “γεῶν Quo uer. 


Δ. ζ. K. κβ' 


» / " ] / 
Τὸ καὶ νῦν φέρει λόγον, ἐσσυταί τῈ 
“ἦὌ el / 
Μοισαῖον ἄρμα Νικοκλέους 


121. οὖρος Αἰακιδῶν, i. e. &exés, ut apud 188. Id quod etiamnum rationem habet, 
Homer. ἄμε" ᾿Αχαιῶν. et facere consentaneum est ; et (propterea) 
128. Suam gentem illustravit. procedit. Musarum currus (ut sup. Isthm. 
124, sq. vid. Homer. Od. ». 58. II.S. i. e. carmen progreditur) ad memo- 
199. Et probárunt, justum esse judicá- riam patruelis Nicoclis celebrandam, qui et 
runt, dii, tradere carminibus virum pre&- ipse post multas victorias in. certaminibus 
clarum etiam post mortem. διδόναι ὕμνοι, vicinarum urbium Isthmiacam victoriam. 
ut tradere Musis ap. Horat. consequutus est. 


quibus ad Orcum Proserpinz domum missis, Achilles, ZEacidarum princeps 
et custos, /Eginam patriam, propriamque stirpem, illustriorem reddidit. 
Quem ne mortuum quidem laudatoria carmina defecerunt; sed ad ejus 
rogum et sepulchrum Musz, virgines Heliconie, steterunt, et lachrymas 
cum memotabili lamentatione affuderunt. Quo exemplo docemur, visum 
esse diis immortalibus, ut hz dez virum strenuum, etiam vità defunctum, 
hymnis celebrent. 
Dr. VII. 139—4ad fin. 
Jdeàque etiam nunc a me celebratur Cleandri patruelis Nicocles, ad cuju& 
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135; Μνᾶρμιρ πυγμάγχου κελαδῆσαι», 
Γερᾶραξ τό pav, ὃς "Ἴσθμιον ὧν ἀπὸ 
Δωρίων ἔλαχεν σελίνων" 
Ἐπεὶ περικτίονας 
Ἐνίκασε δήποτε 
Κὠκεῖνος ἄνδρας ἀφύ- 
κτῷ χερὶ κλονέων. 
Τὸν μὲν οὐ κατελέγ- 
χει χριτοῦ γενεὰ 
Πατραδελφεοῦ. ἁ- 
λίκων τῷ τις ἁξρὸν 
Api παγκρατίου Κλεάνδρῳ 
Πλεκέτω μυρσίνας 
Στέφανον. ἐπεί Ww» AA- 
καθόου v' ἀγὼν σὺν τύχᾳ 
150 ᾿Εν ᾿Επιδαύρῳ τε vsó- 


595 


140 


]45 


VIII. 50. Isthm. III. 23. 


[136. $; &c. ita reddit Heynius; * qui 
Isthmicam ceronam (Ἴσόμιον σείφανον), e 
Doricis nactus est apiis."] 

140, 1. Invictá manu eos versans, exa- 
gitans, tanquam pugil. 

142. Hunc avunculum suum praeclarum 
progenies, h. e. nepos ejus e fratre, Clean- 


144. Itaque &qualium aliquis—pro vul. 
gari, nectatur ergo ipsi corona. 

148. Ludi Megarensium, quos jam vi- 
dimus Nem. V. 84. σὺν τύχᾳ, cum fausto 
eventu, h. e. victorem: vid. ad Nem. X. 47. 
vérng, Sunt »ío; xegedtosris, ut ver. 2. 


der haud dedecorat, οὗ καφελίγχει; Pyth. 


sepulchrum currus meus poéticus cum alacritate concitatur ; ut ipsum, etiam 
vità defunctum, laudem, quód pugil insignis fuerit; eundemque carmine 
cohonestem, qui, reportatà Isthmicá victorià, Dorici apii coronam est 
adeptus: postquam etiam, finitimis in urbibus, alias minüs celebres vic- 
torias, olim cum vicinis viris pancratio luctans, et inevitabili manu illos 
concutiens, ita ut non elaberentur, preclaré reportavit. Quem quidem 
eximius patrui filius, patruelis Cleander, re bené gestá, non dedecorat. 
Itaque costaneorum aliquis Cleandro splendidam ex myrto coronam 
nectat, ob pancratium strenué decertatum : siquidem Alcathoia in honorem 
Apollinis, et ad Pythiorum exemplar ab Alcathoo, Pelopis filio, in memoriam 
Cithzronii leonis ἃ se occisi instituta, eum virum Megaris; et ZEsculapia, 
apud Epidaurum celebrari solita, juvenem, cum felici sorte et successu 
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ra τρὶν ἔδεκτο. 


᾿Αγαθῷ παρέχει. 


A Ge 


--.-. 05. 


 ISTHAIA, - VIII. 


φὸν αἰνεῖν . 


Ἥδαν γὰρ οὐκ ἄπειρον ὑπὸ y 
ἃ καλῶν δάμασεν. 


151. παρίχων 'σάρισφι; uppetit, in promptis 
est, satis materie adest, ἀγαθῷ h. 1. ingenuo 
viro, opponitur invidus. Alibi σαρίχειν 
transitivé: waglxerni ἴσος; Pyth. 11. 124. 

153. svi χειᾷ, in latebris, in otio obscuro 


&on perdidit, non consumpsit juventutem in- 


EN 


priàs exceperunt, et bono poétze laudandum probent. 


eaperiam studiorum honestorum. |. Ut alibi, 
Ol. XI. 18. ἀπείρατον καλῶν. δαμᾷν dictum 
ut sup. Pyth. IV. 591. σίσσειν. Nam que 
domantur, v. c. aqua, molliuntur, consu- 
manttr, diffluunt. 


Non enim, in 


latibulis obscuris delitescens, juvenilem setatenr preclarorum facinorum 


expertem trivit οἵ consumpsit. 


TEAOZ. 
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